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PREFACE 


La première tentative pour rédiger un dictionnaire de la grande langue 
de communication panindienne dénommée "hindi" ou "hindoustani’ 
(selon l'époque), remonte à Ip/G L'un des élèves de M. Garcin de 
Tassy, alors professeur:à l'Ecole des Langues Orientales, M. François 
Deloncle avait commencé ce travail sous la direction du maître. Mais la 
publication de ce Dictionnaire hindoustani-français et français- 
hindoustani doté d'une introduction de M. Garcin de Tassy devait 


s'arrêter après 32 pages. Quelques lexiques hindi-français ont paru ces 


dernières années. Non seulement ils sont insuffisants par le nombre 
très limité d'entrées, mais ils contiennent beaucoup d'erreurs. |] était 
donc nécessaire d'entreprendre cette tâche dont bien d'autres 
spécialistes avant nous ont senti la nécessité. En effet, plusieurs pays 
d'Europe ont déjà publié des dictionnaires bilingues dans le sens hindi= 
langue européenne (russe, hongrois, roumain, allemand) et nous avons 
pris quelque retard dans ce domaine. Bien entendu, jusqu'à présent, 
toutes les personnes s'intéressant à l'Inde et notamment au hindi, ont 
utilisé les dictionnaires hindi-anglais existants. Cependant, outre que 
ces derniers ne sont pas toujours très satisfaisants ou à Jour, leur ` 
emploi (en particulier pour la traduction littéraire) demande une 
connaissance souvent très affinée de la langue anglaise, ce qui restreint 
considérablement les possibilités d'emploi pour les francophones. EN 
outre, le passage d'une langue source à une langue cible par 
l'intermédiaire d'une troisième langue présente bien des inconvénients 
et des difficultés. 


Nous tenons à remercier toutes les personnes et les organismes qui nous 
ont apporté leur aide. En premier lieu, nos collaborateurs : Sarasvati 


Joshi, Vraj Raj Joshi et Niti Srivastava, ainsi que les étudiants avancés 
de hindi qui ont contribué à l'élaboration de cet ouvrage. Nous exprimons 
toute notre gratitude à l'Institut National des Langues et Civilisations 
Orientales et à son président M. F. de Labriolle qui nous a constamment 
soutenu, ainsi qu'au Conseil Scientifique qui a voté les crédits 
indispensables à la réalisation de ce travail, au Ministère de l'Education 
Nationale qui, par l'intermédiaire de la DBMIST a mis à notre 
disposition un ordinateur ët à plusieurs reprises nous a accordé des 
crédits de vacations. Ceci a considérablement facilité la composition du 
dictionnaire. Enfin nous remercions tout particulièrement le Ministère 
des Affaires Etrangères qui a largement subventionné la publication de 


cet ouvrage. 


Que soient remerciés également les services administratifs et 
techniques de l'INALCO, notamment M. Housieaux, ainsi que 
nos collaboratrices qui, à des stades divers, ont veillé à la 
composition matérielle de l'ouvrage : Nazma Asgaraly, Catherine 
Grand, Sylviane Hussein et en particulier Soizic Ginguené qui a 
assuré la composition finale. 


Nicole BALBIR 


Paris, le 4 Décembre ioo) 


Kamp ` mg aa mm 


GUIDE DE L'UTILISATEUR 


I. LE LEXIQUE HINDI 


Notre principal objectif en rédigeant cet ouvrage lexicographique a été 
de mettre à la disposition des lecteurs et auditeurs francophones le 
moyen d'aborder tous les niveaux de langue en hindi. Le vocabulaire 
hindi est vaste et peu homogène. En dépit de la standardisation 
entreprise depuis le XIXè siecle, les variations sont nombreuses selon 
les origines régionales et le niveau social des écrivains et des locuteurs. 
I] existe une grande différence entre la langue parlée, le style littéraire 
et le style de presse (audiovisuel et presse écrite). 


Les mots hindi sont de provenances diverses, Traditionnellement ils sont 
classés sous les rubriques suivantes : 

a. tatsama "semblable à lui" c'est-à-dire directement emprunté 
au sanskrit. 

b. tadbhava “dérivé de lui" c'est-à-dire du Sanskrit. i 

c. dest "propre au pays“ c'est-à-dire au Madhyadeša, la plaine 
gangétique, berceau de la culture hindoue et certaines régions 
limitrophes globalement dénommées de nos jours “ceinture hindi". 

d. videśT "étranger" termes empruntés principalement au persan, 
à l'arabe, à l'anglais et accessoirement au turc, au portugais, au chinois. 


II. LA PRESENTATION 


Nous avons essayé, par l'examen d'un vaste corpus (dictionnaires, 
textes littéraires, presse écrite) et l'expérience de locuteurs hindi 
avertis et de sanskritistes reconnus, d'inclure le maximum d'entrées 
effectivement utiles sans exclusion systématique d'origine. Nous ne 
prétendons pas cependant, avoir répertorié le vocabulaire hindi de façon 
exhaustive, car il s'agit d'une langue en pleine évolution dans laquelle la 
créativité lexicale reste souvent incontrolée. 


e Le vocabulaire hindi est largement polysémique et le choix du 
sens dépend donc du contexte. Nous nous sommes efforces de grouper les 
sens divers sous des numéros séparés. 


e Les homonymes dont les origines étymologiques sont différentes 
sont indiqués sous des entrées successives numérotées en chiffres 
romains (ex.: |. मिस mis n.m, prétexte (m). Il. Pryiis n.f. (miss) 
Mademoiselle.) | 


e Sous l'entrée principale on trouvera outre la définition du terme, 
uniquement les expressions usuelles et idiomatiques à l'exclusion des 


dictons et proverbes. 


e Les mots composés et les doublets constituent des entrées propres. 
Sont considérés comme mots composés, les mots comportant deux 
éléments distincts dont chacun peut avoir un emploi indépendant : ex. 
मांगल-गान mañgal-gan n.m. chant propice (voir Précis grammatical 
para. Ia et 34 


ə Les doublets comportent deux éléments de sens complémentaires 
(ex. खाना -पीना khānā-pīnā n.m. le manger et le boire) ou deux mots 
dont l'un n'a pas de sens propre mais renforce le sens du premier, 
n'ayant parfois qu'une Valeur phonétique (ex. मारा-मारी mārā-mārī 
n.f. combat sanglant). 

Afin de faciliter la prononciation ainsi que la compréhension de leur 
Structure et de leur signification, les mots composés et les doublets ont 
été séparés par un trait d'union entre les éléments constituants. 


Remarque : Dans le cas où le premier terme d'un composé ou d'un 
doublet ne figure pas à son ordre alphabétique, chercher le deuxième ou 
chacun des termes séparément. 


e Les néologismes modernes viennent s'ajouter à ce vocabulaire 
traditionnel. IIs sont formés sur un signifiant sanskrit et donnent un 
Signifié anglais. Un certain nombre ont été retenus. 


० Les Variations orthographiques de certains mots correspondent 
Souvent à des Variations de prononciation. Le dictionnaire donne les 
diverses orthographes en usage. La Signification est indiquée à la 
première entrée dans l'ordre alphabétique et les entrées suivantes 
renvoient à celle-ci pour le sens. 


० La transitivité où intransitivité du verbe ou des expressions 
verbales en hindi a été systématiquement indiquée car elle a une 
incidence sur la construction de la phrase ergative (voir Précis 
grammatical | 2,3.). Dans la mesure du possible nous avons essayé de 
trouver pour un Verbe transitif hindi, Un équivalent transitif français, 
mais cela n'est pas toujours faisable. 


® Les dérivés verbaux, c'est-à-dire les transitifs et causatifs 
formés par adjonction d'un affixe n'ont été répertoriés séparément que 
lorsqu'ils sont très usuels ou irréguliers. Pour les formations 
régulières on se reportera au Précis grammatical II. 


० Les nombreux dérivés qui peuvent ëtre formés en ajoutant des 
suffixes courants tels -आई .-द्वा; -ता -tā; -शील -ST]; etc... ont été 
inclus uniquement lorsqu'ils sont fréquemment employés. Ces 
formations (principalement des néologismes abstraits) dépendent 
souvent du style de l'auteur (voir infra.I3.2.). 


० Le genre des mots hindi, en particulier empruntés, est sujet à des 
fluctuations selon la région. Nous avons indiqué le genre admis par la 


grammaire Standard. Lorsque les deux genres sont usuels, ils ont été 
indiqués conjointement. 


Ill. L'ECRITURE ET LA PHONETIQUE 
I. L'écriture 


L'écriture devanägari, commune au sanskrit et au hindi se trace de 
gauche à droite au-dessous d'une ligne horizontale complète ouréduite. 
C'est une écriture phonétique. 


LI. Notation des voyelles 

En position initiale où de hiatus, les voyelles sont représentées sous une 
forme complète. En position interconsonantique, sous une forme 
abrégée. 


Forme complète Forme abrégée (mätra) EX. 
I 
STT T après la consonne 

P 
s T ` avant la consonne 

(N 
S T après la consonne 
g sous la consonne 

Le) 

A SOUS la consonne . 


sous la consonne 
au-dessus de la cons. 
au-dessus de la cons. 
après la consonne 


$, $, ० ११ A Sb ॐ 3 


sS, À A AH 
+ + ४ ke 


après la consonne 


2 b [७ ७ PD k ८ it: ७ ७ 


| V 


Lä Notation des consonnes 
Occlusives sourdes sourdes sonores sonores nasales 


7 2 
ga Z w 
D 
$ € 
NI 
ni, “कट ef 


non asp. asp. non asp. asp. 
Vélaires ka kha ५8 gha ña 

क < ग EI (ङः) 
Alvéolaires/ «a cha ja jha ña 
pré-palatales d Kä UT a (T) 
Post.alvéol./ Ia tha ga dha na 
rétroflexes © 6 E G UT 
Dentales ta tha a dha na 

त थ E d त 
Bilabiales pa pha ba bha ma 

q फ q म H 
Semi-voyel. ya va 

q q 
Liquides la 

Eons 4] = 
Sifflantes sa 

स 
Chuintantes $a sa 

रा PR 
Glottale ha 

& 
Vibrantes Fa rha 

$ G 


— m ms न s... < - >> mp mp 


V 


Deux consonnes peuvent être jointes, la première étant représentée de 
façon abrégée et liée à la consonne suivante. 


Ex. जल्दी jaldi 


Pour éviter la ligature, les deux consonnes peuvent être représentées 


sous leur forme complète, le signe halant (ligne oblique vers la droite 
sous la lettre) placé sous la première indique la suppression de la 
voyelle brève 3. 


Ex. चिठ्ठी citthi 


LI. Consonnes jointes représentées par un signe 
spécifique 

र ra, prononcé avant la consonne qui suit est représenté par le signe = 
placé au-dessus de la consonne qui suit. 


Ex. वर्ष varsa 


Si la consonne est suivie d'une voyelle, le signe se place à droite sur la 
voyelle. 
Ex. कुर्सी kursi 


L.32 Lorsque < ra se prononce après la consonne, il est représenté 
par le signe, placé sous la consonne. 
Ex. प्रेम prem 


L.33. Apres les consonnes ç ta et ड ga, la lettre < ra est représentée 
par le signe‘, sous la consonne. 


Ex. ठेन tren 
Remarque particulière : 


Certains phonemes urdu empruntés au vocabulaire arabo-persan sont 
indiqués par un signe diacritique au-dessous de la lettre nāgarī 
correspondante. Ce sont : 


क़ ८3 occlusive sourde proto-vélaire 
ख़ kha vélaire fricative sourde 

ग्ग्‌ [°] vélaire sourde ou glottale fricative 
UT z alvéolaire sonore fricative 

E fa fricative labio-dentale sourde 


VI. 


L3 Formes spéciales 
Certaines consonnes jointes présentent des particularités. 


L32I Ce sont notamment : 


क + H = 4 कक्षा kaksa 

ग + qq sa Ald gyan/inan 

ला “त = xT कलकत्ता kalkatta 

त + < = त्र पत्र patra, aussi पत्र 

द + व = द्य विद्या viga, aussi विदया 

Gi di = Ë विट्टान vidvan, aussi विद्वान 

शु e ज़. जी 

6 + र्‌ = ₹शहe ©छस्व hrasva 

LA32 La voyelle X placée après & da et € ha présente une forme 
spéciale. 
EX < + Eg = G 

CRE - = d 


Lä. Signes auxiliaires 

La nasalisation de la voyelle est représentée par l'anunäsika, ou 
candrabindyu placé sur la voyelle. 

Ex. हाँ hà 


L'anusvära en hindi moderne remplace fréquemment les nasales =, अ, 
He, म placées devant une consonne du même groupe. 
EX. लबा lamba pour लम्बा 


2. La prononciation 


La prononciation manque d'uniformité en hindi. En effet celle-ci varie 
Selon le niveau social et culturel des locuteurs, leur connaissance en 
Sanskrit et des langues étrangères. On observe également des variations 
dûes au bilinguisme : langues régionales plus hindi. Le tableau ci- 
dessous cependant indique la prononciation courante des résidents 
originaires de Delhi - Agra - Meerut (zone KharT bolT) et des milieux 
cosmopolites bénéficiant d'une certaine cul ture. 


A E gt == > 


` vg आळ 


Z,l.Vovelles 


ST a 
STT ä 
S i 
ड N 
g u 
D ü 
त R 
u e 
Ú a 


lo 


++ 
Ë 


VI 


entre e et a comme dans le 
proche de français-bas ou àtre 
Comme i dans lit mais très bref 
comme dans riz, mais long 
comme dans loup, mais bref 
comme dans choux, mais long 
comme ri en hindi moderne 


Ex. कृपया kRpayā/kripayā ` 


comme dans fée 


comme en français lait, paix 


Suivie de la semi-voyelle y, al est prononcé 
. comme une diphtongue. 


Ex. भैया = भडया bhaiva 
proche du français dans pot, eau, mot - 
proche du français dans port, or, mais long 


Suivi de la semi-voyelle d, au est prononcé 
comme une diphtongue. 
Ex. कौवा = कउवा ४३७५६ 


2.2. Consonnes 


a S| a4 
FSR BEBES 


comme en français coup 

comme ka, mais avec aspiration 
comme en français gare, gant | 
comme ga, mais avec aspiration 


comme certains mots étrangers en français 
tchèque, Tchad, match 


comme ca, mais avec aspiration 
comme en italien giorno ou anglais gin, job 


comme ja, mais avec aspiration 


gå 4 c r r s 4 d ५ 54 qel Gol त 


NH dy 


SF EEBEEEEBEEBBEEER BE E 


SR RW 


VIII 


prononcer ta en mettant l'extrémité de la langue à 
l'arrière du palais. Son percutant 


comme ta, mais avac aspiration 


prononcer da en mettant l'extrémité de la langue à 
l'arrière du palais. Son percutant 


comme da, mais avec aspiration 
comme na, mais rétroflexe 

comme en français tant, tour, tort 
comme ta, mais avec aspiration 
comme en français dent, doux 
comme da, mais avec aspiration 
comme en français nom, nid, nos 
comme en français père, pour 
comme pa, mais avec aspiration 
comme en français beau, bain 
comme ba, mais avec aspiration 
comme en français mains, mur, mère 
comme en français yeux, pied 


comme en ancien français conservé dans 
certaines régions et en italien 


comme en français lit, les, loup 


en français est labio-dentale fricative (vous, 
vos), mais en hindi principalement bi-labiale 
Semi-voyelle prononcée parfois Wa 


comme en français champ, cher 


en hindi moderne, prononcé comme $a (cf. ci- 
dessus) bien que représenté par un signe spécifique 


comme en français si, ce, sel 
aspiration marquée. Glottale fricative sonore 


2.3. Consonnes vibrantes 


Fa son entre X et CT mais rétroflexe vibrante 
G _ pha même son que 5, mais avec aspiration 


2.4, Phonèmes étrangers 


क ka prononcé en bloquant l'air dans le haut du larynx 
<q kha prononcé comme kha mais fricatif 

गा e . comme ler parisien | 

ण za comme en français besoin, maison 

फ fa comme en français foire, four 

Remarque : 


On retiendra utilement quelques variations courantes en hindi, € et q, 
' श 6€स sont interchangeables. 


IV. LA TRANSCRIPTION 


La transcription en caractères romains reproduit la notation et la 
prononciation courante indiquée ci-dessus. On note parfois un manque de 
rigueur des éditeurs et de la presse dans la transcription en nagar des 
phonèmes étrangers. . 

Il y a lieu de faire les remarques particulières suivantes en ce qui 


concerne la transcription. 
l. Traitement de la voyelle अ a 


En sanskrit, la voyelle centrale moyenne non-arrondie अ a est 
inhérente à toute consonne et l'écriture devanagari revêt la 
caractéristique syllabique. Mais cette voyelle ne se prononce en hindi 


que dans certaines conditions. Elle est indiquée ici: de 
-là où elle est effectivement prononcée. EX. पता | 


-après les consonnes groupées. EX. पत्र patra 

_ य, व, ह dans les mots tatsama. Ex. प्रलय pralaya, वेष U 
vaisnava, समूह samüha 

as toujours la même en sanskrit et en hindi 
sanskrit hindi 


कमल kamala kamal 
कमला kamald kamla 


La coupure syllabique nest p 


A la fin des mots tatsama, la voyelle अ a est indiquée dans la transciption 
aprës nasale suivi de consonne : 


Ex. अनुबंध anubandha 


mais non dans les mots étrangers : Gan. | 
Ex. अक़लमंद akalmand कैम्प kaimp 
गुलुबंद guluband बंब bamb 


2. Traitement de la voyelle * R 


Cette voyelle n'apparait en hindi que dans les mots sanskrit. Elle est 
généralement prononcée "ri". Afin d'éviter toute confusion avec la 
consonne < + इ (r + i) cette voyelle a été transcrite R. 

Ex. रिझाना rijhana mais : ऋषि Rsi 


3. Traitement de la nasalisation 


La nasalisation de la voyelle (anunäsika) est représentée par un point 
sur le croissant de lune (candrabindu) placé ei la voyelle en 
devanagar et par un tildé en transcription latine : ex. हॉ hà. 


L'unité phonémique anusvara présente en hindi moderne différentes 
réalisations phonétiques selon sa position. Elle remplace fréquemment 
les nasales ङ, ग, णुन, मा placées devant une consonne du même groupe. 
La transcription latine suit la prononciation effective, soit 
respectivement : à, ñ, n, n, m. 


EX. कंगन kañgan रंभा rambhā 
ent candrama चंचल cañcal 
पंडित pandit 


Conformément à la prononciation courante, la transcription adoptée, 
exception faite de certains mots sanskrits, est la suivante : 


l. n devant la semi-voyelle य संयम sanvam 
les liquides र et ल संरचना sanracna 
संलग्न sanlagna 
les sifflantes रा et *T संराय san$ava 
संस्मरति sansmti 
et la glottale & संहार sanhar 
2, m devant la semi-voyelle व संवारना samvarna 


x 


su à CT TP SS PP as ia mg 


w 


me TE RT ie T «+ 
i 


X| 


4. Traltement des consonnes "Vibrantes" 


Le hindi possède deux vibrantes spécifi 
correspondante en romain est ra et rha 
६५. लड़का larka 

बढ़ना barhna 


5. Traitement du visarga 


ques : $ et वृ. Leur transcription 


Le visarga présent dans les mots empruntés au sanskrit et représenté 
sous forme de : en nagari est transcrit en romain par h. 


Ex. अतः ataha शतशः $2522 


6. Traitement des phonemes étrangers 


Le hindi a intégré les phonèmes arabo-persans et jusqu'à un certain 
point les phonèmes anglais. Dans un souci de simplification, les 
phonèmes arabo-persans ont été transcrits conformément à l'écriture 
devanagar avec leur signe diacritique car la tendance actuelle est de les 
prononcer comme les phonèmes hindi correspondants, à l'exception du 
phoneme w transcrit fa car prononcé couramment comme tel à tort ou à 
raison: 


Ex.æ ka मुकर mukaddar 
ग ga el 
ज़ za ज़रूर zarür 
फ़ fa फ़ालूदा faluda 


La voyelle semi-ouverte o de l'anglais est parfols représentée en 
nägari par un semi-cercle au-dessus de la voyelle आ (ex. coffee 
काफ़ी). Etant donné l'indianisation progressive de la prononciation de 
l'anglais, nous avons supprimé ce signe et représenté la voyelle o par le 
signe hindi simple (ex. coffee काफ़ी). 


All 
PRECIS GRAMMATICAL 


I. Genre et nombre 


Deux genres en hindi moderne, le féminin et le masculin (arbitraire), 
Deux nombres, le singulier et le pluriel. 


Le féminin peut se former sur le masculin : 


menSTaä ->f.en €> Ex. लङका lakā -> लडकी larki 
men T3 ->f.en ९१ ४३. Ex. PUT ४७४६ -> कुतिया kutiya 
m. en g I -> f.en Sd in. Ex. धोबी (४७०७ -> धोबित dhobin 
m. en g I ->f.en नो DI Ex. हाथी bhāthī -> हाथिनी hathini 
m. consonne -> f. en ST a Ex. OITA chātra -> छा त्रा chatra 

f. en आती au. Ex. नौकर naukar -> नौकरानी 

delikarsnt 
f.en SI Ex. कुमार kumar -> कुमारी 
f. en नी DI. Ex. मोर mor > मोरती morni 


=! 


Le terme féminin peut être un terme différent du masculin. 
Ex. आदमी admi, homme औरत aurat, femme 


Les féminins en -इका ikā désignent un métier ou une fonction exercés 
par Une femme. Sont de formation récente. ` 
Ex. लेखक Jekhak, écrivain 

लेखिका lekhikā, femme écrivain 


2. Déclinaison 


En hindi moderne, la déclinaison est Simplifiée. Les désinences 


flexionnelles sont réduites à une ou deux, trois en comptant le vocatif (e 
au sg. et o au pl.). 


Les fonctions syntaxiques sont exprimées par les indicateurs de fonction 


postposés aux noms dont ils indiquent la fonction (on les appelle aussi 
postpositions), 


ass), ¿um à ge ST somes e ea 
ve e 


All 


on distingue उ cas de déclinaison : 


a) le cas sujet non Marque par un indicateur de fonction 
0) le cas objet direct marqué ou non Par Un indicateur de fonction 


c) le cas objet indirect (ou cas oblique) marqué C 
de fonction que par un indicateur 


Lorsque le nom est suivi d'un indicateur de fonction ou d'une 
postposition, il présente Une désinence flexionnelle selon son genre et sa 
terminaison. 


2. Masculin à theme consonantique ou vocalique autre que -आ a: 
Invariable sauf au cas indirect, pl. = -ऑं ë 


Ex. मकानों में makanë më = dans les maisons. 


2.2. Masculin à thème vocalique en -आ à: 
c.ind. sg. -T e लड़के को larke ko = au garçon 
c.suj. pl. -ए e लड़के lapke = les garçons 
c.ind. pl. -ऑ 5 लड़कों को larkó ko = aux garçons. 


2.3. Féminin à thème consonantique ou vocalique autre que 27 
Invariable au singulier 
C. su] . pl. -Ç ë बहनें bahanë = les soeurs, बहू bahü , बहुएं 
bahuë = les belles-filles 


c.ind. pl. -ओं à बहनों को bahanô ko = aux soeurs, बहुओं 
को bahuô ko = aux belles-filles 


2.4. Féminin en -$ I 
Invariable au singulier लड़की lapki, लड़की को Jarkï ko 
c.suj. pl. -इयॉ ४ लड़कियाँ larkiva 
c.ind. pl. -ड॒यों iv6 लड़कियों को lapkiyõ ko. 


उ. Accord de l'adjectif 


Les adjectifs à thème consonantique ou vocalique en -§ I restent 


invariables. 
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Les adjectifs à thème vocalique en -आ g changent -आ á en -V € au cas 
ind. sg. et pl. et au cas s. pl. 


Ex. अच्छे लड़के को acche lapke ko 
अच्छे लड़कों को acche larkü ko 
अच्छे लड़के acche larke (s.pl.). 


4. Indicateurs de fonction 


ते ne cas agent 
को ko cas objet (accusatif) et datif 


का ka, के ke, की KI génétif (s'accorde en genre et nombre 
comme un adj. en avec le déterminé) 


से se ablatif et instrumental avec, par, de 
(point de départ) 

में më ]ocatif dans, sur 

पर par ]ocatif dans, sur. 


L'indicateur de fonction du génitif ke peut s'associer à d'anciens 
substantifs ou adjectifs pour former des postpositions composées. 
Ex. पास ke pas, près de 

के लिए ke lie, pour. 


5. Pronoms 
22. Pronoms personnels et réfléchis 


C.D. C.Ind. Acc.Dat. Possessif 


।. में mai मुझ mujh मुझे mujhe मेरा merä 
5५2. तू `| तुझ५॥ तुझे une At ter 
उ. वह ४०१२/४० उस ५४ उसे ४ उसका uska 


l. हम hm हम हमें hamë हमारा hamara 
?।. 2. तुम tm तुम um तुम्हें ५७६ तुम्हारा tumhara 
उ. वे vwe Ou ` उन्हें ॥॥ह६ उतका ४७७८६ 

आपह आप क्त आपका 7६ 
Refl. अपना apnä 


RA तब >> के em es. . = PT 
STUP 
` 


e Re sos e a e 7 a? ss 
2 - 
` 
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आप est un pronom d'adresse (et plus rarement de 

š référence) employé 
avec les personnes auxquelles on doit du respect ou avec lesquelles 
entretient des relations distantes. 


5,2. Déterminants et pronoms démonstratifs 


Sg. 


D]. 


Skäk 


C.D. C.Ind. Acc. Dat. 
Dém. pr. & yaha इस is < ise 
Dém. loin. वह vaha/vo उस us उसे use 
Dém. pr. à ve इन in | ड्न्हें inhë 
Dem. loin. वे ve उन un _ UT unhé 


Formes emphatiques 


La particule emphatique restrictive ही hi se combine avec les pr. ou 
dém. À ही mihi moi (seul) mais l'aspiration s'élide dans certains cas. 


3.4. 


SINGULIER PLURIEL 

C.D. C.Ind. C.D. C.Ind. 
asyan इसी छा येही ५४७ इन्हीं nhi 
वही ४७७ उसी छा वेही ७४७... उन्हीं un 
Pronoms et déterminants interrogatifs 


C.D. C.ind. Acc.Dat. C.ind. emph. 


Sg. Inter. क्या काहे को/ का 
inanimé kyā  Käheko/ka 


कौत किस क्सि किसी 


Inter. kis 
animé kaun kis kise cal 
inter. कौत कित किन्हे किन्ही 


animé kau kin | kinhë 
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5.5, Pronoms et déterminants indéfinis 


C.D. C.Ind. Acc.Dat. PI. 
कोई किसी ( किसे) farè (rare) 
kol kisi kise kinhë 
कुळ (invariable) 
kuch 
5.6. Pronoms et déterminants relatifs 
C.D. C.Ind. Acc.Dat. (C.Ind. emph.) 
Sg. जो जिस जिसे जिसी 
jo iff jise jis 
PI. जो जिन जिन्हें forcé 
jo jin jinhé jinhi 


6. Système verbal 


SI Verbe auxiliaire होना hong = être (cf. infra. Z.I? 
Présent 


Há mah हमहें ham hä 
gë — प्यावा तुम SI  tumho 
वह Š vahahai वे,आपहै ५७.७० ३ 


Participe présent/Imperfectif (adjectival)(cf.supra 3.) 


50. होता hota, होते hote, | होतीं hotī 
pl. होते hote होतीं hoti 


Présent composé 


59. होता hota. होती ७७७ 
pl. होते hote, होती hotI 


+ aux. présent à la personne qui convient. 


६५. होता Š hotá hal, होते à hote ha, होती È hotthA 


` - 
७. mom à mme > < = 
>, 


a sR que Ce é 
"e न 
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imparfait 

sg. था thà धो th] 

pl. थे the धों th 
Perfectif 
sg. हुआ hua हुई hul 
pl. &U hue हुई hul (pl) 
Optatif 


मैं होऊँ/ हूँ ma १०६/१५ हम हों ham hs 
तू हो tüho तुम हो tumho 
वह हो vaha ho वे,आप हों ve. ap hð 


6.2. Conjugaison régulière 
SOäI Le mode indicatif ne compte que deux temps simples: 


G3II. Le perfectif simple 
‘radical + suffixe adjectival -3T å -U €, -ई I. (cf.tableau). 


D2I.2 Le futur 
il est formé sur l'optatif en ajoutant le suffixe adjectival -गा ga, -गे 
ge, -गी gl (cf. tableau). 


6.2.2. Le mode optatif ou subjonctif s: 
radical + les désinences de l'auxiliaire sans l'aspirée soit -U, -e, वी, ८ 


o, बर. (cf. tableau). 


6.2.3. Les temps périphrastiques ou composés 

Ces temps comportent un participe imperfectif ou perfectif + le verbe 
auxiliaire portant les désinences du mode, temps et personne. 

Ce sont pour le mode indicatif, le présent et l'imparfait habituel, le 


perfectif composé, présent et passé. 


6.2.4. Les temps périphrastiques comportant le participe 
imperfectif en -ta, -ie, ET. indiquent l'aspect de l'action non- 
accomplie. Les temps imperfectifs en -t4 expriment l'habitude ou une 
constatation générale ou parfois l'action proche (futur immédiat) avec 


un adverbe approprié. 
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6.2.5. Le perfectif simple et les perfectifs composés 
Ils indiquent l'aspect de l'action accomplie. 


6.2.6. Le présent et passé actualisé ou progressif 

Ces formes, composées du radical du verbe + le radical de l'auxiliaire - 
रह -raha + la désinence adjectivale -3T a, -T €, -§ ī (en accord avec 
le sujet) + l'auxiliaire hong au présent ou à l'imparfait, indiquent que 
l'action se déroule actuellement (présent progressif ou actualisé) ou se 
déroulait (passé progressif ou actualisé) dans le temps du récit évoqué 


par le narrateur. 
Ex. À चल रहा हूँ mA cal rahä hü je suis en train de marcher 
मैं चल रहा था mă cal raha tha j'étais en train de marcher. 


6.2.7. L'optatif ou subjonctif 
C'est le mode du possible, du souhaitable, de la supposition. 


6.2.8. L'irréel 

Temps simple en -tā (cf. tableau) exprime une supposition non réalisée 
et correspond à l'emploi en français du plus-que-parfait et du 
conditionnel passé ou du conditionnel présent et de l'imparfait du 
subjonctif. 


Ex. में यहाँ आता तो अच्छा होता ma yahå ata to accha hota si j'étais 


venu cela aurait été bien / il aurait été bien que je vinsse. 


6.2.9. Impératif 
Trois formes principales correspondent aux rapports plus ou moins 
familiers avec l'interlocuteur: 
] rad. du verbe seul Impératif familier Ex. बोल bol parle 
2 rad. du verbe + ओ © Impératif d'égal à égal Ex. बोलो bolo parle 
3 rad. du verbe + इए je Impé. poli et respectueux Ex. बोलिए bolie 
parlez, s'il vous plait. 


7. Formes verbales impersonnelles 


7.7. Infinitif ou substantif verbal 

I] est marqué par le suffixe ना nā ajouté au radical du verbe. I] peut 
être employé comme un véritable substantif ou comme un adjectif avec 
certains auxiliaires. 


7.2. Absolutif - Forme non-conjugée 

|] est constitué du radical du verbe + le radical du verbe करना karna, ll 
indique une action antérieure ou simultanée par rapport au verbe 
principal personnel avec lequel il partage le même sujet. Peut-être 
rendu en français par deux phrases coordonnées ou un adjectif verbal. 


EX. वह हंस कर बोला yaba hans kar bola. il rit et dit /il dit en riant. 


~ gë ër Á = _— 
MÉ 


<. 


& Z... F... TN न्या 


s... Oasa oma >... SE 
E 
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8. Auxiliaires modaux 


dä kk) Sakna pouvol r, पाना 24 obtenir, réussir, चुकना cukna 
être fini/termi né, s emploient précédés du radical du verbe principal 
Le verbe UTAT pana s emploie principalement dans les phrases 
négatives pour indiquer une impossibilité totale. 


Ex. मैं नहीं चल पाता mä naht cal pata Je 
ne peux abs 
marcher. J p olument pas 


cuknā intensifie l'aspect perfectif, accompli de l'action, 
Ex. में पी चुकी mA 9 ७७९ j'ai fini de boire. 


8.2. Les auxiliaires चाहिए cähie il faut (Verbe impersonnel 
invariable), होना honā être, पड़ना parnā. devoir, marquent 
l'obligation à des degrés divers et se construisent avec l'adjectif verbal 
du verbe principal. (cf. infra. I3223 


9, Verbes composés 


Au lieu d'un seul verbe, deux verbes peuvent être groupés pour 
exprimer diverses circonstances de l'action. Le verbe principal 
apparaît alors sous forme de radical complété par un autre verbe ou 
explicateur qui porte les désinences de l'aspect, du mode, du temps et de 
la personne. Le verbe principal est porteur du contenu sémantique. 
L'explicateur intensifie ou modifie partiellement le contenu sémantique 
du verbe principal. 


oi Les explicateurs les plus courants sont: 


जाना jana, आता ng accompagnant les verbes de mouvement 


देता dena exprimant l'action extroverte 

लेता lenā exprimant l'action introverte 

डालना galna exprimant une action irréfléchie et 
brusque 

पड़ना parna exprimant une action fortuite et rapide 

बैठना baithnä exprimant un inceptif intensif 

x <d ना cakhna exprimant une action antérieure au 


verbe principal 


AA 


9.2. Le duratif marquant la durée de l'action sans interruption est 
exprimé par l'imperfectif en -t3, -te, -tL du verbe principal + 
l'auxiliaire रह- rah- suivi de la désinence du mode, temps, personne 


requis. 


Ex सीता दिनभर पढ़ती रहती है sita dinbhar paphit rahati hai STtá 


reste à étudier toute la journée. 


9.3. Le duratif progressif est exprimé par l'imperfectif en -{a, - 
te, -t7 du verbe principal + l'auxiliaire जाना jana. Son emploi est lié à 
la Valeur sémantique du verbe principal. 


EX. बुखार बढ़ता जा रहा है bukhar barhta ja raha hai la fièvre 


augmente de plus en plus/ne cesse d'augmenter. 


9.4. L'inceptif ou début de l'action est marqué par l'infinitif fléchi en 
e du verbe principal et l'auxiliaire लगना Jagnd + désinences aspect, 
mode, temps et personne. 


Ex. लड़की रोने लगी larki rone lag] la jeune fille se mit à pleurer. 


9.5. Le permissif est indiqué par l'infinitif fléchi en ne + le verbe 
देना dena donner qui porte les marques du mode, du temps et de la 
personne. 


Ex. उसको जाने दो usko jane do laisse le partir. 


9.6. Le fréquentatif intensif (par rapport à la forme habituelle en 
tg + auxiliaire être (cf. supra. 6.2.4.) est marqué par l'emploi du 
perfectif en -4 du verbe principal (invariable dans cet emploi) + 
करना karna + désinences mode, temps, personne. | 


Ex. यह काम किया करो ४३॥३ kam kiya karo “fais ce travail" 


(quotidiennement). 
IO. Voix passive 


I] faut distinguer en hindi entre voix passive proprement dite et 
expression du passif. Le passif est souvent exprimé par un verbe 
intransitif à sens passif dont l'agent, quand il est exprimé (phrases 
négatives) est à l'instrumental suivi de À se. 


Ex किताबें बिक गई kitabë bik gaf les livres ont été Vendus. 


Le passif impersonnel est fréquent 


EX. कहा जाता है kaha jata hai on dit... 
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Le passif périphrastique avec agent exprimé apparait principalement 
dans les phrases négatives. L'agent est suivi de से se et a Valeur 
d'instrumental. Le verbe peut être transitif ou intransitif. Du point de 
vue sémantique, ces constructions expriment une impossibilité totale à 
accomplir un acte. 

६५. मुझ से सुबह जल्दी नहीं उठा जाता mujh se subah ale nahTutha 
jātā je suis incapable de me lever tôt le matin. 


L'emploi du passif est en augmentation en hindi contemporain sous 
l'influence de l'anglais. Dans le style abstrait ou de presse, l'agent est 
souvent suivi de द्वारा dvará के द्वारा ke dvara emprunté au sanskrit. 


II. Dérivation verbale 
III L'intransitif présente généralement le degré faible (voyelle 


brève) du radical. Le transitif se forme par allongement de la voyelle du 
radical 


ES 

: Sen ladna être chargé लादना ladna charger 

Lg 

SE पिसता pisna être écrasé पीसना pisnä écraser 
-y Ü 

° 'लुटना Jutng être volé लूटता lütna voler 

+ "ën dikhnā être vu टेखता gekhna voir 

HU > 9 


खुलना khulnā être ouvert खोलता kholnā ouvrir 


(I3. Au radical du verbe intransitif au degré faible s'ajoute le suffixe 
—-à 8 i SE E 

बनना bannā être fait बनाना banana fabriquer 
चलना calnā marcher चलाना calana conduire 


(I2. Le radical du verbe intransitif est au degré plein (voyelle 
longue). La voyelle du radical s'abrège devant l'affixe du transitif 
Ex. घूमना ghümna se promener घुमाना ghumana promener 
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LIA Les verbes transitifs non-dérivés d'un intransitif forment des 
transitifs doubles (à double complément) ou deux causatifs (C.I. et ८.||.) 
le causatif | suppose un seul instigateur et pas d'intermédiaire. 


transitif causatif | 
SRE sunnä entendre सुनाना sunana faire entendre, raconter 


sikhng apprendre सिखाना sikhānā enseigner 


Le causatif || est formé sur le degré faible du radical en ajoutant le 
suffixe AS. Il suppose un intermédiaire exprimé ou non, suivi de से se 
बनना bannd être fait 

बनाना banana faire fabriquer 

बनवाना banvana faire fabriquer (par quelqu'un) 


IL3ä Structures des phrases 


IL3äI. Dans les phrases intransitives le verbe s'accorde en genre et 

nombre avec le sujet. L'ordre des mots n'est pas nécessairement fixe à 

l'exception du verbe qui se place toujours en fin de phrase. Si la phrase 

est négative, la négation se place avant le verbe. 

En principe l'ordre est le suivant : 

‘Sujet - Complément de temps et de lieu - Complément d'objet - Adverbe 
— Verbe. 


Mais la place du sujet varie fréquemment. |] peut être placé 
immédiatement avant le verbe ou, dans la langue familière, rejeté après 
celui-ci. 


L22 La phrase indirecte 

Avec certains verbes, tels hona, milna, ana, lagnä etc... le sujet logique 
de la phrase est au cas accusatif/datif et le Verbe reste neutre à la 3ème 
personne masc. sg. ou 5 accorde avec le substantif non marqué par un 
indicateur de fonction, s'il est exprimé.(cf.supra. 4.) 


६%. मुझे गुस्सा आया mujhe gussä ६५६ je me suis mis en colère (litt. la 


colère est Venue à moi). 


|] s'agit souvent de phrases non-volitives exprimant des sensations ou 
des sentiments. 


20000 marquant l'obligation demandent cette construction (supra 


EX. उसे अभी जाना है use _abhT jana hai il doit partir de suite (litt. à lui 
de suite partir est) 


उन्हें पे दो किताबें पढ़नी हे unhë ve do kitabë parhni há ils doivent 


lire ces deux livres. 
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Le verbe "avoir" n'existe pas en hindi. I] est remplacé par le verbe honä 
être. Si la possession exprime un bien matéri el, le possesseur est suivi 


de la postposition के पास ke päs et le verbe s'accorde avec l'objet 
possédé. 


Ex. मेरे पास दो गाड़ियाँ थीं mere pas do garivä thi j'avais deux 


voitures. 


Lorsque la possession indique une relation entre personnes, ou une 
notion abstraite, la construction est identique mais la postposition est 
respectivement celle du génitif का kā, के ke, की KI et में më 


Ex. मेरी एक सहेली थी meri ek sahelï th] j'avais une amie 
आप की उम्र क्या है? KI umra kyZ hai quel 49९ avez-vous? 
इस लड़के À बहुत गृण हैं js larke më bahut gun ॥ ce garçon a 


beaucoup de qualités. 


L2A. La phrase ergative 

Lorsque le verbe (principal ou explicateur) est à l'aspect perfectif 
(accompli) l'agent portant la désinence flexionnelle est suivi de 
l'indicateur de fonction ने ne. Le complément d'objet commande l'accord 
du verbe en genre et en nombre s'il n'est pas marqué par la postposition 


को ko. 
Ex. लड़के ने टो अखबार पढ़े larke ne do akhbar parhe le jeune homme a 


lu deux journaux. 


Si le complément est déterminé par को ko ou s'il n'apparaît pas, Je 
verbe reste au masculin singulier. 


Ex. आदमी ने उन लड़कियों को देखा था admine un larkiyo ko dekha 
tha l'homme avait vu ces jeunes filles. 
आप à बताया था ap ne bataya tha vous m'aviez dit... 


3 Formation des mots 


En hindi les deux procédés de formation des mots sont la dérivation 


(préfixes et suffixes) et la composition. 
On doit signaler l'emprunt interne au sanskrit et les emprunts externes 
au persan et à l'arabe (avant.le XIXèmes si.) et à l'anglais. 


LAT, Préfixes 
Les préfixes sont soit empruntés au sanskrit (tatsama) soit dérivés du 


sanskrit (tadbhava) ou empruntés à l'ourdou et au persan. 
अधि - adhi-(sk.) en plus, au-dessus अधिकार adhikar autorité, 
droit 


आमि- abhi- (sk.) au-dessus, excessif अम्रियान ahbivan sortie 
š aérienne, Vol 


XXIV 


gq- upa- (sk.) subsidiaire, vice- 


दुर / GN- dur/dus - (sk)péjoratif 
निर्‌/ निस्‌ -nir/nis- (sk privatif 
Y- pra- (sk.) excessif 

fà- vi- (sk.) séparation, spécificité 
सम्‌ / N- sam/sa- (sk.) avec 


सु- su- (sk.) appréciatif 
क- ku- (sk.) péjoratif 


`x 


ST / AT- a/an- (sk. et h.) privatif 


उपनगर upnagar faubourg 
उपमंत्री upmantri vice- 
ministre 

c 
दुदरा। durdaśā mauvais état 
forta nirbhaya sans peur 
प्रबल prabal puissant 
विदेश vides pays étranger 


सम्मेलन sammelan 
conférence 


<= sasneha affectueu- 
sement 


सुकर्म sukarma bonne 
action 

कुकर्म kukarma mauvaise 
action 

अभाव abhava manque 
अनेक anek plusieurs 


Les deux préfixes persans बे be, ना nà sont privatifs 


Ex. बेशक beSak sans doute 
नाकाबिल nakabil incapable 


Les deux préfixes arabes गैर- gair, AT- lā sont privatifs. 


Ex. गैर-हाज़िर qair-hazir absent 
ला-परवाह la-parvaha insouciant 


LA.2 Suffixes 


La dérivation par adjonction de suffixes en majorité empruntés au 
sankrit est très productive en hindi moderne. 


LA2t Substantifs 
- अन -an (m. ou f.) noms abstraits 
= आई -व्रा (f.) noms abstraits 


“जान -an (m. et f.) noms abstraits 


चलन calan conduite 

पढ़ाई parhaï étude 

सचाई saca vérité 

उड़ान uran vol, fait de voler 


मिलान milän concordance, 
mélange 


Lenger. Zoe sons geg sos 
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"आवट -avat (f.) noms abstraits 
— STTAT -ava (m.) noms abstraits 


-ST& € -ahat (f.)noms abstraits 


— SAT -ikā (f.) noms de métier 


-7 = (f.) (H. et P.) noms abstraits 


- के -k (m.) nom d'agent 


- त्व -tya (m.) noms abstraits 


- ता -tā (f.) noms abstraits 


-दार -_dar (m.) (P)noms d'agent 


-Uq -pan (m.) noms abstraits 


-बाज़ -bāz (m.) (P) (n. et a.) 
= बाजी -bāzī (f.) (P) noms abstraits 


- यत -yat (f.) noms abstraits 


L333 Diminutifs 
— ड्या -iva (.) 
-Ẹ - (.) (H) 


लिखावट likhavat écriture 
बुलावा bulāvā appel, 
invitation 

चिल्लाहट cillähat cri, 
clameur 

अध्यापिका adhyapika 
enseignante 

हंसी hansi rire 

खुरी [५७ joie, plaisir 
कमजोरी kamzori faiblesse 
लेखक lekhak écrivain 
प्रभु çd prabhutva 
suprématie, souveraineté 
वीरता virta courage 
आवश्वकता avaSyakta 
nécessité 

दुकानदार dukandar 
commerçant 

कालापन द्राव noirceur 
बचपन bacpan enfance 
धोखेबाज़ dhokhebzz escroc, 
tricheur 


धोखेबाज़ी ०६९०४८ 
tromperie, escroquerie 


असलियत aslivat 


authenticité 


'डिबिया gibiva petite boîte 
शैली thaili petit sac 


L3233 Adjectifs 
-JTJ -3ü 

- इक -jik 

(allongement de la voy. rad.) 
- दुत -jt (part. 09956) 


-9 -I (ek 

- दुत -in 

-इय -Iya 

- वार -dar 

-पर्ण -pürna (plein de) 


- प्रद -prad (qui donne) 
-Hq -maya (plein de) 
LA 2 Adverbes 


- तः -taha (sk.) 
- रा: -$aha 
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उपजाऊ upjau productif 

आर्थिक arthik économique 
राजनैतिक rajnaitik politique 
परिचित paricit connu 

आयोजित ayojit organisé 

विदेशी vide$T étranger 

शौकीन éaukïn qui a du goût, cultivé 
भारतीय phärativa indien 

हवादार havadar aéré 

अधिकार- पूर्ण adhikär-vürna plein 
d'autorité 


सुख UC sukhprad qui donne du bon- 
heur 


आनंदमव änandamaya heureux, plein 
de bonheur 


समवतः sambhavataha vraisemblablement 
PART: kram$aha graduellement 


-HAT -ava (instr.sk.) सामान्यतया samanyataya généralement 


| 3.2.5. Suffixes productifs 
Ces suffixes servent dans la formation de mots nouveaux en particulier 


des néologismes. 


"भा त्म P -atmak (a.) qualité intrinsèque गुणात्मक gunätmak 


-al -jña (a. et n.) qui est spécialiste de 


doué, qualitatif 
विरोषज्ञ višesajña 


spécialiste 


- (S) करण -G) karan (m) nom d'action indiquant un processus 


वर्गीकरण vargikaran 


classification 
विद्युतीकरण 


électrification 


sm & uma sa d IO PP NEI DT I >. “>> ~= — must. eu sa “ms. mes ms se 
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- कार -kar (m.) nom d'agent पत्रकार patrakar 
Journaliste 

-कारी - Kë (f.) noms abstraits जानकारी jankart 
connaissance 

- पाल -5ठद्वा (m.) qui protège राज्य पाल rajvapal 
gouverneur 

-विद -vid (m.) dési gne un spécialiste 'पाषाविद bhasavid 
linguiste 


Ia Mots composés 


On considère comme composés, les formations comprenant des éléments 
ayant une existence indépendante dans le lexique. 


LaAl. Substantifs +Substantifs (formation conjointe) 


पुस्तकालय pustakälava bibliothèque रसोईघर rasoïghar cuisine 
कार्यक्रम Kärvakram emploi du temps सिरदर्द sirdard mal de tête. 
विश्वविद्यालय višvavidyalaya université जलवायु jalvayu climat 
राजभाषा rdjbhasa langue officielle 


LA.23. Substantifs + Substantifs (formation semi- 
conjointe) 
Les deux substantifs sont unis par un trait d'union. Cet usage n'est pas 
fixé. Il n'y a pas de règles strictes concernant l'emploi du trait d'union. 
£५.समाचार-पत्र samäcar-patra (ou conjoint) journal 
समुद्र-तठ samudra-tat (ou conjoint) bord de la mer Eq: 
विमान-परिचारिका viman-paricarika hôtesse de l'air. i 


LaA.2. Adjectifs + Substantifs (formation disjointe -les deux 
mots sont séparés) 


Ex. हवाई जहाज़ haval jahaz avion 
हवाई अड्डा haval १0११ aérodrome. 


La A Adjectifs + Substantifs (Formation conjointe ou 
semi-conjointe) 


६५.दूरदर्शन durdar$an télévision (néologisme) 
दूर-संचार dursañcar télécommunication 


XXVIII 


AS. Formations hybrides $ 
Ces formations se trouvent dans les dérivés et les composés. Elles sont 


composées d'un élément emprunté au persan, à l'arabe ou à l'anglais et 
d'un mot hindi. 

रेलगाडी celgārī train (rel + OCL 

डिजाइनदार dizain (design) dar élégant 

प्रिंद्सवाला prints (prints) vala imprimé 


IS Mots doubles 


IIs sont formés de deux éléments conjoints ou semi-conjoints. 


ISt. Le deuxième élément renforce le premier avec UN changement de 
phonème vocalique ou consonantique; il n'a pas de sens propre et ne peut 
s'employer seul. 

Ex. चुपचाप cupcap silencieux 


(SO Les deux éléments ont chacun un sens propre mais le mot double 


a Un sens global. | 
६५.खाना-पीना / खान-पान Khän2-pinä où Khän-pan nourriture 
थोड़ा -बहुत thora-bahut plus ou moins 
धोती-क्रता dhoti-kurta l'habillement 
माता-पिता mata-pita les parents 
फटा-पुराना phataä-purana usé (Vêtement) 


VERBE AUXILIAIRE Š [AT ETRE 


MODE INDICATIF 
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TABLE DES ABREVIATIONS 


a. 
a. dém. 
a. ind. 
a. num. 
abstr. 
acc. 
adm. 
adv. 
agr. 
a.m. 
al. 
anat. 
anc. 
angl. 
anim. 
ar. 
arch. 
archi. 
arith. 
art. 
astr. 
athl. 


cin. 


class./cl. 


0.0. 
com. 
comp. 
compl. 
con]. 
cons. 
const. 
cosm. 
cuis. 


adjectif 

adjectif démonstratif 
adjectif indéfini 
adjectif numérique 
abstrait 

accusatif f 
administratif/administration 
adverbe 
agriculture 
auxiliaire de mode 
alimentaire 
anatomie 

ancien 

anglais 

animal 

arabe 

archéologie 
architecture 
arithmétique 
artisanat 
astrologie 
athlétisme 
auspicieux 
bâtiment 
biologie/biologique 
britannique 
concret 

cas direct 

chimie 
chirurgie/chirurgical 
cas indirect 
cinéma 

classique 

cas oblique 
commerce 
comparatif 
complément 
conjonction 
consonne 
constitution 
cosmologie 

cuisine 


cul. 
dat. 
dém. 


det.num. 


dim. 
dipl. 
doc. 
dram. 
écon. 
élec. 
électr. 


imp. 


impers. 


impr. 
ind. 
|. de F. 
inj. 
ins. 


` inst. 


interj. 


interrog. 


culinaire 

datif 

démonstratif 
déterminant numérique 
diminutif 

diplomatie 

document 
dramaturgie (théâtre) 
économique 

élections 
électricité/électrique 
enclitique 

environ 

espace 

euphémisme 

exemple 
exclamation/exclamatif 
exclusivement 
explicateur verbal 
expression 
expression verbale 
féminin 

familier 

sens figuré 

finance 

gramme 

général 

généralement 
géographie 

géométrie 
grammaire 

hindi 

hindouisme 

histoire 

idéologie 

impératif 
impersonnel 
imprimerie 

indéfini 

indicateur de fonction 
injure/injurieux 
insecte 

instrument 
interjection 


interrogation/interrogatif 


inv. 
iron. 
journ. 
jur. 

E 
L.class. 
lat. 

lég. 
ling. 
lit. 

log. 
loin. 

m. 

mar. 
mat.pr. 
math. 
MBH 
mécan. 
méd. 
méd. anc. 
mes. 
mét. 
métr. 
mil. 
miner. 
mod. 
modif.v. 
mss. 
mus. 
musul. 
myth. 
myth.hind. 
naut. 

n. 
n.f. 
n.m. 
n.pr. 
nour. 
obl. 
ono. 
org. 
part. 
péj. 
peint. 
pers./P. 


invariable 
ironique 
journalisme 
juridique 
littéraire 
littérature classique 
latin 

législation 
linguistique 
littéralement 
logique 

lointain 

masculin 
marin/maritime 
matière première 
mathématiques 
Mahābhārata 
mécanique 
médecine/médical 
médecine ancienne 
mesure 
météorologique 
métrique 
militaire 
minerai/minéral 
moderne 
modificateur verbal 
manuscrit 
musique 
musulman 
mythe/mythologie 
mythologie hindoue 
nautique 

nom 

nom féminin 

nom masculin 
nom propre 
nourriture 
oblique 
onomatopée 
organisation 

en particulier 
péjoratif 

peinture 

persan 


p. 
p.p. 
0.005. 
phil. 
philol. 
phon. 


poss.adv. 


postp. 


pr.pers. 
pr.obl. 


pr.réfl.inv. 


pros. 
prov. 
psy. 
qach 
qqun 
Ra]. 
réf]. 
rel. 
rév. 
rhét. 
S. 
(5) 
sat. 
SC. 
20. 
sk. 
So. 
500. 
st. 
st.ép. 
subj. 
subst. 
suf. 
SUP. 
svt. 


personne 
participe passé 
post-position 
philosophie 
philologie 
phonétique 
physique 

pluriel 
poésie/poétique 
politique 
ponctuation 
populaire 
possessif adverbial 
possessif réfléchi 
postposition 
pronom 

préfixe 

pronom personnel 
pronom oblique 


pronom réfléchi invariable 


prosodie 
proverbe 
psychologie 
quelque chose 
quelqu'un 
Rajasthan 
réfléchi 

religion 
révision 
rhétorique 

sujet 

marque du pluriel 
satire/satirique 
science/scientifique 
singulier 
sanskrit 

sujet logique 
social 

style 

style épistolaire 
subjonctif 
substantif 
suffixe 
superlatif 
souvent 





syst. 
techn. 
text. 
thea. 
tiss. 
tit.hon. 
tps. 
trad. 
trib. 
univ. 
v.aux. 
v.i. 
v.t. 
véd. 
vêt. 
voc. 
vulg. 


yog. 


systëme 

technologie 

textile 

théâtre 

tissage 

titre honorifique 
temps ` 
tradition/traditionnel 
tribunal 
université/universitaire 
verbe auxiliaire 
verbe intransitif 
verbe transitif 
védique 

vêtement 

vocatif 

vulgaire 


yoga 
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अ 


अ a voyelle (f) brève intermé- 
diaire moyenne non-labialisée. 
I. voyelle initiale, interne ou 
finale, accompagnant toute con- 
sonne (f) indépendante ou groupe 
de consonnes, sauf à la coupure 
(f) syllabique. 2. préf. privatif 
devant une consonne sert à for- 
mer des antonymes (m.pl.). Voir 
le terme principal. 


अक aka n.m. I. nombre (m), 
chiffre (m), marque (f), numéro 
(m) (revue). 2. note (f) (éva- 
luation): (किसी के) “आना 
v.i. avoir une note; “देना ९... 
noter; (को) “मिलना v.i. obte- 
nir une note. 3. acte (m) (théà.). 
4. giron (m); “में लेना vt. 
prendre sur ses genoux (m.pl.); 
“लगाना v.t. donner Taccolade 
(f). 


अंक -कार ahka-kär nm. ar- 
bitre (m) (sports/guerre/etc). 
अंक-गणित añka-ganit nm. 
arithmétique (f). 

अंकत añkan n.m. |. marquage 
(m), décalque (m). 2. notation 
(f) (école), cotation (f). 3. 
estampillage (m), traçage (m) 
des signes (m.pl.) sectaires 
vishnouites et shivaites sur le 
Corps. 


अंक - पत्र anka-patra nm. 
bulletin (m) de notes (école). 
अंक-परिवर्तत anka-parivar 
tan changement (m) d'acte (m) 
(théà.). 


अंक - शायिती anka-é8yini n.f. 
femme (f) qui partage le lit. 


अंक -शावी anka=$8yT a. et n. 


m. qui partage le lit. : 


अंकाई ki n.f. évaluation (f), 
estimation (f). 


अंकित añkit a. Lmatroueée, ins- 
crit (c. et abstr.). 2. numéroté. 
3. imprimé (abstr.). 4. calqué; 
~करना V.t. |. marquer, noter. 
2. numéroter. 3. graver, cal- 
quer. 


अकुडा äkurā n.m. I. croc (m), 
crochet (m). 2. outil (m) pour 
tisser la sole. 


अँकडी 8/ ५ n.f. (dim. de So 
डा), petit crochet (m). 


अँकड़ीदार äkKuridär a cro- 


chu. 


अकर añkur nm. pousse (f), 
germe (m), bourgeon (m); — 
जमना v.i. prendre racine (fig.); 
“निकलना v.i. pousser, ger- 
mer, bourgeonner. 


अंकुरित añkurit a. sorti de 
terre, germé. 


API añkuš nm. I. aiguillon 
(m) pour guider les éléphants 
(m.pl.), croc (m); “देना/ मार 
aT v.t. exciter (un éléphant); 
“लगाना v.t. aiguillonner, 
pousser à (fig.). 2. contrôle 
(m), pression (f) (fig); ~ में 
रखना v.t. contrôler; ~ रखना 
v.t. tenir bien en main, contrô- 
ler. 


अंग 3009 n.m. TL. membre (m), 
partie (f) du corps. 2. corps 
(m). 3. partie (f), division (f). 
4. (fig.) branche (f), domaine 
(m); “अंग खिलना v.i. se ré- 
jouir, déborder de joie; ~ अग 
टूटना v.i. avoir des courbatures 


अंगच्छेट 


(fpl) “अंग ढीले होना v.i. 
être brisé de fatigue; "अग 
मुसकराना v.i. Se réjouir, dé- 
border de joie; “तोड़ना v.t. 
s'étirer: “घरना v.t. mettre sur 
soi, porter (vêt./etc); “फूले न 
समाना v.i. ne pas contenir sa 
joie, exulter; “में अंग न समाना 
v.i. être aux anges, se pamer de 
joie: (किसी के )» लगना vi 
I. recevoir l'accolade. 2. profi- 
ter (nourriture); (किसी को) 
~लगाना v.t. |. donner l'acco- 
lade. 2. mettre, porter (vêt./ 
bijoux/etc). 


अंगच्छेद añgacched n.m. am- 
putation (f). 


अगड-खंगड añgar=khañ gar 
n.m. bric-à-brac (m), camelote 
(f), débris (m). 

अँगडाई ägral n.f. étirement 
(m) des membres (m.pl.);: “ले 
ना V.t. s'étirer. 

अगडाता ägraānā v.i. s'étirer. 


अंग- त्राण añga=tran n.m. ar- 
mure (f). 

अंग- प्रत्वंग anga-pratyañga n. 
m. chaque partie (f) du corps 
(m). 


अंग -YIT añga-bhañga n.m. 
mutilation (f) d'une partie du 
corps. 


अंग-मंगिमा añga-bhañgima 
n.f. |, grâce (f) corporelle, 
mouvement (m) gracieux. 2. 
geste (m) de coquetterie (f). 
अजग-गत añga-bhūt a. faisant 
partie de, issu de. 


अंग-रक्षक añga-raksak nm 


garde (m) du corps (m). 


अंगार 


अंग-रक्षा anga-raksa n.f. pro- 
tection (f) (d'une personne). 
अंगरखा ägarkhä nm. longue 
tunique (f). 

अंग-राग anga-rag nm. |. 
onguents (m.pl.) parfumés. 2. 
produits (m.pl.) de beauté in- 
diens. 


अंगरेज़ añgrez nm. anglais 
(m). 


अंग्रेज़ añgrez (voir अंगरेज़). 
अंग्रेजियत añgrezivat n.f. com- 


portement (m) à la britannique 
ou à l'occidentale; ~ झाड़ना V.t. 
se comporter comme Un anglais 
ou un occidental (pé).). 


अंगरेज़ी aùgrezī a. anglais. n.f. 
langue (f) anglaise, peuple: (m) 
anglais; ““छोठना / झाड़ना ५.४. 
parler anglais par ostentation 
(péj.). 

अंगर ज़ी añgrezI a. (voir अंगरे 
ज़ी). 

अंग्रेज़ीदाँ angrezida n.m. expert 
(m) en anglais, anglophile (m/ 
f). 

SIT - वि क्षेप añga-viksep n.m. 
expression (f) corporelle des 
émotions (f.pl.) (danse, etc). 


अग-संस्कार añga-samskar 
n.m. Soins (m.pl.) du corps (m), 
embellissement (m). 


अंग-सौष्ठव añga-sausthava 


n.m. beauté (f) du corps, corps 
(m) bien galbé. 


ST IT - हीत anga-hin a. mutilé, 
handicapé physique. 


अंगार añgar nm. tison (m), 
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अंगारा 


charbon (m) ardent, braise (f) 
“बनना/ होना v.i. être rouge de 
colëre (f) 


अगाया añgārā nm. (voir अः 
गार). अंगारे pl. ou obl; ~उगल 
ना v.i. se montrer virulent; 
“'बरसना v.i. faire Une chaleur 
accablante; ““बरसाना v.t. ma- 
SE une violente colëre; 
(आँखों से)” foudroyer du re- 
gard. अंगारों pl.obl; ~पर पैर 
रखना v.i. s'exposer consciem- 
ment au danger; ~ पर लोठना 
v.i. brüler de jalousie (f). 
arr ägivā n.f. sous-vête- 
ment (m), blouse (f) courte et 
ajustée portée par les femmes. 
अंगी angl a. |. doué dun corps. 
2. principal, dominant. 
अंगीकरण añgikaran n.m. in- 
corporation (f), acceptation (f). 
अंगीकार añgīkār n.m.i. adop- 
tion (f) (d'une idée/etc). 2. ac- 
ceptation (f); “करना V.t. ।. 
entreprendre. 2. adopter. 
अंगोकूत agikRt a. incorporé, 
accepté. 

अँगोठी dgithi n.f. réchaud (m) 


portatif à charbon (m) de bois. 


अंगुल angul n.m. {. doigt (m) 
(anat.). 2. doigt (mes.). 


अंगुली apnoult n.f. doigt (m). 
अंगुश्त añguéta n.m. doigt (m). 
अगुरताता angustanä n.m. dé 


(m) à coudre. 
अंगुष्ठ añgustha n.m.pouce (m), 
orteil (m). 


अँगठा ägutha n.m. pouce (m), 


अंजर-पंजर 


orteil (m); ~चूमना v.t. flatter 
(qqun); “चूसना v.t. l. sucer 
son pouce. 2. (fig.) se conduire 
de façon puérile: “दिखाना ४५.६. 
I. refuser qqch (d'un geste) avec 
moquerie (f). 2. défier. 


अंगूठी 8070 nf. bague (f), 


anneau (m). 


I. अगर añgür n.m. raisin (m); 
“का बाग Vigne (f), vignoble 
(m); “की ठठटी serre (f) à 
raisins; “की बेल Vigne (f) 
“की फ़सल vendange (f) 
CS होना v.i. trouver que les 
raisins sont verts. 


ll. अगर añgür n.m. cicatrisa- 
tion (f); — आना v.i. se cicatri- 
ser; “तड़कना v.i. s'ouvrir (ci- 
catrice); ““फटना v.i. (voir 
~तड़कना); “बंधना v.i. (Voir 
“आना);“भरना/ भर लाना V.i. 
(voir ~ आना) 


अंगुरी añgūrī a. de vi gne, de 
raisin, vinicole, vin 


अँगोछना ägochnä v.t. essuyer 


le corps. 


अँगोछा ägochä n.m. morceau 
(m) de tissu (m) servant à 
divers usages, serviette (f) (de 
toilette/de bain). 


अंचल añcal nm. |. pan (m)/ 
bordure (f) d'un vêtement (sari/ 
etc). 2. partie (f) d'Un pays. 3. 
région (f) limitrophe dun pays: 


अंजन añjan n.m. collyre (m). 


अंजर-पंजर añjar-pañjar nm. 
]. squelette (m). 2. jointure (f) 
des membres (m.pl). उ. 
structure (f);~ढीले होना sen- 
tir un relâchement du corps, être 
très fatigué. 


अंजलि 


अंजलि añjali n.f. L. creux (m) 
de la main. 2. creux fait par les 
deux mains ensemble. 3. geste 
(m) d'offrande (f). 

अंजलिगत añjaligat a. à la 
portée de la main. 

अंजलिबदह्ू añjalibaddha a. 
mains (f.pl.) jointes respectu- 
eusement. 


अंजाम añjam nm. Î. conclu- 
sion (f), fin (f), achèvement 
(m). 2. résultat (m), consé- 
quence (f); “को पहुँचाना ४५. 
achever: “देना v.t. accomplir, 
réaliser, achever; ““पाना ४५६. 
trouver l'accomplissement (m). 


अंजीर añjic nm. L. figue (f). 
2. figuier (m). 


अजुमत añjuman nf. |. asso- 
ciation (f), corporation (f). 2. 
société (f), club (m). 

अँठना ६ v.i. TI. être contenu 
dans. 2. convenir (pour la taille 
d'un vét./etc). 

अट-सट anta-santa a. et adv. 
incohérent, absurde. | 

SCT anta nm. TI pilule (f) 
(d'opium ou de hachisch). 2. 
coquillage (m) (voir कौड़ी). 3. 
écheveau (m) de coton ou de soie. 
4, jeu (m) de billes (f.pl.); 
~चित होना V.i. être ivre-mort, 
être KO: अंठे पर Seat v.i. 
tomber sous la patte de qqun. 


अंठाना Atana v.t. fourrer dans, 
imbriquer. 


ACT anti n.f. TL. noeud (m) de 
Vêtement (m) fixé à la taille. 2. 
noeud du pagne servant de bourse 


अंतःपुर 


(f). 3. entre-doigt (m). 4. pri- 
se (f) (lutte). 5. écheveau (m). 
6. bobine (f); “देना v.t. faire 
tomber un adversaire, (fig.) 
vaincre; ““मारना V.t. tromper 
qqun, tricher, ~पर AGAT Vi. 
tomber entre des mains hostiles. 


अंठी-बाज़ antI-b8šz nm. tri- 
cheur (m). 


अंड-कोष anda-kos nm. ।. 


testicule (m). 2. noyau (m). 


अंड-बड anda-banda a. et adv. 
sans queue ni tête, incohérent; ~ 
बकना v.t. LI. parler à tort et à 
travers. 2. s'exprimer grossiè- 
rement. 


अंडा ३00३ n.m. oeuf (m); ~ फूट 
ना V.i. sortir de l'oeuf (m) (pour 
un oiseau, etc); अंडे सेना v.t. I, 
couver. 2. rester à la maison 
sans travailler (pour un hom- 
me). 

अंडाकार anqakar a. ovale, de 
forme ovale. 

अंडाक॒ति angakRti nf. forme 
(f) d'un oeuf, ovale (m). 

अडाणु anganu n.m. gêne (m) 
(bio.). 

अंडी and n.f. Î. ricin (m). 2. 


tissu (m) fait de soie (f) brute; 
“का तेल n.m. huile (f) de ricin. 


अंतः कथा antahakathā n.f. épi- 
sode (m), histoire (f) enchâssée. 
अत:करण antahakaran n.m. 
conscience (f), esprit (m), le 
mental (m). 

अंतःकालीन antahakalin a. 


intérimaire, provisoire. 


अंत: पुर antahapur n.m. gynécée ` 


अंतःप्रजा 


(m), harem (m). 


अंतः प्र antahaprajña n.f. in- 
tuition (f). 

अंतः Yada antahaprajñavad 
n.m. intuitionnisme (m). 

अंतः ्जाञ्रित antahaprajña 
écit a. basé sur l'intuition (f). 
अंत: प्रेरणा antahaprernä n.f. 
inspiration (f) instinctive/in- 
térieure, motivation (f). 


अंत: राकित antahasakti nf. 
force (f) intérieure. 

अंतःस्थ antahastha a.l. inter- 
médiaire. 2. immanent (phil.) 


n.m. semi-voyelle en hind (य, 
र्‌ ४ cp). 


अत: स्राव antahasravan.m. sé- 
crétion (f) interne, hormone (f). 
अत anta nm. Î. fin (f), achè- 
vement (m). 2. conséquence (f). 
3, bout (m), extrémité (f), 
limite (f). 4. (fig.) mort (f); 
“पाना V.t. découvrir un secret; 
“बनना V.i. avoir une fin heu- 
reuse; ““बिगडना v.i. avoir une 
fin tragique; (किसी का) “ले 
ना v.t. extorquer un secret. 

अतकाल antakal n.m. heure (f) 
de la mort, dernière heure. 


अंतडी antar n.f. intestin (m), 
entrailles (f.pI.). 

अंततः antataha adv. I. enfin, 
finalement. 2. éventuellement. 
अंतरंग antarañga a. TI. interne, 
intérieur. 2. intime, privé: 
अंतरंग - वृत्त antarahga-vRtta 


n.m. cercle (m) intérieur. 


अंतरंग- सचिव antarañga=sa 


अंतराल -राज्यः 


civ n.m. secrétaire (m) parti- 
culier. 


अतरग -समा antarañga-sabha 
n.f. bureau (m) politique. 

अतर antar nm. I. différence 
(f), distinction (f). 2. inter- 
valle (m). 3. espace (m), marge 
(f). 4. (fig.) âme (f), for (m) 
intérieur; (में) “करना v.t. 
distinguer, discerner, faire une 
différence, traiter différemment: 
"“खोलना v.t. découvrir son jeu, 
jouer cartes sur table (f); us 
ना v.i. être différent: “होना 
v.i. différer, se distinguer de. 


अंतरण antaran n.m. I. entracte 
(m) (théà.). 2. changement (m). 
3. espace (m) (techn.). 


अंतरतम antartam n.m. le plus 
intime, le fond (m) du coeur 
(m). 


अंतरा antarā a. alternatif. n. m. 
vers (m) (musique/chanson/ 
poëme/etc) sauf le premier. 


अंतरादेश antaradeéa n.m. pays 
(m) enclavé. 

अंतरा- बुखार antara-bukhar 
n.m. fièvre (f) intermittente. 
अंतरात्मा antaratma n.f. ame 


(f), esprit (m), conscience (f), 
voix (f) interieure. 


अंतराय antaraya n.m. obstacle 
(m), empéchement (m). 


अंतरायक antaräyak n.m. in- 
terrupteur (m). 


अंतराल antaral nm. |. inter- 
valle (m) (de temps/d'espace): 
2, brèche (f). | 


अंतराल - राज्य antaral-rajva 


अंतरिक्ष 


n.m. état (m) tampon. 
अंतरिक्ष antariksa n.m. C iel 
(m), atmosphère (f), espace 
(m). 
अंतरिक्ष-वात्री antariksa-va 
tri n.m. astronaute (m). 
अंतरिक्ष - विज्ञान antariksa-vi 
jñan n.m. météorologie (f). 
अंतरित रित antarit a. L. caché. 2. 
inhérent. 3. déplacé. 
अंतरिम | रेम antarim nm. I. for 
(m) intérieur. 2. intérim (m). 
a. intérimaire. 
अंतरीप antarip n.m. cap (m), 
promontoire (m). 
अंतरीय antarīya n.m. vêtement 
(m) pour couvrir la partie 
inférieure du corps (m) (L. 
class.). a. interne. 
अंतर्‌ antar préf. Î. 
interne, intérieur. 

8 © अंतर्कथा 
अतकथा antarkathan.f. épisode 
(m), histoire (f) enchässée dans 
un récit. 

- © 
अंतकालीन antarkalin nm. 
intérimaire (m/f). 

-~ aE | 
A लीत-सरकार antarka 
lin-sarkäc n.m. gouvernement 
(m) provisoire. 

= e 
अतगंत antargat a. inclus dans, 
sous les auspices (m.pl.) de; P~ 


postp. dans le cadre de, sous les 
auspices de. 


अंतर्ग्रह antargraha n.m. pla- 
nète (f). 


अंतर्गंहण antargrahan n.m. in- 
gestion (f). 


अंतर्जात antarjat a. I. inné. 2, 


inter-. 2. 


. © 
अतध्वस 

inhérent. 
अंतर्जातीय antarjatiya a. in- 
ter-caste inter-racial 
अंतनात antarjñan nm. li. in- 
tuition (f). 2. illumination (f) 
intérieure, conscience (f). 

तर्ज्योति antarjvoti n.f. lu- 
mière (f)/flamme (f) intérieu- 
re. d 
अंतज्वांला antarjvala n.f. souci 
(m), angoisse (f) 


अतदरा d र्‌ [न antardarsan nm. in- 
trospection (f) 


अंतर्टरीं antardar$l a. intros- 
pectif. 


अंतर्दशा antarda$ä n.m. L. thè- 
me (m) astrologique. 2. influen- 
ce (f) des astres (m.pl.) subsi- 
diaires. 

अंतर्टुष्टि e 
अंतटेष्टि antardRsti vision (f) 
intérieure. 
अंतर्देरीय antardeśīya a. l. in- 
ter-régional. 2. inter-étatique. 
3. interne (dans un même Etat). 
अंतर्देशीय - पत्र antardeéiva-pa 
tra n.m. papier (m) pré-af- 
franchi à usage interne 


Jda antardvandva n.m. con- 
flit (m) intérieur. 


अंतर्धात antardhän n.m. dispa- 
rition (f). a. invisible; ~ होना 
v.i. disparaître, devenir invisi- 
ble 


अंतर्धारा antardhärä n.m. cou- 
rant (m) sous-marin. 


अंतध्व॑स antardhvans n.m. 547 
botage (m). 
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अंतध्व्सक 


अंत्ध्वसक antardhvansak nm. 
saboteur (m). 


~ वसी 
अत antardhvansi nm. 
(voir Hard ar). 


अंतरनांद antarnäd n.m. réso- 
nance (f) intérieure. 


> तर्नियम 
अंतनियम antarnivam n.m. rè- 
glement (m) intérieur. 


अंतर्तिविष्ट antarnivista a. 


imprégné de 


अंतर्तिठित | Š त antarnihita.l. in- 
hérent à. 2.immanent (phil.). 3. 
sous-entendu. 4. impliqué dans. 

Š €. 
अंतप्रांतीय antarnräntiva a. 
interprovincial. 

° तप्रादेरिक 
अं antarprādeśik a. 
interrégional. 
अंतर्बोध antarbodh n.m. (voir 
अंतर्नान). 

- c 
अतमाव antarbhavan.m. sens 
(m) profond. 


अंतर्भावना antarbhävnä nf. 
sentiment (m) intérieur, con- 
SEN (f) profonde. 

o Uer antarbhüt a. L. inhé- 
rent. 2. inclus. 

अंतर्पति antarbhūti n.f. imma- 
nence (f) (phil.). 

अंतर्ममि antarbhumi n.f. sous- 
sol (m), mezzanine (f). 
अंतर्मता antarmanā a. intro- 
verti. 

अंतमुखी antarmukhT a. intro- 
verti. ` 

अंतर्यामी antarvami a. !. qui 
connaît le fond des âmes. 2. Dieu. 


अंतराष्ट्रीय antarrästriva a. 


अंतर्विषय 
international 


अंतराष्ट्रीयतावाद antarras 
Fe n.m. internationalisme 
m 

अंतराष्ट्रीयतावादी antarras 
trīyatāvādī a. et n.m. internatio- 


naliste 


अंतर्लयत antarlavan n.m. ab- 


sorption (f) en soi-même. 


अंतर्लीत antarlin a. (. absorbé 
en soi-même. 2. en état (m) de 
méditation (f) intérieure. 3. 
latent 


e CH 
अतर्वलन antarvalan nm. in- 
volution (f). 


अंतर्वर्ती O 
अंतर्वर्ती antarvarti a TI. qui est 
de l'intérieur. 2. intermédiaire. 
3. introverti. 


७ e 
oi dd antarvastra n.m. sous- 
vëtement (m). 

अंतवांसी © 
अंतवासी antarvasT a. qui rési- 
de à l'intérieur. 

- सी 
अंतवासी-रोगी antarvasi- 
rogi n.m. malade (m/f) hospi- 
talisé. 


अंतर्विकार antarvikar nm. 
aberration (f) mentale. 


अंत विराम à राम antarviram nm. 
pause (f) intermédiaire, inter- 
mission (f), entracte (m). 


अंतर्विरोध antarvirodh n.m. 
conflit (m) intérieur, contra- 
diction (f) interne. 


अंतर्विवेक antarvivek nm. 7. 
discernement (m). 2. conscience 
(f) 


अंतर्विषय antarvisaya n.m 
contenu (m) (d'un livre/récit 


अंतर्वेग 


/etc). 

अंतर्वेग antarveg n.m. inquié- 
tude (f). 

अंतर्वेदता antarvedna n.f. dou- 
leur (f)/agonie (f) mentale, an- 
goisse (f). 

अंतर्वेश antarves n.m. insertion 
(t): 


अंतर्वेशन antarveéan n.m. in- 
terpolation (f). 


अंतब्यांधि [धि antarvvadhi n.f. ma- 
ladie (f) mentale, maladie inter- 
ne 

अंतहित © 
अंतहित antarhit a. latent, ca- 
Ché. 
अंतवेला antavelä (voir आंत 
काल). 


अतस्‌ antas nm. psyche (f), 
conscience (f), esprit (m). 


अंतस्तल antastal n.m. fond (m) 
du coeur (m). 


अंतस्ताप antastap n.m. angois- 
se (f), chagrin (m), agonie (f) 
mentale. 


अंतस्थ antastha a (voir अंतः 
स्थ), 


अंत- हीत anta-hin a. infini. 


अंताक्षरी antaksarl n.f. com- 
pétition (f) de poèmes (m.pl.)/ 
chansons (f.pl.) dans laquelle 
Topposant reprend la dernière 
lettre /syllabe employée par son 
adversaire et enchaîne. 


अंतिम antim a. {. dernier, fi- 
nal. 2. ultime, extrême: = à 
तावनी nf. dernier avertisse- 
ment (m), ultimatum (m) 

घड़ियां / दिन / aQ गिनना v.t 


अंदर 


ëtre à ses derniers moments 
(m.pl); “सांस लेना v.t. pous- 
ser le dernier soupir, rendre 
l'âme (f). 

अंतेवासी antevasi n.m. |. élè- 
ve (m) interne. 2. camarade 
(m). 

अंत्य antya a. dernier. 


अंत्यज antyaj a. L. dernier né. 
2. de basse caste (f) 


अत्यकम antvakarma n.m. der- 
niers rites (m.pl.) funéraires 


अंत्यक्रिया antvakRiva nm. 
(voir अंत्यकर्म). 


अंत्यलोप antyalop n.m. apocope 
(f) (gr.). 


अंत्याक्षरी antyākşarī n.f. (voir 
अंताक्षरी). 


अंत्यातुप्रास antyanupras n. m. 
rime (f) terminant les vers 
(m.pl.) d'un poème (poé.). 


अंत्वेष्टि antyesti n.f. dernier 


rite (m) funéraire. 


अत्र antra nm. intestins (m. 
pl.). 

अत्र-प्रवाह antra-pradaha n. f. 
inflammation (f) intestinale. 
अंत्र-वृद्धि antra-vRddhi n.f. 
hernie (f). 

अदर andar adv. Ia l'inté- 
rieur, dedans. 2. durant, pen- 
dant, au cours de. उ. parmi, 
entre; — आना v.i. entrer, pé- 
nétrer; “कर देना v.t. mettre 
Sous les verrous (m.pl.); “जा 
ना V.i. entrer, pénétrer; “हो 


जाना v.i. être mis sous les ver- 
rous. 


अंदरसा 


अंदरसा andarsa n.m. petites 
boulettes (f.pl.) frites de farine 
(f) de riz (m) mélangée de sucre 
(m) et de sésame (m). 

अंदरी andarī a. interne, inté- 
rieur. 

अंदरूनी andrünl a. !. d'inté- 
rieur. 2. caché. 

अंदाज़ andäz nm. |. mesure 
(f), degré (m), estimation (f). 
2. conjecture (f). 3.allure (f), 
style (m). 4. employé comme 
deuxième élément (m) d'un com- 
posé; ~ PaT V.t. |. estimer. 2. 
supposer, deviner (अंदाज़ कर लें 
कि ~ supposez que...); ~लगाना 
v.t. (voir ~करना). 

अंदाज़न andāzan adv. approxi- 
mativement / environ / en gros. 
अंदाज़ा andāzā nm. (voir 
अंदाज़). 


अंदेशा andeśā n.m. appréhension 
(f), crainte (f). 


अंध andha (allomorphe de अंधा 
andhä: aveugle (m)). premier 
membre (m) d'un composé. 


अंधकार andhakär n.m. obscu- 
rité (f), ténèbres (f.pl.). 
अंधकारमव andhakärmaya a. 
sombre, obscur, lugubre. 
अधकूप andhakup n.m. puits 
(m) asséché. 

ETS andhar n.m. orage (m) de 
poussière (f). 

अंधमति andhamati a. obtus. 
अंधविश्वास andhavisväs nm: 
Superstition (f). 


अंधविश्वासी andhavisvast a. 


अँधेरा 
Superstitieux. 
जअजधअदा andhasraddhä n.f. foi 
(f) aveugle. 
अधा andhä a. et n.m. aveugle. a. 
l. borné. 2. irrationnel: ~ कर 


ना ४... aveugler (c. et fig.); 
““बनना v.i. faire l'aveugle. 


अधाक॒प्प andhakuppa n.m. 
profonde obscurité (f). 
अधाक्‌आं andhakuš n.f. puits 
(m) asséché. 

अधाधुध ००१५५१० adv. et a. 
à l'aveuglette, sans discrimi- 
nation, de façon (f) irréfléchie. 


अंधानुकरण andhänukaran n. 
m. imitation (f) aveugle. 
अंधानुवार्यी andhanuvayi a 
bigot. 

अंधापन andhäpan n.m. cécité 
(f). 

अँधियारा ädhivaära n.m. ob- 
scurité (f). a. ténébreux, som- 
bre. 


अंधेर andher n.m. L. confusion 
(f). 2. anarchie (f), mauvaise 
administration (f), “होना v.i. 
ëtre catastrophique.. 

अंधेर- खाता andher-khata 
n.m. état (m) anarchique des 
affaires (f.pl.), anarchie (f) 
complete. 

अंधेर - गर्दी 
(voir अंधेर-खाता). 
अंधेर- नगरी andher-nagrl 
n.f. état (m)/ville (f) mal admi- 
nistré(e). 

अँधेरा ädherä n.m. obscurité 
(f), ténèbres (f.pl.). a. sombre, 


andher=gardi 


अँधेरा-पाख 


obscur, lugubre; “छा जाना v.i. 
faire sombre, être dans le noir 
complet; “हो जाने पर à la tom- 
bée de la nuit, au crépuscule (m 2. 
अँधेरे में dans l'obscurité; “में 
रखना v.t. garder qqun dans 
l'ignorance. 

अँधेरा -पाख ädherā-pākh n. 
m. quinzaine (f) sombre du mois 
(m) lunaire. 

अंधेरी ädhberī n.f. orage (m) de 
poussiëre (f). 

अँधेरी - कोठरी १९7१-६०६ rT 
n.f. cellule (f) obscure. 

अँधौठा ädhauta n.m. oeillère 
CF). 

अँधौठी #dhauki nf. (voir 
अँधौठा). 


अंबर ambar nm. L. ciel (m). 
2. Vêtement (m). 

अंबर- S dZ ambar-dambar n. 
m. rougeur (f) du ciel (m) au 
coucher (m) du soleil (m). 


अंबार ambär n.m. tas (m ), pile 
(f), profusion (f). 

अबार- खाना ambār-khānā 
n.m. dépót (m) de marchandises 
(p: 


अंबिया ambiya n.f. mangue (f) 
non müre/verte. 


अरा 3059 n.m. part (f), par- 
tie (f), section (f), fragment 
(m). 2. degré (m) (géom.). 3. 
contribution (f). 4. numérateur 
(m) d'une fraction (arith). 


अंशकालिक angakālik a. à 
temps (m) partiel. 


अंरातः ansataha adv. partielle- 


अकथ 
ment, en partie. 


अंरादान anšadan nm. contri- 
bution (f). 


अंशावतार anšavatar nm. in- 
carnation (f) partielle. 


अंशांरिमाव anśānśibhāva n.m. 
relation (f) de la partie et du 
tout. 


HT anśu n.f. rayon (m) de so- 
leil (m). 


अरु = माली ansu-mali n.m. le 
soleil (m). 


अकड akar n... contraction 
(f), torsion (f), rigidité (f), 
fermeté (f). 2. affectation (f), 
arrogance (f), parade (f); “दि 
खाना v.t. montrer de l'arro- 
gance; "““निकालना v.t. remettre 
en place. 

अकडता akarnā v.i. LI se rai- 
dir, être raidi. 2. être affecté, 
être hautain, prendre des airs 
(m.pl.); अकड कर चलना V.i. 
marcher de façon arrogante; अक 
डकर बोलना v.i. parler avec 
hauteur. 


अकड़फ akarphü nm. arro- 
gance (f). a. arrogant. 
जकड़बाज़ akatbäz a. arro- 
gant, hautain. 

अकडबाज़ी 5९१७३२ n.f. ar- 
rogance (f), hauteur (f). 
अक akrü a. raide, arro- 
gant, hautain, prétentieux. 
अकड़_- खो akrü=khš a. qui se 
croit, qui se prend pour un sei- 
gneur. 


अकथ akath a. indescriptible, 
ineffable. 


अकथनीय 


अकथनीय akathniya a. indes- 
criptible, qui ne doit pas ëtre dit. 
अकथित akathit a. inexprim é, 
sous-entendu. 


अकथ्य akathya a. T. inexpri- 
mable. 2. qu'on ne doit pas dire. 


अकद akad n.m. promesse (f) de 
mariagė (m). 


Sa - नामा akad-nämaä n.m. 


contrat (m) de mariage (m). 


अकबक akbak n.m./f. propos 
(m.pl.) incohérents; “करना 
v.t. tenir des propos incohérents. 


अकबकाना akbakana v.i. être 
désemparé/interloqué. f 


अकरण akaran nm. omission 
(f). 


अकरणीव aKarniva a. à ne pas 
faire, indigne d'être fait. 

c 
अकतव्य akartavya n.m. acte 
(m) incongru/indigne/impropre 


अकम akarma n.m. Î. inactivi- 
té (f), inertie (f). 2. acte (m) 
incongru/impropre. 


अकर्मक akarmak a. intransitif 
(gr.). 

अकमंण्य akarmanya a. indo- 
lent, oisif. 

अकल akal nf. intelligence (f). 
अकल-दाढ़ akal-darh n.f. dent 
(f) de sagesse (f). 

अकलुष akalus a. intègre, pur, 
propre. 


अकल्पनोय akalpaniya a. ini- 
maginable, inconcevable. 


अकल्पित akalpit a. qui n a pas 


अकिचन 
été imaginé, original (pensée). 


अकल्याण akalyān nm. mal- 
heur (m), désastre (m). 


अकल्याणकर्‌ akalvankar a. qui 


porte malheur (m), désastreux. 


अकल्याणकारी akalyānkārī १. 
(voir अकल्या फक़र)., 


अकसर aksar adv. souvent, gé- 
néralement. 


APAN aksīr a sûr, infail- 
lible. 


अकस्मात्‌ akasmāt adv. L. su- 
bitement, tout à coup. 2. fortui- 
tement, par hasard. 


अकादव akatya a. irréfutable, 
indiscutable. 

अकादमी akādamī n.f. (acade- 
my) académie (f). 

अकारण akaran adv. sans rai- 
son, à tort et à travers. 

अकारथ akarath a. inutile. adv. 
en vain; ““होना/जाना v.i. ne 


servir à rien, ëtre inutile/in- 
fructueux. 


|, अकाल akäl a. prématuré, 
indd, inopportun, hors-saison. 


II. अकाल akāl nm. famine 
(f); “पड़ना v.i. sévir (famine). 


अकाल - पुरुष akāl-puruş n.m. 
l'Etre Suprême des Sikhs. 
अकालिक akälik a. indû, in- 
opportun, prématuré. 

अकाली akali nm. I. une secte 
(f) de Sikhs. 2. membres (m. 
pl.) de cette secte. 

अकिंचन akiñçan a. (it) pau- 
vre, sans valeur. 


अकीदा 


अकीदा akïdä n.m. foi (f), cro- 
yance (f) 


अकीर्ति akīrti n.f. disgrace (f) 
अकीर्तिकर akirtikar a. désho- 


norant 

अकंठित akunthit a. l. aigu 
aiguisé (aussi fig.) 2. libre 
sans restriction (fig.). 3. abso- 
]u (pouvoir). 

अकुलाना akulana v.i. être gê- 
né, se sentir mal à l'aise, être 
impatient. 

अकुलीन akulin a. de basse 
extraction (f). 

APIA aku$al a. I. amateur, 
non qualifié. 2. inauspicieux. n. 
m. Lmaichance (f). 2. mal- 
veillance (f). 

अकूल akūl a. inestimable, in- 
sondable. 

ST akRL a. nul, annulé, qui 
n'a pas été fait 


अकृतं akRtajña a. ingrat 


अकुतो akRtī a. non qualifié 
inexpérimenté. n.m. débutant 
(m). 


अकृत्रिम akRtrim a. non arti- 
ficiel, naturel, réel, authentique, 
vrai. 


अकेला akelā a. ti seul, soli- 
taire. 2. unique, isolé. 
अकेलापत akelapan n.m. ! 
solitude (f). 2. isolement (m). 


अकेले akele adv. jI seul. 2. 
seulement, uniquement; — अकेले 
adv. par soi-mëme, tout seu]. 


जकखदख S akkhar a brusque, 


अक 


grossier. 


अक्खड़पन akkharpan nm. 
brusquerie (f), grossièreté (f). 


अक्तूबर aktübar nm. (octo- 
ber) octobre. 


अक्रम akram a. en désordre. 
n.m. désordre (m). 


अक्ल aklan.f. intelligence (f); 
~ आना / भा जाना v.i. devenir 
intelligent/ sensible; ~ का दुरः 
मन a idiot; ~का पुतला a très 
intelligent (l'intelligence per- 
sonnifiée): “काम न करना vt 
perdre l'esprit (m)/la raison 
“कंद होना vi, (Voir “काम न 
करना); “के घोडे दोड़ाना v.t 
donner libre cours à son imagi- 
nation (f); “के पीछे डंडा / लाठी 
लिए फिरना v.i. agir stupide- 
ment: “गुम होना v.i. (voir 
“काम न करना): चकराना 
v.t. ne pas savoir que faire; 
~चक्कर À आना vi (voir 
“चकराना); “चरने जाना V.i. 
perdre la tête: ““जाती रहना V.i. 
(voir “काम न करना); 
“ठिकाने होना v.i. être remis 
en place (fig.); ~पर पत्थर/पर्दा 
पड़ना V.. ne rien comprendre, 
avoir la tête dure: ““सठियाना 
V.t. souffrir de sénilité (f) in- 
tellectuelle. 


अक़लमंद aklamand a. intelli- 


gent, sensé, sagace. 


अक्लमंदी aklamandi n.f. in 
telligence (f), sagesse (f), saga- 
cité (f). 


अक्लिष्ट aklista a. facile, pas 
compliqué. 


अथ aksa n.m. axe (m). 


m ef PIO TT I .°....... - 


अक्षत 


अक्षत aksat a. intact(e), in- 
qemne. n.m. riz (m) utilisé lors 
des cérémonies (f.pl.) religieu- 
ses. 

अक्षतयोनि aksatyoni nf. vier- 
ge (f), pucelle (f). 

क्षतवीर्य aksatvirva 
अक्षतवीय aksatvirya n.m. pu- 


ceau (m), célibataire (m). 


अक्षम aksam a. incompétent, 
incapable. 


Gi SIDOT aksamta n.f. incompé- 
tence (f), incapacité (f). 


अक्षम्य aksamya a. impardon- 
nable, inexcusable. 


अभय aksaya a. impérissable, 
éternel. 


अक्षर aksar nm. lettre (f) de 
l'alphabet (m), caractère (m) 
écrit, syllabe (f). a. impéris- 
sable, intact. 

अक्षर-गणित aksar=ganit n. 
m. algëbre (m). 

अक्षर-जीवी aksar-=jivI nm. 
auteur (m) professionnel. 
अवार- माला aksar-mala n.f. 
alphabet (m). 

अश्षर-योजक akşar-yojak n. 
m. compositeur (m) (impr.). 
अक्षर-योजना akşar-yojnā n.f. 


composition (f) (impr.). 


अक्षर-विन्यास aksar-vinvas 


n.m. TI. orthographe (f). 2. 
composition (f) typographique. 
अभररा: aksaršaha adv. mot 4 
mot, à la lettre, littéralement. 


अक्षरी akşarī n.f. orthographe 
(f). 


अखंड 


STATE aksaiika nm. indices 
(m.pl.). 


SS aksantar n.m. latitude 


E aksanša n.m. latitude 
अक्षांरा-रेखा aksänéa-rekha 
n.f. parallèle (m) (géom.). 


SHEI aksi n.f. oeil (m). 


अक्षि-गोलक aksi-golak n. m. 
globe (m) de l'oeil (m). 
अक्षि-तारक aksi-tarak nm. 
pupille (f). 

अधि-निमेष aksi-nimes n. m. 
un court instant (m), le temps 
d'un battement de paupières 
(f.pl.). | 
अक्षि-पठल aksi-patal nm 
rétine (f). 

अश्षि-विक्षेप aksi-viksep n. m. 
oeillade (f) de côté. 


.अक्षुणण aksunna a. intact, in- 
` demne, entier, intégral. 


अक्षुब्ध akçubdha a. calme, 
tranquille. 

अक्स aksa n.m. i. ombre (f), 
reflet (m). 2. image (f), calque 
(m); “उतारना ४५.६. reproduire, 
photographier; “लेना v.t. décal- 


quer. 

अक्सर aksar (voir अकसर) . 
अक्सीर aksir a. (voir अक 
सीर ). 

अक्सीर- aq T _aksir-dava nf 


remëde (m) souverain, élixir 
(m). CH 
अखंड akhanga a. indivisible, 


अखंडतीय 


entier, intégral. 

अखंडनीव akhapganiva |. in- 
divisible, infrangible. 2. irréfu- 
table. 

अखंड - पाठ akhaņnda-pāțh n. 
m. récitation (f) ininterrompue. 
अखबार akhbar n.m. journal 
(m). 

अखबारनवीस akhbärnavis 
n.m. journaliste (m). 
अखबारनवीसी akhbärnavisl 
n.f. journalisme (m). 

अखरता akharnā v.i. être aga- 
Cé. 

अखरोट akhrot nm. l. noix 
(f). 2. noyer (m). 

अखलाक akhlak nm. bonnes 
manières (f.pl.), civilité (f). 
अखाड़ा akharan.m. Î. terrain 
(m) de sport (lutte), stade (m). 
2. arene (f). 3. groupe (m) 
folklorique/théatral. A congré- 
gation (f) de sadhus et leur lieu 
(m) de résidence (f); “गरम 
होना v.i. être en pleine excita- 
tion; y avoir de l'ambiance (f) 
“जमना v.i. y avoir de l'ambi- 
ance. 

अखाडेबाज़ akhaärebaz n.m. 


expert (m) en lutte (f). 

अखाद्य akhādya a. qui ne doit 
pas être mangé, immangeable. 
अखिल akhi] a. tout, entier. 


अखिलेश aKhile$ n.m. le Maî- 


tre (m) Suprême, le Maître de 
l'Univers (m). 


STI ST akhuā n.m. pousse (f) 
de plante (f). 


STIT ET -AIT AT 


अर्व्खा& akhkhaha excl. de 


surprise (f). 


अखि्तियार akhtiyār n.m. droit 
(m), pouvoir (m), autorité (f); 
“होना v.i. avoir/détenir l'auto- 


rité. 

अग-जग ag-jag n.m. l'immo- 
bile (m) et le mobile (m), 
l'Univers (m). 
अगड़म-बगड़म agam-ba 
gram n.m. méli-mélo (m). 
अगणनीय agananiya a. innom- 
brable, qu'on ne peut compter. 


अगणित aganit a. nombreux, 


innombrable. 


अगति agati n.f. stagnation (f), 
inertie (f), détresse (f). n.m./f. 
personne (f) privée de rites (m. 
pl.) funéraires. 


अगम agam a. inaccessible, im- 
pénétrable. 

अगम्य agamvya a. (voir अगम). 
अगम्बागमन  agamyāgaman 
n.m. inceste (f). 

I. अगर agar n.m. aloës (m), 


. bois (m) d'aloës. 


II. अगर agar conj. si, au cas 
OÙ, “मगर करना v.t. user de 
faux-fuyants (m.pl.), hésiter, 
faire des objections (f.pl.). 
अगरचे agarce conj. bien que, 
quoique. 

अगरबत्ती agarbatti n.f. baton 


(m) d'encens. 


अगरू agard nm. (voir अगर / 
Lat 


अगल-बगल agal-bagal adv 
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अगला 


tout près, côte à côte, des deux 
côtés. 

I. अगला aglä a. suivant, futur, 
prochain. 


॥.अगला aglā n.m. une autre 
personne, Un autre. 


STITATST agvärä nm. devant 
(m), façade (f), espace (m) de- 
vant une maison. 

अगवानी agvānī n.f. réception 
(f), accueil (m) “करना v.t. 
accueillir. 

अगस्त agast n.m. (august) août. 


अगहन agahan n.m. neuvième 
mois (m) du calendrier (m) lu- 
naire. 

अगाडी agārī n.f. t.-I‘avant 
(m), le devant (m). 2. avance 
(f) (d'argent/etc). 3. corde (f) 
pour attacher un cheval. adv. 
devant, à l'avenir. 

अगाडी- पिछाडी agari-vicha 
EL DI, devant et derrière. 
अगाध agādh a. insondable, 
profond. 


अगियार agiyar n.m. braise (f). 
अगियारी agivart n.f. I. allu- 


mage (m) de la lampe pour la 
pūjā. 2. encens (m)/etc à brû- 
ler. n.m. temple (m) parsi. 
अगुआ aguā n.m. TI. guide (m), 
pionnier (m), précurseur (m). 
2. celui qui décide d'un mariage. 


अगुआई aguar n.f. direction 
(f), conduite (f); “करना Vi 
diriger, guider. 

अगुण agun a. dénué de qualités 
(f.pl.)/de mérite (m). 


अग्रज 


जगा ढ़ agürh a. évident, simple. 


अग्त्वस्त्र agnyastra n.m. arme 
(f) à feu. 


अग्नि agni n.f. L. feu (m). 2. le 
Feu (Dieu). 


अग्नि-कांड agni-Kända n.m. 
incendie (m). 
अग्नि-क्रीडा agni-krira nf. 


feu (m) d'artifice. 


अग्नि - परीक्षा agni-pariksa 
n.f. épreuve (f) du feu. 


आग्ति- पूजक agni-oüjak n. m. 
I. adorateur (m) du feu. 2. 
Parsi. 

अग्नि-पूजा agni-pūjā n.f. 
adoration (f) du feu. 


अग्नि-प्रवेर agni-praveś n. m. 
I. immolation (f) par le feu. 2. 
immolation de la femme sur le 
bûcher de son mari. 


अग्निशामक agnisäamak n.m. 
extincteur (m) du feu (m). 
अग्नि-संस्कार agni-samskar 
nm. L. toute cérémonie (f) pra- 
tiquée avec un feu consacré et 
purificateur. 2. cérémonie fu- 
néraire (crémation (f )/ etc). 


अग्न्वाराव agnya$ava n.m. pan- 
créas (m). 


अग्र agra n.m. la partie (f) an- 
térieure, l'avant (m). adv: en 
avant. a. premier, de devant, 
antérieur. 


अग्रगामी agragami nm. |. 
pionnier (m). 2. prédécesseur 
(m). a. précédent, de première 
ligne, d'avant-garde. 


अग्रज agraj nm. frère (m) 


अग्रजा 


ainé. 

अग्रजा agrajā n.f. soeur (f) at- 
née. 

अग्रणी agrani a. Î. dirigeant. 2. 
de première ligne, éminent. 


अग्रदल agradal n.m. détache- 
ment (m) de première ligne, 
avant-garde (f). 

op RF CEEA 
अगुदाराता ita n.f. 
prospective (f). 


अग्रधर्षण agradharsan n.m. acte 


(m) d'agression (f). 


अग्रधर्षी agradharsi a. agressif. 


n.m. agresseur (m). 


अग्रलेख agralekh n.m. éditorial 
(m), article (m) de fond. 
अग्रसर agrasar a. en avant; 
“करना v.t. avancer (qqch), 
pousser en avant; “होना v.i. 
s'avancer. 

अग्र -सारण agra-saran nm. 
expédition (f), envoi (m). 
अग्रास्य agrāmya a urbain, 
raffiné, civilisé. 


अग्राह्य agrahyaa. inacceptable, 


inadmissible. 


अग्रिम agrim a. d'avance. adv. en 
premier, d'abord, en avant. n.m. 
avance (f) (d'argent). 

अग्रिम -धन agrim-dhan nm. 
acompte (m), arrhes (f.pl.). 
अग्रिम = प्रति agrim-prati n.m. 
exemplaire (m) d'auteur (m). 


अथ agh nm. péché (m), méfait 
(m). 


SEE aghata.b,l. improbable. 
2. fâcheux. 


अवरज 


O 
अघमषण aghamarsan n.m. !. 
expiation (f). 2. rite (m) ex- 
piatoire védique. 
अघटित aghatit a. (événement 


(m)) qui n'a pas eu lieu. 


अधाता aghana v.i. être saturé, 
être rassasié. 


अघोरी aghorl n.m. membre 
(m) de la secte shivaite tantrique 
"aghor panth". a. sale, négligé, 
dégoütant. 


अघोष aghos a. Î. qui n'a pas de 
son (m) (voix). 2. sourd 
(phon.). 


अचंचल acañcal a. TI. qui n'est 
pas agité. 2. stable, constant, 
serein. 


JAHT acambhä n.m. étonne- 
ment (m), surprise (f), émer- 
veillement (m); “करना ७४... 
s'étonner; किसी को ~ होना 
v.i. être étonné, s'étonner; अचंभे 
में आना v.i. s'étonner, s'émer- 
veiller: “में डालना ५.६. étonner 
qqun, émerveiller, épater. 


अचंमित acambhit a. étonné, 
surpris, émerveillé. 
अचकचाना 2८६३८0३ vil, 


être étonné/ébahi. 2. être con- 


fondu. 3. être pris par surprise 
(f). 


अजचकचाहट ackacähat n.f. 
étonnement (m), surprise (f). 
अचकन ackan n.f. longue veste 
(f) ajustée. 


अचर acara. ti immobile, 
inerte. 2. (objet) Inanimé. n.m. 
matiëre (f) inerte. 


अचरज acaraj nm. émerveil- 
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अचल 


lement (m), étonnement (m), 
surprise (f); “करना v.t. sur- 
prendre, étonner; “में आना/ पड़ 
ना V.i. être émerveillé/ étonné. 


अचल acala. |. immobile, im- 
muable. 2. ferme, inébranlable, 
3. indestructible, résistant 
(fig.). 


अचल-संपत्ति acal-sámpatti 
n.f. biens (m.pl.) immobiliers. 

अचानक acänak adv. soudaine- 
ment, à l'improviste, par hasard. 


अचार acäc nm. marinade (f) de 
fruits (m.pl.) ou de légumes 
(m.pl.), condiment (m). 


अचारी acārī n.f. IL récipient 
(m) pour conserver les अचार, 
2. condiment (m) sucré et épicé 
à base de mangues (f.pl.) vertes. 
अचिंततीय acintaniva a. in- 
concevable, inimaginable, im- 
pensable. 

अचिंतित acintit a. l. irréflé- 
Chi. 2. imprévu, inattendu. 
अचिकित्स्य acikitsya a. incu- 
rable, inguérissable. 

अचिति aciti n.f. inconscience 
(f). 

अचिर acir a. . immédiat. 2. 
éphémère. adv. immédiatement. 
अच्योन्हा acTnha a. non identifié, 
inconnu. 


अचूक acuk a. infaillible, sûr. 
अचेत acet a. l. inconscient, 
inanimé. 2. insouciant. 


अचेतन acetan a. inconscient, 
inanimé. 


अष्ठ्तोद्ठार 


अचेतता acetnä n.f. inconscien- 
ce (f). 


अचैतन्य acaitanva a. incons- 


cient, inanimé. n.m. inconscience 
(f). 


अरफा acchā a. I. bon, bien. 2. 
plaisant, agréable. 3. vertueux. 
4. sain, bien portant; ““करना 
v.t. |. guérir. 2. bien faire; 
(किसी को)~लगना v.i. aimer 
bien; ~होना v.i. être guéri (e); 
अच्छी कठना/ गुज़रना/ बीतना 
v.i. être heureux: “बात है c'est 
d'accord, c'est entendu: अच्छे à 
पाला पड़ना v.i. avoir à faire à 
qqun d'intraitable; अच्छे -बुरे की 
तमीज़/ पहचान होना v.i. avoir 
du jugement (m). adv. d'accord 
(au début (m) de l'énonciation 
(f)) excl. (surprise (f) etc). 


अच्छाई acchä] n.f. bien (m), 


bonté (f), vertu (f), mérite (m). 


अच्छाई-बुराई acchal-bural 
n.f. mérite (m) et démérite (m), 
vertu (f) et vice (m), bien (m) 
et mal (m). 


अच्पछापन acchapan n.m. bonté 
(f), vertu (f), mérite (m). 
अच्छित्त acchinna a. inter- 
rompu. 


अच्युत acvut a. infaillible. 


TA achut a. intouchable, im- 
pur. n.m. intouchable (m/f). 


IAT achüta a. intact, non- 
touché, non-pollué. 2. vierge 
(terre (f)/sol (m)), inexploré; 
अछूती ज़मीन nf. terre (f) 
vierge/en friche. 


अष्ठतोद्वार achütoddhär nm. 


. émancipation (f) des intoucha- 


अछेद्य 

bles (m./f.pl.). 

अछेद्य achedya a. impénétrable. 
SIT ST ajanga n.m. (agenda) 
ordre du jour (m). 

अज aj a. non-né, éternel. 
अजगर ajgac n.m. gros serpent 


(m), boa constrictor (m), py- 
thon (m). 


अजगर-वृत्ति ajgar-vRtti n.f. 
attitude (f) paresseuse. 

अजनबी ajnabl a. étranger, in- 
connu. n.m. l. étranger (m). 2. 
inconnu (m). 

अजब ajab a. étonnant, étrange, 
extraordinaire. 

अजमत azmat n.f. grandeur (f), 
dignité (f). 

अजर ajar a. qui ne vieillit pas, 
éternellement jeune. 
अजर-अमर ajar-amar nm. 
Dieu, Etre éternel et immuable. 


अजवाइन ajvain nf. cumin 
(m). 
अजात ajat non-né. 


अजात azan n.f. appel (m) à la 
prière par le muezzin dans la 
mosquée; “देना v.t. appeler les 
fidèles (m./f.pl.) à la prière. 
अजात ajan a. ignorant, inno- 
cent; ~H adv. par inadvertance. 
अजाव azāb n.m. peine (f) dif- 
ficulté (f), encombrement (m). 
अजावब खाना ajāyabkhānā 
n.m. musée (m). 


अजावबधर ajavabghar n.m. 
(voir अजायबखाना), 


अटकना 


अजित ajit a. invincible, in- 
vaincu. 
अजीब ajib a. !. étonnant, sur- 


prenant. 2. étrange, extraordi- 
naire, curieux. 


अजीबो-गरीब ajībo-garīb a. 
extraordinaire, bizarre 

अजी ajirna a. pas vieux, non- 
usé. 
अजूबा ajūbā n.m. curiosité (f), 
merveille (f). 
अजेय ajeya a. invincible. 
अन ajña a. ignorant, stupide. 
अज्ञात ajñat a. inconnu, ignoré, 
obscur. 
अजन्नात-कुल ajñat-kul a. de 
lignée (f) inconnue. 
अज्जात-वौवना ajñat-yauvna 


n.f. jeune fille (f) Inconsciente de 
sa jeunesse. 


अज्ञात -वास ajñat-väs n.m. 


résidence (f) secrète. 
अज्ञात ajñän n.m. ignorance (f). 


अज्ञानी ajñānī a. ignorant, 
ignard. 


अजेय ajñeya a. inconnaissable 
(qui ne peut ëtre connu). 


अज्ञेयवाद ajñevavad nm. 


agnosticisme (m) (phil.). 


अटक atak nf. I. obstacle (m), 
obstruction (f). 2. arrêt (m). 3. 
hésitation (f); ““अठक कर 
बोलना v.i. parler de façon har 
chée, 

अटकना atakna v.i. |. être 
retenu, coincé. 2. s'arrêter, 
rester, s'éterniser, 3, hésiter. 
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अटकल 


SEPT atkal n.f. l. supposi- 
tion (f), conjecture (f). 2. es- 
timation (f); “लगाना vit. 
supposer, estimer, deviner; “से 
adv. au hasard, approximative- 
ment. 


अटकलपट्यू atkalpaccü a. va- 
gue, imaginaire. 


अटकलबाज़ atkalbäz n.m. qui a 


l'habitude de faire des suppo- 


sitions. | 
अटना atnā v.i. être contenu. 
अटपटा atpatä a. bizarre, in- 
congru. 

STCU ETAT atpatäna v.i. hési- 
ter, être incertain. 


अटल atala. l. inévitable. 2. 
irrévocable. 3. inébranlable, 
intransigeant, ferme. 


अटाटूट atatüt a. plein à cra- 
quer, bourré. 

अटारी atari n.f. L. étage (m) 
supérieur, balcon (m). 2. bel- 
védère (m). 


GC atut a. incassable, solide, 
indestructible. 


अट्टहास attahas nm. gros rire 
(m), rire bruyant; ““करना ४५. 
rire bruyamment. 

अटेरन ateran n.f. bobine (f), 
canette (f) (de fil (m)). 
अट्टालिका attälika n.f. gran- 


de maison (f) somptueuse. 


अटठाइस atthals det. num. 
vingt-huit. 


अटठानवे atthanve det. num. 
quatre vingt dix-huit. 


अङगेबाज़ 


अट्छावन atthavan det. num. 
cinquante-huit. 


अटठासी atthāsī det. num. qua- 
tre-vingt-huit. 
अठ ath allomorphe de आठ, 


huit, comme premier élément 
d'un composé. 


अठखेली athkhelï nt. ba- 

A maoe (m). 2. flirt (m); अठ 
लिया. करना v.t. l. badiner, 

s'amuser. 2. s'ébattre, folâtrer. 


अन athattar det. num. soi- 
xante-dix-huit. 


अठन्ती athannin.f. pièce (f) de 


huit annas. 


अठमासा athmasa nm. |. cé- 
rémonie (f) accomplie durant le 
huitième mois de la grossesse. 2: 
enfant (m) né au huitième mois 
de la grossesse. 


अठवाड़ा athvära n.m. période 
(f) de huit jours (m.pl.). 


अठवारा athvära n.m. (voir अठ 
वाडा). 


अठवॉसा athväsä nm. (voir 
अठमासा). 


अठहत्तर athahttar det. num. 
(voir NOTT). 


अठारह athäraha det. num. dix- 
huit. . 

अडंगा arañgä n.m. l. croche- 
pied (m). 2. empêchement (m), 
obstruction (f); NS pl. “पड़ 
ना/लगना v.i. être empêché 
(pour une chose); ~डालन/ 
लगाना v.t. faire obstacle (m), 
mettre des batons (m.pl.) dans 
les roues (f.pl.). 


अड़ंगेबाज़ arañgebaz n.m. ob- 


अडंगेबाज़ी 


structionniste (m). 


अडंगेबाज़ी arañgebazi n.f. ob- 
structionnisme. 

अड ar n.f. obstination (f), en- 
têtement (m); ~पकड़ना/ लेना 
v.t. s'obstiner. 

अडचन arcan n.f. obstacle (m), 
entrave (f), empêchement (m). 
अडतालीस artalls det. num. 
quarante-huit. 

अडतीस artis det. num. tren- 
te-huit. 


अडना ana v.i. s'obstiner. 


अड्सठ arsath det. num. soi- 
xante-huit. 

अडा-अद्धी arā-arī nf. Î. 
opiniâtreté (f). 2. rivalité (f). 


अडिग adig a. inébranlable, in- 
transigeant, amovible. 


अठियल arival a. inflexible, 
obstiné, entëté. 

अडियल-टटद्टू apiyal-tattü a 
entêté comme une mule. ; 
अड़ोस - पड़ोस aros-paros 
Dm. |. voisinage (m), proxi- 


mité (f). 2. environs (m.pl.), 
alentours (m.p].). 


अड़ोसी- पड़ोसी 2०5-००० 


Si n.m. Voisins (m.pl.). 


ST ST addā n.m. L. place (f), lieu 
(m) de rencontre (f)/de réunion 
(f). 2. base (f), camp (m) de 
base. 3. station (f), stationne- 
ment (m), arrêt (m) (auto- 
bus/etc). 4. perchoir (m) 
(dune cage d'oiseau); ~जमाना 
v.t. se fixer pour quelque temps; 
““बनाना v.t. transformer un 


अत -uq 


endroit en lieu de rendez-vous 
(m). 

अढाई arhai a. num. deux et de- 
mi. 

अढ़ाई-गुता aphāī-gunā a. 
deux fois et demi(e). 


अढ़ैया arhaiyā n.f. mesure (f) 
de deux सेर et demi(e). 


अणिमा anima n.f. I. atomisme 
(m) (phil.). 2. la premiëre des 
huit siddhis qui permettent la 
transformation en un ëtre infi- 
niment petit. 

अणु anu nm. Î. atome (m). 2. 
molécule (f). 3. parcelle (f), 
particule (f). 

अणुजीव anujiva n.m. microbe 
(m). 

अणुबम anubam n.m. bombe (f) 
atomique. 


अणुयत्र aņuyantra n.m. micros- 
cope (m). 

अणुवाद anuvad n.m. atomisme 
(m). 


अणुवादी anuvädi n.m. atomiste 
(m). 

अणुवीक्षण anuviksan nm. |. 
microscope (m). 2. vision (f) 
microscopique. 

अणुराक्ति anu$akti n.f. énergie 


(f) atomique. 


SUTEA anušastra n.m. arme 
(f) atomique. 


अत: ataha conj. ainsi, donc, par 
conséquent. 


अत- एव ata-eva conj. ainsi, 
cependant, par conséquent. 
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अतप्त 


अतप्त atapta a. non-chauffé, 
froid. 


अतरसों atarsô adv. troisième 
jour (m) avant ou après la date 
dont on parle. 


अतकिः 
अताकत atarkit a. improvisé, 
illogique. 


अतल atal a. sans fond, inson- 
dable. 


अतलदर्री ataldarsi a. qui a une 
vision profonde, perspica ce. 
अतलस्पर्री 
अतलस्परीं atalsparét a. pé- 
nétrant. 
अता ata n.m. don (m) (à un in- 
férieur en âge (m) ou en statut 
(m)); ~करना/ फ़रमाना ९५.८. 
faire don généreusement. 
अति ati n.f. LI. excès (m); 
Prat V.t. commettre des ex- 
cès, dépasser la mesure. 2. préf. 
exprimant intensité (f) et su- 
périorité (f) : super- , Sur- , 
archi- , ultra- , hyper-. 
अतिकाय atikäva a. immense, 
gigantesque. 
अतिकाल atikāl nm. délai 
(m). 
अतिक्रम atikram n.m. infrac- 
tion (f), violation (f) (de la loi). 
अतिक्रमण atikraman nm. 
(voir अतिक्रम). 
अतिचार aticar n.m. infraction 
(f), atteinte (f), outrage (m). 
अतिचारी aticarl a. délin- 
quant. 
अतिथि atithi n.m. hôte (m/ f), 
invité (m), convive (m/f). 


अतिरेक 


अतिधि-कक्ष atithi-kaksa n. 
m. chambre (f) d'hôte (m). 
अतिथि - de atithi-gRha n.m. 
maison (f) réservée à des hótes 
(m.pl.). 
(a 

अतिथि ert atithi-dharma 
n.m. règles (f.pl.) de l'hospita- 
lité (f). 
अतिथि-परायण atithi-para 
yan a. hospitalier. 
अतिथि-परायणता atithi- 
parayanta n.f. hospitalité (f). 
अतिथि -सत्कार atithi-sat 
kar n.m. pratique (f) de T'hos- 
pitalité (f). 
अतिथि-सेवा atithi-seva n. f. 
(voir अतिथि-सत्कार). 
अतिपात atipat n.m. violation 
(f), transgression (f). 
अतिपुरातन atipuratan a. ar- 
chi-archaïque. 
अतिप्राकृतिक atiprakRtik a. 
supernaturel. 

अतिमच्ष्ठा "6 
{TT atimurccha n.f. co- 
ma (m) (méd.). 
अतिमल्यत atimülyan n.m. su- 
restimation (f). 

अतिवथार्थवाट C 
अतिवथाथंवाद atiyatharthavad 
n.m. surréalisme (m). 
अतिरंजन atirañjan n.m. exa- 
gération (f). 
अतिरिक्त atirikta a. extra, 
additionnel (taxe/etc). adv. (क) 
en plus de, en dehors de, 
अतिरेक atirek nm. I. excès 


(m), superflu (m). 2. abondance 
(f), surplus (m). 3. agravation 


CTE) 


अतिवाद 


अतिवाद ativad n.m. extrémis- 


me (m), radicalisme (m). 
अतिवादी ativadi nm. extré- 
miste (m). 

अतिवृष्टि ativRsti n.f. excès 
(m) de pluie (f). 

अतिराय atiéava a. excessif. adv. 
excessivement. 

अतिरायोकित atiéavokti n.f. 
hyperbole (f) (poé.). 
अति-स्वत ati-svan a. super- 
sonique. 

अतिसार atisär n.m. dysenterie 
(f). 


अतींद्रिव atindriya a. supra- 


sensoriel, transcendantal. 


अतीोंद्रियवाद atindriyavad n.m. 


transcendantalisme (m). 
अतींदट्रियवार्दी atindriyavdd 
n.m. transcendantaliste (m). 


अतीत atit.n.m. et a. passé (m). 
adv. au-delà. 


अतीत -सापेक्ष atit-speksa a 
rétrospectif. 


अतीव atīva a. et adv. excessif, 
trës, beaucoup. 


अतुल aulat, inégalé. 2. non 
mesurable. 3. immense, infini. 


अतुलित atulit a TI infini. 2. 
inégalé. 


अतुल्य atulva a. incomparable. 


SITET atRpta a. insatisfait, 
frustré. 


अतुप्ति प्ति atRpti n.f. insatisfac- 
tion (f), frustration (f). 


अत्तार attar nm. parfumeur 


Aad 


(m). 

अत्यंत atyanta adv. et a. très, 
trop, excessivement. 

अत्यधिक atvadhik a. beaucoup. 
adv. trop 

अत्याचारी atyācārī a. atroce. 


n.m. tyran (m), despote (m). 


अत्वाज्य atyajya a. qu'on ne 
peut pas abandonner, à quoi on ne 
peut renoncer. 


अत्याहारी &। TÌ atyābārī a. et n.m. 
glouton (m). 

अत्युक्ति atyukti n.f. hyperbole 
(f) (poé.). 


अथ ath nm. commencement 
(m), début (m). conj. d'abord, 
maintenant (au début d'un texte, 
après une digression). 


अथक athak a. infatigable. 
अथवा athva conj. ou bien, 
c'est-à-dire. 

et वि 
अथववद atharvaveda nm. le 
quatrième Veda. 


अथाह athahaa. très profond, 
insondable. 


अदंडनीव adandniva a. impu- 


nissable. 
अदंडित adandit a. impuni. 


अदद adad nm. (. nombre (m). 
2. article (m) (de bagage). 


अदा adnā a. insignifiant, de 
rien, négligeable. 


अदब adab nm. I respect (m), 
politesse (f), courtoisie (f); 
“करना v.t. montrer du respect 
à qqun, saluer. 2. littérature (f). 
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अदब-कावयदा 


Aad- PIJET adab-kayaqa 
n.m. savoir-vivre (m), urbanité 
(f). 

अदब- लिहाज़ adab-lihāz n. m. 
respect (m). 

अदम adam nm. absence (f) 
(jur.). 

अदम- पेरवी adam=-pair vi n.f. 
exparte (jur.). 

अदम- मौजूदगी adam-maujud 
gi n.f. en l'absence de. 
अदम-सबूत adam-sabüt nm. 
absence (f) de preuves (f.pl.). 
अदम्य adamya a. irrépressible, 
irrésistible. 

अदरक adrak n.f. gingembre 
(m) frais. 

अदल-बदल adal-badal n.f. 
bouleversement (m), chambar- 
dement (m). 

अदला-बदली adlä-badli n.f. 
échange (m), troc (m); अदले का 
बदला oeil pour oeil. 

अदवात advan n.f. cordelette (f) 
utilisée pour tendre le lit indien. 


अदह adaha n.m. amiante (m). 


अदहन adahan nm. eau (f) 
bouillante pour cuire le riz ou les 
lentilles (f.pl.); ““चढ़ाना faire 
bouillir de l'eau (f) pour cuire le 
riz ou les lentilles. 


अदा adā n.f. l. coquetterie (f), 
grâce (f). 2. manière (f). 3. jeu 
(m) (d'un acteur); ““करना V.L. 
LL. s'acquitter. 2. payer (dettes 
(f.pl.)). 


अटाकार adakar nm. acteur 
(m). 


अदेव 


अदाकारी adakari n.f. jeu (m) 
de l'acteur (m). 


अदायगी adāygī n.f. paiement 
(m), acquittement (m) (d'une 
dette). 


अदालत adalat n.f. tribunal 
(m), cour (f) de justice (f). 
अदालतबाज़ adālatbāz n.m. 
plaideur (m) (fig.). 
अदालतबाज़ी adālatbāzī n.f. 
litige (m). 

अदालती adalti a. I. judiciai- 
re. 2. litigieux. 

अदालती- जांच adalti-jañc 
n.f. enquëte (f) judiciaire. 
अदावत adavat n.f. hostilité (f), 


inimitié (f); “निकालना v.t. 
assouvir sa vengeance. 


अदाह्य adāhya a. incombustible. 
अदीक्षित adiksit a. non initié. 
अटूरदर्री adūrdarśī a. I. bor- 
né. 2. imprévoyant. 

अदवषित adusit a. non pollué, 
pur (fig.). 

HET adR$ya a. invisible, im- 
perceptible. 

अल SÇ adRsta n.m. destin (m), 
sort (m). a. inaperçu, disparu: 
ageya adRstapurva a. uni- 
que. 


अदुष्टवाद adRstavad n.m. fata- 


lisme (m), déterminisme (m). 


अदृष्टवादी adRstavadt n.m. fa- 


taliste (m), déterministe (m). 


अदेव adeva a. qui ne peut ëtre 
donné. | 


are 


अक्का 34905 nm. ।. moitié (f). 
2. demi-bouteille (f) (d'alcool 
(m); “चढ़ाना V.t. avoir bu un 
coup de trop. 

Jc UT adbhut a. l. merveil- 
leux, fantastique. 2. superna- 
turel. 

अद्यतन adyatan a. d'aujour- 
d'hui, moderne. 

अद्वितीय advitiya a. incompa- 
rable, sans pareil. 


अद्वैत advait n.m. non-dualisme 
(m) (école (f) phil. de Sankara). 


अद्वैतवाद advaitvad-n.m. mo- 


nisme (m). 


अद्वैतवादी advaitvadi n.m. mo- 
niste (m). 


अधःपतन adhahapatan n.m. 
chute (f) (morale), dégradation 
(f). 


अध adha allomorphe de आधा 
demi. 

अधकचरा adhkacrā a. à demi- 
cuit, à demi-cru, à moitié fait. 


अधकहा adhkahā a. demi-ex- 
primé. 


अधखिला adhbkhilā a. à demi 


épanoui, en bouton (m) (fleur 
(f)). 


अधत्ता adhanna n.m. pièce (f) 
d'un demi-anna. 


अधपका adhpakā a. à moitié 
cuit, demi-mür. 


अधपनत्ता adhpannā nm. talon 
(m) (ticket (m)). 


अधम adham a. vil, bas. 
HATTAT adhmuz a. à demi mort: 


अधिकांशतः 


~करना / कर देना v.t. laisser 
pour mort. 


अधर adhar nm. Î. lèvre (f) 
inférieure. 2. lèvre. 3. espace 
(m) entre le ciel et la terre, 
espace vide. 


Ç 
अधम adharma n.m. immoralité 
(f), acte (m) contraire au dhar- 
ma (voir अधर्म) . 


धर्मी = ` 
अ adharmi n.m. qui ne suit 
pas le dharma. 


अधस्तल adhastal n.m. sous- 
bassement (m). 

J धार्मिक adharmik . 

अधार्मिक adhārmik a. profane, 
irréligieux. 

अधिक adhik a. abondant. adv. 
davantage, en plus. 


अधिकतम adhiktam a. maxi- 
mum (superlatif). 

अधिकतर adhiktara plus 
(comparatif). 

अधिकता adhiktä n.f. excès 
(m), abondance (f). 
अधिकमास adhikmas année 
(f) bisextile,.mois (m) inter- 
calaire. 


अधिकपद adhikpad n.m. et a. 
pléonasme (m). 


अधिकरण adhikaran nm. | 
base (f). 2. tribunal (m), cour 
(f). 3. corps (m) constitué. 4. 
locatif (m) (gr.). 


अधिकांरा adhikänéa a. la plu- 
part, principal. n.m. la plus 
grande partie; “में adv. prin- 


cipalement, généralement, en 
majorité, 


अधिकांरातः adhikansatah2 


= Ss amas. à EE a. GE EEN s... . .... e Em M - 


अध्यधिक 


adv. principalement, générale- 


ment, en majorité. 


अध्यधिक adhyadhik a. de plus 
en plus. 

अधिकार adhikār n.m. I. au- 
torité (f). 2. droit (m). 3. 
maîtrise (f); ““करना v.t. éta- 
blir son autorité sur; “जमाना 
v.t. prendre sous son autorité, 
occuper (un pays). 


अधिकार - क्षेत्र adhikar-kse 
tra n.m. juridiction (f). 


अधिकार-पत्र adhikar-patra 
n.m. charte (f), mandat (m) 
(pour agir). 


अधिकारी adhikārī nm. | 
fonctionnaire (m). 2. autorité 
(f). 3. possesseur (m), pro- 
priétaire (m). a. doué d'autorité 
(f). 


अधिकृत adhikRt a. L. autori- 


sé, officiel. 2. occupé. 

अधिकृत - क्षेत्र adhikRt-ksetra 
n.m. territoire (m) occupé 
अधिकत - प्रतिनिधि adhi 
kRt-pratinidhi n.m. représentant 
(m) officiel 

अधिकृत-सचता adhikRt-suc 
nà n.f. rapport (m)/information 
(f) faisant autorité (f). 
अधिकूत-सेता adhikRt-sena 
n.f. armée (f) d'occupation (f). 
अभिकेट्र adhikendra n.m. épi- 


centre (m). 


अधिनायक adhinayak n.m. 


chef (m), dictateur (m). 


अधितायकतंत्र adināyaktan 
tra n.m. régime (m) dictatorial. . 


अधिरोध 


अधिनावकवाद adhinayakvaq 
n.m. totalitarisme (m). 
अधिनियम adhiniyam n.m. rë- 
glement (m), décret (m), acte 
(m). 


अधिनियमन adhiniyaman n.m. 
réglementation (f) 
अधिनिर्णयन adhinirnayan n. 
m. adjudication (f). 
अधिनिर्णीत adhinirnit a. ad- 
jugé. 

अधिनिष्कासन adhiniskäsan 
n.m. éviction (f). 

अधिपति. adhipati nm. ! 


maître (m), propriétaire (m). 
2. président (m) (d'une assem- 
blée/réunion (f)/etc). 


अधिपत्र adhipatra n.m. mandat 
(m) d'arrët (m). 


अधिप्राप्ति प्ति adhiprapti n.f. ac- 
quisition (f) (légale). 


अधिमार adhibhār n.m. sur- 
charge (f). 


अधिमोक्ता adhibhoktā n.m. 
qui jouit de droits (m.pl.) sur 
une propriété. 


अधिमान adhimān n.m. préfé- 
rence (f) 


अधिमान्य adhimānya a. | 
préférable. 2. préférentiel 


अधिमूल्य adhimūlya n.m. bonus 
(m), dividende (m) (com.). 
अधियाना adhiyānā v.t. diviser 
en deux parties égales. 


अधिराज adhirāj n.m . Souve- 
rain (m), chef (m) suprëme. 


अधिरोध adhirodha n.m. em- 





अधिरोहण 


bargo (m). 


अधिरोहण adhirohan nm. Î. 


accession (f). 2. ascension (f). 
अधिलाम adhilabh n.m. bonus 
(m). 

अधिवास aqhivas n.m. domicile 
(m). 

अधिवासी adhivas a. et n.m. 
domicilié. 

अधिवेशन adhiveéan n.m. ses- 


sion (f) (parlement (m)/etc), 
réunion (f). 


अधिशासक adhi$äsak n.m. ad- 
ministrateur (m). 


अधिशिक्षक adhisiksak n.m. 


recteur (m). 


अधिशुल्क adhišulka n.m. sur- 
charge (f). 


अधिशोषण adhiśoşaņ n.m. su- 
rexploitation (f). 

अधिष्ठान adhişthān n.m. éta- 
blissement (m), résidence (f). 


अधिसूचना adhisucna n.f. no- 
tification (f). 


अधीक्षक adhiksak n.m. sur- 


intendant (m). 


अधीक्षण adhiksan n.f. surin- 


tendance (f). 


अधीन adhin a. I. soumis. 2. 
dépendant, subordonné; ~करना 
v.t. soumettre. 


अधीनस्थ adhïnastha a. subor- 
donné. 


अधीनीकरण adhinïkaran n.f. 
subjugation (f). 


अधीर adhir a TI. impatient, 
pétulant. 2. nerveux. 


अध्यवसावी 


अधुन adhuna adv. maintenant, 
à présent. 

अधूरा adhüra a. incomplet, im- 
parfait. 

अधेड adher a. d'àge moyen, d'àge 
mür. 

अधेला adhelä n.m. demi-paisa 
(f). 

अधोगति adhogati n.f. chute 


(f), déchéance (f) (morale), dé- 
gradation (f). 


अधोगमन adhogaman nm. 
(voir अधोगति). 


अधोमुख adhomukh a. le visage 

tourné vers le bas, incliné. 
शोवर्ती 

अ धोवतीं adhovartI a..infe- 

rieur, situé dans la partie in- 


férieure, au bas (m) de l'échelle 
(f). 


अधोवस्त्र adhovastra n.m. vë- 
tements (m.pl.) portés au-des- 


' sous de la ceinture. 


अध्य adhyaksa n.m. président 
(m) (de séance (f)), chef (m) 
(d'unité (f) administrative). 


अध्ययन adhvayan nm. étude 
(f). | 

अध्वयवन- HAT adhyayan-kaksa 
n.m. salle (f) d'étude (f). 

A ध्यवयतशील adhyayanśīl a. 
studieux. 

अध्ववनावकारा adhyayanava 
Kä$a n.m. congé (m) scolaire 
अध्यवसाय adhyavasava n.m. 
persévérance (f) 


अध्यवसावी adhyavasayi 8: 
persévérant, entreprenant. 


अध्यात्म 


अध्यात्म adhyatma nm. spiri- 
tualité (f). 


अध्वा त्म — ज्ञान adhyatma-jñan 
n.m. connaissance (f) spirituelle. 


अध्यात्म-विद्या adhyatma- 
vidya n.f. métaphysique (f). 


अध्यात्म-रास्त्र adhyätma- 


śāstra nm. (voir अध्यात्म -fa 
द्या). 


अध्यात्मपरक adhyátmapa: 


rak a. spirituel. 
अध्वात्मवाद adhyatmavad n. m. 


spiritualisme (m). 


अ ध्यादेरा adhyādeś n.m. décret 
(m) ministériel, arrêté (m), 
ordonnance (f). 

अध्वापक aqhyapak n.m. en- 
seignant (m), professeur (m). 
अध्वापत adhyapan n.m. en- 
seignement (m). | 
अध्यापिका adhyapika n.f. en- 
seignante (f). 

अध्याय adhyšya nm. chapitre 
(m). 

अध्यारोप adhyārop nm. su- 
perimposition (f), transfert (m) 
erroné d'attribut. 

अंध्यारोपण aqhyšropan n.m. 
(voir अध्यारोप). 

अध्यास adhvas nm. illusion 
(f), erreur (f) de perception 
(f). 

अध्यासीत adhyaäsin a. qui pré- 
side. 


अध्याहार adhyahar nm. élipse 
(f) (st.), inférence (f). 


अनधिकार 


अध्वेता adhyetā nm. savant 
(m), chercheur (m). 


अनंग anañga n.m. I. qui n'a pas 
de corps (m). 2. le dieu de 
l'Amour (m). 


अनत ananta a. infini, éternel, 
Sans fin. n.m. bracelet (m) large 
d'or ou d'argent enserrant le haut . 
du bras (m). 


अनंतर anantar adv. après, à la 
suite de. 


अनंतिम anantim a. provisoi- 
re, temporaire. 


अनकरीब ankarïb adv. à peu 
prës, environ. 


जनकहा ankahā a. l.non-dit, 
sous-entendu, implicite. 2. ja- 
mais entendu auparavant. 


STE TT anakhna v.i./t. I., 
bouder, exprimer du ressenz 
timent/de l'amertume, se fâcher. 
2. contrarier (qqun). 


अनग ढ़ angarh a. informe, 
grossier, à l'état (m) brut. 


अनगिन angin a. innombrable. 


अनगिनत anginat a. (voir अन 
गिन). 


अतगिता angina a. non-comp- 
té, ne figurant pas au bilan (m), 
manquant. 


अनचाहा ancahä a. indésirable 
अनजान anjan a. inconnu. 


अनजाने anjäne a. inconnu: ~ में 
adv. inconsciemment. 


अनदेखा andekha a. jamais vu, 
inconnu: 


अनधिकार anadhikär a. sans 


अनधिकार-चेष्टा 


droit, sans autorité. 
अतधिकार- चेष्टा anadhikar- 
cesta n.f. tentative (f) non au- 
torisée. 

अनधिकारी anadhikäri a. et 


n.m. qui n'a pas autorité pour. 


अनध्याय anadhväya n.m. jour 
(m) où l'étude (f) est interdite 
par les Sastra. 


अननुकूल ananukü] a. Î. qui ne 
convient pas. 2. défavorable, 
hostile. 

अनन्य ananya a. unique, exclu- 
sif. 

अनन्य-चित्त ananya-cittan.m. 
concentration (f) exclusive. 
अनत्य-परता ananya-parata 
n.f. fidélité (f) absolue. 
अननन्‍न्व-परावणता ananya- 
parävanta n.f. dévouement (m) 


exclusif à qqun. 


oi ele -भाव ananya-bhava n. 
m. (voir अनन्य-चित्त). 
अनन्य-मित्र ananya-mitra 
n.m. ami (m) intime. 
अनन्याधिकार ananvadhikär 


n.m. autorité (f)/droit (m) ex- 
clusif, monopole (m). 


अनन्याञ्रित ananvasrit a. qui 
dépend exclusivement de qqun. 


अनपढ़ anparh à. illettré. 
अनपेक्ष anapeksa a. qui ne s'oc- 


0७06 pas des autres. 
अनबन anban nm. discorde (T). 
अनबिंधा anbindhä a. non percé. 


अनविधा anbidhā a. (voir अन 
बिंधा), 


अनवच्छिन्न 


अनभिज्ञ anabhijña a. ignorant, 


non averti. 

अनभिप्रेत anabhipret a. for- 
tuit, non i ntentionnel. | 
अनभिव्वकत anabhivyakta a. 
inexprimé, implicite. 

अनभीष्ट anabhista a. indési- 


rable. 


अनम्यस्त anabhyasta a. in- 


accoutumé, non entraîné. 


अनमना anmana a. |. distrait. 
2. indisposé, mal à l'aise. 
अनमेल anmel a. I. hétérogène, 
discordant, disharmonieux, dis- 
semblable. 2. pur, non mélange. 
अनमोल anmol a. sans prix, 
précieux. 

तर्ग क 
अतगल anargal a. déchainé, 
incontrôlé. 

नर्ग © 
अनगल-प्रलाप anargal-pra 
lāņ n.m. propos (m.pl.) incohé- 
rents. 

अनर्जित 
अनजित anar jit a. qui n'est pas 
gagné. 
जिः 

अनजित-आय anarjit-aya 
n.m. revenu (m) non gagné par 
ses propres efforts (m.pl.). 


© 
अनथ anartha n.m. Î. contre- 
sens (m). 2. faute (f) grave. 3. 
désastre (m). 


© 
अन& anarha a. non qualifié, 
inéligible. 


अनल anal n.m. feu (m). 


जनलहक analhak n.m. dicton 
(m) soufi en arabe "je suis Dieu, 
je suis la Vérité". 


अनवच्छिलता anavacchinna a: 


e e E muet cmt ७ 


. ic ei 


अनवद्य 


ininterrompu, continu. 

अनवद्य anavadya a. sans faute, 
pur, parfait. 

अनवधानता anavadhantä n.f. 
inadvertance (f). 


अनवधि anavdhi a. l. non pé- 
riodique. 2. sans limite. 


अनवरत anavarat a. continu, 
incessant, constant. adv. conti- 
nuellement. 


अनवरल anavruddha a. sans 
opposition/obstacle, libre. 


अनवरोध anavrodh n.m. ab- 


sence (f) d'obstacle (m). a. libre, 


auquel rien ne s'oppose. 


अनवलंब anavalamba a. sans 
appui, seul (fig.). 


अनवेक्षक anaveksak a. négli- 


gent, indifférent. 
अनरान anaśan n.m. jeûne (m). 


अनरवर ana$var a. impérissa- 
ble, immortel, éternel. 


अनसुना ansuna a. non enten du, 
nouveau; “करना v.t. ne pas 
prêter attention. 


अनस्तित्व anastitvan.m. non- 
existence (f). 


अनहदनाद anahadnadn.m. son 
(m) intérieur entendu par le yogi 
en concentration (f) totale. 


अनहोनो anhonï n.f. l'impossiz 
ble (m). a. T. impossible. 2. 
extraordinaire. 

अनाकार anakär a. |. sans 
forme. 2. un des attributs de 
Dieu. 


अनाक्रमण anakraman nm. 
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अनाथाञ्जरम ` 


non-agression (f). 
अनाक्रमण-संधि anakraman- 
sandhi n.f. traité (m)/ pacte (m) 
de non-agression (f). 


अनाक्रांत anakranta a. qui n'est 
pas attaqué. 


अनागत anagat a {. qui n'est 
pas passé, inconnu. 2. qui n'est 
pas obtenu. 

अनागत-वर्क्ता anagat-vakta 
n.m. prophète (m). 

अनाचार anacar nm. Î. mau- 
vaise conduite (f), licence (f), 
immoralité (f). 2. lascivité (f). 
अताचारी anācārī n.m. et a. I. 
immoral, méchant. 2. lascif. 
अनाज andi nm. grain (m), 
céréale (f). 

अताज-बखरी anaj-bakhri 
n.f. grange (f), silo (m) à grains. 
अताज्ञाकारी anajñakart a 
désobéissant. 

अनाडी anārī a. inexpérimenté, 
maladroit. n.m. novice (m), néo- 
phyte (m), blanc-bec (m). 


अनात्म anatma n.m. et a. |: qui 
n'appartient pas au sol, opposé à 
l'âme (f). 2. corporel, non spi- 
rituel. 


अनात्मवाद anatmavad n.m. 
matérialisme (m). 


अनाथ anath nm. orphelin (m). 
a, orphelin, sans protecteur. 


अनाथालव anathalaya n.m. or- 
phelinat (m). 


अनाथाञ्रम anathasram n.m.. 
(voir अनाथालय). 


अतादर 


अनाटर anadar nm. manque 
(m) de respect (m), insulte (f); 
~ करना V.t. manquer de respect 


envers qqun. 


अनादि anadi a. sans commen- 
cement, éternel. 


अनादिष्ट anadista a. non au- 
torisé. 

अनादृत anadRtL a. l. insulté, 
humilié. 2. négligé. 
अनाधिकारिक anädhikärik a. 


non autorisé, non officiel. 


अताप-राताप anäp-$anap n. 
m. propos (m.pl.) incohérents, 
absurdité (f). a. absurde, inco- 
hérent. 


अनाम anam a. anonyme. 


अतामिका anāmikā n.f. {. sans 
nom. 2. annulaire (m). 


अतामिष anamis a. végétarien 
(repas (m)). 

अनामिषमोजी “namisbhoji 
n.m./f. végétarien (m./f.). 


अनायास anayas adv. spontané- 
ment, sans effort, facilement. 


अनार anar nm. grenade (f) 
(fruit (m)). 


अनार- दाना anär-daänà n.m. 
graine (f) séchée de grenade (f). 


अनार्य anarva n.m. et a. TI. non- 
aryen. 2. non-noble. 


अनावरण anavaran nm. mise 
(f) en évidence, exposition (f), 
révélation (f); “करना v.t. ।, 
inaugurer, dévoiler. 2. dénon- 
cer, mettre en évidence. 


अनावरयक anāvaśyak a sans 


अनिच्छा 


importance, inutile. 
अनाविल anävil a. propre, sain. 
अनावुत anavRL a. découvert, 


ouvert. 


अनावुत्त anavRtta a. l. sans 


retour. 2. unique, exclusif. 


अनावृत्ति anāyRtti n.f. état (m) 
de non-retour, liberation (f) 
finale. 

अनावुष्टि anavRstin.f. séche- 
resse (f) manque (m) de pluie 
(f). 


अताज्रित त anä$rit a. indépen- 
dant, auto-suf f isant. 

अनास anās a. qui a le nez ca- 
mus. 

अनासक्त anasakta a. détaché 
(fig.). 

अनासक्ति anäsakti n.f. déta- 
chement (m). | 
अनासक्ति-योग anäsakti- 
yog n.m. philosophie (f) du non- 
attachement (m). 


अनास्था anastha n.f. manque 


(m) de foi (f)/de dévotion (f), . 


incroyance (f). 


जनाहदनाद anāhadnād nm. 
(voir अनहदनाद). 


अनाहार anāhār a. sans nour- 
riture. n.m. jeûne (m). 


अनाहूत anähüt a. qui n'est pas 
invité, qui n'a pas été appelé. 


अनिंदनीय anindanïiya a. sans 


reproche. 


अतिंद्य anindya a. (voir अनिद 
नीय ). 


अनिच्छा anicchä n.f. manque 


अनित्य 


(m) d'envie (f). 

अनित्य anitva a. transitoire, 
éphémère. 

अनिद्रा anidrä n.f. insomnie (f). 
अतिमंत्रित animantrit a. non- 
invité. 

अनिमित्त animitta a. sans rai- 
son, Soudain. 


अनिमिष animis a. et adv. sans 
cligner des yeux (m.pl.), le 
regard fixe. 


अनिमेष animes a. et adv. (voir 
अनिमिष). 


अनियंत्रित aniyantrit a. incon- 
trôlé, arbitraire. 

अनियत aniyat a I. indéfini, 
occasionnel. 2. irrégulier. 


अनियम anivam n.m. anarchie 
(f), indiscipline (f). 
अनियमित aniyamit a. irrégu- 
lier, désordonné. 
अनिर्दिष्ट anirdista a. non spé- 
cifié, non prescrit. 
प्य 

अनिधा anirdharya a. non 
évalué, non estimé, non précisé. 

निर्वः 
अनिवेचनीय anirvacaniva a. 
indescriptible, ineffable. 
अनिल anil n.m. vent (m), air 
(m). 
अनिवार्य anivärva a. |. obliga- 
toire, inévitable. 2. indispen- 
Sable, essentiel. 
अनिश्चय ani$caya n.m. ind é- 
cision (f), incertitude (f). 


अनिरिचित aniscit a. I. incer- 
tain, indécis: 2. vague, imprécis. 


अनुकारी 


अनिष्ठ anista nm. Î. tort (m). 
2. calamité (f). 3. mauvais au- 
gure (m). a. indésirable. 
अनिष्टकर anistakar a. mau- 
vais, méchant, épouvantable. 


अती ani n.f. point (m), point 
extrême. 


अनीक anīk n.m. armée (f). 


अनीति aniti n.f. iniquité (f), 
immoralité (f). 


अनीदार anïdar a. pointu, aigu. 


अनीश्वरवाद anlšvarvšd nm. 
athéisme (m). 


Aq anu préf. signifiant: après, 
qui suit, semblable à, confor- 
mément, d'après, en même temps 
que. 


अतुकपा anukampi nf. I. 
compassion (f). 2. grâce (f) (de 
Dieu). 


अनुकथन anukathan n.m. post- 


déclaration (f), description (f). 


अनुकरण anukaran n.m. I. 
imitation (f). 2. émulation (f). 
3, mimique (f). 
अनुकरणकर्ता anukarankarta 
n.m. imitateur (m). 
अतुकरणक्रिया anukaran kriva 
n.f. imitation (f), émulation (f). 
अनुकरण - ध्वनि anukaran- 
dvani n.f. onomatopée (f). 
अनुकरणा त्मक॒ ५६००१ 
mak a. imitatif, onomatopéique. 
अनुकरणीय 20५०7०११४३ a. di- 
gne démulation, exemplaire: 
अतुकारी anukārī a. imitateur 
(m). 


अनुकार्य 


अनकार्यं 2०६३८४ a. qui doit 
être imité. 
अनुकूल anukül a. favorable, 
bien adapté 


अतकलत anukülan n.m. adap- 
tation (f) conditionnement (m) 


अनुकृत anukRt a. imité, emule 


अनुकृति anukRti n.f. imitation 
(f), copie (f) 

अनुक्रम anukram n.m. séquence 
(f), succession (f), suite (f). 
अतुक्रमण anukraman nm. 
(voir अनुक्रम) . 
अनुक्रमणिका anukramanikä 


n.f. index (m), table (f) des ma- 
tières (f.pl.). 


अनुक्रमणी anukramant n.f. 
(voir Iar APPT). 
अनुक्रमिक anukramik a. suc- 
cessif, consécutif. 

अनुक्रिया anukriya n.f. réaction 
(f). 


अतुगत anugat a. et n.m. I. qui 
suit, fidële (m). 2. adepte (m), 
partisan (m). 


अनुगति anugati n.f. fait (m) de 
suivre, fidélité (f). 


अनुगमन anugaman n.m. L. fait 
(m) de suivre. 2. immolation (f) 
volontaire d'une veuve sur le 
bûcher funéraire de son mari. 


अनुगामो anugāmī adepte (m), 
partisan (m). 


अनुगुण anugun a. exact, con- 
venable. 


अतुगॅज anugüñ ja n.f. écho (m). 


अनुतान 


अतु गृहीत anugRhit a. obligé 
reconnaissant 


त्‌ ग्रह anugraha nm. bonté 
(f), faveur (f) 


अनचर anucar nm. suivant 
(m), assistant (m), serviteur 
(m) 

अनुचिंतत anucintan n.m. pré- 
occupation (f) 

अनचित anucit a. qui ne con- 
vient pas, déplacé, inopportun 
illicite 


अलुचि @ anucinha nm. trace 
(f), piste (f) 


अनच्छे zG anucched n.m. |. pa- 
ragraphe (m). 2. article (m) 
(de la Constitution/...) 


अनुज anuj n.m. frère (m) ca- 
det. 

अनुजा anujā n.f. soeur (f) ca- 
dette. 

अनुजोवी anujīvī nm. dépen- 
dant (m), parasite (m). 
अनुनप्ति प्ति anujñapti n.f. auto- 
risation (f) écrite, licence (f), 
permis (m). 


Tail anujña n.f. permission 
(f), autorisation (f). 


अनुज्ञाधारी anujñadhari nm. 


titulaire (m) d'un permis. 4. 
patenté. 


STATE anutat a côtier. adv. le 
long de la côte. 


अतुतप्त anutapta a. repentant, 
qui a des remords (m.pl.). 


pT anutan n.f. intonation 


— ` a men om 


अनुताप 


अतुताप anutap n.m. remords 
(m), repentir (m). 
अनुत्तरदायित्व anuttardayitva 
n.m. irresponsabilité (f). 
अतुत्तरदावी [वो anuttardavI a. ir- 
responsable. 

अतुत्तरित anuttarit a. resté 
sans réponse. 

अ तीर्ण anuttirna 
नु na a. qui a 
échoué, qui n'a pas réussi. 
अनुत्पादक anutpädak a. im- 
productif, 
अतुदत्त anudatta a. qui a été 
accordé, rendu. 
अनुदत्ताधिकार anudattädhikar 
n.m. autorisation (f), droit (m) 
accordé, exemption (f), conces- 
sion (f), privilège (m). 

c 

अतुदरान anudaršan n.m. r €- 
trospection (f), rétrospective 
(f). 
अनुदात्त anudatta a. ।. bas, in- 
férieur. 2. sorte d'accent (m) 
dans le texte du Rgveda. 


अनुदात्त-स्वर anudatta-svar 
n.m. note (f) basse (mus.). 
अनुदान anudan n.m. subvention 
(f), allocation (f). 

अनुदार anudar a. (oul n'est 
pas généreux. 2. qui n'est pas 
libéral. 


अनुदित anudin adv. chaque 
jour, tous les jours (m.pl.). 

अनुदेरा anudeś n.m. |. ins- 
truction (f), directive (f). 2. 


indication (f). 3. mode d'em- 
ploi (m). 


अनुदेशक anudeéak n.m. in 5- 


अनुपान 
tructeur (m), moniteur (m). 


अनुद्विग्न anudvigna a.: impas- 
Sible, imperturbable, flegmati- 
que, calme. 


ATT anunaya n.f. persuasion 
(f). 


अतुतव-वितय anunaya-vina 
ya n.f. supplication (f), persua- 
sion (f) et prière (f). 


STATE anunad n.m. résonnance 
(f), écho (m). 


अनतुनादक anunadak n.m. ré- 
sonnateur (m). 


अनुतासिक anunasik a. nasal. 
n.m. son (m) nasalisé (phon.). 


अनुन्नत anunnat a. non élevé, 
bas. 


अनुपकार anupkar n.m. tort 
(m). 


अनुपम anupam a. incompa- 
rable. 


अनुपयुर्कत anupyukta a. inapte, 
impropre, inapproprié, qui ne 
convient pas. 


अनुपयोगी anupyogl a. inutile, 
vain. 

अनुपलब्ध anuplabdha a. non 
acquis, non accompli. 
अनुपस्थित anupasthit a. ab- 
sent. 

अतुपस्थिति anupasthiti nf. 
absence (f). 

अनुपात anupat n.m. proportion 
(f), ratio (m). 

अतुपाती anupātī a. propor- 
tionnel. 

अनुपान anupan n.m. liquide 


अतुपार्जित 


(m) devant accompagner la prise 
d'un médicament. 

अनुपार्जित anupärjit a. qui 
n'est pas gagné 

अनुपालन anupalan n.m. ob- 
servation (f) (rites (m pl.)/ 
_ coutumes (f.pl.) /règles(f.pl.)/ 
etc), adhérence (f) (à certains 
principes (m.pl.)) 

अतुप्रक anupürak a. supple- 
mentaire, complémentaire 
अतुपूर्ति anupurti n.f. supple- 
ment (m), complément (m) 
subside (m). 

अनुपूर्वी d | anupürvT a. successif, 
consécutif 

अनपोषण anuposan n.m. sou- 
tien (m) (alimentaire), charge 
(f) (parents à charge); “करना 
v.t. subvenir aux besoins (m.pl.) 
06. 


अनुप्रयुक्त anuprayukta a. ap- 
pliqué. 
अनुप्रयुक्त - विज्ञान anuprayu 
kta-vijñan n.m. science (f) ap- 
pliquée. 


अनुप्रयोग anuprayog n.m. ap- 
plication (f) 


अनुप्रयोजन जन anuprayojan nm 
(voir अनुप्रयोग) 


ATIT anupraśna n.m. ques- 
tion (f) supplémentaire. 


अनुप्राणित anupranit a. inspi- 
ré, imprégné; “करना v.t. I. 
inspirer, imprégner. 2. ressus- 
citer. 


अतुप्रास anuprās n.m. allité- 
ration (f) (poé.). 


अनुमानित 


अनबंध anubandha nm. l. ad- 
dendum (m), appendice (m). 2 
corrélation (f). 3. contrat (m) 
4, stipulation (f). 5. suffixe 


(m) (gr.) 


अनबधपशेो anubandhapaksa n 


m. partie (f.pl.) contractante 


अनुबंधित anubandhit a. lié par 


contrat, stipulé, annexé 


qay anubaddha a. (voir 
अनुबंधित) 

अनमव anubhava n.m. expéri- 
ence (f): “करना v.t. sentir 
ressentir, expérimenter 


अनुभाव anubhäva n.m. expé- 
rience (f) émotive, sensibilité 
(f), réalisation (f) 

STT anubhüt a. essayé, 
expérimenté. 

अनुमत anumat a. approuvé, 
consenti, accordé. 
अनुमत-पत्र anumat-patra 
n.m. laisser-passer (m), permis 
(m). 


अनुमति anumati n.f. |. per- 
mission (f), accord (f). 2. ap- 
probation (f). 


अतुमान anuman nm. T. infé- 
rence (f). 2. estimation (f), 
approximation (f). 3. supposi- 
tion (f), évaluation (f), intui- 
tion (f); “करना / लगाना ७४... 
deviner, estimer. 


अतुमातत: anumantaha adv. 
approximativement, à peu prës. 
अनुमानित anumanit a. Les: 


timé,: évalué, supposé. 2. ap- 
proximatif. 


<, * TT > == d ळे. - - 
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अनुमित 


अनुमित anumit a. déduit, es- 
timé. 

अनुमिति anumiti n.f. inférence 
(f), déduction (f), conclusion 
(f). 

अनुमुद्र anumudra n.m. tiré à 
part (m). 

अनुमेय anumeya a. qu'on peut 
déduire. 

अनुमोदक anumodak a. appro- 
bateur. 

अनुमोदन anumodan n.m. ap- 


probation (f), soutien (m); — 
करना V.t. soutenir, approuver. 


अनुमोदित anumodit a. soutenu, 


approuvé. 


अनुवान anuyann.m. remorque 
(f). 


अनुयावी anuyayi n.m. partisan 
(m), adepte (m). 
अनुरजन anurañjan nm. ré- 
création (f), distraction (f), 
amusement (m). 


अतुरक्त anurakta a. attaché à, 
épris de, amoureux de; “होना 
v.i. être épris de qqun. 


अनुरक्त anurakti n.f. atta- 


chement (m) amoureux, amour 
(m). 


अनतुरक्षक anuraksak n.m. es- 
SH (m), garde (m) du corps 
m). 


अनुरश्षण anuraksan nm. I. 
escorte (f). 2. maintenance (f), 
eñtretien (m), conservation (f). 


अनुरणन anuranan n.m. tinte- 
ment (m). 


अनुराग anurāg n.m. attache- 


अनुवादक 


ment (m). 


अनुरागी | A रागी anurāgī a. attaché a. 


अनुरूप anurüp a. conforme. 
2. similaire. 3. semblable. 4. 
analogue. 5. compatible: ~ होना 


v.i. être conforme à, correspon- 
dre à. 


अनुरूपक anurūpak n.m. con- 
trepartie (f). a. semblable, si- 
milaire. 


अनुरेखण anurekhan n.m. cal- 


que (m), tracé (m). 


अनुरोध anurodh n.m. insistan- 
ce (f) polie; ““करना v.t. insis- 
ter poliment: 


e 
S Td < anurvar a. stérile, in- 
fertile (terre (f))! 

O 
अतुवरता anurvarta n.f. sté- 
rilité (f), infertilité (f) (ter- 
re). 
अनुलिपि anulipi n.f. duplicata 
(m), copie (f), double (m). 
अनुलिपिकरण anulipikaran 
n.m. duplication (f). 
अनुलोम anulom n.m. ९. a. I. 
dans le sens du poil (m). 2. 
gamme (f) descendante (mus.). 
3 directe (f) (math.). 
अनुलोम - विवाह anulom-viva 
ha n.m. mariage (m ) d'un homme 
de caste (f) supérieure avec une 
femme de caste inférieure. 


अनुवर्ती anuvart a. qui suit, 
subséquent. 

अनुवाद anuvad n.m. traduction 
(f). 

अनुवादक anuvadak n.m. tra- 


qucteur (m). 


अनुवादित 


अनवादित anuvadit a. traduit 
अनुवाद्य anuvadyaa. traduisi- 
ble 

अनुवादी anuvādī a. note (f) 
musicale. 


अनुरासक 20०५५३५०६ a १- i 
exerce la discipline 

अतशासत anuśāsan n.m. dis- 
cipline (f); “में रहना V.i. être 
discipline 

अनुरासनहीनता anusasanhin 
ta n.f. manque (m) de discipline 
(p): 
अनुशासनबछ् 
baddha a. discipliné. 
अनुशासनात्मक ५४७०१३ 
mak a. disciplinaire. 
अतुरासतिक anusäsnik a. 
disciplinaire. 

अनुरासी anuśāsī a. qui em- 
ploie la discipline. 

अनुशीलन anusilan n.m. étude 
(f) approfondie/suivie. 


अतुञ्रवण anuéravän nm. | 
tradition (f) orale. 2. vérifica- 
tion (f). 


AGAAT anuśrut a. légendaire. 


SRELI anusruti n.f. légende 
(f), tradition (f). 


अनुषंग anusañga n.m. incidence 
(f), contingence (f). 


अनुष्ठाता anysthata n.m. celui 
qui accomplit/préside une céré- 
monie religieuse. 


अनुष्ठान anusthän n.m. rituel 
(m), cérémonie (f) religieuse. 


anu$asan 


अनूठा 


ठानकता © 
अतु ता anusthan 
kartā n.m. celui qui réalise les 
ites (m.pl.) 
अतुसधाता anusandhata n.m 
hercheur (m) 


अतसधात anusandhan nm 
echerche (f), investigation (f) 


अतसमर्थत anusamarthan n.m. 
atification (f) (d'un traité) 

अनसरण anusaran n.m. 
suite (f) 

अनसार anusar a. et adv. के ~ 


postp conformément वे, suivant 
d'apres 


अनसचित anusucit a. annexé 


ww CN 


répertorie 


अतसचित-जातिया anus 


cit-jativa n.f.pl. castes (f pl.) 
répertoriées 


अनुसूची anusüc] n.f. |. annexe 
(f). 2. répertoire (m) 


अनुसेवी anusevT a. servile. 
अनस्यत anusyut a. entrelace. 


अत सवार anusvāra n.m. signe 
(m) de nasalisation (f) (voir 
précis gr. IA) 


अनुहरण anuharan n.m. mimique 
(f). | 


e 
अतुहता anuharta n.m. 
(m), clown (m) 


अनुहारक anuharak n.m. (voir 
IETT) 


अनुहारो anuhari a. mimétique, 
clownesque. 


अनूठा anutha a. unique, sans 
précédent. 


pour- 


mime 


ge dfs ie s.s... >. Saf आळ - .. om ss 


अवूढा 


अनढा anughä n.f. compagne (f) 
concubine (f) 


अदित anüdit a. (voir अनुवा 
दित). 


ITA anüdya a (voir अन्‌, 
वाद्य). 


अनूप 29० a. inégalable, unique. 
TT anRt n.m. mensonge (m) 


अनेक anek a. beaucoup, plu- 
sieurs. 

अतेकता anektä n.f. diversité 
(f), variété (f) 

अतोकत्व anektva n.m. (voir 
अनेकता) 


अनेकवादी anekvadi n.m. plu- 
raliste (m). 


अनेकविध anekvidh a. de dif- 
férents types, varié 


अनेकार्थेक anekärthak a. po- 
lysémique. 


अनैकांतिक anaikantik a. non 
exclusif. 


अनेक्य anaikva n.m. désaccord 
(m), friction (f). 
अनैच्छिक anaicchik a. invo- 
lontaire. 
अनेतिक anaitik a. immoral, 
irrégulier, incivique. 
अनैतिहासिक anattihasik a. 
non historique, légendaire. 
अनोखा anokhä a. I. spécial. 2. 
inoui. उ. étrange. 

अनौचित्य anaucitya n.m. le fait 


d'être inconvenant/indécent/imz 
Propre/inapproprié. 


अन्यसंक्रामण 


अनौपचारिक anaupcarik a. 
informel, officieux. 


अनू an préf. de négation devant 
les voyelles (f.pl.). 


FT anna nm. graine (f), cé- 
réale (f). 


अन्न-जल anna-jal n.m. sub- 
Sistance (f); ~उठना/ छूठना V.i. 
être déraciné. 


अन्नदाता annadätä nm. Î. 
bienfaiteur (m), patron (m). 2. 
terme (m) d'adresse employé par 
les subordonnés (m.pl.) envers 
leur maître. 3. Dieu. 


edy dq annaprāśan n.m. 
cérémonie (f) religieuse où 
l'enfant (m) reçoit la première 
nourriture solide. 


अन्य anya a. autre, différent 

cq - पु रुष anya-purus n.m 
3ème pers. (gr.) 

अत्यत: anyataha adv. autre- 
ment, d'une autre source. 
अन्यतम anyatam a. le meilleur. 
अन्यत्र anvatra adv. ailleurs. 


अन्यथा anyatha adv. autrement, 
a. contraire. 

अन्यथा-करथन anyatha-kathan 
n.m. fausse déclaration (f). 
अन्यदेरीय anyadeśīya a. étran- 
ger 

अत्यमतस्क anyamanaska a 
distrait, étourdi 

अत्यमता anyamanā a. (voir 
अन्यमनस्क). 


n.m. procédé (m)/acte (m) de 


अन्वाव 


transfert (m) (jur.); “करना 
v.t. transférer. 


अत्याय anyaya n.m. injustice 
(f), iniquité (f), tort (m); ~ 
करना V.L. commettre une in- 
justice, faire du tort (m). 


अन्यायी anyay` a. injuste. n. m. 
méchant (m), persécuteur (m). 


अन्यार्थ anyartha n.m. autre sens 
(m). a. qui a un autre sens. 
अन्वार्थ- ले खक anvärtha- 
Jekhak nm. personne (f) qui 
écrit une oeuvre à la place d'une 
autre, “nègre” (m). 


अन्याञ्रित anyaérit a. qui dé- 
pend de qqun d'autre. 

अन्यून anyün a. ample, suffisant. 
अन्योक्ति anvokti n.f. allégorie 
(f) (poé.). 

अन्योक्तिकार anvoktikär n. m. 
allégoriste (m). 

अन्योन्य anvonva a. réciproque. 
अन्योन्य -संबंध anvonva-sam 
bandh n.m. relations (f.pl.) ré- 
ciproques. 


अन्योत्यक्रिया anyonyakriyā 
n.f. interaction (f). 


अन्वोन्याञ्रय anyonyāśraya n.m. 


interdépendance (f), réciprocité 
(f). 


अन्वोन्वाञ्रयवाद anyonyaéra 
११४0 n.m. mutualiste (m). 
अन्यवोन्याजवी anyonyāśrayī a. 
interdépendant, réciproque. 
अन्योन्याश्रित anyonyāśrit a. 
(voir अन्योन्याञ्रयी). 

अन्वय anvava nm. I. suite (f), 


अप 


descendance (f), lignée (f). 2. 
relation (f) des mots (m.pl.) 
(dans la phrase). 3. ordre (m) 
normal des mots (dans la 
phrase). 4. relation de cause (f) 
à effet (m) (phys.) 
अत्वथे anvartha a. qui corres- 
pond au sens (m), intelligible. 
अन्वथंता anvarthata n.f. ex- 
pressivité (f), intelligibilité 
(f). 
अन्वित anvit a. I. joint, relié à. 
2 implicite. 3. qui possède, qui 
est plein de. 

a 
अन्विता anvitärtha a. et n.m. 
explication (f) d'un sens caché. 
अन्विति anvitin.f. unité (f) 
(dram.). 
अन्वोक्षण anviksann.m. re- 
cherche (f), examen (m) minu- 
tieux. 


अन्वीक्षणवंत्र anviksanyantra 
n.m. microscope (m). 


अन्वीक्षा anviksän.f. (voir 
अन्वीक्ष णो. 


अन्वेष anves n.m. recherche (f), 
exploration (f), enquëte (f). 


त्वेषक anvesak n.m. cher- 


cheur (m), explorateur (m). 


अन्वेषण anvesan n.m. (voir 
अन्वेष) . 


अन्वेषित anvesit a. exploré, 


investigué. 


अन्‌ A षी anves] nm. (voir 
अन्वेषक). 


अपग apañga a. handicapé phy- 
sique. 


अप apa préf. sk. signifiant no- 
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अपकरण 


tamment LL loin de. 2. infé- 
rieur. 3. qul se détériore. 4. 
également allomorphe de आप. 


अपकरण apkaran n.m. mal- 
veillance (f), méchanceté (f) 


STT ch H apkarma n.m. méchan- 
ceté (f), acte (m) malveillant. 


"Q 
अपकमा apkarma n.m. méchant 
(m), être (m) malveillant 


SU HS apkarsa nm. déclin 
(m), chute (f), dégradation (f) 
dégénération (f), abaissement 
(m). 
अपकर्षक © 
अपकषक apkarsak n.m. et a. 
celui qui cause le déclin (voir 
अपकर्ष) . 

O 
अपकषण apkarsan n.m. Î. dé- 
gradation (f), dégénération (f) 
détérioration (f). 2. extorsion 
(f). 
अपकार apkar n.m. mauvaise 
action (f), mauvais tour (m), 
mal (m). 
अपकारक apkarak n.m. qui fait 
des mauvaises actions (f.pl.), 
joue un mauvais tour (m). a. 
mauvais, nocif, malfaisant. 
अपकारी apkārī a. et nm. 
(voir अपकारक). 


अपकीर्ति apkīrti n.f. infamie 
(f), déshonneur (m). 


HUE apakRt a. qui a subi un 
tort. 


अपकद्र apkendra a. centrifuge: 
अपके ट्रिक apkendrik a. cenz 
trifuge. ` 


अपक्व apakva a. vert, non mür, 
manquant de maturite (f). 


अपदस्थ 


अपधव apaksayan.m. atrophie 
(f). 


अपगति apgati n.f. Lchute (f), 


malheur (m). 2. dégénération 
(f). 


अपधटत apghatan n.m. décom- 
position (f) 


अपधषण apgharsan n.m. ab- 
rasion (f) 


अपच apac n.m. indigestion (f), 
dyspepsie (f). 


अपचय apcaya n.m. |. catabo- 
lisme (m). 2. rabais (m) déduc- 
tion (f), réduction (f). 


अपचवत apcayan n.m. (voir 
अपचय). 


अपचार apcar n.m. mauvaise 
action (f), aberration (f). 


अपचारी apcārī a. délinquant, 
aberrant. 


अपटु apatu a. incompétent, in- 
efficace. 

अपठित apathit a. qui n'a pas 
été lu. 

अपढ aparh a. illettré. 
अपतुष्टि apatusti n.f. satisfac- 
tion (f) donnée à qqun (péj.) 


pour éviter une guerre (f)/etc, 
acte (m) de conciliation (f). 


अपतुण apatRn n.m. mauvaise 
herbe (f). 

अपत्य apatya nm. enfant (m). 
अपथ्य apathya a. insalubre, 


malsain (à consommer). n.m. 
nourriture (f) malsaine. 


अपदस्थ apadastha a. |. sans 
poste. 2. déposé, renvoyé, re- 


SKALI 


mercié (d'un poste). 


अपदार्थ apadärtha a. insigni- 
fiant. 


अपधर्म 
(f). 


अपधर्मी apdharmī a. hérétique. 


अपना apna pr. et a. poss. réfl. 
qui appartient en propre, de Soi; 
~ अपना राग अलापना V.t. chan- 
ter ses propres louanges (f. pl.); 
“उल्लू सीधा करना v.t. ne voir 
que son intérêt (m) propre; 
“घर भरना v.t. s'enrichir sans 
penser aux autres: ““दिल खोल 
देना v.t. ouvrir son coeur (m); 
~पेठ काठना v.t. se serrer la 
ceinture, se sacrifier; ~ बनाना 
v.t. apprivoiser; “बोया आप 
काठना V.t. récolter ce que lon a 
semé; ~ सा मुँह लेकर रह जाना 
v.i. faire mauvaise figure, perdre 
contenance (f). 


अपनाना apnana v.t. I. faire 
sien. 2. s'approprier, adopter. 


अपतापत apnapan n.m. intimi- 
té (f), cordialité (f), sentiment 
(m) du sien. 


अपनिर्वचन 
अपनिवचन apnirvacan n.m. 
mauvaise interprétation (f). 


अपनी apni f. pr. et a. poss. réf]. 
(f) de soi; ~ अपनी पड़ना v.i. ne 
penser qu'à soi-même: ““करना 
v.t. en faire à sa tête: ~चलाना 
/ गॉठना ५.६. dicter sa Volonté, 
suivre son idée: “नींद सोना 
v.i. dormir comme un bienheu- 
CEUX; ““ मारना v.t. tenir fer- 
mement a ses propos (m.pl.) sans 
écouter les autres: — मौत मरना 
v.t. mourir d'une mort naturel le; 


apadharma n.m. hérésie 


अपमृत्यु 


~हांकना ४.१. (voir ~मारना). 


अपने apne pr. et a. poss. réf]. 
(pl. C.D. et c.o. Sg. obl.) de soi; 
“को बहुत समझना Vi. ett. se 
croire, avoir une haute opinion 
de soi-même; “दही को खट्टा 
बताना / कहना ४... dénigrer ce 
qui vous appartient; “पर आना 
v.i. subir un malheur; ~पर खेल 
ना v.t. risquer sa vie; “मूह 
मियाँ frog बनना v.t. battre son 
propre tambour; ““में न होना 
v.i. ne pas être soi-même; ““सिर 
ओढ़ना v.t. assumer la faute de 
qqun; “से ज़्यादा करना v.t. se 
surpasser. 


अपने-आप 2००९-४०. adv. de 
soi-même, tout seul. 


अपप्ररा apabhraméa nm. I. 
déformation (f), corruption (f). 
2. langue (f) du moyen-indien, 
source (f) de plusieurs langues 
(f.pl.) indiennes modernes, dont 
le Hindi. 


ei UH apabhrasta a. |. tombé. 
2. corrompu. 

अपमान apman n.m. insulte (f), 
affront (m); — PLAT V.t. in- 
sulter; “का Ye पीना/सहना 
v.t. avaler une insulte. 
अपमात-लेख apman-lekh 
n.f. article (m) diffamatoire. 


अपमान-वचत apmän-vacan 
n.m. calomnie (f). 


अपमानित apmanit a. insulté. 


अपमित्रण apmiśraņ n.m. adul- 
tération (f). 


अपमुत्यु apamRtyu n.f. I. mort 
(f) accidentelle. 2. mort préma- 
turée. 3. mort malheureuse. 


अपयश E अपरिहार्य 


अपरा apya$ nm. mauvaise अपरा हण aparähna n.m. après- 


réputation (f), discrédit (m). midi (m). 

अपर्वान apayan nm. retrait अपरिग्रह aparigraha n.m. non 
(m) (militaire). possession (f) de biens (m.pl.) 
अपरंपार aparampär a. illimité, Matériels. 

infini. अपरिग्रही aparigrahT a. qui ne 
अपर apar a. TI. autre, différent.  Possëde pas de biens (m.pl.) 
2 suivant. 3. inférieur. matériels en dehors du strict 


minimum (m). 
अपरत aparta n.f. L. différence 


(f). 2. le fait de suivre ou d'être अपरिचय aparicaya nm. ab- 


inférieur. sence (f) de connaissance (f). 
अपरदन aparadan n.m. érosion अपरिचित aparicit a. et n.m. 
(f). inconnu, étranger. 

अपरदेरीय 2००५०५६४० a. extra अपरिपक्व aparipakva a. qu 
territorial. manque de maturité (f), non 


mûr, vert (fruit). 

अपरिपुष्ट aparipusta a. non 
confirmé, non corroboré. 
अपरिमित aparimit a. illimité, 
infini, incommensurable. 
अपरिमेय aparimeya a. infini. 


अपराध apradhn.f. crime (m) अपरिवर्तनीय SES 
LE f inchangeable, invariable, inalté- 
offense (f), faute (f). rable 


अपरा धविजञ apradhvijña n.m. अपरिवर्तित aparivartit a. in- 
criminologiste (m). changé, inaltéré, tel quel. 


अपराधविज्ञान apradhviJñán अपरिष्कार apariskar nm. l, 


n.m. criminologie (f. manque (m) de raffinement (m). 
अपराधिता apradhitá n.f. cri- 2. grossièreté (f). 





अपरा aparā a. autre. n.f. con- 
naissance (f) autre que spiri- 
tuelle. 

अपराजित aparajit a. invaincu. 


अपराजेय aparajeva a. invinci- 
ble. 


minalité (f). अपरिष्कृत apariskRt a. gros- 
अपराधी aprādhī n.m. et a. cri- Siet, inculte, non-raffiné. 

minel (m), coupable (m/f). अपरिष्कृति apariskRtin.f. 
अपराधी-साज्षी 2०४०-5५ vulgarité (f), grossièreté (f). 
n.m. témoin (m) à charge. अपरिहार aparihar n.m. obli- 


ST apararddha tion (f). 
erg apararddha n.m. deu- ga Ee 
xième moitié (f), partie (f) अपरिहार्य a. indis- 


postérieure. . pensable, inévitable, obligatoire, 


अपरीक्षित 
अपरीक्षित apariksit a. non 


testé, non éprouvé. 
अपरूप aprüup a. 
étrange, laid. 


अपरोक्ष aparoksa a. |. direct. 
2, visible, tangible 


अपवांप्त aparyapta a. insuffi- 
sant, inadéquat 


अपलक apalak adv. et a. (re- 
garder) sans ciller, fixement. 
अपवर्चन apavacan n.m. injure 
(f), calomnie (f). 

अपवर्जन apavarjan n.m. Î. ex- 


clusion (f). 2. renonciation (f) 
अपवर्जित apavarjit a. exclus 
“करना V.t. exclure 


अपवर्तक apavartak n.m. com- 
mun diviseur (m) (math.) 


अपवतन apavartan nm. Î.ré- 
gression (f). 2. transfert (m) 
déplacement (m). 3. diviseur 
(m), annulation (f) du facteur 
(m) commun (math.). 


अपवर्त्य॑ apavartya n.m. nombre 
(m), multiple (m). a. (nombre) 


parfaitement divisible par le 
facteur (math.). 


अपवहन apavahan nm. dérive 
(f), erreur (f) (judiciaire). 


अपवाद apvad n.m. I. exception 
(f). 2. calomnie (f). 


अपवाह apvaha nm. drainage 


(m), coulée (f), écoulement 
(m). 


अपवाह - क्षेत्र 
n.m. zone (f) d'écoulement (m). 


अपवाह-तत्र apvaha-tantra 
n.m. systëme (m) de drainage 


grotesque, 


अपस्वर 


(m). 

अपवाहिका aovähikä n.f. évier 
(m). . 

अपविकास apavikäs n.m. dé- 
générescence (f). 


अपवित्र apavitraa. impur, 


profane. 


अपविवृति apavivRti n.f. fausse 
interprétation (f), contresens 
(m). 


अपवृद्दि apavRddhi n.f. excrois- 
sance (f). 

अपव्यय apavyavä n.m. gaspil- 
lage (m), dépense (f) exagérée. 
अपव्यवी apavyayī n.m. person- 
ne (f) dépensière 
अपराकन apakun n.m. mauvais 
augure (m) 


अपराब्ध apśabda n.m. injure 
(f), grossièreté (f), vilain mot 
(m). 


अपसंस्कूत apsanskRt a. incul- 
te. 

अपसरण apsaran n.m. diver- 
gence (f). 

अपसामान्य apsamanya a. 
anormal. 


अपसिद्वांत apsiddhänta nm. 
hérésie (f). 


अपसे T apsutran.m. apophyse 
(f). 


अपसुति apasRti n.f. divergence 
(f). 


अपस्मार apasmar n.m. épilep- 
sie (f). 


अपस्वर apasvar n.m. note (f) 


discordante. 


अपस्वार्थी 


अपस्वार्थी apasvārthī a. très 
égoiste. 


अपहरण apharan n.m. enlève- 


ment (m), rapt (m); “करना 
v.t. enlever. 

c 
अपहता aphartä nm. ravis- 
seur (m). 


अपहत apahRt a. enlevé (par 
qqun), ravi. 


अपांग apanga n.m. coin (m) de 
l'oeil. a. infirme, handicapé phy- 
sique. 

अपांग-दृष्टि apäñga-dRsti n. f. 
coup (m) d'oeil (m) de côté. 
अपाकरण apakaran n.m. li- 


quidation (f) d'une entreprise 
(f). 


अपाच्य apacva a. indigeste 
अपाव्य apāthya a.l. illisible 
2. de mauvaise lecture (f) 


अपात्र apatra a. |. 
inapte 


अपादान apadan n.m. ablatif 
(gr.) 

अपानद्वार apanadvar n.m. anus 
(m) 


अपातवाय apanavayu n.f. gaz 
(m) gastrique (méd.) vent (m) 


अपार apar a. infini, sans limite 


अपारगम्य apargamya a. im- 
perméable. 

अपारदर्रिता apardaréita n.f. 
opacité (f). 

अपारदर्री 807५8: a. opaque. 
अपार्थिव aparthiva a. non- 


terrestre, spirituel. 


indigne. 2. 


अपोरुषेय 


अपावरण apavaran n.m. expo- 


| sition (f). 


अपातृत apavRt a. exposé; ~ कर 
ना V.t. exposer. 


अपावृति apavRti n.f. exposition 
(f). 


अपाहिज apahij n.m. et a. TI. 
infirme, handicapé physique. 2. 
parasite. 


अपिच apica conj. I. en plus. 2. 
d'un autre cóté. | 


अपितु apitu conj. mais, au 
contraire. 


अपील apil n.f. (appeal) appel 
(m) (jur.). 

अपील -अदालत apil-adalat 
n.f. Cour (f) d Appel. 

USE apusta a. |. sous-ali- 


menté. 2. non confirmé. 


अपर्ण 2purna a. incomplet, im- 
parfait, déficient 


अपणमत apurnabhut n.m. im- 
perfectif (m) (gr.) 

अपुर्व 2००7५३ a. |. sans précé- 
dent. 2. nouveau. 3. inédit. 


अपेक्षा apeksä nf. espérance 
(f), attente (f); (की) — adv. en 
comparaison १४९८. 


अपेक्षाकृत apeksakRt adv. com- 


parativement, relativement. 


अपेक्षित apeksit a. attendu, re- 
quis, désirable. 

अपोषण aposan n.m. malnutri- 
tion (f) 


अपौरुषेय apauruseva a. non ` 
humain, divin. 


अप्रकट 


अप्रकट aprakat a. non man ifes- 
té, latent. 


अपर कारित aprakāśit a. non 
publié, non dévoilé. 

अप्रकाश्य aprakäéyva a. impu- 
bliable. 


अप्रकृत aprakRt a. non naturel, 


non conforme à la nature. 
अप्रचलित apracalit a. inusité. 


अप्रज्ञेय aprajñeva a. qui ne peut 
pas ëtre connu. 


अप्रतिबंध apratibandha a. sans 


restriction, inconditionnel. 
अप्रतिबद्ध apratibaddha a. non 
engagé. 

अप्रतिम apratibha. morne, 
éteint, déconcerté. 


अप्रतिम apratim a. sans pareil. 
अप्रतिष्ठा apratişthā n.f. igno- 


minie (f), mauvaise réputation 
(f). 


अप्रतिष्ठित apratisthit a. T. 
non établi, qui n'a pas été ins- 
tallé/établi. 2. déshonoré. 
अप्रतिहत apratihat a. |. auquel 
on ne s'oppose pas. 2. libre. 
अप्रतिहत - गति apratihat-gati 
n.f. mouvement (m) libre/ sans 
entrave. 


अप्रत्य apratyaksa a. I. non 


apparent. 2. indirect. 3. caché. 


अप्रत्वक्ष- कर apratyaksa-kar 


n.f. impôt (m) indirect. 


अप्रज्यय apratyaya n.m. manque 
(m) de conviction (f)/de foi (f). 
a. sans suffixe. 


अप्रामाणिक 


अप्रत्यारित | रात apratva$it a. inat- 
tendu, soudain. 


अप्रधान apradhan a. secondaire, 
subsidiaire. | 

अप्रयोग aprayog n.m. désuétude 
(f), abandon (m), mise (f) de 
côté. 

अप्रसन्न aprasanna a. fâché, 
mécontent, de mauvaise humeur 
(f). 

अप सिद्ू aprasiddha a. TI. peu 
connu. 2. inconnu. 3. obscur. 
अप्रसिद्धि aprasiddhi n.f. fait 
(m) de ne pas être connu. 
अप्रस्तुत aprastut a. TI. qui n'est 
pas présent. 2. qui n'est pas prêt. 
3. hors de propos. n.m. objet (m) 
de comparaison (f) (poé.). 
अप्रस्तुत-प्ररांसा aprastut- 
pra$ansä n.f. description (f) in- 
directe, trope (m) (poé.). 
अप्रस्तुत- विधान aprastut- 
vidhan n.m. (voir अप्रस्तुत-प्रशं 
सा ). 


अप्राकृत aprakRt a. non naturel, 
anormal, artificiel. 


अप्राकृतिक aprākRtik a. (voir 
अप्राकूत ). 
अप्राप्त aprapta a. non obtenu, 
non acquis. 


अप्राप्तवच apraptavaya a. mi- 
neur (âge (m)). 


अप्राप्ति | प्त apräpti n.f. non obten- 
tion (f), non acquisition (f). 


अप्राप्य 9950५3 a. qu'on ne peut 
obtenir. 


अप्रामाणिक apramanik a. in- 


authentique, qui ne fait pas au- 


wë ge s... .... dt dt E 


अप्रासंगिक 


torité. 
अप्रासंगिक aprasangik a. hors 
de propos, hors contexte. 


अप्रिय apriva a. qui n'est pas 


aimé, désagréable. 


अप्रिववादी apriyavadi n.m. qui 
dit des paroles (f.pl.) désagréa- 
bles, qui parle durement. 


अप्रैल aprail n.m. (april) avril. 


अप्सरा apsarä n.f. I. nymphe 
(f). 2. femme (f) céleste d'une 
grande beauté. 


अफरना apharna v.i. l.être 
rassasié. 2. avoir de l'aérophagie 
(f). 

अफरा aphrä nm. indigestion 
(f), aérophagie (f). 
अफ़रा-तफ़री afra-tafrt n.f. 
tumulte (m), brouhaha (m), 
remue-ménage (m), panique (f). 
अफलातून aflatun nm. Î.per- 


sonne (f) qui se croit/se vante de 
tout connaître. 2. Platon (philo- 


sophe grec); ~ का नाती / की 


SH un vantard. 


अफ़वाह afvaha nm. rumeur 
(f): “गर्म होना v.i. se répandre 
(rumeur (f)); “फैलाना v.t. ré- 
pandre des rumeurs अफ़वा हें 
उड़ाना ५.६. répandre de fausses 
rumeurs. 


अफसर afsar n.m. (officer) I. 
fonctionnaire (m). 2. officier 
(m). 


अफ़सरो afsarī n.f. |. emploi 
(m) de fonctionnaire. 2. com- 
portement (m) de fonctionnaire: 


अफ़साना afsana nm. récit 
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(m), légende (f), conte (m). 


अफ़सानागो afsanago n.m. 
narrateur (m). 

अफ़साना - नवीस afsana-na 
vis n.m. écrivain (m), narrateur 
(m) (par écrit). 

अफ़साना - निगार afsana-ni 
gar. nm. (voir अफ़्साना-नवी 
स). 

अफसोस afsos nm. Î. cha grin 
(m). 2. regret; “करना v.t. re- 
gretter; “होना v.i. regretter. 
अफ़सोसनाक afsosnäk a. re- 
grettable. 


अफीम afim n.f. opium (m); 
“खाये होना V.. ëtre dans les 
"vapes", être inconscient. 


अफ़ीमचो afīmcī n.m. opiomane 
(m/f). 


अफ़ीमी afīmiī a. opiacé; “नशा 
n. m. ivresse (f) opiacée. 


अबंध abandha a. non lié. 


अब ab adv. maintenant, désor- 
mais; ““का adj. actuel, récent 
“की ,““ cette fois-ci; “जा 
कर enfin: “भी encore: — adv 
dorénavant: अब तब करना V.L 
tergiverser, retarder; अबतब हो 
ना V.i. être sur le point de mou- 
rir. | 

Sax abaddha a. L. non lié, in- 
dépendant. 2. en désordre, inco- 
hérent. 


Nath abrak n.m. mica (m) 
अबरकी abrakT a. couleur de 
mica, fait de mica 


अबरख abrakh n.m. (voir अब 
राक) 
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अबरखी abrakhI a. (voir अबर 
की). 

अबरो abrī n.f. marbre (m ) 
jaune, teinte (f) changeante 
(vët.). a. (papier) marbre 
teinte (f). 

अबला ablā n.f. le sexe (m) 
faible, femme (f). 

अबाध abädh a. sans obstacle, 
sans entrave, sans interruption. 


अबाधगति abädhgati n.f. mou- 
vement (m) continu. 

अबाधित abadhit a. T. continu, 
libre. 2. non obstrué. 

अबाबील ababil n.f. hirondelle 
(f). 

अबोर abir n.m. poudre (f) rou- 
ge employée dans la célébration 
des fêtes (f.pl.), en particulier 
hol. 

अब्र abüjh a. incompréhen- 
sible. 

अबे 506 interj. terme (m) fa- 
milier d'adresse (f) à un in- 
férieur/à un subalterne; ~घ 
करना V.t. parler vulgairement 
अबोध abodh a. innocent, in- 
expérimenté 


अबोधगम्य abodhgamvya a. in- 


compréhensible. 


अबोध्य abodhya a. (voir अबोध 
गम्य). 

अबोला abola n.m. relations 
(f.pl.) sans paroles entre deux 
personnes: “होना v.i. être en 


relation sans paroles. a. qui n'a 
pas été dit. 


अब्द abda n.m. année (f). 


अमि 


अब्दकोष abdakos n.m. annuaire 
(m). 
अब्धि abdhi nm. océan (m), 


mer (f). 

अब्बा abbā n.m. Î. père (m). 2. 
terme (m) d'adresse (f) pour un 
përe. 

NHT abhañga a. ininterrompu: 
n.m. I. rythme (m) musical. 2. 
mètre (m) de la poésie marathi. 


JH abhakşya a |. imman- 
geable. 2. non comestible. 


अम abhadra a. discourtois, mal 
élevé. 


अमय abhaya n.m. et a. sans 
crainte, sans peur: “देना ५.६. 
rassurer. 


UT - वान abhaya-dan n.m. 
don (m) de grâce (f). 

SU - मुद्रा abhaya-mudrä n.f. 
geste (m) de grâce (f). | 
UT - वचन abhaya-vacan n. 
m. parole (f) de grâce (f). 


अभाग abhāgā nm. et a. mal- 
heureux. 


अभागिन abhägin n.f. |. mal- 


heureuse. 2. femme (f) qui a 
perdu son mari 


अमागिती abhāginī n.f. (voir 
अभागिन) 


अभाव abhāva n.m; manque (m), 
lacune (f), perte (f). 


अमावात्मक abhavatmak a. 
négatif. 


अमावित abhävit a non res- 
senti. 


अमि abhi préf. I. proximité. 


अभिकथन 


2, au-dessus, excës (m). 


अभिकथन abhikathan n.m. 
allégati on f). 


अभिकतों abhikartā n.m. agent 
(m), gestionnaire (m), repré- 
sentant (m). 
अभिकल्प abhikalpa n.m. des- 
sein (m). 

अभिकल्पक abhikalpak n.m. 
inventeur (m). 

अभिक्रिया abhikriyā n.f. ré- 
action (f). 

अभिक्रियारील abhikriyāśīl a. 
qui réagit. 

अभिगणन abhiganan n.m. com- 
putation (f) (astr.). 

अमिग्रहण abhigrahan n.m. 
réquisition (f) 

अभिचार abhicar n.m. formu- 
les (f.pl.) magiques à des fins 
(f.pl.) maléfiques. 

अमिचारक abhicarak n.m. sor- 
cier (m), qui jette des mauvais 
sorts (m.pl.). 
अभिचार-क्रिया abhicar=kri 
yà nf. sorcellerie (f), magie (f) 
noire. 

अभिचारी abhicar] a. et nm. 


incantatoire, qui récite des in- 
cantations (f.pl.) maléfiques/qui 
Jette des mauvais sorts (m.pl.). 


अभिजात abhijāt n.m. et a. |. 
aristocrate (m/f), bien né. 2. 
aristocratique, bien né. 3. clas- 


Sique. ` 
अभिजात -अमिनय abhijat- 
abhinaya n.m. art (m) drama- 


tique classique. 


अभिनंदत 


अभिजात-कृति abhijat=kRti 
n.f. oeuvre (f) classique. 
अभिजात-वर्ग abhiJat-varg 
n.m. aristocratie (f), élite (f). 
अभिजातवाद abhijatvad n.m. 
élitisme (m), classicisme (m). 
अभिजातवादी abhiJatvadT a. 
élitiste, classiciste. 


अमिजात्य abhijätva a. L. aris- 
tocratique, qui appartient à l'éli- 
te (f). 2. classique. 

अभिन्न abhi jña a. connaisseur. 


अभिन्नता abhijfata n.f. fami- 
liarité (f). 


अभिन्नात abhijnaät a. reconnu. 


अभिन्नान abhijñān n.m. Î. mé- 
moire (f), souvenir (m). 2. 
identification (f). 

अमित्रास abhitrās n.m. intimi- 
dation (f). 


अभिधा abhidhā n.f. sens (m) 
littéral, dénotation (f). 


अमिधात abhidhān n.m. ।. dé- 
signation (f), nom (m) propre. 
2 nomenclature (f). 

अभिधान - माला abhidhan- 
mālā n.f. dictionnaire (m) des 
noms (m.pl.) propres. 
अभिधारणा abhidharna n.f. 
postulation (f). 

अभिधावन abhidhavan n.m. €x- 
pédition (f) militaire, agression 
(f), attaque (f). 

अभिनंदन abhinandan n.m. bon 
accueil (m), cérémonie (f) 
d'accueil, réception (f) solen- 


nelle. 


अमितंदत-ग्रथ 

अभिनंदन -ग्रंथ abhinandan- 
granth n.m. volume (m) com- 
mémoratif. 

अगिनंदन - पत्र abhinandan- 
patra n.m. présentation (f) lit- 
téraire d'accueil (m), éloge (m). 
आभितांदत-माषण abhinan 


dan-bhäsan n.m. discours (m) de 
réception (f). 


अभिनंदन -समारोह् abhinan 
dan-samaroha n.m. réunion (f) 

d'accueil (m), réception (f). 

अभिनंदनीय abhinandaniva a. 

digne d'éloge (f). 

अभिनंदित abhinandit a. félici- 

té, applaudi. 

अभिनय abhinaya n.m. art (m) 

dramatique, jeu (m) de scène 

(f). 

अभिनव abhinava a. tout nou- 

veau, tout neuf. 

अभितवकरण abhinavakaran 

n.m. modernisation (f). 

अमितिवेरा abhinivesé n.m. con- 

centration (f) d'esprit (m), 

persévérance (f). 


अभिनिषेध abhinisedha n.f. in- 
terdiction (f). 


अमिनोत abhinït a. qui est re- 
présenté sur scene (f). 


अभिनेता abhinetd n.m. acteur 
(m). 


अभिनेत्री abhinetri n.f. actrice 
(f). 


अमिनेय abhineva a. qui peut 
être représenté sur scène (f), 
jouable. 
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अभिमध्य 


आमित्त abhinna a. non diffé- 
rencié, identique. 

अमित्त-मित्र abhinna-mitra 
n.m. ami (m) intime. 


आमित्यास abhinväs n.m. tracé 
(m), schéma (m). 


अमिपुष्ट abhipusta a. confirmé. 
अमिपुष्टि abhipusti n.f. con- 
firmation (f). 


अभिषोषक abhiposak n.m. qui 


confirme. 


'अमिपोषण abhiposan n.m. con- 


firmation (f). 


अभिप्राय abhipraya n.m. inten- 
tion (f), but (m). 

अभिप्रेत abhipret a. impliqué, 
voulu. 


अभिप्रेरण abhipreran n.m. mo- 
tivation (f), incitation (f). 


अभि पो रणा abhiprerna n.f. 
(voir अभिप्रेरणो. 

अमिमव abhibhava n.m. défaite 
(f), mépris (m), insulte (f). 
अभिमावक abhibhavak n.m. 
tuteur (m), gardien (m), bien- 
faiteur (m). 

अमिमाषण abhibhaäsan n.m. 
discours (m) solennel. 

अमिमूत abhibhüt a. accablé, 
submergé (fig). 

अमिमंत्रित abhimantrit a. con- 
Sacré par un mantra. 


अमिमत abhimat n.m. opinion 
(f) réfléchie. a. choisi. 


अभिमध्य abhimadhya a. mé- 
diane. 


 अभिमान 


अमिमान abhiman n.m. or gueil 
(m) (péj.), arrogance (f). 


अभिमानी abhimani a. (m) or- 
gueilleux, arrogant. 
अमिमानिती abhimanint nf. 
héroine (f) arrogante (poé.). 
अभिमुख abhimukh adv. et a. 
tourné vers, disposé à, enclin à. 
अभिलिखित abhilikhit a. con- 
signé par écrit, enregistré. 
अमिवंता abhiyanta n.m. ingé- 
nieur (m). 


अभिवंत्रण abhiyantran n.m. 


métier (m) d'ingénieur (m). 


अमियाचना abhiyācnā n.f. 
demande (f) officielle. 


अभियान abhiyān n.m. I. expé- 
dition (f). 2. campagne (f) 
(électorale/etc). 


अभियुक्त abhiyukta a. accusé, 
inculpé. 

अमियोक्ता abhivoktä a. accu- 
sateur (m). 

अमभियोग abhivog n.m. accu- 


sation (f), reproche (m), procès 
(m). 


अभियोगी aphiyogi nm. partie 
(f) civile, plaignant (m) (jur.). 
अमियोजन abhiyojan n.m. 
procës (m). 

अभिरक्षक abhiraksak a. gar- 
dien, tuteur. 

अभिरक्षा abhiraksa n.f. garde 
(f). 


अभिराम abhiram a. beau, 
charmant. 


SR abhirucin.f. goût 


अभिव्यंजित 


(m), intérêt (m), penchant (m). 


अमिलक्षण abhilaksan n.m. ca 
ractéristique (f). 

अमिलषित abhilasit a. con- 
voité, très désiré, tres aimé. 


अभिलाषा abhilāşā n.f. désir 


(m). 


अमिलेख abhilekh n.m. archive 
(f), acte (m) enregistré, docu- 
ment (m). 

अमिलेख - ग्रंथ abhilekh-gran 
{ha n.m. registre (m). 
अभिलेखन abhilekhan n.m. en- 
registrement (m) écrit. 


अमिवंदन abhivandan n.m. sa- 
lutation (f) respectueuse. 


अभिवक्ता abhivakta n.m. plai- 
deur (m). 


-अमिवचत abhivacan nm. T. 


affirmation (f). 2. promesse (f). 
3. argument (m). 


अभिवादन abhivadan nm. ।. 
salutation (f) déférente. 2. éloge 
(m). 


अभिवृत्ति abhivRtti n.f. apti- 
tude (f). 


अभिवृद्धि abhivRddhi n.f. crois- 
sance (f), prospérité (f). | 


अभिव्वंजन abhivyañjan n.m. 
expression (f). 


अभिव्यंजना abhivyañjna nf. L 
expression (f), manifestation 
(f). 2. signification (f). 


अभिव्यवंजनावाद abhivyañjna 
vād n.m. expressionnisme (m). 


आमिव्यंजित abhivyanjit a. ex- 


“primé, manifesté; “करना ५.६. 


अमिव्यक्त 


exprimer, manifester. 
अमिव्यक्त abhivyakta a. (voir 
अभिव्यंजित?) . 

अभिव्यक्ति abhivyakti n.f. ex- 


pression (f), manifestation (f). 


arf QT abhišansa n.f. incri- 


mination (f). 

अगिराप्त abhisapta a. maudit. 
अभिशाप abhiśāp n.m. malédic- 
tion (f). 

अभिषिक्त abhisikta a. consa- 


cré, couronné, intronisé. 


अभिषेक abhisek n.m. consé- 


cration (f), intronisation (f). 


अमिसंधि abhisandhi n.f. !. ac- 
cord (m) spécial. 2. conspi- 
ration (f). 


अभिसमय abhisamaya n.m. 
convention (f) (traité). 


अमिसरण abhisarann.m. TI. 
rendez-vous (m) (amoureux). 
2. convergence (f). 


अमिसाक्षूय abhisaksya n.m. té- 
moignage (m) sous serment (m). 
अमिसार abhisār n.m. rendez- 
vous (m) (amoureux). 


अभिसारिका abhisārikā n.f. 
femme (f) qui se rend à un ren- 
dez-vous amoureux. 


अमिसारी abhisārī a. conver- 
gent. 


अमिंसूचक abhisucak nm. in- 
dice (m). 


अमिहित abhihit a. nommé, dé- 
signé. 


अमिहित-संधि abhihit-sandhi 
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अम्पस्त 


n.f. convention (f) verbale, ac- 
cord (m) sur parole (f). 


TT abhi adv. maintenant, à 
l'instant même, en ce Moment, 
actuellement. 

अमीष्ट abhista a. I. désiré, 
souhaité. 2. (espoir) nourri. 
अपीप्सा abhipsä n.f. ambition 
(f). 

अमोप्सित abhipsit a. désiré. 
अर्भुकत abhukta a. non consom- 
mé, dont on n'a pas joui. 


अभूतपूर्व abhutpurva a. sans 
précédent, qui n'a jamais existé. 


अमेद abhed n.m. non differen- 
ciation (f), identité (f). 

अभेद्य abhedya a. !. indivisible. 
2. impénétrable. 3. hermétique. 
अभोग्य abhogya a. non consom- 
mable, dont on ne peut pas jouir. 
अभौतिक abhautik a. non ter- 
restre, immatériel, céleste. 
अम्वतर abhyantar nm. l. in- 


térieur (m). 2. for intérieur 
(m), coeur (m). 


अम्वनुकूलन abhyanukulann. 
m. processus (m) d'adaptation 
(f).. 


अम्वर्थना abhyarthanā n.f. Î. 
demande (f). 2. accueil (m), 
réception (f). 


अम्यर्थी abhyarthī nm. Í. de- 
mandeur (m). 2. celui qui ac- 
cueille. 3. candidat (m). 


अम Q 
[q Q DI abhyarpan n.m. red- 
dition (f). 


अभ्यस्त abhyasta a. I. accou- 


अम्वाक्रमण 


tumé (à), habitué. 2. qualifié, 
spécialisé, expérimenté; ~होना 
v.i. être habitué à, être très ex- 
périmenté dans. 


अम्वाक्रमण aphyäkraman n.m. 
assaut (m); ~करना v.t. assail- 
lir. 

अम्याक्रमणकारो abhyakra- 
mankaärt n.m. assaillant (m). 
अम्वयागत abhyagat n.m. visi- 
teur (m), hóte (m). 


अम्वारोप abhyärop n.m. incul- 
pation (f). 


अभ्यारोपण abhyaropan n.m. 
(voir अम्यारोप). 


'अम्वास abhyas nm. exercice 


(m), pratique (f); ~करना v.t. 
pratiquer, exercer. 


अम्युत्थान abhyutthan n.m. 
élévation (f), ascension (f) 
अम्य॒दव abhyudaya n.m. ।. avè- 
nement (m). 2. ascension (f). 3 
lever (m) (astres (m.pl.)) 


H abhra n.m. I. nuage (m). 2. 
ciel (m) 


अभ्रक abhrak n.m. (voir अब 
रक) 

अभ्रमेदी abhrabhedI a. qui perce 
le ciel, très haut. 

अमंगल amañgal n.m. événement 
(m) inauspicieux, désastre (m). 


अमद amanda a. qui n'est pas 
lent, rapide. 


अमचूर amcur nm. con diment 


(m) en poudre (f) fait de chair 
(f) de mangue (f) verte séchée 


अमन aman n.m. paix (f), tran- | 


quillité (f). 


अमल 


अमन-अमान aman-aman n. m. 
la paix (f) et l'ordre (m). 


अमन - चैन aman-cain n.m. 
bonheur (m) tranquille. 
अमन-पसंद aman-pasand a. 
pacifiste. 

अमन - पसंदी aman-pasandi 
n.f. pacifisme (m). 


अमर amar a. immortel, éternel. 
n.m. divinité (f), dieu (m). 


अमरत्व amartva n.m. immorta- 
lité (f); 


अमरबेल amarbe] n.f. plante (f) 
grimpante. 


अमरलोक amarlok n.m. paradis 
(m) 


अमराई amräi n.f. bosquet (m) 
de manguiers (m.pl.) 


अमरूद amarudn.m. goyave (f) 
अमत्य amartya a. immortel 


अमर्त्यलोक amartyalok n.m. 
(voir अमरलोक). 


अमर्टित amardit a. invaincu, 
non dompté. 

अमर्याद amarvad a. qui ne se 
conforme pas aux convenances 
(f.pl.)/aux traditions (f.pl.). 


अमर्यादा amaryada n.f. incon- 
venance (f), intempérance (f). 

I. अमल amal a. sans souillure, 
pur. 

॥. अमल amal nm. |. action 
(f), conduite (f). 2. application 
(f), exécution (f). 3. habitude 
(f), pratique (f); “करना v.t. 
exécuter, mettre en application 


अमलदारी 


(f)/en pratique (f); “में लाना 
v.i. (voir ~करना). 


अमलदारी amaldari n.f. !. ju- 
ridiction (f). 2. autorité (DES 
règne (m). 

अमलतास amaltas n.m. plante 
(f) médicinale purgative : cassia 
fistula. 

अमला amlā n.m. personnel (m) 
(de bureau, etc). 

अमली amlī a. pratique; ““जा 
मा पहनाना v.t. mettre en pra- 
tique (f). 

ƏTHT am interj. (fam.) oh !, eh 
là ! 

.अमांगलिक amäñgalik a. in- 
auspicieux, de mauvais présage 
(m). 

अमात्य amātya n.m. ministre 
(m) (CT): 

अमान aman nf. sécurité (f), 
sûreté (f). 


HAT TH amanak a non stan- 
dard. 


अमानत amanat n.f. dépôt (m); 
“में खयानत करना v.t. voler 
l'argent (m) confié. ` 


जमानत - खाता amanat-khata 
n.m. cahier (m) des dépóts 
(m.pl.), liste (f) des objets 
(m.pl.) déposés. 

अमाततदार amanatdar n.m. 
personne (f) à laquelle on confie 
un objet, dépositaire (m). 


अमातततामा amanatnama n.m. 
acte (m) de dépôt (m). 


अमातती amanati a. confié en 
dépôt (m). 


अमिञ्ज 


अमानवीय amänaviya a. inhu- 
main, cruel. 

l. अमानी amani a. non orgueil- 
leux, humble. 

I. अमानी amani n.f. I. terre 
(f) gérée par le propriétaire. 2. 
terre cédée à l'Etat (m). 

i. अमानी amänï nr. ex- 
onération (f) approximative de 
l'impôt (m) foncier. 2. jour- 
nalier (m), travail (m) tempo- 
raire. 

अमातुष amanus n.m. n'ap- 
partenant pas au genre (m) hu- 
main, divinité (f). 


अमानुषिक amanusik at. in- 

humain, cruel. 2. surhumain. 

अमात्य amaänva a. inacceptable, 

inadmissible, non respectable. 
अमार्जिंत 

अमाजित amarjit a. mal tenu, 

sale. 

अमावट amavat n.f. fine galette 

(f) de jus (m) de mangue (f) sé- 

chée. 

अमावस amavas n.f. dernier 

jour de la quinzaine obscure du 

mois (m) lunaire. 


अमावस्या amavasva n.f. (voir 
अमावस). | 


अमिट amit a. indélébile, in- 
effaçable. 

अमित amit a. illimité, incom- 
mensurable (espace (m)). 
अमिताम amitabh a. éblouis- 
Sant. n.m. un des noms (m.pl.) de 
Bouddha. 


अमिञ्ज amišra a. non mélangé, 
non dilué, pur, 


अमिञ्रित 


अमिञ्रित amiśrit a. non mé- 
langé, pur. 


अमीन amin n.m. employé (m) 
du cadastre. 


अमीर amir a. riche, fortuné. 
n.m. LI. riche (m). 2. titre (m) 
honorifique. 


अमीराना amirdnd a. comme un 
riche. 

अमीरी amirin.f. richesse (f), 
fortune (f), abondance (f). 


अमीरज़ादा amirzädä nm. I 
fils (m) de riche. 2. fils 3 papa 
(fam.). 


अमुक amuk a. un tel, tel et tel. 
अमूर्तं amürta a. intangible, ab- 
strait. 
अमुर्त-कला amürta-kalä n.f. 
art (m) abstrait. 

O 
अमूत -कविता amürta-kavita 
n.f. poésie (f) abstraite. 
अमृतं - गुण amurta-gunn.m. 
qualité (f) abstraite. 
अमर्तत्व amürtatva nm. ab- 
straction (f). 
अमूर्तवाद amurtavad nm. ab- 
stractionnisme (m). 
अमूर्तवादी amūrtvādī a. abs- 
tractionniste. 
अमूल amü] a. sans racine, sans 
origine. 


अमूल्य amūlya a. |. sans prix, 
inestimable, précieux. 2. gratuit. 


अमुत amRta,Dl. immortel, 
éternel. 2. vivant. n.m. nectar 
(m), ambroisie (f). 


अवन 


. जमृत त्व amRtatva nm. Im: 


mortalité (f); 2. libération (f) 
de l'âme (f) (moksa). 
अमृत-धारा amRt-dhara n.f. 
médicament (m) ayurvédique 
contre l'indigestion (f). 


जमृतबान amRtbān n.m. jarre 
(f) en céramique (f). 


अमृतवाणी amRtvänrnf. TI. 
oracle (m), parole (f) divine. 2. 
paroles (f.pl.) vivifiantes. 


AJARI amRtänéu n.m. lune 
(f). 


अमेठता amethnä v.t. tordre. 


अमेव ameyaa. illimité, im- 
mense. 


अमोध amogh a. !. infaillible. 
2. utile. 


अमोल amol a. inestimable, 
précieux. 


अमौलिक amaulik a. non ori- 


ginal, artificiel, Sans fondement. 
अम्मा ammā n.f. mere (f) (réf. 
et adresse). 

अम्ल amla nm. acide (m). a. 
acide. 

अम्लान amlän a. |. non fané, 
épanoui, frais. 2. joyeux. 
अयंत्रित avantrit a. incontrôlé, 
débridé. 

अयत ayat a. incontrôlé, débris 
dé. 

अयथा ayathä a. inexact, faux: 
अयथार्थ ayathartha a. irréel, 


inexact, faux. 
अयत ayan n.m. Î. chemin (m), 


voie (f). 2. mouvement (m). 3 


अवरा 


maison (f), espace (m), lieu 
(m). 

अयर 2ya5 nm. disgrâce (f), 
infamie (f). 


अवरास्कर ayaśaskar a. désho- 


norant, dégradant. 

अयस ayas n.m. fer (m). 
अयस्क ayaska n.m. minerai 
(m). 

अयाचित aväcit a. non sollicité. 
अवाल ayal nf. crinière (f). 


अयुक्त ayukta a. I. illogique, 
absurde. 2. impropre. 

अयुक्ति ayukti n.f. L. irratio- 
nalité (f), manque (m) de cohé- 
rence. 2. inconciliabilité (f), 
incompatibilité (f). 

अवुर्कम avukma a. I. impair. 2. 
solitaire. | 
अयोगयव avogva a. TI. incompé- 
tent, incapable,.incongru. 2. in- 
digne. 

अवोगवता 2४०९४३६ nt. in- 
congruité (f). 2. incapacité (f). 


अवोद्वा ayoddha nm. non com- 
battant (m) (mil.). 


अयोनिज avonij a. de naissance 


(f) surnaturelle. 


अवौगिक ayaugik a. I. non 


composé, 2. brut. 


अरंडी arangi nf. plante (f) 
exotique de la famille des eu- 
phorbiacées, ricin (m). 2. huile 
(f) de ricin. 


अर ar nm. I. raie (f), rayon 


(m). 2. échelon (m) (d'une 
échelle). 


अरमान 


अरक arak n.m. liquide (m) 
qistillé, essence (f), extrait (m) 
d'une plante. 


अरक्षित araksit a. non protégé. 


अरगनी arganin:.f. I. porte- 
vêtement (m) en bambou/en 
corde (f). 2. corde (f) à linge 
(m) (pour étendre), étendoir 
(m). 


अरण्व aranya n.m. forët (f), 
jungle (f), lieu (m) sauvage. 
अरण्य-रोदत aranya-rodan 
n.m. cri (m) dans le désert. 


अरथाता arthana v.t. expliquer, 
expliciter. 


अरथी acthī n.f. bière (f), cer- 
cueil (m). 


अरता arna n.m. buffle (m) 
sauvage. 


अरब arab a. li milliard. 2. 
arabe (nat.). nm. L. ressortis- 
sant (m) arabe. 2. pays (m) 
arabe. 


अरबी arabī n.f. l. arabe (m) 
(langue (f) et écriture (f)). 2. 
tubercule (m) comestible (l€gu- 
me (mila de pays (m) ou de 
langue arabe. 


अरमान arman n.m. désir (m) 
ardent, aspiration (f); “धूल में 
मिलाना v.t. anéantir une aspi- 
ration; ~निकालना v.t. réaliser 
ses aspirations; —<€ जाना V.i. 
rester frustré; (किसी के) 
अरमानों की होली जलाना V.t. 
anéantir les aspirations de qqun; 
(किसी के) अरमानों पर पाला 
/ पानी पड़ना v.i. refroidir les 
aspirations de qqun. 


अरविंद 


अरविंद arvinda n.m. fleur (f) 
de lotus. 


अरवी arvi n.f. (voir अरबी). 


अरसठ arsath n.m. et a. (voir 
अडसठ). 


अरसा arsa n.m. durée (f), pé- 
riode (£); “हुआ ily a long- 
temps. 
अरसिक arasik a. oui n'a pas 
de sensibilité (f). 2. sec, pro- 
54५५९. 


अरहर. achar n.f. variété (f) de 
lentilles (f.pl.). 


अरा arā n.f. (voir अर). 


अराजक aräjak a. anarchique, 
sans règle. 

अराजकता aräjakta n.f. désor- 
dre (m), anarchie (f), chaos 
(m). 

अराजकतावाद arajaktavad 
n.m. anarchisme (m). 
अराजकतावादी arajaktavadi a. 
anarchiste. 

अरारोठ arärot nm. (arrow- 
root) . maranta (m) (bot.). 2. 
fécule (f) extraite du tubercule 
(m) de maranta. 

अराल arāl a. courbé, arqué, 
tortueux. 

अरावल aräval nm. tête (f) 
d'avant-garde. 


अरि ari n.m. ennemi (m). 


अरिष्ट arista nm. I. désastre 
(m), calamité (f) naturelle. 2. 
noyau (m) de savonnier (m). 3. 
potion (f) fortifiante. 4. con- 
joncture (f) néfaste des planètes 


अक-ए-गुलाब 


(f.pl.). a. désastreux. 
अरोय arīya a. radial. 


अरूचि aruci.n.f. aversion (f), 
répugnance (f), dégoût (m). 


अरुचिकर arucikar a. déplai- 
Sant, d'un goût désagréable. 

ST © ण aruna. I. rouge (m), 
couleur (f) du cuivre (m). 2. 
n.m. soleil (m). 


8€ AS aruncür nm. coq 
(m). 

अरुणशिख arunsikh n.m. (voir 
अरु US ). 

अरुणाचल arunaäcal n.m. IIe 
montagne (f) où se lève le soleil 
(Est). 2. Etat à l'Est de l'Union 
Indienne, créé en I8/2 
अरुणा arunabh a. rougeâtre, 
ayant le teint rouge. 

अरुणिमा arunimä n.f. rougeur 
(f). 

अरुणोदव arunodayan.m. aube 
(f), aurore (f), point (m) du 
jour (m). 

अरू ढ़ arürh a. non enraciné, 
non tradionnel. 


अरूप arüp a. sans forme. 
अरे atel. excl.inv. ah! 2. in- 
ter]. oh ! hé ! 


अरोचक arocak a. ennuyeux, 
désagréable. 


अक arka n.m. {. soleil (m). 2. 
plante (f) médicinale: calotro- 
pies gigantea. 


अक arka n.m. (voir NIP). 
अर्क-ए-गुलाब arka-e-gulab 


n.m. eau (f) de rose (f). 


अर्गल 


अर्गल argaln.m. loquet (m), 


verrou (m). 
अर्गला argala n.f. (voir 
अर्गल) . 


अर्घ argha n.m. Î. offrande (f) à 
une divinité. 2. prix (m), valeur 
(f). 


अर्घदान arghadän n.m. acte (m) 
d'offrande (f), adoration (f) 
aune divinité. 

JAUTA arghapatra n.m. |. re- 
cipient (m) servant à contenir 
l'offrande (f). 2. récipiendaire 
(m) de l'offrande 


Jra arghya a. précieux 
अर्चन arcan n.m. adoration (f), 
dévotion (f). 
e 
अचना arcana n.f. (voir अर्चन). 
अर्चनीय arcaniva a. qui est di- 
gne d'être adoré. 
अर्चित 
अचित arcit a. adoré, vénéré. 
© 
अचा ८३ n.f. (voir अर्चन) . 
अज्ञा C 
अग arza n.f. supplication (f), 


requête (f), instances (f.pl.) 
(jur.). 


अज़॑मंद arzamand n.m. suppliant 
(m), requérant (m). 


अज़हाल arzhäl n.m. appel (m), 
recours (m) (jur.). 


जं Ç 

अज क arjakn.m. acquéreur 
(m), gagnant (m) 

अर्जन arjan nm. acquisition 


(f), gain (m); ““करना v.t. ga- 
gner, acquérir 


अजंतीय ar janiya a. qui vaut la 
peine d'ëtre gagné. 


अर्थतः 


अर्जित arjit a. qui a gagné/ ac- 
quis qqch. 

अर्जी arzi nt. demande (f), 
requëte (f). 2. pétition (f), sol- 
licitation (f) (jur.). 
अर्ज़ी-तवीस arzi-navis nm. 
scribe (m). 


जी 
अजा टार arzidarn.m. requé- 
rant (m), demandeur (m). 


अर्जीदावा 
ु arzidävä n.m. | 
plainte (f). 2. réquisitoire (m) 
(jur.). 
अर्णव arnavan.m. océan (m), 
mer (f). 

c 

अथ artha n.m. Î{. signification 
(f), sens (m). 2. richesse (f), 
biens (m.pl.). 3. gain (m) maté- 
riel (le deuxième des quatre ob- 
jectifs (m.pl.) de l'existence (f) 
d'après la tradition hindoue) 
अथकर arthakar a. profitable 
(financièrement). 


© 
अथेक्रियावाद arthakrivaväd 


n.m. pragmatisme (m) 


अथक्रियावादी arthakriyāvādī 


a, pragmatiste 
अथगत arthagat a. sémantique 
concernant la signification 


अर्थगर्मित arthagarbhit a. si- 
gnificatif 


अर्थगौरव arthagaurava n.m. 
profondeur (f) de sens (m), si- 
gnification (f) profonde. 


अर्थच्छवि arthacchavi n.f. nu- 
ance (f). 


अर्थच्छाया arthacchäya n.f. 
(voir अर्थच्छवि). 


अर्थेतः arthataha adv. réelle- 


अर्थदंड 


ment, véritablement, du point de 
vue ५6. 


O. 
अर्थदड arthadanda n.m. amende 
(f अर्थवीति 
अथेनीति arthaniti nf. politique 
(f) économique. 


अर्थ-पिशाच artha-piéäca a. en 
proie au démon (m) de l'avarice 
(f e 

अर्थ - प्रबंध artha-prabandha n. 
m. Î. arrangement (m) finan- 
cier. 2. management (m) 


अथ मंत्री artha-mantrī n.m 
ministre (m) de l'économie (f). 
शमिति 
अ arthamiti n.f. écono- 
métrie (f). 
© 
अथवत्ता acthavattā n.f. |. abon- 
dance (f). 2. signification (f) 
अथेविज्ञान arthavijñán n.m 
sémantique (f) 


अर्थवैज्ञानिक arthavaijñänik a. 
spécialiste en sémantique (f). 


अर्थव्यवस्था arthavyavasthā n.f. 
l. économie (f).2. système (m)/ 
ordre (m) économique. 
अर्थशास्त्र arthašastra nm. |. 
sciences (f.pl.) économiques. 2. 
traité (m) d'économie (f). 

अथ शास्त्री arthasästri n.m. 
économiste (m). 

अर्थशास्त्रीय arthasastriva a. 
économique. 

अर्थसंबंधी arthasambandh] a. !. 
en rapport avec la signification. 
2. en rapport avec l'économie 
(f), économique. 


अर्थसिठ्ठि arthasiddhi n.f. réa- 


अर्ध-विराम 


lisation (f) d'un objectif 


अथेहीत arthah]n a. I. sans ṣi- 
gnification, absurde. 2. pauvre 
misérable. 


अथांतर E 

अथातर arthantar n.m. I. autre 
sens (m), dérivé (m). 2. varia- 
tion (f) sémantique. 


अर्थात्‌ arthat con]. c'est-à-dire, 
à Savoir. 

OA ७ 
SAT ल कार arthalankar n.m. 


ornement (m) de style (m), 
figure (f) rnétorique. 


l. अर्थी arthin.m. demandeur 
(m), suppliant (m). a TL. riche. 
2. requérant (jur.) 


|| अर्धी arthin.f. (voir अर 
थी). 


अर्टली 
अदेली ardall nm. (orderly) 
ordonnance (f) (mil. adm.), 
planton (m) 


अध ardha a. I.moitiëe 2. semi- 
demi- 


अधचद्र ardhacandra n.m. I. de- 
mi-lune (f). 2. signe (m) de 
nasalisation (f), anunasika; 
“देना V.t. pousser dehors. 


अध॑चंद्राकार ardhacandrakar a. 
en forme de demi-lune. 


अर्धनारीरवर ardhanarïévar 
n.m. Shiva sous forme androgyne, 
l'autre moitié (f) représentant 
Parvati, sa parède. 


अर्धमागधी ardhamagadhi n.f 
langue (f) moyenne-indienne 
(variété de prakrit), utilisée 
principalement dans les oeuvres 
(f.pl.) classiques bouddhistes et 
jainistes 


ael- विराम ardha-virām n. m 


C 
अधेवृत्त 
point-virgule (m). 


अर्धवृत्त ardhavRtta n.m. demi- 


cercle (m). 

अर्धवृत्ताकार ardhavRttäkär a. 
semi-circulaire. 

अर्धव्यास ardhavyäs n.m. rayon 
(m) d'un cercle (géom.). 


अधांग ardhañga n.m. moitié (f) 
du corps (m). 


अर्धाग - घात ardhäñga-ghat n. 
m.hémiplégie (f). 


अर्धा गिनी ardhanginï n.f. 
épouse (f). 


शाली 
J ardhālī n.f. deux pieds 
(m.pl.) successifs d'un caupal 
(voir चौपाई). 


अर्पण arpan n.m. L. offrande 
(f). 2. abandon (m). 

© 
अबु द arbud n.m. jI. nom (m) 


donné aux montagnes (f.pl.) Arā- 
wali (Raj.). 2. cent millions 
अमक arbhak n.m. enfant (m) 
petit (m) Canim.) a. réduit, di- 
minué, faible. 


अवांचीत 
अवांचीन arvacin a. moderne, 
contemporain. 


अर्वांचीतता arvacintä n.f. mo- 
dernité (f). 


|. HT ar$a n.m. hémorroïdes 
(f.pl.). 


ll. अर्रा arsa n.m. ciel (m). 


अहत arhanta.n.m. nom (m) 
donné à Jina, Bouddha et Shiva. a. 
qualifié, compétent. 


अर्ह arha a. L respectable, 2. 
compétent. 


अलक्त 


अर्हत arhat n.m. (voir अर्हत). 
अल करण alañkaran nm. | 


ornement (m). 2. décoration (f). 


अलंकर्ता alankartaä n.m. déco- 


rateur (m). 


अलंकार alañkar n.m. I. orne- 
ment (m), décoration (f). 2. fi- 
gure (f) de style (poé.). 


अलंकाररास्त्र alankär$ästra 
n.m. rhétorique (f), poétique (f). 


अलंकाररास्त्रो alañkärsästr] 
n.m. expert (m) en rhétorique, 
rhéteur (m). 

अलंकाररास्त्रोच alañkarsastri 
ya a. rhétorique. 


अलंकृत alañkRt a. orné, décoré. 


अलंकृति alankRti n.f. ornement 
(f), décoration (f). 


अलंघनीव alañghaniva a. 7. in- 
surmontable, infranchissable. 2. 
absolu, décisif, péremptoire. 
अल्य alañghya a. (voir अलं 
घनीय). 

अलक alak n.f. I. cheveu (m). 


2. boucle (f)/mëche (f) de che- 
Veux. 


अलकतरा alaktarā n.m. gou- 
dron (m). 


अलकावली alkavall nf. !. 


rangée (f) de poils (m.pl.). 2. 
coiffure (f). 


अलकोहल alkohal n.m. (alco- 
hol) alcool (m). 


अलक्त alakta n.m. couleur (f) 
/teinture (f) rouge utilisée par 
les femmes (hindoues) pour la 
décoration des membres (m.pl.) 
du corps (m). 


अलक्तक 


अलक्तक alaktak n.m. (voir 
अलक्त). 


अलक्षित alaksit a. invisible, 
imperceptible. 
अलय alaksva a. imperceptible, 


अलख lakh a n.m. l'Invisible 
(m). n.f. éveil (m); ~जगाना 
v.t. éveiller soi-même et les au- 
tres au nom de l'Invisible (m). 


अलख -निरंजन alakh-nitañ - 


jan n.m. l'Invisible (m). 

अलग alag a. et adv. séparé, dis- 
tinct, mis à part/de côté; ~होना 
v.i. être séparé/relégué. 
अलग-अलग alag-alag adv. 
individuellement, séparément. . 
अलग-थलग alag-thalag a. 
isolé. 

अलगनी algani n.f. (voir अर 
गनी). - लः 
अलगारज़ algaraz a. négligent, 
Sans Soin. 

अलगारज़ो algarzī n.f. négli- 
gence (f), insouciance (f). 
अलगाना algana v.t. séparer, 
isoler, désengager, éloigner, dé- 
sunir. 

अलगाव algava nm. L. isolation 
(f), séparation (f). 2. sécession 
(f). 

अलगोज़ा algoza nm. sorte de 
flûte (f) à sept trous (m.pl.). 
अलगौझा algaujha n.m. l: sé- 
paration (f). 2. ségrégation (f). 
अलग्न alagna a. I. non lié: 2. 
détaché, indifférent. 


अलवान 


अलग्योझा alagyojhā n.m. 
(voir SANTAT). 


जलता alta n.m. (voir अलक्त). 


अलफ alaf nm. Î. action de se 
cabrer. 2. difficulté (f); ~ होना 
v.i. se cabrer. 


अलबत्ता albattā ind. I. bien 
sûr, sans aucun doute. 2. cepen- 
dant, tout de même. 


अलबम albam n.m. (album) al- 
bum (m). 


अलबेला albelā n.m. dan dy (m). 
a. frivole, apprêté, étrange. 


अलम्य alabhya a. ti difficile à 
obtenir, hors d'atteinte (f). 2. 
rare, sans prix. 


अलमबरदार alambardar n.m. 
L. porte-drapeau (m). 2. me- 
neur (m). 


JAAK almasta a. I. into- 
xiqué. 2. insouciant, inconscient. 
अलमारी almārī n.f. armoire 
(f). 

अलमुनियम almüuniyam n.m. 
aluminium (m). | | 
अलम्‌ alam adv. assez, suffi- 
samment. 

अलक alarkan.m. chien (m) 
enragé. 

अलक -रोग alarka-rog n.m. 
rage (f), hydrophobie (f). 
अललटप्पु 2६2००४ a. appro- 
ximatif. 

अललबएेङ़ा alalbacheran.m. 


i. poulain (m). 2. adolescent 
(m) inexpérimente. 


अलवान alvan n.f. châle (m) en 


अलस 

laine (f)/laine du Cachemire ap- 
pelée paśmīnā. 

अलस alas a. |. paresseux, in- 
dolent. 2. las. 


अलसता alastā n.f. paresse (f). 


अलसाना alsäna v.i. être pa- 
resseux/indolent. 

अलसी alsi n.f. (pn (m). 2. 
graine (f) de lin. 

अलस्सुब& alassubaha n.f. aube 
(f), point (m) du jour. adv. de 
bonne heure. 

अलसेट alset nt. obstruction 
(f) délibérée, moyens (m.pl.) 
dilatoires. 2. obstacle (m). 
अलहदा alahada a. séparé, dis- 
tinct. 

अलहदगी alahadagï n.f. sépa- 


ration (f), isolement (m). 
अलात alat n.m. brandon (m). 


अलातचक्र alatcakra n.m. cer- 
cle (m) de feu (m) causé par des 
brandons tourbillonnants. 


अलाप alāp n.m. vocalises (f. 
pl.)/exercices (m.pl.) prélimi- 
naires de musique (f) ; ~मरना 
/ लेना V.t. exécuter un préam- 
bule musical. 

अलापता alapna v.t. placer sa 
voix (f), se mettre au diapason 
(m); (पर्नी )~ radoter. 

S ATH alabh nm. manque (m) 
de profit (m), perte (f), désa- 
vantage (m). 


अलामकर alabhkar a. désavan- 
tageux, infructueux. 


जलामत alamat n.f. signe (m), 
symptôme (m). 


अलोकिक 


अलार्म aläcmanm. (alarm) 
alarm ९ f). 

अलार्म-घडी alarma-ghart n.f. 
réveille-matin (m). 


अलाव aläva n.m. feu (m) de 
camp (m). 


अलावा alāvā adv. sauf, à part; 
के". adv. en outre, en plus. 


अलिंगी alingl a. l. asexué. 2. 
dépourvu de genre (gr.). उ. le 
dieu Brahma. 


अलिंद alinda n.m. terrasse (f) 
(d'une maison), avancée (f), 
perron (m), plateforme (f). 


अलि ali n.m. abeille (f) noire. 
अलिनी alini n.f. (voir अलि). 


अलिखित alikhit a. non écrit, 
tacite, non enregistré (jur.). 


अलिप्त alipta a. TI. non enduit 
(c.). 2. non lié, impartial, ob- 
jectif. 3. indifférent. 

अलिफ alif n.m. premiere lettre 
de l'alphabet (m) arabo-persan; 
“बे न जानना V.t. ne pas con- 
naître l'ABC de qqch. 

अलीन alin a. non absorbé. n. m. 
pilier (m) vertical d'un cham- 
branle. 


अलील alīl a. souffrant, indis- 
posé, malade. 


अलोता alona a. sans sel, insi- 
pide, fade. 


अलोप alop a. disparu, évaporé, 
éliminé. 
अलौकिक alaukik a. surhu- 


main, céleste, transcendantal, 
surnaturel. 


अलौकिकता 


अलौ किकता लो केकता alaukiktā n.f. 
transcendance (f). 


अलौह alauha a. non-ferreux. 


अल्प alpa a. petit, moindre. adv. 
peu, moindre. 


अल्पतम alpatam adv. minime, 
minimum. 


अल्पता alpatä n.f. petitesse (f), 
insignifiance (f), mesquinerie 
(f), manque (m). 

अल्परा: alpaśaha adv. par petits 
bouts (m.pl.), par morceaux 
(m.pl.). 

अल्पसंख्यक alpasankhyak a. 
minoritaire. 

अल्पकालिक alpakālik a. de 


courte durée, à court terme, 
temporaire. 


अल्पजनतत्र alpajantantra n. 
m. oligarchie (f). 

अल्पजीवी alpajīvī a. éphémère, 
fugace. 

अल्पतंत्र alpatantra n.m. oli- 
garchie (f). 


अल्पदृश्वता alpadRéyata n.f. 
obscurité (f). 


अल्पदृष्ठि alpadRsti n.f. myopie 
(f), imprévoyance (f). 


अल्पप्राण alpapran a. |. sans 
vitalité. 2. non aspiré (ling.). 
अल्पबुद्धि alpabuddhi a. obtus. 
अल्पभाषी alpabhast a. |: ré- 
servé, taciturne. 2. concis. 
अल्पमत alpamat nm. opinion 
(f) minoritaire (pol.). 


अल्पमूल्यन alpamüulyan nT. 


Di 


अवकलन-गणित 


sous estimation (f). 


अल्पवरय alpavaya a. mineur. 
ल्पविराम alpaviram n.m. 
virgule (f). | 


अल्पायु alpavu a. |. jeune. 2. 
éphémère. 


अल्पाहार alpahar nm. Î. repas 
(m) léger. 2. petit-déjeuner 
(m). 


अल्पाहारी alpahari a. qui man- 
ge peu. 

अल्लम-गल्लम allam-gallam 
n.m. Lpëtroles(tpllsans queue 
ni tëte/en l'air. 2. toute sorte de 
nourriture (f) bonne ou mau- 
vaise. 

अल्लाह allah n.m. Dieu; “को 
प्यारा होना v.i. être rappelé à 
Dieu. 

अल्लाहताला allahtala n.m. 
Dieu, le Grand. 

अल्लाहबेली allähbelï excl. 
Dieu te protège. 
अल्लाह-ओ-अकबर allaäh- 
o-akbar excl. Dieu est Grand. 
TES alhar a. l. insouciant, 
farfelu. 2. inconscient, inexpéz 
rimenté, jeune. 

अव - ava- préf. marquant prin- 
cipalement: ). l'inadéquation (f), 


le mal (m). 2. la descente (f). A. 
le manque (m), la réduction (f). 


अवकरण avakaran n.m. réduc- 
tion (f), soustraction (f) 
(math.). 

अवकलव avakalan n.m. diffé- 
renciation (f). 


अवकलतन-गणित avakalan= ` 


अवकारा 02 


ganit n.m. calcul (m) différen- 
tiel. 

अवकाश avakāś n.m. |. congé 
(m), vacances (f.pl.), retraite 
(f). 2. occasion (f), temps (m), 
loisirs (m.pl.). 3. espace (m) 
libre, espace, éther (m); ~गुह ण 
करना v.t. prendre sa retraite, se 
retirer. 

अवकाश प्राप्त avakašaprapta a. 


retraité, retiré. 
अवकाशिक avakasik a. spatial. 


अवगत avagat a. connu, su; ~ 
करना/ रखना v.i. informer, 
prévenir: “होना v.i. être in- 
formé. 

अवगति avagatin.f. LI. déclin 
(m). 2. compréhension (f) (sens 
rare). 

अवगाह avagaha a. l. très pro- 
fond. 2. sérieux. 

अवगाहन avagahan n.m. |. im- 
mersion (f), baignade (f), bain 
(m). 2. étude (f) profonde/mi- 
nutieuse, concentration (f). š. 
recherche (f). 

अवगुंठत avagunthan nm. voile 
(m), couverture (f). 


अवगुंठित avagunthit a. voilé. 


अवगुण avgun nm. TI. défaut 
(m), vice (m), mal (m). 2. fau- 
te (f). 


अवगुणी avagunI a. vicié, défec- 
tueux. 


अवग्रह्ठ avagraha n.m. L. obsta- 
cle (m). 2. sécheresse (f), (c. et 
TOL 3. le signe (m) phonétique 
a de la langue védique. 


अवतरित 


अवचनीय avacaniva a. TI. in- 
qescriptible. 2. innommable. 3. 
obscëne, vulgaire. 

अवचार avcar n.m. mauvaise 
conduite (f). 

अवचेतन avacetan nm. l'in- 
conscient (m), le subconscient 
(m). a. inconscient, rendu in- 
conscient. 

अवचेतना avacetnä n.f. incons- 
cience (f), le subconscient (m). 
अवच्छिनत avacchinna a. së: 
paré, coupé. 2. spécifique (log.). 
3. délimité: 

अवच्छेद avacched nm. Î. cas- 
sure (f), coupure (f), séparation 
(f), part (f). 2. limite (f). 
अवच्छेदक avacchedak a. ce/ 
celui qui découpe/délimite. 


र अवच्छेटन avacchedan n.m. ac- 


tion (f) de découper/délimiter. 


अवना avajñan.f. l. manque 
(m) de respect. 2. méprise (f). 
3. insubordination (f), déso- 
béissance (f). 


अवञ्ात avajñat a. non respecté, 
sous estimé. 


अवतस avatansa n.m. bijou (m) 
(poignet (m), tête (f), cou (m), 
oreille (f)). 

अवतरण avataran n.m. |. des- 
cente (f), chute (f). 2. manifes- 
tation (f)/apparition (f) divine. 
3. citation (f), extrait (m). 4. 
plongée (f), traversée (f). 


HAUTS avtarancinha nm. 
guillemets (m.pl.). 


अवतरित avatarit a. |. descen- 
du, incarné , 2. cité, mentionné. 


अवतल 


अवतल avatal a. concave. 


अवतार avatar n.m. incarnation 
(f), avatar (m); “घरना/ लेना 
v.t. s'incarner 


अवतारवाद avatarvad n.m. 
théorie (f) de l'incarnation (f) - 


अवतारी avtari a. incarné, ma- 
nifesté. 


अवतीर्ण avatirna a. |. incarné. 
2. descendu. 3. cité, mentionné. 


अवद्य avadya a. TL. inexprimable, 
indescriptible. 2. innommable. 
3. qui doit être condamné/mé- 
prisé. 


अवधान avadhän nm. Î. con- 
centration (f), vigilance (f). 2. 
soin (m). 


अवधारण avadhäran n.m. con- 
ception (f), détermination (f), 
réalisation (f). 


अवधारणा avadharna n.f. (voir 
अवधार णे. 


अवधारित avadharit a. conçu, 
compris, appris par coeur. 


अवधार्य avadhärya a. conceva- 
ble. 


अवधि avadhi n.f. période (f), 
temps (m), terme (m), époque 
(f), durée (f), limite (f); ~fa 
धारित करना v.t. fixer une date 
limite. 


अवधी avadhī n.f. dialecte (m) 
du Hindi parlé en Uttar Prades 
oriental. 


अवधूत avadhut nm. |. (type 
particulier de) mendiant (m) 
religieux. 2. celui qui est détaz 
Ché. 


अववव 


अवनत avanat a. Ii courbé, 
penché. 2. déprimé, détérioré. 
अवनति avanatin.f. I. pente 
(f), inclinaison (f). 2. déclin 
(m). 3. récession (f). 
अवनमन avanaman nm. . 
pente (f), inclinaison (f). 2. dé- 
clin (m). 


oi Odd el avanavan nm. déclin 
(m). 


अवनि avani n.f. terre (f) (glo- 
be). 


अवनिपति avanipati n.m. sou- 
verain (m). 


अवती avan] nf. (voir अवनि). 


अवपात avapat n.m. Î. chute 
(f). 2. dépression (f), trou (m). 
3. piège (m) à éléphant: 
अवपीडत avapiran n.m. con- 
trainte (f), coercition (f). 
अवप्रेरण avapreran n.m. insti- 
gation (f). 

अवबो eT avabodh n.m. Î. con- 
naíssance (f). 2. éveil (m) spi- 
rituel. 

अवबोधक avabodhak a. celui qui 
s'éveille. 

अवबो धत avabodhan nm. |. 
éveil (m). 2. connaissance (f). 
अवमान avaman n.m. humilia- 
tion (f), mépris (m). 
अवमातता avamanna n.f. hu- 


millation (f), mépris (m); — 
करना v.t. humilier, mépriser. 


अवयव avayava n.m. |. membre 
(m) (du corps). 2. composant 
(m), ingrédient (m), partie (f), 





अवयवो 


portion (f), part (f). 3. prémice 
(m) d'un syllogisme. 


अवयवी avavavI a. composé de 
membres (m.pl.)/parties (f. 
pl.), entier. n.m. Corps (m), 
somme (f), un entier (m). 


अवयस्क avayvaska a. mineur. 


अववयस्कता avavaskta n.f. mi- 
norité (f) (de l'âge), fait (m) 
d'être mineur. 


अवर avar a. |. inférieur, bas. 
2. qui vient ensuite, postérieur, 
puiné, subalterne. adv. autre, 
différent. 


अवरता avarta n.f. infériorité 
(f). 


अवरूठू avaruddha a. |. bloqué, 
empêché, arrêté, entravé. 2. 
contraint, gêné. 


अवरोध avarodh n.m. L. blocage 
(m), empéchement (m), obstacle 
(m). 2. tabou (m), restriction 
(f). 3. séquestration (f), siège 
(m). 


अवरोधक avarodhak a. ob- 
structeur, qui séquestre/etc. 


अवरोधन avaroqhan n.m. fait 
(m) de bloquer/... 


अवरोह avarohan.m. Î. descente 
(f), chute (f). 2. dégradation 
(f), dégénérescence (f), détério- 
ration: (f). 3. gamme (f) des- 
cendante (mus.). 


अवरोहण avarohan nm. Î. chu- 
te (f). 2. abaissement (m), dé- 
clin (m). 


अवरोहणक्रम avarohankram n. 


m. ordre (m) dégressif, dégra- 
dation (f). 


अवरिष्ट 


अवरोहित avarohit a. descendu, 


dépravé, tombé, déchu. 


अवरोठी avaroh] a. qui descend. 
nm. gamme (f) descendante 
(mus.). 


अवर्ण avarna a. Î. incolore. 2. 
hors-caste, sans caste. 

O 
अवणेतीय avarqaniya a. inde- 
scriptible, ineffable. 
अवलंब avalamba n.m. soutien 
(m), support (m), aide (f), étai 
(m). 
अवलंबत avalamban n.m. sou- 
tien (m). 


अवलंबित avalambit a Î. sou- 
tenu, supporté. 2. dépendant. 
अवलि avali n.f. rangée (f), sé- 
rie (f), sillon (m), ligne (f). 


अवली avali nf. (voir अवलि). 


अवलेह avaleha n.m. LI. pâte (f), 
gelée (f). 2. médicament (m) 
pâteux. 

अवलोकन avalokan nm. !. 
coup (m) d'oeil (m). 2. fait (m) 
de scruter. 

अवलोकनीय avalokanTya a. qui 
vaut la peine d'être regardé. 
अवलोकनार्थ avalokanārtha 
adv. |. à regarder attentivement. 


2. afin de regarder attenti- 
vement. 


अवरा avas a. ll sans appui. 2. 
sans ressource. 


अवराता avaśtā n.f. fait (m) 
d'être sans ressource, incapacité 
(f), impuissance (f). 


अवशिष्ट avašsista a. restant, 


अवशेष 


résiduel. n.m. reste (m), résidu 
(m), reliquat (m). 


अवशेष avašes n.m. |. reste 
(m), résidu (m). 2. vestige 
(m), relique (f). a. résiduel, 
restant. 


अवशोषक avašosak a. TI. qui 


assèche. 2. exploiteur. 


अवशोषण avasosan n.m. |. as- 
sèchement (m). 2. exploitation 
(f). 


अवश्यं॑मावी avaśyambhāvī १. ।. 
inévitable. 2. certain. 3. inéluc- 
table. 


अवश्य avaśya adv. certainement, 
sûrement. 

अवसन्न avasanna a. découragé, 
abattu, déprimé, languissant, 
mélancolique. 


अवसन्तता avasannata n.f. 
abattement (m), découragement 


(m), langueur (f), mélancolie 
(f). 

अवसर avasar n.m. occasion 
(f), opportunité (f); “चूकना 
v.t. manquer une occasion; ~ 
ताकना v.t. chercher l'occasion; 
“हाथ से न जाने देना v.t. ne pas 
manquer une occasion; “हाथ 
आना v.i. avoir l'occasion. 


अवसरवाद avasarvad n.m. op- 
portunisme (m). 

अवसरवादी avasarvadi a. op- 
portuniste. 

अवसाद avasäd n.m. |. dépres- 
sion (f). 2. indolence (f), lassi- 
tude (f), langueur (f). 


अवसादजनक avasadjanak a. 
qui fait naître la dépression. 


अवाप्त 


अवसान avasan n.m. terminai- 
Son (f), arrët (m), fin (f). 


अवसित avasit a. terminé, fini. 


अवस्था avasthā n.f. l. état (m), 
condition (f) 2. age (m). 3. 
phase (f), période (f), stade (f). 


अवस्थान avasthan n.m. I. sta- 


tion (f). 2. siëge (m). 3. état 
(m). 


अवस्थित avasthit a. situé. 


अवस्थिति avasthitin.f. situa- 
tion (f). 


अवस्फीत avasphtt a. dégonflé. 


अवस्फी ति avasohiti n.f. dégon- 
flement (m), déflation (f). 


अवहित avahit a. |. immergé. 
2. attentif, concentré. 


अवहेलना avahelnä n.f. dédain 
(m), manque (m) d'égard. 


अवांछनीव avañchaniva a. indé- 
sirable, malvenu. 


अवांछित avañchit a. indésira= 
ble, malvenu, importun. 


अवांतर avantar a. intermédiai- 


re. 

अवांतर-भैद avantar-bhed n.m. 
subdivision (f). 
अवांतर-विभाग avantar=vi 
bhāg n.m. subdivision (f) d'un 
département, sous département 


(m). 
अवाक, 2४ a. sans voix, silen- 
cieux, stupéfait. 


अवाच्य avacya a. imprononça- 
ble, qui ne mérite pas d'être dit. 


अवाप्त 5४5728 a. acquis, obtenu. 


अवाम 


अवाम avam n.m. les gens (m. 
pl.) en général. 


अवारा avara n.m. vagabond (m). 
अवास्तविक avastavik a. irréel, 
faux. 

अविकल avikal a. Î. non per- 
turbé. 2. intact, entier. 
आविकल्प avikalpa a. sans al- 
ternative, SUr. 

अविकसित avikasit a. non épa- 
noui, non développé. 


अविकार avikär a. |. sans 
changement, immuable, invaria- 
ble. 2. sans altération. 


अविकारी avikārī a. Î. immua- 
ble, invariable. 2. sans altéra- 
tion. 


अविकार्य 
अविकाये avikaärva a. immuable, 
invariable. 
अविकास avikäs n.m. absence 
(f) de développement (m). 
अविकृत avikRt a. inchangé, 
inaltéré. 


अविकृति avikRti n.f. inalté- 
rabilité (f). 

अविगत avigat 3. ce qui n'est pas 
passé. 

अविचल avical a. (. inflexible, 


ferme, résolu. 2. calme. 3. sta- 
tique. 


अविचलन avicalan n.m. ferme- 
té (f), constance (f). 
अविचारित avicarit a. irréflé- 
chi, qui n'a pas été bien pensé. 


अविचारी avicārī a étourdi, 
écervelé. 
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अविमाज्य 


अविच्छिन्न avicchinna a. in- 
interrompu, continu. 


अविच्छेद avicched n.m. conti- 
nuité (f), unité (f). 


अविजित avijit a. non conquis, 
invaincu. 

अवितथ avitath a. I. exact, 
vrai. 2. précis. 

अवितात्य avitānya a. inexten- 
sible. 


अविदग्ध avidagdha a. !. puéril. 


2 non arrivé à maturation (f). 
अविदित | टे त avidit a. inconnu. 


अविद्यमान avidyaman a. I. in- 
existant. 2. irréel. 

अविद्या avidyä n.f. I. absence 
(f) de connaissance (f). 2. con- 
naissance (f) matérielle par 
opposition à connaissance spiri- 
tuelle (phil.). 

अविनय avinava n.f. manque 
(m) d'humilité (f), impertinen- 
ce (f), insolence (f). 

अविनी avinayī a. impertinent, 
insolent. 


अविनीत avinit a. (voir अवि 
नयी). 

अविनश्वर aVina$Var a. impé- 
rissable, indestructible. 
अविनाशी avinaéi a. I. indes- 
tructible, impérissable. 2. im- 
mortel. n.m. Dieu. 


अविमक्त avibhakta a. indivisé, 
entier, inséparable. 
अविमाजित avibhajit a. non 
divisé. 


अविभाज्य avibhājya a. indi- 


अविमुक्त 


visible, inséparable. 


अविमुक्त avimukta a. qui n'a 
pas obtenu la libération. 


अविरत avirat a. ininterrompu, 
incessant, continuel. adv. conti- 
nuellement. 


अविरल aviral a. L. dense, com- 
pact. 2. qui nest pas clairsemé. 


अविराम aviram a. et adv. sans 
arrët/pause. 


अविलंब avilamba adv. sans 
délai, tout de suite, sur le champ. 


अविलेय avileya a. insoluble. 
अविवक्षित avivaksit a. qui ne 
mérite pas d'être exprimé. 
अविवाद्य avivädva a. incontes- 
table. 

अविवाहित avivahit a. non ma- 
rié, célibataire. 

अविवेक avivek num: manque 
(m) de discernement (m). 
अविवेकी avivek] a. étourdi. 
अविश्वसनीय aviśvasnīya a. 
indigne de confiance (f). 


अविश्वस्त aviśvasta a. I. indi- 
gne de confiance (f). 2. non au- 
thentique. 

' अविश्वास aviéväs n.m. doute 
(m), suspicion (f), manque (m) 
de confiance (f). 

अविश्वास - प्रस्ताव aviéväs- 
prastdva n.m. proposition (f) 
refusant la confiance (pol.). 
अविश्वासी aviévast a. suspi- 
Cieux, soupçonneux. n.m. incré- 
dule (m). 


अविहित avihit a. non prescrit: 


अव्यवहित 


TRÈS 3४९५७ n.f. manque (m) 
de pluie, sécheresse (f). 
अवेज्ञानिक avaijñanik a. non 
scientifique. 


अवैतनिक avaitanik a non ré- 
tribué, bénévole. 


अवैध avaidh a. illégal, illégi- 
time, non valide. 


अव्यक्त avvakta a. non mani- 
festé, imperceptible, indistinct, 
non exprimé, caché. nm. |. 
épithète (m) du brahman/de 
l'ätman. 2. Nature (f) (PrakRti 
dans la philosophie sämkhya). 


अव्यक्ति avyakti n.f. non mani- 
festation (f). 


अव्वव avyava nm. L. mot (m) 
indéclinable/invariable (gr.). 2. 
brahman (m)/atman (m). a. |. 
qui ne subit aucun changement. 2. 
éternel. 


अव्यवीमाव ayyayibhavan.m. 
composé (m) adverbial en sans- 
krit (gr.). 


अब्यर्थ avyartha a. infaillible, 


sûr, effectif. 


अव्ववसावी avyavasšy a. I. 
sans profession, Sans occupation. 
2 indolent, passif. 


अव्यवस्था 8५४५१४५४१५ n.f. |. 
absence (f) d'organisation (f). 2. 
désordre (m), chaos (m). 


अव्यवस्थित avyavasthit a. dé- 


sordonné, chaotique. 


अव्यवहार्य avyavahärya |. im- 


praticable. 2. insociable. 


अव्यवहित avyavahit a. continu, 


ininterrompu. 


अव्यवहृत 


अव्यवहृत avyavahRt a. inuti- 
lisé, inusité. 


अव्याप्त avyapta a. |. non ré- 
pandu. 2. non immanent (phil.). 


अव्याप्ति avyäpti n.f. manque 
(m) d'étendue (f)/de portée (f), 
restriction (f). 


अव्यावसायिक 2४५४४३७३४८ a. 
non professionnel, amateur. 
अव्यावहारिक avyävahärik a. 
impraticable, infaisable. 
अव्युत्पन्न avyutpanna a , l. in- 
intelligent. 2. sans étymologie 
(gr.). 

अव्वल avval a. premier, en të- 
te; ~ आना / रहना ४.]. prendre la 
première place. 


अव्वलन avvalan adv. premiè- 
rement, d'abord. 


अराकुत aśakun a. de mauvais 
augure (m), non auspicieux. 
अराकत a$akta a. L. sans force. 
2. invalide. 3. incapable, incom- 
pétent. 

अराक्व ašakva a. impossible à 
faire, infaisable. 


अरारीर aSarir a. |. non corpo- 
rel. 2. non constitué de matière 
(f), immatériel. 


अरारीरी a$ariri a. (voir अश 
रीर). 


अराफ़ी aéarfi n.f. pièce (f) d'or 
br. "guinée". 

अराल a$änta a. oui n'est pas 
calme. 2. agité, troublé, pertur- 
bé. 

अशांति a$änti n.f. absence (f) 


AA Teq 


de paix (f)/de tranquillité (f). 


अशासकीय aśāskīya a. qui 
n'est pas officiel. 


अरास्त्रोय asästriva a. contrai- 
re aux Sastra. 

अरिक्षित asiksit a. inéduqué, 
non instruit. 

अरिष्ट asista a. rustre, non 
civilisé, impoli. 

STE a$uddha a. TI. impur, non 
sacré. 2. faux. 

अशुद्धि asuddhi n.f. erreur (f). 


अरुद्विपत्र asuddhipatra n.m. 
errata (m). 

TH asubh a. l. de mauvais 
augure (m). 2. mal, mauvais. 
n.m. le mal (m). 

अरोष 3569 a. tout, complet, en- 
tier. 

अशोक a$ok a. sans chagrin, li- 
béré de toute tristesse (f). n.m. 
arbre (m) dont les feuilles (f. 
pl.) sont utilisées lors de cer- 
taines cérémonies hindoues. 
अशोमन a$obhan a. indécent, 
impropre. 


IIP a$k n.m. larme (f). 


JAGT aśraddhā n.f. |. manque 
(m) de foi (f). 2. irrévérence 
(f), manque de respect (m). 
SAGT aśraddhālu a. irres- 
pectueux, infidèle. n.m. infidèle 
(m). 


अञ्रद्वेय a$raddheva a. I. qui ne 
mérite pas la confiance. 2. qui ne 
mérite pas le respect. 


अज्राव्य 2574४५2 a. L. inaudible. 


अञ्चु 


2. qui ne mérite pas d'être en- 
tendu/écouté. 


A asru n.m. larme (f). 


अञ्रुपात a$rupat n.m. flot (m) 
de larmes (f.pl.) 


SAUT aérupürna a. éploré 


larmoyant 


AAT aśrut a. TI. dont on n'a pas 
entendu parier, inconnu. 2. 
inouï. i 

अञ्रृतप्‌व ašrutpürva a. dont on 
n'a jamais entendu parler avant, 
unique, nouveau, étrange. 
अरिलष्ट aélista a. (. lâche, 
disjoint, isolé. 2. qui na pas deux 
sens (m.pl.), sans équivoque 
(poé.). 

अश्लील ae a. obscène, indé- 
cent, vulgaire. 

अश्लील -साहित्व a$lil-sähi 
tva n.m. littérature (f) obscëne/ 
pornographique. 

अरव a$van.m. cheval (m). 


अश्वत्थ asvattha n.m. arbre (m) 
de banian. 

अश्वपालन asvapalan n.m. éle- 
vage (m) de chevaux (m.pl.). 
अश्वमेध aévamedha n.m. sacri- 
fice (m) du cheval: rite (m) 
pratiqué dans l'Antiquité par les 
rois (m.pl.) hindous pour affir- 
mer leur souveraineté (f). 


अर्वराकित aévasakti n.f. puis- 
sance (f) en chevaux (m.pl.) 
(méc.). 
अश्वशाला aévasala n.f. écu- 
rie(f). 


STSCTIT - प्रणाम 


अरवारु G a$varurh a. monté à 
cheval, en selle (f). 


अरवारोहण a$varohann.m. - 


équitation (f). 


अश्वारोही aśvārohī n.m. cava- 


lier (m), écuyer (m). a. monté 
(à cheval). 


अषाढ asärh n.m. mois (m) du 
calendrier (m) lunaire hindou 
(juin-juillet). 


अष्ट asta nm. le chiffre (m) 
huit 


अष्टकोण astakon n.m. octogone 
(m) 


अष्टपाद astapad n.m. octopode 
(m). 


अष्टबाहु astabahu n.m. pieuvre 
(f). 


अष्टमुज astabhuj n.m. octogone 
(m). 


अष्टभुजा astabhuja n.f. nom de 
Durga, qui a huit bras (m.pl.). 


अष्टम astam a. huitième. 
अष्टमी astamt n.f. huitième 


jour (m) de la quinzaine lunaire 
selon le calendrier hindou: 


अष्टसिद्धि astsiddhj n.f. les huit 
pouvoirs (m) surnaturels/faz 
cultés (f.pl.) qui s'acquièrent par 
la pratique du yoga (c'est-à-dire 
anima, mahima, garima, laghima 
prapti, prakamya, ISitva vasit 
va) 

अष्टांग astanga n.m. les huit 
branches (f.pl.) du yoga, les huit 


membres (m.pl.) du corps (m). 
a qui a huit parties (f.pl.). 


अष्टांग - प्रणाम 5$॥व॥ ४१-०8 





असंक्रामक 


nam n.m. salutation (f) avec les 
huit membres (m.pl.) du corps 


(m). 

असांक्रामक asañkramak a. |. 
intransmissible, incommunica- 
ble. 2. non contagieux (méd.). 
असंक्रामक-रोग asañkra 
mak-rog n.m. maladie (f) non 
contagieuse. 


असंक्राम्य asañkramva a. |. in- 
transférable. 2. non contagieux 


असंक्राम्वय - अधिकार asañ 
kramya-adhikar n.m droit (m) 
inaliénable, intransferable. 


असंख्य asañkhya a. innom- 
brable, incalculable. 

असंग asanga a. détaché, non en- 
gagé. 

असंगठित asañgathit a. lâche, 
inorganisé, désuni. 

असंगत asañgat a. |. désuni, 
sans lien. 2. incongru, incohé- 
rent, hors de propos. 3. incom- 
patible. 

असंगति asangatin.f. Ingo: 
hérence (f), illogisme (m), le 


fait d'être incompatible. 2. iso- 
lement (m). 


असंत san a. TI. celui qui n'est 
ni sadhu, ni संत (dans la pratique 
de la bhakti). 2. méchant, malé- 
fique. 

असतुलन asantulan n.m. désé- 
quilibre (m). 

असंतुलित asantulit a. désé- 
quilibré, désaxé 


अस तु ५८ asantusta a. L insa- 
tisfait, mécontent, contrarié. 2 
chagriné. 


असंश्लिष्ट 


असंतोष asantos n.m. insatis- 
faction (f), mécontentement 
(m), contrariété (f). 


असंतोषी asantosï a. insatiable, 
insatisfait. 

असंदिग्ध asandigdha a. indubi- 
table, certain, sur 


असप्रण asampurna a. incomplet 
inacheve 


SX dE] asambandha n.m. ab- 
sence (f) de relation (f). 
असंबहू asambaddha a. désuni, 
hors de propos, incongru. 
असंभव asambhava a. impossi- 
ble, improbable, invraisembla- 
ble. 


असंमावता asambhävnä n.f. 
impossibilité (f), invraisem- 
blance (f). 


असंमावतीय asambhāvnīya a. 
improbable, invraisemblable. 
असंमावित asambhāvit a. in- 
attendu. 


असंमाव्य asambhävya a. im- 


probable, invraisemblable. 


असंयत asanyat a. incontrôlé, 


immodéré. 


असंयम asanyam n.m. TI. im- 
modération (f), excès (m). 2. 
manque (m) de maîtrise (f) de 
Sol. 


असंयमित asanyamit a. incon- 
trôlé, immodéré. 

असंयमी asanyam a. dénué de š 
modération (f)/de sobriété (f). 
असंशिलष्ट asanélista a. I. 


Simple, dissocié. 2. analytique. 


असंस्कृत 


असंस्कूत asanskRt a. gros- 
sier, inculte. 2. hindou de caste 
(f) n'ayant pas reçu les sacre- 
ments (m.pl.). 

असहत asanhat a. diffus, dis- 
persé. 

असंहित asanhit a. non compact, 
dispersé, diffus, délié. 


असगंध asagandha n.m. plante 
(f) médicinale fortifiante. 


SH ITA asagun nm. mauvais 
augure (m). 

असत्‌ asat a. Tt. inexistant, ir- 
réel. 2. faux, REO 

असत्‌ - Td asat-karva n.m. 
mauvaise action (f), méfait (m). 
असत्‌- पथ asat-path n.m. voie 
(f) immorale/licencieuse. 
असती asat a. infidèle, qui n'est 
pas chaste. 

असतीत्व asatItva n.m. infi- 
délité (f). 

असत्ता asattā n.f. |. manque 
(m) de pouvoir (m). 2. inexis- 
tence (f). 

असत्व asattva a. Le, sans 
vertu. 2. irréel, sans essence. 
असत्य asatva a. faux. n.m. men- 
songe (m), contre-vérité (f). 
असत्यवादो 252६४०५१० n.m. et 


a. qui s'adonne au mensonge (m), 
menteur. 


असदाचार asadacar nm. |. 
conduite (f) immorale. 2. mau- 
Vaise conduite. 


असददवुद्टि asadbuddhi a. mal- 


veillant, qui a de mauvalses in- 


x असममिति 


tentions (f.pI.). 


जसदमाव asadbhäva nm. i. 
malveillance (f), hostilité (f^ 
2. non existence (f). 


असद्वृत्ति asadvRtti a. Im: 


moral. 2. méchant, vicieux. n.m. 
méchanceté (f), malfaisance (f). 


असतात asnan n.m. bain (m) 
(voir स्नान). 


असफल asaphal a. non réussi, 
échoué. 

असवाव 35050 a. bagage (m), 
effets (m.pl.) personnels. 
असय asabhva a. inculte. 


असमंजस asamañjās n.m. hési- 
tation (f), dilemme (m). 
असमंजित asamañjit a. inadap- 
té, désordonné, non coordonné. 
असम asam a. inégal, qui n'est 
pas plat. n.m. état (m) de । Assam 
(Nord-Est de l'Inde). 

असमत asmat n.f. |. honneur 
(m), amour-propre (m). 2. 


sainteté (f), pureté (f). 3. chas- 
teté (f), vertu (f). 


असमतफ़रोश asmatfaros a. 
immoral. n. m. débauché (m). 
असमता asamta n.f. inégalité 
(f), irrégularité (f), disparité 
(f). 

असमत्वच asamanvayva n.m. 
manque (m) de coordination (f)/ 
de système (m)/d'harmonie (f). 
असममित asamamit a. asymëé- 
trique. 


असममिति asamamiti n.m. 


asymétrie (f). 





असहयोग 


असहयोग योग asahayog n.m. non 

coopération (f). 

असहयोग -आन्दोलन asaha 
vog-andolan n.m. mouvement 

(m) de non coopération (f). 

असहयोगवाद 222४०५३५५ 

n.m. doctrine (f) de non coopéra- 

tion (f). 

असहयोगवादी asahayogavad a. 


adepte de la non coopération (f). 


असहाव asahäva a. |. sans res- 
source. 2. sans soutien. 3. dé- 
laissé. 

असहिष्णु asahisnu a. intolérant. 
असह्य asahva a. intolérable. 


असांप्रदाविक asampradayik a. 
n'appartenant pas à une école de 
pensée (f)/secte (f). 

असाढ़ asärh nm. (voir 
ING). 

असाधारण asädhäran a. peu 
commun, extraordinaire, excep- 
tionnel. 

असमव asamaya a. et adv. pré- 
maturé, hors de saison (f), 
inopportun, déplacé. n.m. période 
(f) d'adversité (f)/d'infortune 
(f). 

असमयोचित asamayocit a. in- 
opportun. 

असमर्थ asamartha a. incapable, 
impuissant. 

असमान asaman a. dissembla- 
ble, inégal, irrégulier. 


असमाप्त asamapta a. inachevé, 
incomplet. 


असमाहित asamähit a. non 
concentré, dilué. 


असहठनशील 


असमिया asamiyā n.m. assamais 
(m). n.f. langue (f) de l'Assam. a. 
de T'Assam. 

असमीचीन asamicin a. inap- 
proprié, impropre. 

असम्मत asammat a. en désac- 
cord. 

असम्मति asammati nf. dés- 
accord (m), désapprobation (f). 


असम्मान asamman n.m. manque 
(m) de respect (m), irrévérence 
(f). 

असर asar n.m. effet (m), in- 
fluence (f). 


असल asala. l. vrai, réel. 2. 
authentique, d'origine, pur; ~ 
का बच्चा n.m. enfant (m) légi- 
time; ~Ù adv. en fait, en réalité. 
n.m. capital (m) (fin.). 


असलियत aslivat n.f. réalité 
(f), vérité (f), authenticité (f). 


असली 35 a. vrai, authentique, 
légitime, pur; ~रुप दिखाना 
v.t. se montrer sous son vrai 
Jour. a 

असवण asavarna a. n'apparte- 
nant pas à une caste supérieure, 
de caste inférieure. n.m. l. caste 
(f) inférieure. 2. fausse note (f) 
(mus.). 

असवर्ण-विवाह asavarna=vi 
vaha n.f. exogamie (f), mariage 
(m) hors caste. 


असहछ asaha a. insupportable, 
insoutenable, intolérable. 
असहकार asahakär n.m. non 
coopération (f). 


असहनशील asahan$ï] a. Î. in- 


असहमत 


tolérant, impatient. 2. irritable 
(caractëre). 


असहमत asahamat a. qui est en 
désaccord. 

असहमति पति asahamati n.f. désac- 
cord (m), avis (m) contraire. 


असाधु asadhu a. !I. mauvais 
(p.). 2. impropre. 


असाध्य asadhva a. irrémédia- 
ble, incurable. 

असामयिक asamayik a. ।. in- 
opportun. 2. prématuré. 
असामाजिक asämäjik a. an- 
tisocial, insociable. 

असामान्य asamanva a. I. hors 
du commun, particulier, Spécial. 
2. extraordinaire. 

असामी asāmī n.m. !. client 
(m). 2. débiteur (m). 3. méta- 
yer (m). 4. accusé (m) (jur.). 
असाम्व asamya n.m. inégalité 
(f), disparité (f), déséquilibre 
(m). 

असारता asartan.f. le fait 
d'ëtre sans substance/insigni- 
fiant. 

असावधान asavadhan a. |. im- 
prudent. 2. négligent, imprévo- 
yant. 

असावधानी asāvadhānī n.f. 
imprévoyance (f), négligence 
(f). 


असि asi n.f. épée (f). 
असित asit a. noir. 


असिद्व asiddha a. |. non prouvé. 
2. incomplet. 3. non réalisé 
(phil.). 


अस्त 


RTS asiddhi n.f. |. non réa- 
lisation (f) (phil.). 2. fait (m) 
d'être incomplet. 

असीम asim a. Î. sans limites/ 
frontières. 2. infini, illimité. 3. 
épithète de Dieu. 

असीमित asimit a. illimité. 
असीस asis n.f. bénédiction (f). 


असुन्दर asundar a. |. pas beau. 
2. désagréable. 

अशुर asukh n.m. absence (f) de 
bonheur, malheur (m), difficulté 
(f). 

असुर asur n.m. démon (m). 


असुविधा asuvidha n.f. L. in- 
commodité (f). 2. difficulté (f), 
obstacle (m). 

असुविधाजनक asuvidhājanak 
a. incommode, qui crée des dif- 
ficultés (f.pl.). 

असचित asucit a. non indiqué, 
non déclaré. 


असूया asüva n.f. envie (f), Ja- 
lousie (f). | 

असूल asül n.m. principe (m), 
rëgle (f). 


असेनिक asainik a. non mili- 


taire, civil. 


असौम्य asaumya a. pas gentil, 
déplaisant, désagréable. 


अस्तंगत astañgat a. qui décline 
(astre (m)/jour (m)/fortune 
(f)). 

अस्त asta n.m. déclin (m), chute 
(f), fin (f); “होना v.i. se cou- 
cher (astre (m)), décliner, dis- 
paraître. 








अस्तगिरि 


अस्तगिरि astagiri n.m. monta- 
gne (f) où se couche le soleil. 
अस्तबल astabal n.m. (stable) 
écurie (f), box (m). 

अस्तर astar nm. |. doublure 
(f). 2. première couche (f) 
(peinture (f)). 

अस्तरकारी astarkārī n.f. plä- 
trage (m). 

अस्तव्यस्त astavyasta a. l. en 
désordre (m), sens dessus des- 
sous. 2. éparpillé; ““करना V.t. 
Lmettredu désordre. 2. jeter la 
confusion; “होना v.i. Il. être 
éparpillé/en désordre. 2. être 
troublé/perplexe. 

अस्ताचल astacal n.m. (voir 
अस्तगिरि ). 

अस्ताद्रि astädrinm. (voir 
अस्ताचल). 

अस्तित्व astitva nm. |. ex- 
istence (f). 2. entité (f), pré- 
sence (f). 

अस्तित्ववाद स्ति त्ववाद astitvavadn.m. 
existentialisme (m). 


अस्तित्ववादी astitvavadl n. m. 
existentialiste (m). 


अस्तु astu adv. qu'il en soit ain- 
Si. 


अस्तेव asteya n.m. absence (f) 
de vol (m). 

अस्त्र astra n.m. arme (f), pro- 
jectile (m), missile (m). 


अस्त्रकार astrakar n.m. armu- 
rier (m). 


अस्त्रजीवी astrajivin.m. mili- 
taire (m), soldat (m) (profes- 
sionnel de l'armée (f)). 


अस्पताल 


अस्त्रधारी astradharin.m. por- 
teur (m) d'arme (f), soldat (m). 


अस्त्रविद्या astravidyā n.f. 
science (f) des armes (f.pl.), art 
(m) militaire. 


अस्त्ररास्जन astraśastra n.m. 


armement (m). 

अस्त्रशाला astraśālā n.f. arse- 
nal (m). 

अस्त्रागार astragar n.m. (voir 
अस्त्रशाला). 


अस्थायित्व asthayitvan.m. I. 
instabilité (f). 2. état (m)/du- 
rée (f) transitoire. 


अस्थायी asthäyi a. instable, 
temporaire, transitoire. 

अस्थि asthi n.f. os (m). 
अस्थिपंजर asthipañjar n.m. 
squelette (m). 


अस्थिमंग asthibhañga n.m. 


fracture (f). 

अस्थिर asthir a. l. instable, 
remuant. 2. déséquilibré. 
अस्थिरता asthirtaä n.f. I. in- 
stabilité (f). 2. déséquilibre 
(m). 

अस्थिरोष asthiées a. squelet- 
tique. . 

अस्थिसंचय asthisañcaya n. m. 
cérémonie (f) hindoue de la 


collecte des os (m.pl.) après 
l'incinération (f) du mort. 


अस्थैर्य asthairva n.m. instabilité 
(f). 


अस्पताल aspatāl n.m. (hospi- 
tal) hôpital (m), clinique (f). 


अस्पष्ट 


असूप७८ aspasta a. {. non évi- 
dent. 2. non clair. 3. obscur. 


ATYA 35005५१ a. et nm. in- 
touchable. 


असफ८ asphut a. obscur, indis- 
tinct. 
अस्मत asmat n.f. (voir अस 
मत). 


अस्मिता asmitä n.f. I. ego (m). 
2. égotisme (m). 3. vanité (f). 


अस्ल asla n.m. et a. (voi r 
असल). 


अस्वतंत्र asvatantra a. non indé- 
pendant. | 

अस्वस्थ asvastha a. |. en mau- 
vaise santé (f), malade. 2. mal- 
sain. 

अस्वाधीन asvädhin a. non indé- 
pendant. 

अस्वामाविक asvabhavik a. non 
naturel, artificiel. 

अस्वीकरण asvikaran n.m. non 
acceptation (f), rejet (m), refus 
(m). ग 
अस्वीकार asvikäc n.m. (voir 
अस्वीकरण). a “करना ४.४. re- 
fuser; “होना v.i. être refusé. 
अस्वीकृत asyikRt a. rejeté, re- 
fusé. 

अस्वीकृति asvikRti n.f. (voir 
अस्वीकरण) . 


अस्सो assz a. num. quatre- 


vingts. 


अहम्‌ aham n.m. ego (m), moi 
(m). 


अहंकार ahankšr n.m. I: orgueil 
(m). 2. égotisme (m). 


अहठहस्तक्षेप 


अहंकारी aharkari a. vaniteux, 
orgueilleux. 


अहमाव ahambhāva n.m. le sens 
de l'ego (m), égotisme (m). 


अहमन्यता ahammanyatā n.f. 
égotisme (m). 


अहवाद ahamvad n.m. égotisme 
(m). 


SEAT ahakam n.m. instruc- 
tions (f.pl.), ordres (m. pl.). 


ST& G ahad n.m. I. résolution 
(f), voeu (m); “ठूठना v.i. être 
rompu (voeu); “तोड़ना ५.६. 
rompre un voeu. 2. régime (m), 
règne (m). 


अहदनामा ahadnäma n.m. ac- 
cord (m), traité (m). 

अहम aham a. important, signi- 
ficatif. 


अहमक ahmak n.m. imbécile 
(m), idiot (m). 


अहमियत ahmivat n.f. impor- 
tance (f). 


अहम्मन्व ahammanya a. prétenz 
tieux, orgueilleux. 


अहरणीय aharniya a: inviolable. 
अहनिरा e 

अहंनिरा aharniš adv. jour et 

nuit, constamment. 


अहलकार ahalkar n.m. fonc- 
tionnaire (m) (jur.). 


अहलेवतन ahalevatan n.m. 
compatriote (m). 


अहसास ahasas n.m. sentiment 
(m), sens (m). 

अहस्तक्षेप ahastaksep n.m. non 
interférence (f), non ingérence 
(g); “नीति politique de non 
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अहह 

ingérence. 

अहह ahaha excl. "oh!" expri- 
mant l'étonnement (m)/la joie 
(f)/le chagrin (m). 

अहा ah excl. exprimant la joie 
(f)/le plaisir (m)/le bonheur 
(m). 

अहाता ahatan.m. TI. terrain 
(m) clos, cour (f), enclos (m). 
2. espace (m) délimité. 


अहिंसक ahimsak a. {. qui ne. 


tue pas. 2. non violent. 

अहिंसा ahimsä n.f. non violence 
(f). 

अहिसावाद ahimsavad n.m. 
: idéologie (f) de non violence. 


अहिंसावादी ahimsāvādī a. 
adepte de la non violence. 


अहिसात्मक ahimsatmak a. qui 
a une nature non violente. 


ÈS ahimsra a. inoffensif. 
आहि ahi n.m. serpent (m). 


आहि -कोष ahi-kos n.m. poche 


(f) à venin (m) du serpent (m). 


अहोरात्र 


अहित abit nm. Î. méfait (m). 
2. méchanceté (f). 


अहितकर ahitkar a. néfaste 


(généralement pour les choses), 


अहितकारी ahitkari a. et nm. 
malfaisant (généralement pour 
les personnes (f.pl.)). 


अहितेच्छा ahiteccha n.f. mal- 


veillance (f). 

अहिफेन ahiphen n.m. opium 
(m). 

अहिमांशु ahimän$u n.m. soleil 
(m). 


अहीर ahīr n.m. sous caste (f) 
hindoue d'éleveurs (m.pl.) de 
bovins (m.pl.). 


अहेतु ahetu a. sans raison. 
अहेर aher n.m. chasse (f). 

अहो aho excl. exprimant la joie/ 
l'étonnement. 


अद्योमाग्व ahobhägva excl. n.m. 


par bonheur ! quelle chance! 


अहोरात्र ahoratra nm. Î. le 
jour et la nuit. 2. adv. toujours. 


जा 


आ ह Ii.voveile (f) longue 
centrale basse non-labialisée 
ouverte. 2. prëf. jusqu'à. 3. 
Impératif du verbe आना (तू आ) 
2ëme p.sg. 


आकडा äkrā n.m. chiffre (m); 
airs pl. statistiques (f. pl.): 
आँकड़े जुठाना v.t. rassembler 
des données (f.pl.) statistiques. 


ऑकता ६6005 v.t. évaluer, es- 
timer, coter, noter. 


आँख kh n.f. l. oeil (m), vue 
(f), vision (f), regard (m). 2. 
chas (m) d'une aiguille; “आना 
v.i. avoir une ophtalmie (f); 
(किसी की ओर) “उठाकर 
देखना v.t. jeter un regard ré- 
probateur; “उठाकर न देखना 
v.t. I.nepas daigner regarder. 
2, perdre contenance (f); “ऊँची 
न होना V.i. “ऊपर न उठाना 
v.t. avoir honte, ne pas oser lever 
les yeux; ““ओठ पहाड़ ओठ loin 
des yeux, loin du coeur; (किसी 
की) “का काँठा होना v.i. qui 
offense la vue; ““का काजल 
चुराना v.t. voler sous les yeux de 
qqun; AT जाला NM. cataracte 
(f); ~ का तारा/~ की पुतली 
l. la prunelle des yeux (m.pl.). 
2. un être cher (fig); “कान 
खुले रखना v.t. être sur ses 
gardes; ~का परदा उठना v.i. 
être désillusionné, désenchanté; 
“का पानी उतर/ढल/मर जा 
ना v.i. perdre toute honte; “की 
किरकिरी objet (m) déplaisant; 
“की बदी भरौ के आगे dire du 
mal de qqun à ses proches; ~ 

अंधे नाम नयनसुख prendre des 
vessies (f.pl.) pour des lanternes 
(oli: ~ के तीर चलाना V.L. 


lancer un regard aguicheur; 
“गर्म करना/ “सेंकना v.t. sa- 
vourer la beauté de qqun, dévorer 
des yeux (m.pl.): (किसी से) 
“चुराना/ ~छिपाना v.t. éviter 
le regard de qqun, ne pas re- 
garder en face; “झपकना V.L. 
battre des paupiëres ((f.pl.) 
(sommeil (m)); ~ठेढी करना 
v.i. se renfrogner, regarder qqun 
de travers; ~ डबडबाना ४ 
avoir les larmes (f.pl.) aux yeux 
(mpl.); “तरेरना v.t. regarder 
avec colère (f); (किसी को) 
“दिखाना v.i. faire les gros 
yeux (m.pl.) (à qqun), montrer 
de l'irritation (f); (किसी पर) 
“न ठहरना V.i. être ébloui (par 
qqch); ~न लगना v.i. avoir des 
insomnies (f.pl.); "निकालना 
v.i. regarder avec colère (f); 
“पथराना v.t. |. avoir le regard 
fixe. 2. avoir la vue brouillée 
après une longue fixation, ~ 
पसारना / फैलाना v.i. |. cher- 
cher des yeux. 2. regarder au 
loin, jeter les yeux (m.pl.) au 
loin. -msæar v.t. sentir une 
contraction de la paupière (côté 
droit ausp. pour les hommes, 
gauche pour les femmes et vice- 
versa); (किसी से) “बचाना 
v.t. éviter qqun; “बदलना / ब 
दल लेना v.t. prendre brusque- 
ment une attitude hostile; ““बिछा 
ना v.t. accueillir chaleureuse- 
ment: “भरकर देखना ४... Se 
rassasier la vue de qqch ou de 
qqun; ~मारना v.t. faire de l'oeil 
(m), faire un clin d'oeil; (किसी 
से) “मिलना v.t. |. regarder 


qqun dans les yeux (m.pl.). 2. se 


regarder amoureusement; À 
आँख डालना V.t. regarder qqun 
dans les yeux; “में खून उतरना 
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आँख 


avoir les yeux remplis de haine 
(f); “मूँद कर कूद पड़ना V.i. 
faire un saut dans l'inconnu (m), 
se lancer les yeux fermés dans 
ooch: “मूँदकर विश्वास करना 
v.t. avoir la foi du charbonnier, 
croire aveuglément; ~मूदकर 
सौदा करना v.t. acheter les 
yeux fermés; ~लगना v.i. Sen- 
dormir. आँखें लड़ना/ लड़ाना 
v.t. faire les yeux doux; आंखें 
खुल जाना v.i. l. s'éveiller. 2. 
être désillusionné (fig.); (किसी 
की) आँखें खोलना v.t. ouvrir 
les yeux de qqun (fig); ~ चरने 
जाना v.i. ne pas se méfier, être 
imprudent; “चार करना V.L.]. 
faire les yeux doux. 2. regarder 
en face: (किसी से) ~ चार 
होना v.i. se regarder dans les 
veux, échanger des regards; (कि 

से) “चुराना v.t. éviter le 
regard de qqun, ne pas regarder 
en face (timidité); (किसी पर) 
“जमाना V.t. fixer les yeux sur, 
regarder fixement; ठंडी करना 
V.t. satisfaire le regard d'un 
spectacle agréable, se rafraichir 
la vue; “डबडबाना v.t. avoir 
les larmes (f.pl.) aux yeux; 
(किसी को)” दिखाना v.t. 
faire des yeux menaçants, mena- 
cer du regard (m); (किसी पर) 
“निकालना v.t. (voir आंखें 
दिखाना); “नीची करना v.t. 
baisser les yeux (modestie (f)); 
“फाड़कर/ फाड़-फाड़कर देख 
ना v.t. regarder les yeux 
écarquillés; ““फेरना / फेर लेना 
v.t. |. détourner son regard. 2. 
se détourner (fig.); (किसी 
काम À अपनी)~फोड़ना ५.६. se 


fatiguer la vue (par un travail): 


(किसी की)~फोड़ना v.t. cre- 


आख -मिचौली 


ver les yeux (de qqun) (c.): 
(किसी की)“बंद होना vii. 
avoir les yeux fermés. 2. fer- 
mer les yeux (mourir); “बचा 
ना v.t. s'éclipser, éviter qqun: 
(किसी के लिये) “बदल जाना 
v.i. se détacher de qqun, tourner 
le dos à qqun (fig); — H< आना 
vi (voir आँखें डबडबाना), 
“मुंदना v.i. (voir आंखें बंद 
होना); “लाल पीली करना v.t. 
se mettre en rage. 


आँखों pl. obl. “के आगे अंधेरा 
छाना v.i. avoir un éblouisse- 
ment, être complètement éber- 
lué; “देखा a. VU de ses propres 
veux, crédible; ~देखा हाल nm. 
radio-reportage (m) en direct, 
commentaire (m) direct; ~पर 
ठीकरी रख लेना v.t. l. faire 
l'ignorant. 2. tourner le dos à 
qqun. 3. perdre toute honte (f); 
“पर परदा पड़ना v.i. se faire 
des illusions: ~पर बिठाना/ 
बैठाना v.t. accueillir avec cha- 
leur, traiter avec beaucoup d'af- 
fection et de respect; ~Ù खठ 
कना v.i. être déplaisant; -À 
चर्बी छाना v.i. être aveuglé par 
l'orgueil; “में धूल झोंकना/ 
डालना v.t. tromper qqun: “में 
रात काठना v.t. avoir des in- 
somnies, rester éveillé toute la 
nuit (souvent à cause de l'amour 
(m)); “में समाना v.i. être 
gravé dans la pensée; “से लहू 
बरसना v.i. avoir les yeux 
injectés de sang (m) par la 
colère. 

आँख -मिचौती äkh-micau ni 
n.f. jeu (m) de cache-cache 
(m)/colin- maillard (m). 


aia -मिचौली 3kh-micaili 


आँगन 


"nt. (voir आँख -मिचौनी). 


आगन agan nm. cour (f) in- 
térieure (de la maison). 


आंग्ल angla a. relatif aux an- 
glais. 


आंगिक ängik a. physique. 
2. représenté par gestes (m.pl.). 
आंगिक-अभिनय  angika- 
abhinaya n.m. expression (f) 


corporelle et gestuelle (danse 
(f)/théa./etc). 


आंगिक-व्यापार ngika-vyá 
par n.m. activité (f) physique. 


आच Sc n.f. TI. feu (m), flam- 
me (f), chaleur (f) du feu. 2. 
tort (m), mal (m) (fig.); (कि 
सी को)~ आना v.i. arriver 
malheur à qqun; (किसी पर) 
~ आना v.t. être accusé; ~खाना 
v.t. être chauffé; être surchauf- 
fé. 

आंचल cal nm. (voir अंचल). 
आंचलिक añcalik a. régional. 


आजना djing v.t. appliquer du 
noir à l'intérieur des paupiëres 
Cep): 


आत 3tn.f. (voir अंतडी) in- 
testins (m.pl.); ~उतरना ४५] 
souffrir d'une hernie: ~ SI 
कलकलाना/ कलबुलाना / सूख 
ना V.i. avoir très faim, mourir 
de faim (f). 

आंतर antar a. premier élément 
de nombreux composés: intra, 
inter-. 


आंतराविक antaravik a. in- 


termittent. 


आंतरिक antarik a. l. inté- 


rieur, interne. 2. inné. 
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आं धप्रदेरा 


आंतरिकतः antariktaha adv. 


intérieurement. 


आंतरिकता antariktā nf. 
intériorité (f). 
आंतरिक -मावना ntarik= 
bhāvanā n.f. sentiment (m) in- 
time. 

` तमी म 
आं äntarbhaum a. sou- 
terrain. 

« TARTE 
SIT antarbhaumik a. 
(voir आंतभौ-मि) . 
आंतरिक - मूल्य antarik-mü 
lya n.m. valeur (f) intrinsèque: 
STA ntra n.m. intestin (m). a. 
intestinal. 
आंदोलन andolan n.m. a gita- 
tion (f), lutte (f), campagne (f), 
mouvement (m), (contre); “को 
कुचलना v.t. réprimer l'agitaz 
tion (f). 

आंदोलनकता e 
आंदोलतकतो andolankarta a. 
agitateur, qui fait campagne (f) 
contre qqch ou qqun. 
आंदोलनकारी andolankart a. 
(voir आंदोलन कर्ता) 

आंदोलित andolit a. agité, per- 
turbé, troublé, ému 
आंधी Sndbt n.f. tempête (f), 
tempëte de sable (m); ““उठाना 
v.t. soulever une tempête (fig.); 
“के आम aubaine (f), bonne 
fortune (f) (fig). 
आंध्र andhra nm. l'Andhra (m) 


(état du sud de l'Inde). a. ha- 
bitant (m) de l'Andhra: 


आं JYT andhrapradeš n.m. 
Etat (m) de l'Andhra: 





ata-ata 


आँय-बाय äya-bãya a. et adv. 
non pertinent, hors de propos. 
आँव-शॉपय 5४2-55४2 a. (voir 
ऑआयप-बॉाॉय). 

आव Su n.f. mucus (m); “की 
बीमारी dysenterie (f). 


ऑवला ãvlā n.m. myrobalanier 
et ses fruits (m.pl.), myrobalan 
ou myrobolan (m). 


आवो 3v3 nm. TI. four (m) à 
céramique. 2. poterie (f); ~ का 
आँवाँ ही ख़राब बिगड़ा होना 
v.i. être un tas de gredins (m. 
pl.) (dans une même famille). 


आंशिक än$ik a. partiel, frac- 
tionnel. 


आस्‌ 450 n.m. larme (f); “पी 
कर रह जाना v.i. ravaler ses 
larmes, cacher son chagrin (m) 
(fig): ““पोंछना v.t. essuyer les 
larmes de qqun, consoler; ~ बहा 
ना ५.४. pleurer abondamment. 


ST SCT ainda a. futur, qui ar- 
rivera ultérieurement. adv. à 
l'avenir, dorénavant, désormais; 
““ज़माना les temps futurs (m. 
pl.). 


SIT SATT aina nm. miroir (m), 
glace (f); आइने À मह देखना 
v.t. Lseteüatrder dans la glace. 
2. s'évaluer soi-même (fig.). 


आइसक्रीम Ziskrim (ice 
cream) n.f. glace (f). 


आईन In n.m. loi (f), légis- 
lation (f). 


आईना ainā nm. (voir आडु 
ना). 


आईनासाज़ ainaāsāz n.m. mi- 
roitier (m). 


अकलन 


आइईनी ani a. I. légal. 2. lé- 
gislatif. 

आईने-अकबरी ३९-०७३7 
n.f. chronique (f) du règne (m) 
d'Akbar. 

आकंठ akantha a. jusqu'au cou 
(m ). 

आक ak n.m. dompte-venin (m) 
(bot.); catotropis-gigantea. 
आकबत äkbat n.f. l'état (m) 


futur de la vie (par-delà la 
mort). 


आकर akar n.m. mine (f), en- 
trepôt (m), trésor (m). a. ex- 
cellent. 


आकर- ग्रंथ äkar-grantha n.m. 
ouvrage (m) de référence (f). 

Ge 
आकण akarna a. TI. jusqu'aux 
oreilles (f.pl.). 2. qui a été en- 
tendu. adv. jusqu'aux oreilles. 

O 
आकणक akarnak n.m. écou- 
teur (m), casque (m) d'écoute 
(f). 

e 
आकषक akarsak a. attrayant, 
charmant, séduisant. 

O 
आकषण akarsan n.m. atti- 
rance (f), charme (m), séduc- 
tion (f). 

O 
आकषण-राकित akarsan= 
Sakti n.f. force (f) de gravité 
(f), attraction (f). 
आकर्षित akarsit a. attiré, 
charmé, séduit. 
आकर्षी ākarşī a. I. séduisant, 
charmant. 2. deuxième élément 
(m) d'un composé. 
आकलन Zkalan nm. calcul 
(m) (des intérêts (m.pl.)/etc), 


आकलित i 


sélection (f). 

आकलित ākalit a. calculé, 
compté. 

आकस्मिक ākasmik a sou- 


dain, brusque, imprévu. adv. 
accidentellement, soudainement, 
soudain. 


आकस्मिक - छुट्टी akas mik- 
chuttT n.f. congé (m) imprévu. 

आकांक्षा akanksin.f. l. aspi- 
ration (f), désir (m). 2. am- 
bition (f); "करना ( की) vt. 


aspirer à, ambitionner; — होना 
v.i. avoir de l'ambition. 


आकांशित akanksit a. désiré, 
ambitionné. 

आकांधी akāńkşī a. qui aspire 
3, ambitieux. 

आका aka nm. maître (m), 
seigneur (m). 


अआकार akar nm. forme (f). 
2. taille (f), dimension (f). 3. 
son de la voyelle आ. 


आकार- प्रकार akar-prakar 
n.m. volume (m), étendue (f), 
proportion (f). 


आकार- विज्ञान akar-vijñan 
n.m. morphologie (f). 


आकार- वैज्ञानिक akar-vaij 
ñanik a. morphologiste, morpho- 
logique. 


आकारांत akaranta a. qui se 
termine en a. 
आकारिकी akariki n.f. mor- 
phologie (f). 


आकारिकीय  akariklya a. 


morphologique. 


आकारी 


आकारा 50585 nm. ciel (m), 
espace (m); ~के तारे तोड़ लाना 
v.i. accomplir un exploit (fig.); 
"““चूमना/ छूना v.t. |. toucher le 
ciel (être très haut, pour un 
monument, etc). 2. être hautain, 
prétentieux (fig), se prendre 
pour qqun; “पर चढ़ाना Vi 
faire des éloges démesurés (fig.); 
“पाताल एक करना v.t. re- 
muer ciel et terre; ~पाताल का 
अंतर différence énorme, le jour 
et la nuit. 

आकारा- कुसुम akáš-kusum 
nm. qqch d'impossible ou de 
fantastique (fig.). 


आकाशगंगा akasganga n.f. 
voie (f) lactée. 
आकारागामिता akaśgamitā 
n.f. lévitation (f), vol (m) dans 
l'espace. 

आकारागामी akāśgāmī a. qui 


navigue/vole dans l'espace. 


आकाराचारी akāścārī a. 
(voir आकाशगामी). 


आकाशदीप akasdip n.m. phare 
(m), fanal (m). 


आकारामाषित | | Q त akasbhasitn. 
I. voix du ciel (m). 2. mono- 
logue (thea.). 


आकारामंडल akasmandal n. m. 
sphère (f) céleste. 


आकारावचन akašvacan nm: 
(voir आकाशभाषित). 


आकाशवाणी akašvan n.f. A. 
voix (f) du ciel, oracle (m). 2: 
radio indienne: 


आकारी akal a. céleste, aé- 


rien. 


आकाशीय 


आकारी akāśīya a. céleste. 


कीर्ण e # 
SIT äkïrna a. |. semé, TE 
pandu. 2. empli. n.m. foule (f) 


आकचन akuñcan nm. |. re- 
trécissement (m). 2 contraction 
(f), resserrement(m) 


आकंचित akuñcit a. contracté 
rétréci, resserré; ““होना V.i. se 
contracter, se rétrécir 

आकल akul a. agité, inquiet, 
troublé, instable 

आकृति äkRti n.f. Lrorme (f) 
apparence (f). 2. traits (m.pl.) 
du visage 

आकृतिम्रलक akRtimülak a. 
morphologique, structural. 
आकृतिविज्ञान akRtivijnan n.f. 
morphologie (f) (zoo. et bot.). 
आकृतिवैञ्ञानिक akRtivaijña 


nik n.m. morphologiste (m). 
STES akRsta a. attiré. 
आक्रमण akraman n.m. attaque 


(f), agression (f), invasion (f), 
assaut (m). 


आक्रमणकारी “kramankari 
n.m. agresseur (m), envahisseur 
(m). a. agressif. 


जाक्रमणा त्म क akramanat mak 
a. agressif. 

आक्रांत akranta a. attaqué, en- 
vahi, agressé. 


आक्रामक akramak nm. 
agresseur (m), envahisseur 
(m). a. agressif, offensif. 


आक्रोश akroš nm. l. cri de 
révolte. 2. acrimonie (f), ran- 
coeur (f). 3. colère (f). 


जाख्वान 


आक्लांत aklanta a. las, non- 
chalant. 


आक्लांति aklanti n.f. lassitude 
(f) morale. 


आक्षेप aksep n.m. I. allégation 
(f), accusation (f). 2. prété- 
rition (f) (rhét.), mëtaphore 
(f). 3. convulsion (f) (méd.). 


आक्सीजन aksTJan n.f. (oxy- 
gen) oxygëne (m). 


ITAY akhthü l. son produit 
par l'action de cracher. 2. ind. 
exclamation de mépris: peuh! 


आखिर akhir n.m..fin (f). adv. 
enfin, finalement, aprës tout; 
“को enfin; ~Ù à la fin. 


आखिरी akhiri a. final,-der- 
nier, ultime; "(टम तक काम 
करते रहना vi travailler jus- 
qu'à son dernier souffle; ~दम 
तक जमे रहना v.i. tenir bon 
jusqu'au bout: ~दम तक लड़ते 
रहना v.i. lutter jusqu'à la mort 
mourir au champ dhonneur, 
“वक़्त À क्या खाक मुसल्मां 
होंगे changer trop tard son fusil 


“d'épaule. 


आखिरी -ATA दता Cl n.f. 
ultime démarche (f), dernière 
carte (f). 


आखेट äkhet n.m. chasse (f). 
ST cp dkhetak n.m. chas- 
seur. 

अ[<ख्यात akhyat a. l. expr IS 
mé, connu. 2. célëbre. 
आर्वाता akhyata n.m. nar- 
rateur (m), conteur (m). 


आख्यान akhvan n.m. I. fable 
(f), conte (m). 2. histoire (f), 


आख्वानक 


récit (m). 3. narration (f). 4. 
exposé (m). 


आख्वानक akhyanak nm. 
(voir आख्यान). 


आख्यानिक akhyänik a. lé- 
gendaire. 


आख्यायिका akhyšyika n.f. 
conte (m), narration (f) (for- 
me littéraire propre au sans- 
krit). 


आगतुक agantuk n.m. et a. vi- 
siteur (m). a. nouveau venu. 


आग ag n.f. feu (m), incendie 
(m); ““का पुतला NM. soupe au 
lait"; “देना v.t. mettre le feu au 
bûcher funéraire. पर/ À पानी 
डालना v.t. apaiser, calmer; 
“पर लोठना v.i. L. brûler de 
jalousie, d'envie. 2. être sur des 
charbons ardents; “पानी / फूस 
का बेर deux choses irréconci- 
liables/ incompatibles; ~ फॉक 
नां v.t. se vanter; ~बबूला होना 
v.i. être fou de rage; ““बरसना 
vil. faire une chaleur torride. 
2. pleuvoir du feu. 3. être-hors 
de prix; ~बरसाना v.t. bom- 
barder; ““बुझाना v.t. éteindre le 
feu; मन की ~बुझाना se calmer 
en prenant sa revanche; HS 
काना v.t. LI. souffler sur le feu. 
2. alimenter une querelle; ~ 

कूदना v.i. chercher le danger, se 
lancer dans une aventure risquée, 
~È थी डालना v.t. jeter de 
l'huile sur le feu (fig); À 
झोंकना vt. l. jeter au feu. 2. 
mettre qqun en danger (fig); 
(में) “लग जाना v.i. être tres 
rare et très cher (objet); लगा 
कर तमाशा देखना V.t. se ré- 
jouir du malheur causé; ~ 


आगा 


खेलना V.t. jouer avec le feu; 
“से खेलना खतरे से खाली नहीं 
il ne faut pas jouer avec le feu; 
“होना v.i. être furieux. 


आगज़नी ägzan] n.f. incendie 
(m) volontaire. 


आगत agat nm. l. arrivage 
(com.). 2. le présent (m). a. 
arrivé, venu, qui s'est passé, qui 
s'est produit. 


आगत -स्वागत Zgat-svagat 
n.m. bienvenue (f), accueil (m), 
chaleureux. 


आगम 5090 nm. L. arrivée 
(f). 2. naissance (f), approche 
(f). 3. montant (m) d'une vente, 
rentrée (f). 4 induction (f). 5. 
révélation (f) (rel.). 6. textes 
révélés (m.pl.) (spécialement 
shivaites/tantriques). 7. aug- 
ment (m) (gr.). 


आगमन agaman nm. |. ar- 
rivée (f). 2. approche (f). उ. 
induction (f) (log.). 

आगम -AfA agam-éruti n.f. 
tradition (f). 

आगमना त्म क agamanatmak a. 
inductif. 


आगमतात्मक-तकरास्त्र 
ägamanatmak-tarkasastra n.m. 
logique (f) inductive. 

आगल gal n.f. barre (f) de 
traverse (d'une porte). 


आगा aga n.m. Î. front (m), 
devant (m), face (f). 2. futur 
(m), lendemain (m); ““काठना 
v.t. couper la route (f), passer 
devant: “भारी होना v.i. être 


grosse (enceinte) (vulg); “पी 


छा nm. le pour et le contre, 





आगाज 


“पीछा करना v.t. peser le pour 
et le contre. 


आगाज़ aqaz nm. début (m), 
commencement (m). 


आगामी aqam a. |. prochain, 
futur, à venir. 2. suivant. 


आगार agar nm. l. entrepôt 
(m), hangar (m). 2. réserve 
(f). 3. trésor (m). 


आगाह agaha a. averti, pré- 
venu; “करना v.t. avertir qqun, 
prévenir. 


आगे age adv. |. devant, en 
avant. 2. à l'avenir, plus tarq; 
के~ ]. devant, en avant. 2. à 
l'avenir, plus tard; “आगे à 
l'avenir, en tête; — आगे चलना 
v.i. marcher en avant; = आना 
v.i. I. avancer (c. et fig.). 2. 
arriver (évènement): ““करना 
v.t. mettre en avant (c. et fig.) 
~क आ पीछे खाई être pris 
entre deux feux: — SST à l'avenir 
“चलकर /जाकर plus loin, plus 
tard: ets पीछे छोड ne voir 
que l'avenir en oubliant le passé: 
~नाथ न पीछे पगहा être seul 
au monde sans enfant: “पीछे tôt 
ou tard; ~ पीछे कोई न होना 
V.i. être sans enfant, n'avoir 
personne au monde; ~agaT v.i. 
l. s'avancer. 2. faire des pro- 
grès. उ. gagner du terrain; (के) 
“बस न चलना V.i. ne rien 
pouvoir faire d'autre: “से à 
l'avenir, dorénavant, désormais 
“होकर लेना v.t. |. aller au 
devant de qqun (pour l'ac- 
cueillir). 2. recevoir qqun so- 
lennellement 


आग्नेय dgneya a. ayant un 
rapport avec le feu, brûlant 


dI- विचार 


enflammé. 


आग्नेयास्त्र agneyastra n.m. [, 


arme (f) à feu. 2. missile (m). 


आग्रह agrahan.m. I. insistan- 
ce (f). 2. opiniâtreté (f); ~ 
करना V.t. insister. 


STI ÉT agrahl a. insistant, 


opiniatre. 


आधात aghatn.m. I. coup (m) 
(donné/recu). 2. blessure (f), 
choc (m), traumatisme (m) 
(psy.). 3. accent (m) (phon.); 
(किसी पर)~करना v.t. frap- 
per, donner un COUP. 

आध्राण aghran n.m. action de 
sentir, inhaler. 


आचमन acaman n.m. absorp- 
tion (f) d'eau bénite contenue 
dans le creux de la main droite. 
आवरण acaran nm. I. con- 
duite (f) (action, affaire). 2. 
comportement (m). 

आचरणीय acaranīya a. qui est 
digne d'ëtre pratiqué. 

आचारित äcārit a. pratiqué, 
dirigé. 

आचार acar n... conduite 
(f), comportement (m) normal. 
2. coutume (f). 

आचारक acarak nm. maître 
(m) de cérémonie. 

आ चारप्रष्ट acarbhrasta a. dé- 
gradé, perverti. 

आचारवान acarvan a. |. ver- 
tueux, de bonne conduite. 2. qui 
56 conduit conformément aux 
règles prescrites. 


आचार-विचार acar-vicar 


आचार-व्यवहार 


n.m. manières (f.pl.) et façons 
(f.pl.) de penser. | 


आचार-व्यवह्ार äcär-vyava 
har nm. conduite (f) et com- 
portement (m). 

आचार- शास्त्र aAcar-éastra 
n.m. I. traité (m) de morale. 2. 
traité de protocole. 


आचार-संहिता acar-samhi 
td n. f. |. code (m) moral. 2. 
traité (m) de morale. 


आचारहीन acarhin a. immo- 
ral, perverti. 


आचार्य acarva nm. Î{. maître 
(m) spirituel, versé dans Îles 
Ecritures (Veda, etc). 2. maître 
d'une école philosophique, savant 
(m). 3. maître. 


O 
आचाव cd acaryatva n.m. fait 
d'être un acarya. 
आच्ष्छादन acchadan n.m. cou- 
vercle (m), voile (m). 


आच्छादित äcchädit a. cou- 
vert, recouvert, voilé. 


आच्छेदन acchedan n.m. am- 
putation (f). 


ST äcchinna a. amputé. 


आज aj adv. et n.m. aujourd'hui; 
~काल करना v.t. remettre à 
demain; ““तक à ce jour, ~H 
कल दूसरा दिन ne pas 
s'inquiéter de ce qui arrivera 
après sa mort, vivre dans le 
présent. 


आजकल ajkal adv. ces jours- 
Ci, en ce moment, actuellement, 
de nos jours; — का a. moderne, 
actuel; ~ adv. bientôt, dans un 
proche avenir. 


अआ 


अजन्म ajanma adv. (. depuis 
la naissance. 2. à vie. 
आजन्म - कारावास ajanma- 
Karavas n.m. prison (f) à vie. 
आज़मादईश azmāīś n.f. expé- 
rience (f), essai (m); ~ PIAT 


v.t. expérimenter, essayer, tes- 
ter. 


आज़मादईशी azmāīśī a. expé- 
rimental, à l'essai. 


आज़माता टद्वद्यात्रा5 v.t. tester, 
examiner, essayer. 


जाज़म वा azmuüuda a. testé, es- 
sayé, éprouvé. 

आज़ाद azad a indépendant, 
libre. 

आज़ाद -GqTeT azād-khyāl a. 
d'esprit ouvert. 

आज़ादी azādī nf. LI. liberté 
(f). 2. indépendance (f); ~प 


संद a. qui aime la liberté: ~ से 
adv. librement. 


आजिज az a. l. impuissant. 
2. faible, las; ““ आना V. i. être 
fatigué, en avoir assez de, 


आजिज़ो वटा n.f. impuissance 
(f), faiblesse (f). 


आजीवन gjivan adv. à vie. 


आजीवत- कारावास | van 
karavas n.m. prison (f) à vie. 


आजीविका ajivika nf. |. 
gagne-pain (m). 2. moyens (m. 
pl.) d'existence. 

आज्ञप्ति ajñapti n.f. décret 
(m). 


आज्ञा ajña n.f. ordre (m), per- 
mission (f); “करना ४... com- 








आज्ञाकारी 


mander; ““मानना ४... obéir. 
आज्ञाकारी ajñakari a. obéis- 


sant. 


आज्ञा-पत्र ajña-patra n.m. 


ordre (m) écrit. 


आज्ञा-पालन ajña-palan n. m. 
obéissance (f). 


आज्ञा-भंग ajña-bhañga nm. 
désobéissance (f). 

आठा atā n.m. farine (f) com- 
plète; आठे-दाल का भाव मालूम 
होना v.i. être confronté aux 
réalités de l'existence; (æT) 
आठे-दाल की fa होना v.i. 
avoir le souci du pain quotidien; 
आठे में नमक en petite quantité. 
आठ ith a. num. huit; “पहर 
चौंसठ घड़ी nuit et jour, sans 
discontinuer, 24 heures sur 24; 
“आठ आँसू रोना v.i. pleurer à 
chaudes larmes. 


आठवाँ äthvä a. num. or. hui- 
tième. 

आठे athë n.f. (forme dialectale 
de आठवां). 


आठे äthä n.f. (voir आठे). 
TO) athõ nf. a. tous les huit. 


जाडवर agambar nm. TI. os- 
tentation (f). 2. vantardise (f). 
3. hypocrisie (f). 4. barris- 
ST (m). 5. encombrement 
m). 


आडंबरी adambari a. ostenta- 
toire, pédant. 


आड ar nf. écran (m). 2. 
couverture (f), bouclier (m); 
“करना / लेना v.t. se mettre à 
labri, se mettre à couvert, se 


आतंक 


cacher derriëre (c. et fig.). 


STS AT [ng v.t. L. interposer. 
2 faire obstacle à. 


आङ aràaa.l. oblique, dia- 
gonal. 2. transversal, horizon- 
£३।;~ पड़ना / होना v.i. créer des 
difficultés: ~तिरछा होना v.i. 
être furieux, Subir une provoca- 
tion; आड़े आना (किसी के) v.i. 
L créer des difficultés. 2. ai- 
der, être utile dans les difficul- 
(65; आड़े वक़्त पर काम आना 
vi être utile dans les moments 
dfficiles; “आड़े हाथों लेना (कि 
सी को) v.t. réprimander, faire 
des reproches, rabrouer, humi- 
lier. 


आडा-वक्त ara-vakta nm. 
moment (m) difficile. 

आडिटर aditar (auditor) n.m. 
I. expert (m) comptable. 2. 
commissaire (m) aux comptes 
(adm.). 

आडिटरी dgitari n.f. travail 
(m) d'expertise/de comptabi- 
lité. 

GTS ary n.m. pêche (f) (fruit). 


आढत arhat n.f. |. courtage 
(m) (mat.pr.). 2. commission 
(f), rémunération (f) du cour- 
tier. 

आढ़तिया ärhativa n.m. cour- 


tier (m). 
आदव 590५4 suf. sk. indiquant 
la prospérité, l'abondance. 


आणविक anavik a. moléculai- 
re, atomique. 


आतंक atanka n.m. terreur (f), 
panique (f). 


आतंकवाद 


आतंकवाद atañkavad n.m. ter- 
rorisme (m). 


आतंकवादी atañkavadi nm. 
terroriste (m). 


आतंकित aätañkit a. terrorisé, 
terrifié. 
आतत a a. tendu. 


आततता दव n.f. tension 
(f). 


आततावी ätatavi n.m. oppres- 
seur (m), tyran (m). a. tyran- 
nique. 

आतप atap n.m. L. chaleur 
(f), du soleil, chaleur. 2. en- 
soleillement (m). 3. fièvre (f). 


आतप्त atapta a. chauffé, brû- 
lant. 


आतराक atšak n.m. syphilis 
(f). 

आतिथेय gtitheya n.m. hôte 
(m). 

आतिथ्य ātithya n.m. hospi- 
talité (f). 
आतिथ्य-सत्कार ätithya- 
satkār n.m. hospitalité (f), ac- 
cueil (m). 

आतिश ātiś n.m. feu (m). 


आतिराबाज़ atišb3z nm. fa- 
bricant (m) de feux d'artifice, 
artificier (m). 

आतिराबाज़ी atišb8zin.f.py- 
rotechnie (f), feu (m) d'artifice. 
आतिरी stier a. qui produit du 
feu. 


आतिराव्य atisavva nm. |: 


abondance (f). 2. excès (m). 3. 
pléthore (f). 


आत्मचरित 


आती-जाती atl-j3atiI a. éphé- 
mëre, transitoire. 
आती-पाती ati-pati n.f. jeu 
(m) de cache-cache/colin-mail- 
lard. 


आतुर atur a. T. anxieux, agité. 
2. impétueux, hatif. 


आतुरालव aturalaya nm. dis- 
pensaire (m), clinique (f). 


STT cH atma nm. le Soi. a. qui se 
rapporte à l'égo, au Soi, qui ap- 
partient à soi-même, En composé 
joue le rôle d'un préfixe: auto-, 
ego-, etc. 


STT cH h atmak suf. a. plein de, 
appartenant à, en /composé : de, 
consistant en. 


आत्मकथा atmakathi n.f. au- 
tobiographie (f). 

आत्मकल्याण atmakalyan n. m. 
son propre bien-ëtre (m). 
आत्मकेंद्रिक atmakendrik a. 
égocentrique. 

आत्मगत atmagat a. subjectif, 
intérieur, personnel. 


आत्मगौरव 2tmagaurava n.m. 
respect (m) de soi-même, 
amour-propre (m). 

आत्मघात atmaghat n.m. sui- 
cide (m). 

आत्मघातक atmaghatak a. 
suicidaire, qui se fait du tort à 
lui-même. 

आत्मघाती atmaghati a. (voir 
भात्मघातक). 

आत्मचरित atmacarit n.m. 
autobiographie. 





आत्मचरितात्मक 


आत्मचरितात्मक atmacari 
tatmak a. autobiographique. 
आत्मचालित atmacalit a. au- 
tomatique. 

आत्मचिंतन ätmacintan nm. 
I. introspection (f). 2. réfle- 
xion (f). 

आत्मज atmaj n.m. fils (m) 
(lit.). 

आत्मजा atmaja nf. fille (f) 
(lit.). 

आत्मजात atmajat n.m. (voir 
आत्मज). 


आत्मनात atmajñan n.m. con- 
naissance (f) de soi-même. 


आत्मतत्त्व atmatattva n.m. na- 
ture (f) véritable de l'âme. 


आ त्मतुष्ट atmatusta a. content 
de soi. 

आत्मतुष्टि ätmatusti n.f. con- 
tentement (m) de soi. 


आत्मतुप्ति प्ति atmatRpti nf. sa- 
tisfaction (f) de soi-même. 


SIT CH त्वाग atmatvag n.m. ab- 
négation (f), sacrifice (m) de 
sol. 

आत्मत्यागी atmatyag a. qui se 
sacrifie pour les autres. 


आत्मदानत atmadan nm. don 
(m) de soi. 


आत्मदाह atmadaha n.m. im- 
molation (f) par le feu. 


आत्मद्रोह atmadroha n.m. ré- 
volte (f) contre soi-mëme, de 
soi-mëme. 

आत्मनिवंत्रण atmaniyantran 


nm. maîtrise (f) de soi. 


SIT cH < at 


आत्मनिरीक्षण Atmaniriksan 
introspection (f). 


आत्मनिर्णव ätmanicnava n.m. 


autodétermination (f) 


आत्मनिमर ätmanirbhar a 
autosuffisant, autonome 


त्मतिर्मरता 
आत ätmanirbhartä 
n.f. autonomie (f), autosuf- 
fisance (f). 


आत्मनिवेदन atmanivedan n.m. 
offrande (f) de soi-mëme, dédi- 
cation (f) à. 
आत्मनिष्ठा atmanistha n.f. 
confiance (f) en soi. 
आत्मपरक 3tmaparak a sub- 
jectif. 

e 
alc UU atmapürna a. autar- 
cique. 

c 

आत्मप्रदरात atmapradaršan 
n.m. ostentation (f). 


आत्मप्ररांसा atmaprasansa n.f. 
éloge (f) de soi-même. 


आत्मबल 3tmabal n.m. I. force 
(f) d'âme. 2. force personnelle. 
3. force psychique. 
आत्मबलिदान atmabalidan 
n.m. sacrifice (m) de soi-même. 
आत्मबोध ätmabodh n.m. (voir 
आत्मनान ). 

आ त्ममाव 3tmabhava n.m. na- 
ture (f) propre, le Soi. 


JAHAT atmamanthan nm. 
introspection (f) profonde. 


आत्ममोह [ç atmamoha n.m. nar- 
cissisme (m). 


आत्मरक्षा atmarakşā n.f. au- 
todéfense (f), instinct (m) de 


आत्मरति 
conservation. 


आत्मरति atmarati n.f. égo- 
isme (m), amour (m) de soi, 
absorption (f) en soi-mëme, in- 
troversion (f), narcissisme (m). 


आत्मवंचना ätmavañcana nf. 
duperie (f) de soi-même. 
आत्मवध ätmavadh n.m. suicide 
(m ). 


आत्मवाद atmavad n.m. spiri- 
tualisme (m). 


आत्मवादी atmavadi a. spiri- 
tualiste. 
आत्मविद्या atmavidva n.f. mé- 
taphysique (f). 
आत्मविश्वास atmaviśvās nm. 
confiance (f) en soi. 
आत्मविश्वासी atmavišvasi a. 
qui a confiance en soi. 
आत्मविसूमूति atmavismRti 
n.f. oubli (m) de soi, perte (f) de 
conscience du sol. 
भात्मशासत 3tmasasan nm. 
autonomie (f), indépendance (f), 
auto-discipline (f). 
जात्मरलाघधा ätmaślāghā n.f. 
(voir STTAUY AT). 

त्मसं © 
आत्मसथष atmasangharsa n. 
m. conflit (m) interne. 
आत्मसंतोष atmasantos n. m. 
autosatisfaction (f), contente- 
ment (m) de soi. 
आत्मसंयम atmasanyam n.m. 
maîtrise (f) de soi, empire (m) 
Sur soi-même. 
आत्मसमर्पण atmasamarpan 


n.m. soumission (f) de sol- 
Même: ““करना v.t. |. se Sou- 


आत्महित 


mettre, s'abandonner à soi-mëme 
(fig.). 2. se rendre (mil.). 

आत्मसम्मान 2tmasanman 
n.m. respect (m) de soi-même, 


dignité (f) personnelle, fierté 
(f) personnelle. 


आत्मसात्‌ atmasat a. assi- 
milé; “करना v.t. assimiler 
(une leçon, etc). 

आत्मसाधना atmasadhna n.f. 
l.discipline spirituelle permet- 
tant d'obtenir la réalisation (f) 
de soi-même. 2. méthode (f) 
adoptée pour se connaître soi- 
même. 

आतमसाधनावाद ` atmasaqh 
naäväd n.m. doctrine (f) relative à 
la connaissance de soi-même. 
आत्मसिट्दधि atmasiddhi n.f. . 
réalisation (f) de soi-même. 2. 
libération (f). 3. connaissance 
(f) profonde de l'âme individuelle 
et de l'âme universelle. 


आत्मसेवी atmasevi a. et nm. 
qui cherche son propre intérêt. 


आत्मस्तुति atmastuti n.f. 
(voir आत्मप्रशंसा). 
आत्मस्वीकृति atmasvikRti 
n.f. confession (f), autocritique 
(f). 

आत्महत्या atmahatyva nf. 
(voir आत्मघात). 


आत्महतत atmahanan n.m. 
(voir आत्मघात). 
आत्महिंसा atmahimsa n.f. 
(voir आत्मघात). 


आत्महित aätmahit n.m. intérêt 
(m) personnel, égoisme (m). 





आत्मा 


आत्मा atma n.f. âme (f), esprit 
(m); “को दुःख पहचाना Vt. 
faire de la peine à qqun; (किसी 
की) “ठंडी होना v.i. être satis- 
fait. 

आत्मानंद atmananda nm. Î. 
joie (f) de Se connaître soi- 
mëme. 2. félicité (f) suprëme. 


आत्मानुमव atmanubhava n.m. 


expérience (f) personnelle. 


आत्मानुभूति atmanubhuti n.f. 
L. expérience (f) personnelle. 
2 réalisation (f) de soi. 


आत्मामिमान  aitmabhiman 
n.m. respect (m) de soi-mëme, 
dignité (f) personnelle, fierté 
(f). 


आत्माभिमानी atmabhiman a. 
qui est fier de soi, qui se respecte 
soj-même. 


आत्मामिव्यंजता atmabhivy 
añjanā n.f. expression (f) de soj- 
même. 


आत्माभिव्यक्ति atmabhivya 
kti n.f. (voir आत्माभिव्यंजना). 


आत्मावलंबन atmavalamban 
n.m. autonomie (f), dépendance 
(f) de soi-même. 


आत्मावलंबी atmavalambi a. 


qui s'en remet à soj-même, qui 
compte sur soi. 


आत्मिक Ç atmik a spirituel, 
intime. 


आत्तिमिकता atmikt3 nf. spi- 
ritualité (f). 


आत्मोकरण ätmTikaran nm. 


assimilation (f). 


आत्मीय atmīya a. intime, qui 


आदमी 


appartient à soi. n.m. parent (m) 
proche. 

आत्मीयता ätmivatä n.f. re- 
lation (f) intime, intimité (f), 
rapport (m) affectueux, affi- 
nité (f). 

आत्मोत्कर्ष #tmotkarsa n.m. 
élévation (f) de soi-même. 
आत्मोत्सग atmotsarga n.m. 
(voir भात्मत्याग). 
STTATEIT ätmoddhär nm. 
salut (m) personnel, élévation 
(f) personnelle. 


आत्मोच्नति atmonnatLi n.f. I. 
progrës (m) propre. 2. éléva- 
tion (f) de l'âme. 

आत्मोपजीवी atmopjīvī a. qui 
gagne sa vie par son propre 
travail, économiquement indé- 
pendant. 

आत्यंतिक atyantik a. jusqu' à 
]a fin, excessif. 

आदत aqatn.f. habitude (f). 
आदतन adatan adv. par ha- 


bitude, comme d'habitude, ha- 
bituellement. 


आदम adam n.m. Adam. 
जावमकद adamkad a. de la 
taille d'un homme. 

आदमखोर ädamkhor a. can- 
nibale, mangeur d'hommes. 
आदमजाद adamzad nm. être 
(m) humain. 


आदमियत aqmiyat n.f. {. hu- 
manité (f) (sentiments d'huma- 
nité). 2. civilité (f). 

आदमी ädmi nm. TI. homme 
(m). 2. être (m) humain. 3. 


आदर 


mari (vulg.); “बनना v.i. l. 
devenir un homme (m), ëtre 
courageux. 2. devenir un hom- 
me cultivé. उ. devenir Un homme 
(fig.). 


आदर ädar n.m. respect (m), 
estime (f); “करना v.t. res- 
pecter. 


आदरणीय ädarniva a. respec- 


table, respecté. 


आदरभाव adarbhava n.m. res- 
pect (m), estime (f), sentiment 
(m) de respect 


आदरा adarša n.m. et a. idéal 
(m), modèle (m). a. idéal, mo- 
dèle. 


आदरावाद aädar$avad n.m. idéa- 
lisme (m) 


आदरावादी adaréavadi n.m. et 
a. idéaliste. 

<: adar$ak-vi 
आदशेक - विज्ञान Stäck: 
jñan n.m. sciences (f.pl.) nor- 
matives. 
आदरा लोक aqaršalok nm. 
utopie (f). 
आदरशीकरण ädar$iKaran n. m. 
idéalisation (f). 
आदाता aqata nm. Î. réci- 
piendaire (m). 2. bénéficiaire 
(m). 
आदान adan nm. fait de re- 
cevoir/de prendre. 
आदानत- प्रदान aqan-pradan 
n.m. échange (m), fait de re- 
cevoir et de donner. 
आदाब adab n.m. salutation (f), 
bonnes manières: “बजा लाना 
v.i. saluer humblement, témoi- 


आदिम-जाति 


gner du respect (m). 


आदाब - अर्ज adab=arz n.m. 
salutation (f), (salut poli). 


आदावी aday a. récipiendaire 


(m) (jur.) 


आदि adi n.m. début (m), com- 
mencement (m). adv. et caetera. 
a. premier, originel. 

आदिक adik adv. et caetera. 


आदिकवि adikavi n.m. le pre- 
mier poete: Valmiki, auteur du 
Ramayana en sanskrit. 


आदिकारण adikaran n.m. cau- 
se (f) premiere. 


आदिकाल ädikäl n.m. époque 
(f) initiale. adv. prématurément. 
आदिकालीन in a. pri- 
mitif. 

आदिकाव्य adikšávya nm. | 
Ramayana (m) de Valmiki. 2. 
première création littéraire 
poétique 


आदिपुरुष adipurus nm 
Vishnou. 2. le premier qui fonde 
une dynastie 


आदिरुप adirup n.m. proto- 
type (m). 


आदितः aditaha adv. ab initio, 
de nouveau. 


आदित्य aditya nm. soleil (m). 


आदिल्यवार aditvavär n.m. di- 
manche (m). 

आदिम adim a. primitif, pre- 
mier. 

आदिम-जाति adim-jati n.f. 
race (f) primitive, tribu (f) 
aborigène. 
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आदिल 


आदिल adil a. juste, équitable. 
आदिवासी adivāsī n.m. et a. 


aborigëne. 

आ दिष्ट adista a. ।. commandé. 
2. mandaté. 

आदी Sdt a. habitué, accoutumé. 
n.m. habitué (m). 

आदेव adeva a. acceptable, re- 
cevable. 


आदत adRt a. honoré, respecté. 


आदेश 5086 n.m. Î. instructions 
(f.pl.), ordre (m); ~पास कर 
ना V.t. promulguer une ordon- 
nance (f). 2. commandement 
(m) (mil.). 3. remplacement 
(m) d'un phénomëne par un au- 
tre. 4. résultat (m) d'une con- 
jonction de planëtes (astr.). 


आदेरात्मक adešštmak a. 
impératif. 


आदेशिका adesika n.f. TI. pré- 
cepte (m). 2. rëglement (m) 
interne (adm.). 3. instruction 
(f) (jur.). 


आद्यंत adyanta adv. du début à la 
fin. n.m. début (m) et fin (f). 


आदा 54५9 a. l. premier. 2. 
primitif. 3. archaique. 


SATAA adyaksar nm. initiales 
(f.pl.) (d'un nom). 


आद्य-स्वरुप adya-svaruo nm. 
archétype (m). 


आद्योपांत ५४००३०६६ adv. du 
début (m) à la fin (f). 


आधर्षण ddharsan nm. con- 
fiscation (f). 


जाधा adha a. demi. adv. à de- 
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आधासीसी 


mi, à moitié. n.m. moitié (f), 
demie (f); “तीतर आधा TÈT 
mélange (m) d'objets hétéro- 
gènes, mi-chou mi-rave; — <€ 
जाना/ हो जाना V.i. diminuer de 
moitié, maigrir. 


आधान adhan n.m. fait de con- 
tenir, dépót (m). 
आधानपात्र adhanpatra nm. 


récipient (m), contenant (m). 
आधार aqhar n.m. L. base (f), 


` fondation (f), fondement (m). 2. 


donnée (f) de base. 2. réceptacle 
(m). 


आधार-आधेय “dhar-adheya 
n.m. rapport (m) du contenant et 
du contenu ou du support et de la 
base. 


SAIH A adhārbhūt a. fon- 
damental, de base. 


आधारित adharit a. I basé 
sur, fondé sur. 2. dépendant; 
(पर)~होना v.i. l. être basé 
sur. 2. ëtre dépendant de. 


आधार-रेखा ädhār-rekhā n.f. 
axe (f). 


आधार-वाकव adhar-vakya 


n.m. prémisse (f). 


आधार-शिविर ädhār-śivir 


n.m. campement (m) de base. 


आधार-शिला ädhār-śīlā n.f. 
première pierre (f). 
आधार -सामगी 59067-55 


Magri nm. données (f.pl.) de 
base, 


आधा-साझा aqha-sajha n.m. 
participation (f) égale. 


आधासीसी adhaāsīsī nm. hé- 


आधि 


micränie (f), migraine (f). 


आधि adhi nf. agonie (f) men- 
tale, souffrance (f) morale. 


आधिकारिक adhikarik a. of- 
ficiel, qui fait autorité. nm. 
thème (m) principal (L.). 


आधिक्य adhikya n... 
abondance (f). 2. excès (m). 
आधिदैविक adhidaivik a. qui 
provient des instances divines et 
surnaturelles. 


आधिपत्य adhipatya n.m. su- 
prématie (f), pouvoir (m). 
आधिमोतिक adhibhautik a. 7. 
matériel. 2. qui provient des 
éléments (m.pl.) de base. 


आधिराज्य aädhiräjva n.m. su- 
zeraineté (f). 

आधि-व्याधि adhi-vyadhi n.f. 
souffrance (f) morale et phy- 
sique. 

आधीन adhTn a. (voir अधीन). 


आ धनिक ädhunik a. moderne, 
modernisé. 


आधुनिकता aädhunikta nf. 
modernité (f). 
आधुनिकता-बोध adhunik 
ta-bodh n.m. sens (m) de la mo- 
dernité (f). 

आधुनिकीकरण adhuniklka 


ran n.m. modernisation (f). 
आधुत adhRt a. qui repose sur. 
आधेय adheya nm. ce qui repose 


Sur une base, ce qui est contenu: 
a. Contenu, basé. 


आध्यात्मिक ädhyätmik a. spi- 


rituel, qui concerne Tame où 


आनन 


l'être suprême (Dieu). 


आध्यात्मिकता zdhvatmikta 
n.f. Spiritualité (f). 


आनंद ananda n.m. I joie (f), 


bonheur (m), plaisir (m), féli- 
cité (f). 


आनद-मगल Znanda-mañgal 
EN joie (f) et bonheur (m); 
यहाँ सब आनंद-मंगल है ici tout 
va blen (st.ép.). 

जानदमव anandamaya a. plein 
de bonheur, de béatitude (rel) 
अनदवाद Znandavaäd nm. 
théorie (f) qui propose l'ob- 
tention du bonheur éternel 
comme but suprême de la vie. 


आनंदवादी änandavadi a. et 
n.m. adepte de la théorie आनंद 
वाद, 


आनदाञ्भु anandä$ru n.m. lar- 
mes (f.pl.) de joie. 


आतंदित anandit a. ravi, heu- 
reux. 


आनंदी anandi a. I. gai, joyeux. 
2. qui rend joyeux. 


आन an n.f. |. honneur (m), 
prestige (m). 2. fidélité (f) a la 
parole donnée; तुझको भगवान 
की“ au nom de Dieu... je t'en 
conjure; “तोड़ना v.t. ne pas 
respecter sa parole; “रखना v.i. 
tenir sa parole. 


आतवात anban n.f. |. honneur 
(m) et dignité (f). 2. célé- 
bration (f) en grande pompe. 3. 
élégance (f). 

आतत anat a. incliné, penché, 
courbé. 


आनन anan n.m. visage (m). ` 





आनन-फ़ानन 


आतत-फातत (में) anan- 
fānan (më) adv. instantane- 
ment, tout de suite, en un rien de 
. temps. 

आनमन anaman nm. !. incli- 
naison (f). 2. inclinaison res- 
pectueuse (salutation). 


आनम्य anamva a. souple, fle- 
Xible. 


आनम्वता anamyatan.f. sou- 
plesse (f), flexibilité (f). 


आतरेरी anrerï (honorary) a. 
honoraire. 


I. आता 3nà v.i. venir (को) 
~ v.i. LL avoir (उसको बुखार 
आया है il a de la fièvre). 2. 
savoir (तुमको हिंदी आती है tu 
sais le hindi); आ घमकना v.i. 
arriver sans prévenir, arriver à 
l'improviste: आन की आन में 
expr. adv. instantanément. 


ll. आना ana n.m. pièce (f) de 
monnaie (anc. seiziëme d'une 
roupie indienne). 


आनाकानी anakani nf. I. 
fausse excuse (f), prétexte (m). 
2. faux-fuyant (m), détour (m) 
(fig.); “करना v.t. TI user de 
détour. 2. chercher des pré- 
textes. 


आनुपर्व्य änupürvya n.m. sé- 
quence (f), série (f), succes- 
sion (f). 


आनुमाविक gnubhavik a. em- 


pirique, expérimental. 


आनुमानिक anumanik a). 
estimatif. 2. conjoncturel. 


जानुरुष्प anurüpya nm. con- 
formité (f), correspondance (f). 


आपत्‌ 


आनुवंशिक anuvanšik a. hé- 


réditaire. 


आलनुवंशिकता anuvanśiktā n. f. 
hérédité (f). 
आनुवंरिकविज्ञात anuwanśi 
kavijñan n.m. génétique (f). 
आतुषंगिक anusangik १. !. 
accidentel, aléatoire. 2. com- 
plémentaire. 


आनुषंगिकता anusañgikta nf. 
I. éventualité (f) (d'un évé- 
nement). 2. complémentarité 
(f). 


आन्वविक änvavik a. ordon- 
né, méthodique, systématique. 2. 
appartenant ou lié a. 


आप ap pr. l. pr. pers. 2ème 
pers. pl.: vous, exprimant le 
respect. 2. 3ème pers. pl., 
s'emploie comme terme de ré- 
férence respectueuse vis-à-vis 
de la personne dont on parle: 
il/ils et elle/elles, lui/ elle 
(compl.). 3. soi-même (après 
pr. pers. où n.f); ~ अपने ata 
में आना v.i. se laisser prendre à 
son propre piège; ~मरे जग पर 
लो (परलै) après moi le déluge; 
“से आप soi-même, de soi- 
même, automatiquement; “ही 
आप |, seul, de soi-même, par 
Soi-même, automatiquement. 2. 
rien que vous: ~.आप को chacun 
pour soi. 


आपकाजी āpkājī a. qui ne 
Soccupe que de ses affaires. 
आपबीती 5१७७ n.f. récit (m) 
autobiographique. 


आपत्‌ pat n.f. l. difficulté 


आपत्काल 


(f), ennui (m). 2. utilisé com- 
me premier élément dans les 
mots composés (signifiant skr.), 
dans les composés le त्‌ final suivi 
d'une sonore est sonorisé en <. 


आपत्काल 3patkäl nm. état 
(m) d'urgence, période (f) de 
détresse/de difficulté. 
आपत्कालिक apatkalik a. qui 
a trait à l'état d'urgence/à l'état 
de détresse. 

आपत्कालीन āpatkālīn a. 
d'urgence. 
आपत्कालीन-स्थिति aat 
kalln-sthiti n.f. état (m) d'ur- 
gence. 

आपत्ति apattin.f. L. calamité 
(f), catastrophe (f). 2. objec- 
tion (f), détresse (f); (किसी 
को) “होना v.i. avoir des ob- 
jections; ४... ““उठाना objecter. 
आपदा äpadā n.f. détresse, ad- 
versité (f), malheur (m). 
आपदापन्न apadapanna a. pé- 
rilleux, qui est en péril. 


आपट, 59939 n.f. (voir IAT). 
SIT ç ग्रस्त apadgrasta a. dê- 


tresse, qui est dans le malheur 
réduit à la misère 


STUG म gpaddharma n.m. 
adaptation (f) du dharma a une 
Situation désespérée. 


जापरुप äparūp a. incarné. 


आपस apas pr. TI. l'un l'autre 
(seulement suivi d'une postp.2. 
2. cercle (m) intime; ~ का / 
réciproque, mutuel, per- 
sonnel, propre; À adv. mutu- 
ellement, réciproquemment, en- 


आपानगोष्ठी 


tre (eux, elles, vous, etc). 


आपसटारी dpasdari n.f. rap- 
port (m) amical, intimité (f). 


आपसवाले apasvale n.m.pl. et 


a. amis (m.pl.) et parents pro- 
ches (m.pl.). 


आपसी apasl a. mutuel, ré- 
ciproque. 


आपा 595 nm. eg 2. soi- 
mëme, entité (f) propre. 3. for 
(m) intérieur; “खोना v.t. l. 
perdre conscience de son soi, de 
son ego. 2. devenir anormal 
(personne): आपे À आना V.i 
reprendre ses esprits (fig.), 
redevenir soi-mëme; आपे में न 
रहना V.i./STÙ से बाहर होना 
v.i. être hors de soi, perdre son 
sang-froid. 


आपात apat n.m. urgence (f), 
catastrophe, calamité (f), dé- 
tresse (f). 
आपातकालीन [पातका Si [त 
(voir आपत्कालीन). 
आपाततः apatataha adv. |. 


d'urgence, de toute urgence. 2. 
d'abord. 


आपातिक apatik adv. d'ur- 
gence, appartenant ou lié a une 
urgence. 

आपाती 5050 adv. (cf. आपा 
तिक). 

आपादमस्तक apadamastak adv. 


de la tête aux pieds. 


आपाधापी apaqhapi n.f. l. 
compétition (f)/course (f) 
(chacun pour soi). 2 état (m) 
de compétition effrénée 


आपानगोष्ठी apangosthin. f 


dptkalin 


आपूरित 


réunion (f) de buveurs 


आपरित apurita.jrl.plein 
rempli (jusqu'au bord). 2. com- 
plété, achevé. 3. fourni, appro- 
visionné (en) 

आपति äpürtin.f. |. appro- 
visionnement (m), fourniture 
(f). 2. fait d'être achevé/ ac- 


compli. ee 

आपत्ति -विभाग apurti-vibh 
ag n.m. service des approvision- 
nements 

आपण apurna a. (voir आपू 
रित) 

आपेक्षिक apeksik a. compara- 
tif, relatif. 

आप्त apta a. l. digne de con- 
fiance. 2. respecté. 3. comblé, 
complet. n.m. |. personne revê- 
tue d'autorité. 2, personne cré- 
dible, digne de confiance. 3. ar- 
bitre (m). 

आप्तकाम aptakam a. comblé, 


Satisfait. n.m. personne comblée 
/satisfaite. 


आ प्तत्व aptatva n.m. autorité 
(f). 


आप्तप्रमाण aptapraman n.m. 
témoignage (m) digne de con- 
fiance. 


आप्तवचन Zptavacan nm. 
énoncé (m)/exposé (m) qui fait 
autorité, 


आप्तवर्ग aptavarga n.m. cercle 
(m) d'amis sûrs 


आप्तवाकय Zptaväkva nm 
(voir आप्तवचन) 


आप्तोकित ६०६६१ n.f. (voir 
आप्तवचन ) š 


GE) 


आप्रवास apravas n.m. immi- 
gration (f). 
आप्रवासन apravasan n.m. fait 
d'immigrer. 


आप्रवासी apravast a. et nm. 
L. immigré. 2. immigrant. 


आप्रेषक äpresak n.m. expé- 


diteur (m). 


आप्रेषी dpresi nm. desti- 
nataire (m), qui reçoit. 


आप्लावन aplavan n.m. inon- 
dation (f), débordement (m) 
(d'eau). 


आप्लावित aplavit a. inondé, 
submergé. 


आफ़त द्रा n.f. détresse (f), 
calamité (f); ~आना/टूट पड़ना 
V.i. subir un malheur (m); 
““उठाना v.t. causer des mal- 
heurs, un problème. nm. “४ का 
दुकड़ा / परकाला |. casse-cou 
(m), cervelle (f), brûlée. 2. 
rusé; ““का मारा a. frappé par le 
malheur; ढाना v.t. faire de 
grands ravages, provoquer une 
catastrophe; ~मचाना v.t. Í. 
faire des ravages. 2. presser 
qqun de all excessive; ~म 
पड़ना / फेसना vi se trouver 
dans une situation critique 
“मोल लेना /सिर पर लेना v.t 
Chercher les complications 


आफताब aftab nm. soleil (m). 
आफ़ताबी aftab] a. ensoleillé. 
n.f. store (m), auvent (m). 
आफिस afis (office) n.m. bu- 
reau (m) (lieu de travail). 


l. आब ab n.f. lustre (m), éclat 
(m); ““आ जाना vi briller: 


आव 


उतर जाना V.i. ternir. 
II. आब ab nm. eau (m). 


आबकारी dbkari n.f. contri- 
butions (f.pl.) indirectes. 
आबकारी - अधिकारी क्र 
ri-adhikari n.m. fonctionnaire 
(m/f) des contributions indi- 
rectes. 

आबकारी - महकमा abkari- 
mahakmä n.m. service (m) des 
contributions indirectes, régie 
(f) (de tabac, de boissons alco- 
oliques). 

आवखोरा ābkhorā n.m. gobelet 
(m) en terre cuite (pour boire). 
आबताब abtab n.f. lustre (m), 
splendeur (f), éclat (m). 
आबदस्त abdasta n.m. action de 
se laver après être allé à la selle. 
आबदाना abdana n.m. moyens 
(m.pl.) d'existence, pain (m) 
quotidien; ~उठ जाना v.i. ne 
plus résider, venir à terme 
(pour un séjour). 


|, आबदार abdar a. brillant, 
éclatant. 


II. आबदार äbdār n.m. l. por- 
teur (m) d'eau. 2. domestique 
(m). 


lg abaddha a. !. lié par sa 
parole (f), relié (livre); ~ P3 
ना v.t. lier, attacher, relier. 


आबलूस 07075 n.m. ébène (m). 


आवतसी äbnüsi a. teint en 
noir (d'un noir d'ébène). 


आवबपारी ३७०७5 nf. irri- 
gation (f), arrosage (m). 


आमामंडल 


आवरू 5970 n.f. I honneur 
(m), respect (m). 2. chasteté 
(f); “उतारना v.t. déshonorer, 
outrager la pudeur: “खाक À 
मिलाना v.t. salir l'honneur de 
११५); “में बट्टा लगना v.i. |: 
avoir son honneur entaché. 2. 
subir une disgrace; ~ बरबाद 
कर देना v.t. ruiner son hon- 
neur; “रखना v.t. préserver son 
honneur; ~लुठना v.i. TI. être 
déshonnoré. 2. être violé, être 
outragé. 


आबरू वार abrudar a. respec- 
table, honorable. 


जाबहवा abahava n.f. climat 
(m); “बदलना v.t. changer 
d'air, “उसके अनुकूल है le 
climat lui convient. 

आबाद abad a. habité, peuplé, 
prospère; ““करना v.t. |. ins- 
taller, établir, peupler. 2. 
rendre cultivable; “ज़मीन n.f. 
terre (f) cultivée: — रहो soyez 
heureux! 

आबादी abadl n.f. population 
(f) 

आबाल -JH abal-vRddha inv. 
jeunes et vieux, tous. 


आबियाना äbivana nm. |. 
tarif (m) de l'eau. 2. taxe (f) 
sur l'eau. 

आबेहयात äbehavät n.m. élixir 
(m) de vie. 


आब््टिक abdik a. annuel. 


आमरण abharan n.m. orne- 
ment (m), décoration (f). 


आधा ābhā n.f. lustre (m), 
splendeur (f). 


आमामंडल abhamanda[ n.m. 


आमार 


halo (m), auréole (f). 


आधार ābhār nm. l. grati- 
tude (f), reconnaissance (f). 2. 
charge (f), obligation (f); 
-पदर्शन nm. expression de 
gratitude; ““मानना v.t. être 
reconnaissant. 

आमारी gbhari a. reconnais- 
sant, obligé. 

आमास 3bhäs n.m. aperçu (m), 
apparence (f), impression (f); 
“होना v.i. avoir un pres- 
sentiment/une intuition:(æT) 
सत्य का “हो जाना v.i. en- 
trevoir la vérité. 

आमासी abhasl a. apparent, 
irréel, pseudo. 

आमभिजात्व. abhijatya nm. 
aristocratie (f), de naissance 
noble, élite (f). 

आमीर abhlr nm. trib u (f) 
rurale de l'Inde (laitiers) (voir 


अहीर). 
SITI SOT abhusan n.m. orne- 


ment (m), décoration (f), em- 
bellissement (m), bijoux . 


आमूषित abhüsit a. orné, 


décoré, embelli. 


ST LT ATX abhyantar nm. in- 


térieur (m). a. interne. 
आम्वंतरिक abhyantarik a. in- 
térieur, interne, intrinsëque. 


आमंत्रक amantrak n.m. hóte 
(m) (celui qui invite). 


आमंत्रण amantran nm. invi- 
tation (f). 


आमंत्रित amantrit a. invité. 
|. आम 3m nm. mangue: ~ खा 


आमवात 


ने से काम रखना, पेड़ गिनने से 
नहीं s'intéresser aux faits plutôt 
qu'aux causes; “के आम as 
लियों के दाम लेना tirer profit 
de tout. 

II. आम am a. commun, général, 
public; — आदमी n.m. l'homme de 
la rue, du commun; ~जलसा 
n.m. réunion (f) publique; 
~लोग n.m.pl. les gens du com- 
mun. 

आमद āmad n.f. l. arrivage 
(m), approche (f). 2. arrivée 
(f). 3. revenu (m); “व %— n. 
m. revenus (m.pl.) et dépenses 
(f.pl.). 

आमदनी gdmdani n.f. revenu 
(m). 

अआमदरफ़त amaqrafta n.f. tra- 
fic (m), circulation (f), allées et 
venues. 

भामता-सामता amna-samna 
n.m. face à face (m). 
आमने-सामने amne-samne 
adv. face à face, vis-à-vis, nez à 
nez. 

STAGE amfaham a. courant, 
commun. 

आमरण amaran adv. jusqu'à la 
mort. 


आमरण -अनरान amaran- 
anaśan n.m. grève de la faim 
jusqu'à la mort: 


आमरस amras n.m. jus (m) de 
mangue. 


आमलक 3mlak n.m. (voir 
ऑवला). 


आमवात amvat nm. rhuma- 


आमादा 


tisme (m). 


आमद amada a. têtu, résolu, 
tenace. 


आमाराव amašaya nm. estomac 
(m). 


आमिष amis n.m. viande (f), 
chair (f). 
आमिषमोजी amisbhoji a 


non-végétarien, carnivore. 


आमुख amukh n.m. préambule 
(m), préface (f), prologue (m) 
(L.). 


आमुख -YSS amukh-pRstha 
n.m. premiere page (f). 
आमुष्मिक ämusmik a. trans- 
cendental, appartenant à l'autre 
monde. 

आमूल ämül a. radical, fon- 
damental. 

आमेज़ amez a. I. utilisé géné- 
ralement comme élément d'un 
composé en position inter- 
médiaire ou finale avec le sens de 
"mélangé, mixte”. 2. mélangé; 
mixte. 

आमोट ämod n.m. plaisir (m), 
joie (f), délices (f.pl.). 

आमोद - प्रमोद ämod-pra mod 
n.m. divertissement (m), amu- 
sement (s) (m). 


आमोदित ämodit a. enchanté, 


ravi. 
STH amra n.m. mangue (f). 


SIT ad ayä-bāyä adv. en 
zigzag 


आयेता-पायेता 5४४१-०4४4 ta 


n.m. les deux extrémités (f.pl) 
d'un lit. 


आया 


आय aya nf. revenu (m), re- 


cette (f); “का साधन source 
(f) de revenu. 


आयकर ayakar n.m. impôt (m) 
sur le revenu. 


I. आयत ayat nf. vers (m) ou 
couplet (m) du Coran. 


I. आयत ayat nm. rectangle 
(m). a. large, long, étiré. 


जावतन Zvatan nm. volume 
(m), capacité (f). 

teg *TT-H<=T_ayat-locan a. 
aux yeux allongés. 

आयताकार ayatakar a. rec- 
tangulaire. 

आयताकृति ayatakRti n.f. for- 
me (f) rectangulaire. 

आयत्त yatta a. soumis, docile. 


आयत avan n.m. TI. ion (m). 2. 
mouvement (m). 


आयतमंडल äyanmandal n.m. 
jonosphère (f). 


आवनतृत्त ayanvRttan.m. (voir ` 


भायनमंडल). 


आयव्यय avavyaya n.m. revenu 
(m) et dépense (f). 


भावव्यवक ayavyayak nm. 
budget (m). 


I. आया aya n.f. bonne (f) d'en- 
fant, nourrice (f). 


II. आवा y adv. si. 


(LL आया avaperfectif du ver- 
be आना; Venu, arrivé, ~ गया 
n.m. l. visiteur (m) invité 
(m). 2. tout ce qui se présente 
“गया करना V.t. passer l'épon- 
ge, oublier; ~ राम गया राम 


आयात io 


qui change fréquemment d'avis 
(de parti politique); आए दिन 
souvent, fréquemment. 
आयात ayat nm. importation 
(f). 

faata ayat-nir vat — ` = 
आवात- तियांत ayat-nir vat. f. 
importation-exportation (f). 


आयातकर्ता ayātkartā n.m. 
importateur (m). 


आयवातकारी ayātkārī n.m. 
(voir आयातकर्ता). 


आयातित ayatit a. importé. 


आवाम avam n.m. Î. magnitude 
(f) (astr.), dimension (f), am- 
plitude (f). 2. régulation (f) 
(composé ex. YT WMUTAH régu- 
lation (f) de la respiration). 


आवास avas n.m. effort (m). 
SIT ayu nf. âge (m). 


आयुक्त ayukta n.m. commis- 
saire (m): membre (m) d'une 
commission. a. accrédité, investi 
d'autorité. 

जाव॒ुध ayudh nm. armement 
(m), arme (f). 

आयु धजीवी dyudhajivi nm. 
soldat (m) professionnel. 
जावुधरा ला Zyudhasala n.f. 


dépôt (m) d'armes, arsenal (m), 
armurerie (f). 


आयुधागार ्yudhaggr n.m. 
(voir आपुरधशाला). 


आयुधिक ayudhik n.m. soldat 
(m). a. qui se rapporte aux ar- 
mes. 


आयुर्वल ayurba] n.m. longévité 
(f). 


जारक्षक 


हि . ú wf - 
आयुविनान ayurvijñan n.m. 
science (f) médicale. 


आवुर्वेद ayurveda n.m. système 
(m) médical indien traditionnel. 


आयुर्वेदिक ayurvedik a. appar- 


tenant à l'ayurveda. 


C avurvaijñanik 
आयुवै आनिक | 
a. médical, qui appartient à la 
science médicale. 


आयुष्मान ayusman a. TI, dont 
la vie est longue. 2. terme 
d'adresse précédant le nom d'un 
jeune homme. 3. ~ रहो béné- 
diction (f) souhaitant longue vie. 


आयोग 58५00 n.m. commission 
(f) (adm.). 


आयोजक dyojak n.m. orga- 


nisateur (m). 


आयोजन ävojan n.m. prépa- 
ratifs (m.pl.); “करना v.t. or- 
ganiser. 


आयोजता āyojnā n.f. plan 
(m), programme (m), projet 
(m). 


आयोजित ayojit a. organisé. 


भरम 3rambha n.m. commence- 
ment (m), début (m); ““करना 
v.t. commencer: ~म au début; 
“होना V.i. être commencé. 


आरमिक arambhik a. initial; 
"अवस्था n.m. stade (m) initial, 
préliminaire: “कार्रवाई N.f. 
action (f) préliminaire. 
आरक्त Zrakta a. ensanglanté, 
rougeoyant. 


आरक्षक araksak nm. I. pro- 
tecteur (m), gardien (m), tuteur 
(m). 2. agent (m) de police. 


आरबदधाण (oi 


आरक्षण araksan nm. I. pro- 
tection (f), fonction (f) d'un 
policier. 2. réservation (f); 
सीट PT~ réservation d'une 
place. 


आरक्षी AraksI n.m. force (f) de 
police; ~am n.m. force de po- 
lice. 


आरी arzl a. temporaire, 
provisoire. 


आरन्‌ arzü n.f. L. désir (m). 
2. aspiration (f). 3. requête 
(f), pétition (f), (jur.); ~कर 
ना V.t. supplier, implorer, sol- 
liciter: (की)~होना v.i. dési- 
rer, souhaiter ardemment. 


आरजू मद arzümand a. requé- 
rant (m) (jur.), demandeur 
(m). 

आरजू -मित्तत arzü-minnat 
n.f. supplication (f). 

आरती ati n.f. geste sacré de- 
vant une divinité, accompli en 
faisant tourner dans le sens des 
aiguilles d'une montre une lampe 
à huile. Ce geste s'adresse égale- 
ment à une personne; ““उतार 
ना/ करना v.t. effectuer ce geste; 
~ लेना v.t. geste pieux qui con- 
siste à mettre les mains au- 
dessus de la lampe allumée pour 
la आरती et à les poser ensuite 
sur les yeux. 

आर-पार ar-par n.m. les deux 
rives (f) (d'une riviëre), les 
deux bords (m), les deux GA 
trémités (f). adv. à travers, à 
califourchon; क~ à travers. 


आरभटी grabhati n.f. compor- 
tement (m) aventureux. 


आरामपसंद 


आरसी arsi n.f. bague (f) de 
pouce munie d'un petit miroir. 


आरा ārā nm. I. grande scie 
(f). 2. harpon (m). 


आराइरा aralé nf. l. décora- 
tion (f), embellissement (m), 


ornement (m). 2. plante (f) 0७ 
fleur (f) décorative. 


आराकरा arakašs nm. scieur 
(m). 


आराधक 3radhak nm. adora- 
teur (m). 


आराधन aradhan n.m. adora- 
tion (f). 


आराधना araqhna nt culte 
(m) d'adoration. 


आराधनोय aradhniva a. digne 
d'adoration. 


आराधित aradhit a. adoré. 


आराध्य aradhva a. I. digne 
d'adoration. 2. à qui on rend un 
culte. 


आराम aram n.m. repos (m), 
confort (m), soulagement (m); 
“करना v.t. Se reposer; Wé 
माना v.t. inviter au repos (res- 


_pectueux); — à l'aise, à loisir. 


आरामकरर्सी aramkursi n.f. 
chaise (f) longue. 


आरामगाह aramgaha nf. lieu 
(m) de repos. 

आरामतलब aramtalab a in- 
dolent. 

आरामदेह aramdeha a. con- 
fortable. 


आरामपसंद arampasand qui 
aime ses aises. - 


आरिज़ो ।02 


आरिज़ी acizi a. (voir आरज़ी). 
आरो ari n.f. petite scie (f). 
आरूढ़ arurha.monté, grimpé. 


आरेख arekh n.m. diagramme 
(m), figure (f) (géom.). 
आरेखण arekhan n.m. compo- 
sition (f) d'un diagramme, dessin 
(m). 

आरोग्य arogya n.m. sans ma- 
ladie, bonne santé (f). 

आरोग्य- निवास arogya-nivas 
n.m. maison (f) de santé/ de re- 
pos/sanatorium (m). 


आरोग्यप्रद arogvaprad a. sa- 
lubre, sain, hygiénique. 

आरोग्य - लाम ärogva-läbh 
n.m. retour (m) de la santé; 
“करना V.t. recouvrir la santé. 


आरोग्यशाला aärogvasala n.f. 
maison (f) de santé/de repos, 
clinique (f), sanatorium (m). 
आरोग्व - शास्त्र arogya-Sastra 
n.m. hygiène (f). 


आरोप drop n.m. Î. accusation 
(f), allégation (f). 2. imputation 
(f), superimposition (f) (rhét. 
et L.), transplantation (f) 
(méd.); (किसी पर)~लगाना 
v.t. accuser qqun. 


आरोपण aropan n.m. |. accu- 
sation (f). 2. superimposition 
(f) (rhét. et L.). 3. trans- 
plantation (f). 


आरोपित aropit a. |. imputé 


(d'un crime). 2. superimposé 
(rhét. et L.). 3. transplanté 
(méd.). 


आरोह aroha nm. ascension 


आत्ते-स्वर 


(f), montée (f). 
आरोह - अवरोह “roha-ava 


roha n.m. montée et descente (f), 
modulation (f) (mus.). 

आरोह - क्रम aroha-kram n. m. 
ordre (m) ascendant. 

आरोहण grohan n.m. (voir आ 
रोह). 


आरोही ärohT n.m. grimpeur 
(m), alpiniste (m). 


आकेस्ट्रा arkestrad (orches tra) 
n.m. orchestre (m). 


आट art (art) n.m. art (m). 


e गै 
आट-गेलरी art-gailri (art- 
gallery) n.f. galerie (f) de pein- 
ture. 

© 
आट -पेपर art-pepar (art- 
paper) n.m. papier (m) lisse ou 
mat. 


ITST arger (order) n.m. com- 
mande (f); ““देना v.t. passer une 


commande; “बुक करना V.t. 
prendre une commande. 


आडिनेंस | Š ärdinains (ordonan- 
ce) n.m. décret (m). 

आत्त artta a. chagriné, blessé, 
affligé. 

TT - ध्वनि artta-dhvani n.f. 
paroles (f.pl.) de souffrance (f), 


gémissements (m.pl.), cri (m) 
de souffrance. 


IH- नाद artta-nad n.m. pa- 
roles (f.pl.) de souffrance (f), 


gémissements (m.pl.), cri (m) 
de souffrance. 


आत्त -स्वर artta-svar n.m. 
paroles (f.pl.) de souffrance, 
gémissements. (m.pl.), cri (m) 


आर्थिक क 


de souffrance. 

आर्थिक arthik a. économique. 
आथिक- व्यवस्था arthik-vya 
vastha n.f. situation (f) éco- 


nomique, économie (f) d'un pays, 
système (m) économique. 


आर्थिक-स्थिति arthik=sthi ti 
n.f. situation (f) économique 
(d'un pays/d'un individu). 

O 


आद्र Srdrcaat mouillé, hu- 
mide, moite. 2. compatissant 


HIATT acdratā n.f. |. humidité 
(f). 2. compassion (f) 

C 
आट्रेता-विज्ञान ardrata-vij 
ñan n.m. science (f) de l'hydro- 
métrie. 


आरद्रंतामापी #rdratamapi n. m. 
et a. hydromètre. 

आर्द्रतामिति ardratāmiti n.f. 
hydrométrie (f), hydroscopie 
(f). 

आर्द्रंतालेखी ardratalekhi n. m. 
et a. hydrographie (f). 


आर्मेचर ärmecar (armature) 
n.m. armature (f). 


c 
GTA ārya n.m. Aryen (m), no- 
ble. a. aryen, noble (terme 
d'adresse). 


आर्यपुत्र aryaputra n.m. terme 
d'adresse utilisé par l'épouse en- 
vers son mari (L.). 


आर्यसत्य ärvasatva n.m. les 


quatre grandes vérités de la phi- 
losophie bouddhiste. 


आर्यसमाज arvasamaj nm. 
mouvement (m) réformiste fondé 
par le Swami Dayananda en 
EK? 


आलकसीं 


आर्यसमाजी 

आयेसमाजी acyasamājī n.m. et 
a. adepte du mouvement (m) de 
आर्यसमाज. 

आर्यावर्त aryavarta n.m. la ter- 
re des Aryens originellement li- 
mitée à la plaine gangétique, 
l'Inde classique. 


आष arsa a. |. antique, archaï- 
que. 2. relatif aux Rsi 


आपष काव्य ärsakävva nm. poé- 
Sie (f) antique/épique 


O 
आषकाव्य-युग arsakavya- 
yug n.m. époque (f) épique. 

W- गुथ ärsa-grantha n.m 
textes (m.pl.) antiques, sacrés 
आष प्रयोग arsa-prayog n 
m. usage (m) sacré, usage ar- 
chaique. 


आर्ष- वचन ärsa-vacan nm. 
L. parole d'un sage. 2. parole (f) 
antique, 


आर्ष - वाकव arsa-vakya nm. 
(voir आर्षवचन). 


आलंकारिक alankarik a. or- 
nemental, rhétorique (L.). 


आलंबन alamban nm. I. sup- 
port (m), point (m) d'appui. 2. 
rapport (m) entre l'émotion et 
l'objet qui la provoque (L.). उ. 
cause (f), raison (f). 

आलंबित älambit a appuyé 
sur, basé sur. 

आल-ओऔलाद al-aulad nt 
progéniture (f). 

ST TA alkas n.m. indolence 
(f), paresse (f). 

आलकसी alkasī n.m. indolent, 
paresseux, MOU. 


आलधी-पालधी ER 


आलधी-पालधी althi-palthi 
n.f. posture (f) assise, le talon de 
chaque pied reposant sur la cuis- 
se opposée, posture du lotus (yo- 
ga); “मारना/ लगाना V.t. s'as- 
seoir dans cette posture. 
आलपित alpin n.f. épingle (f) 
de tailleur. 

आलम alam n.m. L. monde (m) 
(terre et hommes vivant sur la 
terre). 2. condition (f), état 
(m). 

आलमपताह alampanaha n. m: 
protecteur (m) du monde (terme 
d'adresse ancien pour les rois et 
empereurs moghols). 
आलमारी almari nf. (voir 
अलमारी). 

आलव 3laya n.m. demeure (f), 
habitation (f), lieu (m) de sé- 
jour, asile (m). 

आलवाल alval nm. creux (m) 
/cuvette (f) autour de la base 
d'un arbre. 


आलस alas nm. (voir आल 
कस). 


आलसी alasi a (Voir आल 
कसी). 


आलसीपन lasiIpan nm 
(voir आलकस). 


जालस्व alasya nm. (voir आल 


I. आला Ig nm. niche (f) 
(dans un mur). 


II. आला ālā a. mouillé, m oite, 
frais. 


lll. आला द्राद्र nm. outil (m), 
instrument (m). 


आलेख 


IV. आला द्वा5 a. supérieur, ex- 
cellent; “दर्जे का de première 
classe. 

आलाप alap nm. TI. conver- 
sation (f), communication (f). 
2. prélude (m) chanté par mo- 
dulations vocales (mus.). 


आलिंगन aliñngan n.m. étreinte 
(f), accolade (f), embrassement 
(m). 

आलिंगित aliñgit a. embrassé, 


étreint. 
आलिम alim a. savant, érudit. 


|, आली älin.f. amie (f) (d'une 
femme). 

Il. आली all n.f. ligne (f), 
rangée (f). 

III. आली am a. grand, excel- 
]ent, respectable. 


आलीजनाब alljanab a. Votre 


Altesse, Votre Honneur. 
आलीजाह AIlljšha a. (voir 
आलीजनाब). 

आलीशान alléšn a. grandiose, 
magnifique. 


STA Fly nm. pomme (f) de 
terre. 


आलूदम alüdam nm. pomme de 
terre (f) cuite sous la cendre 
(f). 

जालचा aälūcā n.m. prune (f) 


prunus ovalifolia . 
जालबुखारा älūbukhārā nm. 
STAAT séché, sorte de pruneau. 


आलेख alekh n.m. I. écriture 
(f), graphie (f). 2. écrit (m), 
article (m). 


आलेखन de 


आलेखन alekhan n.m. I. fait 
d'écrire.2. dessin (m), tableau 
(m). 

आलेखन-कला alekhan-kala 
n.f. art (m) graphique. 
आलेख्य älekhvya a. digne d'être 
écrit ou dessiné. n.m. dessin (m), 
écrit (m). 

आलेप alep nm. 
(m). 2. plâtre (m). 
आलेपन alepan nm. platrage 
(m). 

आलोक alok nm. I. lumière 
(f), clarté (f). 2. illumination 
(f) (fig.). 

आलोकित älokit a. I. éclairé. 
2. illuminé (fig.). 

आलोचक älocak n.m. criti- 
que (m). 

आलोचन älocan n.m. critique 
(m). 

आलोचना älocnä n.f. critique 
(f) (gen. et L.), examen (m) 
détaillé. 

आलोचित älocit a. critiqué, 
examiné en détail. 

आलोच्य älocya a. critiquable, 
discutable. 

STATS aloran n.m. Î. action 
de remuer, agiter. 2. action de 
battre (yaourt, etc). 

आलोडन - विलोड़न aloran- 
Viloran n.m. fait de peser le pour 
et le contre 


आलोडित alorit a. l. remué 
agité, 2. marement réfléchi dé- 
battu 


l. onguent 


Tata 


आल्हा alha n.m. t célèbre hé- 
ros du Bundelkhand. 2. ballade 
(f) de Alhä-Üdal: “गाना v.t. 


. raconter en long et en large: 


अपना “गाना V.t. raconter sa 
propre Vie en détail. 


आवक avak n.m. arrivage (m). 


आवक्ष avaksa a. jusqu'à la poi- 
trine (f); 


आवधिक avadhik a. périodique. 


अआवभगत avabhagat n.f. accueil 
(m), hospitalité (f). 


आवरक avarak n.m. couvercle 
(m). 


आवरण avaran nm. voile (m), 
couverture (f) extérieure d'un 
objet. 

आवरण - पुष्ठ avaran-pRstha 


n.m. couverture (f) d'un livre. 
आवरित avarit a. isolé. 

O 
आवज न ävarjan n.m. fait de 


retenir/de mettre un frein à 
(fig)/de tirer. 


आवर्जंता avarjanā nf. tabou 
(m). 


आवर्जित जिं त्‌ avarjit a. L. déclaré 


tabou. 2. retenu. 


आवर्त ävarta n.m. fait de tour- 
noyer, tourbillon (m). 


आवर्तन gvartan n.m. |. rota- 
tion (f). 2. récurrence (f) 
aada avartani n.f. rotateur 
(m). 

आवर्ती avarti a. récurrent. 


आवर्तीव्यय avartivyaya n.m. 


dépenses (f.pl.) récurrentes. 


आवर्धक (oe 


आवर्धक ävardhak n.m. ampli- 
ficateur (m) (son). a. qui aug- 
mente, grossissant, amplifica- 


teur. 


आवरधन ävardhan nm. aug- 
mentation (f), amplification (f), 
agrandissement (m). 


आवश्यक avašvak a. nécessai- 
re, essentiel, obligatoire, urgent. 


आवश्यकीय āvaśyakīya a. 
(voir आवश्यक ). 


आवश्वकता 5५६४०५१ n.f. né- 
cessité (f), besoin (m), exigence 
(f); “पड़ने पर en cas de besoin. 


आवा yf n.m. four (m) à cé- 
ramique; आवे का ~बिगड़ना 
v.i. dégénérescence (f) de toute 
une famille. 


आवागमन avagaman nm. I. 
allées et venues (f.pl.), trafic 
(m). 2. transmigration (f) 
(rel); ~के साधन moyens de 
communication. 


आवाज avaz n.f. l. voix (f), 
son (m) de la voix. 2. bruit 
(m); “उठाना v.t. hausser le 
ton, protester; ““करना v.t. faj- 
re du bruit; ““कसना v.t. faire 
des remarques désagréables; 
“देना v.t. appeler: ~फठना vi 
avoir la voix rauque; “बैठना 
v.i. être enroué; “बुलंद करना 
v.t. élever la voix, protester; 
“भरना v.i. avoir la voix 
étranglée (par l'émotion, etc); 
~लगाना ४... appeler. 


आवा-जाही ava-jäht n.f. al- 
lées (f.pl.) et venues (f.pl.). 


आवारगी SNSCOT nf. |. vaga- 
bondage (m). 2. libertinage (m). 


आवुत 


आवारा avara n.m. vagabond 
(m). a. L. vagabond. 2. licen- 
cieux. x 

आवारागद avaragarda n.m. et 


a. flâneur, vagabond. 


दो 
आवारागदी avaragardi nf. 
flänerie (f), vagabondage (m), 
vie (f) errante. 


आवास avas n.m. résidence (f), 
demeure (f). 


आवासी Avas n.m. résident 
(m). 


आवाहन avahan nm. I. invo- 
cation (f) (rel.). 2. appel (m); 
“करना v.t. LI. invoquer. 2. 
appeler. 


araute 
आविमाव avirbhava n.m. appa- 
rition (f), avènement (m). 


आविर्मत avirbhüt a. apparu, 
manifesté. 


आविल avil a. sale, pollué, 
douteux (fig.). 


आविष्करण aviskaran n.m. dé- 

couverte (f), invention (f). 
क्ष्किर्ता 

STI äviskartä n.m. in- 

venteur (m). 

आविष्कार aviskar n.m. décou- 

verte (f), invention (f). 

आविष्कारक aviskarak n.m. 

inventeur (m). 

आविष्कुत äviskRt a. décou- 

vert, inventé. 

आविष्ट avista a. I. rempli de, 

en proie à (émotion). 2. possédé 

(esprits). 


अवृत avRt a. couvert, enve- 
loppé. 


आदत IU/ 


आवृत्त avRtta a. l. retourné, 
remué. 2. rabache, répété. 


आवृत्ति avRtti nt. retour 
(m), retraite (f), rëcurrence 
(f). 2. répétition (f). 3. réim- 
pression (f). 


आवेग aveg n.m. impulsion (f), 
passion (f), émotion (f) soudaine 
(théà.). 

आवेगशील ävegéIl a. impul- 
sif, impétueux, emporté. 
आवेगात्मक avegatmak a. im- 
pulsif, passionné. 

आवेगी avegl a. impulsif, im- 
pétueux. 

आवेदक avedak n.m. Î. deman- 
deur (m), solliciteur (m). 2. 
re-quérant (m), pétitionnaire 
(m) (jur.). 

आवेदन ävedan n.m. demande 


(f), requête (f), pétition (f) 
(jur.).. 


आवेदन- पत्र ॥yedan-patra 
n.m. demande (f), requête (f), 
pétition (f) écrite (jur.). 
आवेदनीय avedanlva a. qui mé- 
rite d'ëtre demandé ou sollicité. 


आवेदित avedit a. demandé, 
sollicité. 


आवेश ५6६ n.m. entrée (f) 
(dans), prise (f) de possession 
(fig.). 2. fureur (f). 


आवेशन avesan n.m. (voir आ 
वेश), 


आवेष्टन avestan n.m. |. em- 
ballage (m) (papier, etc), en- 
veloppe (f). 2. reliure (f). 3. 
clóture (f). 


जारावाद 


आवेष्टित avestit a. |. em- 
ballé, enveloppé. 2. clôturé. 
आराका äśañkā n.f. appréhen- 
sion (f), crainte (f). 

आरांकित ašankit a. plein d'ap- 
préhension. 

आरास ašansa n.f. désir (m), 
espérance (f). 


भाराता 5805 nm. amant (m), 
bien-aimé (m). a. intime. 


आरानाई ä$na] n.f. l. intimité 
(f). 2. amour (m) illicite. 


GTA 3$ava nm. l. désir (m), 
intention (f). 2. signification 
(f), sens (m). 3. lieu (m), ré- 
ceptacle (m) (en composition, 
voir गर्भाशय). 

भारा 5665 n.f. espérance (f), 
espoir (m); gear v.i. perdre 
tout espoir; “बंधाना (किसी 
को) v.t. donner de l'espoir; 
“की किरण फूठना v.i. entre- 
voir un rayon d'espoir; “होना 
(किसी को) v.i. avoir l'es- 
poir, espérer, “पर तुषारपात 
होना/ पर पानी फिरना V.i. voir 
son espoir anéanti. 


आराजनक asšsajanak a. en- 
courageant, prometteur. 


आरापूर्ण asapürna a. plein 
d'espoir. 

आरावान ašavan a. qui a de 
l'espoir. 

आशाहीत a$ahin a. désespéré, 
découragé, désappointé. 
आरातीत asatit a. inespéré. 


आरावाद asavad nm. opti- 
misme (m). 


आशावादी (op 


आशावादी a$avagi n.m. opti- 
miste (m) 

आशिक asik nm. amoureux 
(m). a. amoureux; “हो जाना 
v.i. tomber amoureux 


आशिक -माशक asik-mašuk 


n.m.pl. l'amant et sa bien-aimee 


आशिकपमिज़ाज asikmizaj a. de 
tempérament amoureux, porté à 
l'amour. 


आशिकी asiki n.f. amour (m), 
idylle (f). 

आशिष seis n.f. bénédiction 
(f). 

आरीवंचनत asirvacan n.m. pa- 


roles (f.pl.) de bénédiction 


आशीवाद aéirvad n.m. béné- 
diction (f). 


STRI a$u a. prompt, vif, rapide. 


आरशु-अभिनय asu-abhinaya 
n.m. pièce (f) de theatre impro- 
visée. 


आशुकवि ašukavi n.m. poète 
(m) qui improvise. 


आराकाव्व ašukavya n.m. poè- 
me (m) improvisé. 


आशुगामी ašugáml व. à vive 


allure. 


आशुतोष ašutos a. vite satis- 
fait. n.pr. Shiva. 

आरालिपि ašulipi n.f. sténo- 
graphie (f). 

आशुलिपिक a$ulipik nm. 
sténographe (m) 


SAd 3$écarva nm. I éton- 
nement (m), surprise (f). 2. 
prodige (m), merveille (f). 


आशिवन 


आश्चर्य चकित 
आरचर्यचाकित ८०7४०००६१६ a. 
frappé d'étonnement. 


आश्चर्यजनक äécarvajanak a. 


étonnant. 


आजम g$ram nm. Î. ermitage 
(m) (anc.), monastère (m). 2. 
étape (f) de la vie d'un hindou de 
haute caste (la tradition recon- 
naît quatre étapes, voir: ब्रह्मचर्य: 
गुहस्थ, वानप्रस्थ, सन्यास). उ 

en composition: "maison de" (ex 
विधवा-आजञ्जम maison des veu- 
ves). 

आज्रमवासी Seramuäet nm. 
ermite (m), habitant d'un ermi- 
tage. a. qui habite dans un ermi- 
tage. 

GTA ašrava n.m. abri (m), 
protection (f), refuge (m); 
“देना v.t. abriter, donner asile; 
“लेना v.t. s'abriter, prendre 
asile. 


आञ्रयदाता ašrayaqata n.m. 
protecteur (m), qui donne asile. 
आश्रित aérit a. protégé, dé- 
pendant de, à la charge. n.m. 
protégé (m), dépendant (m). 


आश्वस्त Zévasta a. rassuré, 
convaincu. 


आश्वस्ति zévasti n.f. assurance 
(f), calme (m). 

आश्वासन ašvasan n.m. assu- 
rance (f), encouragement (m), 
consolation (f); ““देना/ दिलाना 
v.t. donner l'assurance de. 
आशिवत ašvin n.m. septième 
mois du calendrier lunaire hin- 


dou (mi-octobre à mi-novembre 
environ). 


आषाढ (oe 


आष asarh n.m. quatrième 
mois du calendrier lunaire hin- 
dou (mi-juillet à mi-août envi- 
ron). 


आषाठी asarh a. appartenant 
au mois de आषाढ. N.f. le jour de 
la pleine lune du mois de आषाढ़ 
(jour de la guru-pürnimaä). 
आसग Ssañga nm. attache (f), 
association (f), adhésion (f). 


आसंजक Zsañjak a. adhésif, 
adhérent. 


आसंजन äsañjan n.m. adhésion 
(f). 


आस as n.f. espoir (m), espé- 
rance (f) (० (.आशा ); “तकना 
v.t. espérer qqch; “ठूठना v.i. 
être déçu: “तोड़ना v.t. déce- 
voir, désappointer; ““पूरना v.t. 
être exaucé; “बँधाना V.t. don- 
ner des assurances, faire naitre 
des espoirs; ““लगाना v.t. avoir 
bon espoir. 


आस -औओलाद as-aulaq nf. 
progéniture (f). 

आसक्त asakta a. attaché (à 
qqun). 


आसकित äsakti n.f. attache- 
ment (m), dévotion (f) (à qqun). 


आसज्जा āsajjā n.f. maquil- 
lage (m). 


आसज्जक asajjak nm. ma- 
quilleur (m) (théa.). 


आसत्ति äsatti n.f. L. proximité 
(f), juxtaposition (f). 2. sê- 
quence (f) continue de mots. 


आसन asan n.m. TI. objet (m) 
utilisé pour s'asseoir. 2. posture 
(f) assise; ““उखड़ना ४५. être 


आसमाती 


délogé; “जमाना v.t. s'installer 
solidement; “डिगना/ डोलना 
v.i. être déséquilibré (fig.); “दे 
ना v.t. offrir un siège. 


असन्न 3sanna a. imminent. 


आसन्नपूत dsannabhut nm. 
présent perfectif (gr.). 

STKr T4 asannamRtyu a. 
mourant. 


आस-पास as-pas adv. dans le 
voisinage, aux environs de. 


आसमान 3smän n.m. ciel (m); 
“के तारे तोड़ना v.t. réussir 
l'impossible; ““छूना v.t. être 
très haut; ज़मीन “एक कर देना 
v.t. remuer ciel et terre; टूट 
पडना v.i. être frappé par Un 
malheur: ~दिखाना v.t. mettre 
KO (combat); ~पर चदृना/ उड़ 
ना V.i. être trop orgueilleux; 
“पर चढ़ाना ४... porter qqun aux 
nues, gâter qqun par des louanges 
exagérées; ~पर दिमाय होना 
vi Se prendre pour qqun d'ex- 
traordinaire;: ~Ù छेद करना ९.६. 
réussir Timpossible, ëtre trës 
astucieux: “में छेद होना v.i. 
pleuvoir sans cesse; “में थिगली 
लगाना V.t. être trop astucieux; 
“सिर पर उठा लेना v.t. faire 
des ravages, faire trop de bruit; 
“से गिरना/से आ ठपकना v.i. 
obtenir qqch sans effort, ‘tomber 
du ciel": “से गिर कर खजूर 
पर/में अठकना V.i. tomber de 
Charybde en Scylla, aller de mal 
en pis; “से बातें करना V.L. 
s'élever jusqu'au ciel (bàáti- 
ment). 


आसमाती asman] a |. azur, 
bleu ciel. 2. céleste. i 


आसरा LUC 


आसरा sri nm. |. soutien 
(m) (c. et fig.). 2. refuge (m), 
abri (m). 3. confiance (f); ~ 
होना v.i. compter sur, se repo- 
ser sur. 

आसव ३५१४३ n.m. Î. jus (m) 
(employé comme deuxième él é- 
ment d'un composé, ex. ठा क्षासव 
potion (f) fortifiante). 2. jus 
(m) de raisin (m). 


आसवन asavan n.m. distilla- 
tion (f). 


आसवित asavit a. distillé. 


आसादइश dsgIi§ n.f. confort 
(m), facilité (f), aise (f). 
आसान asan a. facile, simple, 
commode; ““करना v.t. faciliter. 
आसानी Sean n.f. facilité (f), 
commodité (f). 

आसाम asam n.m. (voir अस 
म) Assam (géo.). 

आसामी äsaämi nm. (voir 
असामी). 

आ सार asar n.m. I. signe (m), 
symptôme (m); ““नज़र आना 
v.i. / ftat] देना v.t. voir des 


possibilités ou des symptômes. 2. 
soutien (archi.). 


आसीन ASIN a. assis. 


आसीस asis n.m./n.f. (voir 
आशिष). 


आसुत 8५६ a. distillé. 


आसुर äsur a. démoniaque; ~ 
विवाह (forme ancienne de ma- 
riage). 

आसुरी āsurī a. démoniaque, 
diabolique. 


आसुरी -मावा asuri-maya n.f. 


आस्वाठ 


charme (m)/maléfice (m) dé- 
moniaque. 

आसुरी - विद्या asurT-vidya nf. 
artifice (m) démoniaque, magie 
(f). 


आसूचना äsücna n.f. rensei- 
gnement (m) secret. 


आस्तिक ästik n.m. croyant 
(m), théiste (m). a. croyant, qui 
a la foi. 


आस्तीन astin n.f. manche (f) 
(Vët.); ~का साँप un serpent 
dans son sein; “चढ़ाए a. |. 
attelé au travail. 2. prêt à se 
battre; ““चढ़ाना v.t. relever ses 
manches (pour se battre); ~म 
छुरी रखना v.i. être prêt à tout; 


~ मे साँप पालना v.t. réchauffer 
un serpent dans son sein. 


ओआस्थगत asthagan nm. ajour- 
nement (m). 

आस्थगित asthagit a. ajourné, 
remis. 

आस्था ästhā n.f. foi (f), cro- 
vance (f); “रखना (किसी के 
प्रति) v.t. avoir foi en qqun. 
आस्थावान asthavan (में) a. 
croyant, crédule. 

अस्थान asthan n.m. I. endroit 


(m), lieu (m). 2. cour (f) (d'un 
roi). 

आरूपद aspad n.m. I. place (f), 
demeure (f), siège (m) (dune 
org.). 2. situation (f) en vue 
(soc.), 3. objet (m) comme der- 
nier élément d'un composé (ex. 
विवादास्पद, हास्यास्पद). 


आस्य asya n.m. visage (m). 
आस्वाद 45५50 nm. saveur (f), 


आस्वादन Ii7 


goût (m). 


आस्वादन asvadan n.m. dégus- 
tation (f). 

आस्वादित asvadit a. goûté, dé- 
gusté. 

आस्वाद्य asvadya a. qu'on peut 
goûter. 


आह aha inter]. ah! hélas! n.f. 
soupir (m) manifestant Une dou- 
leur profonde; ““पडना (किसी 
पर) v.i. être maudit: “भरना 
v.t. soupirer, pousser un soupir: 
“लेना v.t. faire du mal à qqun. 
आहट abatnt l. bruit (m) de 
pas (m.pl.). (c. et fig.); “लेना 
v.t. être sur le qui-vive; ~ आना 
(किसी को) ४../सुनाई देना 
(किसी को) vi. entendre un 
bruit. 


आहत ahat a. blessé (c .et fig.). 


आहरण aharan n.m. exaction 
(f), usurpation (f). 

© 
आहुत aharta n.m. exacteur 
(m), extorqueur (m). 
आहा aha interj. aha! (exprime 
l'approbation/la joie/la tristes- 
se). 
आहार ahar nm. nourriture 
(f), alimentation (f), régime 
(m), vivres (m.pl.), provisions 
LITpLÄ 
आह्ार- विज्ञान ahaár-viljñaán 
n.m. diététique (f). 


आह्वान 


आहार-विहार ahar-vihar n. 
m. routine (f), activités (f.pl.) 
quotidiennes. 


आहार-वैनातिक ahar-vailj 
ñanik n.m. diététicien (m). 

आहारी ahaārī n.m. Î. personne 
qui consomme telle ou telle 


nourriture. 2. deuxième élé- 
ment (m) d'un composé. 


© 
जाहाव gharvaa. I. comestible, 
mangeable. 2. factice, simulé 
(théa.). 3. relatif aux costumes 
(m.pl.) (danse). 


आहिस्ता ähistä adv. douce- 
ment, gentiment; ~ आहिस्ता tout 
doucement, graduellement, petit à 
petit. 

आहुति ähuti n.f. LI. produit 
(m) inflammable jeté dans le 
foyer du feu sacré. 2. offrande 
(f); “देना v.t. offrir Un sacri- 
fice, sacrifier (fig.). 

आहत ahut a. invité, convo- 
qué. 

STE ole ahlad nm. joie (f), 
plaisir (m) (moral). 


आहरलादित ahladit a. enchan- 
té, ravi. 
आह[लादो ählädi a. joyeux, 
agréable. 
आह्वान ahvan nm. |. con- 
vocation (f). 2. invocation (f) 


(rel); “करना v.t. |. convo- 
quer. 2. invoquer. 


९ 


g j voyelle brève antérieure 
intermédiaire non-labiali sée. 
इंगाला gg nf. un des trois 
nerfs importants connu sous le 
nom de इडा. 
इंगलिस्तान jnglistän n.m. An- 
gleterre (f) (rare). 
इंगलिस्ताती inglistant a. an- 
glais (rare) (voir अंगेज़). 
इंगलेरत jngleran n.m. cornière 
(f), fer (m) d'angle. 
इंगित ingit nm. signe (m), 
geste (m), indication (f); (कि 
सी के)~पर sur les indications 
de qqun. 
gd jñc (inch) n.m. pouce (m) 
(L/26vard ou 2 cm 54). 

< इंचार्ज © 
दचाज iñcarj (incharge) n.m. 
chargé (de), responsable. 
इंजन jñjan (engine) n.m. mo- 
teur (m), locomotive (f). 
इंजीनियर jñjinivar n.m. (en- 
gineer) ingénieur (m). 
इंजीनियरी iñjinivart nf. le 
génie (m) (mécanique, civil, 
etc). 


इंजील IñjIL n.f. le Nouveau 


Testament. 


इंजेक्रान iñjekśan n.m. (injec- 
tion) piqûre (f) (méd.); ~लगा 
ना V.t.faire une piqûre. 


SexXc4 jintarvyu (interview) 
n.m. entrevue (f), interview (f); 
“देना V.t. se faire interviewer: 
“लेना V.t. interviewer. 


इंडुरो iņdurī n.f. rouleau (m) de 
tissu (m) posé sur la tête (f) 
pour porter les objets lourds. 


asc indent (indent) n.m. "I. 
ordre (m) de réquisition. 2. 
commande (f) de marchandises, 

इंडेक्स ingeks (index) n.m. in- 


dex (m). 


इंतकाम intakäm n.m. vengean- 
ce (f). 


इंतकाल intakal nm. mort (f). 
इंतखाब intakhāb nm. I. sé- 


lection (f). 2. extrait (m) (de 
naissance, etc). 


इतज़ाम intazām n.m. prépara- 
tifs (m.pl.); ““करना v.t. pren- 
dre des dispositions. 


इंतज़ार intazār n.m. attente 


(f); (किसी का)~करना vit. 
attendre qqun. 


इंतजारी intazārī n.f. attente 
(f). 


इंतहा jntaha n.f.extrémité (f), 
limite (f). 


इंतहाई intahal a. extrême. 


इंदोवर jndivar n.m. variété de 
lotus (m) bleu. 


इद्‌, indu n.m. lune (f). 


< indra n.m. Indra (roi des 
Dieux et Dieu de la pluie); ~ का 
अखाड़ा n.m. cour (f) du roi 
Indra, réunion (f) où il y a 
beaucoup de belles femmes; ~ 
परी n.f. fée (f). a. une dame très 
belle. 


Seule indrajäl n.m. magie 
(f), illusion (f). 


. इंद्रजालिक jndrajalik n.m. 


magicien (m), illusioniste (m) 


इंद्रधनुष indradhanus n.m. arc- 


ee me mg _ —s 


ga प्न लोक व 


en-ciel (m). 


SE लोक indra-lok n.m. ciel 
(m ). 

SCHÉI indravadhü nf. cocci- 
nelle (f). 


दुट्रायन jindräyan nm. colo- 
quinte (f). 


इंद्रिय indriva n.f. les cinq sens; 
डुंद्रिवगत indrivagat a. sensuel, 


voluptueux. 

इंद्रियगोचर indrivagocar a 
perceptible. 

डंद्रियजित indrivajit a qui a 
maîtrisé ses sens. 

इंद्रिय — al indriya-jñan n. m. 
connaissance (f) acquise par les 
sens. 


इंद्रिय - निग्रह indriva-nigra 
ha n.m. maîtrise (f) des sens. 


इंट्रियवाद indrivaväd n.m. sen- 


sualisme (m). 


इंट्रियसु indriyasukh n.m. 


plaisir (m) sensuel 


इंद्रियाथं jndrivartha n.m. objet 
(m) perceptible par les sens, ce 
qui excite. 


डुंद्रियातीत indrivatit a. trans- 


cendant les sens. 


इंद्रियासकत indriyasakta a. 
sensuel, attaché aux plaisirs 
sensuels. 


इंद्रियासकित indriyaäsakti n. f. 
sensualité (f), attachement (m) 
aux plaisirs sensuels. 
SEI jindhan n.m. combustible 
(m), carburant (m). 


इंधन - ऊर्जा indhan-ürja n.m. 


शकतर पा 


énergie (f) pétrolière. 

इंधरोडा indharaurā dépôt (m) 
de combustible. 

इरा-अल्ला inśā-allā excl. si 
Dieu le veut, probablement. 
इंश्योरेंस in$vorens n.m. (insu- 
rance) assurance (f); ~करवा 
ना V.t. se faire assurer, prendre 
une assurance. 

इंश्योरेंस -कंपनी jinévorens- 
kampani n.f. compagnie (f) d'as- 
surance. 


इंसान insan n.m. être (m) hu- 
main, homme (m). 


इंसानियत insaniyat n.f. hu- 
manité (f), qualités (f.pl.) hu- 
maines; ““का तकाज़ा au nom de 
l'humanité. 


इंसानी insānī a. humain, com- 


-patissant. 


इंसाफ insāf n.m. justice (f). 


इंसाफ़पसंद insafpasand a. qui 
aime la justice. 


इंसाफ़पसंदी insäfpasandi n.f. 
amour (m) de la justice. 


इंस्पेक्टर inspektar nm. 
(inspector) inspecteur (m). 
दुक jk allomorphe de एक utilisé 
comme premier élément d'un 
composé. 

इकट्ठा ikattha a. réuni, ras- 
semblé. adv. ensemble, en une 
seule fois; ““करना VE réunir, 


rassembler. 

इकतरफ़ा iktarfa a. ।. unila- 
téral. 2. simple: ““ठिकठ billet 
(m) simple: ~फ़ैसला décision 


. (f) unilatérale, 


इकतरा Ak 


इकतरा iktara n.m. fièvre (f) 
intermittente. 


ठकतार iktar a. monotone. 
दकतारा iktārā nm. ins tru- 
ment (m) de musique à une seule 
corde. 

इकतालीस iktālīs a. et n.m. 
quarante et un. 

इकत्तीस jkattls a. et n.m. tren- 
te et un. 

gel ikanni nf. pièce (f) de 
monnaie d'un anna (anc.). 
इकबाल iķbāl nm. |. aveu 


(m), acceptation (f). 2. prestige 
(m), chance (f), prospérité (f). 


इकबाले -जुम ikbšle-jurma 
n.m. fait de plaider coupable 
(jur.). 

SHEI ikmuhä a. qui a une 
seule bouche/un seul visage/une 
seule sortie (f). 


दकरार ikrār n.m. engagement 
(m), promesse (f); (किसी से / 
के साथ ) “करना v.t. promettre 
à qqun: मैंने उस से /उसके साथ 
“किया j'ai convenu avec lui). 


इकरारनामा ikrārnāmā nm. 
accord (m)/engagement (m) 
écrit. 


डकलादई IKIS n.f. I. tissu (m) 
de coton fin. 2. piëce (f) unique. 
3. solitude (f). 


इकलोता iklautā a. unique 
(enfant). 


दकल्ला ikalla a. seul, 


इक Ó iksath a. et nm. soi- 
xante et un. 


इकसार iksār a. uniforme, 
égal, nivelé. 


श्च्छा 
डकहर ikahattar a. et nm, 


soixante et onze. 


इकाई kl nf. unité (f) 
(arith.). 

इकार ikār nm. la voyelle इ et 
le son $. 

इकका ikkg nm. l. véhicule 
(m) en bois à deux roues tiré par 
un cheval: les passagers sont as- 
sis sur une petite plateforme en 
bois. 2. as (m) (carte) (égale- 
ment इक्की). a. seul. 
इक्का-द॒कका  jkkä-dukka 
adv. un ou deux, trës peu. 
इक्किस ikkis a. et n.m. vingt 
et un; “होना v.i. surpasser, 
ëtre supérieur. 


इक्की iKKI (voir इक्का ). 


इक्कीस ikkis a. et n.m. (voir 
दुक्किस ). 


इक्यानवे ikyanave a. et n.m. 


quatre vingt onze. 


इक्यावन jkyävan a et nm. 
cinquante et un. 


इक्यासी ikyāsī a. et n.m. qua- 


tre vingt un. 


इक्तियार ikhtiyār n.m. Î. au- 
torité (f), puissance (f). 2. 
droit (m); (किसी को)““देना 
v.t. autoriser qqun; (किसी चीज़ 
पर) “रखना v.t. avoir des 
droits sur. 


इख राजात ikhrajat n.m. dé- 


pense (f), frais (m.pl.). 


इच्छा icchā n.f. désir (m), vo- 
lonté (f), souhait (m); ~दबा 
ना v.t. maîtriser ses désirs; 
“होना v.i. avoir envie, désirer. 


इच्छाचारी Co 


इच्छाचारी icchäcart a. qui agit 
selon son bon plaisir. 
डुच्ष्छा तु सार jcchänusär adv. 
selon son bon plaisir, sur désir. 


ST A jicchäpatra n.m. tes- 
tament (m). 


इच्छा -भीजन jicchä-bhojan 
n.m. repas (m) de son choix. 
इच्छा - मु 64 iccha-mRtvyu nf. 
mort (f) à volonté. 

इच्छित icchit a. désiré, sou- 
haité. 

इच्छुक jcchuk a. désireux, qui 
souhaite. 

इज रा jirä n.f. jachère (f). 


दजराव jjraya n.m. exécution 
(f) d'un mandat (jur.). 


SU AIN jjläs nm. |. assem- 
blée (f). 2. cour (f) de justice 
(jur.). 


इज़हार izhar n... expres- 
sion (f). 2. témoignage (m) 
(jur.). 


दजाजत ijāzat n.f. permission 
(f), autorisation (f); ~चाहना 
v.t. demander la permission, 
prendre congé; ““देना v.t. per- 
mettre, donner l'autorisation; 
(को)~ होना v.i. avoir le droit 
de. 


इज़ाफ़ा izāfā n.m. augmentation 
(f), hausse (f). 


इज़ारबंद izārband n.m. cordon 
(m) (pour serrer à la taille: 
pyjama, jupon, etc). 


इजारा jjara n.m. TL, monopole 
(m). 2. contrat (m). 


इजारेदार ijāredār n.m. mono- 


इतमीतात 


polisateur (m), qui a le monopole 
ou ]e contrat. 


इजारेदारी ijaredari n.f. mono- 


pole (m). 


इज्जत izzat n.f. honneur (f), 
prestige (m); “उतारना vt. 
insulter, humilier, disgracier, 
déshonorer; Te / धूल / मिट्टी 
में मिला देना v.t. se déshonorer 
ou déshonorer qqun, traîner dans 
la boue (fig.); “खोना V.t.; 
“गेबवाना v.t. perdre l'honneur: 
“देना v.t. honorer qqun; “पर 
आँच न आना v.i. ne pas engager 
son honneur; (किसी की) “पर 
हाथ डालना V.t. |. outrager 
l'honneur (de qqun). 2. violer; 
~बिगाइना v.t. souiller l'hon- 
neur de qqun; ~ बेचना v.t. ven- 
dre son honneur; ~Ù me आना 
v.i/ “में SEET लगना v.i. avoir 
son honneur entaché; “लेना 
५.६./~लूटना v.t. outrager, vio- 
ler. 


दज्जतदार jizzatdar a. res- 
pectable, qui est digne de respect. 


दठलाना jthlana v.i. agir d'une 
manière affectée, se pavaner. 
दडा idā nf. I. (voir इंगला). 


2 terre (f). 3. ciel (m).4. 
parole (f), voix (f). 


दडा ira n.f. (voir इडा). 


इडली idlī n.f. met (m) à base 
de riz (m). 


इतना jtna a. adv. tant, si, tel- 
lement: “सा मुँह रह जाना Vi. 
se sentir humilié; इतने में en- 
tretemps. 


इतमीतात itmlinan nm. |. 
conviction (f). 2. confiance (f). 
उ. satisfaction (f); “का (आद 


इतर 


मी) (homme) de confiance. 
।.इतर itar a. autre, différent. 
||. इतर itar n.m. parfum (m). 


इतराना trang v.i. se montrer 
vaniteux, prendre Un air content 
de soi. 


दतवार itvar nm. dimanche. 
इतस्ततः jitastataha adv. ici et 


là. n.m. hésitation (f). 


इधर-उधर 


इत्तिफाक ittifak n.m. (voir इत्त 
फ़ाक़ ). 


दत्त फ़ा करत ittafakan adv. par 


hasard, par chance. 

दत्तला ittalā n.f. information 
(f). 

इत्तलानामा jitalänäma nm 


notification (f). 
इत्तहाद ittahaäd n.m. unité (f), 


union (f). 


इत्यादि ityadi adv. et caetera, 


ainsi de suite. 


इत्यादिक ityadik adv. (voir 
इत्यादि). 


S? itra n.m. parfum (m). 
SAGIT itradān n.m. flacon (m) 


इतालवी italvl a. relatif à 
l'Italie. 


इति iti n.f. fin (f). adv. mot 
indiquant la fin (d'un récit, etc). 


इतिवृत्त itivRtta nm. Î. thème 
(m), narration (f). 2. chronique 
(f), annales (f.pl.). 


इतिवृत्तात्मक jtivRttätmaka. de parfum. 
narratif, qui abonde en narra- itrafaros = 
Gros इत्रफ़रोरा itrafaro$ n.m. par 


fumeur (m), vendeur (m) de 
parfum. 


SANTY itrasaz nm. parfu- 


डति RTA iti siddham expr. 


(skt.) ce qu'il fallait démontrer 


(CQFD). 
meur (m), fabricant (m) de 
णास itihās n.m. histoire parfum. 


QGH idam pr. (skt.) ceci. 


QGH- इत्थम idam-ittham adv. 
c'est comme ça, c'est ainsi. 
इधर idhar adv. par ici, de ce 
côté-ci, ici; “की उधर लगाना 
V.t. mal rapporter des propos 
की दुनिया उधर हो जाना V.i 
réussir l'impossible: ~क, आ 
उधर खाई entre Charybde et 
Scylla; “या उधर IL. de ce côté 
ou de l'autre. 2. le tout pour le 
coïncidence (f), chance (f) tout; “से उधर करना ४.६. met- 
“की बात है c'est une question tre Sens dessus-dessous, dépla- 
de chance; ~स adv. par hasard, Cer 


par chance, de façon inattendue . इधर - उधर idhar-udhar adv. 


इतिहासकार itiháskar n.m. 


* historien (m) (écrivain). 


इतिहासवेत्ता itihäsvettā n.m. 


historien (m) (connaisseur). 


SUITE ittafak n.m. I. unité 
(f), concorde (f), entente (f) 
““रखना ४... vivre en harmonie 
“होना v.i. être unis (दोनों 
भाइयों À बहुत ~था les deux 
frères étaient très unis). 2 


Si (37 


L.jCIet là. 2. alentour; ~कर्‌ना 
v.t. IL. mettre en désordre, dé- 
ranger. 2. hésiter, tourner au- 
tour du pot; “की सुनाना v.t. 
raconte des balivernes; ~कh 
हाँकना v.t. exagérer les faits: 
“की लगाना v.t. médire, en- 
gendrer des querelles; ““देखना 
v.t. regarder autour de soi. 


gq in pr. forme obl.pl. de वे: 
ces. 


इनकम inkam (income) n.f. 
revenu (m). 

इनकम-टेक्स inkam-taiks 
(income-tax) n.m. impôt (m) 
sur le revenu. 


इनकलाब jinkaläb nm. révo- 
lution (f); “ज़िंदाबाद excl. vive 
la révolution! 

इतकलावी inkalābī a. et n.m. 
révolutionnaire. 

इन कार inkar n.m. refus (m), 
négation (f); (से)~करना v.t. 
I. refuser de. 2. nier. 

ड्व को jn ko pr. à eux (acc/ 
dat). 

इनफ़्लुएंज़ा influeñzā nm. 
(influenza) grippe (f). 

इनाम jinäm nm. l. prix (m), 
récompense (f). 2. pourboire 
(m). 

इनाम-इकराम inam-ikram 
nm. I. cadeau (m), présent 
(m). 2. pourboire (m). 


इनायत inayat n.f. faveur (f), 
grâce (f); ~ करना / फ़रमाना v.t. 
faire une faveur/la grâce de. 


डरती -गिती jni=ginil a.f. très 


peu, rare. 


इमारत 


इने-गिते ine-gine a.m. (voir 
बनी -गिनी). 


Sc inhë pr.(voir इनको ). 


इफ़रात ifrat a. abondant. n.f. 
abondance (f). 


इबादत ibadat n.f. adoration 
(f), culte (m). 


इबादत खाना ibadatkhana n.m. 
I. lieu (m) de culte. 2. mosquée 
(f). 


इबादतगाह ibadatgaha n.f. 
(voir इबादतखाना ). 


इबारत ibarat nf. texte (m), 
écriture (f), structure (f) de 
phrase. 


gandai jbarti a. appartenant à 
un texte, écrit. 


इब्तिठा ibtidā n.f. début (m), 
commencement (m). 


दमदाद imdäd nm. aide (f), se- 
cours (m), assistance (f). 


इमदादी imdadi a. aidé, se- 
couru, assisté. 


इमरती imartin.f. friandise (f) 
indienne à base de pâte de lé- 
gumineuses et de sirop de sucre. 


इमला imla nm. dictée (f); 
~लिखना v.t. prendre en dictée. 


इमली imli n.f. tamarin (m). 


इमाम imam n.m. Imam (chef 
religieux musul.). 


दुमाम्‌दस्ता imamdasta n.m. 
mortier (m) et pilon (m). 


ठमामबाडा jmambara nm. 
mausolée (m) islamique. 


इमारत imarat n.f. bâtiment 


(m), édifice (m). 


इमारती (8 


इमारती imāratī a. appartenant 


à la construction. 

दम्तहात imtahan nm. examen 
(m), épreuve (f); “देना ४५. 
passer un examen. 

इयत्ता iyattā nf. |. limite (f), 
frontière (f). 2. quorum (m) 
(adm.). 

SCHT iran nm. |. désert (m). 
terre (f) stérile. 

दरा iran... terre (f). 2. 
parole (f). 


इरादतन iradatan adv. inten- 
tionnellement, délibérément. 


इरादा irādā n.m. intention (f). 
ga = गिर्द irda-girda adv. au- 


tour de, près de, alentour. 


इलज़ाम ilzām n.m. allégation 
(f), accusation (f), blame (m); 
(किसी पर) “लगाना v.t. ac- 
cuser qqun. 

इलहाम ilham n.m. révélation 
(f), inspiration (f). 


ङलहामी ilham a. inspiré. 
इला ilā n.f. (इडा). 
इलाका ilaka n.m. contrée (f), 


province (f), territoire (m), 
aire (f). 


इलाकावार ilakavar adv. par 
région, par Zone. 


ङुलाकेदार ildkedar n.m. pro- 


priétaire (m) foncier. 


इलाज ilāj nm. I. traitement 
(m), soin (m), remède (m). 2. 
guérison (f); “करना v.t. soj- 
gner. 


इलाजपट्टी jajpattiI nr II 


इशारेबाज़ 


soins (m.pl.) médicaux. 2. pu- 
nition (f) brutale (fig.). 


इलायची ilāycī n.f. cardamome 
(f); “बॉठना v.t. (trad. musul.) 
inviter les gens à un mariage ou à 
une fête (en leur distribuant du 
cardamome). 

इलावचीोदाता ilāycīdānā nm. 
l. graine (f) de cardamome. 2. 
friandise (f) (cardamome enro- 
bée de sucre). 


इलाही ilāhī interj. Oh! mon 
Dieu! n.m. Dieu, le Tout Puissant. 


इल्तिजा iltija n.f. prière (f), 
requête (f). 

SCH ilma nm. science (f), 
connaissance (f), savoir (m). 
दल्म-ए-अदवब jilma-e-adab 
n.m. poétique (f). 
इल्म-ए-मजलिस ilma-e- 
majlis n.m. savoir-vivre (m). 
Set [ um a académique, re- 
latif à l'éducation/l'enseigne- 
ment. 

दल्लत illat n.f. souci (m), 
maladie (f); “पालना v.t. Î. 


s'adonner à un vice. 2. s'encom- 
brer. 


डल्ली up nt. chenille (f). 


इरारा jšara n.m. signe (m), 
geste (m); इशारे पर चलने 
वाला a qui obéit au doigt et à 
l'oeil; इशारों पर चलना v.i. |. 
se laisser mener par qqun. 2. 
faire Tempressé auprès de qqun; 
(किसी को) इशारों पर नचाना 


V.t. faire valser qqun (fig.). 


इरारेबाज़ išarebaz n.m. qui 
fait des signes. 


— — om 


इशारेबाणो AE 


इशारेबाज़ी i$ārebāzī n.f. acte 


de faire des signes; ~करना v.t. 
faire des signes. 


दरक i$k n.f. amour (m), désir 
(m); “लड़ाना v.t. faire des 
avances, aguicher. 


दरकवाज iškabaz a. enclin à 
l'amour. 


इश्कबाज़ी iśķabāzī n.f. fait de 


tomber souvent amoureux 


इशकमजाज़ी iśķkamajāzī n.m. 


amour (m) terrestre. 


इृश्कह की की i$kahakTkI n.m. 
amour (m) transcendental/di- 
vin. 


दरतहार iśtahār n.m. annonce 
(f)publicitaire, affiche (f). 

SÇ ista a. désiré, adoré, favori. 
इष्टतम jstatam a. favori par 


excellence. 


डृष्टदेव istadeva n.m. divinité 
(f) de famille/personnelle/ 
d'élection. 

इुष्ठसि द्वि istasiddhi n.f. réa- 
lisation (f) du but souhaité. 

इस js pr. forme obl.sg. de पह 
ce, ““को (à) lui. 

इस पात jspät n.m. acier (m). 
इसपाती ispātī a. d'acier, en 
acier. 

दसरार isrār nm TL. sollici- 


tation (f). 2. priëre (f), sup- 
plication (f), insistance (f). 


इसलाम islam nm. Islam 
(rel.). 


इहलौकिक 


इसलामो islam a. islamique. 


इस लाह jsläha nf. réforme 
(f), correction (f). 


ESS] ise pr. forme obl.sg. de यह 
à lui. 


इस्तगासा istagāsā n.m. pour- 
suites (f.pl.) judiciaires. 


इस्तरी jstari n.f. fer (m) a re- 
passer; करना V.t. repasser. 


इस्तिरी istiri n.f. (voir SET 
री ). 

इस्तीफ़ा istīfā n.m. démission 
(f); “मंज़्र करना v.t. accepter 
une démission: अपने पद से ~È 
ना V.t. démissionner de son poste. 
इस्तेमाल istemal n.m. usage 
(m), utilisation (f), emploi 
(m); “में आना v.i. étre utilisé; 
(किसी चीज़ का)" करना vit. 
utiliser qach. 

इस्पात spat nm. (voir इस 
पात ). 


इसम isma n.m. nom (m) (d'une 
personne), substantif (m) (gr.). 
इस्म-ए-रारीफ ism-e-éarif 
n.m. “quel est votre nom" (forme 
polie). 

दह iha adv. ici, ici-bas. 


ge AIAT ihalīlā n.f. vie (f) 
terrestre: “समाप्त होना v.i. 
venir au terme de sa vie, mourir. 


इहलोक 6 ल्‌ [क ihalok n.m. monde (m) 


terrestre. 
इहलो किक ihalaukik a. ter- 
restre. 


EI 


S TI. voyelle longue antérieure 
non-labialisée fermée. 2. suffixe 
féminin des substantifs en a de 
même racine (लड़का, लड़की) 
et des a. en 3. 3. suffixe formant 
des a. ou des noms d'agent à partir 
de substantifs. 

Ze T° abréviation de l'ère chré- 
tienne. 

इ०प्‌० I°py* abréviation de 
avant J.C. 

GUES igur n.m. cinabre (m), 
vermillon (m). 

GC it n.f. brique (f); “का घर 
मिट्टी कर देना v.t. anéantir 
ooch: “का जवाब पत्थर से देना 
v.t. rendre COUP pour COUP; AT 
ना V.t. poser des briques: “से 
Je बजाना v.t. détruire totale- 
ment, ruiner. 

GOEN itkārī n.f. ouvrage 


(m) en brique. 
इंडुरो iduri nf. (voir SET). 


बधन idhan n.m. combustible 
( m ). 


EW n.m. voyelle $ et son 


दकारांत Iikardnta a. mot se 
terminant en S. 


दरव īkh n.f. canne (f) à sucre. 


इजाद ljad nf. invention (f); 
“करना ४... inventer. 


इति Iti n.f. calamité (f), une 
des six causes de la perte des 
récoltes. 


गीतिं 
इति - Tti-bhTti n.f. ter- 
reur (f) et détresse (f). 
देथर ithar (ether) n.m. éther 


(m). 


हट १५ n.f. fête (f) musul.; ~ का 
चाँद होना v.i. se faire ra- 
7९;~मनाना V.i. célébrer la fête 
Oe" 


इदगाह idgaha n.f. endroit (m) 


où se font les prières de l'Td. 


CIE GI idmilan n.m. réunion 
(f) d'amis à l'occasion de la fête 
de id 


Sel di a. relatif à la fête de 
Td. 2. cadeaux (m.pl.) de l'Td. 


SCHT īpsā n.f. désir (m) ar- 
dent, forte envie (f). 


इप्सित Ipsit a désiré, souhaité. 


इप्सु Ipsu a. qui désire, qui sou- 
haite. 


इमान Aman nm. l. foi (f), 
croyance (f). 2. intégrité (f), 
honnêteté (f); “का खून करना 
V.t. faire taire sa conscience; 
“का सौदा nm. marché (m) 
honnête: ““की बात कहना ४५.६. 
dire la vérité: ““खोना v.t. per- 
dre son honneur: — ठिकाने न 
रहना v.i. faire taire ses scru- 
pules; ““डिगना v.i. être ébranlé 
dans sa foi; “बे चना v.t. vendre 
sa conscience; “बिगड़ना/ में 
फ़क आना v.i. avoir une intégri- 
té douteuse; ~लानग v.i. avoir foi 
(en qqun). 


इमानदार imändar a. honnête, 
loyal. 


इमानदारी Imāndārī n.f. hon- 


nëteté (f), intégrité (f), loyauté 
(f). 


<< 
द्ष्यां Irsya nf. jalousie (f), 
envie (f); ““करना v.t. jalouser; 
“होना v.i. être jaloux. 


ईष्याल 
नु (OI 


TT 
नु irsvälu a. jaloux. 
दलाज llaj (voir इलाज) re- 
mëde (m). 


Sat I$ n.m. Dieu (m), maître 
(m). 


इईशकोण Iśkoņ n.m. angle (m) 
Nord-Est. 


शहरात isdn n.m. Dieu (m), 
Shiva. 


देशातकोण Iśānkon n.m. (voir 
ईशकोण"णो. 


दृश्वर Tévar n.m. Dieu (m); ~ 
न करे à Dieu ne plaise! ~ 
बचाए/ रक्षा करे que Dieu m'en 
préserve/que Dieu me protëge. 
ईश्वरकेंट्रवाद Iśvarkendravād 
n.m. théocentrisme (m). 
दश्वरतंत्रवाद Iśvartantravād 
n.m. déterminisme (m) théolo- 
gique. 

दृश्वरनिंदा jévarninda nf. 
blasphème (m). 


दृश्वरनिषेध Jévarnisedh nm. 


athéisme (m). 


ईर्वरनिष्ठ révarnistha a. thé- 


iste. 


इश्वरवाद jévarvad n.m. thé- 
isme (m). ` 


इसाई-मठ 


इश्वरवादी Iśvarvādī n.m. et a. 
théiste. 


इशवराधीत tévaradhin a. qui 
dépend de Dieu. 


इ४शश्‍वरीव īśvarīya a. divin, cé- 


leste. 
इषत्‌ test a. un peu, en partie. 
देषत्‌ -संवृत Isat-samvRt a. 


partiellement fermé. 

इषत्‌ EH ७८ isat-spRsta a. |. 
effleuré. 2. semi-voyelle (gr.) 
(T,x,a et व). 


इषट्विवृत IşadvivRt a. par- 


tiellement ouvert. 


इसबगोल isabgol n.m. plante 
(f) médicinale dont le tegument 
est utilisé contre indigestion. 

इसवी IsvI n.m. calendrier (m) 
grégorien. a. appartenant à Jé- 


-sus-Christ. 


इसवी = isvi-san nm. ere 
(f) chrétienne. 


इस्टर Istar (Easter) Pâques. 
इसा īsā n.m. Jésus-Christ. 


वसाई "Test n.m. chrétien, de re- 
ligion chrétienne. 


इसाई -HS lsal-math nm. 


monastere (m). 





H 


उ u voyelle brève postérieure 
intermédiaire labialisée. 


उँगली Dol n.f. doigt (m); 
“उठाना v.t. montrer du doigt; 
~नचाना v.t. gesticuler; “पकड 
कर पहुँचा पकड़ना v.t. essayer 
d'exploiter qqun au maximum; 
“पर नचाना V.t. mener qqun par 
le bout du nez; “रखना v.t. 
montrer un défaut: उँगलिया 
चठकाना v.t. faire craquer les 
articulations des doigts; ~ चम 
काना v.t. gesticuler, faire des 
gestes (en parlant); (UTaT) 
“पी À होना v.t. être dans une 
situation avantageuse: ““तोडना 
v.t. se tourner les pouces. 
ठँगली-छाप ügli-chäp n.f. 
empreinte (f) digitale. 


उचास 6०595 a. quarante-neuf. 
उॅडेलता üdelnä v.t. verser 


(dans). 


उह üha excl. exprime un sen- 
timent de rejet, de désaccord/de 
mépris: pouah! 

GRUT uRn a. quitte (dettes): 
“होना v.i. s'être acquitté de ses 
dettes (aussi fig.). 


GPS ukrü nm. posture (f) 
accroupie; “बैठना v.i. s'ac- 
croupir. 


एकताता uktana v.i. s'ennuyer 
(de), en avoir assez (de). 


उकताहट uktähat nf. ennui 
(m), lassitude (f). 


उकसना ukasna v.i. germer, 


émerger, ressortir (fig.). 
उकसाना uksānā v.t. provo- 


quer, inciter, encourager. 
उकाब ukāb n.m. aigle (m). 


उकार ukar nm. voyelle š et 
son 3. 


उकेरता ukernā v.t. graver, ci- 
seler. 


उक्त ukta a. dit, mentionné. 


उक्ति ukti n.f. citation (f), 
propos (m), dicton (m). 
उकित-वैचित्र्य ukti-vaicitrya 
n.m. expression (f) ingénieuse. 
उखड़ा-उख ST ukhra-ukhra 
a. |. mal à l'aise. 2. déprimé; 


उखड़ी-उखड़ी बातें करना ५.६. 
tenir des propos désabusés. 


उखाड़ना ukharna v.t. déraci- 
ner, dégager, extirper; उखाड़ 
फेंकना V.t. débusquer, extirper. 


उखाड़-पछाड ukhär-pachär 
n.f. i. remue-ménage (m). 2. 
art (m) de tirer les ficelles, 
intrigues (f.pl); ~ करना V.t. 
l. faire du remue-ménage. 2. 
intriguer, tirer les ficelles. 
उगना ugnā v.i. I. croître 
(plantes, etc), germer. 2. se 
lever (astres). 


उगलना ugalnā v.t. !. vomir. 
2. révéler (fig.). 


उगाई ugat nt. montant (m) 
collecté (argent, devises). 2. 
recettes (f.pl.) effectives de 
l'impôt (m), perception (f), en- 
caissement (m). 3. germination 
(f) (agr.). 


एउगाता ugana v.t. faire pousser, 
cultiver. 


उगालदान ugaldan n.m. cra- 


००० 


उगाहना 
choir (m). 


उगाहना ugāhnā v.t. percevoir 
(argent). 


उगाही ugāhī nf. (voir 
STTS). 


उग्र ugra a. i. violent, féroce. 2. 
radical (fig.). 


उमग्र-दल ugra-dal nm. parti 
(m) radical. 

एग - पंधी ugra-panthi n.m. et 
a. radical. 

एग्रवाद ugravad n.m. radica- 
lisme (m), extrémisme (m). 


उग्रवादी ugravadl a. et n.m. ra- 


dicaliste, radical, extrémiste. 


VITE ugraha n.m. fin de l'éclip- 
se (f). 


SJET ugrahan nm. (voir 
SFE). 

VU ST ugharnā v.i. être dé- 
couvert, être dévoilé. 

उचकना ucaknā v.i. l.epdres: 
ser sur la pointe des pieds. 2. 
sauter. 

उचकका ucakkā nm. |. 
pardeur, voleur. 2. mesquin. 


उचटना ucatna v.i. l. être 
heurté, être déséquilibré. 2. se 
sentir déprimé/abattu. 3. être 
dérangé. v.t. rompre un mariage 
(m). 


Gale ucat a. ennuyé, fatigué 
moralement. n.m. ennui (m), fa- 
tigue (f) morale. 

उचित ucit a. convenable, ap- 
proprié. 

एच्च ucca a. |. haut, élevé. 2. 
grand. 3. supérieur. 4. fort 


cha- 


उच्चारण -स्थान 
(bruit). 


उच्चतम uccatam a. le plus haut 
(sup.). 


उच्चतर uccatar a. plus haut 
(comp.). 

उच्चन्वाबालब uccanyvayalaya 
n.m. Cour (f) Suprême. 

उच्चता uccatā n.f. L. hauteur 


(f), élévation (f) (c. et fig.). 2. 
supériorité (f). 


उच्चमाषक uccabhasak nm. 


amplificateur (m). 

उच्चमान uccamān n.m. record 

(m) (sport (m), concours (m)). 

उच्चरित uccarit a. prononcé. 
उच्चवर्ग TQ 

उच्चवग uccavarga n.m. classe 

(f) supérieure. 

उच्च - रिक्षा ucca-$ikşā n.f. 

enseignement (m) supérieur. 

उच्चाकांक्षा uccakanksa nf. 


grande ambition (f), aspiration 
(f). 


उच्चाकांक्षी uccakanksT a. am- 
bitieux. 

उच्चाटन uccatan nm. |. fait 
d'écarter/de séparer. 2. formule 
(f) (mantra)/moyen (m) tan- 
trique pour faire cesser une ob- 
session. 


उच्चायुक्त uccavukta n.m. Haut 
commissaire (m). 

उच्चायोग uccävog n.m. Haut 
commissariat (m)(dipl.). 
उच्चारण uccaran n.m. pronon- 
ciation (f), articulation (f). 
उच्चारण - रुथधान uccaäran- 
sthan n.m. point (m) d'articula- 


उच्चारणीय 


tion. 


उच्चारणीय णीय uccarniya a. pro- 


nonçable. 
उच्चारित uccàarit a. prononcé. 
Gaz uccitra n.m. relief (m), 


modelé (m), bosse (f) (art.). 


उच्एकलन ucchalan n.m. rebond 
(m), rebondissement (m). 
उच्छलित ucchalit a. qui a re- 
bondi, giquelé. 

उच्छिन्न ucchinna a. |. coupé 
de. 2. déraciné. 

उच्छिष्ट ucchista n.m. |. reste 
(m). 2. résidu (m) (de nourri- 
ture). 

ST ucchü n.f. fait de s'étran- 
gler/d'avaler de travers. 
उच्छुखल ucchRñkhal a. (. in- 
discipliné. 2. licencieux, déver- 
gondé. 3. immodéré. 


उच्छेद T ucched n.m. TI fait de 
déraciner. 2. démolir (théorie). 


उच्छ वन ucchedann.m. (voir 
उच्छेद). 


 उच्छवसन ucchvasan nm. res- 
piration (f) profonde. 


उच्छ्वसित T ucchvasit a. exhalé. 


उच्छवास ucchvas nm./f. I 
souffle (m). 2. soupir (m). 3. 
expiration (f). 4 chapitre (m) 
(livre). 


उछ्ल-कूद uchal-küd n.f. I. 
cabriole (f). 2. gambade (f); 
“करना v.t. |. gambader. 2. se 
démener. 


उछलना uchalnā v.i. I. sauter, 
bondir. 2. rebondir. 


Gate: 


उछाल uchal n.f. I. saut (m), 


bond (m). 2.- lancé (m); “भरना 


. v.t. faire un saut; “मारना v.t. 


(voir भरना). 
उएालना uchälnä v.t. lancer, 


jeter (en l'air), faire rebondir: 
(किसी पर) Pag ~ vt 
trainer dans la boue, medire, 
calomnier; (किसी की) पग 
st~ v.t. déshonorer qqun; (fF 
सी का)नाम*~ v.t. déshonorer 


qqun. 
VOTE uchaha n.m. Î. enthou- 
siasme (m). 2. aspiration (f) (à 
la gloire, etc). 3. joie (f). 
उजडना ujarnā v.i. l. être dé- 
serté. 2. être dévasté/détruit. 
BSS ujadda a. grossier. 
उंजबक ujbak a. stupide, sot. 
उजरत ujrat n.f. salaire (m), 
paye (f), gages (m.pl.). 

उजला ujlāa. t. brillant, écla- 
tant. E sans tache, propre (c. et 
fig.); मुंह~करना v.t. blanchir le 
réputation; मुह ~होना v.i. avoir 
Une réputation sans tache. 
उजागर ujägar a. TI. brillant 
(fig.). 2. renommé, célèbre; 
“करना V.t. rendre célèbre, ré- 
véler; “होना v.i. être brillant, 
être renommé. 

उजाड ujara.l. désertique, 
dévasté, aride (terrain). 2. dé- 
solé. 


उजाडना ujārnā v.t. ruiner, 
dévaster, ravager. 

उजाड ujārū a. qui ruine, dé- 
vastateur, dépensier. 


उजाला. ee 


. उजाला ujala nm. lumière (f), 
éclat (m). a. lumineux, brillant. 


उज्ज्वल ujjval a. l. brillant, 


lumineux. 2. immaculé. 


उज ujra nm. objection (f); 
“करना V.t. objectér. 


Ús pd ujhakna v.i. regarder 
. furtivement en se haussant sur la 
pointe des pieds, jeter un regard 
furtif, regarder à la dérobée. 


उटँगा utiga a. trop court. ` 


उठेगना uthãgnā v.i. s'appuyer 
sur qqch pour s'asseoir/ s'allon- 
ger. 


उठँगाता uthàgana v.t. I. caler 
qach. 2. fermer (une porte) sans 
verrouiller. 


उठना uthnā v.i. lee lever. 2. 
se réveiller. 3. se relever. 4. 
ëtre loué (immobilier). S. se 
présenter (à l'esprit). 6. pren- 
dre fin. 7. se préparer à (ex- 
pl.v.); उठ खड़े होना v.i. être 
déterminé à; उठ जाना NI |. 
prendre fin. 2. être dépensé; 
संसार / दुनिया से v.i. mourir; 
उठती उम्र n.f. la première jeu- 
nesse (f); उठती जवानी n.f. le 
bel àge (m), la première jeu- 
nesse. 


उठता - बे ठता uthna-baithna 


n.m. fréquentation (f), visite (f) 
amicale. 


उठते - बेठते uthte-baithte adv. 
tout le temps, à chaque instant. 
उठाईगीर uthäïgir n.m. cha- 
pardeur (m). 


उठाईगीरा uthaïgira n.m. 
(voir उठाईगीर). 


उडनदस्ता 


उठाईगीरी uthalgiri n.f. larcin 


(m), chapardage (m). 


GOT uthāū a. mobile, tempo- 


Taire. 


उठाऊ- qc uthau-pUl nm. 
pont-levis (m). 

GOT uthan nm. L. lever (m). 
2. montée (f), ascension (f) 
(dun ballon). 3. début (m), 
introduction (f) (poé. chant). 4. 
galbe (m), allure (f). S. stature 
(f). 


उठाना uthānā v.t. I. soulever, 
lever (qqch). 2. faire lever 
(qqun), réveiller. 3. prendre 
(fam.); कुछ उठा न रखना ४.६. 
n'épargner aucun effort; उठा 
रखना v.t. repousser, ajourner; 
उठा ले जाना v.t. enlever. 
उठावती uthāvnī n.f. rite (m) 
complémentaire aux rites funé- 
raires. 


उड्धकाना urkānā v.t. fermer 
(porte (f)). 

उडद urad n.f. lentilles (f.pl.) 
blanches (phasoleus aureus) 
उडन uran allomorphe de उड़ना 
utilisé comme premier élément 
d'un mot composé: उड़नछू होना 
v.i. disparaître. 
उडङ़न-खटोला uran-khatola 
n.m. tapis (m) volant. 


उठतझाद yranjhat n.f. ruse 
(f), artifice (m). 


उड़त-तश्तरी uran-taétar nf. 
soucoupe (f) volante. 
उडतदस्ता urandasta n.m. 
brigade (f) mobile, équipe (f) 
volante. 





उड़ता 


उठता urna v.i. |. voler. 2. 
s'envoler. 3. être envolé, dispar 
raître. 4. pâlir, diminuer d'in- 
tensité, passer (couleur). 3. être 
évasif; उड़ आना v.i. venir à 
toute vitesse; ““चलना V.i. Se 
sauver rapidement, marcher 
rapidement, se propager (nou- 
velle); “जाना v.i. s'envoler; 
उडती खबर n.f. bruit (m) qui 
court, on-dit (m); उड़ती चिड़ि 
या ( पंख) गिनना/ पहचानना 
v.t. ëtre trës perspicace. 


उडाऊ ura a. dépensier. 
उड़ाऊ-खाऊ uraü-khaü a. 
gaspilleur. 

S SIPI urakā a. celui qui vole. 
n.m. aviateur (m). 
एउएडाकू-दस्ता uraku-dastan. 
m. force (f) mobile. 

उड़ान uran n.f. vol (m), envol 
(m); “भरना v.t. LI. voler. 2. 


imaginer (fig.); “मारना v.t. 
prétexter. 


S SIAT urana v.t. I faire vo- 
ler. 2. faire s'envoler. 3. sépa- 
rer d'un coup (membre, etc). 4: 
faire disparaître. 5. gaspiller. 
6. dérober. 7. éluder (une ques- 
tion; उड़ा देना v.t. LL faire sau- 
ter/ exploser. 2. dérober. 


उडिया uriya n.m. habitant (m) 
de l'Orissa. n.f. langue (f) de 
l'Orissa, 


उड्डवन uddavan nm. TI. avia- 
tion (f). 2. vol (m). 
उड्डवन-विभाग ugdavan- 
ViDhdg n.m. section (f) d'aviation 
(ministère, etc). 


उतना utna a. et adv. (corrélatif 
06 जितना) autant, autant que. 


उतरन utran n.f. vëtement usa- 
gé. 

उतरना utarnā v.i. TI. descendre 
(c. et fig.); उतर आना v.i. |. 
descendre de. 2. prendre part; से 
उतर जाना v.i. |. baisser. 2. se 
réduire. 2. passer (couleur), 
pâlir. 3. s'acquitter. 4. être 
déplacé (05). 5. être dégrisé. 


उतराई utrāī n.f. l. descente 
(f). 2. acquittement (m) (d'une 
dette). 3. péage (m). 


उतराना utrana v.i. flotter. 
उतार utar nm. L. descente (f). 


2. baisse (f); “पर होना vi 
être en baisse, diminuer. 


उतार-चढ़ाव utär-carhäv n. 


m. Î. les hauts (m.pl.) et les bas 
(m.pl.). 2. fluctuations (f.pl.) 
(prix, fièvre, etc). 

उतारना utarna v.t. I. descen- 
dre (qqch). 2. faire descendre, 
décharger. 3. enlever. 4, se dé- 
shabiller. 5. déposer (un roi). 
उतारा utara nm. offrandes 
(f.pl.) d'argent, etc que l'on fait 
tourner autour de la tête dune 
personne pour la délivrer du 
mauvais oeil. 


उतार utārū a. décidé à, résolu. 
उतावला utzävis at. impatient. 
2. impulsif. 3. enthousiaste. 


उतावली utāvlī n.f. hâte (f), 
précipitation (f). 


उत्कठा utkantha n.f. désir (m) 


ardent, envie (f). 


उत्कंठित utkanthit désiré ar- 


उत्कट 


demment/impatiemment. 
छत utkat a. intense, excessif. 


उत्कर्ष © 
Ç utkarsa nm. L. éléva- 
tion (f). 2. prospérité (f). 3. 
exaltation (f). 

उत्कीणं © 
Ç utkirna a. sculpté, 
gravé, ciselé. 
उत्कृष्ट utkRsta a. excellent, 
éminent, supérieur. 
उत्केंद्र utkendra a. centrifuge. 
उत्केंद्रक utkendrak a. (voir 
उत्केट). 
उत्कोच utkoc n.m. I. pot-de- 
vin (m). 2. vénalité (f). 


उत्क्रम utkram nm. Î. éléva- 
tion (f), progression (f). 2. re- 
virement (m). 3. digression (f). 


उत्क्रमण utkraman n.m. (voir 
उत्क्रम). 

उत्क्रांति utkranti nf. (voir 
उत्क्रम). 

उत्क्षिप्त utksipta a. éjecté, re- 
jeté. 

उत्क्षेप utksep n.m. éjection (f), 
rejet (m). 

उत्क्षेपण utksepan n.m. (Voir 
उत्क्षेप). 


उत्खनन utkhanan nm. l. ex- 
cavation (f). 2. extraction (f). 
3. exploitation (f). 

उत्तप्त uttapta a. TI. brûlant. 2. 
excité. 3. fermenté. 

उत्तम uttam a. le meilleur, €x- 
cellent. 

उत्तम - पुरुष uttam-purusa n. 
m. première personne (gr.). 


उत्तरी धुव 


उत्तर uttar n.m. IL. réponse (f). 
2. Nord (m). a. sulvant. 


उत्तरजोवित uttarjivit n.m. et 
a. survivant. 


उत्तरजीवी uttarjīvī n.m. et a. 
(voir उत्तरजीवित). 


उत्तरदान uttardān n.m. legs 
(m). 


उत्तरदायित्व uttardayitva n.m. 
responsabilité (f). 


उत्तरदावी uttardayT a. respon- 
sable. 

उत्तर- प्र त्वुत्तर uttar-pratyut 
tar n.m. L. réplique (f). 2. ar- 
gument (m). 


उत्तर - प्रदेश uttar-pradeś n.m. 
Etat (m) de l'union indienne. 


उत्तरमोगी uttarbhogi nm. 
usufruitier (m). 


उत्तरवर्ती uttarvarti a. I. situé 
au Nord. 2. subséquent. 


उत्तराखंड uttarakhanga nm. 
région (f) des contreforts de 
l'Himalaya. 


उत्तराधिकार uttaradhikär n.m. 
héritage (m) succession (f). 


उत्तराधिकारी uttarädhikart 
n.m. héritier (m). 


उत्तरापेक्षी uttardpeksi n.m. ce- 
lui qui attend une réponse. 


उत्तरायण uttarayan n.m. sol- 
stice (m) d'été. 

उत्तराधी uttarardha n.m. deu- 
xième moitié (f). 

उत्तरी uttarī a. septentrional. 


उत्तरी H व uttart dhruva nm. 
pôle (m) Nord, arctique (m). 


उत्तरोय 28 


उत्तरीय uttariya a. septentrio- 


nal, nordique. n.m. vêtement (m) 
de dessus. 
उत्तरोत्तर uttarottar a. |. pro- 
gressif. 2. successif. adv. IR 
progressivement, graduellement. 
2. successivement. 


उत्तल uttal a. convexe. 


उत्तात uttan a. TI. étendu. 2. 
orienté vers le haut. 


GTI uttap n.m. L chaleur (f) 
excessive. 2. affliction (f), dé- 
tresse (f), angoisse (f). 


उत्ताल utta] a. haut. 
उत्तीर्ण uttirnaa. I. traversé 


(océan par ex.) 2. réussi. 3. 
être reçu (à l'examen). 


उत्तुग uttuñga a. haut, élevé 


(montagne, arbre, etc). 


उत्तेजक uttejak a. TI. excitant, 
stimulant. 2. provocateur. 
उत्तेजक © 

däs - पदार्थ uttejak-padar 
tha n.m. objet (m) excitant, 
aphrodisiaque (m) (méd.). 


उत्तेजत uttejan nm. l. excita- 
tion (f), stimulation (f) 2. 
provocation (f). 


उत्तेजना uttejnä nf. (voir उत्ते 
जन). 


उत्तेजना प्रद uttejnaprad a. ex- 
citant, stimulateur, provocateur. 
उत्तेजित uttejit a excité, pro- 


voqué, stimulé. 


उत्तोलन uttolan nm. |, action: 


de soulever. 2. pesage (m). 


उत्थान. utthän nm. I pro- 
gression (f), élévation (f). 2. 


उत्पाद्य 


émancipation (f). 
उत्थान-पतत utthän-patan 
n.m. grandeur (f) et décadence 
(f). 

उत्थापक utthapak a. qui élève 
(fig.). n.m. ascenseur (m), 
monte-charge (m). 


उत्थापन utthäpan n.m. action 
de faire lever. 


उत्थित utthit a. élevé 


उत्पत्ति utpatti n.f. l. naissance 
(f), origine (f). 2. production 
(f), produit (m). 

उत्पन्न utpanna a. né, produit: 
““करना V.t. faire naître, pro- 
duire. 

उत्पल utpal n.m. lotus (m). 


उत्पाटन utpätan n.m. déraci- 


nement (m), extirpation (f). 


उत्पात utpat n.f. t. calamité 
(f) naturelle. 2. agitation (f) 
(pol.). 3. turbulence (f). 
उत्पाती utpat a. |. qui provo- 
que l'agitation. 2. turbulent. 
उत्पाव utpad nm. TI récolte 
(f). 2. produit (m). 

उत्पादक utpadak n.m. produc- 
teur (m). 

उत्पादन utpadan n.m. Î. pro- 
duction (f). 2. produit (m). 3. 
reproduction (f). 

उत्पादन -रुल्क utpadan-sul 
Ka n.m. taxe (f) à la production 
(agricole/viticole/etc). 
उत्पादित utpadit a. produit 
(m). 


उत्पाद्य ४६००४० a. qui doit être 


D te EE Í — - 


उत्पीडक 


produit. n.m. produit (m). 
उत्पीडक utpirak a. oppressif, 
opprimant. n.m. oppresseur (m). 


उत्पीडन न॑ utpiran n.m. oppres- 


sion (f), persécution (f). 


उत्पीड़ित त्पो। Š त utpirit a. opprimé, 


persécuté. 


उत्प्रवास utpravaäs nm. émi- 
gration (f). 


Gg CQ AT utpreksa n.f. figure (f) 
de rhétorique: “supposition poé- 
tique”. 


उत्प्रेरक utprerak nm. I. sti- 
mulateur (m). 2. catalyseur (m) 
(chim.). 


उत्प्रेरण utpreran nm. Î. sti- 
mulation (f). 2. catalyse (f). 


उत्प्लावक utplavak n.m. flot- 
teur (m). 


उत्फुल्ल utphulla a. |. fleuri. 
2. épanoui, enchanté. 
उत्संग utsañga n.m. giron (m). 


उत्संबोधत utsambodhan nm. 
apostrophe (f) (gr.). 


उत्स utsa nm. source (f): 


Soul SEL e 
उत्स utsarga n.m. Î. sacrifice 
(m). 2. abandon (m). 


उत्सर्जन utsarjan nm. |. 
abandon (m) (état/action). 2. 
rejet (m). 


उत्सव utsava nm. fête (f), 
Célébration (f). 


उत्साह utsaha n.m. |. enthou- 
siasme (m), zèle (m). 2. cou- 
rage (m). 3. un des huit senti- 
ments permanents (poé.). 


उदा 


उत्स त्साहपूर्ण utsahapüurna a. 


plein d'enthousiasme. 
उत्साहवर्धक utsähavardhak a. 
encourageant. 


उत्साहवर्धन utsahavardhan n. 
m. encouragement (m). 


उत्साही utsāhī a l. enthou- 
siaste. 2. courageux. 


उत्सुक utsuk a. |. curieux. 2. 
ardent. | 


उधलना uthalnā v.i. se retour- 
ner. 

उथल - पुथल uthal-puthal n.f. 
désordre (m), bouleversement 
(m), chaos (m); ““मचाना créer 
des désordres, bouleverser l'or- 
dre. 


GT uthlā a. peu profond. : 
उदक udak n.m. eau (f). 


उदधि udadhi n.m. océan (m). 


उदय udaya nm, |. apparition 
(f), ascension (f), élévation (f). ` 
o lever (m) (planète). 3. 
croissance (f) (fig.), prospérité 
(f). 

Gex udar n.m. !. abdomen (m). 
2. ventre (m). 

उदरवृद्धि udarvRddhi nf. hy- 
dropisie (f). 

उठरस्थ udarastha a. |. Situé 
dans le ventre. 2. abdominal; 


“करना V.t. avaler, manger, 
“होना v.i. être avalé/ mangé. 


| geta udarīya a. abdominal. 


उदात्त udatta a. L, sublime, gé- 
néreux. 2. accentué. n.m. accênt 
(m) aigu (gr.véd.). 


उदार I30 


उदार udār a. généreux, libéral. 
उदार-चरित udar-carit a. gé- 
néreux. 

उदार-ह्ृदव udar-hRdaya a. qui 
a le coeur généreux. 

उदारता udartä n.f. générosité 
(f), libéralité (f), magnanimité 
(f). 

उदारतावाद udartavad n.m. li- 
béralisme (m) (pol.). 

उदास ugesat, triste, dépri- 
mé. 2. abattu. 

उदासी udāsī n.f. tristesse (f), 
mélancolie (f). nm. catégorie (f) 
d'ascëtes. 

उदासीन udasin a. détaché, in- 
différent. 

उदासीनता udasTnta n.f. déta- 


chement (m), indifférence (f), 
apathie (f). 


उदाहरण udäharan n.m. exem- 
ple (m), illustration (f). 


'उदाहरुणतः uqdaharantaha adv. 


par exemple. 


उदाहरणार्थ udäharanärtha adv. 


par exemple. 


उदित udit a. TI levé (planète). 
2. amélioré. 


उदीची udici n.f. le Nord (m). 


उदीच्य udicya a. du Nord, nor- 
dique. 


उदीयमान udivamän a. qui est 


envoie de monter/ célébrité. 


उद्गम udgam nm. I. origine 
(f). 2. source (f). 


E udgaman n.m. origine 


VERT 


उद्गार udgär n.m. expression 
(f) sentimentale/émotive. 


उद्ग्रीव udgriva a. TI. qui a le 


cou étiré. 2. soucieux. 


उद्धाटन udghätan nm. l. 
inauguration (f). 2. acte (m) de 
dévoiler. 


उद्घादित udghätit a. T. inau- 


guré. 2. dévoilé. 


उद्घोष udghos n.m. procla- 


mation (f). 


उद्घोषण udghosan n.m. pro- 
clamation (f), annonce (f). 
उद्घोषणा udghosnä n.f. (voir 
उदघोष णे. 

उद्दड uddanqga a. insolent, im- 
pertinent. 


उद्दाम uddam a. immodéré, 
audacieux. 


उद्दिष्ट uddista a. T. visé, pro- 
jeté (voyage, etc). 2. mentionné 
(ci-dessus). 


उद्दोपक uddipak a. I. stimu- 
lant, provocant. 2. qui éclaire. 


उट्टीपत yddipan n.m. stimula- 
tion (f), excitation (f). 


उद्दोप्त uddipta a. I. stimulé, 
provoqué. 2, incandescent. 


उद्देश्य uddeéva n.m. L. but (m), 
objectif (m). 2. motif (m). 


उद्देर्यवाद uddeévavad nm. té- 
léologie (f). 


Ú ST uddhat a. I. agressif. 2. 
insolent, mal élevé. 


उरण uddharan n.m. L. cita- 
tion (f), extrait (m) (d'un li- 
vre). 2. délivrance (f). 


SIM (2 


उद्धार uddhär n.m. . libération 
(f), délivrance (f). 2. salut 
(m), rédemption (f). 3. éléva- 
tion (f), progrès (m) (écon.). 


GI uddhärak nm. ré: 
formateur (m). 2. libérateur 
(m), sauveur (m). 

उद्धुत uddhRt ai cité. 2. 
allégué (une autorité). 

उद्बुछ udbuddha a. {. éveillé, 
alerte. 2. épanoui. 

उद्बोधक udbodhak a. qui 
éveille. 


sgar धन udbodhan n.m. éveil 
(m). 


उदमव udbhava n.m. Î. nais- 
sance (f), origine (f). 2. fait de 
naître. 


उदमावक udbhavak n.m. L. dé- 
couvreur (m). 2. inventeur 
(m), novateur (m). 

उद्भावन udbhavan nm. I. idée 
(f), concept (m). 2. imagination 
(f). 

उदमावना udbhävna n.f. (voir 
उदभावन) 

उदमास udbhas nm. |. appa- 
rence (f). 2. illumination (f) 


उदमासित udbhasit a. | 
éclairé, embelli. 2. illumine 
“होना v.i. sembler, paraître 
उद्‌्मिज्ज udbhijja a. qui germe, 
qui pousse. 


SU udbhüt a. Î. né. 2. pro- 
duit. 


oqda udbhed n.m. cassure (f), 
rupture (f). 


उद्योगपति 


VEUT udbhedan n.m. (voir 
Sa). 


उद्ग्रान्त udbhränta a. )i. er- 


rant, désorienté. 2. ahuri, con- 
fondu. 


उद्यत udyat a. I prêt. 2. ré- 


solu. 


उद्यम udyam nm. effort (m). 
2. opération (f), entreprise (f), 
affaire (f). 


उद्य C 
मकता udyamkarta n.m. 
entrepreneur (m). 


उद्यमी udyamī a. Î. travailleur. 
2. industrieux, entreprenant. 
n.m. entrepreneur (m). 


उद्यान udyän nm. 
(m). 2. parc (m) 


उद्यातक्रम uydyänkarma nm 
jardinage (m) 


उद्यानगुह udyangRha nm. |. 
maison (f) entourée d'un jardin 
2. abri (m) de jardin. 3. bosquet 
(m) 

उद्यात-गोष्छी udyan-gosthi 
n.f. "garden-party" (f). 


उद्यातविद्या udyānvidyā nf. 


I. jardin 


horticulture (f). 


उद्यापत udyapan n.m. cérémo- 
nie (f) religieuse de clóture de 
Jeune. 

उद्योग ७१५४०५ nf. |. travail 
(m), effort (m). 2. industrie 
(f). 

उद्योग -धन्धा udvog-dhandha 
nm. entreprise (f) industrielle. 
उद्योगपति udyogpati a. indus- 
triel. 


उद्योगवाद ER 


उद्योगवाद udyogvad n.m. in- 
dustrialisme (m). 

उद्योगी uqvogla.l. travail- 
leur. 2. entreprenant. n.m. en- 
trepreneur (m). 


उद्योगीकरण ugyogikaran n.m. 


industrialisation (f). 
उद्योत udvot n.m. lumière (f). 


उद्रेक udrek n.m. Î. abondance 
(f), excès (m), débordement 
(m). 2. épanchement (m) (li- 
quide). 

उद्‌विग्न udvigna a. inquiet, 
nerveux, agité (une personne). 
उद्वेग udveg n.m. T. inquiétude 
(f), excitation (f). 2. accélé- 
ration (f), débordement (m). 


उद्वेगी udvegī a. inquiet, ner- 


veux, agité. 


उद्वेलन udvelan n.m. Î. trou- 
ble (m). 2. transgression (f) 
d'une limite. 3. débordement (m) 
(liquide). 


उदवेलित udvelit a. I. agité, 
troublé. 2. transgressé. 


उधड़ना udharnä v.i. |. être 
_ défait/décousu. 2. être écorché 
(peau). 


उधर udhar adv. là-bas, par là; 
“से adv. par là, de là-bas: “ही 
300, à l'écart, à distance. 


उधार udhäc n.m. emprunt (m), 
prêt (m), crédit (m); ““खाना 
V.t. profiter, sans frais; “खाए 
बेठना v.i. guetter le moment op- 
portun; “देना v.t. prêter: 
“लेना/ पर लेना v.t. emprunter, 
acheter वे crédit. 


उधार - खाता “uqhár-khatá 


उन्तयनवाद 


n.m. cahier (m) de créance, 
compte-crédit (m). 


उधेड़ता udherna v.t. I. défaire, 
découdre. 2. écorcher (la peau); 
उधेड कर रख देना v.t. mettre à 
nu 


उधेड़बुन udherbun nf. Idi: 
lemme (m). 2. réflexion (f) 
pour et contre; “में पड़ना v.i. 
être pris dans un dilemme. 


उतंचास unañcäs a.num. qua- 
rante-neuf. 


उनतचास uncäs anum. (voir 
SATA). 


उनींदा unida a. assoupi, somno- 
lent. 


उन्तालिस untalis a.num. tren- 
te-neuf. 


उन्तिस untis anum. vingt- 
neuf. 

उत्तीस untis anum. (voir 
उन्तिस). 

Geld unnat a I. élevé, haut. 
2. développé. 

उन्नति unati n.f. progrès (m), 
essor (m), avancement (m), dé- 
veloppement (m), promotion (f); 
"करना V.t. progresser. 
उन्‍नतिशील unnatiéil a. pro- 
gressif. 

उन्नतोदर unnatodar a. convexe. 
n.m. convexité (f). 


उन्नमन unnaman n.m. action de 
soulever/de faire progresser. 


उन्नयन unnayan n.m. promo- 
tion (f). 


उन्‍नवनवाद unnayanavad n-m: 


ळक ee 


उन्नाबो (33 


méliorisme (m) (phi LA 


उत्नाबी unnab a. de couleur 
bordeaux. 


उन्नायक unnayak nm. cham- 
pion (m) (d'une cause), "leader" 
(m). 


ठन्नासी unnasl a.num. soi- 
xante-dix-neuf. 


उन्निट्र unnidra a. insomniaque. 


उत्नीस unnis a.num. dix-neuf: 
~बीस होना v.i. I. être à peu 
près pareil. 2. rencontrer une 
difficulté: ~होना v.i. être de 
qualité inférieure. 

GA unmatta a. |. enivré, in- 
toxiqué. 2. fou. 3. infatué. 
उन्मत्त- प्र लाप unmatta-pralän 
n.m. délire (m), propos (m.pl.) 
tenus en état d'ébriété. 


उन्माद unmäd nm. folie (f), 
démence (f). 2. ivresse (f). 3. 
manie (f). 4. hystérie (f) 
(méd.). 

उन्मादक unmadak a. qui produit 
l'ivresse, etc... 

उन्मादग्रस्त unmadgrasta a. pris 
par l'ivresse, etc... 

उन्मादी unmigI a. Î. fou, aliéné. 
2. hystérique. 

उत्मोलत ynmilan n.m. I. ou- 
verture (f) des yeux. 2. éclosion 
(f) des fleurs. 3. révélation (f). 
उन्मीलित unmilit a. ouvert, 
éclos, révélé. 

उन्मुक्त unmukta a. délivré, li- 
béré. 

उन्मुक्ति unmukti nf. TI. libé- 


ration (f). 2. acquittement (m) 


उपकार 


(jur.). 


उन्मुख unmukh a. TI. orienté 
vers le haut. 2. dirigé vers. 3. 
prêt. 4. qui se trouve dans l'ex- 
pectative. 

GATE unmülak n.m. celui qui 
déracine, exterminateur (m). 
उन्मूलन unmülan nm. !. dé- 
racinement (m). 2. abolition (f). 
3. extermination (f), ex- 
tirpation (f):~करना v.t. abo- 
lir, exterminer, extirper. 
उत्मेष unmes n.m. Î. ouverture 
(f) des yeux. 2. éclosion (f) 
(fleur). 3. apparition (f). 
उत्मोचत unmocan n.m. |. li- 
bération (f). 2. acquittement 
(m). 

उत्यासी unyāsī a.num. (voir 
उन्नासी). 

उत्स unsath anum. cinquan- 
te-neuf. 


उन्हत्तर unhattar a.num. soi- 
xante-neuf. 

एप upa préfixe sk. signifiant 
proximité (f), capacité (f), su- 
bordination (f), infériorité (f), 
etc... 


उपकथा upkathā n.f. récit (m) 
secondaire, récit à tiroir. 


उपकर upkar n.m. impôt (m), 
taxe (f). 


उपकरण upkaran n.m. instru- 
ment (m), appareil (m). 


उपकर्ता upkartā n.m. bien- 
faiteur (m). 


उपकार upkār nm. bienfait 
(m). x | 


उपकारक [S< 


उपकारक upkarak nm bien- 
faiteur (m). a bienfaisant, favo- 


rable 

उपकारो upkārī nm. (voir उप 
कारक) 

उपकलपति upkulpati n.m 
adjoint (m) au chef (m) d'un 
établissement (m) d'enseigne- 
ment (m) supérieur 


उपकृत upakRt a. reconnais- 
sant, obligé. 

उपक्रम upakram nm. prépa- 
ratif (m), préambule (m); 
“करना V.t. débuter, faire des 
préparatifs. 

Gus upkhanda n.m. sous- 
division (f). 

उपगम upgam n.m. Î. approche 
(f). 2. accès (m). 


उपगमत upgaman n.m. appro- 
che (f). 


उपग्रह upagraha nm. |. pla- 
nète (f). 2. satellite (m). 


उपग्रहण upagrahan nm. ac- 
quisition (f), prise (f). 

उपचर upcava nm. |. accu- 
mulation (f). 2. collection (f). 
उपचर्या upcaryā n.f. |. remède 
(m), médicament (m), traite- 
ment (m). 2. soins (m. pl.) (à 


un malade, etc). 3. savoir-vivre 
(m), protocole (m). 


| उपचर्या - de upcarya-gRha 
n.m. clinique (f). 


उपचार upcar n.m. (voir उपच 
qf). 


उपचारक upcarak n.m. in- 


उपटेव 


firmier (m). 
उपचारिका upcārikā n.f. in- 
firmière (f). 


उपज upaj n.f. |. production 
(f) agricole, récolte (f). 2. pro- 
duit (m). 

उपजना upajnā v.i. être pro- 
duit, pousser (plante). 

उपजाऊ upjāū a. fertile, pro- 
ductif (agr.). 


उपजात upjāt nm. sous-pro- 
duit (m). 


उपजाति upjati n.f. |. sous- 
caste (f). 2. nom d'un mëtre (m) 
(pros.). 


उपजाना upjānā v.t. produire, 
faire pousser (plante). 
उपजिल्ठा upjihvā n.f. épiglotte 
(f). 

उपजीविका upjivikā nf. ।. 


métier (m) d'appoint. 2. moyens 
(m.pl.) d'existence. 


उपजोवी upjivi a. parasite. 


उपत्यका upatyakä n.f. vallée 
(f). 


उपदंश updanga n.m. syphilis 
(f). 


उपद C 

राक updargak nm. ! 
éclaireur (m), guide (m). 2. 
témoin (m) (jur.). 


उपद्दान updan n.m. I. offrande 
(f). 2. prime (f). 3. pension 
(f). 


उपदिशा updi$a n.f. points (m. 
pl.) cardinaux intermédiaires. 


उपदेव updeva n.m. divinité (f) 
secondaire. 


i 


उपदेश 


उपदेश updeé nm. I. conseil 
(m). 2. paroles (f.pl.) de sages- 
se. 3. discours (m) religieux. 


उपदेशक updeśak n.m. conseil- 
ler (m), prêcheur (m). 
उपदेश -कथा updeéa-katha n.f. 
fable (f). 


उपदेशवाद updeéväd n.m. di- 
dactisme (m). 


उपदेशात्मक updeśātmak a. di- 
dactique. 


उपद्रव upadrava n.m. TI. émeute 
(f), bagarre (f). 2. tumulte 
(m). 3.espièglerie (f). 


उपद्रवो upadravi a. turbulent, 
tumultueux. 


उपट्टोप upadvip n.m. petite Tle 
(f), "lot (m). 

उपधा upadhä n.f. avant-der- 
niëre lettre (f) d'un mot (gr.). 
उपधान upadhan n.m. Î. oreil- 
]er (m). 2. traversin (m). 
उपधारा upadhārā n.f. sous- 
section (f) (const.). 

उपनगर upnagar n.m. banlieue 
(f), faubourg (m). 

उपनदी upnadi n.f. affluent 
(m). 

उपनयन upnayan n.m. cérémo- 
nie (f) d'investiture du cordon 
sacré pour les adolescents des 
castes supérieures. 


उपनाम upnam n.m. |. pseu- 
donyme (m), nom (m) de plume. 
2. surnom (m). 
उपनायक upnayak n.m. héros 
(m) secondaire, 


उपप्ररन 


उपनाविका upnāyikā n.f. hé- 
roine (f) secondaire. 


उपनिधि upnidhi n.f. gage (m), 
hypothèque (f). 


उपनियम upnivam n.m. sous- 
division (f) d'un règlement/ 
d'une loi. 


उपनिवांचत upnirvacan n.m. 
élection (f) secondaire. 


उपनिवेश upnives n.m. colonie 
(f). 


उपनिवेरावाद upniveśvād n.m. 
colonialisme (m). 


उपनिवेशवादी upnivesvädi n. 
m. et a. colonialiste (m). 


उपनिवेशी upnive$i n.m. colo- 
nisateur (m). 


उपनिषद upanisad n.f. anciens 
textes philosophiques et méta- 
physiques hindous. 

उपन्यास upanyas n.m. roman 
(m). 

उपन्वासकार upanyaskar n.m. 
romancier (m). 

उपत्यासिका upanyāsikā nf. 
petit roman (m). 


उपपति uppati n.m. amant (m). 


उपपत्ति uppatti n.f. |. preuve 
(f). 2. accord (m) (arg.). उ. té- 
moignage (m) (jur.). 4. théorie 
(f). 

उपपत्ती uppatni n.f. concubine 
(f). 

उपप्रमेय upapramevya n.m. ७७० 
rollaire (m). 

उपप्ररत upaprasnan.m. ques- 
tion (f) complémentaire (pol.). 


उपप्लव 


उपप्लव upaplava nm. catas- 


trophe (f) naturelle. 


उपबन्ध upbandha n.m. disposi- 
tion (f) de loi, stipulation (f). 


उपमवत upbhavan n.m. annexe 
(f) (d'une maison). 


उपमाषा upbhāşā n.f. |. dia- 
lecte (m). 2. langue (f) secon- 
daire. 

GOUT upabhukta a. con- 
sommé, utilise. 

उपमेद upbhed n.m. sous-di- 
vision (f), sous-classification 
(f). 

उपमोक्ता upbhoktā nm. Î. 
consommateur (m), utilisateur 
(m). 2. qui jouit de Tusufruit 
(jur.). 

उपमोग upbhog n.m. I. con- 
sommation (f), utilisation (f). 
2. jouissance (f). 

उपभोगी upbhogi n.m. consom- 
mateur (m). 

उपमीग्य upbhogya a. !. con- 
sommable. 2. utilisable. n.m. 
biens (m.pl.) de consommation. 
उपमोज्य upbhojya a. (voir 
उपभोग्य). 

उपमडल upmangal n.m. sous- 
division (f) d'une aire terri- 
toriale. 

उपमंत्री upmantri n.m. vice- 
ministre (m), secrétaire (m) 
d'Etat. 


उपमहाट्टीप upmahädvip nm. 
sous-continent (m). 


उपमा upmān.f. (. comparaison 
(f). 2. figure (f) de rhétorique. 


उपरोक्त 


उपमान upman n.m. objet (m) 
auquel on compare. 


उपमेय उप मेय upmeya n.m. sujet (m) 
de comparaison. a. comparable. 


उपवुक्त upyuktaa. TI. appro- 


prié, convenable. 2. pertinent. 


उपयुक्तता ५०४८६० nf. I 
opportunité (f). 2. justesse (f) 
d'un propos. 

उपयोग upyog n.m. emploi (m), 
utilisitation (f). 


उपवोगक C) 
gual ता upyogkartā n.m. 
I, consommateur (m). 2. usu- 
fruitier (m). 
उपवोगितावाद upyogitavad 
n.m. utilitarisme (m). 
उपयोगी upyogi a. T. utile. 2. 
utilisable. 
उपवोगोकरण upyogikaran n. 
m. action de rendre utile. 
उपरला uparlā a. qui est au- 
dessus. 
उपरान्त uparanta adv. के ~ 
aprës, ensuite. 
उपराष्ट्रपति uprastrapati n.m. 
vice-président (m) d'un Etat 
(m). 
उपरिलिखित uparilikhit a. 
mentionnë ci-dessus, sus-men- 
tionné. 
उपरूप uprup n.m. allomorphe 
(m) (gr.). 


उपरूपक uparūpak n.m. varié- 
té secondaire de pièces de théâtre 
(dram.). 

उपरोक्त uparokta a. mentionne 
ci-dessus. 


उपरोपण वडा 


उपरोपण uparopana n.m. gref- 
fage (m) (jardinage). 


उपद॒ुक्त uparyukta a. (voir 
उपरोक्त). 


उपल upal nm. 
2. grêle (f). 


उपलथाण uplaksan nm. Î. ca- 
ractéristique (f) secondaire. 2. 
expression (f) indirecte, méto- 
nymie (f) (rhet.). 


उपलक्षित uplaksit a. exprimé 


indirectement. 


Heist uplaksva n.m. facteur 
(m) dont on doit tenir compte; 
(के) “में compte tenu de, à l'oc- 
casion de. 

उपलब्ध uplabdha a. I. acquis. 
2. reçu. 3. disponible. 
उपलब्धि uplabdhi n.f. Lac: 
quisition (f). 2. réalisation (f), 
accomplissement (m). 

Gg Td uplabhya a. digne 
d'être acquis. 

उपला uplä n.m. galette (f) de 
bouse de vache. 

उपलेप uplep n.m. action d'en- 
duire. 

उपल्ला upalla nm. partie (f) 
supérieure d'un tissu plié. 
उपवन ypvan nm. jardin (m), 
parc (m). 

एपवाक्य ypvakya n.m. pro- 
position (f) subordonnée (gr): 


उपवास upvas n.m. jeûne (m). 


उपवासी upvāsī nm. et a. qui 
Jeune. 


I. pierre (f). 


उपसाधक 


उपविद्या upvidvä n.f. I. dis- 
cipline (f) accessoire. 2. savoir 
(m) matériel (phil.). 

उपविधि upvidhi n.f. loi (f) 
secondaire. 


उपविभाग upvibhag n.m. sous- 
division (f), sous-département 
(m) (adm.). 


उपवेट upveda n.m. ४९५१ (m) 
secondaire (ex: ayurveda, etc). 
उपव्ववस्ताव upavyavasava n.m. 
métier (m)/profession (f) se- 
condaire. 


उपरामन upsaman n.m. apai- 
sement (m). 

उपराखा upšakha nf. | 
branche (f) secondaire (arbre 


généalogique). 2. sous-division 
(f). 


उपशिक्षक upšiksak n.m. en- 


. seignant (m) adjoint 


उपशीषेक upšTrsak n.m. sous- 
titre (m) 
उपसंगी upsañgl a. subsidiaire, 
auxiliaire. 
उपसंपादक upsampadak n.m. 


I, rédacteur (m) adjoint. 2. 
éditeur (m) adjoint. 


उपसंहार हार upsamhar n.m. épilo- 
gue (m), conclusion (f); ~ कर 
ना v.t. conclure. 


उपसमापति upsabhapati n.m. 
vice-président (m). 


ठपसमित्ति upsamiti n.f. sous- 
comité (m). 

उपसर्ग upsarga n.m. préfixe 
(m) (gr.). 

उपसाधक upsadhak a. acces- 


उपस्कर 


soire. 

उपस्कर upaskar n.m. appareil 
(m). 

उपस्थ upastha nm. |. organes 
(m.pl.) génitaux. 2. anus (m). 


उपस्थापन upasthapan n.m. 
présentation (f). 

उपस्थित upasthit a. présent; 
“होना v.i. être présent. 
उपस्थिति upasthiti n.f. pré- 
sence (f). 

उपस्थिति - पत्र upasthiti-pa 
tra n.m. TI. convocation (f). 2. 
texte (m) de présentation (d'un 
]auréat, etc). 


उपस्थिति -पंजिका upasthi 
tizpañjikā n.f. registre (m) de 


présence. 
उपहसित uphasit a. ridiculisé. 


उपहार uphar nm. cadeau (m), 
présent (m). 


उपहास uphas nm. dérision 
(f), moquerie (f); “करना v.t. 
se moquer. 


उपहास - चित्र uphäs-citra n. 
m. caricature (f). 


उपहासास्पद uphasaspad a. I. 
risible. 2. ridicule: 


GET uphäsva a. risible. 


उपांग upañga n.m. I. membre 
(m) accessoire du corps. 2. 
partie (f) complémentaire, 


GTA upanta n.m. |. pénultiè- 
me, avant-dernier (a. et n.m.). 
2. limite (f) (territoriale). 3. 
rive (f). 4, lisière (f), bordure 
(f). 5, marge (f). 


उपार्जत 


उपांतिक upantik a. |. proche. 


2. marginal. 


उपाकर्म upäkarma nm. ।. ini- 
tiation (f) a la lecture des Veda. 
2. cérémonie (f) du cordon sa- 
cré. 

उपाख्यान upakhyan nm. I. 
épisode (m). 2. anecdote (f). उ. 
thëme (m) secondaire (texte 
lit.). 


उपाटना upätnä v.t. arracher, 
déraciner. 


उपादान upädän nm. Î. ac- 
quisition (f). 2. ingrédient (m). 
3. cause (f) primaire (phil.), 
matière (f). 


उपादेव upädeva a. L. utilisa- 


ble, utile. 2. bénéfique. 


उपाधि upadhi nf. !. attribut 
(m). 2. titre (m), diplôme (m). 
3. qualification (f). 


उपाधिधारी upädhidhäri n.m. 
I. diplômé. 2. tenant d'un titre. 


उपाध्यक्ष upädhvaksa n.m. di- 
recteur (m) adjoint, vice-pré- 
sident (m) (d'une assemblée, 
etc). 


उपाध्याय upadhyaya nm. |. 
savant (m), spécialiste (m) des 
textes sacrés. 2. patronyme (m) 
d'une catégorie de brahmanes. 


उपाय upaya nm. |. moyen 
(m), mesure (f). 2. expédient 
(m). 3. cure (f), remède (m) 
(méd.). 


उपायुक्त upayukta n.m. sous- 
préfet (m) ("deputy-commis- 
sioner"). 


उपार्जन © 
उपार्जन uparjan n.m. obtention 


उपार्जित SS 


(f), acquisition (f). 


उपार्जित 
उपाजित upärjit a. obtenu, ac- 


quis. 


उपालम upalambha n.m. re- 
proche (m); “देना v.t. faire un 
reproche, reprocher. 


उपाअवब upašrava n.m. soutien 
(m). 


उपासक upasak nm. adorateur 
(m), dévót (m). 


उपासना upasna nf. adoration 
(f), vénération (f). 

उपासना- पहूति upāsnā-pad 
dhati n.f. rituel (m) d'adoration. 
उपासा upāsā a. qui jeûne. 
उपासित upasit a. adoré, véné- 
ré. 

उपास्थि upästhi n.f. cartilage 
(m) (méd.) 


उपाहार upahar n.m. collation 
(f), rafraîchissement (m). 


उपाहार- कक्ष upahar-kaksa 


n.m. buffet-bar (m). 


उपाहार- गृह upähär-gRha 


n.m. (voir उपाहार-कक्ष). 


उपेक्षणीय upekşanTya a. négli- 
geable. 

उपेक्षा upekşā n.f. négligence 
(f), indifférence (f); “करना 
v.t. négliger, mépriser. 
उपेक्षित upekşit a. négligé, 
ignoré. 

उपोद्घात upodghat n.m. pré- 


ambule (m). 


उफ uf inter]. ouf ! “न करना 


v.t. subir en silence. 


उमवतोमुख 


उफनना uphanna vi |. débor- 
der (en bouillant). 2. bouil- 
lonner de colère. 


उफान uphän n.m. ébullition 
(f), bouillonnement (m). 


Gare ubkāī n.f. nausée (f), 
envie (f) de vomir. 


उबटन ubtan nm. Î{. onguent 
(m) spécial à base d'huile de 
sésame. 2. onction (f) prénup- 
tiale du couple; ~मलना / लगाना 
v.t. oindre. 


उबटना ubatna v.t. oindre, 
masser avec un onguent. 


उबरना obarnävilI sortir 
d'une difficulté. 2. être sauvé. 


एबलना ubalnā v.i. bouillir; 
उबल पडना v.i. être en ébulli- 
tion, être furieux. 

उबाता ubānā v.t. ennuyer 
(qqun). 

उबारना ubārnā v.t. L.sortit 
qqun d'une difficulté, soulager. 2. 
libérer, émanciper. 

उबाल ubal n.m. bouillonnement 
(m), ébullition (f). 

उबालना ubalna v.t. faire 
bouillir. 

उबासी ubāsī n.f. baillement 


(m); ~ आना v.i. bailler, s'en- 
nuyer; ““लेना v.t. bailler. 


GU ubhaya a. tous les deux. 


उमरयचर ubhayacar n.m. et a. 
amphibie. 


gHad: ubhayataha adv. des 
deux côtés. 


उमवतोमुख ubhayatomukh a. à 
double face, वे deux visages. 


उमयनिष्ठ Lag 


उमयनिष्छ ubhayanistha a. fi- 
dèle à tous les deux. 


उमवपक्ष ubhayapaksa nm. !. 


deux côtés. 2. deux aspects. 


उमवमावी ubhayabhav a. am- 
bivalent. 

उमवमुखी ubhavamukh] a. à 
double face. 

उमयलिंग ubhayaliñga a. an- 
drogyne. 

उमववृत्ति ubhayavRtti n.f. am- 
bivalence (f). 

उमरता ubharnā v.i. émerger, 
surgir, monter. 

GTX ubhar nm. l. saillie (f), 
renflement (m). 2. projection 
(To: 

उमारदार ubhardar a. bombé, en 
saillie, protubérant. 

उमारना ubhārnā v.t. t. faire 
émerger. 2. inciter. 

उमंग umañg n.f. (zéie (m). 2. 
joie (f). 3. désir (m). 
उमंगमरा umañgbharā a. plein 
d'enthousiasme. 

. उमगना umagnā v.i. sortir, 
faire surface (f). 

एउमड़ना umarnā v.i. TI. débor- 
der. 2. se couvrir (ciel). 3. 


grossir (cours d'eau); ““घुमड़ना 
v.i. devenir très dense (nuages). 


उमर umar n.f. I. age (m). 2. 
durée (f) de la vie: ““ठलना v.i. 
vieillir; “दराज़ होना v.i. vivre 
longtemps; —%< adv. (pendant) 
toute la Vie; —%< का de la vie 
entière. 


KI o 


Igal 


cN 


GHN umas n.f. chaleur (f) 
humide. 


उमसमरा umasbharā a étouf- 
fant, lourd (atmosphère). 
उमेठना umethnä v.t. tordre, 
essorer. 

उम्दा umdā a. excellent, de bonne 
qualité. 


उम्मीद ummid nf. L. espoir 
(m). 2. attente (f). 3. attente 
d'un enfant; ““बर आना v.i. voir 
ses voeux réalisés; उम्मीदों पर 
पानी फेरना v.t. réduire à néant 
les espoirs de qqun. 


उम्मीदवार ummidvär nm. Î. 
soupirant (m). 2. candidat (m). 


उम्मीदवारी ummidvart nf. 
candidature (f). 


उम्मेद ummed (voir उम्मीद). 
उप्र umra n.f. (voir उमर). 
उप्रकेट umrakaid n.f. prison (f) 


à Vie. 
उम्रकेदी umrakaidT n.m. pri- 


sonnier (m) à vie. 


उर ur nm. I. poitrine (f). 2. 
coeur (m). 


Ú XG urad n.f. (voir उड़द). 
उरग urag n.m. serpent (m). 
JX uru n.m..cuisse (f). a. large. 


उर्ज urüj nm. progrès (m), 
croissance (f); “पर होना V.i. 
être en progrès. 


उरोज uroj n.m. sein (m). 


Gë e 
GG urdu n.f. la langue (f) our- 
0006, 


Gë (SET 
दा urdūdã nm. spécialiste 


एफ़ C 
| (Ai 


(m) de l'ourdou 

छन urf nm. alias, dit 
उर्मि urmi n.f. vague (f). 
ठर्मिल urmil a. ondulant. 


उर्वर (a 
उवर urvar a. fertile, productif 
(aussi au fig.) 


उवरता urvartä n.f. fertilité 
(f), productivité (f), fécondité 
(f). 


c 
उवरक urvarak nm. engrais 
(m). 


© 
उवर urverä n.f. terre (f) fer- 
tile 


उस yrsan.m. L. cérémonie (f) 
islamique de commémoration 
mortuaire d'un saint. 2. repas 
(m) distribué à l'occasion de 
cette cérémonie. 


उलका ulkā n.f. L météore 
(m). 2. flamme (f). 


उलझन uljhan n.f. |. emmë- 
lement (m) (fil, etc). 2. com- 
plication (f). 3. perplexité (f), 
indécision (f), embarras (m); 
“में पड़ना v.i. tomber dans la 
perplexité. 


उलझना ulajhnā v.i. LI. être 
emmélé/enchevétré. 2. être im- 
pliqué dans/engagé dans. 


उलझाना uljhānā v.t. |. em- 
mêler, enchevêtrer. 2. impli- 


quer qqun (querelle). A compli- 
quer, embrouiller. 


उलटना ulatna v.t. renverser, 
retourner. v.i. être renversé/ 
retourné, chavirer. 


उलट-पलट ulat-palat n.f. 


retournement (m), remaniement 


उलॉधता 


(m). 


उलट-पुलट ulat-pulat nf. 
(voir उलटठ-पलट). 
उलठ-फेर ulat-pher n.m. | 


renversement (m). 2. perplexité 
(f). 


उलटवों ulatvš a. réversible, 
renversable. 


उलटा ultä a. [. renversé, re- 
tourné. 2. inversé, contraire, 
opposé (c. et fig.). 3. anormal; 
उलठी ओर côté opposé: उलठी 
खोपड़ी n.f. esprit (m) tortueux; 
“ज़माना n.m. époque (f) dif- 
ficile; ““तवा a. noir (de peau) 
(lit. noir comme une plaque de 
fonte); “पाठ पकाना v.t. dé- 
guiser la réalité, induire en 
erreur; उलटी पदटी पढ़ाना ४. 
bourrer le crâne; उलठे पैर adv 
par retour, Sans tarder 


उलठा-पलटा ultä-palta a. I. 
sens dessus dessous, pêle-mêle, 
désordonné. 2. incohérent. 

उलठा-सीधा ultä-sidha a 
n'importe quoi, à tort et à tra- 


vers; उलठी-सीधी सुनाना v.t. 
critiquer sévërement. 


उलठी ulti n.f. vomissement 
(m); (को) “आना v.i. vomir; 
(को)~ होना v.i. vomir. 

उलटे ulte adv. au contraire, 
inversement, à l'encontre de. 


Gama ulfat n.f. amour (m), 
affection (f), attachement (m). 


उलाँधता uläghnä v.t. |. en- 
jamber. 2. Sauter (sur qqch), 
traverser. 3. transgresser, en- 
freindre, désobéir, violer. 





GAN ER 


उलार ular a déséquilibré, 
(charge. etc), trop chargé à 
l'arrière. 

उलाहता ulähanä n.m. reproche 
(m), critique (f); “देना v.t. 
reprocher. 

उलीचता ulicnä v.t. l. évacuer 
de l'eau d'un mouvement de main. 
2. évacuer, drainer. 


उलूक ulük n.m. hibou (m). 
उल्रवल ulükhal n.m. mort ier 
(m). 

उलेमा ulemā n.m. érudit (m) 
musulman. 

उल्का ulkā n.f. (voir उलका). 


उल्काधारी ulkādhārī n.m. 
porteur (m) de flambeau. 


उल्काच क्र ulkäcakra n.m. ca- 
lamité (f) naturelle. 
उल्कापात ulkapat n.m. chute 
(f) d'un météore. 


उल्टा ulta a. (voir उलटा). 


उल्था ulthā n.m. traduction (f), 
interprétation (f). a. inverse. 
उल्लथन ullanghan n.m. viola- 
tion (f), transgression (f); 
““करना v.t. |. transgresser. 2. 
violer, contrevenir. 
उल्लंघनोय ullanghaniya a. qui 


doit être transgressé. 
उल्लसित ullasit a joyeux, gai. 


उल्लाप ullap n.m. Î. flatterie 


(f). 2. voix (f) cassée (maladie, 
etc). 


उल्लास ullas n.m. (. joie (f), 
gaieté (f), exaltation (f). 2. 
division de certains textes nar- 


उष्पा-रोधक 


ratifs (NEL) 

SEAT AU ullāsapūrņa a. 
plein de joie/gaieté. 
उल्लासमय ullasamaya a. plein 
de joie/gaiete. 

उल्लिखित ullikhit a. men- 


tionné. 


उल्लू uy n.m. Î. hibou (m). 
2. idiot (m); ~का पठ्ठा nm. 
crétin (m) (inj.fam.); ““बनाना 
v.t. se moquer de, ridiculiser; 
(में / पर) “बोलना v.i. être dé- 
sert (lieu); (अपना ) “सीधा 
करना v.t. servir ses intérêts. 


उल्लेख ullekh n.m. mention 
(f), citation (f), référence (f); 
“करना V.t. mentionner, citer, 
faire allusion a. 


उल्लेखनीय ullekhaniya a. di- 
gne d'être mentionné, remar- 
quable. 


उल्लेख्य ullekhya a. (voir 
उल्लेखनीय). 


उषा usa n.f. aube (f), aurore 
(f). 


उष्ट्र ५5७७ n.m. chameau (m). 
उष्ण ysna a. chaud. 
उष्ण-कठिबन्ध usna-katiban 
dha n.m. région (f) tropicale. 


उष्ण - प्रदेरा usna-pradeš n.m. 
pays (m) tropical. 


उष्णता usnata n.f. chaleur (f). 


उष्णीष usnis n.m. turban (m), 
couronne (f). 


उष्मा ysmä n.f. chaleur (f). 
उष्मा-रोधक usma-rodhak a: 


isolateur (m). 


उसास ËK 


उसास ueëentt. soupir (m). 
2. respiration (f). 


उसारा usārā n.m. abri (m). 
उसास usas (voir उसाँस). 


Ga TT US a. humide, de rosée 
(f). 


Ú TT usül n.m. principe (m). 
SAAT usulan adv. par princi- 
pe, en principe. 

SRE ली usūlī a. théorique: 
~ पर par principe. 
उस्तरा ustarā n.m. rasoir (m) 
(à lame). 


उस्ताद ustad n.m. I. maître 
(m). 2. expert (m), érudit (m). 
a. malin, rusé. 


उस्लाह 


उस्तादी ५७६६० n.f. !. fonctions 
(f.pl.) de maître, enseignement 
(m). 2. ruse (f); “दिखाना v.t. 
faire le malin. 

उस्तानी ustanï nf. TI. femme 
(f) d'enseignant. 2. enseignante 
(f). 


उस्पात uspat nm. (voir इस 
पात ). 


उस्लाम uslam nm. (voir इस 
लाम). 


उस्ला& uslaha nm. (voir 
इस लाह ). 


> 


ऊ yvoyelle longue postérieure 
labialisée fermée. 

DU ügh n.f. assoupissement 
(m), somnolence (f); (किसी 
को)~ आना v.i. s'assoupir, 
somnoler. 

ऊँघता üghna v.i. somnoler, 
s'assoupir. 

ऊँच- तीच üc=nlc nm. l. le 
pour et le contre. 2. des hauts et 
des bas; “से वाकिफ़ होना v.i. 
faire le tour d'une question; 
“समझना v.t. saisir le pour et 
]e contre d'une situation (f). 
ऊँचा ८३ a. haut, élevé; “सुन 
ना ५.६. ëtre dur d'oreille; ऊँची 
जगह होना v.i. avoir une fonc- 
tion élevée: ऊँची हांकना V.i. se 
vanter: ऊँचे इरादे होना vi 
avoir de hautes visées. 

ऊँचाई Ucai n.f. I. hauteur (f). 
2. altitude (f). 3. élévation (f). 


ऊँचा-नीचा üca-nica a. l. 
inégal, accidenté; ऊँचे-नीचे पाँव 
/ पैर पड़ना v.i. trébucher, faire 
un faux pas (fig.). 2. pour et 
contre. 

ऊंचा बोल dca bol n.m. parole 
(f) arrogante, vantardises (f. 
pl.). 

ऊँची उड़ान ॥cी uran n.f. ima- 
gination (f) débridée. 

ऊँचे dice adv. en haut, Vers le 
haut, haut, fort (voix). 


ऊंट üt nm. chameau (m). 2. 
dromadaire (m). 
dc- गाडी üt-garl n.f. char 


(m) à chameau. 


ऊँटवान ütvaänn.m. conducteur 
(m) de chameau. 


ऊह Dh int. l.non. 2. oh, non! 
ऊकार kar n.m. la lettre ऊ et 
le son > 

ऊरव kh nm. (voir SK). 
pa CT ükhal n.m. mortier (m); 


“में सिर देना v.t. prendre des 
risques inutiles. 


ऊजड üjar a. désertique, infer- 
tile. 


ऊठपटॉग ütpatäg a. absurde, 
incohérent, qui n'a ni queue ni 
tête. 


ऊत Dal sans fils, sans en- 
fant. 2. imbécile. 

ऊतक tak nm. tissu (m) 
(méd.). 

ऊतक - विज्ञान dtak-vijñan n. 
m. histologie (f). 


ऊदबिलाव uqbilav n.m. loutre 
(f). 


ऊदा gg a. violet, aubergine. 


ऊदबत्ती Uudbatti n.f. bâtonnet 
(m) d'encens. 


ऊधम üdham n.m. Î. gambades 
(f.pl.). 2. brouhaha (m), tu- 
multe (m); “करना/ मचाना 
v.t. faire du tintamarre/ brou- 
haha. 


ऊधमी üdhamī a. turbulent. 
ऊत ün n.m. laine (f). 


ऊनता unta nf. manquement 
(m), besoin (m). 


ऊती ün a. de laine, en laine. 
ऊपर üpar adv. |. sur. 2. en 


ऊरेपर-फऊपर (Ap 


haut; ““का l. supérieur. 2. ex- 
terne, visible; ~क काम n.m. 
travail (m) supplémentaire; 
“की आमदनी n.f. revenu (m) 
supplémentaire, pot-de-vin 
(m); “की ओर vers le haut; 
“की पंक्ति n.f. ligne (f) du des- 
sus: “के adv. ci-dessus: “तक 
adv. à ras bord, plein; — adv. 
I. d'en haut. 2. en plus. 3. su- 
perficiellement. 4. en apparen- 
Ce. 


ऊँपर- ऊपर upar-upar adv. ।, 
tout en haut. 2. superficielle- 
ment, en surface. 

ऊपर-तले üpar-tale adv. TI. 


l'un au-dessus de l'autre. 2. Tun 
après l'autre. 


ऊपर-नीचे üpar-nice adv. 
(voir ऊपर-तले). 


ऊपरवाला üuparvala n.m. Dieu. 
a. qui est au-dessus. 


ऊपरी uprla. l. du dessus. 2. 
supérieur. 3. superficiel, visi- 
ble. 


ऊपरी = खोल Upri-kol nm. 
couche (f) supérieure. 


ऊब ub n.f. ennui (m), indiffé- 
rence (f); “जाना v.i. Î. s'en- 
nuyer. 2. en avoir assez. 

ऊबड़ - खाबड़ ubar-khabar a. 
accidenté, dénivelé (terrain). 
ऊबना übnā v.i. s'ennuyer, en 
avoir assez 

ऊप-चम übh-cūbh n.f. état 
(m) incertain; ““होना v.i. 0s- 
ciller entre l'espoir et le déses- 
poir. 


ऊरु Uru n.m. cuisse (f). 





ऊ्ध्वरवास 


ऊजं ürja nm. Î. force (f), 
énergie (f). 2. respiration (f). 


ऊंजमान ürjamān n.m. voltage 
(m). 


ऊर्जस्वी ūrjasvī a. énergique, 
Vi SIEGES 

ऊजा urjg n.f. L. énergie (f), 
vigueur (f), vitalité (f). 2. 
énergie (f) (phys.) 


ऊजोविज्ञान urjavijñan nm 
l'énergétique (f). 


ऊर्णा ÿrnä n.f. ligne (f) verti- 
cale entre les sourcils. 


F C 
ed urdhva a. haut 2. as- 
cendant. 3. vertical. adv. vers le 
haut, verticalement. 

© 
ऊध्वेंगति ürdhvagati n.f. Î. 
mouvement (m) vertical. 2. 
émancipation (f), libération (f) 
(de l'âme). 
> © 
ऊध्वंगामो Urdhvagami a. qui 
monte verticalement. 
ऊ ध्वेदृष्टि ürdhvadRsti a. am- 
bitieux. n.f. exercice (m) des 
yeux (yoga). 


ऊ ध्वमंडल urdhvamangal n.f. 
stratosphere (f). 

CH 
peq मु ख ÿrdhvamukh a. tourné 
Vers e haut. 
ऊध्वमूल ÿrdhvamül a. d'origine 
céleste. 
ऊर्ध्वरेता üurdhvaretä a. qui ob- 
serve la continence. 
क जाजलि 
KA? ürdhvalok nm. 
paradis (m). 2. ciel (m). 


फ ध्वरवास ürdhvaśvāş n.m./f. 
dernier souffle (m). 


ऊर्मि 


ऊर्मि grmi n.f. (voir उर्मि). 
ऊर्मिमाला ÿrmimäla n.f. on- 
dulation (f) de l'eau. 

ūrmil a. (voir उर्मिल). 
ऊलजल्‌ल üljalül a. absurde, 
hors de propos. 
ऊषा usa n.f. (voir उषा). 
ऊषाकाल üusakal n.m. aube (f) 
ऊष्म üsma a. chaud. 
SEI! - ऋतु üşma-Rtu n.f. été 
(m). 


ऊंष्मक üsmak n.m. radiateur 
(m). 


ऊहापोह 


O 
ऊष्मवण üsmavarna रा, N, स, ह 
(gr.). 
ऊष्मस ह üsmasaha a. calorifu- 
ge. 
ऊष्मा üsma n.f. chaleur (f). 
ऊष्मांक üsmañka n.m. calorie 
(f) 
ऊष्मीय üsmiva a. thermal. 


ऊसर üsar a. aride. n.m. terrain 
(m) aride. 


ऊहापोह ühäpoha n.m. dilemme 
(m), fait de peser le pour et le 
contre. 


KR 


तह R voyelle (Sk.) correspondant 
au son ri. 


ऋकार Rkar nm. lettre w et 
son ऋ. 


ऋकारांत Rkaranta a. (mot) se 
terminant par la voyelle %. 


HA Rktha nm. I. capital 
(m). 2. héritage (m). 


ऋक्थ-भार्गी Rktha-bhagi n.m. 
héritier (m). 


ऋग्वेद Rgveda nm. I. premier 
des quatre Veda. 2. collection (f) 
de ऋक, , hymnes poétiques. 


ऋग्वेदी Rgvedī a. qui connaît le 
ऋग्वेद et agit conformément à ce 
dernier. 

ऋचा Rcä n.f. strophe (f) du 
ऋग्वेद. 

ऋजु Rju a. TL, droit. 2. simple, 
honnête (fig.). 


ऋण Rna nm. emprunt (m), 
dette (f); “उतारना v.t. s'ac- 
quitter d'une dette; ““चढ़ना v.l 
être endetté; ~चुकाना V.t. (voir 
~ उतारना); “देना ९... prêter; 
“लेना v.t. emprunter. 


ऋण - ग्रस्त Rna-grasta a. en- 


detté. 
ऋण - ग्रस्तता Rna-grastata n.f. 


endettement (m). 

क्रणत्रय Rnatraya n.m. les trois 
dettes (देव-ऋ णdette envers les 
dieux, ऋषि -ऋ ण dette envers les 
sages, fàg- ऋ णdette envers les 
ancêtres). 


ऋणदाता Rnad3at3a nm. crédi- 
teur (m). 


ऋण - पत्र Rna-patra n.m. bon 
(m) de crédit, traite (f). 

ऋण मुक्त Rnamukta a. libéré de 
ses dettes. 

ऋण - मुक्ति Rna-mukti nf. 
remboursement (m) d'une dette 
(f). 


क्रण-रुद्धि Rna-$uddhi n.f. 
(voir ऋण मुक्ति ). 


ऋण-शोध Rna-$odh n.m. 
(voir ऋण मुक्ति ). 

ऋणा त्मक Rnätmak a. concer- 
nant une dette. 


ऋणाधार Rnadhar nm. gage 
(m), garantie (f). 


ऋणी Rn a. endetté. n.m. débi- 
teur/trice, (m/ f). 


ऋत Rta nm; vérité (f). 2. 
libération (f). 3. loi (f) divine. 


ऋतु Rtu n.f. saison (f). 


ऋतुकाल Rtukäl n.m. L. mens- 
truation (f), règles (f. pl.). 2. 
époque (f) de reproduction (f) 
pour les animaux (m.pl.). 
ऋतुमतो Rtumat]T a. femme en 
période de menstruation. 
ऋतुराज 8६५८३] n.m. roi (m) 
des saisons, printemps (m). 


ऋतुस्तान Rtusnan n.m. bain 
(m) purificatoire le 4ème jour 
de la menstruation. 

ऋतुविज्ञान Rtuvijñan n.m. mé- 
téorologie (f). 


ऋतु सह Rtusaha a. qui résiste 
aux intempéries. 


ऋषि Rddhi n.f. L. prospérité 
(f). 2. réalisation (f). 





ऋषि-सिद्)ि 48 ऋषिकल्प 


=ë सि द्विः Bddhi-siddhi nt, क्रषिकल्प Bsikalpa a. sembla- 


richesse (f) et prospérité (f). ble à Un sage. \ 


ऋषि Rsi n.m. sage (m) versé 
dans les Ecritures, maitre (m) 
spirituel. 


u 


Ú el. voyelle antérieure non- 
labialisée fermée. 2, interj. eh! 
(vocatif). 


एंजिन ëjin (engine) (voir 
इंजन) . 


एंडाबेंडा ६05060३ a. sens des- 
sus-dessous, incohérent, en dé- 
sordre. 


एँबुलेंस ëbulens (ambulance) 
n.f. ambulance (f). 


एक ek a.num. et ind. un, seul, 
unique: — आँख न भाना v.i. ne 
pas aimer du tout; “आख से 
देखना v.t. traiter de la même 
façon; ~ ITU adj. un peu; He 
pr. chacun, adv. un à la fols; 
~AT होना prendre à part, 
tenir à part; ~~करके adv. un 
par un, l'un après l'autre; “की 
चार लगाना v.t. dire du mal de 
qqun, médire; “की ठस सुनाना 
v.t. rendre la monnaie de sa 
piëce; ““तो adv. d'abord; (किसी 
की) ~न चलना v.i. ne pouvoir 
rien faire; न एक adj. lun ou 
l'autre; — न सुनना/मानना V.L. 
faire la sourde oreille; “पंथ दो 
काज (faire) d'une pierre deux 
coups: “पाँव भीतर/ ~ पॉव बा 
हर होना ne pas arrêter de 
travailler: ~-ब-एक adv. sou- 
dainement; ~स adj. similaire, 
semblable. 


एकक ekak nm. unité (f). a. 
seul. 


एककालिक ekkalik १. con- 


temporain, synchronique. 


एककालीन ekkalin a. (voir 
एक कालिक). 


एकचित्त ekacitta a. résolu, 0९- 





terminé. 


Uhr A ekacchatra a. |. ab- 
solu (pouvoir). 2. autocratique. 


UPYA ekachatra a. (voir एक 
च्छत्र). 


एकजात ekjān a. union (f) 
complete. 


एकटगा ektañga n.m. boiteux 
(m). 


एकटक ektak adv. au regard 
fixe: ““देखना v.t. regarder sans 
cligner des yeux. 


US ekar (acre) nf. acre 
(m), demi-hectare (m). 


एकत्र ektantra nm. autocra- 
tie (f). 


एकतंत्रवादी ektantravaädi nm. 
autocrate. a. autocratique. 
एकतंत्रात्मक ektantratmak a. 
autocratique. 


एकतंत्रीय ektantriya a. auto- 
cratique. 


एकतरफ़ा ektarfa a. |. unila- 
téral. 2. partial. 


एकतरफ़ा - FSU ektarta-di 
gri n.f. décret (m)/procédure 
(f) unilatéral(e). 


एकतरफ़ा - फ़ेसला ektarfa- 
faislä nm. décision (f) unilaté= 
rale. 


एकतल्ला ektalla a. maison (f) 
à un étage. 


एकता ekta n.f. unité (f), soli- 
darité (f). 


एकतारा ektara nm. instru- 
ment (m) de musique à une corde. 


एकताल €] 4. en cadence 
(mus.). 


एकत्र (Sg 


एकत्र ekatra a. et adv. réunis, 
accumulés: करना V.t. réunir, 


rassembler. 

एकत्रित ekatrita a. réunis, ac- 
cumulés. 

एकत्रीकरण ektrikaran n.m. 
LL fait de réunir. 2. accumula- 
tion (f). 


एकत्व ekatva nm. (voir 
एकता). 


एकत्ववाद ekatvavad n.m. mo- 


nisme (m). 


एकत्ववादी त्ववा र्ट [ ekatvavadi n.m. et 


a. moniste (m). 


एकदम ekdam adv. l. soudain, 
soudainement. 2. d'un seul coup. 
उ. complëtement. 


एकटिल ekdil a. semblable, 
qu'on ne peut distinguer. 


एकदेरीय ekdesiya a. d'un seul 


pays, du même pays. 


एकधर्मा ekdharmä a. I. de 
même religion. 2. de caractéris- 
tiques semblables. 


एकधर्मी ekdharmiI a. (voir एक 
धर्मा ). 


एकनिष्ठ eknistha a. dévoué/ 


attaché à un seul. 


एकपक्षीय ekpaksiya a. ।. 
unilatéral. 2. exparte. 3. par- 
tial. 


एकपत्नील्व त्नोत्व ekpatnitva nm. 
monogamie (f). 

एकपत्तोप्रथा ekpatnipratha 
n.f. système (m) de monogamie. 


एकपत्नीव्रत ekpatnivrat nm. 
monogame (m). 


एकविध 


एकपारिवः ekpārśvik 
एकपा। रेवेक (kat, 
unilatéral. 2. partial. 


एकबारगी ekbārgī adv. !. d'un 


seul COUP. 2. soudain. 
एकमापिक ekbhäsik a. uni- 
lingue. 

एकमाषी ekbhaisi:n.m. mono- 
lingue (m). 

एकमंज़िला ekmanzila (voir 
एकतल्ला). 

एकमत ekmat a. unanime, en 
accord total. 
एकमति 
एकमत). 
एकमात्र ekmatra a. unique, 
seul. 

एकमुरत ekmusta adv. en bloc, 
d'un coup. 

एकरंगा ekrañgä a. monochro- 
me. 

एकरस ekras a. monotone. 
एकरसता ekrasta n.f. monoto- 
nie (f). 

एकरूप ekrup a. uniforme. 
एकल ekal a. I. seul, solitaire. 
2. simple (sport). 
एकलिंगिता eklingitä n.f. 


unisexualité (f). 


एकलिंगी eklingï a. uni-sexue, 


unisexuel. 


एकवचन ekvacan a. singulier 
(gr.). 


एकवादी ekvādī n.m. et a. mo- 
niste. 


एकविध ekvidh a. uniforme, 
homogène. 


ekmati (voir 


एकवि धता ` IS 


एकविधता ekvidhatā n.f. ho- 
mogénéité (f). 

एकसदनी eksadni a. mono- 
camériste (pol.). 


एकसम eksam a. uniforme, 
uni, plat. 


एकसर eksar al plat, nivelé, 
égal. 2. lisse. 


एकसार eksar a. (voir एक 
सर). 


एकसूत्रता eksutratdn.f. coor- 
dination (f). 


एकसूत्रबछ eksutrabaddha a. 
coordonné, cohérent. 


एकस्व ekasva n.m. brevet (m) 
d'invention. 


एकस्वदाता ekasvadātā nm. 
qui attribue un brevet d'inven- 
tion. 


एकस्वी ekasvi n.m. détenteur 
(m) d'un brevet. 

एकस्वर ekasvar union (f) de 
voix; “से adv. d'une même voix. 


एकस्वरता ekasvarta n.f. 
unanimité (f). 

एकांकी ekänkI n.m. pièce (f) 
de théâtre en un seul acte. 
एकांकीकार ekankikar n.m. 
auteur (m) de pièces de theatre 
en un seul acte. 

एकांगी ekanet a. I. unilatéral. 
2. partial. 

एकांत ekanta n.m. solitude (f), 


réclusion (f). a. exclusif, isolé, 
calme. 


एकांतवास ekaäntavas n.m. vie 
(f) solitaire, réclusion (f). 





एकात्मवाद 


एकांतवासी ekantavasi nm. 


qui vit en solitaire/en reclus. a. 
solitaire. 


एकांतर ekäntar n.m. et a. al- 
ternatif, alterné. 


एकांतरण ekantaran n.f. al- 
ternance (f). 


एकांतरिक ekantarik a. (voir 
एकतर). 


एकांतिक ekantik al. ex- 
clusif. 2. absolu. 3. privé. 


एका ekg n.m. unité (f), union 
(f), solidarité (f). 


एकाएक ekäek adv. soudain, 
tout à coup. 


एकाएकी ekāekī adv. (voir 
एकाएक). 


एकाकार ekākār a. I. identi- 
que. 2. fusionné. 

एकाकी ekākī a. solitaire, seul. 
एकाकीपत ekakipan n.m. 50- 
litude (f). 

एकाग्र ekägra a. I. concentré. 
2. absorbé. 


एकाग्रचित्त ekagracitta a. I. 
concentré. 2. attentif. 


एकाग्रता ekägrata n.f. concen- 
tration (f). 


एकाग्रटृष्टि ekagradRsti n.f. 
regard (m) concentré. a. qui a le 
regard concentré sur un point. 


एकाचारी ekacari a. monogame. 
एकात्म ekātma a. identique. 


एकात्मक ekatmak a. |. mo- 
niste, monistique. 2. unitaire. 


एकात्मवाद ekātmavād n.m. 
monisme (m). 


एकादरी 


एकादशी शी ekādaśī n.f. onzième 
jour de chacune des deux quin- 
zaines lunaires. 


एकाध ekadh a. un peu. 
एकाधिकार ekadhikar n.m. 
monopole (m). 


एकाधिकारी ekādhikārī nm. 


et a. monopoliste. 


एकाधिपति ekadhipati n.m. 
souverain (m)/monarque (m)/ 
maître (m) absolu, autocrate 
(m). 


एकाधिपत्य ekadhipatya n.m. 
autocratie (f). 

एकार ekär nm. voyelle V et 
son de V. 

एकार्थक ekarthak a. univoque. 


एकालाप ekalap nm. mono- 
]ogue (m). 


एकारमक ekä$mak a mono- 
lithique. 


एकीकरण ekikaran nm. ।. 
unification (f). 2. assimilation 
(f). 3. intégration (f). 


एकीकृत ekIkRt a. l. unifié. 
2. assimilé. उ. intégré. 


एकींमवत ekïbhavan n.m. in- 
tégration (f). 


एकीमूत ekībhūt a. I. unifié. 
2. assimilé. 3. intégré. 


एकेडेमी ekedemī (academy) 


n.f. académie (f). 


एकेश्वरवाद ekeśvarvād n.m. 
monothéisme (m). 


एकेश्वरवादी ekeśvarvādī n.m. 
et a. monothéiste. 


एडी 


एकोन्माद ekonmäd n.m. mono- 
manie (f). 
एक्का 
FPT). 
एक्सरे eksre (X-ray) nm. I. 
rayons X (m.pl.), radio (f). 2. 
radiologie (f); “करना v.t. ra- 
diographier, passer aux rayons X. 
एक्सरे-विमाग eksare-vi 
bhāg n.m. service (m) de radio- 
logie. 
एजेंट ejenta (agent) n.m. re- 
présentant (m), dépositaire 
(m), concessionnaire (m). 
एजेंसी ejensIi (agency) n.f. 
agence (f). 

एटर्नी 
एठनो etarni (attorney) n.m. 
]. avocat (m). 2. procureur 
(m). 

एठर्वी जनरल 
एटनी-जनरल etarni-janaral 
n.m. procureur de la République 
/ général. 
एटलस etlas (atlas) n.m. atlas 
(m). 


एडवोकेट egvoket (advocate) 


n.m. avocat (m). 


एडिटर editar (editor) n.m. Î. 
éditeur (m). 2. rédacteur (m) 
en chef. 


एडिटरी editart nf. I. rôle 
(m) d'éditeur. 2. fonction (f) du 
rédacteur en chef. 


एडिशन eqišan (edition) n.m. 
édition (f). 


US er n.f. éperon (m); “लगा 
ना/देना/मारना v.t. éperonner, 
aiguillonner, stimuler. 


एड़ी epi n.m. talon (m) (du 
pied); “चोटी का ज़ोर लगाना 


ekkä nm. (voir 


LEE Y T TZ कला ऋ- | जज pes + 


O 
एतदथ ER 


v.t. faire de son mieux; “से 
चोटी तक de la tête aux pieds, du 
début à la fin; एड़िया pl. “घिस 
ना/ रगड़ना v.t. courir partout 
(en vain). 


c 
एतदथ etadartha adv. pour cette 
raison, par conséquent. 


एतबार etbār nm. confiance 
(f), croyance (f), foi (f) 


एतबारी etbarï a. digne de foi/ 
de confiance 


एतमाद etmād nm. foi (f), 
confiance (f). 


एतराज़ eträz n.m. objection 
(TI. 


एनेमल enemal (enamel) n.m. 
émail (m). 


एफ़िडेविट efidevit (affidavit) 
n.m. déclaration (f) par écrit et 
sous serment (jur.). 


एरंड eranda n.m. ricin (m) 
(arbre et fruit). 
एरोप्लेत eroplen (aeroplane) 
n.m. avion (m). 


uaar elcī n.m. émissaire (m), 
messager (m), envoyé (m). 
एलबम elbam (album) n.m. 
album (m). 

एलान elan n.m. déclaration 
(f), annonce (f). 


एलार्म elgrma (alarm) nm. 
alarme (f), alerte (f). 


एलार्म-घडी elarma-gharinf. 
l. réveille-matin (m). 2. ré- 
veil (m). 


एहसास 


e 
ua -AA elārma-cen n.f. 
sonnette (f) d'alarme 
एल मिनियम eluminiyam 
(aluminium) n.m. (voir SAAT 
नियम). 
एवं evam conj. et adv. ainsi, et. 


एवमस्तु evamastu excl. soit! 
qu'il en soit ainsi! 

एवज evaz nm. substitution 
(f), échange (m); “में en échan- 
ge de, au lieu de, à la place de. 
एवज़ी evazi n.m. et a. substitut, 
remplaçant. 

एषणा esnä n.f. désir (m) ar- 
dent, voeu (m). 

एसिड esid (acid) n.m. acide 
(m) (chi.). 


एहतियात ehatiyat n.m. pré- 
caution (f), soin (m). 


एहतियातत ehatiyātan adv. 
par précaution. 


एहसान ehasan n.m. obli- 
gation (f); ~जताना v.t. rappe- 
ler à qqun un service rendu; 
“मानना v.t. se sentir recon- 
naissant 

एहसान-फ़रामोश ehasan- 
faramos a. ingrat 

एहसानमंद ehasanmand a. 
obligé, reconnaissant. 

एहसास ehasas n.m. ressenti- 
ment (m); “ETAT v.i. ressen- 


tir, sentir. 





Ú 


Ú ai | न voyelle antérieure non- 
labialisée ouverte (parfois diph- 
tonguée). 2. inter). eh! 


Ú aig n.f. action de tirer. 
Ùa = पेंच äc-pãc n.m. démar- 


che (f) tortueuse, manoeuvres 
(f. pl.). 


ऐंचना cna v.t. tirer forte- 
ment à soi. 


ऐचाताता äcatana a. qui lou- 
che, strabique, bigleux (pop.). 


ऐंचातावती æcātānī n.f. mani- 
pulation (f), manoeuvres (f.pl.). 


UGAT ächnā v.t. I. nettoyer, 
secouer. 2. peigner les cheveux. 


Ú äth n.f. l. torsade (f), 
circonvolution (f), contorsion 
(f). 2. raidissement (m), rigi- 
dité (f). 3. vanité (f), affecta- 
tion (f), arrogance (f). 4. 
crampes (f.pl.) (méd.); ~कर 
रह जाना V.i. être impuissant, ne 
rien pouvoir faire; “जाना V.i. 
56 vexer; “दिखाना v.t. se 
montrer arrogant, se vanter; 
“लेना ५.६. |. arracher qqch à 
qqun. 2. soutirer (argent). 


ऐंठन aithan n.f. L. torsade (f), 
circonvolution (f), contorsion 
(f). 2. raidissement (m), rigi- 
dité (f). 3. vanité (f), affecta- 
tion (f), arrogance (f). 4. 
crampes (f. pl.) (méd.); ~ आना 
/ होना V.i. avoir des crampes 
d'estomac. 


USAT aithna vi. se tordre, 
être tendu. 2. se vanter, se 
montrer arrogant. v.t. tordre. 


Ua äthü a. {. arrogant. 2. 


avoir mauvais caractère, sus- 
ceptible. 3. qui extrait le maxi- 
mum des autres. 

ऐंडना aqna v.i. !. s'étirer. 2. 
traîner. 

ऐंडता [० v.i. l. s'étirer. 2. 
se montrer arrogant. 
ऐंडा-बेंडा ara-balra a. (voir 
एंडा-बें डा). 

ऐंट्रजालिक लिक aindrajalik n.m. I. 
sorcier (m). 2. magicien (m), 
hypnotiseur (m). a. sorcier, 
magique. 


ऐंद्रिय aindriyaa. l. relatif aux 


sens. 2. sensuel. 


ऐकमत्य aikmatya n.m. unani- 
mité (f). 

ऐकांतिक aikantik a. (voir 
एकांतिक) . 

ऐकात्म्य ajkätmya nm. I. 
identification (f). 2. union (f) 
spirituelle. 3. identité (f) de 
pensée. 

Ú TÇ aikār nm. la voyelle à, 
le son "ऐ" et le signe de cette vo- 
yelle. 

GER aikt (act) n.m. l. acte 
(m) (théa.). 2. loi (f) (ég.). 
ऐक्टर aiktar (actor) n.m. ac- 
teur (m) (théà.). 


ऐकट्रेस aiktres (actress) n.f. 
actrice (f). 

ऐक्य aikva n.m. I. unité (f), 
union (f). 2. identité (f) de 
pensée. 

ऐच्छिक alcchik a. L. volontai- 
re, 2. facultatif. 


I SS 


ऐच्छिक -विषय EE 


ऐच्छिक -विषय aicchik-visa 
ya n.m. matiëre (f) facultative 
(univ.). 


ऐडमिरल aigmiral (admiral) 


n.m. amiral (m). 
ऐडवांस-बुकिंग ajgväns-bu 
kiñg (advance booking) n.f. ré- 
servation (f) préalable. 
ऐतिहासिक aitihäsik a. his- 
torique. 


ऐतराज़ aiträz nm. objection 
(f), inconvénient (m). 


ऐल ain adv. exactement, jus- 
tement; “वक्‍त पर à l'heure 
exacte, au moment précis, ponc- 
tuellement; “मौके पर à l'occa- 
sion propice. 


ऐतक ainak n.f. lunettes (f.pl.). 


ऐपत aipan n.m. pâte (f) pré- 
parée à partir de riz et de tur- 
méric (aux fins de rites reli- 
gieux). 


ऐब aib n.m. défaut (m), vice 
(m); ~निकालना v.t. souligner 
les défauts de qqun; ~लगाना ४६६. 
accuser qqun; (किसी में)” हो 


ना V.i. avoir des défauts. 
ऐबदार ७०४ a. défectueux 


Ú a] aibī a. l. défectueux, vi- 
cieux, méchant. 2. infirme, 
handicapé physique. 


ऐयार aiyār a. perspicace, as- 
tucieux, habile. n.m. personne 
(f) perspicace/astucieuse/habi- 
le. 


ऐयाश aivaé nm. et a. |. épi- 
curien, qui aime le luxe (m) et le 
confort (m). 2. de moeurs légè- 
res, voluptueux. 


ऐसे 


ऐरा-गौरा airáa-galráa.l. 
insignifiant (p.). 2. inconnu 
(p.). 


ऐलान ailān n.m. (voir एलान). 


ऐश ai$ n.m. LI. confort (m). 2. 
luxe (m). 3. volupté (f), plaisir 
(m) sensuel: -SSTAT/ करना 
v.t. profiter de l'existence, jouir 
de la vie; ~लूटना v.t. aimer la 
vie facile/la “dolce vita". 


ऐरा-ओ-आराम alé-o-arám 
n.m. le grand confort (m), le 
luxe (m). 


ऐरापरस्त aiéparasta a. adonné 
au luxe ou aux plaisirs sensuels. 


ऐशपरस्ती aiéparastl nf. fait 


de s'adonner au luxe ou aux plai- 
sirs sensuels. 


ऐरापसंद aispasand a. qui aime 
une vie de luxe ou de plaisirs 
sensuels. 


ऐश्वर्य ai$varya n.m. Î. pouvoir 
(m) surnaturel. 2. puissance 
(f), souveraineté (f). 3. pros- 
périté Hi opulence (f). 


ऐरवर्यवान्‌ alšvaryavan a. 
prospëre, opulent. 


ऐर्वर्यशाली aiśvaryaśālī a. 
(voir ऐशश्‍वर्यवान_). 


ऐसा aisā a. tel, pareil. adv. 
ainsi: ऐसा क्या (excl. à ce 
point! ; ऐसा भी क्‍या (excl.) 
pourquoi cela?; ~ वैसा a. quel- 
conque. 


ऐसी aisi a. telle, pareille; 
(किसी की)” की तैसी je 
m'en moque; “की तैसी करना 
v.t. envoyer qqun au diable. 


ऐसे alse adv. et a. ainsi, de cette 
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आओ 


ओ o |. voyelle postérieure la- 
bialisée fermée. 2. interjection 
vocative 


ओंकार oñkār nm. la syllabe 
sacrée “om”, également écrite 


. ओश्म 


aTS Otha nm. lèvre (f); 


~काठना v.t. se mordre les lè- 
vres de colère, ronger son frein; 
““चाठना V.t. se lécher les babi- 
nes, apprécier un mets, ms 
ना v.i. frémir de colère: To) 
पर होना v.i. avoir sur la lan- 
gue; ~Ù कहना v.i. murmurer/ 
parler entre ses dents. 


ओक ok n.m. creux (m) de la 
main ou des deux mains jointes. 
ओकता oknä v.t. vomir, avoir 
des nausées 

ओ कार okal n.f. (voir 
उबकाई) 

ओकार okar n.m. voyelle ओ et 
son ओ. 

ओखल okhal n.f. entrave (f) 
en bois fixée au cou des animaux. 
ओखली okhlII n.f. (voir 
ऊखल). 

ओघ ogh n.m. I. ensemble (m), 
groupe (m). 2. flot (m). 

ATAT oghī n.f. broderie (f) en 
fil d'argent et d'or sur le dessus 
des sandales (f.pl.). 

ITOT ocha a. L. gauche, mala- 
droit 2. mesquin. 3. insigni- 
fiant. 4. superficiel; ~a कर 
ना V.t. porter un coup bas. 
ओपणप्ठापत ochäpan nm. | 


mesquinerie (f). 2. superficia- 
lité (f). 


ओज oj nm. L. vigueur (f), 
vitalité (f). 2. éclat (m). 
ओजस्विता ojasvitä n.f. Les: 
prit (m) viril. 2. virilité (f). 
ओजस्वी ojasv at. brillant. 


2. vigoureux. 


ओझल ojhal a. hors de vue; 
~ होना v.i. être hors de Vue. 


ओझा ojha nm. exorciseur ` 
(m). 


ओठ Ont. écran (m). 2. 
abri (m); “करना V.L. faire 
écran; ““लेना v.t. se cacher, se 
mettre à couvert: ~Ù sous le 
couvert de. 


ओटना otna v.t. |. égrener (le 
coton). 2. rabächer. 


ओठा ota nm. 


I. muret (m). 


2. petite plateforme (f) pour 


s'asseoir. 


ओठ ath (voir ऑठ). 


ओढ़ना ophnā v.t. couvrir (le 
corps). n.m. tissu (m) pour se 
couvrir le corps. 


ओढता -विष्णौता orhna-bi 
chauna nm literie (f). 2 
objets (m.pl.) de première nê- 
cessité, affaires (f.pl.)/ objets 
personnels 


ओढ़नी orhnt n.f. voile (m) 
porté sur la tëte et/ou les épau- - 
les: “बदलना ४... devenir amies 
intimes 


ओत ot n.m. chaîne (f) (tiss.) 
ओत प्रोत ota-prot n.m. 


chaîne (f) et trame (f). वे. ] 
très lié. 2. plein de. 


ओफ of excl. oh! 





ओम्‌ (Sp 


ओम्‌ om (voir ओंकार). 


ओर or n.f. I. côté (m), direc- 
tion (f). 2. postp. क~ en di- 
rection de, vers; (किसी की) 
— de la part de qqun. 


ओर- छोर or-chor n.m. le dé- 
but (m) et la fin (f), les deux 
bouts (m.pl.), les deux rives (f. 
pl.): ~न होना v.i. être illimité. 


ओरी orin.f. gouttière (f). 
ओलती olti n.f. larmier (m), 
gouttiere (f). 


ओला olā n.m. grêle (f); ओले 
पडना v.i. |. grêler. 2. avoir 
des difficultés (f.pl.). 


ओवरकोट overkot n.m. (over- 
coat) manteau (m), pardessus 
(m). 


ओवरसिवर oversiyar nm. 


(overseer) contremaître (m). 
ओवरसिवरी oversiyari nt 
fonction (f) de contremaitre. 
ओषध osadh n.f. plante (f) mé- 
dicinale, médicament (m). 
ओषधि osadhi n.f. (voir 
ओषध). 


ओष्ठ ostha n.m. (voir ऑँठ). 


ओहो 


ओष्ठ्य osthva a. labial. 
ओष्ट्य- वर्ण osthya-varna n. 
m. phonëme (m) lablal. 

ओष्ण osna a. tiède. 


ओस os n.f. rosée (f); ~ कग 
मोती chose (f) éphémëre (fig); 
“पड़ना v.i. se ternir. 


ओसर osar n.f. |. occasion (f). 
2. génisse (f). 

ओसाना osānā v.t. vanner (le 
grain). 


ओसाई osäï n... vannage 
(m). 2. salaire (m) du vannage. 


ओसारा osärä n.m. auvent (m), 
véranda (f). 


ओसारी osäri n.f. (voir ओसा 
रा). 


ओह oha excl. oh ! (surprise). 


ओहदा ohadä n.m. poste (m), 
rang (m), titre (m); “संभाल 
ना V.t. rejoindre son poste; ओहैः 
के एतबार से ex-officio, de 
office: (किसी) ओहदे पर होना 


v.i. avoir un certain rang. 


ओहदेदार ohadedär n.m. haut 
fonctionnaire (m), tenant (m) 
d'un poste/titre élevé. 


ओहो oho excl. oh ! (surprise). 


ओ 


AT au voyelle postérieure la- 


bialisée ouverte (parfois diph- 
tonguée). 


'ऑगना 30075 v.t. graisser les 


roues des chars à boeufs. 
ऑँघना aüghnä v.i. somnoler. 


TS aunth n.f. |, lèvre (f). 2. 
bord (m), rebord (m); ~उठाना 
v.t. cultiver une terre en friche. 
ATST aunra a. profond (c. et 
fig.). 


औंधा aundhä a. sens dessus- 
dessous, renversé; Sr मुंह 
गिरना v.i. tomber à plat ventre, 
faire une erreur. 
ओऔधी-खोपरङ्ी aundhi-kho 
pri n.f. personne (f) têtue. 


ओं धाना aundhānā v.t. renver- 
ser, mettre à l'envers. 


औंस auns (ounce) once (f). 


औकात aukat n.f. I. statut 
(m). 2. capacité (f); का 
छयान / ख्याल होना v.i. agir 
selon ses moyens; (किसी की) 
~ नहीं होना v.i. ne pas avoir 
les moyens; “से खर्च करना ४. 
dépenser selon ses moyens. 


ATP aukar n.m. lettre औ et 
son "JT". 

ओघड aughap nm. |. person- 
ne (f) Insouciante/ rude/ gros- 
sière. 2, disciple (m) du shi- 
vaisme. a. I. insouciant. 2. ef- 
frayant. 

ओचक aucak a. soudain, tout à 
COUP. 

औचित्य aucitya n.m. conve- 
nance (f), justesse (f). 


औचित्य-स्थापन aucitya- 
sthapan n.m. rationalisation (f), 
justification (f). 


औजार auzar n.m. outil (m), 
instrument (m). 


औटना autna v.t. |. mijoter. 
2. réduire (liquide, etc). 


औठपाई autpal a. L. turbu- 
lent. 2. tortueux (fig.). 


औढर audhar a. capricieux. 
औढरदारनी aughardän] a. gé- 
néreux. 


औत्सुक्य autsukya n.m. cu- 
riosité (f). 


औदार्य audārya n.m. (voir 
उदारता). 


औदीच्य audicyaa. (voir 
उदीच्य). 

Kuss) auddhatya n.m. aggres- 
sivité (f). 

औद्योगिक audyogik a. indus- 
triel. 


औद्योगिक -कामगार audyo 
gik-kamgar nm. 0५५९ jer (m) 
dans l'industrie (f). 

औद्योगिक - क्रांति audyogik- 
kranti n.f. révolution (f) indus- 
trielle. 

औद्योगिक - युग audyogik= 
yug n.m. âge (m) industriel. 
औद्योगीकरण audyogikaran 
n.m. industrialisation (f). 
औते-पौने दाम aune-paune 
dam n.m. prix (m) injustifié ou 
au rabais; ~बेचना v.t. vendre à 
un prix injustifié ou au rabais, 
brader. 


ओपचारिक 


औपचारिक aupcarik a. for- 


mel, cérémonieux. 


औपचारिकता aupcariktä n.f. 


formalité (f). 


औपनिवेरिक aupnivesik a. 
colonial, appartenant a un domi- 
nion. 

औपन्यासिक aupanyasik a. 
romanesque. n.m.romancier (m). 
और aur Î. conj. et. 2. adv. 
plus, encore, davantage; “दो 
दिन deux jours de plus; ~ थोड़ा 
un peu plus; “अच्छा encore 
mieux. 3. adj. autre एक en- 
core un de plus. 4. pr. autre; 
“क्या (lit. quoi d'autre) bien 
sûr: “तो और à part cela; “हो 
ना vi être différent: भरो से 
पूछो demande aux autres. 


औरत aurat nt. femme (f). 
2. épouse (f). 


औरस auras a. légitime (en- 
fant). 


ओजिकी C 
औजि की aurjikln.f. l'énergé- 
tique (f). 


औलाद au]ad n.f. progéniture 
(f), descendants (m.pl.). 


ओसाना 


औलिया aulivä n.m. un saint 


(m) musulman. 


औषध ausadh n.f. médicament 


(m), remëde (m). 


औषधालय ausadhälaya n.m. 


dispensaire (m). 


औषधि ausadhin.f. (voir 
औषध). 

ओषधीय ausadhlyaa. médici- 
nal, médical. 


औषधोपचार  ausadhopcaär 


n.m. traitement (m) médical. 


ओसत ausat a. moyen. n.m./f. 
moyenne (f). 


ओसत-आय ausat-aya n.m. 


pl. revenus (m.pl.) moyens. 


औसतन ausatan adv. en mo- 
yenne. 

औसान ausan nm. présence 
(f) d'esprit; “खता होना v.i. 
perdre son sang-froid; ~HAT 
aT v.t. faire perdre son sang- 
froid. 


औसाना ausand v.t. vanner (le 
grain). 


eee e -= 


On 


क ka consonne occlusive vélaire 
sourde non-aspirée. 


ककण kañkan nm. bracelet 
(m). 


ककन 
कक ण). 
कंकरीट kankrit n.m. (con- 


crete) béton (m). 


कंकरीला kankrllá a. plein de 
graviers, caillouteux. 


कंकाल kañkal n.m. squelette 
(m). 


कंकालरोष kankalses a. réduit 
à l'état de squelette (m). 
कंकालिनी kañkalini a. et n.f. 
femme (f) querelleuse. 


कॉखवारी Käkhvari n.f. fu- 
roncle (m) à l'aisselle. 


कॉगन Käñgan n.m. gros bracelet 
(m) (d'or ou d'argent). 


केगनी kãgnī n.f. corniche (f). 


कंगारू kañgarü n.m. kangourou 
(m). 


कंगाल kangal nm. pauvre 
(m). a. pauvre, sans le 500. 
कंगाली kangäli n.f. pénurie 
(f), pauvreté (f). 

कगरा kañgurä n.m. |. corni- 


che (f). 2. tourelle (f). 3. re- 
bord (m). 


कंग्रेदार kañgūredār a. qui 
possède des corniches/une bor- 
dure dentelée. 


ET kañghā nm. |. peigne 


(m). 2. instrument (m) en for- 
me de peigne utilisé pour tisser. 


Kañkan nm. (voir 


PET kañghin.. petit peigne 
(m); ““करना v.t. se peigner. 
कंघी - चोटी kañghi-coti nf. 
arrangement (m) des cheveux; 
““करना ४... 56 peigner. 

dd kañcan n.m. or (m). 


कंचन - काया kañcan-kava a. à 
la belle figure, beau. 

कचुक Kañcuk nm. L. armure 
(f). 2. tunique (f) ample. 
कंचुकी KañcuKI n.m. |. senti- 
nelle (f) de la garde royale. 2. 


dramatis personae. 3. portier 
(m). 


कज kañja n.m. lotus (m). 


कजर kañjar n.m. l. tribu (f) 
nomade/tsigane. 2. membre (m) 
de cette tribu. a. . de vile nais- 
sance. 2. pauvre, en mauvais 
état, mal habillé. 3. minable 
(inj.). 

कजा kañjā a. aux yeux gris- 
bleu. 

oil kañjī n.f. couleur (f) 
gris-bleu. 

कजस kañjüs a. avare, par- 
cimonieux. 

कंजूसी kañjūsī n.f. avarice (f), 
parcimonie (f). 

कटक kantak n.m. L. épine (f). 
2. obstacle (m); “होना ९.. 
faire obstacle, gêner. 


कटिया kätiyā n.f. l.hameçon 
(m). 2. petit clou (m). 
Poll kitila a. épineux, pi- 
quant. 


कॉटीलापत kàtllapan fait 
d'être épineux/piquant. 


कठ cK 


कंठ kantha nm. !. gorge (f). 
2. cou (m). 3. larynx (m); 
~करनगा v.t. mémoriser; “बैठ 
ना V.i. avoir la Voix enrouée; 
~मिलाकर adv. d'une seule voix, 
ensemble: ~होना v.i. être mé- 
morisé/retenu. 


Pod kanthya a. guttural. 
कंठदयध्वनि kanthyadhvani n.f. 
son (m) guttural, voix (f) gut- 
turale. 

कंठ्यवर्ण kanthyavarna n.m. 
son (m) guttural, voix (f) gut- 
turale. 

कंठ - संगीत kantha-sañgit 
' n.m. musique (f) vocale. 


POSA kanthastha a. mémo- 


risé. 


कंठहार kanthahar n.m. collier 


(m). 


कठाग्र kanthagra a. mémorisé. 
कंठी kanthi nt, (petit collier 


(m) ras du cou. 2. collier reçu 
au moment de l'initiation dans 
une secte vishnouite; ““छूना v.t. 
jurer par la कंठी ; “तोड़ना ५.६, 
i au voeu des vaishnava; 
~ V.t. être initié: “लेना 
v.t. (voir ~बाँधना). 


कंठीधारी Kanthidharl a. celui 
qui reçoit une कंठी, initié. 
कडक्टर Kandaktar n.m. (con- 


ductor) . receveur (m) d'auto- 
bus/ de train. 2. celui qui guide. 


कडरा Kangra n.m. veine (f), 
artère (f). 


कडा Kandä n.m. galette (f) de 
bouse de vache; “होना vi I. 
devenir très mince. 2. durcir. 3. 


कपाउडर 
avoir le corps raide, mourir. 


कंडिका kandika n.f. section (f) 


d'hymnes védiques. 
कंडी kanqi n.f. panier (m). 
कंडील kandīl n.f. lampe (f) 


d'argile. lampe de plafond (m). 


कथा kanthā n.m. vêtement (m) 
de patchwork. 

कंथाधारी kanthādhārī n.m. 
ascète (m). 

कट kanda n.m. tubercule (m) 
comestible. 

a kanda n.m: sucre (m) candi, 
mélasse (f). 


कंदरा kandrā n.f. grotte (f), 
caverne (f). 


कंदिल kandi] a. tubéreux. 


कंदील kandīl n.f. (voir 
कडील). 


कध Kkandhä n.m. épaule (f); 
“डालना v.t. perdre courage; 
“डाल देना v.t. refuser de l'aide, 
perdre courage; “देना v.t. TI, 
aider. 2. aider à porter un mort; 
कंधे से ~छिलना vi ête plein de 
monde; कंधे से~मिलाना v.t. 
aider qqun: कंधों पर आना V.i. 
transférer les responsabilités; 
कंधों पर उठाना V.t. assumer les 
responsabilités. 

कंप-केद्र -kampa-kendra n.m. 
épicentre (m) de séisme (m). 
कपन Kampan nm. tremble- 
ment (m), Vibration (f). 


कंपनी kampani n.f. (company) 
compagnie (f), entreprise (f), 
"East India Company". 


कपाउंडर kampaunqar nm. 


कंपित SE 


(compounder) laborantin (m), 
assistant (m) du pharmacien 
(préparateur en pharmacie). 
कंपित kampit a. tremblé, agité, 
frissonné. 

कप्यूटर kampyutar (compu- 
ter) n.m. ordinateur (m). 


कबल kambal n.m. couverture 
(f) en laine (f). 


ककहरा Kakaharä nm. abé- 
cédaire (m) 


ककडी kakrī n.f. variété de 
concombre (m). 


ककार kakär n.m. la consonne 
क et le son क. 


ककेया Kakaivä n.f; sorte de 
petite brique (f) ancienne. 


ककक्‍्का kakkā n.m. oncle (m) 
paternel. 


कथा Kaksa nm. LI. côté (m), 
flanc (m). 2. aisselle (f). उ. 
salle (f), pièce (f), chambre (f). 


कक्षा ४३७३३ nf. |. catégorie 
(f), classe (f). 2. salle (f) de 
classe. 3. orbite (f). 

कगार kagār nm. |. bordure 
(f), rambarde (f). 2. précipice 
(m). 

कचकच kackac n.f. l. bruit 
(m) de voix. 2. altercation (f). 
कचकचाता kackacana v.t. I. 
bavarder. 2. avoir une alter- 
cation. 

कचनार kacnar n.m. arbre (m) 
dont les bourgeons sont utilisés 
comme légumes et les fleurs 
Comme remède. 


कचरा kacrä n.m. débris (m. 


कच्चा 


pl.), ordures (f.pl.), détritus 
(m.pl.). 


कचरी kacrI variété de petit 
melon (m). 


कचहरी kacaharī n.f. tribunal 
(m), cour (f) de justice: ~} जा 
ना ५.. avoir recours à la justice. 


कचाई kacäï I. crudité (f). 2. 
imperfection (f), rudesse (f). 3. 
inexpérience (f). 


कचायँध kacaävädha nf. odeur 


(f)/ toucher (m) rugueux. 


कचाल्‌ kacãlū nm. tubercule 
(m) comestible, principalement 
pommes de terre bouillies assai- 

sonnées d'épices. | 


कचूमर kacumar nm. tout ce 
qui est bien écrasé: ““करना / नि 
कालना v.t. Î. broyer, écraser. 
2. rendre inutilisable par man- 
que de soin. 


कचोट Kacot n.f. L. forte dou- 
leur (f). 2. agonie (f). 


कचोठता kacotna vi. souf- 
frir violemment. 2. être à l'ago- 
nie. 


alé) kacaurin.f. gâteau (m) 
de farine fourré de pois/lentil- 
les/pommes de terre et frit dans 
le ghi ou l'huile. 


कचौरी kacauri n.f. (voir कचौ 
ST). 


कच्चा «acc a. L.C, non cuit. 
2. vert, non mür. 3. incomplet, 
imparfait. 4. inauthentique, 
qouteux, vague. 9. provisoire; 
“करना ९... rendre honteux, 
humilier qqun; “पड़ना D se 
révéler inefficace; कच्ची गो 
खेलना v.t. Î. agir de façon inex- 


कच्चा-असामी (e 


périmentée. 2. ne pas contróler 
]a situation. 
कच्चा - असामी kaccä-asami 
n.m. TI. cultivateur (m) tempor 
raire. 2. personne (f) instable. 
3. personne qui n'est pas sincëre 
कच्चा - कागाज़ kacca-kaqa2z 
n.m. I. papier (m) brut. 2. do- 
cument (m) provisoire, projet 
(m), brouillon (mM). 
कच्चा- खिलाडी kacca-khi 
Jari n.m. l. sportif (m) Iinexpe- 
rimenté. 2. stratëge(m) inexpe- 
rimente 

कच्चा - थ डा kacca-ghara n.m. 
L. pot (m) d'argile non cuit. 2. 
esprit (m) impressionnable. 
कच्चा - चिठ्‌्ठा kacca-cittha n. 
m. L.bilan de comptabilité (f). 
2. histoire (f) véritable. 


कच्चा - पक्का kacca-pakka a. 
à moitié cuit. 
कच्चा- पाती Kaccä-pani n.m. 
eau (f) non-bouillie. 


कच्चा- माल kacca-mal n.m. 
matiëre (f) brute. 


कच्चा -रग kacca-rañga nm 


Couleur (f) non fixée/qui déteint 


कच्चा लोहा Kaccä-lohä n.m 
fer (m) brut 


कच्चा-हाथ kacca-hath a. 
inexpérimenté, 

pedl- उप्र kacci-umra n.f. âge 
(m) tendre. 

कच्चीं-कली kacci-kali nf. 
beauté (f) naissante. 

कच्ची -ज़बान kaccT-zaban nf. 
SE (m) relâché, injures (f. 
pl.). 


कज़िया 


कच्ची -पककी kaccI-pakkia 
non confirmé, douteux; ~ कहना 
v.t. réprimander, blamer. 
कच्ची-बात kacci-bät nf. 
nouvelle (f) non confirmée. 
कच्ची - रसोई kaccI-rasoï n.f. 
nourriture (f) non frite dans le 
gh. 
कच्छप kacchap n.m. tortue (f). 
कच्छप-अवतार kacchap-ava 
tar n.m. seconde incarnation (f) 
de Vishnou. 


emt kachārī n.m. terre (f) 
alluviale. 

कछ्ारी- पमि kachari-bhumi 
n.f. alluvion (f) 

ENT kachua n.m. tortue (f) 
“धर्म n.m comportement (m) de 


tortue (qui évite le contact avec 
l'extérieur). 


कज kaja,l. courbé, crochu, 
tordu. 2. pervers. nm. défaut 
(m). 


कजरा Kajrä n.m. collyre (m), 
chanson (f) folklorique à l'oc- 
casion (f) de la naissance (f) 
d'un enfant (m). 


कजली kajli nt. vache (f) 
aux yeux noirs. 2. chanson (f) 
folklorique de la saison des 
pluies. 


कजा kaza n.f. TI mort (f). 2. 
destin (m). 3. jugement (m) di- 
Vin; ~ आना v.i. mourir, être à 
l'article de la mort. ` 


कज़िया Kaziva nm. querelle 
(f), affaire (f), procès (m), 
contentieux (m); (किसी से) 
““करना V. t. intenter un procès 


कठक E 


contre qqun, se quereller avec 
qqun; ““चुकाना v.t. mettre fin à 
une dispute; (किसी से)~मोल 


लेना v.t. se mêler d'une querelle. 


कटक katak n.m. camp (m), 
armée (f). 


कटकलटाना ८६६०६३०३ v.i. "I. 
grincer des dents. 2. faire un 
bruit de craquement. 


कटख ना katkhanā a. mordant, 
de caractère agressif. 


ed katan n.f. I. incision (f), 
coupure (f). 2. érosion (f). 3. 
coupe (f) de tissu, coupon (m). 
कटना Katnä v.i. L. être coupé, 
être blessé. 2. être détruit. 3. 
passer le temps, passer du temps. 
4, être privé de, être séparé de; 
“मरना v.i. se battre à mort; 
कटा-कटा रहना V.i. éviter, se 
tenir à l'écart: कठे पर नमक 
छिडकना v.t. mettre du sel sur 
des plaies. 

कटनी katnī n.f. moisson (f), 
récolte (f). 


कटठपीस katpis. nm. (cut 


piece) coupon (m) de tissu. 


कटरा katrā nm. TI. cour (f) 
fermée. 2. jeune buffle (m). 3. 
quartier (m) commerçant. 
कटवो katvä a. l. coupé, sépa- 
ré, déchiré. 2. déduit. 

heqi ब्याज Katvä byaj nm: 
intérêt (m) simple (sur le capi- 
tal). 


कटहल kathal n.m. jacquier 


(m). 


PETS kataln.f. l. fait de cour 
per. 2. moisson (f). 


कटोरदान 


CACIA katakati n.f. I. car- 


nage (m), bagarre (f) sanglante. 
2. hostilités (f.pl.) 


कटाक katäksa nm. I. regard 
(m) de côté. 2. regard d'envie/ 
chargé d'animosité; ~करना v.t. 
faire une remarque désagréable. 


ETAT - TA kataksa-pat nm. 


regard (m) en biais, amoureux. 


कटा-फटा katä-phatä a. ]. 
coupé et déchiré. 2. mutilé. 
कठा-मरी kata-mari n.f. que- 
relle (f), hostilité (f) violente, 
carnage (m). 


कटार katar n.f. épée (f), poi- 
gnard (m). 

कठारी katari n.f. l. petit poi- 
gnard (m). 2. stylet (m). 


कटाव katav n.m. I. coupure 
(f). 2. érosion (f). 


कटि kati n.f. taille (f) (anat.), 
région (f) lombaire. 


कटिबंध katibandha nm. |. 
ceinture (f). 2. sphère (f) 
(géo.). 


कठिबडु Katibaddha a. ceint. 
2. prêt, résolu. 


कढीला ९ वे a. l. fin (nez 
(m)). 2. pointu. 


कटु katu a. l. amer. 2. piquant. 
3. désagréable. 


कटुता katuta nf. amertume 
(f), goût (m) désagréable. 


CAT KI Katukti n.f. remarque 
(f) caustique/désagréable. 


कठोरदान katordan n.m. boîte 
(f) en métal avec couvercle pour 
garder des aliments. 


कठोरा 


कठोरा katorä nm. grand bol 
(m). 
कटोरी katorl nf. petit bol 
(m). 


कटोती katauti n.f. rabais (m), 


ristourne (f), réduction (f). 
कट्टर kattar a. I. strict, dur. 
2. dogmatique. 3. fanatique, 
acharné. 

कट्टरता kattarta n.f. |. du- 
reté (f). 2. dogmatisme (m), fa- 
natisme (m). 

कटूठरपथी kattarpanth] a. et 
n.m. Î. fanatique, dogmatique. 2. 
bigot. 


कठधरा kathgharā n.m. bar- 
rière (f)/palissade (f) de bois. 


कठपुतली kathputlI n.f. ।. 


marionnette (f). 2. homme (m) 
de paille; (किसी के हाथ में) 
“होना v.i. être un jouet aux 
mains de qqun. 

कठबैद Kathbaid n.m. charlatan 
(m) (médecin). 

कठमुलला kathmulla n.m. ।. 
bigot (m), fanatique (m). 2. chef 


(m) religieux prétendant avoir 
des connaissances. 


किन kathin a. I. dur, diffi- 


cile, ardu. 2. sévère. 


कठिनाई kathinaï n.f. difficulté 
(f). 


कठोर kathor a. I. dur, sévère, 
rigoureux. 2. cruel, rigide. 


कठोरता kathortä n.f. (. dure- 
té (f), rigueur (f), sévérité (f). 
2. cruauté (f). उ. rigidité (f). 


कठोरवाद Kathorväd nm. ri- 


(Les कड़ाह 


gorisme (m). 


कठोरहृदय kathorhRdaya a. au 


coeur dur, cruel, sans coeur. 


कडक karak n.f. |. craquement 
(m), bruit (m) sec. 2. bruit de 
tonnerre. 3. vigueur (f). a. fort, 
vigoureux. 

कडकडाता Karkarana v.i. 
craquer/se briser avec un bruit 
sec. 

कडकता karaknā v.i. |. cra- 
quer/se briser avec un bruit sec. 
2. démanger (dans les yeux). 


कड़की KarKI n.f. indigence (f), 
pauvreté (f); ““का ज़माना N.M. 
jours (m.pl.) difficiles; “में हो 
ना V.i. avoir des soucis d'argent, 
être dans la gêne. 

कड़वा karva a. amer, désagré- 
able. 

कड़वा - तेल Karvä-tel nm. 


huile (f) de moutarde. 


कडवाना Karvana vi. deve- 
nir amer. 2. avoir une sensation 
de brûlure dans les yeux. 


कडङ्वी-ज़बात karvi-zabän 
n.f. langue (f) de vipère (fig.). 
कड़ा Kara a. il, dur, strict, ar- 
du. 2. cruel, rigide, aigu; “पड़े 
ना V.i. avoir une attitude dure. 
n.m. bracelet (m) épais/anneau 
(m) de métal. 

PSTS Karaï n.f. t. dureté (f), 
rigidité (f). 2. cruauté (f). 
कडाका karaka nm. Î. cra- 
quement (m) sourd. 2. Jedne 
(m) sévère. 


STE Kaçäh nm. T. chaudron 
(m). 2. grande poêle (f) à frire. 


कड़ा8-पररादव EK 


कड़ा8- परराद Karah-parsad 
n.m. offrande (f) distribuée aux 
sikhs. 

कडी karī n.f. L. poutre (f). 2. 
maillon (m), anneau (m). 3. 
]oquet (m). 

PS जा (४३०५६ a. (voir कड़वा). 


PS आना kapuānā v.i. (voir 
कडवाना,. 


कढ़ाई karhāī n.f. (. broderie 
(f), fait de broder. 2. grande 
bassine (f) à friture. 


कढ़ो karhī préparation (f) au 
yaourt et aux légumineuses; 
PT उबाल n.m. excitation (f) 
passagère. 


कण kan nm. I. particule (f), 
jota (m), quantité (f) infime. 2. 
grain (m); geg À adv. 
partout. 

कणिका kanika n.f. L. atome 
(m), particule (f). 2. grain 
(m), graine (f). 

कतई kata! a. final, qui conclut. 
adv. I. entièrement, totalement. 
2. finalement. 3. certainement. 
कतरन katran n.f. l. fait de 
couper avec les dents. 2. chutes 
(f. pl.) de tissu. 

कतरना katarnā v.t. couper, 
élaguer. 

कतरनी katarnī n.f. l. ciseaux 
(m.pl.). 2. pinces (f.pl); 
“चलाना v.t. être trop bavarde 
कतर-ब्योंत katar-byont n.f. 
l. manipulation (f), ajustement 
(m). 2. fait de couper des vêtez 
ments: ““करना v.t. manipuler. 


कतर katrā n.m. goutte (f). 


कत्ल 


कतरा-कतरा katraä-katra 
n.m. goutte-à-goutte (m). 
कतराता katrānā v.i. s'échap- 
per, éviter, s'écarter. 

कतवार katvar n.m. ordures (f. 
pl.), déchets (m.pl.). 


कतवार - खाना katvar-khana 
n. m. poubelle (f). 


कता kata nm. partie (f), 
portion (f), morceau (m). 2. 
coupure (f); “करना v.t. cou- 
per; (किसी से) ताल्लुक “कर 
ना v.t. rompre les relations avec 
qqun, se séparer. 


कताई kataï nf. I. fait de filer. 
2. Salaire (m) reçu pour filer. 
कतार Katar nf. L ligne (f), 
rangée (f). 2. série (f); “लगा 
ना V. t. |. faire la queue. 2. se 
tenir en rang; “में adv. en rang, 
successivement; ““बाँधना v.t. 
(voir ~लगाना). 

कतिपय katipaya a. quelques, 
un peu. 


कत्तल kattal n.f. morceau (m). 


कत्थई katthaï a. couleur (f) de 
cachou (m). 

कत्थक katthak nm. !. un des 
styles de danse (f) classique. 2: 
sous-caste (f) hindoue spécialisée 
dans ce style de danse. 

कत्था katthā n.m. cachou (m) 
(un des ingrédients de la chique 
de bétel). 


कत्ल katla nm. meurtre (m), 
assassinat (m), exécution (f); 
“करना V.t. tuer, exécuter, as- 
sassiner; ““होना v.i. être mis à 
mort. 





कत्ल-ए-आम Ki 


कत्ल-ए-आम katla-e-am 
nm. massacre (m), carnage (m). 
कथकली kathakalinf. style 
(m) de danse (f) classique du 
Kerala. 

कथक्कड kathakkar n.m. con- 
teur (m) professionnel, boni- 
menteur (m). 


कथर्ककर kathakkar n.m. (voir 
कथककड). 


कथन kathan n.m. parole (f), 
discours (m). 


कथनी kathni n.f. parole (f), 
discours (m). 


कथनोय kathniya a. digne d'être 


raconté, qu'on peut décri-re. 


कथरी kathrī n.f. literie (f) en 
patchwork. 


कथांतर kathāntar nm. histoire 
(f)/intrigue (f) secondaire. 


कथा Katha n.f. I histoire (f), 
conte (m), fable (f). 2. discours 
(m) religieux. 


कथानक kathanak n.m. intri- 
gue (f), histoire (f). 


कथा-नावक  Kathä-nayak 


n.m. héros (m) d'une histoire. 


कथा- वस्तु kathä-vastu n.f 
intrigue (f), thème (m) (théâ.) 


कथा -वाता kathā-vārtā n.f 
discussion (f) sur différents su- 
jets (notamment religieux). 


कथा - सार katha-sar n.m. ré- 
sumé (m), synopsis (m), 


कथित kathit a. dit, raconté, 
narré, mentionné. 


PATPAT kathokathan nm 


कदाकार 


dialogue (m) (L.). 


कथ्य kathya a. qui est digne 
d'ëtre dit. n.m. contenu (m), su- 
jet (m). 


ed kadamba n.m. I. variété 
d'arbre (m) le nauclea cadamba 
(associé à Krishna). 2. groupe 
(m). 


कद kad n.m. taille (f), hauteur 
(f); “निकालना v.t. grandir 
(pour les enfants). 


Pa- काठी kad-kathi n.f. sta- 
ture (f). 


hard kadanna n.m. grain (m) 
avarié. 


कदम kadam nm. I. pas (m), 
pied (m). 2. étape (f); ~उठाना 
v.t. initier, progresser; उठाकर 
चलना v.t. presser le pas; 
“कदम पर adv. à chaque étape; 
(किसी के)“चूमना v.t. baiser 
ou toucher les pieds en signe de 
respect; ~ब-कटदम pas à pas; 
“बढ़ाना v.t. TI. marcher en 
avant. 2. accélérer: ~ बी 
(voir ~चूमना). 


कदर kadar n.f. TI. valeur (f). 
2. mesure (f); (किसी की) 
“करना v.t. apprécier, estimer, 
donner de la valeur. 


कदरदान Kadardaän n.m. con- 
naisseur (m), qui apprécie à Sa 
juste Valeur: कृदरदानी करना 
v.t. apprécier, estimer, donner 
de la valeur. 


कदर्थना kadarthanā nf. l. 
harcèlement (m). 2. humiliation 
(f). 

कदाकार kadākār a. I. ridicu- 
le, absurde, grotesque. 2. horri- 


कदाचार 


ble. 


कदाचार kadācār nm. I. mau- 
vaise conduite (f). 2. corruption 
(f). 


कदाचारो kadacar a. I. délin- 
quant. 2. corrompu. 

कदाचित्‌ kadäcit adv. peut- 
être. 

कदापि kadäpi adv. (toujours à 


la forme négative) ~नहीं ja- 
mais. 


कदाराव kaqašaya nm. mau- 


vaise foi (f). a. mal intentionné. 
कदीम kadim a. ancien, vieux, 
antique. 

कदे-आदम kade-ädam a. de la 


taille d'un homme. 


कदोकामत kadokämat n.f. sta- 
ture (f). 


कदवावर kaddavar a. grand, 


imposant, de haute taille. 

कद्दू kaddū n.m. citrouille (f), 
courge (f). 

GG kadra n.f. (voir कटर). 
geet kadradd (voir कटर 
दान). 

कन kan nm. particule (f), 
graine (f), poussière (f). 
कनक kanak n.m. or (m). 
कनकरटठा kankata a dont 
l'oreille (f) est coupée. 


कतकी kanki n.f. petit morceau 
(m) de riz (m), petit morceau, 
particule (f). 


कनकोौअा Kankaua n.m. grand 
cerf-volant (m) en papier (m). 


कनख़ज़ूर kankhajurā n.m: 


कनी 


mille-patte (m). 


कनखी kankhī n.f. {. regard 
(m) oblique. 2. coup d'oeil (m) 
en coulisse. 3. regard amoureux; 
““मारना v.t. LI. regarder amou- 
reusement. 2. faire un clin 
d'oeil; कनखियों से देखना v.t. 
l. lancer un regard oblique. 2. 
regarder amoureusement. 


कनगुरिवा kanguriva n.f. petit 


doigt (m), auriculaire (m). 


कतठोप kantop n.m. couvre- 
chef (m). 


कनपरटी kanpati n.f. tempe (f). 


कनफेड kanpher n.f. oreillons 
(m.pl.). 


कनफूल Kanphül n.m. bijou 
(m) d'oreille (f). 


कनमैलिया Kanmailiva nm. 
tireur (m) de cire (f) d'oreille 
(f). 


कतरस kanras nm. penchant 
(m) pour une voix douce. 


कनवास kanvas n.m. (canevas) 
canevas (m). 


कनसलाई kansalāī n.f. (voir 
कनखजूरा) . 


कनस्तर kanastar n.m. (canis- 
ter) boite (f) en métal pour 
conserver des denrées. 


कनात Kant n.f. li. toile (f) de 
tente. 2. cloison (f) de toile de 
tente. | 
कनिष्ठ kanistha a. le plus jeu- 
ne, cadet. 
कनिष्ठिका kanisthikä n.f. pe- 


tit doigt (m), aurlculaire (m). 
कती kani nt.) particule (f). 





कनीज़ Ei 


2, poudre (f) de diamant; “चाट 
ना v.t. se suicider en absorbant 
de la poudre de diamant. 


ali kanïiz n.f. esclave (f), 
servante (f). 

कतीतिका kanïinika n.f. pupil- 
le (f) de l'oeil (m). 


कने kane adv. vers, prës. 


कनेर kaner n.f. oléandre (f), 
laurier-rose (m). 


कनौड़ा kanaurā a. I. obligé, 
reconnaissant. 2. honteux. n.m. 
esclave (m). 


कनोती kanauti n.f. L. pointe 
(f) de l'oreille d'un animal. 2. 
sorte de boucle d'oreille (f) 
(bijou); ““बदलना v.t. être sur 
ses gardes. 


करन्ना kanna n.m. TI. bord (m), 
bordure (f). 2. partie (f) du 
cerf-volant où l'on accroche le 
fil. 

कत्ती kanni nt. bordure (f). 
2. bout (m) dun cerf-volant. 3. 
truelle (f); ~काठना v.t. s'éva- 
der, s'échapper, s'écarter. 
कत्या kanya n.f. fille (f), vier- 
ge (f). 

कन्यादान Kanyädän n.m. don 
(m) de la fille (cérémonie du 
mariage). 


कन्यारासी kanyārāsī fait 


d'avoir un tempérament efféminé. 


Pré वा kanhaiyā nm. ।. 
Krishna enfant. 2. un enfant (m) 
Charmant. 


कपट kapat nm. TI. fraude (f), 
ruse (f), tricherie (f). 2. hypo- 
crisie (f), dissimulation (f); 


कपास 


“करना V.t. dissimuler, frau- 
der. 


कपट- चाल kapat-cal nf. acte 
(m) frauduleux. 


कपटाचार kapatacar n.m. dis- 
simulation (f), conduite (f) hy- 
pocrite. 

कपटी KaptT a. dissimulateur, 
fraudeur. 

US - कीडा Kapar-Kira n. m. 
mite (f). 

कपड - खसोद kapar-khasot 
a. cupide, méchant. 

कपडा Kaprä nm. I. tissu 
(m), textile (m). 2. vêtement 
(m); कपड़े उतारना v.t. se dé- 
vêtir; कपड़े उतार लेना v.t. dé- 
pouiller qqun; कपडे रॅगना V.i./ 
रॅगाना v.t. renoncer au monde, 
devenir ascète. 

कपडा-लत्ता kapraä-latta n.m. 
vêtements (m.pl.). 

कपाठ kapat nm. battant (m) 
d'une porte, volet (m). 
कपाटिका kapatika n.f. valve 
(f). 

कपाल kapal nm. I tête (f), 
cràne (m). 2. front (m). 3. 
destin (m). 4. bol (m) des men- 
diants. 

कपालक्रिया kapalkriva n.f. 
Cérémonie (f) consistant à briser 
le crâne durant la crémation. 
कपालसंधि kapalsandhi n.f. !. 
jointure (f) des os du crâne. 2. 
accord (m) reconnaissant les 
droits égaux. 

कपास kapas n.f. I. coton (m). 
2. arbre (m) à coton, cotonnier 


कपि (7) 


(m). 
कपि kapi nm. singe (m). 


कपिल kapil a. couleur de cui- 
vre. nm. nom de plusieurs Rsi, 
dont le plus célèbre fut l'auteur 
du système Sämkhya de philo- 
sophie. 

कपिला kapilä n.f. L. vache (f) 
blanche ou grise. 2. femme (f) 
aimable. 3. personne (f) inof- 
fensive. 


कपिश kapi$ a. bronzé, tanné. 


कपूत kapüt n.m. fils (m) indi- 
gne. 


कपूर kapur nm. camphre (ml. 
कपोत ४३००६ n.m. pigeon (m). 
कपोल kapol n.m. joue (f). 


कपोल-कल्पना kapol-kalp 
nā n.f. imagination (f) fantas- 
tique. 

कपोल-कल्पित kapol-kalpit 
a. faux, fantastique, imaginaire. 
कप्तान kaptān n.m. (captain) 
capitaine (m). 


I. कफ kaf nm. I. flegme (m). 
2. mucus (m). 


IL कफ kaf n.m. (cuff) man- 
chette (f). 


कफ़गीर kafgir écumoire (f). 


कफ़न kafan n.m. linceul (m); 
~फाङकर उठना V.i. sortir de la 
tombe, ressusciter; फाड कर 
चिल्लाना v.t. crier soudaine- 
ment; “सिर से बाँधना v.t. être 
prêt à risquer sa vie, s'engager 
dans une aventure périlleuse, 


कफ़न- खसोठ kafan-khasot 


कबोला 


a. avare, mesquin. 


कफ़नत-चोर kafan-cor nm. 
avare (m). 


कफ़न-दफ़न kafan-dafan nm. 
funérailles (f.pl.). 


कफस kafas nm. I. cage (f), 
prison (f). 2. corps (m) (phil.). 


कबंध kabandha n.m. le Corps 
(m) sans la tëte (f). 


कब kab adv. quand; ~का de- 
puis longtemps. 


कब कब kab kab adv. rarement. 


कबड्डी kabaddi n.f. jeu (m) 
d'équipe de plein air. 


कबर kabar n.f. tombeau (m). 
कबरा kabra a. tacheté. 


कबरी kabar n.f. tresse (f) de 
cheveux, natte (f). 


कबाड़ kabar n.m. L. objets (m. 
pl.) en désordre/mis au rébut. 2. 
détritus (m.pl.). 


कबाडा kabara n.m. détritus 
(m.pl.); ““करना v.t. ruiner, 
détruire; “होना v.i. être ruiné 
/détruit/anéanti. 


कबाडिया kabariva nm. ।. 
brocanteur (m). 2. qqun occupé à 
un travail très vil. 


कबाब Kabab n.m. brochettes 
(pl), boulettes (f.pl.) de vian- 
de; “में हड्डी होना v.i. être un 
trouble-fëte/gëneur; (जल -भुन 
कर) “होना v.i. être fou de 
rage. 

कबाला kabälä n.m. vente (f), 
transfert (m), contrat (m) de 
vente. 


कीला kabīlā nm. tribu (f), 





कब्तर IK, 


clan (m), famille (f). 
कब्रृतर kabütar n.f. pigeon (m). 
कबूतर - खाना Kabutar-khana 


n.m. pigeonnier (m). 


कबूतर - वाज Kabütar-baz n.m. 
celui qui élëve des pigeons de 
compétition. 

कबतर-बाज़ी kabūtar-bāzī 
DEI élevage (m) de pigeons de 
compétition. 2. combat (m) de 
pigeons. 


कवल Kabul nm. TI. accord 
(m), consentement (m). 2. aveu 
(m), confession (f); “करना 
v.t. avouer, confesser, accepter; 
“कर लेना V.t. avouer, recon- 
naître; “होना v.i. être accepté. 


कब ल ना Kabülna v.t. I. avou- 
er, confesser. 2. consentir, ac- 
cepter. 


Del Kabza n.m. I. fait d'attra- 
per/de saisir; “करना v.t. saj- 
sir, s'emparer de, prendre pos- 
session de; “होना v.i. être sai- 
si. 2. constipation (f). 


कब्जा kabzā n.m. Î. possession 
(f), occupation (f). 2. poignée 
(f) (d'une épée/d'un sabre); 
““उठाना v.t. se retirer (d'un 
champ de bataille); (किसी पर) 
“करना V.t. prendre possession, 
usurper, acquérir, saisir; (कि 
सी पर)~ पाना v.t. entrer en 
possession; क़ब्ज़े पर हाथ रखना 
v.t. être prêt à frapper: (किसी 
को) Poat में लाना v.i. prendre 
e Saisir. 3. charnière 
f). 


Hg kabra nf. tombe (f); 
~खोदना v.t. chercher la perte 
de qqun; “में पाँव लठकाए होना 


कमखर्ची 


v.i. avoir un pied dans la tombe: 
“से उठ आना v.i. échapper à la 
mort. 


कब्रिस्तान kabristän nm. ci- 


metière (m). 

कब्ल Kabla adv. auparavant, 
avant. a. (क)~ antérieur, pré- 
cédent. 

कधी kabhī adv. parfois, quel- 
quefois. 

कमी-कमी kabhi-kabhI adv. 
de temps en temps, occasionnel- 
lement, parfois. 

कमंडल kamandal n.m. réci- 
pient (m) d'eau (f) en forme de 
courge (f), fait de cuivre (m) et 
de bronze (m). 


PHE kamanda n.f. TI. échelle 
(f) de corde. 2. corde (f) pour 
retenir un animal. 


कम kam a.l. peu. 2. moins. 
adv. rarement. 


कम अज़ कम kam az kam adv. 
au moins, du moins. 


कम से कम kam se kam adv. 
(Voir कम अज़ कम). 
कम-अकल kam-akal a. peu 
intelligent, stupide, idiot. 
कम-असल kam-asal a. déna- 


turé, hybride, métissé, de basse 
naissance. 


क्रम - उप्र kam-umra a. jeune, 
pas mür. 
कम-कीमत kam-kimat a. bon 


marché, de bas prix. 


कम-खर्च Kam-kharca a. Î. 


économe. 2. économique, frugal. 


PAG AT KamkharcT n.f. éco- 


H <d [d 


nomie (f), frugalité (f). 


कमवा kamkhvab nm. bro- 
cart (m), étoffe (f) de soie avec 
des motifs d'or et d'argent. 
कम-नसीब kam-nasib a. 
malheureux, malchanceux. 
कमचो kamcī nt. fouet (m). 
2. branche (f). 3. baguette (f). 
कमज़ोर kamzor a. faible, sans 
force. 

कमजोरी kamzorī n.f. L. fai- 
blesse (f). 2. déficience (f). 


कमती kamt? a. moins, moindre. 
n.f. manque (f), déficience (f). 


कमनीय kamniya a. beau, joli, 
attirant. 


कमबद्त kKambakhta a. li, 
malheureux, malchanceux. 2. 
maudit. 


कमवरळ्ती kambakhtt n.f. mal- 
heur (m), malchance (f), ad- 
versité (f); “का मारा n.m. 
maudit, malchanceux. 


कमर kamar n.f. LI, taille (f), 
reins (m.pl.). 2. milieu (m) de 
ooch: ““कसना v.t. se préparer à 
l'action: (FT)-HæaT ४५. 
vieillir, s'affaiblir; (की) ge 
ना v.i. perdre espoir, être dé- 
moralisé;(*#T)— TTS T ES 
briser les reins de qqun; ~ 
ना v.t. se préparer à l'attaque 
(f), prendre une résolution (f); 
“सीधी करना v.t. se reposer 
un moment. 

कमरक्रोट kamarkot n.m. pa- 
rapet (m), mur (m) de protec- 
tion. 


कमरख kamrakh n.m. variété 


कमानचा 


de fruit (m) acide. 


कमरप ST Kamarpatti n.f. 
ceinture (f) d'or ou d'argent. 


कमरबंद kamarband n.m. cein- 
ture (f), corset (m), cordon (m) 
de pyjama. 


कमरब T Kamarbasta a. prêt 
(pour un combat). 


कमरा kamrā n.m. chambre (f), 
pièce (f). 

कमल Kamal n.m. fleur (f)/ 
plante (f) de lotus. 
कमल-ककडी kamal-kakpi 
n.f. tige (f) de lotus (légume). 
कमल-गट्टा Kamal-gatta nm. 
I. fleur (f) de lotus séchée. 2. 
semence (f) de lotus (prépar 
ration culinaire). 
कमल-नाल Kamal-näl nf. 
tige (f) de lotus. 

कमलिनी kamalini n.f. L. petit 


lotus (m). 2. bouquet (m) de lo- 
tus. 


कमली kam! n.f. petite cou- 
verture (f). 

कमसिन kamsin a. jeune, en 
bas âge. 


कमसिती kamsin nt jeunesse 
(f). 

कमाई kama! n.f. gains (m.pl.), 
revenu (m). 

कमाऊ kamaq a qui gagne sa 
vie. 

कमान kaman n.f. |. arc (m). 


2. courbe (f), arche (f). 3. 
(angl.) commandement (m). 


कमातचा kamänca nm. archet ` 
(m) d'un instrument (m) à cor- 


कमानवार 


des (f.pl.). 
कमानदार kamandar n.m. 


commandant (m) de l'armée. 


कमाना kamana v.t. |. gagner. 
2. travailler le cuir. 3. nettoyer 
(les toilettes, etc). 

कमावती kaman n.f. ressort 
(m). 

कमाल kamāl n.m. Î. merveille 
(f). 2. miracle (m); ““करना 
V.t. faire des prodiges. 

कमासुत kamasut a. capable de 
gagner sa vie. 

कमिश्नर kamišnar n.m. (com- 
missioner) préfet (m), admi- 
nistrateur (m) civil de haut 
rang. 

कमिश्नरी kamišnari n.f. ter- 
ritoire (m) administré par un 
“commissioner". 


कमी kami nt. diminution 
(f). 2. manque (m), pénurie 
(f), rareté (f). 3. diminution 
(f), baisse (f). 


कमीज़ kamīz n.f. chemise (f), 
tunique (f). 


कमीन kamin n.m. vil, de basse 
naissance. 


कमीता kamina a. vil, méchant, 
vilain, de basse naissance, défec- 
tueux. 


कपीतापत Kaminäpan nm. 
mesquinerie (f), méchanceté (f). 
कमी - बे शी kamī=-beś$ī n.f. 
fluctuation (f), réduction (f). 

कमीशन Kami$an nm. (com- 


mission) |, commission (f). 2. 
réduction (f), remise (f). 


करकराहट 
कमेटी KametT n.f. (committee) 


comité (m). 


कमेरा kamerā n.m. ouvrier 
(m), travailleur (m). 


क्याम kayām nm T. installa- 
tion (f), résidence (f). 2. arrêt 
(m), halte (f). 3. stabilité (f), 
permanence (f); “करना v.t. 
s'arrêter quelque part momenta- 
nément, séjourner. 


कवामत Kayämat n.f. I. jour 
(m) de la résurrection/du Juge- 
ment Dernier. 2. calamité (f), 
tumulte (m). 3. excès (m); 
“की घडी n.f. moment (m) de 
calamité/de crise; ““बरपा कर 
ना/मचाना v.t. |. créer des 
troubles. 2. opprimer. 


ATK kayäs n.m. I. estimation 
(f). 2. jugement (m), opinion 
(f). 3. intuition (f), hypothèse 
(f); “करना v.t. imaginer, pen- 
ser, juger, supposer, deviner. 


करड kKaranga nm. I. panier 
(m) de bambou. 2. ruche (f). 
PUS HT karandika n.f. petite 


corbeille (f) de bambou (m). 


करंडी karandi n.f. tissu (m) de 


sole artificielle. 


कर kar nm. ti main (f). 2. 
rayon (m). 3. trompe (f) d'un 
éléphant. 4. taxe (f), droit (m) 
de douane, tribut (m). 5. deu- 
xième membre (m) d'un. com- 
posé. | 


करकना karaknā v.i. |. prod- 
uire une sensation désagréable. 


2. démanger (particulièrement 
dans les yeux). 


करकराहट karkarahat n.f. fait 


d'être croustillant et bruit cor- 


करका 


respondant. 

करक karka n.m. grêle (f). 
ET karghā nm. métier (m) 
à tisser. 

करप्ठी karchī n.f. louche (f), 
grande cuillère (f). 


PA karchul n.f. louche (f), 
grande cuillère (f). 

करणूछूली karchulī n.f. louche 
(f), grande cuillère (f) (de taille 
moyenne). 

करण karan n.m. I. fait de fai- 
re. 2. instrument (m), moyen 
(m). 3. fonction (f). 4. instru- 
mental (m) (gram.). 


करणीय karnlya a. digne d'être 
fait. 

` करतब kartab n.m. I. exploit 
(m), performance (f). 2. acro- 
batie (f). 3. moyen (m), expé- 
dient (m). 

करतल kartal n.m. paume (f) 
de la main. 


करता- धरता karta-dharta 


n.m. dirigeant (m), agent (m) 
tout puissant, gérant (m), maî- 
tre (m) d'oeuvre. 


करतार kartar nm. créateur 
(m). 


करताल kartal n.m. instrument 
(m) proche des castagnettes (f. 
pl). 


करतूत kartut n.f. action (f) 
(sens péj.). 


करटाता kardata n.m. contri- 
buable (m). 


करदेव kardeya a. taxable. 


करामात 


करधनी kardhanī n.f. ceinture 
(f) (d'or, d'argent ou de toile). 


करनफूल Karanphül n.m. bijou 
(m) d'oreilles (f.pl.). 


करना Karn v.t. taire, ac- 
complir. 2. agir, exécuter. 


करनी karnī n.f. l. acte (m), 
action (f). 2. truelle (f) de ma- 
çon. 


करवला karbalā n.f. I, lieu 
(m) sacré islamique. 2. désert 
(m). 

करबी karbi n.f. tige (f) d'orge 
ou de millet utilisée comme 
fourrage. 

|, करम karam nm. LI acte 
(m), action (f). 2. sort (m); 
“ठोकना v.t. se lamenter sur 
son sort; ““फूठना v.i. |. avoir de 
la malchance. 2. être veuf. 

II. करम karam n.m. miséri- 
corde (f), compassion (f). 


IAE] karamkallā n.m. 


* chou (m). 


करमजली Karamjali a. terme 
d'injure pour une femme signi- 
fiant : "malheureuse, malchan- 
ceuse . 

करमुक्त karmukta a. détaxé. 


करमुहा karmuha a. |. qui a 
perdu la face, disgracié, stigma- 
tisé. 2. de mauvaise réputation 
(inj.). 


करवट karvat n.f. fait d'être 
allongé sur le côté;  बट॒लना 
५/../लेना v.t. l. se tourner et 
retourner dans son sommeil. 2. 
changer de côté. 


करामात karamat n.f. miracle 


करामाती 


(m), exploit (m). 

करामाती karāmātī a. qui ac- 
complit des miracles, miracu- 
leux. n.m. thaumaturge (m). 


करारा karar nm. t. bord (m) 
d'une rivière. 2. précipice (m ). 


करार karar nm. {. stabilité 
(f), fermeté (f). 2. accord (m). 
3. résolution (f). 4. tranquillité 
(f), quiétude (f), paix (f); 
(को) “आना v.i. avoir du re- 
pos/de la tranquillité, avoir la 
paix; “करना ९... ratifier/con- 
clure un accord; “पाना v.t. être 
d'accord. 


करारनामा karārnāmā n.m. 
contrat (m), accord (m). 


करारा karara a. Î. croquant, 
croustillant. 2. dur, fort, solide. 


करारापत kararapan n.m. qua- 
lité (f) croustillante, dureté (f), 
force (f), solidité (f). 

कराल karal a. terrifiant, for- 
midable. 

कराह Karähan.f. gémissement 
(m). 


कराहना karahna v.i. gémir. 
कराहत karahat n.f. aversion 
(f), dégoüt (m). 


करिश्मा karisma n.m. I. ex- 
ploit (m), miracle (m). 2. sor- 
tilëge (m). 3. phénomëne (m). 
करीता karina n.m. ordre (m), 
méthode (f); क़रीने से adv. en 
ordre, 


करीनेदार karinedar a. métho- 


dique, ordonné. 


करीब karib adv. era. près, 
proche. 2. approximativement, 


करौली 


environ, à peu près. 
करीब -करीब ķarib-ķarīb 
adv. environ. 


करीबनत karïban adv. approxi- 
mativement, presque, à peu prës. 


करीबी karībī a. proche. 


करोल karil n.m. l. variété de 
plante (f) à épices. 2. pousse (f) 
de bambou. 

करुण karun a. pathétique, tou- 
chant, tragique. 

करुणहदवष KarunhRdaya a. 
compatissant, miséricordieux. 
करुणा Karuna n.f. pitié (f), 
compassion (f). 

करुणाकर karunakar n.m. “le 


miséricordieux“ (attribut de 
Dieu). 


करुणानिधान karunänidhän 
n.m. (voir PE णाकर). 


करुणानिधि karunanidhi n.m. 
(voir करुणाकर). 
करु णामव karunamaya a. com- 


patissant, plein de compassion 
(f). 


करेला karelā n.m. courge (f) 
amère. 

करेत karait n.m. serpent (m) 
noir venimeux. 

करोड karor n.m. et a.num. dix 
millions. 


करोडपति karorpati n.m. 
multi-millionnaire (m). 
करौंदा Karaundaä n.m. petit 
fruit (m) acide. 

करोली karauj]l n.f. poignard 
(m). 


c 
कक EK 


c 
कक karka nm. crabe (m), 
signe (m) du zodiaque (astr.). 


PPE karkat n.m. cancer (m). 
कक-रारि karka-rāśi n.f. si- 
gne (m) du cancer (astr.). 


c 
कक -AT karka-rekhä nf. 
tropique (m) du cancer. 


e 
ककरी karkaš a. TI. aigu. 2. 
enroué, rauque. 3. querelleur. 


© 
ककराता karkaśtā n.f. dureté 
(f), rudesse (f) 


ककरा karkaśā a. querelleuse 
qui a mauvais caractere. n.f. 
femme (f) querelleuse/qui a 
mauvais caractère. 

कर्ज C 
Pyl karz n.m. L. prêt (m). 2. 
dette (f); “खाना v.t. vivre 
d'emprunts, être endetté; (अप 
ना)~चुकाना v.t. régler ses 
dettes. 

O 
कज़ ATE karzkhāh n.m. crédi- 
teur (m). 

O 
कज़दार karzdār a. et n.m. dé- 
biteur (m). 

+ Q 
क़ज़दारी ķarzdārī nf. fait 
d'ëtre endetté, endettement (m). 
€ 
कण karna n.m. Î. oreille (f). 
2. gouvernail (m). 

O न 
कण कटु karnakatu a. désagréar 
ble, discordant. 
कर्णगोचर Karnagocar a. audi- 
ble. 
कर्णधार karnadhar n.m. |. ce- 
lui qui dirige un bateau, barreur 
(m). 2. guide (m). 


कर्णपठह karpapatah nm 
tympan (m). 


€ © 
कताधता 


कर्णपाली karnapali n.f. lobe 


(m) de l'oreille. 


कर्णंपारा karņapāś n.m. boucle 
(f) d'oreille (f). 


© 
कणमूल Karnamül n.m. I. base 
(f) de l'oreille. 2. otite (f), in- 
flammation (f) de l'oreille. 


कणंशूल karna$ul n.m. mal (m) 
d'oreille. 


कण्णस्राव karnasrava n.m. écou- 


lement (m) de l'oreille. 


e 
कणपफूल Karnaphül n.m. boucle 
(f) d'oreille. 

कणांतीत C karņnātīt 

कणांतीत karnatit a. superso- 
nique 
कत्तत karttan n.m. fait de cou- 
per/ découper. 

a 
कतव्य kartavya a. ce qui doit 
être fait. n.m. devoir (m) 


कतव्यरच्यत kartavyacyut a. qui 
a dévié de son devoir 


कर्तेब्यनिष्ठ kartavyanistha a. 
dévoué à son devoir. 
कर्तव्यपरायण kartavyaparä 
yan a. qui fait son devoir. 

Q Uta dat 
कतव्यमू ढ kartavyamurh a. 
perplexe, placé devant un dilem- 
me. 
कर्तव्यविम्‌ ढ़ kartavvavimurh 
a. placé devant un dilemme, per- 
plexe. 
कर्ता kartā n.m. LI. celui qui 
fait. 2. Créateur (m). 3. auteur 


(m). 4. chef (m) de la famille 
conjointe. 5. sujet (m) (gr.). 


mala? kartädhartä nm. 
(voir करता -धरता) . 


कर्तु KI 


कर्तृ kartR a. (voir कर्ता) em- 
ployé comme prem ier élément de 
composés en hindi. 


कर्तृवाच्य kartRvacva n.m. voix 
(f) active (gr.). 


कर्तुत्व kartRtva n.m. . fait 
d'ëtre un agent. 2. action (f), 
réalisation (f). 


O 
कटम kardam n.m. Î. boue (f). 
2. péché (m). 


कर्नल karnal nm. 
colonel (m). 
कपूर karpur n.m. camphre 
(m). 
gi karbur a tacheté. 
कर्म karma (voir करम). 
कर्मकर karmakar travailleur 
(m). 

e ~ 
कम काड karmakanqa n.m. en- 


semble des pratiques (f.pl.) ri- 
tuelles de la religion hindoue. 


कर्मकांडी e 
कमंकांडी Karmakändi n.m. et a. 
I. pratiquant (m) des rites re- 


ligieux. 2. celui qui accomplit les 
rites. 


O 
कम कार karmakār n.m. et a. 
travailleur (m), salarié (m). 


कर्मकारक Karmakärak n.m. 
cas (m) objet (gr.). 


© 
PAPIA karmakausal n.m. 
habile (m). 
कर्मचारी karmacārī n.m. em- 


ployé (m), fonctionnaire (m) 
subalterne. 


कर्मचारीवर्ग karmacdrivarga 


n.m. classe (f) des employés. 


(colonel) 


कर्मशाला 


कर्मचारीवृंद karmacarivRnda 
n.m. (voir कर्मचारीवर्ग) 


कम karmath a. diligent, assi- 
du, actif. 
कर्मणा Karmanä adv. par action. 


कर्मण्य karmanya a. actif, qui 
travaille dur. 


कर्मण्यतावाद karmanyatavad 


n. m. activisme (m). 


c 
HEITZ karmadhāraya nm. 
variété de composés (m) (gr.). 
कर्मनिष्ठ 
कर्मनिष्ठ karmanistha a. (. qui 
remplit son devoir. 2. qui ac- 
complit les rites par devoir. 


कर्मफल karmaphal n.m. ré- 
sultat (m) des actions. 


O. 
कमबधन karmabandhan n.m. 
conséquence (f) résultant des ac- 
tions (phil.). 

c 
कममोग karmabhog nm. 
jouissance (f) des conséquences 
de Ses actes. 
कर्मयोग karmayog n.m. philo- 
sophie (f) du détachement envers 


ses actes (sans se soucier du ré- 
sultat) 


कमेवयोगी Karmavogl a. et nm 
adepte (m) du कर्मयोग 
कर्मवाच्य Karmaväcya n.m. Voix 
(f) passive (gr.). 
कमवाद Karmaväd n.m. théorie 
(f) selon laquelle on doit sup- 
porter les conséquences de 589 
actions. 

कमर 
कमवीर karmavir n.m. et a. Î. 
celui qui accomplit son devoir 
avec enthousiasme. 2. héros (m) 


कमराला karmaśālā n.f. ate- 


कर्मरील kt 


lier (m). 


O 
PAT Karma$]Il a. travail- 
leur, actif. 


कर्महीत 
PAEIT karmahin a. malchan- 
ceux, infortuné. 


r+ karmi 
क karmi n.m. travailleur 
(m), membre (m) d'une équipe. 


कर्मेंद्रिव karmendriva n.f. or- 
gane (m) de l'action (main, etc). 


| 
कषण Karsan nm. Î. traction 
(f).2. extraction (f). 


कलक Kalañka n.m. I. disgrace 
(f), tache (f) (fig.). 2. bläme 
(m), reproche (m); ““का टीका 
n.m. signe (m) de disgrâce; “घो 
ना v.t. effacer les stigmates; 
“लगाना ४... stigmatiser. 


कलंकित kalañkit a. déshonoré, 
tombé en disgrace. 


ic Kalandar nm. I. sorte 
d'ermite (m) musulman. 2. 
homme (m) insouciant. 3. singe 
(m)/ours (m) danseur. 


I. कल kal adv. hier, demain; 
“का a. d'origine récente, qui 
appartient au futur: “के छो करे 
n.m. jeunes (m.pl.) inexpériz 
mentés, blancs-becs (m.pl.). 


II. कल kaln.f. l. paix (f). 
tranquillité (f); ~बेकल होना 
v.i. être mal à l'aise, être per- 
turbé, être inquiet. 2. machine 
(f), pièces (f.pl.) détachées; 
“हाथ में होना v.i. avoir le plein 
contrôle sur; “उमेठना v.t. Î. 
inciter qqun à accomplir ou å ne 
pas accomplir une action. 72 
changer d'idée brusquement; 
“ऐंठना v.t. (voir ~उमेठना ); 
~घुमाना v.t. (voir ~उमेठना); 


कलगी 


~ट्बाना v.t. faire agir qqun, 
contrôler qqun. 

Ill. कल kal n.m. et a. doux, 
tendre (son, voix). 

कलकठ kalkantha a. qui a une 
voix douce. 


कलकल kalkal n.m. murmure 
(m) de l'eau (f). 


PAT ET kalmūhā a. (voir कर 
महा). 

कलई Kalaï n.m. étamage (m); 
“करना v.t. étamer; (किसी 
की)~उधेड़ना v.t. démasquer 
qqun; (किसी की) “खोलना 
v.t. (४0॥-उधेडना). 


कलईगर Kalaïgar n.m. étameur 
(m), ferblantier (m). 


कलईगरी kalaigarin.f. étama- 
ge (m). 


कलईदार kalaldar a. recouvert 
de fer blanc, étamé. 


कलक kalak nm. Î. regret 
(m), remords (m.pl.). 2. in- 
quiétude (f); (का)~रहना V.i. 
avoir du regret/du remords; 
(का) “होना v.i. éprouver du 
chagrin, se sentir concerné. 


कलक्टर Kalaktar n.m. (col= 
lector) collecteur (m) des im- 
pôts, percepteur (m). 


कलगी kalgī nm. l. plume 
(f), aigrette (f). 2. ornement 
(m) avec pierre précieuse fixé 
sur un turban/une couronne. 3. 
ceinture (f), symbole du maire 
(m). 


कलगी kalqī nm. (voir कल 
गी). 


ब... लेन WW 


कली 


कली kalchi n.f. louche (f) à 
grand manche. 


कलत kalan n.m. Calcul (m). 


कलपना kalapnä v.i. se lamen- 
ter, se plaindre. 


कलफ़ kalaf n.m. amidon (m). 
कलफदार kalafdär a. amidonné. 


कलम kalam n.f. {. plume (f) 
pour écrire. 2. pinceau (m). 3. 
école (f) (en peinture). 4. greffe 
(m), bouture (f). 5. cheveux 
(m.pl.) qui poussent sur les 
tempes, pattes (f.pl.);, “करना 
v.t. couper; ““का धनी nm. 
maître (m) dans l'art d'écrire; 
“का मज़दूर n.m. écrivain (m); 
"--घसीठना v.t. scribouiller; 
“'घिसना v.t. écrire des choses 
insignifiantes; ~चलाना v.t. Î. 
écrire. 2. gouverner (adm.); 
“चूमना V.t. être enthousiasmé 
par son écriture; “तोड़ना V.t. 
écrire remarquablement bien; 
“फेरना ४. t. effacer ce qui est 
écrit; “में जादू होना v.i. écrire 
bien, avoir un joli style, faire 
des merveilles en matière 
d'écrits; “में ज़ोर होना v.i. bien 
user de sa plume. 


कलमकारी Kalamkäri nf. 
peinture (f), dessin (m). 


कलमदान kalamdaän n.m. plu- 
mier (m). 


कलमबंद kalambanda a écrit, 
noté; “करना V.t. écrire, noter. 


कलमा kalma nm. profession 
de fol (f) musulmane; ~पढ़ना 
v.t. |, réciter la profession de 
foi. 2. embrasser l'Islam; ~पढ़ा 
ना V.t. initier qqun à l'Islam: 


LB 


कला 


कलमे की उँगली n.f. index (m) 
(doigt). 

कलमी kalmī a. |. greffé. 2. 
cristallisé. 

कलमी "आम Kalmi-äm nm. 
sorte de mangue (f) (obtenue par 
greffe). 

कलमी-शोरा Kalmi-$orä n.m. 
salpëtre (m). 

कलमुहा kalmühä a. L. qui dit 
des méchancetés (f.pl.). 2. excl. 
injure (f). 

कलरव kalrava nm. li. chant 
(m) d'oiseaux (m.pl.). 2. son 
(m) agréable. 


कलवार kalvar nm. Î. caste 
(f) hindoue qui faisait le com- 
merce d'alcool. 2. marchand (m) 
de vin. 

कलर kalas nm. I. pot (m). 
2. urne (f). 3. dôme (m), pina- 
cle (m) (archi.). 

कलसी kalsa n.m. pot (m) de 
métal. 

कलह kalaha nf. I. querelle 


(f), dispute (f). 2. fourreau 
(m). 


कलहप्रिय Kalahapriva a. que- 


relleur. 
कलही Kalah]I a. querelleur. 


कलाँ Kalä a. (grand, 2. large. 
3. plus âgé. 


कला kala nf. I art (m). 2. 
jeu (m), sport (m): 3. un sei- 
zième du diamètre de la lune. 4. 
portion (f), division (f). S. 
division (f) du temps. 6. degré 
(m). 
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कलाई 8: 


कलाई kalāī n.f. poignet (m). 


कलाईघरडी kalšálgharli nt 
montre-bracelet (f). 


कलाकद kalakand n.m. variété: 


de sucrerie (f). 


कलाकार kaläkaär n.m. artiste 
(m). 


कलाकृति kalakRti n.f. oeuvre 
(f) d'art, création (f) artistique 
(visuelle). 

कलाकौराल kaläkau$al n.m. 
I, don (m) artistique. 2. art 
(m). 

कलाजंग kaläjanga nm. pi- 
rouette (f). 

कलानिधि kalanidhi n.m. lune 
(f). 

कलापरक kalaparak a. artis- 
tique. 

कलावत्तू kalābattū nm. I, fil 
(m) de soie recouvert d'or/ 
d'argent. 2. fil de sole et d'or/ 
d'argent tressé. 3. fil d'or/ d'ar- 
gent. 

कलाबाज़ kalabaz n.m. acrobate 
(m). 

कलाबाज़ी | ज़ [ kalābāzī n.f. acro- 
batie (f), exploit (m) acroba- 
tique. 

कलाम kalam nm. |. parole 
(f), phrase (f), maxime (f). 2. 
promesse (f). 


कलाम kalam n.m. |. morceau 
(m) de poésie (f). 2. diction (f). 


कलावंत kalävant n.m. artiste 
(m), doué pour l'art. 


कलावा ka]lava n.m. fil (m) sa- 
cré de couleurs rouge et jaune 


कलेंडर 
que les hindous croyants portent 
au poignet. 


कलावादी kalāvādī a. I. par- 
tisan de l'art pour l'art. 2. 65- 
thétique. 

कलाविलासी kaläviläst a 
dilettante. 


कलि kali n.f. quatrième et 
dernier âge de l'univers. 


कलिका kalikā n.f. bourgeon 
(m), bouton (m). 

कलिया kalivä viande (f) de 
mouton (m) ou chëvre (f) (crue 
ou cuite). 

कलियुग kalivug n.m. quatri- 
ème et dernier age (m) de l'uni- 
vers, celui du vice et de la déca- 
dence, selon la mythologie hin- 
doue. 

कली kall n.f. i. bouton (m), 
bourgeon (m). 2. gousse (f) 
d'ail, phalange (f) de l'orange (f) 
etc. 3. pli (m) de vêtement. 4. 
jeune fille (f) qui n'a pas encore 
atteint sa maturité: दिल की~ 
खिलना v.t. se réjouir d'une ré- 
ussite. 


कलीरा kallra n.m. collier (m) 
propitiatoire. 

कलीसा kalisä n.m. église (f) 
chrétienne. 

कलुष kalus n.m. impureté (f), 
péché (m), turpitude (f). 
कलुषित kalusit a. sale, impur, 


mauvais. 


कलूटा ४४६ a noir, au teint 
foncé. 


कलेंडर kalendar n.m. (calen- 


कलेजा 


dar) calendrier (m). 


कलेजा kalejā n.m. |. coeur 
(m). 2. foie (m); ““उछलना V.i. 
être très excité; “कड़ा करना 
v.t. affermir son coeur devant 
l'adversité/les difficultés; 
कापना v.i. être terrifié; ~छल 
नी होना v.i. être blessé par des 
remarques sarcastiques, जलन 
vi. souffrir atrocement; “जला 
ना v.t. torturer; “टूठना v.i. 
perdre tout espoir, être dé- 
moralisé; “ठंडा होना v.i. se 
calmer: “थाम कर रोना vi 
pleurer amërement; ““थाम के 
रह जाना V.i. réprimer son cha- 
grin; ~धक धक करना v.t. 
avoir un COUP au coeur, avoir le 
coeur qui bat à toute vitesse; 
CUP से हो जाना v.i. recevoir 
un choc; “घड़कना V.i. avoir des 
palpitations (de peur/d'anxiété): 
“निकाल कर रख देना v.t. ou- 
vrir son coeur, donner ce que l'on 
a de plus cher: ~पकना v.i. Î. 
être profondément blessé. 2. en 
avoir assez de souffrir; ~पत्थर 
का करना V.t. s'endurcir, être 
prêt à faire face aux pires éven- 
tualités;, ““फटना v.i. avoir le 
coeur brisé (par le chagrin); 
“बल्लियों / बाँसों उछलना vi 
être rempli de joie; “मुँह को आ 
aT v.i. avoir le coeur gros; कलेजे 
का टुकड़ा n.m. Î. le plus pro- 
fond du coeur, 2. qqun /qqch qui 
tient le plus à coeur: कलेजे पर 
ate लगना v.i. être blessé au 
plus profond de soi: कलेजे पर 
छुरी चलना v.i. être sous le coup 
d'un violent choc émotionnel: 
“पर सॉप लोठना v.i. |. avoir 
beaucoup de chagrin. 2. être 
jaloux. 3. avoir du ressentiment; 


ER 


कल्पनाप्रसूत 


कलेजे पर हाथ रख कर देखना 
v.t. juger de qqch en toute cons- 
cience; कलजे में आग लगना vi 
ëtre dévoré de jalousie; कलेजे में 
खटकना v.t. infliger de la dou- 
leur, faire du mal; कलेजे में तीर 
लगना V.i. avoir le coeur trans- 
percé / brisé; कलेजे से लगाना 
v.t. serrer sur son coeur. 


कलेजी Kaleji n.f. foie (m) de 


volaille (f)/ d'animal (m). 


कलेवर kalevar nm. I. corps 
(m), structure (f) physique. 2. 
taille (f). 


कलेवा kalevä n.m. en-cas (m) ; 
casse-croüte (m). 


कलोल kalol n.m. jeu (m), 
sport (m), amusement (mM). 
कलौंजी kalauñjī n.f. L. épice 
(f). 2. légume (m) farci. 

कल्प kalpa n.m. ère (f) qui 
comporte les quatre âges (voir 
सत, त्रेता, द्वापर, कलि). a. qui 
ressemble à, similaire, qui a la 
forme de (en composé). 


कल्प-कथा kalpa-kathā n.f. 
fiction (f). 


कल्पतरु kalpataru n.m. arbre 
(m) à souhaits (myth.). 


कल्पना kalpnā n.f. I. imagi- 


nation (f). 2. supposition (f). 3. 
fiction (f); ~लोक में होना v.i. 
être dans les nuages/dans un 
monde imaginaire; —£T à adv. 
en imagination (f) 


कल्पनाप्रवण kalpnapravan a. 
imaginatif. 


कल्पनाप्रसूत kalpnaprasut a. 


l. imaginaire, fictif. 2. inventé. 





कल्पनाशक्ति 


कल्पनाराकित kalbnäéakti n.f. 
faculté (f) d'imagination. 
कल्पनातीत kalpnätit a. l. 
inimaginable. 2. incompréhen- 
sible. 


कल्पनीय kalpniva a. imagi- 
nable. 


कल्पलता Kalpalatä n.f. plante 
(f) grimpante mythique censée 
satisfaire tous les désirs. 


कल्पित kalit a. imaginaire, 
imaginé, fictif, virtuel. 
कल्पितनाम kalpitnam n.m. 
nom (m) de plume. 
कल्पितरूवर्ग kalpitsvarga 


n.m. pays (m) de cocagne, Eldo- 
rado (m) (fig.). 


कल्ब kalba n.m. for-intérieur 
(m). 

कल्मष kalmas nm. péché 
(m), impureté (f). 


कल्याण kalyan n.m. bien-être 
(m). 


कल्याणकारी kalyankari a. ।. 
bon, bénéf ique. 2. de bon augure. 


कल्ला kallā n.m. LI. partie (f) 
inférieure de la joue. 2. bouture 
(f). 


कल्ललोल [ल kallol n.f. (voir 
कलेल). 


कवक kavak n.m. fougëre (f). 
कवच kavac nm. |. 
(f). 2.coquillage (m). 
कवच - कोठरी kavac-kothart 
n.f. sémaphore (f) (mil.). 


कवचधारी kavacdhart a. re- 
vêtu d'une armure. 


armure 


IS 


कव्वाली 


कववित्री kavayitrī n.f. poé- 
tesse (f). 

कवरो kavrī n.f. l. tresse (f) 
de cheveux. 2. bandeau (m) 
porté dans les cheveux. 


कवल kaval n.m. morceau (m), 
bouchée (f). 


कवलित kavalit a. dévoré, en- 
glouti, mangé. 

कवावद kavayad n.f. I.rëgle: . 
ments (m.pl.). 2. lois (f.pl.), 
coutumes (f.pl.), usages (m.pl.) 
pratiques. 3. règles (f.pl.) de 
grammaire. 4. exercice (m)/ 
manoeuvre (f) militaire. 


कवावदगाह kavayadgaha nm. 
terrain (m) militaire de ma- 
noeuvre. 


कवि kavi n.m. poète (m). 


कविकर्म kavikarma n.m. cré- 
ation (f) poétique. 


कविता kavitā n.f. L. poésie 
(f). 2. poème (m). 

कवित्त kavitta n.m. LI. metre 
(m) de la poésie hindie. 2. poé- 
sie (f) (arch.). 


कवित्व kavitva n.m. qualité 
(f) poétique. 


कविप्रसि द्वि kaviprasiddhi n.f. 
convention (f) poétique. 
कविवर kavivar n.m. excellent 
poëte (m). 


कविसमय kavisamaya nm. 
convention (f) poétique trhet.). 


cdieT kavval n.m. chanteur 
(m) de कव्वाली. 


कव्वाली kavvali nf. l.chant 


(m) ourdou à la gloire du Pro- 


करा 


phëte. 2. chant dont le thëme est 
le plus souvent emprunté à la 
mystique musulmane. 

करा kaś n.m. TI. inhalation (f), 
bouffée (f). 2. fait de tirer. 3. 
suf. désignant celui qui tire/ 
soulève: ~खीचना / लगाना / 
लेना v.t. tirer une bouffée. 


करा-मकरा ka$-makas nm. 
tiraillement (m), lutte (f), 
conflit (m) entre deux per- 
sonnes/ groupes. 


PIT- PT kaśā-kaśi nf. 
(voir कश-मकशणश,. 

कशिश kaśiś n.f. attraction 
(f). 


कशीदा kaśīdā n.m. broderie 
(f), travail (m) d'aiguille. 


कसीदाकारी kaśīdākārī n.f. 
broderie (f). 

कषाय kasaya a. de couleur 
rouge. 2. astringent. 

कष्ट Kasta nm. I. souffrance 
(f), peine (f). 2. malheur (m), 
détresse (iz करना v.t. se 
donner du mal, de la peine. 
कष्टकर kastakar a. |. ennu- 
yeux, gënant. 2. douloureux. 


कष्टकारक kastakarak a. 
(voir कष्ठकर) . 


कष्टसाध्य kastasaqhya a. !. 
difficile. 2. ennuyeux. 

कसक kasak n.f. ( douleur 
(f), serrement (m) de coeur. 2. 
agonie (f); ~निकालना / मिठा 
ना V.t. soulager sa douleur en 56 
vengeant. 


कस कना kasaknā v.i. souffrir 


IBA 


कसर 


mentalement, ëtre en proie à 
l'agonie. 

PAPE Kaskut nm. alliage 
(m) de cuivre et de zinc. 


कसदार kasdär a. fort, vigou- 
reux. 


कसना kasnä v.t. réduite en 
petits morceaux, râper. 2. es- 
sayer, tester. 3. resserrer, 
nouer, lier. 


कसबल kasbal nm. force (f), 
pouvoir (m). 


कसब kasbä n.m. bourg (m), 
petite ville (f). 


कसबी kasbi n.f. I. prostituée 
(f). 2. femme (f) adultère. 


कसम kasam nf. serment (m); 
भगवान Pr~ au nom de Dieu: 
“खाना v.t. jurer, faire un 
serment: “खाने को pour la 
forme; ““तोडना v.t. violer un 
serment; “दिलाना v.t. faire 
prêter serment; ““देना v.t. as- 
sermenter; “लेना v.t. jurer, 
prêter serment. 


कसमसाना kasmasana v.i. Î. 
être agité/nerveux. 2. s'agiter. 


कसमसाहद kasmasahat n.f. 
serrement (m) de coeur (m), 
crispation (f), nervosité (f).. 


कसमिया kasmiyā adv. sous 


serment. 


कसर kasar n.f. TI. défaut (m), 
manque (m), faute (f). 2. la- 
cune (f). 3. perte (f). 4. frac- 
tion (f) (math.); ~उठाना V.L. 
souffrir une Perte;(किसी चीज़ 
में) “करना v.. manquer de 
qach; “करना v.t. souffrir une 
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कसरत (ës 


perte: (की) “निकलना v.i. l. 
être compensé. 2. être vengé; 
“निकालना v.t. |. prendre sa 
revanche. 2. réparer une perte; 
(किसी चीज़ मे)-होना vi 
manquer de qqch; ““ रखना v.i. 
manquer de; ~न उठा रखना V.L. 
ne rien laisser au hasard: ~हो 
ना v.i. être la faute de. 


कसरत kasrat n.f. . exercice 
(m) physique. 2. abondance (f); 
“से होना v.i. exister en abon- 
dance. | 


कसरती kasrati a. athlétique. 
कसहेडी kashãrī n.f. grand pot 


(m) de bronze. 


कसाई kasa n.m. boucher (m). 
a. cruel, sans pitié; ~ के खूँटे 
बंधना v.i. être marié à un hom- 
me cruel. 


कसा देखाना Kkasäïkhäna n.m. 


I, boucherie (f). 2. abattoir 
(m). 


कसा दघर kasalghar nm. 
(voir क़साईखाना) . 


कसा-कसावा Kkasa-kasava a. 
I. prêt, empaqueté, ficelé. 2. 
musclé. 


कसा - कसी kasš-kasi nf. 
(voir कशा-कशी). 


कसार kasar n.m. I. farine (f) 
de blé frite dans le beurre cla- 
rifié et mélangée à du sucre. 2. 
mets (m) sacré. 


कसाव kasäva nm. |. étroi- 
tesse (f). 2. raideur (f), ten- 
sion (f), serrement (m). 3. fait 
d'être musclé, musculature (f). 
4. style (m) bref et concis. 


कसावट kasavat n.f. l. étroi- 


कस्म 


tesse (f). 2. concision (f). उ. 
musculature (f). 

कसीदा kasida n.m. L. forme 
de poésie (f) ourdoue et persane 
faisant l'éloge du Prophëte.2. 
poésie faisant l'éloge d'un prin- 
८९; कसीठे पढ़ना v.t. faire l'élo- 
ge. 

कसर kasur nm... faute (f), 
erreur (f). 2. culpabilité (f); 


hear V.t. commettre Une er- 
reur, être en faute. 


कसू रवार Kasürvar a. coupa- 
ble, fautif. 

PAU kaserā n.m. communauté 
(f) hindoue fabriquant le bronze 
et en faisant le commerce. 
PAT kaseru n.m. plante (f) et 
fruit (m) de cette plante. 


कसेला kasaila aastringent. 


कसौटी kasauti n.f. |. pierre 
(f) de touche. 2. test (m), 
critère (m); (किसी को)~पर 
कसना v.t. tester qqun. 


कस्तूरी kasturi n.f. musc (m). 


कस्तूरीमुग री HT kastürimRg n.m. 
daim (m) musqué. 


Ta kasda n.m. TL. résolution 
(f), volonté (f). 2. intention 
(f); (का)“करना v.t. avoir 
l'intention de; (@T)— रखना 
v.t. avolr des intentions (contre 
qqun). 


कस्दन kasdan adv. délibéré- 
ment, volontairement. 


कस्बित kasbin nf. (voir कस 
बी). - 


कस्म kasm n.f. (voir कसम). 


PAT 


कस्साब kassāb nm. boucher 
(m). 


कस्सा ब खाना kassabkhana 


n.m. boucherie (f). 


कहकहा kahkaha n.m. éclat 
(m) de rire; ~मारना / लगाना 


v.t. éclater de rire. 


कहत kahat nm. I. famine (f). 
2. disette (f). 3. pénurie (f); 
— T मारा frappé par la pénu- 
rie. 


कहतजदा kahatzada a. et nm. 


frappé par la pénurie. 


कहतसाली kahatsall n.f. fa- 


mine (f), pénurie (f). 


कहना kahanā v.t. dire, décla- 
rer. nm. Î. parole (f). 2. ordre 
(m). 3. conseil (m); कहते न 
बनना V.i. être incapable de ra- 
conter/ décrire; ~कछ करना 
कुछ double transaction (f), 
double jeu (m); ““सुनना n.f. I. 
persuasion (f). 2. dispute (ri 
कहने को adv. virtuellement, 
superficiellement: कहने À आ 
ना V.i. être induit en erreur; 
कहने में होना v.i. être sous les 
ordres de qqun. 


कहनावत kahanavat n.f. pa- 
role (f). 

कहनी - अतकहनती kahni- 
anKahant n.f. choses (f.pl.) à di- 
re et à ne pas dire, vitupération 
(f), paroles (f.pl.) désagréables. 


कहमुकरी KahmukrT n.f. né- 
gation (f) ou désaveu (m) de ce 
qu'on dit. 


कहर kahar n.m. T. calamité 
(f). 2, colère (f); खुदा PT~ 
colère divine; ~STAT/ बरपा 


कहीं 
करना ९... causer une calamité. 


कहरवा kaharva n.m. genre de 
rythme (m) de musique (f) et de 
danse (f). 


कहवा Kahvä nm. café (m) 
(boisson). 


कहवा खाना kahavakhana n.m. 


café (m) (lieu). 


कहवाधर kahavaghar nm. 
(voir कृहवाखाना) 

कहाँ kahi adv. où; —*T— em- 
mené trop loin. 


कहा kaha nm. TI. parole (f). 
2. conseil (m). 3. ordre (m). 


कहानी kahani n.f. histoire 
(f), conte (m), nouvelle (f); 
““गठृना ४... raconter des his- 
toires. 


कहातीकार kahanikar nm. I. 
conteur (m). 2. nouvelliste 
(m). 


कहार. kahār nm. I. commu- 
nauté (f) hindoue de porteurs 
d'eau/de palanquins, de laveurs 
de vaisselle. 2.membre (m) de 
cette.communauté. 


कहावत Kkahävat proverbe 
(m), dicton (m). 


कहा-सुना kahā-sunā nm. 
échange (m) de mots (m.pl.) 
durs. 


कहा-सुती kahā-sunī nf. 
altercation (f), querelle (f). 


कहीं kahi adv. 3 quelque part. 
2. n'importe où. 3. plus 
(comp.), 4. est-ce que par 
hasard (exc].)..., si jamais...; ~ 
कहीं dans certains cas; ~ का 


कही = सुनो (87 


espèce de ...(péj.); ~... न de 
peur que. a. Î. d'origine incon- 
nue. 2. extrême, excessif; “का 
न रखना v.t. causer la ruine de 
qqun, “का न रहना vi être 
complètement dévasté/détruit. 


कहीं - kal तो kahl=sunl nf. 
rumeur (f). 


कॉड्यॉ Käiyä a. malin, rusé, 
retors. 


'काँख käkh n.f. aisselle (f). 
को खना Käkhnä v.i. grogner. 


la kšc nm. I. verre (m). 
2. bout (m) du dhoti qui est 
relevé jusqu'à la taille par der- 
rière. 

काँजी Kä n.f. sorte de con- 
diment (m) obtenu par fermen- 
tation de graines de moutarde 
dans l'eau. 


कांजो हाउस Käñji-haus nm. 
endroit (m) où l'on garde les 
animaux égarés. 


ICT käta nm. l. épine (f). 
2. fourchette (f). 3. hameçon 
(m). 4. arête (f) de poisson. 3. 
aiguille (f) d'une balance. 6. 
aiguilles (f.pl.) d'une montre. 7. 
obstacle (m). 8. procédé (m) de 
vérification du résultat d'une 
multiplication; “निकलना v.t. 
être soulagé; ““होना v.i. l. être 
réduit à l'état de squelette. 2. 
faire obstacle: काँटे की तौल 
exact en poids: काठे बिछाना V.t. 
mettre des obstacles sur le chez 
min de qqun; काँठे बोना v.t. se- 
mer les germes du malheur, 
pici का ताज nm. personne 
(f) difficile à se concilier, plei 

की सेज n.f. lit (m) d'épines; 


कांस्टेबल 


pici पर लोठना V.i. `l. se tor- 
dre de douleur. 2. ëtre rongé par 
la jalousie; pici पर/ में घसी 
caT v.t. embarrasser qqun en 
faisant un éloge excessif. 


ICI kati n.f. hameçon (m). 


कॉटेदार Kätedär a. épineux, 
piquant. 


काड Kända nm. I. chapitre 
(m), division (f). 2. incident 
(m) regrettable; “करना v.t. 
causer Un incident regrettable. 


कोंडा Kg n.m. planche (f) de 
bois (m), tronc (m) mince de 
bambou (m) (archi.). 


कांत kanta n.m. mari (m). a. 
beau, agréable, plaisant. 

कांता kāntā n.f. épouse (f). a. 
L. bien-aimée. 2. jolie. 
कांतार kantär nm. forêt (f) 
dense/impénétrable. 


कांति kānti n.f. L.ëclat (m), 
lustre (m), splendeur (f), 
brillant (m). 2. beauté (f). 


कांतिमय käntimaya a. bril- 
lant, éclatant. 

कांतिमात kāntimān a. bril- 
lant, éclatant. 

कांपता kampna vi. |. trem- 
bler. 2. frissonner. 
कॉव-काव käva-käva n.f. l. 
croassement (m). 2. mots (m. 
pl.)/sons (m.pl.) désagréables. 
कासं «sd n.m. bronze (m). 


काॉसागर käsagar nm. fabri- 
cant (m) de bronze. 


कांस्टेबल kanstebal nm. 


कांस्य | E 


(constable) agent (m) de police. 
कांस्य kansva n.m. Î. bronze 
(m). 2. coupe (f) à boire du 
vin (m). 

कांस्य - पदक kansva-padak 
n.m. médaille (f) de bronze. 
कास्य-युग kānsya-yug n.m. 
408 (m) de bronze. 


काइवयाँ kāiyā a (voir: 


pigaŤ) . 


काई kai n.f. |. mousse (f). 2. 
algue (£); “छुड़ाना v.t. enlever 
la mousse/la saleté; ~की तरह 
फट जाना V.i. être dispersé/ 
éparpillé. 


काउंटर kauntar n.m. (coun- 


ter) comptoir (m). 


काक käk n.m. TI. corbeau (m). 
2. personne (f) rusée. 
काकतालीयन्याय Kaktaliva 
nyava n.m. hasard (m). 

काका kaka nm. I oncle (mi: 
le frère (m) du père. 2. un petit 
garçon (m). 

काकी kakln.f. IL tante (f) : la 
femme (f) du frëre du përe. 2. 
une petite fille (f). 


काकू kaku nm. I. ton (m) 
étrange (à cause de la peur/la 
colère/la surprise/etc) 2. 
sarcasme (m), remarque (f) 
désobligeante. 


L काग Käg n.m. corbeau (m) 


ll. काग kāg nm. (cork) 
bouchon (m). 

कागाज़ Käg2z n.m. papier (m); 
“पत्र nm. documents (m.pl.), 
papiers (m.pl); “की नाव n.f. 


château (m) de cartes; “के घोड़े 
दोड़ाना v.t. n'accomplir ses 
projets que sur le papier. 


कागजात kaqzat n.m.pl. pa- 
piers (m.pl.), documents (m. 
pl.), dossier (m). 

कागाज़ी käoziat, en papier. 
2. écrit (preuve). 3. mince. 4. 
à l'écorce fine (fruits). nm. 
marchand (m) de papier. 

कागा kaga n.m. corbeau (m). 
काच käc n.m; verre (m). 


काची kācī n.f. marmite (f) 
pour le lait (m). - 


काप kach n.f. bout (m) de 
dhoti qui est relevé jusqu'à la 
taille (f) par derrière. 

I. काज kaj n.m. boutonnière 
(f). 


II. काज nm. travail (m). 
2. cérémonie (f); ~सरना V.i. 
avoir accompli un travail. 


काजल kajal nm. l. collyre 
(m). 2. noir (m) de fumée; 
“की कोठरी n.f. lieu (m) de 
perdition. 


काज़ी kāzī nm. Î{. juge (m) 
musulman, arbitre (m), mé- 
diateur (m). 2. celui qui préside 
la cérémonie du mariage mu- 
suiman. 


काजू kājū nm. noix (f) de 
cajou. 

काट kat n.m.  Jncision (f), 
dissection (f). 2. coupure (f), 
fait de couper. 3. érosion (f). 4. 


refutation (f); “करना v.t. ré- 
futer; 


काट-कूट kat-küt n.f. rature 


en mg >> ~~ री >> — 
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(f), coupure (f). 


का०८ - छा ८ kat-chantan.f. I. 
réduction (f), abrëgement (m). 
2.modification (f), changements 
(m.pl.), altérations (f.pl.). 


 काटठना Kätna v.t. TI. couper, 


diviser en parts. 2. mordre. 3.. 


moissonner. 4. interrompre: 
(समय) ~ v.t. passer (le 
temps); काटने दोड़नां v.t. 
-= s'énerver, être fou de rage; का 

` ठो तो खून नहीं. être stupé- 
fié/paralysé par la peur, avoir 
le sang glacé dans les veines. 


काठ-पीट kat-pltn.f. muti- 
lation (f), coupure (f), alté- 
ration (f). 


काठ kath n.m. TI. bois (m). 2. 
bloc (m). 3. personne (f) 
insensible: ““का कलेजा होना 
v.i. avoir le coeur dur, être sans 
coeur; ““का उल्लू n.m. personne 
stupide: ~की BIST n.f. un mo- 
yen (m) de duper (qu'on ne peut 
pas utiliser plusieurs fois); 
“मार जाना V.i. être assom- 
mé/étourdi; “में पाँव देना ५. 
chercher les ennuis: “होना v.i. 
être pétrifié. 

काठ- कबा ड Kaäth-kabar nm. 
I, bois (m) brut. 2. matériau 
(m) encombrant/inutilisable, 
déchets (m.pl.), débris (m.pl.). 


काठी kathIn.f. IL. selle (f). 2. 
forme (f). 3. structure (f). 


का ढ़ता Kärhnä v.t. |. broder. 
2. tirer, faire sortir. 3. pei- 
gner. 


काढ़ा छाव nm. décoction (f). 
कालना ४5005 v.t. filer. 


कान 


कातरता Katarta a. timidité 
(f), découragement (m). 


'कातिक katik n.m. huitiëme 
moie (m) du calendrier hindou 
(env. octobre).. 


कातिब katib n.m. I. scribe 
(m), copiste (m). 2. calligra- 
phe (m). 


कातिल katil nm. I. meur- 
trier (m), assassin. (m). 2. 
malin (fig.). ` 


कातिलाना kātilānā a. meur- 


trier. 


कान kan nm. oreille (f); 
“उमेठना/ ऐंठना v.t. tordre les 
oreilles en punition, ~कतरना 
/ काठना v.t. exceller, surpass- 
ser; ~ का कच्चा a. trop crédu- 
le: -Wè करना v.t. prêter 
l'oreille: होना v.i. être en 
alerte; “खाना v.t. ennuyer 
qqun par ses paroles; ““खोल 
कर सुनना v.t. écouter attenti- 
vement; “देना/देकर सुनना 
v.t. prêter l'oreille; ““धरना ४... 
prêter l'oreille, écouter at- 
tentivement; ~न हिलाना vit. 
ne pas réagir, ne pas protester, 
“पकड़ कर निकाल देना V.L. 
rejeter avec mépris, ~प कड़ना 
v.t. promettre de ne jamais rez 
faire qach; ~पकना v.i. avoir 
les oreilles échauffées,;, ““पर 
जूँ न रँगना v.i. ne pas preter 
attention, négliger; ~पर हाथ 
धरना v.i. refuser d'écouter; 
“फटना V.i. avoir les oreilles 
cassées:-mæat ४... initier, 
servir de tuteur spirituel; 
~ ed v.i. devenir sourd; 
~ v.t. assourdir; “बंद / 
बहरे कर लेना v.t. se boucher 


काना KK 


les oreilles: -wrat v.i. avoir 
une intuition: ““बहना v.i. avoir 
une infection dans l'oreille; 
“भरना ५.६. exciter en racontant 
des choses fausses, empoisonner 
les oreilles: -AXTSaT/ मलना 
v.t. tordre les oreilles en puni- 
tion; “में उँगली दिऐ रहना v.t. 
se boucher les oreilles (fig.); 
“में (कोई बात) डाल देना ५.६. 
glisser qqch dans l'oreille de 
qqun; “में तेल डालना v.t. être 
inattentif/négligent; -cTTTP< 
सुनना v.t. écouter attentive- 
ment, prêter l'oreille: कानों - 
कान खबर न होना vi ne pas 
laisser divulguer un secret. 


काना kānā ai. borgne. 2. 
(légume/fruit) mangé par les 
insectes. 3. de forme géométri- 
que imparfaite; कानी उँगली 
n.f. auriculaire (m), petit doigt 
(m); कानी के ब्याह À सौ-सौ 
जोखिम /जोखों il y a loin de la 
coupe aux lèvres: कानी कौड़ी 
भी पास न होना v.i. être très 
pauvre/ sans un 500; काने को 
काना कहना V.t. dire une vérité 
désagréable à entendre. 


काना-कुतरा kānā-kutrā a. 
abimé, handicapé. 

कानाफूसी kānāphūsī n.f. 
murmure (m), chuchotement 


(m); ““करना v.t. chuchoter, 
parler très bas. 


कानून kanün nm. loi (f), 
Statut (m). 2. règlement (m); 
“और व्यवस्था loi et ordre 
(m); ~छाँठना /बघारना v.t. 
être légaliste. 


कानूनगो Känüngo fonction- 


naire (m) du fisc (m) (agr.). 


काफिर 


कात्‌तदाँ kanundd n.m. TI. ju- 
riste (m), homme (m) de loi. 2. 
attaché à la loi (f). 

कातूनन Känünan adv. I. léga- 
lement. 2. selon la loi. 


कानूनी kānūnī a. légal. 

© 
कातूनी-कायवाही Karte 
Kärvaväh] n.f. procédure (f) lé- 
gale. 
कातूती-चाराजोद Kaänüni- 


carajol n.f. (voir PT नी 
-कार्यवाही). 


कात्फ्रेस kanfrës n.f. (confe- 
rence) conférence (f). 


कान्हा kanha n.m. Krishna. 


कापालिक kapalik n.m. mem- 
bre (m) de la secte shivaite qui 
porte un crâne humain, mange de 
la viande et boit de l'alcool. 


कापी kapi n.f. (copy) l. ca- 
hier (m). 2. numéro (m) (d'une 
revue). 3. exemplaire (m). 


कापी-तवीस käpi-navis nm. 
copiste (m), calligraphe (m). 


कापीराइट kapïräit (copy 
right) nm. TL. droit (m) d'au- 
teur. 2. droit de reproduction, 
etc. 


कापुरुष Kapurus nm. être 
(m) vile/timide. 


काफ़िया Käfiva nm. I. rime 
(f). 2. mètre (m) (poés.); (कि 
सी का)“तंग करना v.t. har- 
celer, persécuter; (का)““तंग 
होना v.i. être en difficulté. 


काफिर kafir n.m. incroyant 
(m), athée (m), Infidële (m) 
(d'après l'Islam). a. infidèle, 
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impie. 


काफ़िराना kāfirānā adv. avec 
impiété (du point de vue mu- 
sul.). 

काफ़िला kaf ila n.m. caravane 


(f), convoi (m). 


I. काफ़ी kafi a. l. suffisant. 
2. adéquat. 3. assez. 4. un mode 
(m) musical. 


ll. काफ़ी kafi n.f. (coffee) 
caf é (m). 


काफूर Käfür nm. camphre 


(m); “होना v.i. disparaître, 
s'évanouir. 


काबला kāblā nm. verrou 
(m). 


काबा kaba n.m. lieu (m) de 
pélerinage musul., monument 
(m) carré au centre du sanctu- 
aire de la Mecque, renfermant la 
pierre noire. 


काबिज़ kābiz al. possédant, 
occupant. 2. constipant. n.m. 
possédant (m); (किसी पर)~ 
होना v.i. être en possession de, 
occuper. 

काबिल kabila. l. capable, 
compétent, apte. 2. digne, Va- 
lable. 3. doué; (किसी को)~ 
करना v.t. rendre capable; (के) 
“होना v.i. mériter, être capa- 
ble. 

काबिले - तारीफ़ käbile-tarif 


a. digne de louanges. 


काबिलियत kabillyat nf. 
compétence (f), aptitude (f), 
habileté (f), capacité (f). 

काव kabü nm. l. contrôle 
(m), possession (f). 2. prise 


TA -काज 


(f); (किसी पर)~पाना v.t. 
maîtriser, tenir en son pouvoir; 
“में करना v.t. assujettir, con- 
trôler: “में रखना v.t. avoir la 
maîtrise de, dominer; ~Ù लाना 
v.t. assujettir, maîtriser; “से 
बाहर होना v.i. perdre le con- 
trôle de. 


I. काम kam n.m.l. travail 
(m), tâche (f). 2. emploi (m). 
3. fonction (f); ““आना v.i. l. 
servir à qqch, être utile. 2. ai- 
der. 3. mourir au combat; ~करX 
ना V.t. se révéler efficace, 
réussir; ““चलाना v.t. s'en sor- 
tir, se débrouiller; ““तमाम कर 
ना v.t. IL. mettre fin à. 2. dé- 
truire. 3. tuer; अपना “दे खो 
occupe-toi de tes affaires! “नि 
कालना v.t. |. se tirer d'affai- 
res. 2. accomplir son travail; 
“पड़ना v.i. avoir besoin de; 
“बनना v.i. s'accomplir; ~fa 
गाडना V.t. |. mettre des bâtons 
dans les roues. 2. rendre ineffi- 
cace; “में जुठे रहना v.i. être 
assidu/zélé; ~Ù लाना v.t. l. 
utiliser, se servir de. 2. intro- 
duire; (किसी का) “लगना 
vi. être employé, avoir des 
obligations. 2. trouver un tra- 
vall; “में लगना v.i. être occu- 
pé: काम रखना ९... s'occu- 
per de ses affaires; “होना v.i. 
I, être arrivé à ses fins. 2. 
avoir du travail à faire. 


il. काम kama nm. |. désir 
(m), passion (f). 2. intention 
(f), but (m), souhait (m). 
काम-कला Käma-kKala nm. 
art (m) érotique. 

काम-काज kam-kaj n.m. af- 
faires (f.pl.), travail: (m). 


Dl 


कामकाजो EE 


`: काम-धाम kam-dham nm. 
` travail (m), occupation (f). 


कामना kāmnā n.f. T. désir 


कामकाजी kāmkājī a. actif, 
travailleur. . 


कामकु ठा Kämakuntha n.f. 


inhibition (f) sexuelle. 


काम-केलि käm-keli n.f. 
ébats (m, pl.) amoureux, plaisir 
(m) sexuel. 

काम - क्रीडा kāma-krīpā n.f. 
(voir कामकेलि). 


काम-चलाऊ kam-calaü a. ।. 


utilisable, passable. 2. ersatz ` 


(m), chose (f) utilisée provi- 
soirement à la place d'une autre. 
कामचलाऊ सरकार kam 
calau sarkar n.m. gouvernement 
(m) intérimaire. 

कामचारी kāmcārī a. capri- 
Cieux. 

काम-चोर kām-cor a. l. 
paresseux. 2. qui évite de pren- 
dre des responsabilités. 


कामचोरी kāmcorī n.f. {. pa- 


resse (f). 2. fait de ne pas 
prendre de responsabilités. 


कामदाती kāmdāni nf. travail 
(m) de broderie avec des fils 
d'or et d'argent. 


कामदार Kämdar a brodé. n.m. 
agent (m), employé (m). 


कामेदी kamedī nf. (comedy) 
comédie (f). 


कामेदीकार kāmedīkār n.m. 


auteur (m) de comédies. 


कामदेव kamadeva nm. dieu de 


l'amour. 


काम-धंधा käm-dhandha n.m. 


travail (m), occupation (f). 


car Cr 


(m). 2. passion (f). 3. souhait 
(m ). 


TA - बाण Käma-ban nm. les 
cinq flèches (f.pl.) du dieu de 
l'amour. 


काममावता Kämabhävna nf. 
sentiment (m) amoureux. 


कामयाब kamyab a. qui réussi, 
qui a du succès, heureux. 


कामवाबी kamyabi n.f. succès ` 


(m), réussite (f). 


कामरात Kamran a. fortuné, 
prospère, qui réussit tout ce 
qu'il entreprend. 


काम-वासना kama-vasna n.f. 
désir (m) sexuel. 

काम -वृत्ति käma-vrttinf. 
instinct (m) sexuel. 


कामांध Kämändha a. aveuglé 
par la passion. 


कामाग्ति kamagni n.f. feu (m) 
de la passion, passion (f) exces- 
Sive. 


कामातुर kamatur a. troublé/ 
२00 pan la passion. 

कामात kamarta a. art igé par 
l'amour. 

कामिती kamin n.f. L. femme 
(f) sensuelle. 2. belle femme. 
कामिल Kämil a. I complet, 
entier. 2. compétent. 

कामी kam a. libidineux. 


कामुक kamuk a. (. libidineux, 


vicieux. 2, sensuel. 


कामोत्कंठा Se IoOz 


कामोत्कंठा kamotkantha n.f 
désir (m) sexuel. ` 
TTT kamottejak a 
excitant, aphrodisiaque. . 
कामोद्दीपक kamoddipak a. 
excitant, aphrodisiaque. 
कामोत्माद kāmonmād nm. 
obsession (f) sexuelle. 


काम्य  kamva a. TL. désirable. 2. 
valable. 


काय ४5५8 n.m. corps (m). 


कायचिकित्सा kaycikitsa nf. 
médecine (f), science (f) médi- 
cale. 


कावदा kāydā nm. I. règle 
(f). 2. pratique (f), méthode 
(f). 3. manuel (m); adv. Î. se- 
lon la loi/l'usage. 2. en ordre, 
en principe 

कावदा - कानू न Kayda-kanun 
n.m. règles (f.pl.), règlements 
(m. pl.), lois (f.pl.) 

कायम kayam a. I. ferme, sta- 
ble. 2. établi, localisé, “PATT 
v.t. établir: “रहना v.i. con- 
tinuer, tenir ferme 

कायम - मिज़ाज kayam-mizaj 


3. de tempérament calme, 2096 


कायम - मुकाम Kayam-mu 
kam n.m. fonctionnaire (m) re- 
présentant l'autorité dans une 
province, représentant (m) 
(fam.). 


कायर Käyar a. |. 
timide. 2. lâche. 


कायरता kayarta n.f. l..timi- 
dité (f). 2. poltronerie (f), là- 
cheté (f). 


peureux, 


कारचौबी 


कायल käyal a. |. consentant. 
2. convaincu: (किसी को) 
करना .V.t. |. convaincre. 2. fai- 
re taire; (का) “होना vi ।.. 
être convaincu. 2. céder. 3. être 
réduit au silence 


कायस्थ .kayastha n. ñ , |. nom 


. (m) de caste (f), personne (f) de 


cette caste. 2. scribe (m). 


कावा kaya n.f. corps (m), per- 
sonne (f); “पलठ ET जाना se 
métamorphoser. 


कावाकल्प Käyakalpa n.m. ra- 
jeunissement (m). 


कायान्तरण kayantaran n.m. 
changement (m) de corps. 


कावापलट kayapalat n.m. mé- 
tamorphose (f). 

कायिक kayik a. physique, 
corporel, somatique. 

कारक karak nm. ł. agent 
(m). 2. cas (m) (gr.). 3. suf. 
désignant un facteur responsable 
d'une action. 

कारकुन Kärkun nm. agent 
(m), employé (m) 

कारखाना karkhana n.m. usine 
(f), atelier (m) 


“कारखाने दार॒ karkhanedar 


n.m. propriétaire (m) d'une usi- 
ne. 

कारगर kargar al. efficace, u 
effectif. 2. qui accomplit. 3. uti- ` 
le 

कारगुज़ारी kārguzārī n.f. ré- 
sultat (m), accomplissement 
(m) 


कारचोबी karcobI n.f. broderie 


कारण 


- (f) de fils d'or et d'argent. 
कारण karan nm. |. raison 
<f), cause (f). 2. instrument 
(m). 


कारणता karanta n.f. l. cause 
(f). 2. causalité (f). 


कारणात्मक karanatmak a. qui 
cause, qui est la cause. 


कारतूस kartus nm. (cartou- 
che) cartouche (f). 

PRAAT kartusT a. celui qui 
porte des cartouches. 


कारनामा kārnāmā n.m. I. ex- 
ploit (m). 2. actions (f.pl.). 


कारनिस karnis n.f. (corni- 
. Ce) corniche (f). 


| कारपोरेशन Kärpore$an nm. 


(corporation) corporation (f). 


कारबन karban n.m. (carbon) 
-carbone (m). 


कार-वार kar-bar n.m. travail 
(m), emploi (m), occupation 
(f), transaction (f). 


काररवाई kārravāī nf. LL ac- 
tivité (f), action (f). 2. pro- 
cédure (f). 


कारवाँ karva n.m. caravane 
(f). 


कारवॉसराव karavšsaray n.f. 


Caravansérail (m), auberge (f). 


कारसाज़ karsaz a. TI. habile, 
adroit, efficace. 2. le Créateur. 

कारसाज़ी kārsāzī n.f. !. fait 
d'être habile/adroit, fait de "fai- 


re des miracles". 2. tromperie 
(f), machination (f). 


कारा kara n.f. prison (f). 


KE 


कार्ट्नकार 


कारागार karagar n.m. prison 
(f). 


कारागृह kārāgRha n.m. (voir 
कारागार). 


कारामद kārāmad a. utile. 


कारावास karavas n.m. em- 
prisonnement (m), captivité (f), 
détention (f). 


कारिदा kärindä n.m. commis 
(m), gérant (m). 


कारिका karika n.f. I. verset 
(m) de deux vers énonçant les 
principes (m.pl.) philosophiques 
littéraires ou grammaticaux etc... 
(sk.). 2. interprétation (f) en 
vers. 


कारिस्तानी käristän] n.f. t 
action (f). 2. tromperie (f), 
démarches (f.pl.) rusées. 

कारी Kart suf. a. qui fait. 


कारीगर karigar n.m. I. arti- 
san (m). 2. mécanicien (m). 3. 
fabricant (m). 4. ouvrier (m) 
qualifié. 


कारीगरी kārīgarī nt. tra- 
vail (m) qualifié/d'artisan, ar- 


tisanat (m). 2. habileté (f)/ 
maîtrise (f) manuelle. 


कारोबार kārobār n.m. (voir 
कार-बार), 

कारोबारी kārobārī a. qui pos- 
sëde une affaire, commerçant 
(m). 


e 
काटून kartun n.m. (cartoon) 
bande (f) dessinée, caricature 
(f). 


काट्तकार kartünkar n.m. 


créateur (m) de bande dessinée, 


कार्ड C 
काड Ët 


caricaturiste (m) 


काड kard n.m. (card) carte (f) 
(de correspondance) 


कार्तिक kartik n.m. (voir का 
तिक). 


कार्मि kärmik रे 
क k n.m. travail- 
leur (m), personnel (m) 


काव karva nm. I. travail (m) 
tâche (f). 2. action (f). 3. fonc- 
tion (f). 4. transaction (f). 5. 
fonction religieuse. 6. cérémonie 
(f). 7. dénouement (m) (théa.). 
8. effet (m). 


© © 
काव-कता kKärva-karta n.m. 
travailleur (m), employé (m). 


कार्य - कारण'माव karva-kara 


nabhäva n.m. relation (f) de cau- 
se à ef fet. 
कार्य - काल karya-kal n.m. 
période (f) d'activité, période 
pendant laquelle on reste en 
fonction. 


कार्यकुराल karyakušal a. effi- 


cace. 


कायं - क्रम Kärya-kram nm. 
programme (m), emploi (m) du 
temps, plan (m) de travail. 


कार्य - क्रमण Kärva-kraman 


n.m. programmation (f) 


कार्यक्षम karyaksam a. compe- 
tent. 


कार्व — क्षमता karya-ksamtä 


EI. potentialité (f). 2. com- 
pétence (f). 


कार्यत : kāryataha adv. de facto. 


कार्य-पालिका karya-palika 


n.f. pouvoir (m) exécutif. 


कार्यालय 


© 
काव प्रणाली ली Karva-pranall 
n.f. mode (m) d'emploi . 


काव -मग karya-bhanga n.m 
arrët (m) de travail 


कार्य - मार karya-bhar nm. 
charge (f) de travail. 


कार्यवाहक kāryavāhak a 
agissant, officiant, intérimaire. 


कार्यवाही kāryavāhī n.f. (voir ` 
काररवाई) 


काय -विवरण karya-vivaran 
n.m. détails (m.pl.) d'une tran- 
saction 


कार्य - वृ karya-vRtta nm. 
minutes (f.pl.) (d'un procës, 
etc), procës-verbal (m). 
कार्य -समिति karya-samitl 
n.f. comité (m) exécutif. 


कार्यसाधक käryasädhak a. .. 
efficace. 2. utile, avantageux 


काव सिद्धि karyasiddhi n.f 
succës (m), accomplissement 
(m) d'un travail. 

कार्यसूची 
कायसूचो kāryasūcī n.f. ordre 
(m) du jour. 


कावांग karyañga n.m. partie 
(f) exécutive. 


कार्यान्वय kaärvanvaya nm. 
exécution (f), mise (f) en oeu- 
vre. 

कार्यान्वित | न्वित karvanvit a. exécu- 


té, mis en oeuvre; "करना v.t. 
exécuter, mettre en oeuvre. 


कार्यान्विति kāryānviti n.f. 
exécution (f), mise (f) en oeu- 
Vre. 


कार्यालय | लय kāryālaya n.m. bu- 
reau (m). 


कार्यालवीय Los 


कार्यालवीय kāryālayīya a. 
officiel, bureaucratique. 
कार्यावली kāryāvalī n.f. ordre 
(m) du jour (m) d'une réunion 
(fT). 

कार्योत्तर त्त र karyottar a. post fac- 
to, दा à l'acte. 
कार्रवाई karraval n.f. (voir 
काररवाई) . 

काल kal nm. I. temps (m). 2. 
ère (f). 3. période (f). 4. saison 
(f). 5. temps (gr.). 6. fin (f), 
mort (f). 7. famine (f). 8. cala- 
mité (f); ~कवलित होना/के 
गाल में समाना/ के TE में जाना 
v.i. être dévoré par la mort; 
“सा लगना V.i. être aussi peu 
souhaitable que la mort; ~सिर 
पर खड़ा होना/सिर पर“नाच 
ना v.i. être à deux doigts de la 
mort. 

कालकूट Kaälküt nm. poison 
(m) mortel. 

कालकोठरी kalkothrI nf. 
cellule (f) solitaire pour un 
condamné à mort. 

काल-क्रम Kal-kram nm. Î. 
chronologie (f). 2. passage (m) 
du temps. 

काल-क्रम - विज्ञान Käl-kram 
zvijñāna n.m. science (f) de la 
chronologie (f). 


कालख kalakh n.f. suie (f), 
noirceur (f). 


काल - चक्र kāl-cakra n.m. 
roue (f) du temps. 

काल -जावी kal-jayi a. qui 
transcende le temps, immortel. 


कालानुक्रमण 


कालत्रय kalatraya nm. trois 
temps: présent, passé et futur 
considérés ensemble. 


काल - टेवता kal-devta nm. 
dieu (m) de la mort. 


काल - दोष Käl-dos n.m. ana- 


chronisme L m). 

काल-धम kal-dharma nm. |. 
mort (f). 2. norme (f) saison- 
niëre. 


कालबली kalball n.f. la Mort 
toute puissante. 


काल-मापी kal-mapi nf. 
chronomëtre (m). 

कालर kalar n.m. (collar) col 
(m). 


कालवाचक kalvacak a signi- 
fiant le temps (gr.). 

कालांतर kalantar n.m. inter- 
valle (m) de temps; “में adv. 
avec le temps. š 
काला kālā a. noir, sombre; 
"“मँह करना v.t. faire perdre la 
face, humilier qqun.; का 
कोसो adv. très loin. 
कालाचोर kalacor n.m. vg: 
leur (m) célèbre. 2. personne 
(f) inconnue. 

कालातीत kalatit a. qui n'est 
pas limité par le temps, au-delà 
du temps, éternel, intemporel. 
काला-धन kala-qhan n.m. 
argent (m) noir. 

काला-ताग kala-nag nm. |. 


cobra (m). 2. personne (f) mé- 
chante. 


कालानुक्रमण kalanukram2n 


n.m. série (f). 


काला-पानी [97 


काला-पाती kala-pani n.m. 
I. les lles (f.pl.) Andaman, où 
]es britanniques déportaient les 
indiens condamnés à vie. 2. em- 
prisonnement (m) à vie. 


काला- बाज़ार kala-bazar n. 
m. marché (m) noir. 
कालावधि kālāvadhi n.f. pé- 
riode (f) de temps. 


कालिक Kälik at. périodique. 
2. saisonnier. 


कालिख kālikh nf. l. suie 
(f), noirceur (f). 2. tache (f), 
stigmate (m); ~पुतना / लगना 
v.i. être stigmatisé / disgracié, 
avoir sa réputation ternie. 


कालिज kalij n.m. (college) 
établissement (m) d'enseigne- 
ment supérieur. 


कालिमा Klima nf. I. noir- 
ceur (f). 2. stigmate (m). 


काली kālī a. noir, de couleur 
sombre. n.f. épithète de la déesse 
Durga . 

काली - खांसी kall=khansi nf. 
coqueluche (f). 

काली - छावा kall=chaya n.f. 
ombre (f) de mauvais augure. 


काली-ज़बान kall=zaban n.f. 
|. Cassandre, prophète (m) de 
malheur. 2. mauvaise langue (f). 


कालीन kallin nm. tapis (m). 
काली-मिर्च kali-mirca nf. 
poivre (m). 

कालेज kalej nm. (voir का 
लिज). 

कालोचित kalocit a. opportun: 


काष्ठ-कला 


कालोंच kaloñca n.f. noirceur 
(f). 


काल्पनिक kālpanik a. l. 
imaginaire. 2. utopique. 


कावडी kāvrī n.m. noeud (m) 
de corde (f). : 


काव्य kavva n.m. I. poésie (f). 


2. poésie classique. 

काव्व- कला Kävya-kala n.m. 
art (m) de la poésie. 

काव्यकार kavyakadr n.m. poète 
(m). 

काव्य - कृति kāvya-kRti n.f. 
oeuvre (f) poétique. 

le - पाठ Kävva-path nm. 
récitation (f) poétique. 

काब्व- मर्मज्ञ kavya-marmajfia 
n.m. connaisseur (m) en poésie. 
काव्य - मर्मी Kävva-marmi nm. 
(voir काव्यमर्मनज). 
काव्यात्मक kavyatmak a. 008- 
tique. 

कारा kās inter]. plüt à Dieu! si 
seulement ! 

PRIRA फल kāśīphal n.m. Î. va- 


riété de potiron (m). 2. variété 
de fruit (m). 


काशत kāśta n.f. L, culture (f) 
de la terre. 2. terre (f) en fer- 
mage. 

काश्तकार kaštakar n.m. agri- 
culteur (m), cultivateur (m), 
fermier (m). 


काश्तकारी kāśtakārī n.f. 
agriculture (f), culture (f) 


काष्ठ kästha n.m. bois (m). 
काष्ठ - क ला kastha-kala nm: 


काष्ठवत्‌ 


art (m) de travailler le bois. 


काष्छवत्‌ kasthavat a. immo- 
bile. 


काहिल | हे ल kahil a. paresseux, in- 


dolent. 


काहिली kahill n.f. paresse 
(f), apathie (f), indolence (f). 


काही kahla,Dl. mousse. 2. 
couleur mousse, vert bouteille. 


किंकर Kinkar n.m. serviteur 
(m), domestique (m). 
किंकर्तव्य-विमू ढ़ kinkartavya 
=vimurh n.m. personne (f) prise 
dans un dilemme. 

किंचित्‌ kiñcit adv. peu. a. petit, 
léger. 

किण्वन Kinvan n.m. fermen- 
tation (f). 

किंतु kintu conj. mais; “परंतु 
करना V.t. être évasif/hésitant. 
किंवदंती kimvadant: nf. I. 
rumeur (f), oui-dire (m). 2. 
tradition (f). 

किंवा kimvā adv. ou, autre- 
ment. 

कि Ki con]. l. que. 2. afin que, 
pour que, c'est que, lorsque. 3. 
ou, ou bien. 


किकियाता kikiyana v.i. crier. 


किचकिच kickic n.f. querelle 
(f), altercation (f), harcèlement 
(m). 


किचकिंचाना kickicana v.i. se 


quereller, grincer des dents de 
colëre. 


किचपिच Kicpic n.f. I. boue 
(f), gadoue (f). 2. foule (f). 


किनाराकशी 


किठकिठाना kitkitānā v.i. 


grincer des dents de colère. 


कितना Kitna a. interrog. excl. 
combien. adv. comme 


कितवे kitne apl. interrog. 
excl. combien. ““का/ की / के 
pour combien ? (prix) adv. 
comme; “पानी में होना v.i. être 
évalué selon ses capacités. 


कित्ता kitta a. (voir कितना) . 


किता kitā nm. TI. fragment 
(m), morceau (m), segment 
(m). 2. parcelle (f) de terre. 
किताब kitab nf. livre; “चा 
caT v.t. lire un livre complè- 
tement; ““का कीड़ा n.m. lecteur 
(m) enragé, rat (m) de biblio- 
thèque. 


किताबी kitabI a. livresque. 


किताबो - SCA kitabl-ilm n.m. 
connaissance (f) livresque. 
कितावी- चेहरा kitabT-cehara 
n.m. visage (m) ovale. 


किधर kighar adv. où, en quel 
endroit. 


कित kin pron. pluriel de किस. 


कितका kinkā n.m. petite par- 
ticule (f), granulé (m). 


किनारा kinārā n.m. bord (m), 
rive (f), rivage (m); (किसी 
से)~ करना v.t. prendre ses 
distances, tenir à distance: किना 
रे लगाना v.t. conduire à desti- 
nation: किनारे होना v.i. se dis- 
socier, se retirer. 


किताराकरी kinarakaši n.f. 


l, fait de tirer/d'entraîner. 2. 
fait de se retirer/de se tenir à 


किनारी E 


distance: (किसी से)~करना 
v.t. prendre ses distances, tenir à 
distance. 

किनारी kinārī n.f. bord (m), 


bordure (f) tissée en fil (m) 
d'argent/d'or. 


किनारेदार kinäredar a. ayant 
un bord. 


किन्नर kinnar n.m. LI. Centaure 
(m). 2. musicien (m) céleste. 


किन्नरी kinnarï n. f. musicien- 
ne (f) céleste. 


किफ़ायत kifāyat n.f. économie 
(f), frugalité (f), épargne (f); 
~PTAT V.t. économiser; “से 
adv. avec économie, parcimoni- 
eusement. 


किफ़ावतशार kifävatéar a. 


économe, frugal. 


किफ़ायतशारी kifayatsari n.f. 
économie (f), épargne (f), fru- 
galité (f). 


किफ़ायती kifāyatī a. économi- 
que, épargnant. 

किबला kiblā nm. |. person- 
nage (m) respectueux. 2. terme 


honorifique d'adresse pour un 
supérieur ou un ainé. 


किमाम kimam. n.m. pâte (f) 
(d'opium/tabac). 


कियत्ता kivatta n.f. étendue (f), 
quantité (f). 


किया kiyā p.p.m.sg. de करना 
v.t. faire; ““कराया/ धरा a. ac- 
compli, réussi; “मिट्टी में मिला 
ना V. t. défaire ce qui était fait, 
' किये का फल भोगना v.t. récolz 
ter ce que l'on a semé; 

कराये/ घरे पर पानी फेरना ५.६. 


किराती 


détruire ce qui était fait, réduire 
les efforts à néant. 


किरंठा Kirantä n.m. chrétien 
(m) (péj.). 
किरकिरा kirkirä a. couvert 


de sable. 2. granuleux; (मज़ा ) — 
करना v.t. gâcher le plaisir de 
qqun. 


किरकिराना kirkirānā v.i. I. 


avoir l'oeil irrité par un corps 
étranger. 2. être rapeux, sa- 
blonneux. 


किरकिराहठ kirkirähat nt 


crissement (m). 


किरकिरो kirkirī n.f. LI. pous- 


sière (f) dans l'oeil. 2. humi- 
liation (f), disgrace (f); ~होना 
v.i. subir une humiliation. 


किरच kirac n.f. LI. cristal 
(m), bout (m) de verre (m), 
porcelaine (f). 2. baïonnette (f). 


किरचा kircā n.m. petites par- 
ticules (f.pl.), éclisse (f). 
किरण kiran n.f. rayon (m). 


किरपात kirpan n.m. poignard 
(m), long poignard recourbé. 


किरमिच kirmic n.f. grosse 
toile (f) imperméable. 
किरमिजी kirmij a. cramoisi, 
pourpre. 


किरात kirat n.m. anc. tribu (f) 
de l'Inde. 


किराना kiräna n.m. l. ingré- 
dients (m.pl.) d'épices. 2. épi- 
cerie (f). 


किराती kirānī n.m. employé 
(m) de bureau (m). 


किराया 200 


किराया kirāyā nm. !. loyer 
(m). 2. tarif (m); किराये पर 


चढ़ाना/ चलाना/देना ४... louer, 
donner en location; किराये का a. 
à louer: किराये पर लेना ५.१. 
prendre en location, louer. 


किरावेदार kirāyedār nm. 
locataire (m). 


किरोट kirit n.m. couronne (f), 


bijou (m) de front (m). 


किरायेदारी kirayedari n.f. état 


de locataire. 


किलक kilak n.f. cri (m) de 
joie. 
किलकता kilaknā v.i. crier de 
joie. 


किलकारना kilkärnä v.i. crier 
de joie, gazouiller. 


किलकारी kilkari n.f. cri (m) 
de joie; ““मारना v.t. crier de 
joie, 


किलकिल kilkil n.f. chamail- 
lerie (f), discussion (f) futile. 


किलबिलाता kilbilana v.i. être 
agité, ëtre mal à l'aise, se tor- 
tiller, frétiller. 


किला kilā nm. fort (m), châ- 
teau (m), forteresse (f), cita- 
delle (f); ~फ़तह करना/सर 
करना V.t. L-obtenir la victoire, 
vaincre un ennemi. 2. accomplir 
un exploit: हवाई frà बनाना 
v.t. construire des châteaux en 
Espagne. 


'किलेबंदी kilebandi n.f. forti- 
fication (f). 


'किलेदार kiledar n.m. comman- 


dant (m) de garnison, 


किलेदारी Kiledart n.f. la charge 


किस 


(f) d'un fort. 
किलो kilo n.m. (kilo) kilo (m). 


किलोग्राम kilogram n.m. 


(kilogram) kilogramme (m). 


किलोमीटर kilomitar n.m. 


(kilometer) kilomëtre (m). 


किलोलिटर kilolitar n.m. 
(kilolitre) kilolitre (m). 


किल्लत killat nr. difficulté 
(f). 2. pénurie (f), rareté (f); 
“से adv. avec difficulté. 

किल्ली killī n.f. TI. piquet (m). 
2. cheville (f). 3. poignée (f) de 
porte (f); (किसी की) “हाथ 
में होना V.i. avoir le contrôle de 
qqun; YATaT v.t. diriger une 
opération, manoeuvrer. 

किवाड kivar n.m. battant (m) 
de porte, volet (m); “देना v.t. 
fermer la porte. 


किशमिश kiśmiś n.f. raisin 
(m) sec. 


किरामिरी Ki$mi$TI a de cou- 
]eur raisin. 


किशोर kišor a. jeune. n.m. 
jeune garçon (m), adolescent 
(m). 


किरत kiSta n.f. échec et mat 
(au jeu d'échecs). 2. échéances 
(f. pl.) d'un crédit, versements 
(m. pI.). 


किरतो kiśtī n.f. bateau (m), 
ferry (m), barque (f). 

किस kis pr. C.I.sg. de कोन; 
(तुम)~खेत की मूली हो vous 
ne valez pas cher; “गिनती में 


हो vous ne comptez pas: ~fa 
डिया का नाम है qu'est-ce que 


किसलय deih 


cet oiseau-là?! “मुँह से avoir 
l'audace de. . 


किसलयदय kislaya n.m. bourgeon 
(m). 


किसान kisän n.m. paysan (m), 
fermier (m), cultivateur (m). 


किसानो kisani a. relatif aux 
paysans. 


किसी kisi pr. ind. C.l.sg. de 
कोई; ~पर जाना v.i. ressem- 
bler à qqun, tenir de qqun; “से 
निपठना v.i. avoir maille à 
partir avec qqun; ~a किसी l'un 
ou l'autre. 


किस्त kist n.f. échéances (f. 
pl.) d'un crédit, versements (m. 
pl.); ““बाधना fixer des verse- 
ments. 


किस्तबंटी kistabandī n.f. éché- 
ancier (m). 

किस्तवार kistavšr adv. par 
traite (f). 


किस्म kism n.f. I. sorte (f), 
type (m), variété (f). 2. qualité 
(f); “किस्म का/के/की ५४ 
différentes sortes. 


किस्मत kismat n.f. destin (m), 
sort (m), chance (f); ““आज़मा 
ना v.t. tenter sa chance; ““ का 
खेल nm. ironie (f) du sort; 
~का चक्‍कर / का फेर nm. mal- 
chance (f); “का धनी nm. 
chanceux (m), fortuné (m); 
“का लिखा n.m. décrets (m.pl.) 
du destin; “का हेठा n.m. mal- 
chanceux; “अपने हाथ में होती 
है chacun est l'artisan de son 
destin; (की) “खुलना/चमक 
ना/जागना/फिरना v.i. avoir 
un coup de chance, ४० ]a chance 
tourner en sa faveur; (की) 7 


कीट-विज्ञात 


UACAT/ SACAT v.i. avoir un 
revers de fortune; (की) *>फूठना 
v.i. avoir de la malchance; “>लड़ा 
ना v.t. tenter sa chance; (की) ~ 
सो जाना v.i. Voir la chance. se 
détourner de soji; “का मारा 
n.m. frappé par le destin, coup du 
destin. 


किस्सा kissa nm. Î. histoire 
(f), conte (m). 2. dispute (f), 
querelle (f); “कोताह करना 
v.t. présenter brièvement; “खि 
त्म/ तमाम करना v.t. mettre fin 
à une querelle, finir qqch, ache- 
ver qqun, mettre un terme à. 
किस्सा -कहानी kissa-kahá 
nī n. f. histoires (f.pl.), fiction 
(f). 

किस्सागो kissago n.m. qui ra- 
conte une histoire, conteur (m). 
किस्सेबाज़ kissebāz nm. |. 
conteur (m). 2. beau parleur 
(m). 

किस्से बाज़ी kissebazi nf. 


complication (f), imbroglio (m). 


कीकर kīkar nm. espèce (f) 
d'arbre (m). 


कीच kic n.f. boue (f), glu (f). 


कीचड kicap nm. |. boue (f), 
vase (f). 2. tumeur (f) ocu- 
laire; ““उछालना v.t. calom- 
nier, dire du mal, trainer dans la 
boue: “में फँसना v.i. se laisser 
empêtrer dans une sale affaire. 


lc kit n.m. insecte (m), Ver 
(m). 

कीठ - नारशाक ७-5 nm. 
et a. insecticide (m). 


कीट - विज्ञान Kit-vijñan n.m. 
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entomologie (f). 

कीठ - वैज्ञानिक kit-vaijñanik 
a. |. entomologique. 2. entomo- 
logiste. 

कीटाणु Kitanu n.m. TI, germe 
(m), virus (m). 2. bactérie (f). 
कीठाणु-ताराक Kitanu-näsak 
n.m. insecticide (m). 

कीटाणु qS kltanu-yuddha 
n.m. lutte (f) contre les insectes. 
कीडा kīrā n.m. insecte (m), 
ver (m); “काठना v.t. être 
agité; ““लगना v.i. être mangé 
par les mites (f.pl.)/vers; “पड़ 
ना v.i. pourrir, se désintégrer. 


कीता king n.m. rancune (f), 
rancoeur (f), animosité (f). 


कीनावर kīnāvar a. rancunier. 


कीनेवाला Kinevälä a. rancu- 
nier. 


कीप kip n.f. entonnoir (m). 


कीमत Kimat n.f. prix (m), 
coût (m), valeur (f); (किसी 
चीज़ की)~लगाना v.t. fixer le 
prix, évaluer qqch. 

कीमती KimtT a. de valeur, 


précieux, coûteux. 


कीमा Kima n.m. viande (f) ha- 
chée;—*<eT v.t. hacher; “बना 
देना v.t. broyer qqun. 


कीमिया kimiva n.f. alchimie 
(f). 
कीमियागर Kimivagar n.m. 4 


alchimiste (m). 2. perfection- 
niste (m). 


कीमियागरी Kimivagart n.f. 


pratique (f) de l'alchimie. 


कील- काँटे से 


PTT 
कीमिवा-साज़ kimiya-sšz 


nm. (voir कीमियागर). 


कीमिवासाजी kīmiyāsāzī nm. 
(voir कीमियागरी). 


कीर्ते 
त kīrtan n.m. chant (m) 
dévotionnel collectif. 


कीर्ति 
कीति Kirti n.f. réputation (f), 
renom (m), gloire (f). 


कीर्तिमान Kirtiman a. célè- 
bre. n. m. record (m). 
कीर्तिशाली kKirtisalT a. réputé, 
célèbre. 

कीर्तिरोष 
कीतिरोष kīrtiśeş a. mort, dé- 
funt. 

त्तिः - 
कीति -स्तंम kirti=stambha 
n.m. colonne (f) commémorative. 
कील kil nt. clou (m), 
épingle (f), cheville (f) (en 
bois, etc). 2. crochet (m). 3. 
bijou (m) porté par les femmes 
dans la narine gauche. 
कीलक Klak n.m. I. pivot 
(m). 2. rivet (m). 
कील-काँठा KTI-Käta n.m. ou- 
tils. (m.pl.), appareillage (m); 
| लैस avec l'atti- 
rail au complet, équipé, prêt dans 
les moindres détails. 
कीलता kīlnā v.t. I. enfoncer 
un clou. 2. charmer, envoüter. 
3. rendre inefficace. 


कीली KU n.f. axe (m), portez 
manteau (mi. 


AT Kar nm. prince (m), 
fils (m); 


PART SIRT kūārā a. célibataire. 


कुआरी kūārī a. vierge, céli- 
bataire. 
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ककम kuñkum nm. Î. safran 
m). 2. poudre (f) de vermillon. 


plad kuñcit a. I. courbe, in- 
curvé. 2. bouclé. 


कज Kuñja n.m. I. bosquet (m), 
petit bois (m). 2. espace (m) 
aménagé à l'ombre dans un jar- 
din 


कजडा küjrá nm. marchand 
(m) de légumes; murs की तरह 
लड़ना v.i. se quereller comme 
des chiffonniers. 


कजर kuñjar n.m. éléphant 
(m); 


कुंजी kuñjin.f. l. clé (f). 2. 
clé d'une énigme. उ. abrégé (m); 
“हाथ À होना v.i. posséder la 
clé de. 

कठा kuntha n.f. T. frustration 
(f). 2. complexe (m) (phys.). 
कठाग्रस्त kunthagrasta a. Ti, 
frustré. 2. complexé. 

कंठित Kunthit a. I. émoussé. 
2. frustré. 

कुंठित - बुद्धि kunthit-buddhi a. 
peu intelligent. 

PS kunqa n.m. réservoir (m), 
étang (m), citerne (f). 

PS kunqal n.m. grande boucle 
(f) d'oreille. 

कडलाकार kundalakšr a. cir- 
culaire, rond. 

कंडलित kungalit a! cir- 
culaire, enroulé. 2. en spirale 
कंडलिनी kunqalini n.f. (terme 


yogique): la puissance (f) (lovée 
comme un serpent) qui somz 


Cam 


xD 
meille à la base de. la colonne 
vertrébrale et que le yogi s'ef- 
force de réveiller; ~जगाना V.t. 


/जाग्रत होना v.i. réveiller sa 
कडलिनी. 


कंडली Kundalt n.f. {. qqch 
d'enroulé/de circulaire 2. ho- 
roscope (m). 3. tambourin (m). 


ST kunqa nm. I. grand pot 
(m) d'argile; “करना v.t. dé- 
vaster, ruiner. 2. partie de la 
serrure (f) dans laquelle on 
place le loquet/le verrou ou la 
chaîne. 


कंडी पापा n.f. I. chaîne (f) de 
fermeture; ~खटखटठाना/ खड 
खड़ाना v.t. frapper à la porte; 
~ चकाना V.t. fermer la porte; 
“लगाना V.t. verrouiller. 2. 
entrebailleur (m). 3. large ré- 
cipient (m) en argile. 


।. कुतल kuntal nm. cheveu 
(m). 


IL कृतल kuntal n.m. quintal 
(m) (poids). 


कुंद kunda nm. variété de fleur 
(f). a. obtus, lent 

.कंद-ज़हत kund-zahan a à 
l'esprit lent/obtus 

कर्टन kundan n.m. I. pierre (f) 
blanche réfléchissante sertie 
dans l'or pur. 2. or (m) pur 
brillant: शका काम nm. travail 
de bijoutier/d'émailleur; “की 
तरह दमकना v.l briller comme 
un bijou 


कटा kunqa nm. Î. manche 
(m). 2. bûche (f) de bois. 3 
bout (m) d'un fusil 


कम kumbha n.m. !: pot (m) de 


w sn -n = SESW 3, 


कंम-मेला 


terre cuite, crûche (f). 2. ver- 
seau (m) (signe du zodiaque). 3. 
fête (f) hindoue célébrée tous les 
douze ans en fonction de la con- 
jonction astrologique en quatre 
grands lieux de pèlerinage: Pra- 
yag (Allahabad), Ujjain, Nāsik, 
et Hardwar. 

pH- मेला kumbha-melā n.m. 
fête (f) de Kumbha. 

कॅमकार kumbhakār n.m. po- 
tier (m). 

कवर küvar n.m. TI. prince (m). 
2. fils (m). 


cp ku préf. péjoratif. 
कुआर Kuar n.m. septième mois 


(m) du calendrier (m) hindou 
(env. juillet). 


कुकर kukar (cooker) n.m. co- 
cotte-minute (f). 
ककरी KukrT n.m. trachome 
(m). 

© 
ककम Kukarma n.m. mauvaise 
action (f), péché (m). 
कुकर्मी kukarmī a. pécheur, qui 
fait le mal. 
कु कुर kukur n.m. chien (m). 


' क्कर-खाॉँसी kukur-khãsī 


n.f. coqueluche (f). 
क॒कुर-पुत्ता kukur-muttā n.m. 
champignon (m). 

कुक्कुट kukkut n.m. coq (m). 
pahe - पालन kukkut-palan 
n.m. élevage (m) de volailles. 


कुश्चि Kuksi n.f. utérus (m). 


कुख्वात kukhyat a. de mauvaise 
réputation (f). 
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कुख्याति kukhyāti n.f. infamie 


(f), mauvaise réputation (f). 


कुगति kugati n.f. affliction (f), 
mauvais sort (m). 


pad kuc n.m. sein (m). 


कुचक्र kucakra n.m. conspira- 
tion (f), complot (m). 


कुचक्री kucakri n.m. et a. cons- 
pirateur (m), comploteur (m). 


qd - मंडल kuc-mangal nm. 
I. orbe (f) du sein. 2. seins (m 
.pPI.). 


कुचलना kucalnä v.t. écraser, 
piétiner. 


कचला kuclä n.m. strychnine 
(f). 


कुचाल kucal n.m. Î. mauvaise 
conduite (f). 2. aberration (f). 


कुचाली kucalla. TI. corrom- 
pu. 2. aberrant. 


कचेष्टा kucesta n.f. mauvaise 
conduite (f), activité (f) con- 
damnable. 


कुचैला kucalld a. de vêtements 
sales, mauvais, sale. 


कुष्ठ kuch pr. et a. quelques- 
uns, un peu; -væ plusieurs, 
quelques; -æ& dans une cer- 
taine mesure, quelque peu; ~क 
कुछ n'importe quoi; ~न कुछ 
une chose ou l'autre: ~न चलना 
v.i. ne rien pouvoir faire; ~ 4 
पूछिए ne m'en parlez pas, (être 
indescriptible); ~न गिनना ४.६. 
/ न समझना v.t./i: ne compter 
pour rien, considérer comme in- 
signifiant; ~न सूझना v.i. në 
savoir que faire; ~पल्ले न पड़ना 
v.i. ne rien comprendre: “भी हो 


कजाति 


quoiqu'il en soit; अपने को 
“समझना V.t./i prendre des 
airs, se prendre pour. 


क॒जाति kujāti n.f. T. caste (f) 
inférieure. 2. basse extraction 
(f). 


Kg जोग kujog n.m. malchance 
(f), circonstances (f.pl.) adver- 
ses, mauvaise conjoncture (f). 


Kutni n.f. proxénète 
(m), entremetteuse (f). 


कटाई kutäï nf. I. fait de 
frapper fortement. 2. étalement 
(m) de gravillon. 

कुटिल kutil a. I. courbe, in- 
curvé, tortueux. 2. pervers, 
perfide. 

कूटी kuti n.f. hutte (f), ermi- 
tage (m). 

कुटीर kutir n.m. cottage (m). 
कुठीर-एउद्योग kutir-udyog 
n.m. artisanat (m) domestique 
कटब kutumba n.m. famille (f) 
“चलाना/ पालना v.t. élever/ 
faire vivre une famille, diriger 
une maison 

कटुंबी kutumbt a. et n.m. mem- 
bre (m) de la famille, parent 
(m). 

कटेक kutek n.f. entëtement 
(m). 


कटेव kuteva n.f. mauvalse ha- 
bitude (f) 


कूदी kutti n.f. fourrage (m) 
pour le bétail: ~करना V.t. faire 
un geste de rupture (f) d amitié 
(f) (enfants). 


कुठला kuthla nm. petit silo 
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(m) d'argile. 


कठाव ६५७१५४१ nm. |. endroit 
(m) interdit. 2. endroit/point 
(m) délicat; ~मारना v.t. frap- 
per sous la ceinture, porter un 
mauvais coup. 


कठार Kuthär n.m. sorte de ha- 
che (f). 


कठाराधात Kutharaghat n.m. 
coup (m) violent. 


क॒ठाली kuthall n.f. petit ré- 
cipient (m) en terre (f) utilisé 
par les joalliers pour fondre le 
métal (m) précieux. 

Sa SIT Kurkurana v.t. 
rouspeter. 

कुडौल kugaul a. affreux, dis- 
proportionné, difforme 


कढग Kughañga n.m. mauvaise 
manière (f) 


कढगा Kudhañga a. l. absurde 
2. inapproprié, non méthodique 
maladroit. 3. asymétrique, dis- 
proportionné 


कढंगो KudhañgI a. aux mauvai- 
ses maniëres, manquant de sa- 
voir- vivre, aberrant 


कुढत kurhan n.f. irritation (f) 
contenue 


कढना kurhnā v.i. être irrité 
e tourmenter; Po कर मरना 
v.i. se fâcher, s'irriter 


कढब kudhab a. mauvaises ma- 
nières. 
कतरना kutarna v.i. grignoter, 
ronger 


कतक kutarka n.m. sophisme 
(m), faux raisonnement (m) 
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कतर्की kutarkI a. qui raisonne 
faussement 

कतिया kutiva n.f. I. chienne 
(f). 2. injure (f) (pour une 
femme) 

कतुब - खाता kutub-ķhānā 
n.m. bibliothëque (f), librairie 
(T). 


कुतुबनु मा ‰utupnuma n.m. 
compas (m). 


Gë) kutühal nm. |. curio- 
sité (f). 2. étonnement (m). 


कुतूहली kutūhalī a. curieux. 


कुत्ता kuttā nm. I. chien (m). 
2. détente (f) (mécan.). 3. vau- 
rien (m) (inj); कृत्ते की Ma 
गी जीना v.i. mener une vie de 
chien: कत्ते की नींद n.f. sommeil 
(m) très léger: कत्ते की मौत 
मरना v.i. mourir dans la misère, 
mourir comme Un chien; eg PT 
दुतकारना ४... chasser un chien. 


कतस kutsa n.f. TI. vilenie (f), 
mauvais sentiments (m.pl.). 2. 
fait de faire du mal. 

कुत्सित Ç kutsit a. méprisable, 
vil. 

कूद्कना Kudaknä v.i. sautiller. 
कुदरत kudrat nt TI. nature 
(f). 2. pouvoir (m), force (f), 
autorité (f); ~का खेल n.m. les 
voies (f.pl.) de Dieu, la main de 
Dieu. 

कुदरतो kudratI a. !. naturel, 


originel, spontané. 2. divin. 


© 
कुदरा न kudaršan a. I. de mau- 
vais augure. 2. affreux, grotes- 
que. 


कुपथ्य 


hald kudān n.f. bond (m); 
“भरना V.i. sauter, bondir. 


कुदाल kuqa] n.m. pioche (f). 
कुदाली kudall n.f. petite pioche 
(f). 

क॒दित kudin n.m. adversité (f), 
période (f) défavorable. 


कुटृष्टि kudRsti n.f. mauvais 
oeil (m), fait de regarder (part. 
une femme) avec mauvaise in- 
tention. 

कुन कु ना kunkuna a. tiède. 
कनबा kunbā n.m. famille (ri. 
कनबा-परस्त kunba-parasta 
a. L. dévoué à la famille. 2. né- 
potique. 

कुतबा-परस्ती kunbä-parasti 
nf. népotisme (m). 2. dévo- 
tion (f) à la famille. 


कनाम kunam n.m. infamie (f), 
mauvaise réputation (f). 


Bad Kunain n.f. quinine (f). 


GUY kupantha nm. mauvais 
chemin (m) (fig.). 
क॒पंथ-गामी kupantha-gämI a. 
qui est sur une mauvaise pente, 
immoral. 

क॒पंधी kupanthī a. immoral, qui 
est sur une mauvaise pente. 
कुपच kupac nm. indigestion 
(f), dyspepsie (f). 

कुप ढ़ kuparh a. illettré. 

RAT Kupath nm. (voir 
aux), 

कुपथ्य kupathya n.m. nourri- 


ture (f) malsaine. 
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कुपात्र Kupätra n.m. et a. mau- 
vaise personne (f), personnage 
(m) indigne. 

क॒पित kupit a. enragé, irrité. 


PYA kuputra n.m. fils (m) 
ingrat/indigne. 


कपोषण kuposan n.m. malnu- 
trition (f). 

CUT kuppa n.m. grande carafe 
(f); “सा HE करना/ फुलाना 
v.t. montrer du mécontentement; 
“होना v.i. l. être gonflé de 
joie. 2. grossir. a. bouffi. 
क्‌ष्पी kuppī n.f. LI. entonnoir 
(m). 2. petite carafe (f). 3. pe- 
tite lampe (f) de métal. 


क्‌ प्रबंध kuprabandha n.m. mau- 
vaise administration (f)/gestion 
(f). 


PYTAT kupraśāsan n.m. 
mauvaise administration (f). 


कफ kufra nm. |. blasphème 
(m), injure (f). 2. croyance (f) 
contraire à l'Islam; (किसी का) 
~तोड़ना v.t. L. briser la réso- 
lution, venir à bout de l'obsti- 
nation. 2. convertir qqun alle: 
lam. 


कबड़ा kubrā a. l. bossu. 2. 
courbé. 
ESCH kubuddhi n.f. méchanceté 


(f), vice (m), dépravation (f). a. 
méchant, vicieux, dépravé. 


कबेला kubeld n.m. heure (f) 
indue/trop tardive. 


कबोल kubol n.m. paroles (f. 
pl.) déplaisantes/de mauvais au- 
gure. 


कुयरा 


कुमाव kubhava n.m. rancoeur 
(f), jalousie (f). 


कुमंत्र kumantra n.m. mauvais 
conseil (m). 


कुमक kumak n.f. renfort (m), 
aide (f) (mil.); ““भेजना v.t. en- 
voyer des renforts. 

कम-क॒म Kum-kum nm. 
(voir कुंकुम). 

कुमार kumar at. jeune hom- 
me (m). 2. célibataire. 3. 
prince. 

कमारव्रत kumāravrat nm. 
voeu (m) de célibat. | 
क॒मारव्रती kumāravratī n.m. et 
a. qui a fait voeu de célibat. 
कुमारी Kumari n.f. |. vierge 
(f), jeune fille (f). 2. mademoi- 
selle (f). a. vierge. 


कुमार्ग kumārga nm. mau- 
vaise voie (f). 

कुमार्ग -गामी kumarga-gäm 
a. qui est sur une mauvaise pente. 
कुमुद Kumud n.m. fleur (f) de 
lis. 


कुमु दिनो kumudint nf. |. 
fleur (f) de lis. 2. plante (f) qui 
donne cette fleur, lis (m). 


कुम्मैत kummait a. de couleur 
bai. nm. cheval (m) bai. 
mre ST kumhra n.m. citrouille 
(f). 

कम्ह लाना kumhlana v.i. se fa- 
ner, se ternir. 

कुम्हार kumhär n.m. potier | 
(m). 

कूवर ८५५०६ n.m. mauvaise ré- 
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putation (f). 


करकरा kurkurā a. craquant, 
crousti llant. 

करचता kuracna n.f. malfor- 
mation (f). 

करता kurtā n.m. tunique (f) 
ample 

करती kurti n.f. L. blouse (f) 
de femme (mode ancienne). 2 
veste (f) 

करात kuran n.f. le Coran (m) 
“उठाना/पर हाथ रखना V.L 
jurer par le Coran 


कुराह kurāha nm. mauvaise 
voie (f), voie du péché. 


कराही kurāhī n.m. pécheur 
(m). a. celui qui est sur une 
mauvaise pente. 

करीति kurt n.f. pratique (f)/ 
coutume (f) condamnable. 


कुरूप Kurup a. laid, affreux. 


कुरेदना kuredng v.t. |. ratis- 
ser, gratter. 2. curer les dents 
/ les oreilles. 3. scruter, enqué- 
ter. 

कुक kurka a. saisi (jur.); 
~करना V.t. saisir: “होना vi 
être saisi. 


कुक - अमीन kurka-amin nm. 
huissier (m) de Justice habilité à 
pratiquer des saisies 


कुक -नामा ķurk-nāmā n.m 


mandat (m) de saisie (f) 


kurki n.f. saisie (f), con- 
trainte (f), confiscation (f). 


कुर्बान kurban a. |. sacrifice. 
2. Victime, martyr; ~करना v.t. 


sacrifier; (पर)~ हो जाना vi 


कल -ठेव 


être sacrifié, être dévoué à 
(पर) “होना v.i. se sacrifier, se 
dévouer pour 

कबांती kurban n.f. sacrifice 
(m); (की) “करना V.t. sacri- 
fier; ““का बकरा n.m. bouc (m) 
émissaire: (की) “देना v.t. im- 
moler un animal en sacrifice 


कर्सी kursī n.f. L. chaise (f) 
siège (m). 2. base (f) d'un bâ- 
timent, fondation (f). 3. position 
(f) d'autorité: “तोड़ना v.t. être 
assis oisivement; (किसी को) ~ 
देना v.t. recevoir avec respect, 
honorer; ~पर बैठना v.i. avoir 
un poste d'autorité, être au pou- 
voir. 

।. कूल kula. total, complet, 
entier. 

II. कल n.f. lignée (f), famille 
(f); ~का नाम डबाना V.t. dés- 
honorer une famille; “में कलं 
क/ दाग लगाना v.t. nuire à la 
réputation d'une famille. 

कल क्षण kulksana n.m. mauvais 
signe (m). 3. homme de mauvaise 
conduite. 

कलक्षणी KulksanT n.f. mau- 
vaise femme (f). 

कल - गुरु kul-guru n.m. mai: 
tre (m) spirituel de la famille. 
कलज मा kuljamā adv. en som- 
me, au total. 


कुलदा kultā n.f. et a. fem me 
(f) aux moeurs légères. 

कुल -तंत्र kul-tantra n.m. oli- 
garchie (f). 


कुल- देव Ku]l-deva n.m. divi- 
nité (f) familiale. 
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कल देवता kul-devta n.m 
(voir कलदेव) 


कुल लाम kul-nām nm. nom 
(m) de famille. 


कुलपति kulpati n.m. I. chef 
(m) de famille. 2. "Vice-chan- 
cellor", chef (m) exécutif et 
académique d'un établissement 
(m) d'enseignement (m) supé- 
rieur. 

कुल-पर परा kul-paramparä 
n.f. tradition (f) familiale. 
कल-पुरोहित kul-purohit 
n.m. prëtre (m) de la famille. 
कुलफ़ा kulfā n.m. sorte de lé- 
gume (m) vert. 

TT kulfln.f. l. crème (f) 
glacée. 2. moule (m) à glace en 
forme de cóne 

कलवलाना Kulbulana v.i. 
(voir किल-बिलाना) 
कलवलाहट kulbulahat n.f. ! 


reptation (f). 2. fait d'ëtre agité 
3. fait d'être mal à l'aise 


कल -मवादा kul-marväda n.f 
tradition (f) familiale, dignité 
(f) d'une famille. 

_ कुलवंत kulvanta a. bien né, de 
bonne famille 

कलवंती kulvantī a. de noble 
descendance, chaste et fidèle 
(femme) 


कल-वध kul-vadhü n.f. femme 
(f) mariée de bonne famille 


कलाॉच kuläc nf. bond (m) 
saut (m): “भरना v.t. sauter 
bondir 


कलॉचना kulacna v.i. sauter, 


कुल्हाड़ा 


bondir. 


कलाधिपति kuladhipati n.m. 
I. chef de famille (f). 2. dieu 
protecteur. 


कुलाध्यक्ष kulaqhyaksa nm. 
chef (m) de famille." 


कलाबा kulaba n.m. hameçon 
(m); ज़मीन- आसमान के कुला 
बे मिलाना v.t. bâtir des châ- 
teaux en Espagne 


कलिया kuliyā n.f. petit pot 
(m) de terre; “में गुड़ फोड़ना 
v.t. agir en secret 


| 
कलिश Kulié n.m. tonnerre 
(m), foudre (f). 
कली kull n.m. coolie (m), 
porteur (m) 


कली-कबाडी Rkull-kabarl 
n.m. personne (f) peu respectée 
bon à rien (m) 


कुलीन kulin a. de haute caste, 
de bonne famille, noble. 

कुलीन -तंत्र kulln-tantra n.m. 
aristocratie (f) de caste. 
कलीनता kullnta n.f. aristo- 
cratie (f) de caste, noblesse (f). 


कुल्लड kullar n.m. petit pot 
(m) de terre cuite. 

कुल्ला kulla n.m. TI. gargouil- 
lement (m). 2. jeune pousse (f) 
d'une plante. 3. support (m) du 
turban (m); “करना v.t. rincer 
]a bouche. 


कुल्ली kulli n.f. (voir कुल्ला). 


कल्हड Kulhar nm. (voir 
pois). 


कुल्हाडा kulhara n.m. grande 


कवचन 2I0 


hache (f) 


del kuvacan nm. Î. mots 
(m.pl.) obscènes/déplaisants 2 


injures (f.pl.) 
कवासना kuvāsnā n.f. désir 
(m) immoral. 


कविचार kuvicar n.m. mauvai- 
se pensée (f)/intention (f). 


कुविचारी kuvicar a. qui a de 


mauvaises pensées / intentions. 


कुवृत्ति kuvRtti n.f. TI. mauvaise 
mentalité (f). 2. mauvaise ten- 
dance (f). 


कुव्यवहार kuvyavahar nm. I. 
mauvaise conduite (f). 2. fait de 
faire du mal. 


cdi kuvvat n.f. (. force (f), 
pouvoir (m), énergie (f), vita- 
lite (f). 2. faculté (f). 


PT kuš n.m. variété d'herbe 
(f) qui sert au sacrifice (m). 


कुरा Ku$a] a. doué, adroit, ha- 
bile. n.f. bonheur (m), bien-ëtre 
(m). 


कुराल क्षेम kušal-ksema n.m. 


bonheur (m), bien-ëtre (m). 


कुरा लता kusaltā nf. ). dex- 
térité (f). 2. bien- être (m). 


कुराल-मंगला kušal-mañgal 


n.m. bien-ëtre (m). 


करा-आसनत Ku$-äsan nm. 
natte (f) faite avec de l'herbe 
KUS. 


करा kuśā n.f. nom de l'herbe 
(f) sacrée. 


PTI kuśāgraa. l. aigu 


pointu. 2. vif, très intelligent 


PAT 


Í CN 


करा ग्रता kuśāgratā n.f. pers- 
picacité (f), vivacité (f). 
कशाग्र-बुद्धि kuśāgra-buddhi 
a. intelligent, perspicace, vif. 


qp -रा[संन ku-śāsan n.m. 


mauvaise administration (f). 
PIP kuška n.m. kiosque (m)._ 
करतम = करता kuśtam-kuśtā 
n.m. prise (f) de lutte (f). 
करता kuśtā n.m. poudre (f), 
fortifiant (m). 


कुश्ती kusti n.f. lutte (f); 
“खाना perdre un match de 
lutte; “मारना v.t. gagner à la 
lutte; “लड़ना v.i. se battre, 
lutter. 


RT kuşta n.m. lèpre (f). 
कुठ kustha n.m. (voir कुष्ट). 
कुष्ठ- निवारण kuştha-nivā 
ran n.m. éradication (f) de la lè- 
pre. 

कुष्ठ - पीड़ित kustha-pirit a 
]épreux. 


PAIT kusañga n.m. mauvaise 
compagnie (f). 


कसंगति Kusañgati n.f. mau- 


vaise compagnie (f). 
PAST kusrä a. froissé (vët.). 
ETAT kusamaya nm. mo- 


ment (m) inopportun. 2. période 
(f) défavorable 


कुसुम kusum n.m. fleur (f). 

कुसुमांजलि kusumāñjali n.f 
l. bouquet (m) de fleurs (f pl.) 
2. offrande (f) de fleurs (f.pl.) 


DAT kusūr n.m. faute (f), er- 


reur (f), omission (f) 
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RALE kusurmand a. fautif, 
en faute. 


कुसू रवार kusurvar a. fautif, en 
faute. 


कुहक kuhak n.f. I. chant (m) 
du coucou. 2. trilles (f.pl.) d'un 
oiseau. 3. chant (m) mélodieux. 


कहकना kuhaknā v.i. chanter 
(coucou). 


कटनी KuhanïT n.f. coude (m); 
““मारना ४... jouer des coudes. 


कहर kubar nm. TI, trou (m), 
terrier (m). 2. passage (m) 
étroit et sombre. 


कहरा Kuharä nm. brouillard 
(m), brume (f). 


कहराम Kuharäm nm. . bruit 
(m), tumulte (m). 2. lamen- 
tation (f); ““मचाना v.t. faire du 
bruit/du tumulte. 

ETAT Kuhäsa n.m. brouillard 
(m), brume (f). 

PE kuhuk nf. roucoulement 
(m), chant (m) d'oiseau. 

कृचा kücā nm. I. quartier 
(m), arrondissement (m). 2. 
balai (m). 3. bouche (f). 


pal KÜcI n.f. brosse (f), pin- 
ceau (m); ~फैरना v.t. défaire, 
réduire à néant. 


PpS Küga n.f. sillon (m). 
कूङदार kdgadar a. sillonné. 


PST kügä n.m. grand bol (m) 
profond de terre ou de bois, 
bassin (m). 


PAT Ku n.m. puits (m). 
कूक Kuk n.f. roucoulement 


कूटना 


(m), chant (m) d'oiseau: “देना 
९... remonter (montre, etc). 


ककन kūknā v.i. I. chanter, 
roucouler. 2. remonter (montre, 
etc). 


कूच Küc nm. marche (f), 
départ (m); “करना v.t. LI, 
partir. 2. quitter le monde; 
~का इंका बजाना v.t. donner le 
signal du départ. 


AT Küca n.m. ruelle (f), pas- 
sage (m) étroit. 

कूचा-गरदी kücä-gardi nf. 
errance (f). 


pal kucī n.f. L balai (m) de 
paille (f). 2. pinceau (m). 


add Kücuk n.m. racine (f) de 
caoutchouc (m). 

कूजन kūjnā v.i. roucouler, 
gazouiller, chanter (oiseau). 
कूजा kūjā n.m. l. récipient 
semi-circulaire (m) de terre 
cuite pour boire. 2. sucre (m) 
candi. 

कूट küt n.m. sommet (m) d'une 


colline. a. I. faux. 2. pseudo-. š. 
énigmatique, tortueux. 


€ 
कूट-कम Küt-karma nm. 
tromperie (f), contrefaçon (f). 
कूटकार kütkar n.m. personne 
(f) qui pratique la fraude (f), 
faussaire. 


कूट-काव्य Kut-kavya nm. 
poésie (f) énigmatique. 

कूठना KOL v.t. |. tasser, 
battre. 2. écraser, piétiner; 


कठ-कूठ कर भरा होना v.i. être 
plein à ras 0070, ëtre tassé. 


कूठ-नीति 2? 


कट-नीति kut-niti n.f. diplo- 
matie (f), manoeuvre (f). 
कठ-नीतिज्ञ Küt-nltijña a. 
diplomate, manoeuvrier. 
कूट-पुद्रा küt-mudra n.f. 
fausse-monnaie (f). 
कूट-योजना küt-=vojná nf. 
complot (m), intrigue (f). 
ce kut-yuddha nm. 
guerre (f) de diversion (f). 
कूट-लिपि kut-lipi n.f. code 
(m). 


कूट- लेख Küt-lekh n.m. I. 


code (m). 2, document (m) for- 
gë. 
कट-साक्षी küt-saksI n.m. 


parjure (m), faux témoin (m). 


DENT kūț-sākşya nm. 


faux témoignage (m). 
कूट-स्थल kut-sthal nm. 
point (m) stratégique. 


ST kūrā n.m. ordures (f.pl.), 
objet (m) sans valeur, détritus 
(m). 


कूडा-करकट kūrā-karkat 
n.m. déchets (m.pl.), rebut (m). 


BST "खाता kūrā-khānā nm. 
décharge (f) d'ordures. 


PTIT küredan n.m. poubelle 
(f). 


कू ढ़ kürh a. stupide. 
BG - मग्ज़ kurh-magza 
sonne (f) stupide. 

PA küt n.f. évaluation (f). 


कूतना kūtnā v.t. ॥. apprécier. 


2. évaluer. 


a. per- 


कृति 


ma küd n.f. bond (m), saut 
(m). 


कदना kūdnā v.i. sauter, bon- 
dir. 

कद-फाद kūd-phānd n.m. 
bonds (m.pl.), gambade (f), ca- 
briole (f). 

hy kūp n.m. puits (m). 


कूपन kūpan n.m. (coupon) 
coupon (m), ticket (m). 


hy- HS Küp-mandük n.m. 


personne (f) bornée. 

hd Š Kübar n.m. bosse (f). 
c 

कम kurma n.m. tortue (f). 


कूल kul nm. bord (m), rivage 
(m). 
कूल्हा kūlhā n.m. hanche (f); 


कूल्हे मठकाना v.t. balancer les 
hanches de façon érotique. 


कृत kRta n.m. I. époque (f) de 
perfection (f). 2. p.p. fait ac- 
compli. 


© 
कृतका kRtkarya a! réussi, 
accompli. 2. celui qui a accompli 
Sa tâche. 


कृतकृत्य KRtakRtva a. satis- 
fait, content, comblé. 

PTT kRtaghna a. ingrat. 
Aa KRtajña a. reconnais- 


sant. 


कृताकृत kRtakRt a. fait et non 
fait. 


कृतार्थ KRtärtha a. reconnais- 


Sant, satisfait. 


कुति KRti n.f. l. oeuvre (f) 
(art. /L.). 2. composition (f). 


कृतित्व 


कतित्व kRtitva n.m. I. accom- 
plissement (m). 2. création (f). 
क्ती KREI a et n.m. LI. créatif. 


2. génie. 3. qui a de la chance du 
fait des bonnes actions accomplies 
dans une vie antérieure. 


कुते KRte adv. pour personne 
(p.p.) (à la fin dune lettre si- 
gnée au nom de). 


कत्व KBtya nm. devoir (m), 
fonction (f). 
कृत्रिम ४8६०७ a. . artificiel. 
2. synthétique. 3. pseudo-, 
fictif. 4. simulé. 

गाम C 
क॒त्रिम-गमाधात kRtrim- 
garbhādhān n.m. insémination (f) 
artificielle. 
कृत्रिमता KRtrimta n.f. |. ar- 
tificialité, caractère (m) arti- 
ficiel. 2. affectation (f). 3. si- 
mulation (f). 
कदंत kRdanta n.m. participe 
(m) de l'actif (gr.). 
UUT kRoan a. avare, parcimo- 
nieux, mesquin. 
कपवा kRpayā adv. s'il vous 
plaît. 
कूपा kRoä n.f. TI. amabilité (f), 
bienveillance (f). 2.faveur (f), 
grâce (f). 
HUT- BETA KRoa=kaÇakSa n. 
m. regard (m) favorable, dispo- 
sition (f) favorable. 


कूपाकांक्षी kRpākāħńkşī a. qqun 
qui sollicite des faveurs. 

GUTT këpan n.f. (voir किर 
पान). 


कृपापा kRpapatra n.m. fav 0- 


Zl 


कृषिजीवी 
ri (m), protégé (m). 


कृपालु kRpālu a. gentil, com- 
patissant. 


कपासि धु kRpasindhu nm. 
océan (m) de bonté (un des épi- 
thëtes de Dieu). 


Eat) kRmi n.m. insecte (m), 
ver (m). 


CAE! -कोरा kRmi-ko$ nm: 
cocon (m) (Ver à soie). 

SST ताशक  KRmi-nä$ak 
n.m. insecticide (m). 

कमि -रोग kRmi-rog n.m. 
maladie (f) parasitaire. 
क॒मि-विज्ञात kKRmi=vijñan 
n.m. entomologie (f). 

करा ४४६ a. I. mince. 2. faible, 
émacié. 

कराकाव kRškava a. mince, 
maigre. 


कूराग kR$anga a. mince, mai- 


gre. 


कृषक KRsak n.m. fermier (m), 
cultivateur (m), paysan (m). 


कृषक -दास kRsak=das n.m. 
serf (m). 

क षक - दास - प्रथा kRsak- 
dās-prathā n.f. servage (m). ` 
कृषि kRsi n.f. agriculture (f), 
culture (f). 

कृषि -कर्म KRsi-Karma n.m. 
culture (f), agriculture (f) 

BI PIX kRşikār nm. agri- 
culteur (m). 

कषिजीवी KRSijIVI a. et n.m. 


agriculteur (m), fermier (m); 


कृषि-विज्ञान 2? 


qui vit de la terre 
कषि-विज्ञाम “kRsi-vijñan 
n.m. agronomie (f) 


कृषि - शास्त्र kRsi=$astra n.m. 
(voir क्ुषिविजान). 


ष्ण | bre. 
SU ४४३09 a. noir, som 


n.m. Krishna. 


कृष्ण - H Si kRsna-paksa nm. 
]une (f) descendante, quinzaine 
(f) sombre de la lune. 

केचुआ keñcuā n.m. ver (m) de 
terre 

केचली keñculī n.f. peau (f) du 
serpent; “छोड़ना v.t. muer 
“बदलना v.i. LI. changer de 
peau. 2. se métamorphoser, 
changer de couleur. 


केंद्र kendra n.m. centre (m). 
केंद्रक kendrak n.m. noyau (m). 
pahid kendrakīya a. nuclé- 
aire 

केंद्र-प्रशासित प्रदेरा kendra- 


praśāsit pradeš n.m. territoire 
(m) (distinct d'un état de IUnion 
Indienne). 


केद्र -शासित kendra-śāsit a. 
administré par le gouvernement 
(m) central. 


केंद्रस्थ kendrastha a. situé au 
centre, central. 

केंद्रापसारी kendrāpsārī a. 
centrifuge. 

केंद्रामिमुख kendrabhimukh a. 
centripète. 


केंद्रित Kendrit a. centré, con- 


centré: ~ होना v.i. être concen- 
tré. 


क ट्रीकरण kendrikaran n.m. 


केशा-कलाप 


centralisation (f), concentration 
(f). 


केंद्रीकृत kendrikRt a. con- 
centré, centralisé. 

PETHA kendrIbhüt a. centra- 
lisé, concentré. 

केंद्रीय Kendriya a. central. 

ke C.I.sg./C.D pl. de का. 
केकड़ा kekrā n.m. crabe (m). 


केतकी ketkī n.f. plante (f) aux 
fleurs blanches parfumées. 


केतली ketlIi n.f. (kettle) 
bouilloire (f). 


केतु ketu n.m. L. comète (f). 2. 
démon (m) mythologique dont la 
tëte fut coupée par Vishnou et le 
torse connu sous le nom de केतु. 
3. bannière (f), drapeau (m). 
pat Kevür n.m. bijou (m) de 
bras (m). 


केला kelā n.m. banane (f). 


केलि keli n.f. LI. amusement 
(m), divertissement (m). 2. 
rapport (m) sexuel. 3. plaisir 
(m) sexuel. 4, flirt (m). 


केवट kevat n.m. batelier (m)._ 


केवडा Kevarä nm. (voir केत 
की). 

केवडा-जल kevra-jal n.m. 
eau (f) de केवड़ा , 


केवल Keval adv. I. seulement. 
2. simplement, uniquement. 


केश Ke$ n.m. cheveu (m), che- 
velure (f). 


केश-कलाप keS-kaldp nm. 
coiffure (f). 


केरा-पारा In 


केरा-पारा ८९५-०३५ nm. 
boucles (f.pl.)/meche (f) de 
cheveux. 2. chignon (m). 


केरा - बंध keś-bandha n.m. ru- 
ban (m) de cheveux. 
केरा-रचता keś-racnā nf. 
coiffure. 


केरा-विन्यास Ke$-vinväs nm. 
coiffure (f). 


केशिका keśikā n.f. poil (m). 


केसर kesar n.f. Il. safran (m). 
2. crinière (f) de lion. 


केसरिया kesariyā a. de couleur 


safran. 


केस रिया -बाना kesariyā-bā 
nā n.m. lI. robe (f) d'ascète de 
couleur safran. 2. robe de guer- 
_rier portée avant le combat. 


केसरी kesrī n.m. lion (m). a. 
de couleur safran. 

कैंची kaiñcī n.f. LL. ciseaux (m. 
pl.). 2. position (f) dans la lutte, 


^~ करना v.t. couper avec des ci- 
seaux; ~ बाँधना v.t. prendre une 


certaine position dans la lutte, . 


“सी ज़बान चलाना V.t. avoir la 
langue bien pendue. 


कंठीत Kaintin n.f. (canteen) 


cantine (f). 


केंडा Kaingä nm. {. standard 
(m), norme (f), méthode (f) de 
travail (m). 2. tour (m) de 
main. 3. échelle (f) de valeur; 
केंडे का आदमी n.m. un homme 
(m) de valeur. 


केंडेबाज़ kalnqeb3z a. rusé, ma- 
lin. 


pu kaimp. n.m. (camp) camp 


कसे 


(m), campement (m). 


केसर kainsar n.m. (cancer) 
cancer (m). 


Kai n.f. vomissement (m); 
““करना V.t. vomir. 


Sat kaith nm. L. arbre (m) 
fruitier. 2. fruit (m) de cet ar- 
bre. 


AT kaithī n.f. une forme an- 
cienne de l'alphabet devanāgarī. 


DE kaid n.f. emprisonnement 
(m), incarcération (f); ~ PxXaT 
v.t. emprisonner; ~काठना/ 
भोगना/ होना v.i. être empri- 
sonné. 


dc- खाता kaid-khānā n.m. 
prison (f). 


केटी kaidi n.m./f. prisonnier 
(m). 


केफ़ियत kaifivat n.f. I. état 
(m), condition (f). 2. nouvelles 
(f. pl.). 3. remarques (f.pl.). 4. 
description (f). 5. compte-rendu 
(m); “तलब करना v.t. deman- 
der une explication; “देना V.t. 
expliquer, donner une explica- 
tion. 


कैमरा kaimrā n.m. (camera) 
appareil (m) photo, caméra (f) 
(cin.). 


केरट kairat n.m. (carat) carat 
(m). 


कैवल्य kaivalya n.m. réalisation 
(f)/ libération (f) ultime 
(phil.). 


केसा kaisä a. quelle sorte, - 
comment. 


कसे kaise adv. comment, de 
quelle façon, de quelle sorte. 


कोंकणी 


कोंकणी konkanï n.m. langue 
parlée dans la région de Konkan. 
3. habitant de cette région. 


कोंचता koñcnā v.t. I. aiguil- 
lonner, piquer. 2. tanner, har- 
celer, gronder Sans cesse. 
कोंचा-कांचो koñca-kaäñct nf. 
I. fait de piquer, d'aiguillonner. 
2. fait de tanner, harceler, 
gronder sans cesse. 


कोंपल kompal n.f. jeune pousse 
(f), bourgeon (m). 

Ko postp. à, pour. 
कोई ko pr. et a. ind. quelqu un, 
un, Un ... quelconque: ~#Ttr n'im- 
porte qui: “नहीं personne; 
“कोई certaines personnes; 
vd Une personne ou une au- 
tre: “कसर उठा न रखना V.L. 
ne laisser aucune possibilité 
inexploitée; ““चारा न होना v.i. 
n'avoir aucun choix, aucune 005- 
sibilité. 
कोकता ४०७७६ v.t. bâtir (cou- 
ture). 


कोक - शास्त्र koka-Sastra n.m. 
I. traité (m) de sexologie du sage 
Koka. 2. sexologie (f). 


कोकिल kokil n.m./f. coucou 
(m). 

कोकिल-कंठ kokil-kantha a. 
à la voix douce comme celle du 
COUCOU. 


कोकिल - कंठी Kokil-kanth] a 
(voir कोकिल-कंठ). 


कोकिल - बेती kokil-baini a. 


(voir कोकिल-कंठ) 
कोकिला kokilā nif. femelle (f) 


2Ip कोठा 


du COUCOU. 
कोकीन kokin n.f. cocaïne (f). 
कोकीन -बाज़ kokīn-bāz a. 
drogué à la cocaïne. 

कोर kokh n.f. utérus (m); 
~उजडइ़ना V.. perdre son/(ses) 


enfant/(s); “बंद होना/मारी 
जाना v.i. devenir stérile. 


कोखजली GE kokhjalī n.f. femme 
(f) dont les enfants (m.pl) ne 
survivent pas. 


कोचवात kocvan n.m. cocher 
(m) de voiture à cheval. 


I. कोट kot n.m. (coat) manteau. 


II. कोट kot n.m. chateau (m), 
citadelle (f). 

कोठ-पाल kot-päl n.m. gou- 
verneur (m) d'une citadelle. 


कोटर kotar n.m. cavité (f)/ 


creux (m) d'un arbre. 


कोठा kota n.m. (quota) quota 
(m). 

कोदि koti n.f. I. degré (m), 
rang (m). 2. catégorie (f). 3. 
qualité (f). 4. bout (m) d'un arc. 
>. dix millions. 

कोटि - च्युत koti-cyut a. dé- 
gradé du poste (m) supérieur. 
कोटि-धन्यवाद koti-dhanva 
yâd n.m. merci mille fois. 

IS - de] Koti-bandha n.m. 
gradé (m). 

कोटिरा: kotišaha adv. millions 
de fois. 

कोठरी kothri nf. 7. petite 
pièce (f). 2. cellule (f). 


कोठा kotha nm. I. grande 


कोठार 


pièce (f) (surtout au dernier 
étage). 2. le dernier étage (m) 
d'une maison. 3. maison (f) clo- 
se: कोठे पर बैठना V.i. se pros- 
tituer. 4. entrepôt (m). 5. esto- 
mac (m); ““बिगड़ना v.i. avoir 
une indigestion; “साफ़ होना 
v.i. aller à la selle. 

कोठार kothar n.m. I. entrepôt 
(m), office (m). 2. grange (f). 


कोठारी kothārī n.m. gardien 


(m) d'un entrepôt. 


कोठी kothī n.f. L. bungalow 
(m), grande maison (f), belle 
demeure (f). 2. siëge (m) de so- 
ciété (f)/entreprise (f). 
कोठेवाली kothevālī n.f. pros- 
tituée (f). 


कोडा korā n.m. fouet (m). 
कोडी kori n.f. vingtaine (f). 


कोढ़ Korh n.m. L. lèpre (f). 2. 
calamité (f), mal (m); ~में खाज 
aggravation (f) d'une calamité; 
“चूना v.t. suinter (pour des 
plaies lépreuses); ~ठपकना V.L. 
(voir ~ चूना). 

कोढ़ी korhī n.m. I. lépreux 
(m). 2. personne (f) indolente. 
कोण kon n.m. angle (m), coin 
(m). 


कोणिक konik a. angulaire. 
कोणीव Konïva a. angulaire. 


कोतल kotal n.m. cheval (m) 
décoré sans cavalier (m). 


कोतवाल kotval n.m. commis- 
saire (m) de police. 


कोतवाली kotvālī n.f. poste 
(m) principal de police. 


Zl/ 


कोया 


कोताह Kotäha a. qui manque._ 


कोताही kotāhī n.f. TI. défi- 


cience (f), manque (m), besoin 
(m). 2. diminution (f). 3. éco- 
nomie (f); (में/से)~करना vit. 
faire des économies, faire juste. 


कोथ koth n.m. l. maladie (f) 
foculaire. 2. gangrène (f). 


कोटंड kodanda n.m. arc (m). 


कोदों ९006 n.m. variété de grain 
(m) grossier; “देकर पढ़ना ५.६. 
recevoir une éducation au rabais. 


कोता konā n.m. coin (m); को 
ने-कोने से de tous les coins, de 
partout: कोने झाँकना v.i. être 
confus/embarrassé. 

कोप kop n.m. colëre (f), furie 
(f). 

कोप - पात्र kop-pätra nm. 
victime (f) de la colëre. 


कोप-मवन kop-bhavan nm. 
boudoir (m). 


कोप-भाजन kop-bhäjan n.m. 
(voir कोप-पात्र ). 


कोफ़्त kofta n.f. l. frustration 
(f), vexation (f). 2. chagrin 
(m). 


कोफ्ता kofta n.m. boulettes (f. 
pl.) de viande/ légume. 


कोमल komal a. doux, ten- 
dre, délicat. 2. bémol (mus.). 


कोयल koyal n.f. coucou (m). 
कोयला koylä nm. charbon 
(m). 


कोया ४०५४६ n.m. L. globe (m) 
oculaire, coin (m) de l'oeil. 2. 
cocon (m). 3. pulpe (f) mure du 


कोर - 2I8 


fruit de jaquier. 


कोर kor n.f; bord (m), frange 
(f), bordure (f); ~टबना v.l 
être sous la pression de. 


कोरक korak nm. bourgeon 
(m). 

कोर- कसर kor-kasar n.f. dé- 
ficience(f), déf aut (m). 
कोरदार kordär a. frangé. 


कोरनिश korniš n.f. révérence 
(£):~बजा लाना v.t. faire la 
révérence. 


कोरम koram n.m. (quorum) 
quorum (m). 


कोरमा kormā n.m. dés (m.pl.) 
de viande (f) en sauce (f). 


कोरस koras n.m. (chorus) 
chorus (m). 


कोरा korā at. neuf, frais, 
vierge. 2. non lavé. 3. intact, 
non utilisé, complet. 4. rien; 
~लौटठनग v.i. revenir les mains 
vides; कोरी बातें n.f. pl. paroles 
(f.pl.) en l'air. 
कोरा-जवाब korä-javab nm. 
refus (m) net. 

© 
कोरा-मूख kora-mürkha a. 
complètement stupide. 
कोरी korī nm. tisserand (m) 
hindou. a. (voir को रा). 

C 
कोट - मार्शल korta-maréa] 
n.m. (court martial) cour (f) 
martiale. 


कोर्स korsa n.m. (course) cours 
(m) 


कोलाहल Kolähal n.m. bruit 


(m), tumulte (m), clameur (f). 


कोष्ठ- बहूता 


कोल्हू kolhü n.m. meule (f) qui 
sert à extraire l'huile; “का बेल 
n.m. esclave (m), bête (f) de 
somme. 
कोश koś n.m. TI. trésor (m). 
2. dictionnaire (m), lexique 
(m). 3. étui (m), fourreau (m). 
4, coquille (f). 5. testicules 
(m.pl.). 
कोशकार kośkār n.m. lexico- 
graphe (m). 
कोश-कीट koS-kIt n.m. ver 
(m) à soie (f). 
कोश-कीट-पालन kos-kit- 
palan n.m. sériciculture (f). 
कोश -विज्ञान koš-vijñan n.m. 
lexicologie (f). 
कोरावृद्धि kośvRddhi n.f. hydro- 
cèle (m). 
कोशिका kośikā n.f. cellule 
(f), veine (f) (bio.). 


कोशिश kosiš n.f. effort (m), 


essai (m); ““करना v.t. s'effor- 
cer de, essayer de. 


कोष kos n.m. trésor (m). 
कोषागार kosagar n.m. endroit 


(m) oü on garde un trésor. 
कोषाध्व दी kosadhyaksa nm. 
trésorier (m). 

कोष्ठ kostha n.m. I. chambre 
(f). 2. cellule (f), cagibi (m). 
3. estomac (m). 4. carré d'un 
Jeu (m) en quadrillage (m). 
कोष्ठक Kosthak n.m. I. pa- 


renthèse (f). 2. console (f).3. 
tasseau (m). 


कोष्ठ - बहू ता kostha-baddhata 


n.f. constipation (f). 


कोष्ठ-रुद्टि sde 


कोष्ठ -3[ÍS kostha-Suddhi n.f. 
purge (f). 
कोस kos n.m. mesure (f) de 


distance équivalente à env. deux 
kms. 


IX AIT kosnä v.t. maudire, 
mépriser; urát पी gé mau- 
dire, déverser des malédictions 
sur. 


कोहनी kohni n.f. (voir कह 
नी). 


कोहरा Kohrä n.m. brouillard 
(m). 


कोहराम Kohräm n.m. lamen- 
tation (f) bruyante collective, 
tumulte (m). 


RTE] kaundh n.f. éclair (m), 
éblouissement (m), flash (m). 


कौंधता kaundhnā vi. bril- 
ler comme un éclair. 2. scin- 
tiller. 


Cat धा] kaundhä n.m. flash (m), 
éblouissement (m). 


कोआ kauā n.m. L. corbeau 
(m). 2. un homme rusé (fig.). 
3. luette (f). 


कौटुंबिक kautumbik a. fami- 
lial. 


कौड़ी kauri n.f. (cowrie) petit 
coquillage (m) autrefois util isé 
comme monnaie;~न होना V.i. 
être indigent/ sans le sou; दो” 
का होना v.i. qui ne vaut rien/ à 
quatre sous: “भी न होना Vi. 
n'avoir pas un 5०५; ~ PTA का 
नही inutile, sans Valeur; ~ के 
तीन तीन très bon marché 
(péj.); ~के मोल très bon mar- 
ché, pour rien; “के मोल न 


कोमियत 


पूछना v.t. considérer comme sans 
valeur, ne compter pour rien; 
“के मोल बिकना vi perdre 
tout respect;~का मुहताज in- 
digent; “गलत पड़ना v.i. mal 
viser, manquer la cible; च्‌, 
काना v.t. payer jusqu'au dernier 
sou; “जोड़ना v.t. être très ava- 
re, économiser le moindre sou; 
“दाँत से पकडना v.i. faire 
attention à chaque sou; ~भरना 
v.i. rembourser intégralement; 
“भर adv. très peu, en quantité 
infime. 


कौतुक kautuk n.m. L. curio- 
sité (f). 2. étonnement (m). 3. 
amusement (m), plaisir (m), 


divertissement (m). 4. spectacle 
(m). 


कौतुठल kautuhal (voir कुतू 
हल). 

कौतुकी kautukī a. gai, qui aime 
s'amuser. 

कौत kaun pr. et a. interrog. 
qui, quel; कौन सा lequel. 
कौपीन kaupin n.m. cache-sexe 
(m) porté par les ascètes. 

कौम kaum nf. {. nation (f). 2. 
communauté (f), tribu (f). 3. 
caste (f). 4. race (f). 
कोम-परस्त kaum-parasta a. 
L. nationaliste. 2. patriote. 
कौम-परस्ती Kaum-parasti 
n.f. LI. nationalisme (m). 2. pa- 
triotisme (m). 

कौमार्य kaumarya nm. |. 
virginité (f). 2. célibat (m); 


“भंग करना v.t. perdre sa vir- 
ginité. 


कोमियत kaumivat nf. L na- | 


कौमी SES क्रमित 


tionalité (f). 2. nationalisme क्योंकर kyonkar adv. inter. 


(m). comment. 

कोमी Kaum a. | s nati onal e 2 . क्योंकि kyonki adv. parce que. 
cial. - 

fe Had krandan nm. lamentation 


कौमी तराता gaumi tarand — ve pleurs (m.pl.). 


n.m. hymne (m) national. Pa kratu nm. sacrifice (m) 
; मुँह n.m. ce (m 
कोर kaur n.m. bouchée (f); मुंह religieux (yajña). 


का~छीनना v.t. enlever le pain 
de la bouche, priver qqun de son क्रम kram nm LI. ordre (m), 
système (m). 2. séquence (f), 


moyen de subsistance. 
série (f). 3. rang (m); - 


कौरव kaurava nm. descendants ie 
(m.pl.) du roi Kuru dans l'épopée adv. systématiquement, en ordre, 


du Mahabharata. क्रम - गुणित kram-gunit a. 


कोल kaul n.m. l. parole (f). factoriel. 
2. promesse (f). 3. accord (m), ` क्रीम "बंधन kram-bandhan nm 


contrat (m); —*T पक्का a. qui classement (m). 


sa parole; ““तोड़ना v.t. faillir à Ce 
sa parole: “देना v.t. promettre: ordre. 2. systématique. 


“से फिरना v.i. revenir sur sa क्रेम-मिंग Kram-bhañga nm. 


parole. désordre (m), confusion (f). 
कोल-करार kaul-kardr nm. क्रिम विकास kram-vikās n.m. 
promesse (f) mutuelle, conven- évolution (f), croissance (f) ré- 
tion (f). gulière. 

कौराल Kau$al n.m. dextérité  %MH- हीत kram-hin a. ti ir- 
(f), habileté (f) ` régulier. 2. en désordre. 


कोरोय kauševa a. de/en soie. क्रम -qadt kram-sūcī n.f. ca- 


कवा kyā marqueur d'interrog. 3429४% (m), listen): 

I. est-ce que, qu'est-ce que, PAT: kramaśaha adv. I. res- 
quoi? 2. excl. que, comme: pectivement. 2. en ordre. 3. 
“कहने ou कहना! formidable! graduellement. 

3. adv. non seulement; “से “हो क्रमांक kramañka n.m. numéro 
ना/हो जाना vi changer com- (m) d'ordre. + 


plètement. 
क्रमानु सार kramanusar adv. TI. 
क्वारी KVarT nf. plate-bande respectivement. 2. en ordre, 


(f). को chacun son tour. 
क्यों (५४6 adv. interrog. pour- क्रमिक kramik a. successif, 
quoi; ~न हो pourquoi pas, natu- lUn après l'autre. 


rellement, quitte à, क्रमित kramit a. gradué 


क्रव | E) 


क्रय kraya nm. 
heat V.t. acheter. 


क्रय - विक्रय kraya-vikraya 
n.m. achats (m.pl.) et ventes 
(f.pl.);, ““करना v.t. acheter et 
vendre 


क्रांतदर्शी KrantadaréT a. vi- 
sionnaire, prophète 


क्रांति kranti n.f. révolution (f) 


क्रांतिकारी krāntikārī a. ré- 
volutionnaire. 

क्रांति - दूत kranti-dut a. celui 
qui lance une révolution. 


क्रिकेट kriket n.f. (cricket) jeu 


(m) de cricket (m). 


क्रियमाण kriyaman a. en cours, 
en train d'ëtre fait. 
क्रिया kriyā n.f. LI. action (f), 
acte (m). 2. verbe (gr.); ~ Px 
ना v.t. accomplir les rites funé- 
raires. 

O 
क्रिया - कमी kriya-karma n.m. 
rites (m.pl.) funéraires. 
क्रिया-कलाप kriyā-kalāņ 
n.m. activité (f). 
क्रिया-कल्प kriya-kalpa nm. 
technique (f). 
क्रिया - कौराल kriya-kaušal n. 
m. manipulation (f), manoeuvre 
(f). 


क्रियात्मक kriyātmak al, 
fonctionnel, opérationnel, prati- 
que. 2. verbal (gr.). 


क्रियात्वित krivanvit a. mis en 


application, mis en oeuvre. 


क्रिया-पद kriva-pad nm. 


verbe (m) (gr.). 


achat (m); 


क्रोधी 


क्रिया-वाची kriyā-vācī a. 
verbal (gr.). 


क्रिया-वाद krivä-väd n.m. ac- 


tivisme (m). 

क्रिया-विधि kriya-vidhi n.m. 
procédé (m), méthodologie (f). 
क्रिया-विरोषण kriva-visesan 
n.m. adverbe (m) (gr.). 


क्रियाशील kriyāśīl a. actif, 


fonctionnel. 


क्रिस्तात kristän n.m. (chris- 
tian) chrétien (m). 


क्रिस्ताती kristanT a. chrétien. 
क्रीड़ा krīrā n.f. jeu (m), sport 
(m). 

क्रीत krīt a. acheté. 


क्रीत -दास krit-das n.m. es- 
clave (m) acheté. 


Pý Kruddha a. en colère, 
furieux, enragé 


करर krür a. cruel, sans merci 
क्ररकमा krirkarma a. mé- 
chant, impitoyable 


क्रेय kreva a. à Vendre, qui vaut 
la peine d'être acheté. 


PTS krog n.m. giron (m). 


क्रोध krodh nm. colère (f), 
furie (f), rage (f); “पी जाना 
v.i. ravaler sa colère. 


क्रोध - वश krodh-vaé adv. sous 


l'emprise de la colère. 


क्रोधित krodhit a. en colère, 
enragé, furieux: 


क्रोधी krodhi a. irascible, ir- 
rité. 
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क्रौंच krauñca n.m. héron (m). 


क्लब klab nm. (club) I. club 
(m), lieu (m) de distraction (f). 
2. matraque (f). 3. bâton (m) de 
golf (jeu). 

कलक klarka n.m. (clerk) em- 
ployé (m) de bureau. 


क्लर्की klarki n.f. fonction (f) 
d'employé de bureau. 

aid kläta a. I. las, fatigué. 
2. épuisé. 

कलाँति kläti nf. . fatigue (f), 


lassitude (f). 2. épuisement 
(m). 3. langueur (f). 


कलास kläs n.m. (class) classe 
(f) (d'élèves), catégorie (f) so- 
ciale. 

किलष्ट klişta a. difficile, in- 
compréhensible. 
किलष्ठ-कल्पता klista-kalpa 
na n.f. imagination (f) délirante. 
क्लीव kllva a. I. impuissant. 
2. peureux. 


क्लेश kleś nm. L. douleur (f). 
2. affliction (f). उ. angoisse (f). 
4, misère (f). 


क्लेशकर kleSkar a. doulou- 
reux, pénible. 


क्लेश-दावक kleś-dāyak a. 


douloureux, pénible. 


क्लेरा-दावी kleš-dayT a. dou- 


loureux, pénible. 


क्वचित्‌ kvacit adv. rarement, 


parfois. 


कवरथन Kvathan n.m. ébulli tion 
(f). 


कवथनांक kvathanāñka nm 


क्षति-मूल्य 


point (m) débullition. 

क्वॉँर kvär n.m. (voir कु आर) 
कवार kvar n.m. (voir क आर) 
क्वाटर kvartar n.m. (quarter) 
L. logement (m) de fonction. 2 
quart (m). 

क्षेण ksana nm. moment (m), 
instant (m). 

दोण- क्षण ksana-ksana adv. à 
chaque instant. 

क्षण-जीवी kşaņa-jīvī a. 
éphémère. 

क्षण -मंगुर ksana-bhañgur a. 
momentané, transitoire. 


क्षणिक ksanik a. momentané, 
transitoire. 


क्षणिकवाद Ksanikväd nm 
philosophie (f) bouddhiste selon 
laquelle les choses changent à 
chaque instant. 


थत ksat a. blessé, abimé, dimi- 
nué. 


क्षत-विक्षत ksat-viksat a. 


blessé de partout. 


क्षति ksati n.f. I. perte (f), 
dommage (m), déficit (m). 2. 
blessure (f). 


क्षति-ग्रस्त ksati-grasta a. 


soumis à une perte. 


क्षतिप्रक ksatipurak a. com- 


pensatoire. 


क्षति- पूर्ति Ksati-purti n.f. |. 


: Compensation (f), réparation 


(f). 2. indemnité (f). 
क्षति - मूल्य kşati-mūlya n.m. 


dommages (m.pl.) et intérêts (m. 
pl.). 
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क्षत्रप ksatrap n.m. satrape (m). 


क्षत्राणी kşatrāņī n.f. L. femme 
(f) de la caste ksatriya. 2. fem- 
me courageuse. 


क्षत्रिय ksatriya n.m. la caste (f) 


guerrière. 


धापणक Ksapanak nm. moine 
(m) jaina. 


क्षमता keamatznt I. compé- 
tence (f), capacité (f), pouvoir 
(m). 2. efficacité (f). 


क्षमा kşamā n.f. pardon (m), 
rémission (f); “करना v.t. 
pardonner; ““मांगना v.t. de- 
mander pardon | 

कमा -वाचन]। Ksamaä-vacna 
n.f. demande (f) de pardon. 
क्षमा-रील ksamä-éil a. tolé- 
rant, prêt à pardonner. 

arq Ksamva a. pardonnable, 
excusable. 


शीय kşaya n.m. {. décadence (f), 
perte (f), déclin (m). 2. tuber- 
culose (f). 3. deuxième élément 
(m) d'un composé (m). 
क्षयरोग ksavarog n.m. tuber- 
culose (f). 

क्षय - शील kçava-$il a. déca- 
dent, qui diminue. 

क्षात्र ksatra a. typique dun 
क्षत्रिय, 

क्षात्र धर्म ksatradharma n.m. 
devoir (m) d'un क्षत्रिय, devoir de 
faire la guerre. 

क्षार ksar n.m. alcall (m). 


धार- गुण ksar=gun n.m. pro- 
priété (f) alcaline. 


क्षुधा-पीड़ित 


क्षार-भूमि ksar-bhuml nf. 
terre (f) stérile. 


बालन ksalan n.m. lavage (m), 
nettoyage (m). 


क्षालित Ksälit a. lavé, nettoyé. 
क्षिति ksitin.f. terre (f). 


क्षितिज ksitij nm. horizon 
(m). | 

क्षिप्त ksipta a. I. jeté, rejeté, 
dispersé. 2. démoralisé. 


क्षिप्तांश Ksiptän$a n.m. inter- 
polation (f). 


fg ksipra a. vif, rapide. 

क्षोण ksin a. I. faible. 2. éma- 
cié. 

भीण-काय ksiņn-kāyaa. dont 
le corps est émacié, maigre. 
श्ोण-रकत ksin-rakta a. ané- 
mique. भर्व 

शोण - वीय ksïn-virva a. affai- 
bli, épuisé. 

AEAT ksTnata nf. L. faiblesse 


(f), minceur (f), maigreur (f). 
2. langueur (f). 


शोयमाण ksivamän a. dispa- 
raissant, déclinant, s'évanouis- 
sant. 

ATX ८३७ nm. !. lait (m). 2. 
résine (f). 3. met (m) sucré au 
lait (m). 

शुद्र ksudra a. |. petit. 2. mes- 


quin, vil. 3. méchant. 4: mépri- 
sable. 


क्षुधा kşudhā n.f. faim (f), ap- 
pétit (m). 


क्षुधा- पीड़ित ksudhá=ptTrit a. 
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af fam é. 


क्षुधार्त ksudharta a. affamé. 
क्षुब्ध ksubdha a. agité, inquiet. 
क्षेत्र ksetra n.m. champ (m), 
région (f), étendue (f). 


क्षेत्र-फल ksetra-phal nm. . 


aire (f), surface (f). 2. super- 
ficie (f). 


क्षेत्र-मिति ksetra-miti n.f. 


mensurations (f.pl.). 


क्षेत्र-रक्षक ksetra-raksak n.m. 


joueur (m) (cricket). 

क्षेत्रवाद ksetravad n.m. régio- 
nalisme (m). 

क्षेत्राधिकार ksetradhikar n.m. 
juridiction (f). 


क्षेत्रिक ksetrik a, territorial, 


regional. 


क्षौर-कर्म ` 


क्षेत्रीय ksetriya a. territorial, 
régional. | 
क्षेपक ksepak n.m. interpolation. 
(f). 
क्षेपकांरा ksepkän$a n.m. mor- 
ceau (m) d'interpolation (f). 
क्षेप्यास्त्र ksepyastra n.m. mis- 
sile (m). 

क्षेम ksem nt, TI. bien-être (m). 
2. maintien (m) de l'acquis. 


क्षेतिज ksaitij a. horizontal. 


ST ksobh nm. I. agitation 
(f). 2. irritation (f). 


क्षौर ksaur n.m.. coupe (f) de 


cheveux, rasage (m). 


क्षौर- कम ksaur-karma n.m. 
(voir क्षौर). 


< 


रव Kha l. Consonne occlusive 
vélaire sourde aspirée. 2. ciel 
(m). 


खखरा khäkhrä nm. L grand 
chaudron (m) de cuivre. 2. 
grand panier (m) de bambou. 


र्वॅखार khàkhar n.m. expecto- 
ration (f). 


खँखारना khäkhārnā v.t. ex- 
pectorer. 


खँगालना khàgalná v.t. I. 
rincer. 2. fouiller. 


खज khañja nm. artériosclé- 
rose (f). a. boiteux. 

खंजन khañjan n.m. oiseau (m) 
à la queue sans cesse en mouve- 
ment, (L.). 

खंजर khañjar n.m. poignard 
(m); ““मारना v.t. poignarder. 


खंजरी khañjarī n.f. tambourin 
(m) 


<q ड khanda n.m. T. portion (f) 
partie (f), fragment (m). 2 
section (f), division (f). 3. vo- 
lume (m). 4. région (f). 3. su- 
cre (m) brun. 

खङ-कथा Khanga-katha n.f. 
petite histoire (f). 


खंड - काव्य khanqa-kavya n.m. 
poème (m) épique sur un thème 
spécifique. 
खंड-खंड 
morcelé 
खडन Khangan nm. |. demo 
lition (f). 2. répartition (f). 3 
réfutation (f) (log, Jur.) 


खंडत - मंडत khangan-mandan 


khanda-khanga 


n.m. argumentaiton (f) pour et 
contre (l0g.). 


खंडनात्मक khanganatmak a 
qui engendre la réfutation (f), 
contradictoire. 


ख़ङ-एलय Khanga-nralava 
n.m. déluge (m) partiel. 


खंड -वाक्व khanda-Vakva n.m. 
clause (f). 


I SU: Khangaéaha adv. I. un à 
la fois. 2. par section, par par- 
tie, par division. 

खंडसारी khandsārī n.f. sucre 


(m) de fabrication artisanale. 


खंडहर khanqahar n.m. L. rui- 
nes (f.pl.). 2. bâtiment (m) 
tombant en ruines; “कर देना 
/.(./बना देना v.t. causer la 
ruine, dilapider. 

खंडित khandit a. l. brisé, 
fragmenté. 2. répudié. 
खंडित-व्यक्तित्व khanqit= 
vyaktitva n.m. schizophrénie (f) 
(psy.). 

खंडिता khandit3 n.f. type d'hé- 
roine (f) abandonnée par un 
homme infidèle (poé.). 


खंदक khandak nm. fossé (m), 
tranchée (f). 


TU khambha nm. Î. pilier 
(m), colonne (f). 2. poteau (m). 


ZT UT khambha nm. (voir 
खभ). 
खरवार khakhar (voir खेखार). 


खखारना khakharna (voir 
खँखारना) 


खग Khag n.m. oiseau (m). 


खगोल 


खगोल khagol n.m. ciel (m) 
(astr.). 

खगोल - विज्ञान Khagol-vij 
ñan n. m. astronomie (f). 


खगोलीय khagoliva a. astro- 


nomique, céleste. 


खग्रास khagras nm, éclipse 
(f) totale. 


<q चारवच khacakhac a. et adv. 
L. plein. 2. tassé. 3. surpeuplé; 
“भरा होना vi être rempli à 
ras bord. 


खचित khacit a. incrusté. 
2. gravé. 3. sculpté. 

खच्चर khaccar nm. mulet 
(m). 

खज़ांची khazaiici n.m. tréso- 


rier (m), caissier (m). 


खज़ाना khazānā n.m. l. trésor 
(m). 2, dépót (m). 


खजूर khajūr n.f. TI. datte (f). 
2. sorte de sucrerie (f). 


रव Khat n.f. son (m) produit 
par le choc de deux objets. 


सवटक khatak nf. (. bruit (m) 


de choc. 2. appréhension (f). 3. 
pincement (m). 


खटकना Khataknä vi. cla- 
quer. 2. appréhender. 3. se que- 
reller avec qqun. 


सव टका Khatkä nm. (. claque- 
ment (m). 2. appréhension (f), 
doute (m). 


खटकाना khatkānā v.t. I. 


frapper. 2. provoquer une que- 
relle, 


व G <d khatkhat n.m. l. coup 
(m) léger (sur bois). 2. que- 


226 


खटूठा 


relle (f), chicanerie (f). 
<q <q टाना khatkhatanáa v.t. ।. 
(ono.) frapper. 2. frapper à la 
porte. 

खटपट khatpat n.f. querelle 
(f), dispute (f), malentendu 
(m). 

खटठपादी khatpatin.f. côté (m) 
d'un lit. 


खटमल khatmal n.m. punaise 
(f) (anim.) 


खटठमिद्ठा khatmitthä a. ai- 
gre- doux, sucré-acide. 
खटठमीठा Khatmïthä a. (voir 
खठमिठ्ठा). 


खटराग khatrag nm. TI. dis- 
pute (f). 2. complications ((f. 
pl.), ennuis (m.pl.): ~ करना 
v.t. créer des problèmes. 

खटाई khataï n.f. l. acidité (f). 
2. poudre (f) acide, utilisée 
comme épice; ~Ù डालना V.t. 
laisser en suspens: “में पडना 
v.i. être en suspens. 


CT Ç Khatäkhat n.f. cla- 


quement (m), cliquettement (m). 
adv. rapidement, vivement. 


<d दाना Khatänä v.i. devenir 
acide. 


<q ET Khat3s n.f. acidité (f). 
GALI र्ट [क KhatTk n.m. basse caste 


(f) hindoue dont l'occupation 
principale consiste à vendre des 
fruits ou élever des porcs et de la 
volaille. 


खटोला Khatola nm. lit (m) 
d'enfant, petit lit. 


TEST khatta a. acide. 


खदूठा-च्क 


खटदा em khattšá-cük a. 
acide à l'extrême. 


रव Š Khag n.m. ravin (m), gorge 
(f). 


खड़कना Kharaknä v.i. (. tin- 
ter, cliqueter. 2. s'entrechoquer. 
3. pressentir (fig.). 

खडखड़ाना kharkharana v.i. 


S'entrechoquer. v.t. faire entre- 
choquer. 


<q S <d STE Ç kharkharahat n.f. 
I. bruit (m) de choc. 2. cli- 
quetis (m). 

खडङबड़ाना khapbapānā v.i. !. 
être embarrassé, ébranlé. 2. 
être éparpillé. v.t. LI, ébranler 
(qqun). 2. éparpiller (qqch). 
खड़ा kharäat debout, ver- 
tical. 2. prêt. 3. sur pied. 4. 
entier, complet; “होना vi LI, 
se lever, surgir. 2. attendre. 3. 
se présenter aux élections; 
“करना v.t. |. mettre debout. 
2. installer. 3. présenter (aux 
élections). 

रव डाऊ kharāŭ n.f. sandales 
(f.pl.) de bois. 


खड़ा-जवाब एवा javab n.m. 
réplique (f) immédiate. 

खड़ा-&6 pH khara-hukum 
n.m. ordre (m) impératif. 
खडिया khariva nf. l. chaux 
(f). 2. gypse (m). 

खड़ी -च GTS khari-caphäl nf. 
montée (f) raide. 

खड़ी - पाई khari-pal n.f. trait 
(m) vertical signifiant la fin 
d'une phrase. 
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खड़ी-फ़सल kharT-Tasal n.f. 
récolte (f) müre. 

खड़ी-बोली Kharï-bolt n.f. 
dialecte (m) de la région de 
Delhi, Meerut, Agra, sur la base 
duquel se sont développés le hind 
et Turdu. 

खड़ी - सवारी khari-saväri 
adv. en coup de vent (m), entre 
deux portes (f.pl.). 


खडे - खडे Khare-khare adv. j. 


debout. 2. instantanément. 
<q SAT khaqga n.m. épée (f). 
खड्गकोश khaggakoé n.m. 


fourreau (m). 
रव डड Khagga nm. (voir खड). 


खत khat n.m. patte (f) (de 
cheveux); ~निकलना v.t. pous- 
sée de duvet d'adolescent. 


ख़त khat nm. Ligne (f), 
trait (m). 2. lettre (f), missive 
(f). उ. écriture (f); ~खी चना 
v.t. tirer un trait. 


खतता khatnä n.m. circoncision 
(f); “करना ४५.६. circoncir. 


खतम khatam nm. a. terminé, 
fini, conclu. n.f. fin (f), conclu- 
sion (f); “करना V.t. terminer, 
conclure. 


खतरनाक khatarnak a. dan- 
gereux, périlleux. 


खतरा khatrā n.m. danger (m), 
risque (m); खतरे की घंटी n.f. 
signal (m) d'alarme; खतरे Ñ 
डालना v.t. mettre en danger; 
खतरे से खेलना v.t. jouer avec le 
feu, prendre des risques. 


खता khata n.f. faute (f), 


खतावार 


erreur (f). 2. manquement (m); 
“करना ४.४. faire Une faute, 
commettre une erreur. 
खतावार khatavar a. coupable, 
fautif. 


खतो-किताबत / खत -ओ - 
किताबत khato-kitabat nf. 


correspondance (f). 


खतौती khataunī n.f. registre 
(m) d'un पठवारटी contenant le 
détail des terres affermées. 


<d AT khattā n.m. I. fossé (m), 
excavation (f). 2. grange (f), 
réserve (f) à grain, tas (m). 


वर्ती khatti n.f. grange (f), silo 
(m) souterrain. 


ख़तम khatma a. (voir खतम). 


खत्री khatri n.m. caste (f) 
guerriere. 


खदान khadān n.m. mine (f) de 
charbon (m) etc... 

ësst Khadernä v.t. chasser, 
pourchasser; खदेड़ देना v.t. 
mettre en fuite. 


<q £ khaddar n.m. tissu (m) de 
coton filé et tissé à la main (f). 


खट्दरधारी khaddardhārī n.m. 
qqun qui porte des vêtements tis- 
sés à la main. 


खद्योत khadyot n.m; luciole 
(f). 


रन Khan nm. moment (m). 


2: étage (m). 3. son (m) métal- 


lique. 


खनक Khanak n.f. bruit (m) 
métallique. 


खनकना khanaknā v.i. cli que- 


खप्पर 


ter, produire un bruit métal- 
lique. 

खनखनाना khankhanānā v.i. 
produire un bruit métallique. 
खनन khanan n.m. action de 
creuser. 


खतिक khanik n.m. mineur 


(m), travailleur (m) de la mine. 
C khanikarma 
खनिकम khanikarma n.m. 


travail (m) de la mine. 


खनिज khanij a. minéral. n. 
m. minéral (m). 

ज C 
खनिज -पदाथ khanij-padār 
tha n.m. produit (m) minéral, 
minéraux (m.pl.). 
खतिज-विज्ञान Kkhanij-vi 
jñan n.m. minéralogie (f). 
खपच्ची khapacci n.f. morceau 
(m) de bambou, éclisse (f) de 
bois. 
ख पड़ा khaprā nm. tuile (f) 
d'argile. 


<q UXT khaprā (voir खपडा). 
खपडेल khaprail n.f. toit (m) 


de tuile. 


खपरेल khaprail (voir खप 
डेल). 

खपत khapat n.f. vente (f), 
Consommation (f). 

ख़पना khapnā v.i. |. être 
consommé. 2. être vendu. 3. être 
utilisé, écoulé. 4. être intégré. 
खवपाना khapānā v.t. Leon: 
Sommer. 2. vendre. 3. utiliser, 
ecouler. 4. intégrer. 

खपपर khappar n.m. l. crâne 
(m). 2. coupelle (f). 3. bol (m) 


ख़फ़गी 


de mendiant. 


खफ़गी khafgī n.f. colère (f), 
mécontentement (m). 


ख पा khafā a. en colère; (कि 
सी से ) “होना v.i. être en colère 
contre qqun. 


खफ़ीफ़ khafif a petit, tri- 


vial, léger. 2. insignifiant. 


खफीफा khafīfā n.m. tribunal 


(m) correctionnel. 


ख़बर khabar n.f. I. nouvelles 
(f. pl.). 2. information (f). 3. 
message (m); ““उड़ना v.i. être 
dans l'air (nouvelle); “गर्म हो 
aT v.i. se répandre; (किसी को) 
“टेना v.t. informer qqun; (कि 
सी की)~लेना v.t. I. s'infor- 
mer de. 2. réprimander; (किसी 
चीज़ की)~रखना v.i. |. être 
au courant de. 2. être vigilant. 


खबरदार khabardār a. alerte, 
vigilant. inter. attention! ~ Px 
ना v.t. avertir, mettre qqun en 
garde. 


खबरदारी khabardārī n.f. pru- 


dence (f), vigilance (f). 

<d ब्त khabta n.m. folie (f), ma- 
nie (f), excentricité (f); “स 
वार होना v.i. être obsédé par. 
खब्ती khabtī n.f. et a. mania- 
que, excentrique, fou. 
खव्तुलहवास Khabtulhavas a. 
distrait, excentrique. 

ख्या khabbä a. gauche. n.m. 
gaucher (m). 

TT kham n.m. TI. courbe (f), 
tournant (m). 2. boucle (f); 


“खाना v.t. |. être courbé. 2. 
être vaincu; “ठोंकना v.t. dê- 
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<q <d 


fier en duel. 


WHI Khamdär a TI. courbe, 
courbé. 2. bouclé. 


खमिवाज़ा khamiyāzā nm. . 
punition (f). 2. dédommage- 
ment (m); “उठाना v.t. récolter 
les fruits d'une action mauvaise. 

खमीर khamir n.m. levure (f), 


ferment (m); “उठाना V.t. le- 
ver, fermenter. 


AART khamira n.m. pâte (f) 


sucrée médicinale. 


खम्माच khammāc n.f. mode 
(m) musical. 


ख़बानत khayānat n.f. mal- 
honnêteté (f), perfidie (f); अमा 
नत में “करना v.t. s'approprier 
le bien d'autrui, être perfide. 
खयाल | Khaväl n.m. I. pensée 
(f). 2. idée (f); ““आना v.i. se 
souvenir de; ““करना v.t. faire 
attention, penser à; ~रखना V.t. 
faire attention. 3. mode (m) 
musical. 4. théâtre (m) popu- 
laire du Rājasthan. 

खयाली khayalla. TL. imagi- 
naire. 2.fantaisiste; V.t. cons- 
truire des chateaux en Espagne. 
खर khar n.m. Î. âne (m). 2. 
mulet (m). 


खरचता kharacnā v.t. dépen- 
Ser. 

खर-दिमाग khar-dimaq a. 
obstiné, têtu. 


खर-दिमागी khar-dimagq n.f. 
stupidité (f), obstination (f). 


खरब kharab nm. cent mil- 
liards. 


CETHI 
खरबज़ा gharbüzā n.m. me lon 


(m). 
खरल kharal n.m. mortier (m). 


खरहरा kharharā n.m. étrille 
(f) (cheval). 

खरा kharā a. TL, pur, authen- 
tique. 2. loyal, honnête. 3. dì- 
rect, franc. 4. croustillant; 
~उतरना v.i. sortir purifié 
d'une épreuve; खरी खरी सुना 
ना v.t. dire les quatre vérités. 


खरा-आसामी khara-asamlI 
n.m. personne (f) franche/di- 
recte/honnëte. 


खरा-खोठा Kharä-khot a. 
bon et mauvais. 

<q [G kharād nm. tour (m) 
(mécan.); “पर चढ़ाना v.t. l. 
tourner. 2. réformer. 


खराद-दिवा Kharäd-diva n.m. 
tourneur (m) sur bois ou mé- 
taux. 


खरादता kharadna v.t. tourner 
sur un tour. 


खराब Kharäb a. l. mauvais, 
méchant. 2. gaté, abimé, défec- 
tueux. 3. dépravé, corrompu; 
““करना v.t. IL, gåter, abimer, 
détériorer, gàcher. 2. corrom- 
pre. 


खराबी kharābī nf. "I mé- 
chanceté (f). 2. défaut (m), 
faute (f). 

AHT- खरामा kharāmā- 
kharama adv. TI. lentement. 2. 


avec grâce. 


खरीद Kharïd n.f. TI. achat. 2. 


prix (m) de base. 
खरीदना kharïdna v.t. acheter. 
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खरीदार Kharïdar nm. ache- 


teur (m), client (m). 


खरीदारी ķkharīdārī n.f. achat 
(m ). 

खरीद - फ़रोरत kKharïd-faro 
khta n.f. achat (m) et vente (f). 


ख़रीफ kharif n.f. récolte (f) 
d'automne. 
खरोंच kharoñc n.f. égratignure 
(f), hématome (m). 
खरोंचना kharoñcnä v.t. é gra- 
tigner, tuméfier. 
खरोष्ठी kharosthi n.f. forme 
d'écriture (f) du Nord-Ouest de 
l'Inde (IVëme s. av. J.C.- llleme 
S. ap. J.C.). 

९१ 
खच kharc nm. TI. dépense(f). 
2. prix (m), coût (m); “उठा 
ना v.t. prendre en charge; ~ a 
लाना v.t. payer les dépenses; 
“पड़ना v.i. coûter; — ST IST 
v.t. fixer Une dépense régulière; 
“होना v.i. être dépensé. 
खची Kharcä nm I. dépenses 
(f. pl.), coût (m). 2. argent (m) 
de poche. 


खर्चीला | ल T kharcilg a: (. dépen- 
sier. 2. coüteux, cher. 


खर्रा Kharrä n.m. compte (m) 


sur rouleau de papier. 


खराटा kharrata n.m. ronfle- 
ment (m); “भरना/मारना/ ले 
ना v.t. ronfler. | 
सवल kha] a. méchant, vil. n.m. 
l. méchant (m). 2. mortier 
(m). 


सरलता Khalna v.i. être offensé, 
prendre mal, 


खल-नावक 


खल-नावक khal-navak nm. 
vilain (m) (théàt.). 
खल-नाविका khal-nayika 
n.f. séductrice (f), allumeuse (f) 
(théât.). 

खलब लाना khalbalānā v.t. je- 
ter la confusion. 

खलबली khalbali n.f. I. dé- 
sordre (m). 2. agitation (f), 
commotion (f). 


खलल khalal n.m. I. obstacle 
(m), obstruction (f), interrup- 
tion (f). 2. dérangement (m), 
désordre (m), confusion (f) 
(fig.). 


खलास Khaläs a. I. vidé. 2. 
pauvre. 3. fini, terminé. 


खलासी khalāsī n.m. porteur 
(m). 

खलियान khaliyān nm. I. 
grange (f). 2. aire (f) de battage. 


खलिद्वान khalihan n.m. (voir 
खलियान). 


खली khalī n.f. tourteau (m) 
(fourrage). 

खलीज khallj nf. baie (f) 
(géo.). 

खलीफ़ा khalīfā n.m. |. calife 
(m), successeur du Prophëte. 2. 
héritier (m). 3. responsable, 
(m), chef (m). 4. personne (f) 
respectée. 5. malin (m). 
GE Khalk nm. l. création 
(f), monde (m). 2. créature (f), 
peuple (m). 

खल्चाट khalvat a. chauve. 


खबा khavā n.m. tête (f) de 


खससत 


l'épaule: खवे से-छिलना v.i. 
être serré dans la foule/au coude 
à coude. 


ATK khavas li n.m. pl. de 
ख़ास. 2. servante (f) exclusive 
du palais (m). 


खस khas nm. racine (f) de 
vétiver. 

खस की ठट्ठी khas kT ६2६६ 
n.f. écran (m) fait de racines de 
vétiver. Fixé aux ouvertures et 
humidifié en été, il assure une 
fraîcheur odorante à l'intérieur. 


<q 4 -d  Khas-khas nm. 
graine (f) de pavot (m). 


<q TH Khasam nm. Î. mari 
(m). 2. terme péjoratif employé 
pour le mari. 3, maître (m) 
(rell “करना v.t. avoir une 
liaison. 

खसम - खानी khasam-khant 
n.f. injure employée entre fem- 
mes (qui dévore le mari). 
ख़समपीर्टी khasampltin.f. 
(voir खसमखानी). 


खसरा khasrā nm. rougeole 
(f). 
खसरा khasrā n.m. cadastre 
(m). 


खसखस khaskhas n.m. (voir 
खस -खस). 


खसलत khaslat n.f. nature 
(f), disposition (f). 

खसी khasi a. castré. n.m. bouc 
(m) castré; ““करना VE cas- 
trer. 


खसूसनत khasusan adv. en 


particulier, spécialement. 
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ख़सोठना ८2५०६०३ vil, se 


saisir de. 2. tirer, arracher. 


खस्ता khasta a. !. croustillant. 
2. fragile, délicat. 
खस्ता-ठहाल khastä-hal a. il 
fragile, usé. 2. affligé, en dé- 
tresse. 


खाचा khäcaä nm. !. grand 
panier (m).2. signe (m) grave. 
3. grande cage (f). 


खाॉचना khäcnä v.t. I. mar- 
quer. 2. graver. 


ais Khäg n.f. sucre (m) non 


raffiné. 
AT ST khãrā n.m. glaive (m). 


खाप khaip n.f. tranche (f)/ 
quartier (m) (de fruits). 


खाँसना khàsna v.i. tousser. 


खाँसी सो khdsi n.f. toux (f); ~ आ 
ना V.i. tousser. 


खाई khāī n.f. Il fossé (m). 2. 
tranchée (f). 3. fossé (fig.); 
“पाठना v.t. combler un fossé 
(aussi f ig.). 


<d IP Khaya. vorace, glouton. 
खाऊ-छउड़ाऊ khāū-urāū a. 


dépensier, gaspilleur. 


खाक khak nf. IL. poussière 
(f), cendre (f). 2. chose insi- 
gnifiante. adv. rien; ““उडना v.i. 
l. être déserté. 2. être ruiné. 
3. avoir mauvaise réputation 
(f). ; “उड़ाना v.t. I errer. 2. 
diffamer; “करना v.t. réduire 
en cendres, dévaster; “का पुत 
ला n.m. être (m) humain (ph.); 
““छानना v.t. chercher inutile- 
ment; ““जानना ne rien savoir; 
"डालना v.t. enterrer qqch 


खातिर 


(fig); “में मिलना v.i. être ré- 
quit en cendres/ en poussiëre. 
खाक -सार khëk-aëtI. ser- 
viteur (m). 2. terme d'humilité: 
“votre humble serviteur. 


TT khaka nm. |. esquisse 
(f), dessin (m). 2. carte (f). 
3.schéma (m), estimation (f). 
4, brouillon (m), projet (m); 
“उतारना v.t. tracer, esquisser; 
(किसी का)“उड़ाना v.t. se 
moquer de, caricaturer. 


खाकी khak a. couleur de ter- 
re, kaki. 

खाज khajn.f. I. démangeaison 
(f). 2. gale (f). 

खज Khäjä nm. crème (f) 
épaisse obtenue par réduction du 
lait. 

ATS Khät n.f. lit (m); ~ तोड़ 
ना V.t. être oisif; “से उतारना 
V.t. déposer un mourant sur le sol 
(m); “सेना v.i. garder le lit; से 
लगना V.i. être cloué au lit. 


खाट - खटोला khaät khatola 


n.m. effets (m.pl.) personnels. 
खादी khārī n.f. baie (f) (géo.). 


खाता khata nm. I. compte 
(m). 2. registre (m); ““खोलना 
v.t. ouvrir un compte: “डालना 
v.t. commencer à faire des af- 
faires avec; खाते में डालना V.t. 
l. débiter un compte. 2. mettre 
en dépót. 


खाता -बही khātā-bahī n.f. 
registre (m) alphabétique. 
खातिर khātīr n.f. accueil 


(m). 2. respect (m), estime 
(f); “करना v.t. prendre soin 


खातिरजमा J35 


de; “जमा रखना V.i. s'assurer, 
être sûr de; “में लगना vi 
s'occuper de qqun; adv. की ~ 
pour, par égard pour. 
खातिरजमा khätirjama n.f. 
assurance (f); ““रखना v.i. être 
rassuré. 

खातिरदारी khatlrdšrl n.f. 
hospitalité (f), bon accueil (m); 
(किसी की) “करना v.t. traiter 


avec égard (un invité). 

ATAT khatun n.f. Madame (f) 
X. Interj. terme d'adresse res- 
pectueux pour une dame. 


खातेदार khatedar n.m. méta- 


yer (m). 


खाद khad n.f. engrais (m), fu- 
mure (f). 


<d Te < khädar n.m. alluvion (f), 
terre (f) alluviale. 


खादिम khādim n.m. l. servi- 
teur (m). 2. gardien (m) de 
mosquée. 


खादी khādī n.f. (voir खट्टर). 


खाद्य khädva a. mangeable. n. 
m. nourriture (f). 


खाद्य- अख़ाद्य Khaädya-akha 
dva a. mangeable et immangeable. 
n.m. bonne et mauvaise nourri- 
ture. 


खान khan n.f. LI. mine (f), 
carriëre (f). 2. entrepót (m), 
dépôt (m). 3. trésor (m). 4. 
forme (f) abrégée de खाना dans 
les composés. 


खान khan nm. l. chef (m) 
musulman. 2. titre (m) hono- 
rifique (avant n.pr. musul.). 3. 
dernier élément d'un n.pr. mu- 
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sulman. 


खानखानाँ khaánkhani3 nm. 
chef (m) des chefs. 


खानदान khāndān n... 
famille (f). 2. dynastie (f). 


खानदानी khāndānī a. l. fa- 
milial, héréditaire, ancestral. 2. 
traditionnel. 3. de bonne famille. 


खान-पान khan-pan nm. |. 
habitudes (f.pl.) alimentaires. 2. 
mode (m) de vie. 3. collation 
(f), repas (m). 


खातसामॉ khánsami nm. 7. 
cuisinier (m). 2. domestique 
(m). 


खाना khana nm. |. comparti- 
ment (m), case (f), niche (f) 
murale. 2. petite boîte (f). 3. 
tiroir (m). 4. en composition: 
demeure (f). 


खाना khana v.t. l. manger. 2. 
absorber. 3. piquer (mousti- 
ques, insectes venimeux). 4. 
dans expr. verb. subir n m.l. 
repas (m), nourriture (f); खा 
जाना v.i. |. dévorer. 2. ruiner, 
détruire. 3. voler; ~कमाना ४... 
travailler dur pour gagner sa 
vie: “पीना v.t. jouir de; खाने 
के लाले पड़ना V.i. ne pas avoir 
de quoi se nourrir; (किसी को) 
खाने दौड़ना v.i. agresser; (कि 
सी को)~न पचना v.t. ne pas 
digérer, se sentir mal à Vaise 
(fig.). 


खाना - ख़राब khana-kharab 
a l. ruiné, sans domicile. 2. 
qui nuit aux autres foyers. 

खाता-जंगी Khäna-jañgr nt 


querelle (f) de famille, guerre 
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(f) civile. 


खाना-तलाशी khānā-talāśī 
n.f. perquisition (f). | 

खाता - प्री Khanä-ourt nt 
remplissage (m) de case; ~ P? 
रना v.t. accomplir une formalité 


(f). : 

खाना-बदोरा khana-badoé 
n.m. Î. nomade (m). 2. vaga- 
bond (m). 

खाता-रुमारी ghānā-śumārī 
n.f. recensement (m) des mai- 
sons. 

खम Khäbhä n.m. récipient 
(m) en terre cuite pour recueil- 
lir l'huile du pressoir. 

साम kham a. faux. 


<d TH khām n.m. Î. pilier (m). 
2. mât (m). 

खामी kbāmī nt. immaturité 
(f). 2. imperfection (f). 
खामोश Khämoé a. silencieux. 


interj. silence! 


ख़ामोरी kbhāmośī n.f. silence 
(m). 


खार khār n.m. I. épine (f). 2. 
jalousie (f); (किसी पर)--खा 
aT v.t. avoir de la jalousie en- 
vers qqun. 


सवार khār n.m. (produit (m) 
salin. 2. sable (m) salin. 3. 
cendre (f). 


सारा khārāa. l. légèrement 
Salé. 2. salé, salin; ~पानी eau 
(f) saumatre. 


खारापन khārāpan n.m. sali- 
nité (f). 


खारिज Khärij a. l. renvoyé, 


खास 


rejeté. 2. exclu; “करना ५.६. I. 
renvoyer. 2. rejeter. 3. barrer 
un nom d'une liste. 


खारिश khariš nm. déman- 
geaison (f). 

खाल kha! n.f. peau (f); “उड़ा 
AT v.t. battre, écorcher vif 
(aussi fig.); “उतारना v.t. I. 
muer, peler. 2. dépecer; उधाइ 
ना/उधेडना v.t. lacérer; ““खींच 
ना v.t. LI. peler, dépecer. 2. 
donner une raclée (f); 


खालसा khalsa a pur. nm. I. 
secte (f) de sikhs. 2. sikh (m). 


खालसा-टदीवात khälsä-divan 
n.m. assemblée (f) religieuse des 
sikhs. 


खाल्सा khalsa (voir खालसा). 


खाला khala n.f. soeur (f) de la 
mère; ““का घर tâche (f) facile. 


खालिक khalik n.m. Créateur 
(m), Dieu (m). 


खालिस khalis at, pur, 


clair. 2. sincëre. 


खाली khall a. I. vide. 2. non 
occupé, libre, disponible. 3. 
sans travail. 4. inutile. S. 
dépourvu. adv. seulement.n.m. 
Silence (m); ““करना v.t. vider, 
évacuer; “जाना v.i. échouer; 
“बैठना v.i. être oisif, ne pas 
travailler; “हाथ लौठना v.i. 
revenir les maïns vides, échouer 
dans sa mission. 


खाविद Khävind nm. mari 


(m). 


खास khas a.l. spécial. 2. 
particulier, spécifique; “तौर 
पर adv. particulièrement. 3. 


खासकर >> 


important. 4. personnel, privé, 
propre à. 


खासकर khaskar adv. parti- 
culièrement. 


खासगी khāsgī a. personnel. 


खासदान khāsdān n.m. boîte 
(f) à betel. 

खास -बरदार kbäe-batrdäri. 
hérault (m). 2. garde (m) du ` 
Corps. 


खासा khāsā ai, bon, bien. 2. 
satisfaisant. adv. un peu, quelque 
peu, assez. 

खासियत khasiyat n.f. leg: 
ractéristique (f), particularité 
(f). 2. spécificité (f), qualité 
(f) distinctive. 3. disposition 
(f) naturelle. 

खासुलखास khasulkhas a. 
très spécial, extraordinaire. 
खासो-आम khäso-äm nm. 
tout le monde, grands et petits, 
public (m). 


खाद्म -ATE khäham-khäha 
adv. inutilement. ` 
खाहिरा khāhiś n.f. désir (m). 


खिचना khïcena v.i. l. être tiré 
/tendu. 2. être serré. 3. être 
attiré. 4. être extrait/retiré; 
Ra खिँचे रहना. v.i. se tenir à 


l'écart/ à distance. 
खििँचाई ८७८ n.f. fait de tirer. 
खिँचाव khīcāv n.m. L. tension 


(f). 2. attraction (f), traction 
(f). 


खिंडता khingna v.i. être ré- 


pandu. 


खिचडी khicpi nf. I- plat (m) 


खिन्न 


à base de riz et de. lentilles. 2. 
mélange (m). 3. fëte (f) connue 
sous le nom de मकर संक्रांति. a 
mélangé; अपनी» अलग पकाना 
v.t. en faire à sa tête; ““पकाना 
v.t. intriguer; बालों का~होना 
v.i. être poivre et sel (cheveux). 
खिचडी भाष Kkhicri bhasa 
n.f. langage (m) mélangé. 

खिज़ाँ Khizä n.f. |. automne 
(m). 2. vieillesse (f). 3. déclin 
(m), adversité (f) 


खिज़ाब Khizäb n.m. teinture 


(f) des cheveux 


खिझाना Khijhäna v.t. I. ta- 
quiner. 2. vexer. 3. provoquer 
par jeu ou méchanceté. 


खिडकी khirkī n.f. fenêtre (f). 
खिङकीदार khirkïdar a. qui a 


des fenêtres, ventilé. 


खिताब khitab n.m. titre (m) 


honorifique, ordre (m) hono- 


rifique; (किसी को)“देना vit 
conférer un titre; (किसी को) 
“करना v.t. s'adresser à 
खित्ता khittä nm. l. parcelle 
(f) de terre. 2. province (f). 
खिदमत khidmat n.f. service 
(m); “बजा लाना V.t. servir 
]oyalement. 


खिदमतगार khidmatgar nm. 


serviteur (m), domestique (m). 


खिदमतगारी khidmatgarinf. 


service (m). 


खिदमतगुज़ार khidmatguzar 
n.m. (voir खिदमतगार) . 


खिन्न khinna a. L.triste, dé- 
primé. 2. mécontent. 
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खिरी khirnī n.f. nom d'un 


fruit (m) tropical. 


खिराज khiraj nm. tribut 
(m), taxe, impôt (M);~ तहसील 
करने वाला n.m. collecteur (m) 
des impôts; ~लगाना v.t. taxer, 


imposer. 

खिलंदड़ा khilandara a. joueur. 
खिलअत khilaat n.f. cadeau 
(m) de vêtements offert en hom- 
mage. 


Raapa khilkat nm. |. 


création (f). 2. foule (f). 


खिलख्विलाना khilkhilānā v.i. 
éclater de rire, rire aux éclats. 
खिलखिलाहद hilkhilahat 
n.f. éclat (m) de rire. 

खिलना khilnā vi. fleurir, 
s'épanouir, éclore. 2. s'épanouir 
(fig.), se réjouir. 3. éclater, se 
séparer (grains, ingrédients). 4. 
convenir, être assorti à. 
खिलवाड़ khilvar nm. I-, 
amusement (m), distraction (f). 
2. facilité (f), jeu (m) d'en- 
fant. 

खिलाडी khilārī n.m. joueur 
(m); कच्चT~ joueur inexpéri- 
menté; पक्का / सधा हुआ~ jou- 
eur expérimenté. a. joueur. 

I. खिलाना Khilänä v.t. faire 
manger, nourrir. 


I. Ra ATAT v.t. faire fleurir, 
faire s'ouvrir. 


III. खिलाता v.t. faire jouer. 
खिलाफ़ khilaf a. I. opposé a. 


2. contraire, hostile. क~ adv. 
au contraire, contrairement a. 


खीँचना 


खिलाफत khilafat n.f. (. op- 
position (f). 2. successeur (m) 
du Prophëte. उ. délégation (f), 
remplacement (m). 4. mouve- 
ment (m) politique anti-britan- 
nique. 

खिलाफ़-बवानी khilaf-baya 
nl n.f. déclaration (f) contradic- 
toire, démenti (m). 
खिलाफ़-वरज़ी khilāf-varzī 
n.f. transgression (f), opposition 
(f). 

रिवलोता khilaunā n.m. jouet 
(m); “होना v.i. être le jouet de 
qqun; (किसी के) हाथ का~ un 
jouet aux mains de qqun. 


रिवलौरी khilaurī n.f. mélange 
(m) de grains grillés consommés 
après le repas. 

खिल्लत khillat n.f. (voir 
खिलअत) . 

खिल्ली | khilll n.f. dérision (f), 
moquerie (f); “उडाना v.t. se 
moquer de, tourner en dérision. 
खिल्लीबाज़ khilllbaz a. mo- 
queur. 

खिसकना khisakna v.i. Ise 
pousser, se déplacer légèrement. 
2. s'en aller discrètement. 
खिसकाना khiskānā ५.६. I. 
pousser, déplacer légèrement. 2. 
Chaparder, voler. 

खिसिवाता khisiyana v.i. être 
em barrassé/ ennuyé/honteux. 
खीच-तान khic-tän n.f. ti- 
raillement (m), tension (f). 
रचता khīcnā v.t. I. tirer, 


tendre. 2. serrer, resserrer. 3. 
attirer, 4. extraire, retirer. 


खीँचा-तानी E 


रखी चा- ताती khica-tanr n.f. 
fait de tirer en tous sens, mani- 
pulation (f). 

खीज [ut Khïjn.f. vexation (f). 
खीझ KhTijh n.f. (voir खीज). 


खीझना Khïjhnä v.i. être ir- 


rité/vexé. 


खीर khir n.f. riz (m) au lait; 
~चटठाना ४... donner le premier 
aliment (m) solide à un bébé (m) 
(cérémonie : अन्न प्राशन ).. 


खीरा khīrā n.m. concombre 
(m). 


रील khil n.m. paddy (m) sec/ 
grillé; ““खील होना v.i. être 
réduit en morceaux, être disper- 
Sé. 

रीस khīs n.f. L. croc (m). 2. 
sourire (m) contraint: खसे 
काढुना/ निकालना v.t. rire 
jaune. 


खुंभी khumbhi n.f. champignon 
(m). 

खुजलाना khujlānā v.t. grat- 
ter, démanger. 

सजलाहट khujlahat n.f. dé- 
mangeaison (f). 

खुजली khujlī n.f. |. déman- 
geaison (f). 2. gale (f). 
खजाना khujānā v.i. (voir 
खजलाना) 


TEST khuggi n.f. l, trou (m) 
servant de latrines. 2. W.C. à la 
turque. 3. interstice (m) entre 
deux dents 


& dar khutba nm. |. éloge 


(m), discours (m) religieux de 


खुदवाना 


priëre (f) ou de mariage (m) 
musulman. 2. panégyrique (m). 
3. proclamation (f) de l'acces- 
sion au trône des rois musul- 
mans. 4. préface (m) d'un livre. 
3. chaume (m). 


< TAT khutth] n.f. chaume (m). 


खुद khud pr. refl. inv. soi-më- 
me, personnel. adv. de soi-mëme, 
tout seul. 

खुद - करी khud-kuét nf. sui- 
cide (m). 

खूद-गारज khud-qaraz a. 
égoiste. 

खुद -गरज़ी khud-qarzI n.f. 
égoisme (m). 

खुदना khudna v.i. être creusé/ 
gravé. 

खुद- परस्त khud-parasta a. 
égocentrique, narcissique. 

Qa- परस्तो khud-parasti n.f. 
I. suffisance (f). 2. narcissi- 
sme (m) 


खद-ब-रख द khud-ba-khud 
adv. de soi-même, par soi-mê- 
me. 


खुद - मु छतार Khud-mukhtar a. 
utonome, indépendant 
खद-मख्तारी Kkhud-mukh 
tari a. autonomie (f), idépen- 
dance (f) 


खुदरा khudrā n.m. L. vente (f) 
au détail. 2. petite monnaie (f). 


खुदवाई khudvāī n.f. Ley: 
vation (f). 2. prix (m) du ter- 
rassement. 


खुदवानता Khudvana v.t. faire 
creuser. 
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खुदा khudä nm, Dieu; “उठा ले 
que Dieu me rappelle à lui; “का 
aaa n.m. grâce à Dieu; “की 
पनाह que Dieu me protège; “की 
मार n.f. Vengeance divine; ~ 
राह À au nom de Dieu; ~ 
लिए/ के वास्ते pour l'amour de 
Dieu: “को प्यारा होना v.i. être 
rappelé à Dieu; “खुदा करके 
adv. enfin, après beaucoup de 
difficultés; “खैर करे Dieu 
fasse... ““चाहे si Dieu le veut; 
“जाने Dieu seul le sait; “न 
करे / -न- झूवास्ता pourvu que 
Dieu veuille que ... ne; ~ बचाए 
que Dieu nous préserve, que Dieu 
nous garde: ~समझे à la grâce de 
Dieu: ~सलामत रखे que Dieu 
vous protège, puissiez-vous vi- 
vre longtemps. 


खुदाई khudāī n.f. I. providen- 
ce (f). 2. création (f). 


खुदाई khudal n.f. I. excavation 
(f), creusement (m). 2. gravure 
(f). 


खुदा-ताला ķhudā-tālā nm. 


Dieu tout puissant. 


खुदा-परस्त khuda-parasta a. 


dévôt, pieux. 


खुदा-परस्ती ghudā-parastT 


n.f. dévotion (f), piété (f). 
शुदाया Khudäyä excl. Mon 


Dieu! 


खु दावद khudávand Dieu tout 


puissant, O Maître. 


खुदाव khudāv n.m. (. excava- 
tion (f). 2. inscription (f). 
खुदा हाफ़िज़ khuda hafiz Dieu 
vous bénisse, adieu, au revoir 
(musul.). 


खुरदरापन 


खुदी khudī n.f. égo (m), vanité 
(f). 

खुतकी khunkī n.f. fraîcheur 
(f). 

खुफ़िया khufiyd a. secret, 
privé, clandestin n.m. espion 
(m), détective. 
खुफ़िया-पुलिस ¿khuriya- 
pulis n.f. police (f) secrete. 
खुमाती Khumänï nf. abricot 
(m). 

सुमार khumär n.m. |. ivresse 
(f). 2. gueule (f) de bois. 3. 
torpeur (f), somnolence (f); 
“उतरना v.i. Se dissiper (pour 
les effets de l'ivresse). 

axe khurant n.m. croûte (f) 
(sur une blessure); ““पड़ना v.i. 
se guérir, sécher (pour une 
blessure). 

<< khur nm. sabot (m) (de 
cheval). 

<a Khurcan n.f. (partie 
(f) croustillante des aliments qui 
Colle au fond de la casserole. 2. 


sorte de dessert (m) à base de 
lait. 


रुरचना khuracnā v.t. gratter, 
égratigner. 

खुरचनी khuracni n.f. grattoir 
(m). 

खुरजीो khurjī n.f. sacoches 


(f.pl.) suspendues sur les ani- 
maux de trait. 


खुरदरा khurdarā a. rugueux, 


grossier, 


खुरदरापन khurdaräpan n.m. 
rugosité (f). 
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खुरदाए khurdāë n.m. battage 
(m) du grain par foulement des 
boeufs. 


खुरपा khurpā n.m. binette (f). 


खुरपी khurpi n.f. diminutif de 
खुरपा. 


खुरमा khurmä n.m. met (m) 
salé ou sucré. 


खुरा khurä n.m. sorte de four- 
che (f) jointe à la lame de la 
charrue. 


खुराई khurāī n.f. entrave (f) 
pour les animaux. 


खुराक Khuräk nf. l. régime 
(m) alimentaire, repas (m). 2. 
dose (f), ration (f). 
खुराफ़ात khurafat n.f. paroles 
(f.pl.) injurieuses/indécentes; 
“'बकना v.t. proférer des pa- 
roles indécentes. 
खुराफ़ाती khurāfātī a. bagar- 
Eure querelleur. 
खुद khurda al, petit. 2. jeu- 
ne. 

ex 
खुद - बोन Kkhurd-bïn n.f. mi- 
croscope (m). 
XIE khurrät a. l.vieux, ex- 
périmenté. 2. rusé, habile. 
खुलना khulnā vi, être ou- 
vert, s'ouvrir. 2. être décou- 
vert/exposé. 3. être détaché, 
libéré. 4. être déplié/défait, se 
défaire. 5. se lever (temp.). 6. 
se mettre en route, partir. 


खुल-कर khul-kar adv. li- 
brement. 


खुला khulā al, ouvert, dé- 
couvert, exposé. 2. délié, dé- 


खुश-दिली 


taché. 3. en marche (radio, etc). 
4. franc, chaleureux. 5. spa- 
cieux; खुली e देना v.t. donner 
carte blanche; खुली तबियत a. 
qui a bon coeur; खुली मुठ्ठी 
होना v.i. être généreux; खुले 
आम/ खज़ाने adv. |. ouverte- 
ment, publiquement. 2. sans 
hésiter; खुले बाज़ार/ मैदान 
adv. |. ouvertement, publique- 
ment. 2. sans hésiter; खुले दिल 
का chaleureux; खूले दिल से 
chaleureusement. 


खलाव Khuläv n.m. ouverture 
(f). 


खु लासा khulāsā at clair, 
évident. 2. spacieux. n.m. som- 
maire (m), résumé (m), édition 
(f) abrégée. 


खुल्लम-खुल्ला khullam- 
khullā adv. franchement, pu- 
bliquement. 


& T khuš a. li, content. 2. 
heureux. 3. bon (sens valorisant 
en composition). 


खुरा- किस्मत khué-kismat a. 
fortuné, chanceux. 


खुरा-खत Khus-khat nm. 


bonne écriture (f). 


खुरा - खबरी khué-khabarT n.f. 
bonne nouvelle (f). 
खरा-गवार khuš-gavar a. 
plaisant. 

खरा- जायका Knu$-zavaka a. 
délicieux, qul a du goQt. 
खुरा-दिल khus-dil a. jovial, 
gai. 

खुरा - दिली khus-dili nf. jo- 
vialité (f), gaieté (f). 


खुश-नतसीब 
खुरा-तसीब kKhus-nasib a. 


fortuné, chanceux. 

खुरा - तसीबी khué-naslbTn.f. 
chance (f), fortune (f). 
खुरा-तुमा khuš-numi a. |. 
plaisant. 2. beau, agréable à re- 
garder. 

खुश -लुमाई ghuś-numāī n.f. 
beauté (f), splendeur (f). 
Q-a khuš-bü n.f. parfum 
(m), arôme (m). 

खुराब॒दार Khu$büdar a. parfu- 
mé, aromatisé. 

खुरा- मिज़ाज Khué-mizäj a. 
gai, enjoué, qui a bon caractëre. 
खुरा -मिज़ाजी khu$-mizaji 
n.f. bon caractère (m), gaieté 
(f), tempérament (m) agréable. 


खरा-हाल Khu$-hal a. pros- 
père, florissant, riche. 


खुरा-हाली Khus-halt n.f. 
prospérité (f), bien-être (m). 


खुरामद Khu$ämad n.f. flatterie 
(f). 


खुरामदी Khu$ämadT n.m. et a. 


flatteur. 


खुरामदी-टटदटू khuszmadt- 


tattun.m. flatteur (m) invétéré. 
खुशामदीद khusämadïd interj. 


bienvenue! 


खुशी KhuST n.f. joie (f), con- 
tentement (m); “खूशी adv. 
gaiement, volontiers;~मनाना 
v.t. se réjouir; “से adv. avec 
joie; “से नाच उठना v.i. danser 
de joie; “से पॉव ज़मीन पर न 
पड़ना v.i. être transporté de 
joie; “से फूल उठना / फूले न 
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समाना v.i. exulter de joie. 
खुशियाँ f.pl. réjouissances (f, ` 
pl.). | 
खुरक khuśka a. sec, dessé- 
ché. 2. (salaire) sans avantages 
en nature. 

खुश्क-मिज़ाज khuška-mizaj 
a. qui a un caractëre sec. 

खुश्की khuśkī nf. séche- 
resse (f). 2. pellicules (f.pl.) 
(dans les cheveux); “की राह 
/ से adv. par voie de terre. 


खुसुर-फुस्ुर khusur-phusur 
n.f. murmure (m) adv. en mur- 
murant, tout bas. 

< ससन Khusüsan adv. (voir 
HAUT). 

खससियत khusisivat n.f. 
particularité (f), singularité 
(f), spécificité (f). 

खे TX khükhar a. féroce, 
sanguinaire, assoiffé de sang. 

खे खारों khdkhari n.f. férocité 
(f). 

<q Ç khüt nt. coin (m), an- 


gle (m). 2. pierre (f) d'angle. 
3. direction (f). 


रवूँठा व n.m. poteau (m), 
piquet (m). 


RA khüti n.f. T. diminutif 
(m) de çT. 2. porte-manteau 
(m). 3. racine (f) des poils de 
barbe. 4. souche (f) d'arbre. 


रूं दना khüdna v.i. I. piaffer. 
2. piétiner. 


< रेज़ी khürezī n.f. carnage 


(m), massacre (m). 


खन khün nm. sang (m); 


< ei 24) 


(आँखों में)~उतरना v.i. être 
plein de rage/furieux; ““उबलना 
/ख*लना v.i. être bouillant de 
rage; “करना v.t. tuer; ~क 
खून n. m. revanche, oeil pour 
oeil, dent pour dent; ““का जोश 
n.m. passion (f), colëre (f); 
“का दौरा n.m. circulation (f) 
du sang, tension (f) artérielle; 
~का प्यासा a. assoiffé de sang; 
~का बदला n.m. vengeance (f); 
~pt नदी बहाना v.t. Verser le 
sang à profusion, ~की होली 
n.f. carnage (m); “के ऑसू बहा 
ना V.t./ रोना v.i. pleurer des 
larmes de sang; “के घूँठ पीना 
v.t. réprimer sa colère; “चूसना 
v.t. exploiter, sucer le sang; 
““जमना V.i. avoir le sang qui se 
glace; ““ठंडा होना v.i avoir très 
peur: ““पसीना एक करना V.t. 
travailler वे la sueur de son front; 
“पसीने की कमाई n.f. argent 
(m) gagné dürement; ““पानी हो 
ना V.i. être très affecté/peiné; 
“बहाना v.t. |. verser le sang. 
2. causer le carnage; “AE लग 
ना V.i. prendre goût à; “सफ़ेद 
होना v.t. être inhumain, ne pas 
avoir de sentiments pour sa fa- 
mille; “सिर पर सवार होना 
v.i. avoir des instincts criminels, 
avoir soif de sang; ““सूखना ४. 
être mort de peur; “से हाथ 
रंगना v.i. avoir les mains tachées 
de sang. 


खन-खराबा khün-kharäba 


n.m. massacre (m), carnage (m). 


खातो ķhūnī a. I. sanguin. 2. 
assoiffé de sang. 3. couleur de 
sang. 4. mortel, fatal. n.m. 
meurtrier (m), assassin (m). 


Cd khüb a bien, parfait, ex- 


खेष 


cellent. adv. frees beaucoup. 
2. complëtement. 


खब-सूरत khüb-sürat a. 
beau, joli. 


रक्राबसूरती Kkhübsürati nf. 
beauté (f). 


ख बानी khūbānī n.f. abricot 


(m). 


& a KhübT nt. mérite (m). 
2. qualité (f). 


<q Sc Kkhüsat at, imbécile. 
2. rustre. n.m. hibou (m). 


op Khetak n.m. hameau (m). 


Gi डा Kherä nm. L. hameau 
(m), petit village (m). 2. mai- 
son (f) de torchis. 


खेत khet n.m. L- champ (m). 
2. campagne (f); ““आना v.i. 
être tué sur le champ de bataille; 
“रहना V.i. être tué dans l'ac- 
tion, mordre la poussière. 


खेतिहर khetihar n.m. fermier 
(m), cultivateur (m). 


खेती khetl nf. culture (f), 
agriculture (f). 


खेती-बारी kheti-bärt nf. 
agriculture (f). 


खेद khed nm IL. regret (m), 
chagrin (m). 2. fatigue (f). 
खेद-जनक Khed-janak a re- 
grettable. 


रेटा khedä n.m. manière (f) de 
capturer les éléphants sauvages: 


खेना khenā v.t. |. ramer. 2. 
supporter la vie. 


खेप khep n.f. i. chargement 
(m).2. trajet (m) de livraison 
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(f). 


खेमा khemā n.m. |. tente (f). 
2, campement (m); “डालना 
v.t. camper; (“किसी के)खेमे में 
होना v.i. être dans le camp de 
qqun. 

खेल khel nm. TI. jeu (m), 
sport (m). 2. rôle (m) (théâ.); 
“करना v.t. s'amuser; ““के दिन 
m.pl. enfance (f); ““खिलाना v.t. 
jouer des tours; “खेल में adv. 
aisément, en se jouant; “बि 
गाडना v.t. gâcher une affaire; 
“समझना v.t. considérer qqch 
comme très facile. 


a ल- Kc? khel-küd nm. |, 
sports (m.pl.), athlétisme (m). 
2. amusement (m). 


खेलना khelnā v.i. !. jouer. 2. 
se jouer de. 3. jouer un rôle (m) 
(thea.). 

खेलवाड Khelvär n.m. l. jeu 


(m) enfantin. 2. travail (m) 
facile. 


खेवट khevat nm. cadastre 
(m) et registre d'exploitation (f) 
des terres. 2. batelier (m), ra- 
meur (m). 


खेवनहार khevanhār nm. 7. 
batelier (m), rameur (m). 2. 
libérateur (m) (fig.). 


खेवा khevā n.m. Î. passage (m) 
par bateau. 2. prix (m) du pas- 
Sage par bateau. 3. portion (f), 
partie (f) (d'un trajet (m); एक 
खेवे में en une seule fois. 


खेवाई Khevaï n.f. |. passage 
(m) par bateau. 2. prix (m) du 
passage par bateau. 3. corde (m) 
d'amarrage. 


खोसना 


खेवैवा khevaiy3 n.m. passeur 
(m). 

रेस khes nm. tapis (m) de co- 
ton, couvre-lit (m). 


खेर khair n.f. bien-être (m). 
adv. enfin, tant pis; ~स adv. en 
bon état, sain et sauf. 


खैर-आफ़िवत khair-afivat 
n.f. bien-être; ~स adv. sain et 
sauf. 


खेर- ख़बर khair-khabar nf. 


nouvelles (f.pl.), renseignement 
(m). 


खैर-खाह khair-khäha a. 
bienveillant. 

खैर-खाही khair-khahi nf. 
bienveillance (f). 

खैर-सल्ला Khair-salla n.f. 
bien-être (m). 

खैरात khairat nf. charité (f), 
aumône (f). | 
खेराती khairatI a. dépendant de 
la charité. 

A RaT khairiyat n.f. bien- 
être (m); ““पूछना v.t. demander 
des nouvelles. 

रवोगी khong n.f. pile (f) de 
bétel préparé. 

खोँचा Khoñcä n.m. TI. bâtonnet 
(m) enduit de glue pour attraper 
les oiseaux. 2. tige (f). 

खोंपा Khompä nm. I. timon 
(m) de charrue (f). 2. abri (m) 
Circulaire en chaume pour le 
fourrage (m). 3. chignon (m). 


खोंसता Khonsnä v.t. insérer, 


pousser dans. 
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Za TAT khoā n.m. (voir खाजा). 


खोखला khokh]z a. creux, vi- 
de. 

खोखलापन khokhlāpan n.m. 
fait d'être creux. 

खोखा khokhā n.m. garçon (m). 
खोज khoj n.f. IL. recherche 
(f), investigation (f), quëte (f). 


2. découverte (f). 3. trace (f); 
“मिठाना v.t. effacer toute trace. 


खोजना khojinā v.t. I. cher- 


cher, rechercher. 2. découvrir. 


खोजा Khojä n.m. Î. eunuque 
(m) (harem). 2. communauté 
(f) musulmane du Maharastra. 


खोट Khot n.f. L. défaut (m) 
(dans une chose), adultération 
(f). 2. alliage (m). 3. rancune 
(f), mauvaise intention (f). 


रोठा ८॥०६ a: L. adultéré. 2. 
défectueux. 3. faux; ~ चलाना 
v.t. écouler des fausses pièces. 


खोढा-खरा khotä-kharä a. 


bon et mauvais: खोटी -खरी 


सुनाना v.t. faire des reproches 
(m.pl.), réprimander. 
खोठापन khotäpan n.m. faus- 
seté (f). 

खोठा-माल khotä-maäl nm. 
mauvaise marchandise (f). 
खोटा - सिक्का khotä-sikka 
n.m. fausse monnaie (f). 
खोदना khodnā v.t. L. creuser. 
2. excaver. 3. graver; खोट 
खोद कर पूछना v.t. faire une 


enquëte, procéder à un interro- 
gatoire. 


खोदनी khodnī n.f. instrument 


खोल 


(m) pour creuser. 
खोदाई khodaï (voir खुदाई). 


खोना khonā v.t. perdre; खो 
जाना v.i. être perdu; खोया खो 
पा रहना/ -सा रहना V.i. être 
distrait. 


खोनचा khoncā nm. étalage 
(m) temporaire de produits 
(m.pl.) comestibles; “लगाना 
v.t. installer un étalage tem- 
poraire. 


खोपडा Khoprä nm. Î. crâne 
(m).2. noix (f) de coco, chair 
(f) de noix de coco. 3. toit (m) 
improvisé en feuilles de co- 
cotier. 


खोपडी khoprī n.f. crâne (m); 
“खाना /चाठना v.t. harceler; 
““खुजलाना v.i. s'attirer une 
correction: “गंजी करना v.t. 
tabasser, passer à tabac; ~पर 
सवार होना v.i. casser les pieds; 
“फोडना V.t. frapper sur la tête. 


खोपरा khoprā n.m. (voir खोप 
ST). 


खोमचा khomcā n.m. (voir 
getest) 


खोया 
खाजा). 


खोर/ खोरी khor/khorI adj./ 
n.f. deuxième élément adjectival 
d'un composé, "qui mange, qui 
prend". Deuxième élément nomi- 
nal d'un composé, “action de 
manger". 


खोल khol n.m. Î. couvercle 
(m), dessus (m). 2. housse (f). 


3. fonte (f) de selle, étui (m) de 
révolver. 


Khovaä nm. (voir 


खोलता 


खोलना kholnä v.t. |. ouvrir. 
2. détacher, délier, défaire. 55 
dérouler. 4. exposer (sens, ce 
qui est caché). 

खोह khoha n.f. grotte (f), 
caverne (f), crevasse (f) (entre 
deux montagnes). 

खौंचा khoñcā n.m. boîte (f)/ 
caisse (f) à conserver les ali- 
ments (m.pl.), garde-manger 
(m). 


खोफ़ khauf. n.m. crainte (f), 
peur (f), terreur (f); “खाना 
V.t. avoir peur de, craindre. 
खो फ़ -ज़दा Kkhauf-zadä a. ter- 
rorrisé, effrayé, apeuré. 


खोफ़-नाक Khauf-nak a. ter- 


rible, effrayant, horrible. 


खोलना khaulnā v.i. bouillir, 
être en effervescence. 


खोलाना khaulana v.t. bouillir. 
ख्वात khyat a. réputé, célèbre, 
fameux. 

ख्याति khyati n.f. célébrité 
(f), notoriété (f). 

ख्याति - प्राप्त khyati=prapta 


a. réputé, fameux. 


GATT Khyal n.m. (voir रख 
याल). 
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ख्वाहिशमंट 


रव्याली khyáll a. (voir खया 
ली). 
खिष्टाब्द khristäbda nm. ère 


(f) chrétienne. 


रीष्टाब्द khristäbda n.m. 
(voir सिष्टान्द ). 


खंवाजा khyājā nm. TI. chef 
(m). 2. terme honorifique devant 
n. pr. 


&dTUT TT Kkhvaäjäsaraä nm. 
eunuque (m), gardien (m) du 
palais (m). 


ald khväb n.m. rêve (m); 
“देखना v.t. rêver. 


ख्वाबी khvābī a. imaginaire, qui 
n'existe que dans les rëves. 


Lara - गाह khväb-gäha nf. 


chambre (f) à coucher. 
GAITKAITTT khvastagar a. pos- 
tulant. 

रव्वाह - म - छूवाह khvaha-ma- 
khvaha adv. sans rime ni raison, 
sans but. 


रव्वाहिरा khvāhiś nf. désir 
(m); (की )— रखना v.t. désirer, 
espérer. 

खछ्वाहिशमंद khvahiémand a. 


désireux. 


Qa “m. s s. — de = Ee 


JT 


JT ga Î. consonne occlusive vé- 
laire sonore non-aspirée. 2. 
n.m. note de musique correspon- 
dant au mi. 


गंगा gang n.f. Gange (m); 
“नहाना V.i. s'acquitter d'un 
devoir, se libérer d'une obliga- 
tion. 

गंगा-जमनी ganga-jamnT a. 
fait de deux couleurs ou de deux 
métaux. 

गंगा-जल ganga-jaln.m. eau 
(f) du Gange, eau sacrée. 
गंगाजली gañgäjali n.f. réci- 
pient (m) en métal (svt. étain) 
servant à conserver l'eau du 
Gange; “उठाना V.t. jurer. 


गंगा-धर gañga-dhar nm. Î. 
Shiva. 2. océan (m). 

गंगा - TT ganga-vaträ nf. 
I, transport d'un mourant au 
bord d'un fleuve (trad. hindoue). 
2. mort (f). 


गंगाराम gangaram terme 
d'adresse pour un perroquet. 
गंगाल gañgäl n.m. grand réci- 
pient (m) circulaire en métal 
(génit. cuivre) utilisé comme 
réservoir d'eau. 


गंगावतरण gañgävataran n.m. 
descente (f) du Gange depuis le 
ciel (m). 


गंगा - सागर gañga-sagar nm. 
pot (m) en métal muni d'un bec 
verseur. 

I. गंज gañja n.f. calvitie (T). 


Il, गंज gañja n.m. l. réserve 
(f) de grain. 2. place (f) du 


marché. 3. deuxième élément 
d'un composé indiquant: un lieu. 


गंजा gañjā a. chauve. 


गंजी gañjī n.f. L. petit tas (m). 
2. sous-vëtement (m). a. qui 
fume du गॉजा (chanvre indien). 


गंजीफ़ा gañjifa n.m. jeu (m) 
traditionnel de 96 cartes déco- 
rées en huit couleurs (f.pl.). 


गंठम gantam n.m. poinçon (m), 
stylex (m) pour mss. de palmier. 


गेंठ gätha allomorphe de गाँठ 
utilisé comme premier élément 
d'un composé. 


गँठकठटा gäthkatä nm. pick- 
pocket (m). 

गॅठ-जोडा gätha-jora nm. 
alliance (f), couple (m). 

गॉठ - बंधन gätha-bandhan n.m. 
L. rite (m) du mariage liant un 
pan du vêtement du marié à celui 
de la mariée, mariage (m), al- 
liance. 2. contact (m) intime 
entre deux unités. 3. alliance 
secrète (pol.), complicité (f). 
गंड ganda nm. l. joue (f), 
tempe (f). 2. fil (m) porté au- 
tour du cou comme amulette. 
गंडक gandak n.m. amulette (f) 
portée autour du cou. 

गंडा ganda n.m. l. cordon (m) 
noir noué au cou ou au poignet etc 
et servant d'amulette. 2. noeud 
(m). 3. cercle (m) de couleur ou 
collier autour du cou des oiseaux: 


गंडासा gandäsä n.m. Î. hachoir 
(m). 2. faucille (f). 3. collier 
(m) en forme de faucille. 


गंडेरी 
गंडेरी gangeri I. petite ron- 


delle (f) de canne à sucre dé- 
cortiquée. 2. bonbons (m.pl.) 


ronds. 


गंतव्य gantavya n.m. |. desti- 
nation (f). 2. cible (f). 


गंद gand n.f. L. saleté (f) (c. et 
fig.). 2. détritus (m); ~ बकना 
v.t. dire des gros mots. 

गंदगी gandagī n.f. saleté (f) (c. 
et fig.). 

गंदम gandam n.m. blé (m). 
गॅदला găd]ā a. boueux. 


गंदा gandā a. l. sale. 2. vi- 
lain, mauvais. 

गंदी -बस्ती gandi-basti n.f. 
bidonville (m). 

JT H gandum nm. (voir 
गंदम). 

गंध gandha nf. (. odeur (f). 
2. parfum (m). 3. soupçon (m). 
4. iota (m), fraction (f). 
गध क gandhak n.f. soufre (m). 


गंधकारिता gandhakarita n. f. 
industrie (f) et art (m) du par- 
fum. 

गंध - काष्ठ gandha-kastha n. 
m. bâtonnet (m) parfumé. 
गध-मुग gandha-mRga nm. 
daim (m) musqué. 

गध- राज gandha-räj nm. I. 
santal (m). 2. variété de jasmin 
odorant. 


JT erg gandharva n.m. musicien 


(m) céleste. 


गंधर्व -विद्या gandharva-vidya 


n.m. musique (f). 
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गऊ 
गंधर्व - विवाह gandharva-viva 


ha n.m. mariage (m) d'amour, 
l'une des huit formes de mariage 
d'après la loi de Manu. 


र (el 
गांधर्व -d@  gandharva-veda 
n.m. textes (m.pl.) sacrés se 
rapportant à la musique. 
गं धवं -वT&@ gandharva-vaha 
n.m. vent (m). 
गंध-रालाका gandha-éalzka 
n.f. bâton (m) de parfum (m), 
baton déodorant. 


गंधहर gandhahar n.m. déodo- 
rant (m). 

गं धहीत gandhahin a. inodore. 
गंधी gandhī nm. parfumeur 


(m), fabricant (m) de parfum. 


गंधोच्छल gandhocchal a. dé- 
bordant de parfum (m). 

गंभीर gambhīr a. I. profond, 
dense. 2. sérieux, grave. 


गॅवाऊ 94५50 a. prodigue, gas- 
pilleur. 
गॅवाता gävānā v.t. l. perdre. 


2. gaspiller; गंवा बैठना v.i. 
manquer le coche. 


गॅवार 9६४३7 a. (. villageois. 2. 


rustre, inculte. 


गॅवारपत gàvšrpan nm. ।. 
rusticité (f). 2. rudesse (f). 


गॅवारपता gávarpana nm. 
(voir गँवारपन). 


गॅवारू gávarü a. IL. rustique. 2. 
rude. 3. vulgaire. 


ITS gal a. du passé, ancienne, 
dépassé. 


गऊ gay nf. vache (f). a. doux, 


as  ......... > >“! Á... -. 
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gentil. 


गगन gagan n.m. ciel (m), fir- 
mament (m). 

गणगन-चर gagan-car n.m. oi- 
seau (m), ce qui circule dans le 
ciel. 

गगन -चु बी gagan-cumbI a. 
très haut, gratte-ciel. 

d ग स्पर्शी 

गगन - gagan-sparš a. 
(voir गगन-चूंबी). 
गगन-मेदी gagan-bhedI a. qui 
passe le mur du son. 

गगन — 0 SCT gagan-mangal 
n.m. atmosphère (f), espace (m). 


गगरा gagarä n.f. grande cruche 
(f) en métal. 


गगरी gagarī n.f. petite cruche 
(f) en métal: “फोड़ना v.t. ac- 
complir le rite funéraire hindou. 


गच gac n.f. L.plätre (m), stuc 
(m). 2. lourdeur (f) d'estomac. 


गच्च gaccā n.m. Î. trou (m). 
2. escroquerie (f); “खाना ४... 
être trompé, tomber dans un 
piège; “देना v.t. tromper, es- 
croquer, frauder. 


गज gaj n.m. éléphant (m). 


गज gaz n.m. |. mesure de lon- 
gueur équivalent à un "yard". 2. 
instrument (m) de mesure, mè- 
tre (m). 3. archet (m) de sa- 
rangi. 


गजक gajak n.m./f. l. mets 
(m.pl.) qui accompagnent une 
boisson alcoolisée. 2. mets 3 base 
de mélasse mélangée de diverses 
graines ou amandes. 


गजक gazak nm./f. (voir गज 


गज स्नान 


क). 
गज-गति gaj-gati n.f. démar- 


che (f) gracieuse (comme celle 
de l'éléphant). 


गज़ट gazat nm. gazette (f), 
journal (m) officiel. 

गज - दत gai-danta nm. L. dé- 
fense (f) (d'éléphant). 2. ivoire 
(m). 3. porte-manteau (m.pl.). 


गज - पाल gaj-pāl n.m. cornac 
(m). 


गजब gazab nm. L. chose (f) 
extraordinaire. 2. difficulté (f) 
causée par la colère. 3. colère 
(f), furie (f). 4. injustice (f), 
tyrannie (f); “का qqch d'ex- 
traordinaire; (किसी पर) 
गुज़ारना ५.४. tyranniser qqun; 
(किसी पर)~ ठाना v.t. créer 
des difficultés a qqun. 


गाज़ब- इलाही gazab-ilāhī n.f. 


colère (f) divine, calamité (f). 
गज़बनाक qazabnak a. étrange, 


merveilleux. 


गजर gajar nm. cloches (f.pl.) 
du matin. 

गजरा gajrä nm. I. guirlande 
(f)/ bracelet (m) de fleurs. 2. 
feuilles (f.pl.) de carottes pour 
les bestiaux. 

गजरी gajarī n.f. bijou (m) de 
poignet (m). 

गज़ल gazal n.f. poème (m) ly- 
rique ourdou. 

गज़ल-गो gazal-go n.m. poète 
(m) lyrique, auteur (m) de 
गज़ल. 


गजस्तात gajsnan n.m. travail 
(m) inutile. 


गजानन 


गजानन gajanan n.m. 580699. 
गज़ेटिवर gazetivar n.m. (gaze- 
teer) ouvrage (m) de référence 
officiel. 

गट gat n.f. l. onomatopée (f) 
indiquant le bruit fait lorsqu'on 
avale un liquide. 2. groupe (m). 
3. tas (m); गठगठ पीना v.t. 
boire rapidement; ~स adv. d'un 
seul coup (m). 


गटकता gatakna v.t. déglutir. 


गटपट gatpat n.f. complicité 
(f), intimité (f). 

गटापारचा gataparcan.m. cel- 
luloide (m). 

गट्ट gatta nm. TI. cheville 
(f). 2. poignet (m). 3. noeud 
(m). 4. deuxième élément d'un 
composé signifiant “au noyau 
dur” (voir कमलगठ(ठा). 
do gatthar |, ballot (m). 
2. balluchon (m). 

ITS OT gatthä nm. I. ballot 
(m). 2. bulbe (m) (oignon, ail). 


गठन gathan n.f. l. structure 
(f). 2. composition (f). 


गठना 2६००३ v.i. I. être lié/ 
joint. 2. être compact. 3. être 
intime. v.t. bâtir (contre). 


गठ-बंधन gath-bandhan nm. 
l. mariage (m). 2. alliance (f), 
axe (f). 


गठरी gathri n.f. 3. petit ballot 
(m). 2. bas (m) de laine (fig.), 
économies (f.pl.); (किसी को) 
“कर देना V.t. rouer qqun de 
COUPS. 


गठवाई gathvaln.f. TI. couture 


JIS-HS 


(f) apparente. 2. cordon (m) 
fermant un collier. 3. travai] 
(m) d'enfilage (m) des pierres 
(bijou). 

गठा-बदन gatha-badan n.m. 


corps (m) musclé/bien bâti. 


गठिवा gathivä n.f. I. rhuma- 
tisme (m), goutte (f). 2. ballot 
(m) de vëtements. 


गठियाना gathiyana v.t. nouer. 
गठीला gathīlā a. TI. noueux. 2. 


bien bâti, musclé. 3. compact. 


गड़गड़ाना gargarānā v.i. !. 
gargouiller. 2. gronder. 


गडगडाहठ gargarahat n.f. I. 
gargouillement (m). 2. gronde- 
ment (m). 


गड़ना garnā v.i. L. être percé. 
2. être fixé. 3. être enterré; 
rentrer sous terre (de honte); 
गड़ा धन n.m. trésor (m) en- 
terré; गड़े मुर्दे उखाड़ना v.t. dé- 
terrer le passé. 

गड़-बड़ gar-bar n.f./m. dé- 
sordre (m), confusion (f). a. 
confus, désordonné., 

गड़बड़ - झाला garbar-jhälà 
n.m. confusion (f), désordre 


(m), panier (m) de crabes 
(fig.). 


गड़बड़ाना garbarānā v.i. être 
confus/embarrassé. v.t. LI. se- 
mer la confusion. 2. faire perdre 
565 moyens. 


गड़बड़ी garbari n.f. (voir TE 
बड़), 


ITS -मड gag-mag nf. TI. con- 
fusion (f), désordre (m). 2. 
mélange (m). 


I mm me ne न. 


गडरिया SC 


गडरिया gadariyan.m. berger 
(m). 


गड़ाना garānā v.t. enterrer, 
enfoncer. 


गडारी garäci n.f. LI. cercle 
(m). 2. poulie (f). 
गड़ारीदार gapārīdār a. qui a 
des cercles (m.pl.). 
गडारीदार-पजामा रभा 


dar-pajama n.m. pantalon (m) à 
plis circulaires. 


ITS AT 090७८ n.m. ustensile (m) 
à bec (m). 


गडोलना gagolnä n.m. "baby- 


trotte" (m) indien. 


गङ्‌ gadda nm. tas (m), masse 
(f), pile (f). 


गड्डा gagga n.m. paquet (m), 
pile (f). 

गड्डी gagdï n;f. petit paquet 
(m). 


ITS GT gaggha n.m. fossé (m), 
creux (m), trou (m); (किसी के 
लिए) -“-खोटना v.t. tendre un 
piège à qqun; ~भरना v.t. com- 
penser une perte; गड्ढे में गिरना 
v.i. tomber dans un piège, éprou- 
ver une lourde perte. 


गढ़त garhant nt, fabrication 
(f), invention (f). a. imaginaire. 


गढ़ garh nm. I. fort (m), 
château (m), citadelle (f). 2. 
quartier (m) général; ~जीतना 
/ तोड़ना v.t. |. remporter une 
victoire. 2. accomplir un travail 
difficile, 


गढ़त garhat n.f. |. structure 
(f). 2. moule (m). 3. improvi- 


गणना 


sation (f). 


गढ़ना garhnā v.t. I. forger (c. 
et fig.). 2. fabriquer. 3. monter. 
4. sculpter. 5. donner une leçon; 
(किसी की) हड्डी-पसली*““ 
rouer de coups. 

गढ़- पति garh-pati n.m. pro- 
priétaire (m)/ commandant (m) 
du fort. 


गढ़ाइ garhai n.f. |. moulage 
(m), mise (f) en forme, modelé 
(m). 2. honoraire (m) (d'un 
travail). 

गढ़ी garhi n.f. petite forteresse 
(f), chateau (m) fort. 

गण gana n.m. Î. groupe (m)/ 
rassemblement (m) de personz 
nes. 2. catégorie (f), classe (f), 
groupement (m). 

गणक ganak nm. |. comptable 
(m). 2. mathématicien (m). 3. 
astrologue (m). 


गण - चिक्न gan-cinha n.m. to- 
tem (m). 

गण-तंत्र gan-tantra n.m. ré- 
publique (f). 

गणतंत्रात्मक gantantratmak a. 
républicain. 

गणतंत्री gantantrt a. républi- 
cain. 

गणतंत्रीय gantantriva a. répu- 
blicain. i 
गणतांत्रिक gantantrik a. ré- 
publicain. 

गणना gananä nf. |. compte 
(m). 2. calcul (m), comptabilité 
(f). उ. deuxième élément dun 
composé signifiant recensement 


गणराज्व 250 


(voir मनुष्यग UT). 

गणराज्य ganrajya nm. répu- 
blique (f). 

गणनीय gananlya a. qui mérite 
d'être compté. 

गणपति ganapati n.m. |. chef 
(m) d'un groupe. 2. Gaņeśa. 3. 
Shiva. 

गणपति ganapurti n.f. quorum 
(m). 

गण - राज्य gana-rajya nm. 
république (f). 

गण - संख्या gana-sankhya n.f. 
nombres (m.pl.) cardinaux. 


गणिका ganika n.f. L. courti- 
sane (f). 2. prostituée (f). 


गणित ganit n.m. mathémati- 
ques (f.pl.), arithmétique (f). 


गणिततज्ञ ganitajña n.m. mathé- 
maticien (m), astrologue (m). 
गणित -विद्या ganita-vidya n.f. 
science (f) mathématique, astro- 
logie (f). 

गणित -सांख्यिकी ganit=san 
KhnvikKT n.f. statistiques (f.pl.) 
mathématiques. 


गणेश gane$a n.m. fils de Shiva, 
divinité (f) bénéfique à tête 
d'éléphant. 


गण्व ganva a. qui compte, élite. 
गण्य-मान्य ganya-manya a. [. 


élite, beau monde. 2. honorable 
M./Mme X. 


L गत oral passé. 2. perdu. 
3. dépourvu. 4. mort. 


ll. गत nf. l. situation (f), 
condition (f). 2. condition misé- 


गतिमत्ता 


rable. 3. comportement (m); 
— adv. convenablement. 

III. गत n.f. mélodie (f)/ ry- 
thme (m) musical; “लेना v.t. 
exécuter des variations. 

गतका gatkā n.m. jeu (m) de 
défense se jouant avec des ba- 
guettes souples. 

गत-चेतन gat-cetan a. in- 
conscient. 

गत - प्राण gat-prän a. décédé. 
गर्ताक gatänka nm. numéro 
(m) antérieur d'une revue/ 
journal, etc. 

गतागति gatagati n.f. mort (f) 
et renaissance (f). 

गतानुगत gatanugat n.m. fait de 
suivre lès traditions. 

गतावात gatävat nm. va et 
vient (m). 


गतावु gatayu a. vieux. 
गतावधि gatavadhi adj. dépas- 


sé, périmé. 


गति gati n.f. L. mouvement 
(my, allure (f). 2. état (m), 
condition (f) 3. forme (f), 
aspect (m). 4. accës (m), ap- 
proche (f). 5. soutien (m) 
unique (rell 6. méthode (f), 
procédé (m); “होना v.i.avoir la 
Connaissance de, avoir été initié. 


गतिज gatij a. cynétique. 
गतिज - ऊर्जा gatij-urja n.f. 
énergie (f) cynétique. 

गति - पंग gati-bhañga n.m. !. 


ataxie (f). 2. interruption (f) 
du rythme. 


गतिमत्ता gatimattā n.f. (dy: 
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namisme (m). 2. activité (f). 


गतिमान gatiman a. actif, dy- 
namique, remuant. 


गति -मूलक gati-mülak a. cy- 
nétique. 


गति -रोध gati-rodh n.m. blo- 
cage (m). 


गति- विज्ञान gati-vijñan n.m. 
dynamique (f). 


गति-विधि gati-vidhi n.t.. 
situation (f) évolutive. 2, état 
(m), condition (f). 


गति Të gati-vibhram 
n.m. ataxie (f). 

गतिरील gatiśīl a. dynamique. 
गतिसंवेदना gatisamvedna n.m. 


kinesthésie (f). 

गति - हीत gati-hin a. inerte, 
statique, inactif. 

गत्ता gattä n.m. carton (m). 
गत्वात्मक gatyatmak a. dyna- 
mique, en mouvement. 

गदगद gadgad a. ému. 


गदर qadar n.m. rebellion (f), 
mutinerie (f); ““मचाना VE 
causer des troubles (m.pl.). 


गदराना gadrānā v.i. |. entrer 
dans l'adolescence, s'épanouir. 2. 
avoir de l'humeur dans l'oeil. 


गदला gadlä a. (voir dest), 
गदा gadā n.f. massue (f). 
गदागद gadagad adv. sans in- 


terruption. a. entassé. 


गदेला gadela n.m. mate las (m) 
/ coussin (m) épais. 


गनोमत 


गदेली gadelï n.m. paume (f) de 


la main. 


गद दा gaddā nm. l. matelas 


(m). 2. coussin (m) servant de 
selle. 


ITA GTX gaddär n.m. et a. traî- 


tre, mutin. 


गददारी gaddārī n.f. traîtrise 
(f). 


गददी gaddï n.f. TI. coussinet 
(m). 2. siëge (m). उ. tróne 
(m). 4. selle (f); “पर बैठना 
v.i. être couronné, accéder au 
trône: “से उतरना v.i. être 
détrôné; ““त्यागना v.t. abdiquer. 
गदादी-नसीन gaddï-na$in a. 


installé sur le trône, couronné. 
गद्य gadya n.m. prose (f). 


गद्य-काव्य gadya-kavyan.m. 
poésie (f) en prose. 

गद्यात्मक gadyatmak a. se rap- 
portant à la prose. 


गधा gadhä n.m. I. âne (m). 2. 
personne (f) stupide/idiote; गधे 
पर चढ़ाना v.t. humilier, insul- 
ter; गधे से हल चलवाना v.t. |. 
causer la ruine complëte de. 2. 
raser totalement. 

गधा -पच्चीसी gadha-paccisI 
n.f. paroles (f.pl.)/actions (f. 
pl.) aberrantes ddes à la Jeunesse 
(f). 


गधापत gadhäpan n.m. stupi- 
dité (f), folle (f). 

गन - गौर gan-gaur n.f. fête (f) 
rajasthani: 

गनीमत ganimat nf. I. facteur 


(m) consolant/réconfortant:2: 
argent (m) acquis sans effort; 
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“है कि ...c'est déjà bien que... 
गत्ता gannä n.m. canne (f ) à 
sucre: “पेरना v.t. broyer la 
canne à Sucre. 

I. गप gap n.f. |. commérage 
(m), bavardage (m). 2. potins 
(m.pl); “उड़ाना/ हॉकना Vt. 
faire courir des bruits; “मारना 
v.t. bavarder, cancaner. 

il. गप gap onomatopée indi- 
quant une déglutition rapide. 


गपकता gapaknā v.t. avaler. 
गपड - चोथ gapar-cauth n.f. 


propos (m.pl.) désordonnés, 
conversation (f) à batons rom- 
pus. 

गप-राप gap-$ap n.m. bavar- 
dage (m). 

गपागप gapagap adv. en hâte, 
rapidement. 

गपोडा gapor3 a. bavard. 
गप्पाष्टक gappastak a. bavard. 


गप्पी gappi a. Î. bavard. 2. 
vantard. 


गफ़ gaf a. |. (tissage) serré. 
. 2. épais. 


गफलत gaflat nf. I. négligence 
(f), inadvertance (f). 2. éva- 
nouissement (m), perte (f) de 
connaissance. 


गफ़लत -yT gaflat-zada a. Ti. 
inconscient. 2. négligent, sans 
soucis. 


गाबन gaban nm. détournement 
(m) de fonds: “करना v.t. dé- 
tourner des fonds. 


गब रू gabrü a. jeune. n.m. marié 


गमनागमन 


(m), époux (m). 

गब्बर gabbar a. |. arrogant, 
vaniteux. 2. entëté. 3. précieux, 
riche. 

गाम qam n.m. chagrin (m); 


“खाना V.t. éprouver un cha- 
grin; “गलत करना v.t. se con- 


soler. 

गमक gamak n.f. |. messager 
(m), commis (m). 2. bonne 
odeur (f). 3. modulation (f) 
d'une note musicale pour la 
mettre en valeur. 4. son (m) 
grave. 

गमकना gamakna v.i. l. émet- 
tre un parfum. 2. briller (am- 
biance). 

गम- खोर gam-khor a. endu- 
rant. 

गामखोरी gamkhorī n.f. endu- 
rance (f). 

गमगीत gamgin a. triste, cha- 
griné. 

गमगीती gamgin] n.f. mélanco- 
lie (f). 

गमछा gamchä nm. |. ser- 
viette (f) en coton. 2. caleçon 
(m) en coton. 

गम -ज़दा ५2०-72५३ a. lat: 
tristé. 2. affligé. 


गमत gaman nm. |. départ 
(m). 2. locomotion (f). 


गमन - पत्र gaman-patra n.m. 
ordre (m) de mutation (adm.). 
गाम-नाक gam-näk a. attris- 
tant, affligeant. 


गमनागमन gamanaägaman n.m. 
L. allée et venue (f). 2. com 


गमला je 


merce (m). 


गमला gamlä n.m. pot (m) de 
fleurs. 


गामो aam n.f. L, deuil (m), 
chagrin (m). 2. période (f) de 
deuil. 


गम्य gamya a. accessible. 

गवा - गुजरा gaya-guzri a. 
minable, détestable, dégradé, 
inutile. 

गर gar conj. si (voir अगर). 
गरक garak a. |. immergé, 
submergé. 2. ruiné. 


गरचे garce adv. quoique, bien 
que, mëme si. 


गरज garaj n.f. l. tonnerre 
(m). 2. grondement (m). 


गरज़ garaz n.f. TL, intérêt (m). 
2 intention (f), but (m). adv. 
en somme, en résumé. 


गरजन garjan nm. |. gronde- 
ment (m). 2. bruit (m) de ton- 
nerre (m). 3. réprimande (f) à 
voix forte. 


गरजना garajna v.i. |. gron- 
der. 2. rugir. 3. fulminer, pea 
primander. 


गरजमंट qarazmand a. Lou) a 
un besoin. 2. égoiste. 
गरजमंटी garazmandi n.f. in- 
térêt (m), but (m) intéressé. 


गारद garad n.f. poussière (f), 
cendre (f). 


गरदन gardan nf. cou (m); 
“तोड़ बुखार fièvre cérébros- 
pinale: ““उठाना ४५. s'opposer à 
qqun; “उड़ाना V.L. décapiter; 
~काठना v.t. |. trancher la 


गरम -मिज़ाज 


gorge. 2. faire beaucoup de mal, 
(किसी के आगे). ~झुकना 
४../झुकाना v.t. l. s'incliner 
devant qqun, céder. 2. avoir 
honte: ~न उठाना v.t. LI, être 
sans force. 2. ne pas protester; 
“पकड़ना v.t. prendre au collet; 
~पर छुरी चलाना /फेरना vEI, 
mettre le couteau sous la gorge. 
2. soumettre qqun à une grave 
injustice; ~पर जुआ रखना ४.६. 
assigner une tâche difficile; UR 
सवार होना v.i. |. harceler 
qqun. 2. subjuguer qqun; ~ फस 
ना v.i. être pris au piège; 
“मरोडना v.t. tordre le cou 

गरदात gardān n.f. déclinaison 
(f) et conjugaison (f) (gr.). 


गरबा garbā n.m. danse (f) fol- 
klorique du Gujarat. 


गरबीला garbila a. arrogant, 
orgueilleux. 


गरम garam a. l. chaud: 2. 
brûlant. 3. zélé, ardent; — s < 
n.f. nouvelles (f.pl.) fraîches; 
~व सर्दी उठाना/ देखना / सहना 
v.t. passer par toutes sortes 
d'épreuves, passer de la pros- 
périté à l'indigence; ~होना v.i. 
devenir furieux, se mettre en 
colère. 

गरम - कप ड़ा garam-kapra 
n.m. lainage (m), vëtement (m) 
chaud. 


गरम - बाज़ारी garam-bazart 
n.f. "boom" (écon.). 

गरम - मसा ला garam-masala 
n.m. mélange (m) d'épices fortes. 
गरम -मिज़ाज garam-mizāj a. 
qui a le sang (m) chaud. 
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गरमाई garmāī pn. chaleur 
(f). 2. a. qui donne chaud. 


गरमागरम garmagaram a. i. 
chaud, chauffé. 2. frais (nou- 
velles). 3. vif, agité. 
गरमागरमी garmagarmi n.f. 
I, excitation (f). 2. discussion 
(f) vive. 

गरमाता ana v.t. LI, 
chauffer. 2. exciter, mettre en 
colère. 

गरमाव garmav n.m. chaleur 
(f). 

गरमाहट garmahat n.f. chaleur 
(f), tiédeur. 

गरमी garmI n.f. Î{. chaleur 
(f). 2. été (m). 3. passion (f). 
4, colère (f), violence (f). 3. 
ardeur (f). 6. syphilis (f); “नि 
कालना v.t. se délivrer de sa 
passion. 


गरल garal n.m. poison (m). 


I. गरारा gararä n.m. . ample 
pantalon de femme à fronces. 2. 
housse (f) de tente. 


II. गरारा garära nm. garga- 
risme (m). 


गरारी gararï nf. poulie (f). 
गरिमा garimā n.f. I. qui a du 


poids. 2. gravité (f), importance 
(f). 3. dignité (f). 


गरिमामय garimämaya a. gra- 
ve, digne. 

गरिष्ठ garistha a. lourd 
(nourriture), difficile à digérer. 
गरी gart n.f. chair (f) de noix 
(nom générique). 


गारीब garib a. I. pauvre. 2. 


गर्जित 


humble; “की हाय malédictions 
d'un pauvre homme. 


गरीब - खाता garib-khäna 
n.m. mon humble maison (f) (dit 
par modestie (f)). 

गरीब - गुरबा garīb-gurbā n.m. 
la classe (f) non-nantie. 
गारीब-निवाज़ garïib-nivaz a. 
qui aide les pauvres, généreux. 
गारीब-परवर garib-parvar a. 
(voir गरीब-निवाज़). 
गरीबाता garibana a. qui con- 
vient à un pauvre, modeste. 
गरीबी garībī n.f. pauvreté (f), 
pénurie (f). 

गरुड garud n.m. oiseau (m) 
mythologique ressemblant थे un 
aigle, servant de monture à Vi- 
shnou. 


गरूर qarur nm. vanité (f), 
orgueil (m). 

गरेबात gareban n.m. col (m) de 
Vêtement: ~चाक करना V.t. LI, 
déchirer le col. 2. décapiter; ~ 


ZE डालना v.t. faire son intros- 
pection. 


ot? garz n.f. (voir गरज) . 

= © 
गज garjan nm. (voir गर 
जन), 
गर्जंत-तर्जत garjan-tarjan 
n.m. réprimande (f). 


गर्जना garjana n.f. i. gronde- 
ment (m). 2. bruit (m) de ton- 
nerre. 


गर्ज़मंद garzmand a. (volr गर 
AG). 


गर्जित 0 a. grondé. 


e 
गडर 


C 
JTS X gardar n.m. poutre (f) en 
fer (m). 


गर्त garta nm. fosse (f), gouffre 
(m). 


ग तिक 
T gartikā n.f. fosse (f) 
nasale. 


ग O 
G garda n.f. poussière (f), 
saleté (f). 


गट © 

गर्ट- खोर garda-khor a, qui 
absorbe la poussiëre. 2. pail- 
]assson (m). 


गर्द- गुबार garda-gubār nm. 
L. nuage (m) de poussière. 2. 
colère (f) rentrée; ““उतारना 
v.t. se décharger de sa colère. 


गर्दत gardan n.f. (voir गरदन). 


गदिश gardiś nt. circula- 
tion (f), révolution (f). 2. dé- 
tresse (f), trouble (m), vicis- 
situde (f). 


गर्म garbha n.m. I. utérus (m). 
2. grossesse (f). 3. foetus (m). 
4. intérieur (m); “गिरना v.i. 
faire une fausse couche; “रहना 
v.i. être enceinte. 


गर्म-काल garbha-kāl n.m. Î. 
époque (f) propice à la fécon- 
dation. 2. période (f) de gros- 
56556. 

गर्म - केसर garbha-kesar n.m. 
pistil (m). 

गर्मकोश garbhakoś n.m. utérus 
(m). 

गर्म - क्षय garbha-ksaya n.m. 
avortement (m). 

गर्म- गुह garbha-gRha n-m. l. 


piëce (f) centrale de la maison. 
2. saint (m) des saints. 
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गर्माव 


गर्मज garbhaj a. né d'un utérus 


(Zoo.). 


गर्म -धारण  garbha-dharan 
n.m. conception (f). 
गर्म-निरोधक garbha-niro 
dhak a. contraceptif. 


€ 
गम — पात garbha-pat n.m. 
fausse- couche (f). 


गर्म - पातक garbha-pätak a. 
abortif. 


गर्मवती 
गर्मवती garbhavati n.f. femme 


(f) enceinte. 


गर्मविज्ञात garbhavijñan n.m. 
embryologie (f). 

गर्म -संधि garbha-sandhi n.f. 
noeud (m) d'une pièce de théätre 
(théa.). 

गर्मस्थ garbhastha a. à l'intéz 
rieur de l'utérus. 

गर्म - स्राव garbha-srava n.m. 
avortement (m). 

गर्मसावक garbhasravak a. 
abortif. 

गर्माधान garbhädhän n.m. Î. 


fécondation (f). 2. inséminaz 
tion (f). 


गर्भाशय garbhä$ava n.m. uté- 


rus(m). 

गर्भिणी garbhini a. enceinte. 
गर्भित garbhit a. fécondé, plein. 
गर्म garm a. (voir गरम). 


गर्म — जोशी garma-jośī n.f. 
chaleur (f), cordialité (f); “से 
मिलना v.i. accueillir chaleu- 


reusement, 
गर्माव garmāv n.m. chaleur (f). 
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गर्व garva n.m. l. orgueil (m). 
2. exaltation (f), ivresse (f). 


गर्वित garvit a. enorgueilli, qui 
s'enorgueillit. 


गर्हणा णा garhaņā n.f. censure (f), 


reproche (m), condamnation (f). 


गहंणीव garhanïva a. censu- 
rable, condamnable. 

गर्हित garhit a. méchant, vil, 
méprisable. 

गलगंड galganda nm. goître 
(m). 

गलगल galgaln.m. variété de 
gros citron. 


गलगला galgalä a. mouillé, 
humide. 


गलगाजता galgājnā vi. 
vociférer.-2. crier, se vanter à 
grand bruit. 


गल - TJ थि gal-granthi nf. 
glande (f) thyroïde. 


गलघोंट galghontü a. {. étran- 
gleur. 2. suffocant, étouffant. उ. 
tuant (fig.). 


गालत galat a. (. erroné, faux. 
2. incorrect, impropre. 


गलत-तामा galat-näma n.m. 
page (f) d'errata. 


गलत - फ़हमी “salat-tahamI 
n.f. malentendu (m), mauvaise 
inteprétation (f). 


गलत-बयानो galat-bayant 


n.f. fausse déclaration (f). 


गालती galtī n.f. |, erreur (f). 
2. faute (f). 


गलना galnā v.i. I. fondre, 
saffaisser. 2. pourrir, se dété- 


गला 


riorer. 3. être cuit. 4. être ge- 
lé. 5. être gache. 
गलफाँसी galphäsT n.f. corde 


(f) pour pendaison (f). 


गलबहियाँ galbahivä n.f.pl. ac- 


colade (f), étreinte (f). 


गलमुच्छा [ galmuccha n.m. poils 


(m.pl.) sur les pommettes. 


गलसुआ galsua n.m. oreillons 
(m.pl.). 


गलांकुर galañkur n.m. amyg- 
dales (f.pl.). 


गला galā n.m. Cou (m). 2. 
gorge (f). 3. voix (f). 4 col 
(m) (d'un vêtement). 5. goulot 
(m), col (de bouteille); ““कटना 
v.i.l.être décapité. 2. être privé 
de son dû, subir Une grande per- 
te; “काटना v.t. exploiter; 
“खुलना V.i. retrouver sa voix 
normale; ~Tरमाना v.t. se pré- 
parer à chanter/ parler: —qTç 
ना v.t. étrangler; “छुड़ाना ४.६. 
Lee libérer. 2. se débarrasser 
de; ~जकङइ़ना v.i. IL. devenir 
aphone. 2. avoir la gorge blo- 
quée; “तर करना V.t. s'humec- 
ter la gorge; ~दबाना v.t. TI, 
étrangler. 2. exercer une pres- 
Sion; ““पकडना v.t. |. prendre 
à la gorge. 2. irriter la gorge; 
“पड़ना v.i. avoir mal à la gorge, 
avoir la Voix enrouée; ““फंस ना 
v.i. ]. être impliqué. 2. avoir 
des ennuis: ““फटना v.i. avoir la 
voix cassée: “फाड़ना v.t. Vo- 
ciferer, hurler; “भर आना/ 
Zar v.i. être ému, avoir la 
gorge serrée: गले तक आना V.i. 
avoir qqch. sur le bout de la lan- 
gue; गले तक ङूबना v.i. être 
submergé jusqu'au cou: गले का 


— n. — A m व 


गलाना oe 


हार. |. très cher et intime. 2. 
compagnon inséparable; गले के 
नीचे उतरना v.i. |. être 
submergé. 2. être convaincu; 
गले न उतरना v.i. rester au 
travers de la gorge (fig.), être 
insup-portable: गले पड़ना vi 
devenir encombrant; गले बाँध 
ना/मढ़ना v.t. imposer qqch à 
qqun: गले मिलना v.i. em- 
brasser; गले À अठकना v.i. Î. 
rester dans la gorge. 2. être mal 
accueilli: गले लगाना v.t. 
embrasser. 


गलाना galānā v.t. |. fondre. 
2 cuire. 3. détériorer. 
गलित galit a. I. fondu. 2. dé- 
térioré, pourri. 3. trop mûr. 4. 
usé. 5. suintant. 

गलित - कुष्ठ. galit-kustha 


n.m. lèpre (f) purulente. 


गलित -बोवना galit-yauvanā 


n.f. femme (f) dont la beauté (f) 
est passée. 


गलिया galiva n.f. trou médiane 
dans un mortier circulaire. 
गलियारा galiyārā n.m. |. ga- 
lerie (f). 2. corridor (m). 


गली gall n.f. L. ruelle (f). 2. 
allée (f); “गली मारे फिरना 
v.i. LL. vagabonder. 2. chercher 
un emploi. 

गली - कृचा gali-Kuca n.m. 
quartier (m). 

गलीचा galica n.m. tapis (m). 
गलीज़ galïz a. sale, impur. 


गलेबाज़ galebāz a. chanteur qui 


a une belle voix. 


गलेबाज़ी galebazi n.f. vocalises 


गरत 


(f.pl.). 


गल्प galpa n.f. histoire (f), 
conte (m). 


I. गल्ला gallā nm. TI. grain 
(m). 2. masse (f) de grains. 


II. गल्ला qalla n.m. troupeau. 


गवई gavai a. villageois, campa- 
gnard. 


गवरमेंठ gavarment n.f. (go- 
vernment) gouvernement (m). 
गवरनर gavarnar nm. (go- 
vernor) gouverneur (m). 


गवरतरो gavarnar] n.f. ou a. |. 
fonction (f) de gouverneur. 2. 
condescendance (f). 


गवाँता gaväna v.t. |. perdre. 
2. gaspiller. 3. souffrir une 
perte. 


गवाक्ष gavaksa n.m. oeil (m) de 
boeuf, fenêtre (f) en encorbellez 
ment. 

गवारा gavära a. agréable, ac- 
ceptable, tolérable; करना V.t. 
tolérer, supporter. 


गवाह gaväha n.m. témoin (m). 


गवाही gavāhī n.f. témoignage 
(m), déposition (f). 


गवेषणा gavesna n.f. recherche 
(f), investigation (f). 


गवैया gavaiya n.m. chanteur 
(m). 

गरा 035 n.m. évanouissement 
(m), syncope (f); ~आना v.i. / 
खाना ९... s'évanouir, perdre 
connaissance. | 
गरत gaśta nf. patrouille (f); 
~लगाना VE patrouiller. 


bb... mg 
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गश्ती ५०६७ a qui patrouille. 
गश्ती - चिठ्ठी gaétI=citthiIn.f. 


lettre (f) circulaire. 

गस्सा १०७5३ n.m. morceau (m), 
bouchée (f). 

गहकना gahakna v.i. être ra- 
yonnant de joie 

गहगड्‌ड gahagagga a. profond 
fort (boisson, drogue, etc) 
beaucoup. 

गहगहाना gahagahäna v.i. 
exulter, être rayonnant. 

गहन gahan a. l. profond, den- 


se. 2. inaccessible. 3. compli- 
qué, obscur, mystérieux. 


गहनता gahanata n.f. l. pro- 
fondeur (f). 2. inaccessibilité 
(f). 3. obscurité (f), mystère 
(m), densité (f). 


I. गहना gahanä n.m. ornement 
(m); — रखना v.t. mettre en ga- 
ge. 

Il. गहना gahanä v.t. attraper. 
गहुना-पत्तर gahana-pattar 
n.m. bijoux (m.pl.). 
गहमागहमी gahamagahami n.t. 
l. brouhaha (m); 2. activité (f) 
intense, 


गहरा gaharā a. ti profond, 
Sombre. 2. intime, proche. 3. 
grave, sérieux. 4. compliqué: 
~हाथ मारना v.t.l. infliger un 
coup sévère. 2. réussir un bon 
COUP; गहरी चाल चलना vi 
être engagé dans une affaire se- 
Crète; गहरी छनना v.i. être in- 
time; गहरी साँस भरना v.t. 
Soupirer profondément; गहरे 


गॉठकठ 


पानी पैठना v.i. pénétrer dans 
(fig.) 
गहरा -आसामी gaharä-asam 


n.m. personne (f) riche 


गहराई gaharāī n.f. profon- 
deur (f); ““नापना v.t. sonder. 


गहराता gabarānā v.i./t. I. 
devenir plus dense. 2. être as- 
sombri. 3. approfondir. 


गहरा -पेट gaharä-pet n.m. 
tempérament (m) secret/ren- 
fermé 


गहर gahvar n.m. Î. crevasse 
(f). 2. grotte (f). 3. recoin 
(m) 


गाँजा ganja n.m. chanvre (m) 
indien. 


गॉठ gâth n.f. l. noeud (m). 2. 
bulbe (m). 3. glande (f) dure. 
4, jointure (f), articulation (f). 
S. poignée (f) de porte. 6. balle 
(f) (marchandise). 7. rancoeur 
(f); (किसी की)~काठना v.t. 
voler à la tire; (किसी की) “ 
कतरना v.t. voler à la tire; 
“करना V.t. s'approprier. ~क 
a. personnel, de sa poche; ~क 
पूरा a. riche, à la bourse pleine 
~खोलना v.t. |. ouvrir sa 
bourse. 2. mettre fin à Un ma- 
lentendu. ou à une injustice 
“जोड़ना v.t. |. se lier par les 
liens du mariage. 2. faire un 
noeud; “पड़ना v.i. IL. en Vou- 
loir à qqun. 2. être en mauvais 
termes avec qqun; (किसी बात 
की)~बाँधना v.t. |. se souve- 
nir de, garder à l'esprit. 2. 
éprouver de la rancune. 


गॉठकट gathkat n.m. pick- 
pocket (m). 
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गाँठ-गोमी gäth-gobhi nf. 
choux (m). 


गाँठदार gäthdar a. noueux. 


गाँठना gäthnä v.t. |. nouer. 2. 
réparer, recoudre. 3.gagner à sa 
cause. 


गाँड gädn.f. anus (m). 

ITS 0400 a. injure vulgaire: 
vil. 

गांधर्व gandharva a. appartenant 


au Gandharva, personnages my- 
thologiques (musiciens célestes). 


गांधर्व -विद्या gandharva-vidva 
n.f. science (f) de la musique (f). 
गांधी qāndhī nm. Mohandas 
Karamchand Gandhi (IB: 
I9OA8). apôtre (m) de la non- 
violence (f). 

गांधी - टोपी gandhi-toni nt, 
bonnet (m) de tissu (m) de co- 


ton, symbole (m) des disciples de 
Gandhi. 


गांधी eat et ` gandhi-daréan 


n.m. philosophie (f) de Gandhi. 


गांधीवाद gāndhīvād n.m. gan- 
dhisme (m). 


गांधीवादी gandhivädi a. gan- 
dhien, disciple de Gandhi. 


गांगीर्व॑ gämbhirva nm. |. 
profondeur (f), gravité (f), 
sérieux ‘m). 2. solennité (f). 


गाँव giv n.m. village (m). 


गाँस gäs n.f. L tête (f) de flè- 
che ou de javelot. 2. rancune 
(f); “निकालना v.t. se venger. 


गाँसता 05975 v.t. entrelacer. 
गाइड oëig nm. (guide), guide 


गाढ़ा 


(m/f). 


गाउन gun nm. (gown), I, 


tunique (f), robe (f) de chambre. 
2. robe académique. 


गागर gägar n.f. cruche (f) de 
terre ou de métal: ~ À सागर 
भरना v.t. être concis. 


गाज gaj n.f. coup (m) de ton- 
nerre, éclair (m); ““गिरना/ पड 
ना V.i. être frappé par la foudre/ 
par une calamité. 


गाजर gājar n.f. carotte (f); 
“मूली समझना v.t. considérer 
qqch comme insignifiant. 


गाजा-बाजा gaja-baja n.m. 
défilé (m) musical, musique (f) 
de fête. 

गाटर gätar Î{. poutre (f) en 
métal, échafaudage (m). 2. joug 
(m). 


गाडता gāpnā v.t. l. enterrer, 
enfoncer. 2. implanter, fixer. 


गाडी gārī n.f. L.-vébicule (m), 
voiture (f). 2. train (m); 
~जोतना v.t. atteler; “हाँकना 
v.t. conduire une voiture à che- 
val. 

गाडी - खाता gäri-khäna i. 
hangar (m). 2. garage (m). 
गाडीवान gārīvān nm. con- 
ducteur (m) de voiture, cocher 
(m). 


गाढ़ा garhi a. l. épais. 2. 
dense, concentré. 3. fort, intime. 
n.m. tissu (m) épais et grossier; 
“छनना V.i. |. être très épais. 
2. prendre une drogue forte; 
गाढे दिन m.pl. temps (m) de 
crise, jours (m.pl.) difficiles; 
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~गाढ़े पसीने की कमाई DI 
argent (m) dûrement gagne. 
गात gat nm. |. corps (m). 2. 
membre (m) du corps. 

गात्र gātra n.m; corps (m). 
गाथा gāthā n.f. |. conte (m), 
récit (m). 2. ballade (f). 3. 
hymne (m). 

गाथाकार gathakar n.m. auteur 
(m) de contes, etc 

गान पक्का n.m. chant (m), chan- 
son (f), louange (f). 
गान-वाद्य gan-vadya nm. 
instrument (m) accompagnant la 
musique vocale. 

गान-विद्या gān-vidyā n.m. 
musique (f). 

गाना gana v.t. chanter. n.m. 
chant (m), chanson (f); ~ SuT 
ना v.t. |. chanter ou jouer d'un 
instrument. 2. célébrer une fête. 
गाफ़िल gäfil a. . insouciant. 
2. négligent. 


गामिन gabhin a grosse (ani- 
mal). 


गाम gam n.m. village (m). 


गाव gava n.f. vache (f). a. doux, 
inoffensif. 


गावक gavak nm. TI. chanteur 
(m). 2. musicien (m). 


गावक dE gayak-vBnda n.m. 
choeur (m). 


गावकी gavaki n.f. L. chant. 


(m), musique (f) vocale. 2. 
style (m) traditionnel en musi- 
que. 


गायत्री gāyatrī n.m. Î. mètre 


गालिबन 


(m) sacré védique. 2. formule 
(f) spécifique védique en l'hon- 
neur (f) de l'énergie (f). 

गायन gäyan nm. chant (m), 
musique (f) vocale. 

गायब gäyab a. |. disparu. 2. 
perdu; ““करना ४... faire dispa- 
raître; ““होना v.i. disparaître. 


गारत garat a. dévasté, détruit. 
n.f. vol (m), vandalisme (m). 


गारद garad n.f. (guard), garde 
(f) (mil); “बिठाना v.t. dé- 
ployer une garde. 


गारा garg n.m. mortier (m). 


गाङ garg (guard) n.m. TI. garde 
(m), protecteur (m). 2. chef 
(m) de gare/ de train. 3. deu- 
xieme élément (m) des composés 
calqués sur les termes sportifs 
3४३२ 
गाहस्थ्व garhasthyan.m. |. 
appartenant au foyer. 2. étape 
(f) de la vie humaine du chef de 
famille. 

O 
गाह स्थ्य - विज्ञान garhasthya- 
vijñana n.m. science (f) ména- 
gëre. 


गाल gāl nm. joue (f); “पिच 
कना v.i. être émacié; ~फुलाना 
v.t. bouder; “बजाना ४.६. 58 
vanter. 

गाला gālā n.m. balle (f) de co- 
ton cardé. 

गालिब gälib a. prédominant, 
surpassant. 

गालिबन gäliban adv. peut- 


ëtre, probablement, approxima- 
tivement. 


गाली dei 


गाली galin.f. L-mmiure (f), 
insulte (f). 2. chansons (f.pl.) 
de femmes le jour du mariage; 
“खाना v.t. Supporter des in- 
jures; ““देना ४... insulter, in- 
jurier; “बकना v.t. proférer 
des injures; गालियों पर उतरना 
v.i. s'abaisser à utiliser des ter- 
mes injurieux. 


गाली-गलौज gäll-galauj n.f. 


invective (f), échange (m) d'in- 
jures (TDL) 
गाली-गुफ़तार gäli-quitär 
nm. (voir गाली-गलोौज). 
गावतकिया gävatakiya n.m. 
traversin (m). 


गावटी gāvadī a. stupide, idiot. 
n. m. personne (f) stupide. 


गावदुम gavdum a. cónique, qui 
va en se rétrécissant. 


JTE gähak n.m. client (m). 


गाहना hana v.t. l, battre le 
blé. 2. s'enfoncer dans l'eau. 


गिच-पिच gic-pic a. sur- 
peuplé, serré. n.f. foule (f). 
गिठ-पिट git=pit nf. gali- 
matias (m), charabia (m), 
baragouin (m); “करना VE |. 
baragouiner. 2.se débrouiller en 
anglais. 


गिठार gitar n.m. (guitar) gui- 
tare(f). 


PTT gittak nf. I. caillou 
(m). 2. cale (f). 3. noyau (m). 
4, léger son (m) musical. 

rer gittā n.m. ). os (m) de la 


cheville. 2. caillou (m). 


गिट्टी gitti n.f. I. gravillon (m). 
2. pion (m) du jeu (m) de 


गिरता 


चौपड. 


गिडगिड़ाना girgiräna v.t. I 
implorer, supplier. 2. minau- 
der. 

गिडगिडाहठ girgirahat nf. 
supplication (f), requête (f). 


गिदव giddha n.m. vautour (m). 


गिनती gintin.f. l. compte 
(m). 2. calculs (m.pl.). 3. 
nombre (m), énumération (f); 
“के peu: “में आना v.i. être 
pris en compte: “में होना vi 
être reconnu/ important; ~ ह 
ना V.i. être compté. 

गिनना ginnä v.t. compter, 
énumérer: गिन गिनकर adv. 
tout compris: गिन गिनकर gen 
रखना v.t. |. avancer avec pré- 
caution. 2. marcher à pas comp- 
tés. गिन-गिनकर गालियाँ देना 
v.t. envoyer une volée d'injures 
गिनते-गिनते adv; |. exacte- 
ment. 2. en nombre limité; 
गिने-चुने privilégiés. 


गिताना ginānā v.t. énumérer, 
compter, recompter. 


गिन्‌नो ginni n.f. (guinea), 


guinée (f) (monnaie dor). 


गिरगिठ girgit nm. l. camé- 
léon (m). 2. vêtement (m) ré- 
versible. 


गिरजा -धर girja-ghar nm: 
église (f), cathédrale (f). 


गिरदावर girdavar n.m. vigile 


(m) ambulant. 


गिरना girnā v.i. L, tomber. 2. 
trébucher. 3. diminuer, se dé- 
grader. 4. être affecté par une 
maladie; गिरकर सौदा करना 
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v.t. conclure un marché en fai- 
sant baisser le prix; PTX 
ता-पड़ता en trébuchant; गिरती 
हालत n.f. condition (f) qui se 
detériore; गिरा-पड़ा a. pauvre, 
usé, sans valeur. 

गिरफ़्तार giraftar a. arrêté, 
appréhendé, capturé. 
गिरफ़्तारी giraftäri nf. ar- 
restation (f), capture (f). 
गिरवी girvi n.f. gage (m), hy- 
pothëque (f). a. en gage; “रखना 
v.t. mettre en gage. 

गिरवीदार girvidär n.m. prê- 
teur (m) sur gages. 
गिरवी-नामा girvi-nämaä n.m. 
texte (m) du prêt (m) sur gages. 
गिरह giraha n.f. {. noeud (m). 
2. pli (m) dans le vêtement pour 
y placer l'argent. 3. mesure (f): 
un seizième de un yard; ““काठना 
v.t. voler. 

गिरहकट girahkat n.m. pick- 
pocket (m). 


गिरहदार girahdär a. noueux, 


noué. 


गिरा gird n.f. LI. voix (f). 2. 
déesse (f) de la voix. 3. langue 
(f). 


गिराऊ giraü a. susceptible de 
tomber. 


गिराता girānā v.t. TI. abattre, 
faire tomber. 2. démolir, laisser 
tomber. 3. insulter, abaisser. 4. 
dégrader; गिरे हुए को उठाना 
४... remettre un homme sur ses 
pieds. 


गिरावट giravat nf. TI. chute 
(f), dégradation (f). 2. dimi- 


गिला 


nution (f). 


गिरि giri n.m. montagne (f), 
colline (f). 


गिरि -कंदर giri-kandar nm. 


grotte (f), caverne (f). 

गिरिज girij a. né de la mon- 
tagne: mica, argile rouge, etc 
गिरिजा girija n.f. l.Parvati, 


épouse de Shiva. 2. Gange (m). 


गिरि-धर giri-dhar nm. 


Vishnou, Krishna. 


गिरि-पाद giri-pad n.m. plai- 
ne (f) au pied (m) d'une mon- 
tagne (f). 


गिरि-पीठ giri-pith nm. 
contrefort (m) (d'un massif), 
vallonement (m). 


गिरि-राज giri-rāj n.m. Hi- 


malaya (m). 

गिरी girl n.f. noyau (m) des 
fruits (m.pl.). 

गिरों girô n.m. gage (m); ~रख 


ना V.t. mettre en gage. 


गिरोह giroha n.m. groupe (m), 
bande (f); “बनाना / बॉधना V.i. 
former un groupe/une bande. 


frt girda adv. autour, tout au- 
tour. 


गिल-गिला gil-gilä a. mou, 
humide, 

frac gilat n.m. I. nickel (m). 
2. nickelure (f). 

गिलठी gilti n.f. L, glande (f). 
2. kyste (m). 

गिलहरी gilhari n.f. écureuil 


(m). 
गिला gilä nm. I. reproche 


Jain जे के a E io € = >>>. 


गिलाज़त age 


(m). 2. plainte (f). 
गिलाजत ailäzat n.f. saleté (f). 


गिलाफ ailäf n.m. (. taie (f) 
d'oreiller. 2. enveloppe (f). 3. : 
fourreau (m). 


गिला-शिकवा gilā-śikvā n. 
m: plainte (f) et reproche (m). 
गिलास giläs n.m. (glass) ver- 
re (m) à boire. 


गिलौरी gilaurï nf. feuille (f) 
de bétel fourrée et pliée. 
गिलौरी-दान gilauri-dan 
n.m. boîte (f) à bétel (m). 


गिल्टी giltI (voir गिलठी). 
गिल्ली gilli nf. l. cabillot 


(m) d'amarrage. 2. bàtonnet 
(m) épointé aux deux extrémités 
(f.pl.) faisant partie du jeu (m) 
de गिल्ली EST. 

गिल्ली-डंडा gilli-danga n.m. 
jeu (m) de batonnets (m.pl.). 
गीत git n.m. chanson (f), poè- 
me (m) lyrique; (किसी के)“ 
गाना v.t. chanter les louanges de 
qqun. 

गीतकार gītkār n.m. composi- 
teur (m) de chansons. 

गीत - काव्य git-kavya nm. 
poésie (f) lyrique. 

गीता gita n.f. Bhagavad Gita 
(f). 


गीति giti n.f. chant (m). 
गीति-काव्य giti-kavya n.m. 
poésie (f) lyrique. 


गीति- नाद्व giti=naiya n.m. 
théâtre (m) lyrique, opéra (m). 


गुंडापन 


गोति-रूपक giti-rupak n.m. 
(voir गीति-नाटय). 


गीदड़ gīdar n.m. Î. chacal 
(m). 2. personne (f) timide. 
ITS -ममकी gidar-bhabha 
KI n.f. fausse menace (f), bluff 
(m). 


गीदडपन gidarpan nm. Î. 
timidité (f). 2. couardise (f). 


गीध gidha n.m. vautour (m). 
गीला gīlā a. mouillé, humide. 


गोलापत giläpan n.m. humidité 
(f). 


गुंजक guñjak n.m. sonnette (f) 
(de porte d'entrée). 


गुंजन guñjan n.m. sonnerie (f), 
bourdonnement (m). 


गुजाइ्रा guñjaié n.f. TL, capaci- 
té (f). 2. marge (f), différence 
(f). 3. espace (m). 


गुंजायमान guñjayman a. son- 
nant, bourdonnant. 

गुजार guñjar nm, bourdonne- 
ment (m) (d'une abeille). 
गुंजारता guñjarna v.i. |. 
bourdonner. 2. résonner. 
गुंठत gunthan n.m. voile (m) 
(de visage). 


गुंडई gundaï nf. vandalisme 
(m), hooliganisme (m). 


गुंडा gunga n.m. vandale (m), 
voyou (m), hooligan (m). a. 
vandale, dévoyé. 


गुंडा-गर्दी gupdä-gardt nf. 
vandalisme (m), délinquance (f), 
errance (f). 


गुंडापत gungapan n.m. vanda- 


गॅथता 
x 
lisme (m), délinquance (f) 


गॅथता güthnaä v.i. Il. être tres- 
sé, 2. être enfilé. 3. être em- 


mêlé. 
गुंधता güdhnä v.i. être mal axé. 
गुंफत gumphan n.m. arrange- 


ment (m) décoratif (fleurs, bi- 
joux, mots). 


गुबद gumbad n.m. dôme (m), 


voûte (f) 


गच्छ gucchä n.m. Î. bouquet 
(m). 2. touffe (f). 3. grappe 
(TL 


गुच्छी gucchin.f. L. girolle (f). 
2. pelotte (f) de fil (m) à bro- 
der. 3. pelotte (f) de laine (f). 


गुच्छेदार gucchedšr a. touffu. 


गुज़र guzar n.f. L. subsistance 
(f). 2. vie (f), temps (m) qui 
passe. 3. passage (m); ““करना 
v.t. subsister, se maintenir, tra- 
verser: “होना v.i. subsister. 


गुजरना guzarnā vi. passer 
गुज़र जाना V.i. mourir. 

गुजर-बसर guzar-basar nm. 
moyens (m.pl.) de subsistance: 


““करना ४... subsister, se main- 
tenir, survivre. 


गुजरी gujart nf. bergère (f). 


गुजारता guzārnā v.t. passer le 
temps/la vie. 


गुज़ार guzärä nm. subsistance 
(f); “करना v.t. joindre les 
deux bouts. 


गुज़ारिश guzāriś n.f. supplica- 
tion (f). 


गुज्जी gujjT n.f. clou (m) sans 


tête (pour joindre du bois ou du 
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métal), cheville (f), goujon (m) 

d'assemblage 

गट gut nm. Î. bloc (m), fac- 

tion (f), clique (f). 2. groupe 

(m) 

JTE T gutkan.m. TI. petit livre 

(m). 2. cale (f). 3. tonneau 

(m) 

गठ - निरपेक्ष - सम्मेलन 
gut-nirapeksa-sammelan n.m 

conférence (f) des pays (m.pl.) 

non-alignés. 

गुटबंदी gutbandi n.f. factiona- 

lisme (m). 

गुटबाज़ gutb3az n.m. factiona- 

liste (m). 

गुटबाज़ी gutbazi n.f. factiona- 


lisme (m) 


गुटरग्‌ at gutargü n.f. roucou- 
lement (m) (pigeon) 

गुटिका gutika n.f. TI. pilule 
(f), cachet (m). 2. petite boule 
(f) d'argile (m). 


गुट्टल guttha] a. (. qui a un no- 
yau intérieur. 2. émoussé. 3. 
compliqué (affaire). 


JTE gutthi n.f. noeud (m). 


गुठली guthbli n.f. noyau (m) de 
fruits (m.pl.). 


गुड gur nm. mélasse; ““गोबर 
करना v.t. TI. gâcher (un travail, 
qqch.). 2. défaire ce qui a été 
fait. 


गुड़गुड़ gurgur n.m. gargouil- 
lement (m). 


गुडगुडाना gurgupana v.i. 
émettre un gargouillement. 


SST I TE e 
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गुडगुडाहट gurgurahat nf. 
gargouillement (m) 


गडगडी OUEOUEL n.f. narguilé 
(m), pipe (f) à eau 


गुडाई guräl n.f. fait de battre/ 
de fouetter/de gratter. 


गुड़िया guriva n.f. poupée (f); 
~का खेल nm. |. un jeu (m) 


d'enfant. 2. affaire (f) non sé- 
rieuse 


ITS ST 9५१0४ nm grande 
poupée (f) habillée en garçon. 2 
grand cerf-volant (m) 


गुङ्डी gudgi nf. cerf-volant 
(m). 2. petite fille (f) 


गण gun n.m. L. qualité (f). 2 
attribut (m). 3. vertu (f), mé- 
rite (m). 4. corde (f) 


गुणक gunak n.m. multiplica- 
teur (m). 


गुण-कारक gun-kärak a. l. 
efficace. 2. bénéfique. 
गुणकारी guņnkārī a. I. effi- 
cace. 2. bénéfique 

गुण - गान gun-gan n.m. pané- 
gyrique (m): “करना/ गाना 


५.६. faire l'éloge de, chanter les 
louanges 


गुणग्राहक gungrähak n.m. 
connaisseur (m). 
गुणग्राहकता gungrähakta n.f. 
appréciation (f). 

गुणन gunajna a. connaisseur, 
qui apprécie 

गुण-धम gun-dharma n-m: 
propriété (f), qualité (f). 


गुणन gunan n.m. multiplication 
(f). 


गुथता 


गुणन-फल gunan-phal n.m. 
résultat (m) d'une multiplica- 
tion. 


गुण-मैदक gun-bhedak a. qua- 
lificatif. 

गुण - वाच क gun-vacak a. qua- 
lificatif. 

गुणवाची gunväci a. qualificatif. 
गुणवान gunvän a. |. méritoi- 
re. 2. qui possède des qualités. 


ITS हीत gun-hin a. dépourvu 
de mérites ou de qualités. 


गुणा gun nm. multiplication 
(f); “करना v.t. multiplier. 


गुणाढ्य 9७१३५४१ a. doué, qui a 
beaucoup de qualités. 


गुणातीत gunatit a. transcen- 
dant. 

गुणात्मक gunatmak a. doué, de 
qualité, qualitatif. 

गुणानुवाद gunänuvad n.m. éloge 
(m), louanges (f.pl.). 
गुणान्वित gunanvit a. méritoi- 
re, vertueux. 

गुणी guni a. méritoire, qui a des 
mérites. 

गुण्य gunya n.m. quantité (f) à 
multiplier 

गृत्थम - [çT guttham-guttha 
n.f. altercation (f), escarmouche 
(f) 

गत्धी gutthT n.f. L- noeud (m) 
2, énigme (f); “सुलझाना V.L 
couper le noeud gordien, résoudre 
une énigme. 


गुथता guthna v.t. (voir गूँथ 
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ना). 
गुदकारा gudkära a. grassouil- 


let, pulpeux. 


गुद _ गुदा gud=-guda a. |. mou. 


2. grassouillet, potelé, pulpeux. 


गुदगुदाना gudgudānā v.t. |. 
chatouiller. 2. taquiner. 
गुदगुदवाहट gudgudaähat n.f. 
chatouillement (m). 

गुदडी gudrī n.f. haillons (m. 
pl.)/ vêtements (m.pl.) déchi- 
rés: ~ का लाल un bijou (m) 
dans une poubelle, personne (f) 
brillante dans un milieu modeste. 


गुदड़ी - बाज़ार gudri-bázár 
n.m. marché (m) aux puces. 


गुदना gudna nm. tatouage (m). 
v.i. être tatoué. 


गुदमा gudmä nm. couverture 
(f) en poil de yak. 


गुदा gudā n.f. anus (m). 
गुदा - जित guda-bhañjan n.m. 


sodomie (f). 
गुदा - मेथुन guda-maithun n.m. 
sodomie (f). 


गुद्दी guddi n.f. TL, nuque (f). 
2. pulpe (f) de fruit. 


गुनगुना gungunā a. tiède. 


गुनगुनाना gungunana v.t. 
chantonner, fredonner. 


गुनगुनापन gungunapan nm. 
tiédeur (f). 


गुतला gunnā v.t. I. assimiler. 
2. respecter, estimer. 


गुनह gunaha n.m. pêché (m). 
गुनहगार gunhagär a. coupable. 


गुबार 


n.m. pécheur (m). 


गुना guna suff. ajouté aux n. de 
nombre : fois. 

गुनाह gunäha n.m. péché (m), 
faute (f); “और बेलज्जत le jeu 
n'en vaut pas la chandelle. 
गुनिया guniyā a. (voir गुण 
वान). 

गुप्त gupta a. Î. caché, secret. 
2. confidentiel. 

गुप्तधात guptaghaät nm. 


meurtre (m), assassinat (m). 


गुप्तघाती guptaghati n.m. as- 


sassin (m). 


गुप्तचर guptacar nm. TI. dé- 
tective (m). 2. espion (m). 


© 
गुप्तचवा guptacarva n.m. es- 
pionnage (m). 


गुप्तवान guptadān n.m. don 


(m) anonyme. 


गुप्त -धन gunta-dhana nm. 


trésor (m) caché. 
गुप्ति प्ति gupti n.f. cachette (f). 
गुप्ती guptIī n.f. lame (f) à l'in- 


térieur d'une canne. ` 


गुफा guphā n.f. grotte (f), ca- 
verne (f). 


गुफावासी guphäväsi nm. 
homme (m) des cavernes, tro- 
glodyte (m). 


गुफ्तगू guftagū n.f. '. conver- 
sation (f). 2. bavardage (m). 


गुबरैला gubrailä n.m. scarabée 
(m). 


गबर qubar n.m. ( saleté (f), 
poussière (f). 2. affliction (f); 
“निकालना v.t. Vider son sac. 


-s - _ 
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गुब्बारा gubbära nm. ballon 
(m), montgolfière (f). 


गुम gum a. I. caché. 2. perdu, 
manquant. 3. muet, silencieux. 


गुमकना gumaknä v.i. réson- 
ner. 


गुम - चोट gum=cot n.f. bles- 
sure (f) interne. 

गुमटा gum bosse (f), équi- 
mose (f). 

गुमटी. gumtIi n.f. L. petite bosse 
(f). 2. tour (m) de garde. 3. 
balustrade (f). 

गुम-ताम gum-näm a. anony- 
me. 

गुम - राह gum-räha a. égaré, 
perdu. 

गुम-सुम gum-sum a. |. taci- 
turne. 2. engourdi (esprit). 
गुमान gumān nm. |. appre- 


ciation (f), estimation (f), idée 
(f). 2. orgueil (m), vanité (f). 


गुमारता guma$ta n.m. agent 
(m), représentant (m), courtier 
(m). 

गुम्मा gummā n.m. brique (f) 
épaisse de grande taille. 

गुर gur n.m. L. formule (f) re- 
ligieuse secrète. 2. formule (f), 
moyen (m); “लेना v.i. être ini- 
tié à une formule secrète; 
“समझ लेना v.t. comprendre 
l'astuce. 


गुरगावो gurgābī n.m. mocas- 


sin (m). 
गुरदा gurdā n.m. l. rein (m). 


2. courage (m). 


गुरुता 


गुरद्ठारा gurdvārā n.m. lieu de 
culte (m) sikh. 


गुरबत gurbat n.f. pauvreté (f). 


गुरमुखी gurmukhī n.f. écriture 
(f) notant le panjābT (sikhs). 


गुरिया gurivä n.f. grain (m) 
(d'un chapelet). 


गुरिल्ला gurillā n.m. (gueril- 
la) guérilla (f). 


गुरिल्ला-दस्ता gurillä-dasta 
n.m. groupe (m) de guerilleros. 


गुरिल्ला- E gurilla-yuddha 
n.m. guerilla (f). 


I. गुरु gurua. l. dur, lourd, 
difficile. 2. long (syllabe). 

ll. गुरु guru n.m. |. précepteur 
(m), guide (m) spirituel. 2. 
maître (m), professeur (m). 
गुरुआतनी guruānī n.f. |. fem- 
me (f) de gourou. 2. maître 
(femme), guide (m) spirituel. 
गुरु कुल gurukul n.m. TL. école 


(f) tenue par un maître (anc.). 
2. école traditionnelle. 


गुरु-ग्रंथ-साहब guru-gran 
tha-sähab n.m. livre (m) sacré 
des Sikhs. 


ERKAGI gurughantal n.m. et 


a. malhonnête, astucieux, malin. 


गुर्‌ - जन quru-jan nm. I. 
personnes (f.pl.) âgées. 2. maî- 
tres (m. pl.). 


गुरु-जल quru-jal n.m. eau (f) 
lourde. 


गुरु ता guruta n.f. Î. position 
(f) de guru. 2. éminence (f). 3. 
lourdeur (f). 
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गुरुत्व gurutva n.m. Î. lourdeur 
(f). 2. gravité (f) 


गरूल्व-केन्द्र gurutva-kendra 


n.m. centre (m) de gravité 


गरुत्वाकर्षण gurutväkarsan 


n.m. gravitation (f) 


गुरु "दक्षिणा guru-daksipä n.f. 
I. offrande (f) du disciple au 
maître. 2. honoraires (m.pl.) 
donnés à un officiant. 


गुरु द्वारा gurudvara n.m. (voir 
ग्रद्वारा) . 


गुरु - due guru-bhai n.m. con- 
disciple (m). 

गुरू-मत्र guru-mantra nm. 
mantra (m) d'initiation récité 
par un maître spirituel 


ग्रुमखी gurumukh! n.f. (voir 
ग्रमुखी) 


गुरु - वार guru=var n.m. jeudi 
(m). 
© 


गुजर gurjar n.m. ethnie (f) de 
l'ouest de l'Inde. 


गु जरी gurjari n.f..i. femme 
(f) gurjar. 2. mode (m) musi- 
cal. 


गुरांना gurrānā v.i. grogner, 
rugir, gronder 


गुराहट वणा. n.f. gronde- 
ment (m), rugissement (m) 

गुल gul nm. I. fleur (f). 2. 
extrémité (f) incandescente 
(mèche, etc). 3. boule (f) de 
tabac consumée dans une pipe à 
eau. 4. boule de poussière de 
charbon et de boue; ~कर्‌ना v.t. 
l. éteindre. 2.moucher une 
chandelle; ““खिलना v.i. l. ar- 
river (événement inattendu). 2. 


गुलाब-पाश 


être extravagant; “होना v.i. |, 
être éteint. 2. être mouché 
(chandelle) 


गुल-अरार्फ़ी gul-aśarfi nm 
phlox (m) (fleur) 


गुलकद gulkand n.m. confiture 
(f) de pétales de roses. 


गुलकारी gulkārī n.f. broderie 
(f). 

गुल-गपा ड़ा gul-gapärä n.m. 
brouhaha (m), bruit (m) confus 


गलछरा gulcharrā n.m. jou- 
issance (f); गुलछरे उड़ाना v.t 
s'adonner au plaisir 


गुलज़ार gulzar n.m. bosquet 
(m), jardin (m). a. verdoyant, 
gai, vivant. 


गुलधो gulthi n.f. grumeau (m). 
गुलदस्ता guldastaä n.m. bouquet 
(m). 

गुलदान guldan n.m. vase (m). 


गुलनार gulnar n.m. fleur (f) 
de grenadier. 


गुलबदन gulbadan a. doux et 
délicat (comme une fleur). 
गुल-रोगन gul-rogan n.m. 
huile (f) de rose. 


गुलरान guléan n.m. jardinet 
(m). 


गुलाब gulab nm. rose (f). 


गुलाब-जल gulab- al n.m. eau 
(f) de rose. 


गुलाब-जामुन gulab-jamun 
n.m. friandise (f) à base de lait. 


गुलाब-पारा guläb-pa$ n.m. 


goupillon (m) pour asperger 
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l'eau de rose. 
गुलाब-बाड़ी gulāb-bāpī n.f. 
roseraie (f). 


गुलाबी guläbT a. rose. 2. 
jeune, éclatant. 5. doux. 


गुलाम guläm nm. Î. esclave 
(m). 2. valet (m) (cartes). 


गुलामी gulāmī n.f. esclavage 
(m), servitude (f). 


गुलाल gulal n.f. ', poudre (f) 
colorée dont on s'asperge mu- 
tuellement à la fête de Holi. 


गुलाली guläli n.f. carmin (m). 
गुलिस्ता स्तॉ. gulistä nm. jardin 


(m) floral. 


गुलूबंद gulüband n.m. |. fou- 
lard (m). 2. bijou (m) porté 
autour du cou. 


गुलेल gulel n.f. lance-pierres 
(m). 


गुल्फ gulpha nm. cheville (f). 


गुल्म gulma nm. Î. groupe (m) 
de plantes. 2. buisson (m). 3. 
division (f) d'une armée. 


गुल्म-यूल gulma-$ul n.m. ul- 
cère (m). 

गुल्लक gullak tiroir-caisse 
(m), tire-lire (f). 


गुल्ला gullā n.m. bruit (m), 
brouhaha (m). 


गुल्ली gulii (voir गिल्ली). 
गुल्ली -S ST gulli-ganga n.m. 
(voir गिल्ली-डडा). 

गुसल gusal n.m. bain (m). 
गुसल-खाता qusal=khana 


n.m. salle (f) de bain. 


गुहार 


गुसॉईइ gusdi n.m. révérend 
(m). 


गुस्ताख gustakh a. imperti- 
nent, insolent. 


गुस्ताखी gustakhi n.f. imper- 


tinence (f), insolence (f). 


गु रस्सा gussa n.m. colère (f), 
rage (f), furie (f); (किसी पर) 
“उतारना v.t. passer sa colère 
sur qqun; करना ४... se mettre 
en colère: “ठंडा होना V.i. di- 
minuer (colère), se calmer; 
~दिलाना v.t. mettre en colère; 
“निकालना v.t. exprimer sa 
colère; “पी जाना v.i. ravaler 
sa colère; “हवा हो जाना V.i. 
disparaître (colère); गुस्से में 
भडक उठना V.t. être hors de soi. 


गुस्सेबाज़ qusseb32z a. irascible, 
coléreux. 

गुस्सैल qussai] a. irascible, co- 
léreux. 

गुह guna nm. |. caverne (f), 
grotte (f). 2. excrément (m); 
~उछालना V.t. médire; “उठा 
ना v.t. LL. nettoyer les excré- 
ments. 2. être servile. (किसी 
को) “में घसीठना v.t. traîner 
qqun dans la boue; “में ढेला 
फेंकना v.t. jeter Un pavé dans la 
mare. 


गुहता guhana v.t. lier, tis- 
ser. 2. tresser. 

गुहा guna nf. grotte (f), ca- 
verne (f). 


गुहा- मानव guha-manava n.m. 
homme (m) des cavernes. 


गुहार guhar nm. appel (m); 
~गरमाना / मारना V.t. faire ap- 
pel avec insistance: 
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गहारता guharna v.t. appe ler 
(au secours (m)) 

गुह्य guhya a. occulte secret 
JTE - द्वार guhya-dvar nm | 


fausse porte (f). 2. porte se- 
crëte 
ग्‌गा güga a. muet. n.m. muet 
(m) 


गॅज güj n.f. |. bourdonnement 
(m) d'abeille. 2. écho (m), rë- 
sonance (f) 


दुजना güjnä v.i. résonner. 
गूथना güthnā v.t. tresser. 
गुँधना güdhnä v.t. malaxer, pé- 
trir. 

ग gū n.m. excréments (m.pl.). 


EUS gūgal n.m. résine | (f) 
utilisée comme parfum et médi- 
cament. 


गजर güjar n.m. (voir गुर्जर). 
de gürh a. I. occulte, mysté- 
rieux. 2. obscur. 3. profond. 
गढता gurhtan.f. I. mystère 
(m). 2. obscurité (f). 


ग ढ़ - पत्र güph-patra n.m. bul- 


letin (m) de vote. 


गाठ लेख gürha-lekh n.m. 
texte (m) en code (m). 
गुढ़ोक्ति gürhokti n.f. équi- 
voque (f) (rhét.). 


JAAT güthna v.t. (voir गुथ 
ना). 


गदवड़ güdar nm. vêtements (m. 
pl.) déchirés, haillons (m.pl.). 


गुदा gūdā nm. pulpe (f) 
(fruits). 


गृहस्थो 


गूदेदार güdedär a. pulpeux, en 
chair 


ग-मत gu-mut nm. excré- 
ments (m. pl.) humains 


गूलर gular n.m. sorte de figuier 
(m) sauvage; PT फूल n.m. 
chose (f) inaccessible, impos- 
sible. 


गृह guhan.m. excrément (m). 
गुध gRdhra n.m. vautour (m). a. 
avide. 

गुध -टृष्टि gRdhra-dRsti a. qui 
voit loin. 


JTE gRha nm. l. résidence (f), 
maison (f). 2. foyer (m). 


J- उद्योग gRha-udyog n.m. 
artisanat (m). 

गु&-कलह gRha-kalaha nm. 
querelles (f.pl.) intestines. 

गृह - प्रबंध. gRha-prabandha 
n.m. gestion (f) de la maison. 


ग & ~ प्रवेश gRha-praveé n.m. 


pendaison (f) de crémaillère. 


गुह-युलू gRha-yuddha nm. 
guerre (f) civile. 

गुह- लक्ष्मी gRha-laksmi n.f. 
terme de respect pour une maî- 
tresse de maison 


déci gRhastha n.m. chef (m) 
de famille. n.f. गुहस्थिन 


गुह स्थाअम gRhasthāśram n.m. 


deuxième étape (f) de la vie d'un 
hindou: celle de chef de famille. 


गुहस्थी gRhasthï nf. I. deu- 
xième étape (f) de la vie d'un 
Hindou; “संभालना v.t. 5'066५८ 
per de sa famille (pour la fem- 
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me). 2. famille (f). 
गृह -स्वामिती gRha-svämint 
n.f. maîtresse (f) de maison. 


गृह -स्वामी gRha-svami n.m. 
maitre (m) de maison. 


गुहिणी gRhinT n.f. épouse (f), 


maîtresse (f) de maison. 


गु्ठीत gRhït a. assumé, accepté. 
n.m. postulat (m). 


गेंडली genrli n.f. L. spirale 
(f), cercles (m.pl.) concentri- 
ques. 2. corde (f) ou vëtement 
(m) enroulé et posé sur la tête 
pour transporter des choses 
lourdes. 


गेंद gend n.f. balle (f). 
गेंद-बल्ला gend-ballā nm. 


balle (f) et batte (f) (de cri- 
cket). 


गेंदा gédä n.m. oeillet (m) d'Inde 
(plante). 
गेटिस getis n.f. jarretière (f). 


गेरुआ geruä a. ocre, de couleur 
ocre. 


गेरूआ-बाना geruä-bäna n.m. 
robe (f) ocre (portée par les re- 
nonçants). 


गेरू gerü n.m. argile (f) rouge 
ocre. 

गेव-ताठक geya-natak nm. 
opéra (m). 

गेहुआँ gehud a. de la couleur du 
blé. 

गेहूँ gehü n.m. blé (m). 


गेंडा gainga n.m. rhinoceros 
(m). 


गैर-सरकारी 


गेंती gainti n.f. pioche (f). 


गोबी alba. qui appartient 
au monde invisible. 2. inconnu. 


गैर gair n.m. étranger (m). Î. 
a. étranger, autre. 2. préf. pri- 
vatif. 

गौर-अदायगी qair-adaygi n.f. 
non paiement (m). 
गेर-इंसाफ़ी gair-insaft nf. 
injustice (f). 

गौर-क्रातूनी gair-känün] a. 
illégal. 

गेर-ज़रूरी gair-zarūrī a. pas 
nécessaire, superflu. 
गेर-ज़िम्मेदार gair-zimmedar 
a. irresponsable. 

गौरत gairat n.f. |. remords 


(m). 2. honte (f); “से मरना 
v.i. être mort de honte. 


गैरत -मंद gairata-mand a. qui 
a le sens de l'honneur, qui a de 
l'amour-propre. 


गौर-पेरोवर- सैनिक gair- 
peéevar-sainik n.m. soldat (m) 
mercenaire. 

गैर-माम्‌ली gair-mamull 4 
extraordinaire. 

गैर -मुनासिब gair-munäsib a. 
L incorrect. 2.déraisonnable. 
गैर-मुमकिन gair-mumkin a. 
impossible. 

गैर-मुल्की gair-mulkī a. 
étranger. 

गौर-मौरूसी gair-maurūsī a. 
qui n'a pas hérité, acquis. 
गैर-सरकारी gair-sarkar a. 


I. non gouvernemental, non of- 


गैर-हाज़िर 


ficiel. 2. privé. 
गेर-हाज़िर gair-häzir a. ab- 
sent. 


गौर-हाज़िरी gair-hāzirī n.f. 


absence (f). 


गैरियत gairiyat n.f. fait (m) 
d'être étranger. 

गेल gail n.f. voie (f), chemin 
(m). 

गैलत gailan n.m. (gallon) me- 
sure (f) de capacité (en IO: 
tres). 

गैलरी gailrī n.f. (gallery) I. 
galerie (f). 2. véranda (f). उ. 
couloir (m). 


गैस gais n.f. (gas) gaz (m). 


गोंठ gonth n.f. rentré (m) du 
dhoti à la ceinture. 

गोंठता gonthnä v.t. |. en- 
cercler. 2. bâtir. 3. enrober 
(cul.). 

गोंडा gonra nm. enclos (m) 


pour garder des animaux domes- 
tiques. 


गोंद gond n.m. L. gomme (f), 
résine (f). 2. colle (f). 
गोंद- दानी gond-dant nt I. 


bouteille (f) de résine. 2. pot 
(m) de colle. 


गोंदा gondä nm. L. petites 
boules (f.pl.) pour nourrir les 
oiseaux. 2. pâte (f) argileuse 
pour fixer grossièrement des 
pierres, pisé (m). 


गोंदीला gondlld a. résineux. 


L गो go I. nf. vache (f). 2. 
n.m. taureau (m) (astro.). 
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गोड 


II. गो go adv. quoique, bien que. 
गो-कि go-ki adv. quoique, 


bien que. | 
गोई goï nf. parole (f). 


गो-कुल go-ku] n.f. TI. étable 
(f). 2. village (m) de Krishna. 
गोखरू gokhrü nm. TI. plante 
(f) médicinale et son fruit. 2. 
durillon (m). 3. bordure (f) 
froncée de fils d'or. 


गो-धात go-ghät n.m. abatta ge 
(m) d'une vache. 


गोघाती goghatl n.m. boucher 


(m), celui qui tue une vache. 
गो-चर go-car a. perceptible, 
sensible. 

गोचर-भूमि gocar-bhümi n.f. 
pâturage (m). 

गो-चारण go-cäran n.m. fait 
de faire pâturer les vaches. 


गोट got nft. ruban (m)/ 
bordure (f) d'or ou d'argent. 2. 
plon (m) (dans certains jeux); 
“जमना/ बैठना v.i. avoir du 
succës dans ses manipulations; 
~मारना v.t. enlever le pion de 
l'adversaire. 


गोठा gota n.m. ruban (m) de 
fils d'or ou d'argent, bordure (f). 
गोटेदार gotedar a. brocart (m) 
de fils d'or ou d'argent. 

गोठी goti nf. I. pion (m) 
(dans certains jeux); ~लाल हो 
ना V.i. être satisfait, réaliser son 
objectif (m). 2. petite pierre 
(f) ronde, galet (m). 

गोड gor nm. TI. pied (m). 2. 
genou (m), jambe (f); “छू ना 


ts. Can mm 3. =a tesna >> samia 
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v.t./ पडना V.i./ लगना v.i. sa- 
luer respectueusement. 


गोडना gornä v.t. creuser, 
retourner la terre, biner. 


गोडा 0०05 n.m. genou (m); गोडे 
पकड़ना/ पड़ना v.t. saluer res- 
pectueusement, prier, 


गोत got n.m. lignage (m), li- 
gnée (f). 


गोता gota n.m. plongeon (m); 
“खाना v.t. I-ëGtre déçu. 2. 
souffrir aux mains de qqun; (कि 
सी को)“देना v.t. décevoir: 
“मारना v.t. |. plonger. 2. fai- 
re perdre l'équilibre; ~लगाना 
v.t. plonger (dans l'eau). 


गोता- खोर gota-khor n.m. 
plongeur (m). 

गोता-मार gotä-mär nm. |. 
plongeur (m). 2. sous-marin 
(m). 

गोत्र gotra n.m. (voir गोत). 


गोद god n.f. giron (m); का 
बच्चा a. nourrisson (m); “देना 
v.t. donner un enfant en adoption; 
“भरना v.t. TI. devenir mère. 2. 
offrir des objets auspicieux à une 
femme (noix de coco, etc); 
“लेना V.t. adopter un enfant; 
“सूनी होना v.i. perdre un en- 
fant unique. 


गोदना godnä v.t. TL. piquer. 2. 
graver, tatouer. 5. pousser, in- 
citer. n.m. tatouage (m). 


गो-दान go-dan n.m. don (m) 
d'une vache. 

गोदाम godam nm. !. entrepôt 
(m). 2. office (m). 


I. गोदी godi nf. (voir गोठ). 


गोपुर 


II. गोटी godī n.f. quai (m) ma- 


ritime, dock (m). 


गोदी-मज़टूर godi-mazdir 
n.m. docker (m). 

गो- दोहनी go-dohani n.f. ré- 
cipient (m) à traire. 

गो-धन go-dhan n.m. richesse 
(f) en bétail. 

गो-धूलि go-dhūli nf. I. 
poussière (f) soulevée par les 
vaches. 2. crépuscule (m), soir 
(m). 

गोधूलि-वेला godhuli-velá 
n.m. soir (m). 

गोप gop. n.m. Î. vacher (m). 
2. collier (m) d'or. 

गो-पद go-pad n.m. sabot (m) 
d'une vache, empreinte (f) des 
pas d'une vache. 

गोपत gopan nm. |. fait de 
cacher. 2. protection (f). 
गोपनशील gopan$Tl a. secret, 
renfermé. 

गोपनीय gopaniya a. secret, 
confidentiel. 

गो-पाल go-päl nm. élevage 
(m) des vaches. L. qui protège 
les vaches, vacher (m). 2. 
Krishna. 3. vendeur (m) de lait. 
गोपी gonT n.f. vachëre (f), 
bergère (f). a. cachetier. 

गो - पुच्छ go-puccha n.m. |: 
queue (f) d'une vache. 2. toute 
chose se rétrecissant à son ex- 
trémité. 

गोपुर gopur n.m. grande porte 


(f) d'un temple/d'une ville/ 
d'une forteresse. 


गोप्य 274 


गोप्य gopya a. confidentiel 
गोबर gobar n.m. bouse (f) de 


vache. 

गोबर-गणेरा gobar-gaņeś a. 
stupide, écervelé. 

गोमी gobhl . chou (m). 2. 
chou-fleur (m). 

गो-मांस go-mans n.m. viande 
(f) de boeuf. 

गो-मुखी go-mukhI nf. Ii. 
sculpture (f). 2. canalisation 
(f). 3. gant (m) de chapelet 
(m). 

गोया goyā adv. comme si; “कि 
adv. comme si. 

गो-रक्षक go-raksak n.m. pro- 
tecteur (m) des vaches. 
गो-रक्षा go-raksan.f. protec- 
tion (f) des vaches. 

गोरख - इमली ४५०] 
n.f. arbre (m) de baobab. 
गोरख - धंधा gorakh-dhandhā 
n.m. affaire (f) embrouillée. 
गोरखा gorkhā n.m. I. gurkha 
(m), habitant (m) d'une région 
(f) du Népal. 2. guerrier (m) 
de ce pays (m). 

गोरखाली gorkhall nt). 
d'origine gurkha. 2. langue (f) 
des gurkha. 


गो-रस go-ras n.m. produits 
(m.pl.) laltiers. 


गोरा gora a. blanc, à la peau 
Claire. n.m. blanc (m), européen 
(m). 


गोरापत gorapan n.m. fait 
d’avoir la peau blanche/d'être 


गोल-मिर्च 


européen. 


गोरिल्ला gorilla n.m. (gorilla) 


gorille (m). 


गोरी gor a. à la peau claire, 
européenne (f). n.f. belle jeune 
fille (f). 


गोरू gorü nm. cheptel (m), 
bétail (m). 


गोलंदाज़ golandäz n.m. tireur 


(m). 


गोलंदाज़ी golandāzī n.f. L. fait 


d'être un bon tireur. 2. tir (m). 


गोलंबर golambar n.m. coupole 


(f), dôme (m). 


गोल gol a. rond, circulaire, 
sphérique. n.m. |. grande cruche 
(f) ronde. 2. (goal) but (m) 
(jeux); ““करना v.t. subtiliser, 
faire disparaître, marquer un 
but; “बॉघना v.t. former une 
bande/un gang: ~हो जाना v.i. 
disparaître. 


गोलक golak nm. tire-lire 
(f), boîte (f) à épargner l'argent 
(m), caisse (f). 


गोल-गप्पा gol-gappā n.m. 


sorte de petit beignet (m) creux 
que l'on remplit d'eau épicée. a. 
jouf lu. 

गोल-मठोल gol-matol al, 
rond. 2. petit et gras, rondouil- 
lard. 3. vague. 

गोल-मापी gol-mäpï nf. 
Sphéromètre (m). 

गोल- माल gol-mal n.m. con- 
fusion (f), désordre (m). 
गोल-मिर्च gol-mirca nt. poi- 


vre (m). 
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गोल -मेज़ gol-mez n.f. table 
(f) ronde. 


गोल-मोल gol-mol a. Vague, 
ambigu, confus; ~उत्तर देना v.t. 
éluder les questions; “बातें कर 
ना V.t. tourner autour du pot. 


गोला golä nm. I. sphère (f), 
globe (m). 2. balle (f). 3. bou- 
let (m) de canon. 4. éclat (m) de 
bombe. 5. pelote (f), boule (f). 
6. margelle (f). 7. noyau (m) 
de la noix de coco. 8. poids (m) 
(athl.). 9. voûte (f), dome (m) 
(arch.). I0. forme (f) pour 
turban. II. douleur (f) intes- 
tinale. 


गोलाई golāī n.f. L. rondeur 
(f), rotondité (f). 2. courbure 
(f). 


गोलाकार golākār a. |. rond. 
2. circulaire. 


गोला-बारी golā-bārī n.f. 
bombardement (m). 
गोला-बारूद golā-bārūd n.m. 
munitions (f.pl.). 


© 
गोलाध golārdha n.m. hémis- 
phère (m). 


I. गोली golï nf. l. balle (f). 
2. pilule (f), cachet (m). 3. 
bille (f); ““खाना v.t. être bles- 
sé par balle: ““चलाना ४... tirer; 
“मारना v.t. L. tirer. 2. ache- 
ver qqun. 3. ignorer, laisser 
tomber. 


Li. गोली golï n.m. gardien (m) 
de but. 

गोली - कांड goli-kKänga nm. 
fait (m) de faire feu sur une 
foule (f). 


गौ 


गोलीव golīya a. sphérique. 
गोल्फ़ golf n.m. (golf) golf (m). 


गो-वध go-vadh n.m. abattage 
(m) d'une vache. 


गोविंद govinda n.m. nom du 
berger Krishna. 


गोशा go$ä n.m. Î. coin (m). 2. 
extrémité (f) d'un arc. 


गो-शाला go-éala n.f. étable 
(f). 


गोश्त gosta nm. viande (f), 
chair (f). 


गोश्त- खोर gosta-khor nm. 


carnivore (m). 


गोष्ठी gosthi n.f. |. séminaire 
(m), symposium (m). 2. dis- 
cussion (f). 

गोष्ठी - कक्ष gosthi-kaksa nm. 
lobby (m), salle (f) des pas 
perdus. 


गो-संवर्धत go-samvardhan 
n.m. élevage (m) des vaches. 
गोसाई gosai nm. (voir 
गुसाई). 

गोह goha n.f. iguane (f). 

गो - हत्या go-hatyā n.f. mise à 


mort (f) d'une vache. 


गोहराता goharäna v.t. (voir 
गुहारना) . 

गोहार gohar n.f. (voir गुहार). 
गौं gad n.f. intérêt (m); ~ PT 
यार n.m. un ami intéressé; “पड़ 
ना v.i. avoir un intérêt à; 


““ताकना v.t. veiller à son inté- 
rêt. 


गौ gau n.f. vache (f) 
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गौडीय gauriva a. appartenant à 
la région de Gaur (Orissa). n.f. 
variété de style littéraire 
(rhét.). 

गौण gaun a. |. secondaire. 2. 
subsidiaire, accessoire. 3. rela- 
tif à l'une des trois qualités sat- 
tva, rajas, tamas. 


गौता gaunä n.m. cérémonie (f) 
du départ de la mariée pour la 
maison de son époux un certain 
temps après le mariage; ““देना 
v.t. célébrer le गौना; ~माँगना 
V.t. réclamer le गौना. 


गौर gaur a. |. à la peau claire. 
2. brillant. 

गौर gaur n.m. attention (f), 
réflexion (f), considération (f): 
““करना V.t. |. prendre note de. 
2. délibérer, réfléchir. 
गौर-तलब gaur-talab a. digne 
d'attention, de considération. 
गौरव gaurava n.m. Î. lourdeur 


(f). 2. orgueil (m), fierté (f). 
3. grandeur (f). 


aa- A gaurava-granth 
n.m. oeuvre (f) classique, pa- 
trimoine (m) littéraire. 


गौरव - Hq gaurava-mava a. 
glorieux. 

गौर- वर्ण gaur-varna a. à la 
peau claire. 

गौरव-राली gaurava-éali a. 
glorieux, digne. 

गौरवान्वित gauravanvit a. 
rempli de gloire, glorifié. 


गौरी gaurī n.f. déesse Parvati, 
épouse de Shiva: 


गौरी-रांकर ०५-५० 


ग्रंथि 
nm. TL. Shiva. 2. Mont (m) 


Everest. 


OESCH gauraiya n.f. LI. hiron- 
delle (f). 2. moineau (m). 


गौहर gauhar n.m. perle (f). 


ग्यान gyān nm. savoir (m), 
connaissance (f). 


ग्यारह gyäraha n.m. et a. num. 


onze. 


ग्रंथ grantha nm. !. livre (m), 


volume (m). 2. livre (m) volu- 
mineux. à 

ग्रंथ- कत्ता grantha-karttä n.m. 
auteur (m), écrivain (m). 
ग्रंथ- कार grantha-kar auteur 
(m), écrivain (m). 
ग्रंथ-चुबक grantha-cumbak 
n.m. qui parcourt, feuillette un 
livre. 


ग्रंथ- माला grantha-mälä n.f. 
I. collection (f). 2. série (f) 
complète d'un auteur. 


ग्रंथ - विज्ञानी grantha-vijfa nt 
n.m. bibliographe (m). 

ग्रंथ- विमोचन grantha-vimo 
can n.m. sortie (f) d'un livre. 
गुथ-साहब grantha-sähab 
n.m. livre saint des Sikhs. 

ग्रंथ- Kai grantha-süci n.f. Î. 
bibliographie (f). 2. liste (f) de 
livres. 

ग्रंथ -सू चीकार grantha-sucl 
Kar n.m. bibliographe (m). 
JAAT granthalaya n.m. bi- 


bliothëque (f), salle (f) de lec 
ture (f). 


ग्रंथि granthi n.f. I. noeud (m). 


TO >. mms à 


ग्रंथिका SS 


2. glande (f). 3. complexe (m). 


ग्रंथिका granthika n.f. livret 
(m). 

ग्रंथि- बंधन granthi-bandhan 
n.m. cérémonie (f) de mariage 
liant l'un à l'autre les Vêtements 
des mariés. 

ग्रंथिल granthil a. noué, com- 
pliqué. 

ग्रसना grasnā v.t. avaler, sai- 
sir, capturer. 


ग्रस्त grasta a. |. attrapé, 
possédé par, frappé de. 2. im- 
pliqué. 

ग्रह graha n.m. planète (f). 

ग्रह ग्रस्त graha-grasta a. 
eclipsé, sous l'influence d'une 
mauvaise planète. 


ग्रहण grahan n.m. . prise (f). 
2. éclipse (f). 


ग्रह - दशा graha-daśā n.f. I. 
mouvement (m) des planètes. 2. 
influence (f) néfaste des pla- 
nètes. 


ग्रह" पति graha-pati nm. |. 


le soleil (m). 2. saturne (m). 


JTE - योग graha-Vog n.m. con- 


joncture (f) des planètes. 


ग्रह" शाति graha-$änti n.f. 
rite (m) propitiatoire aux pla- 
nêtes. 


|. ग्राम gram n.m. gramme (m) 
(poids). 

IL. ग्राम n.m. village (m). 
JTH -ITA grām-gīt n.m. 


chants (m. pl.) folkloriques. 


ग्राम- टेवता gräm-devata n.m. 


ग्रोस 
divinité (f) du village. 
ग्राम -पंचावत gram-pañca yat 


n.m. conseil (m) du village. 
ग्राम —- सुधार gram-sudhar 
n.m. développement (m) rural. 
ग्रामीण grāmīņ a. Î. villageois, 
rural. 2. non civilisé. 


ग्राम्य qramyaa.l. villageois, 
rural. 2.vulgaire. 


ग्राम्यता gramyatdn.f. vulgarité 
(f). 


ग्राम्व - पर[ gramya-pašu n.m. 


animal (m) domestique. 


ग्रास grads n.m. l. bouchée (f). 
2. victime (f). 3. partie (f) 
cachée par une éclipse du soleil 
ou de la lune. 


ग्राह gräha n.m. crocodile (m). 
ग्राहक grähak n.m. client (m); 
“टूठना v.i. perdre un client. 
ग्राहक -वंत्र grahak-yantra 
n.m. GSP (m). 

Jér’ - वग grähak-varga n.m. 
clientèle (f). 

ग्राह्य grahya a. acceptable. 
ग्रोक grik a. (greek) grec. 
गोवा grīvā n.f. cou (m). 
गोष्म grisma n.m. été (m). 


JITSIT "काल grisma-kal n.m. 
saison (f) d'été. 
ग्रीष्म - कालीन grisma-kälin 
वे. d'été, estival. 
ग्रोष्मावकारा grismavakaš n.m. 


vacances (f.pl.) d'été. 


ग्रीस gris n.f. (Greece) Grèce 
(f). 
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ग्रेजुएट grejuet n.m; (graduate) ग्लास glas n.m. (voir गिलास), 


diplomé d'enseignement (m ) Ses ग्वार gvär n.m. sorte de haricot 
condaire ou supérieur. ग्वाला ५४३३ | 
ग्लान glan wë gyālā nm. |. vacher 
गलान glan a. affligé, faible. (m). 2. laitier (m). 


गलाति glaninf. faiblesse ग्वालित gvālin n.f. (. Vachère 
(f), affliction (f). 2. remords (f). 2. laitière (f). 
(m), repentir (m). 


ois =» = 


थ 


v gha consonne occlusive vé- 
laire sonore aspirée. 


घ्ँघोलता ghägholnā ५.६. !. 
malaxer dans l'eau. 2. remuer le 
fond (m). 


घटा ghanta nm. I. gong (m), 
cloche (f). 2. pendule (f). 3. 
heure (f). 4. période (f) de 
temps; “हिलाना v.t. rester oi- 
sif. 


घटा-घथर ghanta-ghar n.m. 
clocher (m). 

घंटी ghantin.f. L.clochette (f). 
2. sonnerie (f), sonnette (f). 3. 
pendulette (f). 4. petit pot (m) 
de métal. 5. glotte (f). 


घंटेवार ghantevar a. à l'heure. 


च्रथरा ghagharaä nm. |. jupon 
(m) long. 2. large jupe (f) lon- 
gue. 


घट ghat nm. Î. pot (m), cru- 
che (f). 2. corps (m). 3. esprit 
(m); “में समाना v.t. s'insérer 
dans le coeur de qqun. 


घटक ghatak nm. I. interméz 
diaire (m). 2. facteur (m), élé- 
ment (m), moyen (m). 


घटती ghatti n.f. déclin (m), 


diminution (f). 


घटना ghatnā n.f. I. incident 
(m), événement (m). 2. phénoz 
mène (m). v.i. |, arriver, Se 
produire. 2. être soustrait. 3. 
diminuer. 


घटना-बढ़ना ghatna-barhna 
n.m. fluctuation (f), variation 
(f) (écon.). 


घटना- क्रम ghatna-kram n.m. 


succession (f) d'événements. 


थटना- चक्र ghatna-cakran.m. 
marche (f) des événements, série 
(f) d'incidents. 

घटना - स्थल  ghatna-sthal 
n.m. lieu (m) d'un événement. 
घटा ghatä n.f. |. nuage (m) 
noir. 2. masse (f) de nuages 
noirs: ““उठना n.m. émergence 
(f) de lourds nuages noirs; 
“घिरना ॥.॥./ छाना nm. ras- 
semblement (m) de nuages noirs, 
ciel (m) couvert. 

घटाई ghatāī n.f. TL. réduction 
(f). 2. humiliation (f). 
घटा-टोप ghata-top nm. Î. 
rassemblement (m) de nuages 
dans le ciel. 2. grande housse (f) 
pour couvrir un véhicule. 
घटाना ghatäna v.t. |. réduire. 
2. soustraire, déduire. 3. dimi- 
nuer. 4. appliquer. 

घटाव ghataäv n.m. réduction 
(f), diminution (f). 


घटिका ghatikā n.f. intervalle 
(m) de temps égal à 24 minutes. 


घटित ghatit a. arrivé, sur- 
venu. 2. appliqué. 


घटिया ghativa a. L. inférieur, 
bon marché, médiocre. 2. de 
mauvaise qualité. 


घटिवापत ghativäpan n.m. 
infériorité (f), mauvaise qualité 
(f). 


घट्टा ghatta nm. |. bosse (f). 
2. ampoule (f). 3. cor (m). 


ST ghattha n.m. (voir घट्टा). 
USA STAT ghargharania v.i. 


घ्रठ्घडाहटठ 


gronder (nuages, roues, etc). 


घडघडाहट ghargharahat n.m. 
grondement (m). 


घडता ghapnā v.t. I. fabri- 
quer. 2. attribuer. 


घडा gharā nm. cruche (f); 
(किसी पर) घड़ों पानी पड़ना 
v.i. être humilié. 

घडिया ghariya n.f. creuset 


(m) en terre (f) cuite (orfë- 
vrerie). 


घडियवाल gharival nm. Î. 
grosse cloche (f). 2. alligator 
(m), crocodile (m). 


घडी gharï n.f. L.mopntre (f), 
réveil (m). 2. moment (m). उ. 
intervalle (m) de temps égal à 
24 minutes; “घड़ी adv. à tout 
instant, de façon répétée; ~भर 
को adv. pour un moment: घड़ियाँ 
गिनना v.t. compter chaque mi- 
nute, attendre impatiemment; 
““टलना v.i. manquer le bon mo- 
ment, laisser passer l'occasion. 
घडी-साज़ ghari-saz nm. 
horloger (m). 

घडी -साज़ी ghari-sizi n.f. 
horlogerie (f), métier (m) 
d'horloger. 


घडोंची gharauñcī n.f. planche 
(f)/plateforme (f) pour ranger 
des cruches. 


L थन ghan n.m. marteau (m); 
“की चोठ n.f. coup (m) de 
marteau. 


Il. घत n.m. nuage (m). 
lll. धन nm. cube (m) (math). 


धनथनाना ghanghanana v.i. 
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थधबडाहट 


faire un bruit de gong. 


घतघताहट ghanghanahat n.f. 
bruit (m) de gong. 


UIA- घोर ghan-ghor a. I. très 


dense. 2. terrible, intense. 


घनचक्कर ghancakkar at. 
stupide, idiot, imbécile. 2. une 
variété de feu d'artifice circu- 
laire. 

घनत-फल ghan-phaln.m. cube 
(m) (math). 


Kaf cl ghanmül n.m. racine 
(f) cubique. 

घनत-वाद ghan-vad n.m. cubis- 
me (m). 


घना ghanā al. dense, épais. 
2. intensif. 3. compact. 


धापन ghanäpan nm. Î. den- 
sité (f). 2. épaisseur (f). 
घनिष्ठ ghanistha a. T. proche. 
2. le plus intime, le plus proche. 
UATHA ghanībhūt a. l. con- 
densé. 2. concentré. 3. solidifié. 
घनोदव ghanodaya n.m. début 
(m) de mousson. 

थघपला ghaplā nm. TI. travail 
(m) bâclé. 2. désordre (m), 
confusion (f); ““करना ४५.६. se- 
mer la confusion. 

घपलेबाज़ ghaplebāz a. qui sè- 


me le désordre, qui jette la con- 
fusion 


धबड़ाना ghabrānā v.i. l. 


s'énerver, s'agiter. 2. se pani- 
quer, s'inquiéter. 


धबडाहट ghabrahat n.f. |: 
nervosité (f), angoisse (f). 2. 
panique (f), inquiétude (f). 


घबराना d? 


घबराना ghabränä v.i. (voir 
US STAT ). 


घबराह< ghabrähat nt (voir 
घबडाहठ) , 


WHS ghamanq nm. vanité (f), 
orgueil (m); “करना vit. 
s'enorgueillir, “टूठना v.i. être 
dégonflé; “तोड़ना v.t. humilier; 
“में चूर होना v.i. être infatué. 


घमंडी ghamandi a. vaniteux, 
orgueilleux, suffisant. 


घमकना ghamaknä v.i. gron- 


der, produire un grondement. 


घमर ghamar nm. I. gronde- 
ment (m) d'un tambour (m). 2. 
bruit (m) profond. 


घमासान ghamasan a. terrible, 
violent. n.f. bataille (f) féroce. 


धमौरी ghamauri n.f. inflam- 
mation (f) des glandes sudo- 
ripares causée par la chaleur. 


घर ghar nm. L. maison (f), 
résidence (f). 2. foyer (m), fa- 
mille (f). 3. berceau (m). 4. 
source (f). 5. pays (m) natal. 6. 
compartiment (m), casier (m). 
7. carré (m), case (f) (jeu). 8. 
utilisé comme deuxième élément 
de composé (suf.); ~ आबाठ 
करना v.t. |. se marier, se re- 
marier. 2. fonder une famille; 
“उजड़ना V.i. être ruiné (fo- 
yer) ; “करना V.t. L.Singtal: 
ler, se faire une place. 2. fonder 
un foyer: ~का होना v.i. être de 
la famille/un proche; ~ pT अच्छा 
होना v.i. être d'une bonne fa- 
mille, d'une famille aisée; “का 
उजाला होना v.i. être la gloire 
de la famille; “काठने को 


_ sans emploi. 


घर-धर 


टोडना v.i. être mal à l'aise: 
“का घर la famille tout entière; 
“का न UTC का a. de nulle 
part; ~का नाम डुबोना v.t. 
amener le déshonneur sur la fa- 
mille: “का भेदी a. qqun qui 
connaît les secrets de la maison, 
ami intime: “का भेदी लंका 
ढाए jouer les traitres; ~के घर 
रहना v.i. s'y retrouver (tran- 
saction);: ““चलाना v.t. mener 
/diriger une maison; “जमाना 
v.t. fonder une famille: (किसी 
स्त्री का किसी के)“पड़ना vil 
s'installer chez un amant; ~क 
तमाशा देखना v.t. ruiner la fa- 
mille par oisiveté; (किसी का) 
“फोड़ना v.t. semer la zizanie; 
““बसना V.i. être installé, être 
en ménage: (किसी का) ~fa 
गाडना v.t. apporter la ruine à 
une famille; “बैठना vlL. être 
2. s'écrouler 
(maison); (स्त्री का किसी 
पुरूष के) ~बैठाना v.i. adopter 
comme maîtresse; “बैठे adv. ]. 
sans sortir. 2. sans aucun tra- 
vail; (अपना) “भरना v.t. T. 
amasser de l'argent. 2. devenir 
riche; ~भाँय भाय करना v.t. 
dégager de la tristesse (maison); 
“सिर पर उठाना v.t. |. faire 
un bruit terrible. 2. créer le 
trouble dans la maison: — adv. 
de sa poche: “से पाँव निकालना 
v.t. IL. passer les limites de sa 
maison. 2. ruiner l'honneur de la 
famille; “से बेघर करना ५.६. 
déstabiliser un chef de famille. 


घर - गृहस्थी shar-gRhasthl 
n.f. famille (f). 


घर-घर ghar-ghar adv."dans 
chaque maison. 
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घरघराता ghargharäna v.i. 


ronfler. 


घरघराहट ghargharahat n.f. 


ronflement (m). 


घर-घाट ghar-ghat n.m. le fo- 
yer et la maison 

घर-घुस्स ghar-ghussu a. | 
qui reste auprës des femmes de la 
maison. 2. casanier 


घर-जवाद ghar-jäväl nm. 
gendre (m) dépendant de sa bel- 
le-famille. 


घरजोत ghar jot n.f. culture (f) 


d'un terrain privé. 


घर - द्वार ghar-dvar n.m. foyer 
(m). 

घर-पीछे ghar-piche adv. par 
foyer. 

घर- d< ghar-bar nm. foyer 
(m), famille (f). 


घरबारी gharbari n.m. chef (m) 


de famille. 


घरवाला gharvald nm. mari 
(m), chef (m) de famille. 


घरवाली gharväli n.f. épouse 


(f), maîtresse (f) de maison. 


घरोंव gharäv n.m. relation (f) 
familiale. 


घराऊ gharāū a. relatif à la 
maison (f). 


घराती gharati n.m. membre 
(m) du groupe de la mariée (lors 
de la cérémonie du mariage). 


थधराना gharana n.m. (. famille 
(f), clan (m). 2. école (f) de 
pensée, musique, etc. 


घरेल gharelu a. |. domestique, 


ATE 


familial. 2. privé. 


घरौंदा gharaundä n.m. I. petite 


maison (f). 2. maison de poupée 


छथर gharghar n.f. gargouil- 


lement (m), ronflement (m) 


र्रा gharrä n.m. bruit (m) de 
gorge (f) dd à la grippe (f); 
“चलना/ लगना v.t. respirer 
difficilement. 


घर्षण gharsan n.m. T. friction 
(f). 2. querelle (f). 


घलुआ ghalua n.m. !. bon poids 
(m). 2. cadeau (m) en nature à 
un acheteur. 


घसखोदा ghaskhodä nm. ।. 
coupeur (m) d'herbe. 2. igno- 
rant (m). 


घसियारा ghasiyārā nm. I. 
coupeur (m) d'herbe, faucheur 
(m). 2. faneur (m), vendeur 
(m) d'herbe. 3. garçon (m) 
d'écurie. 

घसीट ghasït n.f. gribouillage 
(m), gribouillis (m). 
घसीटना ghasïtna v.t. I. tirer, 


traîner. 2. gribouiller. 
ETAT ghaharanä v.i. tonner 
SITZ ghäï n.f. espace (m) entre 
deux doigts 


धाथ ghägh n.m. et a. personne 
rusée 


थधाधथरा ghāghrā nm. (voir 
UUXT). 


धाघद्यरा-पलटन ghaghra-pal 
tan nf. bataillon (m) écossais 
(portant le "kilt"). 


ATE ghät n.m. t jetée (f), qual 
(m). 2. rive .(f). 3. contrefort 


emanano .. a... SPOT TO IT TT E - 
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(m) (montagne); ~क पत्थर n. 
m. propriété (f) publique: 
UTC का पानी पीना v.t. faire 
des expériences Variées; ~लगना 
v.i. I, atteindre la rive. 2. 
trouver un appui pour les pieds. 


घाठबंदी ghätbandi n.f. embargo 
(m). 


घाट - रु लक ghat-éulka nm. 
taxe (f) d'embarquement mari- 
time. 


UTET ghätä n.m. TL. perte (f). 
2. déficit (m); “खाना V.t./ 
उठाना V.t./ सहना ४... éprouver 
une perte; घाठे का सौदा n.m. 
transaction (f) déficitaire; घाठे 
का बजट n.m. budget (m) en dé- 
ficit. 

घाठिया ghatiya n.m. brahmane 
(m) gardien des lieux sacrés 
destinés aux bains purificatoires. 


घादी ghātī n.f. l. vallée (f). 2. 
col (m). 


I. घात ghät nm. L. coup (m), 
attaque (f). 2. massacre (m). a. 
blessé. 


II. चात ghat n.f. embuscade 
(f); (किसी की)“पर चढ़ना 
V.i./ में आना v.i. tomber dans 
les griffes: (किसी की) “में 
फिरना v.i. décider du moment 
d'une embuscade; (किसी की) 
“में बैठना v.i. attendre en em- 
buscade: (किसी की)*“में रहना 
v.i. l. être en embuscade. 2. at- 
tendre l'occasion favorable pour 
frapper: ““लगाना Vi. tendre 
une embuscade, guetter; घातें 
बताना v.t. l. jouer des tours. 
2. donner des leçons de ruse/ 
tromperie. 


घास-फॅस 


घातक ghatak a. T. fatal. 2. 


ruineux. n.m. tueur (m), meur- 
trier (m). 


घाता ghātā n.m. bon poids (m). 
2. adv. gratuit, en plus; घाते में. 


घाती ghātī n.m. I. tueur (m), 
assassin (m). 2. personne (f) 
rusée. a. rusé, trompeur. 


धान ghän nm. TI. mesure (f) 
de contenance (mortier, pres- 
soir, etc). 2. fournée (f); “डाल 
ना V.t. initier une opération 
(moudre, presser, frire etc). 


घानी ghānī n.f. pressoir (m). 


धाम ghäm n.m. rayons (m.pl:)/ 
chaleur (f) du soleil; “खाना 
v.t. se griller au soleil (m); 
“लगना v.i. avoir une insola- 
tion. 


घावल ghäval a. blessé. 


घालता ghalna v.t. |. placer, 
verser. 2. frapper. 


घालमेल ghälmel n.m. confu- 


sion (f), désordre (m). 


घाव ghāv nm. blessure (f); 
“खाना v.t. être blessé, ~ पर 
नमक छिड़कना v.t. remuer le 
couteau dans la plaie; "पुरना 
v.i./ भरना v.i. guérir (pour une 
blessure); “हरा होना v.i. se 
rouvrir (blessure). 


घास ghas nf. herbe (f); “काठ 
ना v.t. L. entreprendre un tra- 
vail sans valeur. 2. bâcler un 
travail. 


घास-पात ghäs-pat nm. |. 
mauvaises herbes (f.pl.). 2. 
nourriture (f) sans valeur. 


घास = PA ghas-phus n.m. 
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mauvaise herbe (f). 

घिग्धी ghigghi n.f. sanglot (m); 
~ बंधना v.i. avoir la gorge 
serrée (d'émotion ou de peur), 
être en sanglots (m.pl.). 
घिघियाना ghigghivana v.i. !. 
supplier. 2. bégayer. ` 
घिच-पिच ghic-pic a. l. 
plein de monde, entassé. 2. serré 
(écriture). n.f. foule (f) exces- 
sive, entassement (m). 

धिन ghin n.f. I. dégoût (m), 
répugnance (f). 2. nausée (f); 
“लगना/ आना v.i. avoir la 
nausée. 

धिनियाना ghiniyana v.t. hair, 


répugner. . 


घितौता ‘ghinaunä a. répugnant, 


_dégoütant. . ` 
घिया ghivä n.f. gourde (f), 


courge (f).. 

घियाकस ghivakas n.m. rape 
(f). | 
घिरता ghirnä v.i. l. être en- 


touré. 2, être couvert (ciel). 


घिरती ghirnt n.f. poulie (f). 
FARTS ghiraï nf. l. fait d'en- 


. tourer/d'encerclèr. 2. surveil- 
lance (f) des animaux qui pais- 
sent. 3. argent (m) reçu pour la 
Surveillance des animaux qui 
paissent. | 


शिराव ghiraäv n.m.. séques- 


tration (f) (de personnes). 


धिसठना ghisatnä vi. être 
tiré. 2. être traïné: घिसठ-घि 
सट कर मरना v.i. mourir à pe- 
tit feu. 


EECH 


घिस- घिस ghis-ghis n.f. fait 


. de trainer une affaire en lon- 


gueur, traînerie (f). 


धिसना ghisnā v.t. l. frotter 


2. user. 3. endommager. v.i. ।. 


. être usé. 2. être endommagé. 


घिसाई ghisaï n.f. L, usure (f). 
2, abrasion (f). 3. travail (m) 
dur. 4. salaire (m) payé pour 
frotter ou polir. | 


घिसा- पिठा ghisa-pita a. usé. 
घिस्सा ghissä nm, I. friction 
(f), frottement (m). 2. érosion 


(f); “देना v.t. tromper, induire 
en erreur. 


UT ghī n.m. beurre (m) clari- 
fié; “के चिराग-/दिए जलाना 
v.t. fêter un événement: ~ 
चडी v.i. être très intime, être 
inséparable. 


धोया ghīyā n.f. (voir धिया). 


धोवाकरा ghiväka$ n.m. (voir 
घियाकस). 


घुघराला ghüghrälä a. bouclé, 
frisé. 
घुघरू ghüghrü n.m. clochettes 
(f. pl.) fixées sur une bande 
portée aux chevilles, instrument 
(m) de danse: “बॉँधना v.t. |. 
se préparer pour la danse. 2. 
prendre des leçons de danse. 


घुंडी ghundi n.f. I. bouton (m) 


de tissu. 2, poignée (f); “टाक 
ना ५.६, coudre un bouton de tissu. 


घुंडीदार ghundidär a. qui a des 
poignées, qui porte des boutons 
(vêt.). Ce 
SST ghuivä n.f. sorte de lé- 

gume (m) (tubercule). 


. 
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gi ghugghu nm 
(m). 2. idiot (m) 


get ghutan n.f. asphyxie (f), 


hibou 


étouffement (m). | 
I. Wet ghutnä vi. être as- . 


phyxié, suffoquer; चुट-घुठकर 
मरना v.i. mourir en souffrant, 
II. Sal ghutnä v.i. être rasé 
de près. | 

lll. घुटना ghutnä v.i. |. être 
bien.cuit. 2. être bien lisse; 


qer हुआ आठमी:n.m. homme 
expérimenté et rusé. 


ल à T n.m. genou (mi: 
( के आगे) घुठना ठेकना 


v.t. s'agenouiller; घुठनों के बल 
चलना v.i. marcher à quatre 
pattes: घुठनों में सिर देना v.t. 
ëtre attristé. 


घुटलना ghutanna n.m. culotte 


(f) courte. 


: घुटाई ghutaï n.f. fait d'être rasé 


de près, d'être lisse 


agr ghuttI n.f. potion (f) diges- 
tive pour nouveaux nés ~ Ñ 
पड़ना v.i. faire partie de la na- 


ture de qqun être d'une certaine 


nature depuis la naissance. 
घुड़कना ghurakna v.t. gronder, 
admonester, réprimander 


घठकी ghurkī n.f. réprimande 
(f) sévère, rebuffade (f) 


. घड़चढ़ी ghupcaphi n.f. céré- 


monie (f) au cours de laquelle le 


` marié monte sur un cheval pour 


se rendre chez la mariée. 


घुडदौड ghurdaur n.m. course 


(f) de chevaux. 


घुमेरो 


USHET ghurmüha a. qui a un 
visage de cheval, Centaure 


घुडसवार ghursavar n.m. ca- 


valier (m) 


घुडसाल ghursal nm. écurie 
(f), étable (f). 

घुड़िया ghupiva nf. I. petit 
cheval (m). 2. porte-manteau 
(m). 

धुन ghun nm. doryphore (m), 
charançon (m); “लगना vi. |. 
s'abimer, se gâter. 2. être rongé 
par le chagrin 

UTAT ghunnā v.i. |. être ron- 
gé par les vers. 2. pourrir 


घुत्ना ghunnā al. réticent. 2. 
secret, qui cache son jeu: 


धुप - अँधेरा ghup-ädherā nm. 


obscurité (f) totale 


` घुमक्कड ghumakkap a. qui ai- 


me se promener, flaneur. nm 
promeneur (m) 


UHSAT ghumarna v.i. |. se 
rassembler (nuages). 2: con- 
verger et se concentrer (nuages) 
उ. ruminer (बात etc) ( ५.) 
घुमाता ghumana v.t. I. faire 
promener. 2. tourner. 3. ren- 
dre, retourner. 4. tromper; 4 
मा-फिरा कर बात करना ५.६. 
tourner autour du pot 


घुमाव ghumäv n.m. ।. tournan t 
(m), courbe (f). 2. courbure 
(f), torsion (f). | 


wTHTdGT< ghumavadar a. ।. 


jncurvé. 2. tortueux. 


घुमेरी ghumert n.f..vertige 
(m); “आना ‘v.i. avoir le ver- 
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tige. 
घुरघुर ghurghur n.m. souffle 


(m) fort. 
घुरघुराता ghurghuränä v.i. 
souffler fortement par le nez 


घरधघुराहट ghurghurahat n.f 


bruit (m) ou souffle (m) fort 
घलनशील [ल ghulan$ïl a. soluble. 
घुलना ghulna v.i. !. être dis- 


sout. 2. être liquéfié. 3. être 
mélangé. 4. être intime avec. 3 
être ramolli. 6. maigrir; घुल 
कर काठा होना v.i. être réduit à 
l'état de squelette; घुलकर जान 
देना V.t./ मरना v.i. souffrir à en 
mourir; घुलकर बातें करना v.t. 
avoir un tête-à-tête intime. 

EU लाना ghulānā v.t. I. dissou- 
dre, mélanger, ramollir. 2. su- 
cer. 


धुसडना ghusarna v.i. I. pé- 
nétrer dans. 2. entrer par force. 


उ, ëtre transperçé. 4. se mettre 
en avant 


UNIT ghusnā v.i. (voir घस 
इना).; घुसकर बैठना vi |. se 
cacher. 2. jouer des coudes pour 
s'approcher de qqun. 


घुसपैठ ghuspaith nt I. in- 
trusion (f). 2. infiltration (f); 


“>करना V.t. |, s'introduire. 2. 
s'infiltrer. 


घुसेड़ना ghusepna v.t. | 
pousser dans, faire pénétrer. 2. 
percer, transpercer. 3. laisser 
entrer. 


ES ghüghat n.m. voile (m) de 
femme; ““ उठाना ४.१./उलठना 
V.t./ खोलना ५.६. déVoiler, enle- 


GE ghüta nm. 


"TT 


ver le voile, “करना ४... / काठ 
ना V.t./ डालना V.t./ मारना v.t 
voiler, recouvrir d'un voile 


dur ghüghar n.m. boucle (f) de 
cheveux. 

garara ghügharvale a. bou- 
clé, frisé. 

gorgée (f): 
“लेना V. t. boire une gorgée 
घस ghüs n.f. pot-de-vin (m) 
“देना v.t. graisser la patte 
घसा ghüsä n.m. Coup (m) de 
poing. 

ESEI] ghüsebāz n.m. boxeur 
(m). 


घूँसेबाज़ी ghüsebāzī n.f. boxe 
(f) (sport). 

YH ghüm nt. tournant (m), 
virage (m). 2. ivresse (f). 
घूमना ghūmnā v.i. Ise pro- 
mener, flâner, faire un tour. 2. 
errer, tourner. 3. se retourner 
faire demi-tour: घम-फिर कर 
वहीं पहँचना v.i. revenir au 
point de départ 

घूरता ghürna v.i. TI. dévisager. 
2. regarder avec hostilité. 


EXT ghürä n.m. tas (m) de dé- 
tritus, ordures (f.pl.). 


Säi ghüs nf. Int gros rat 
(m). 2. pot-de-vin (m) (voir 
घूस). 

SST ghüskhor a. corrom- 


pu, acheté 


धूसख़ोरी ghuskhorIn.f. cor- 
ruption (f), fait d'accepter des 
pots-de-vin 


धुणा ghRnad nf. |. haine (f), 


ge ET E + on mg eme EE 
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horreur (f). 2. mépris (m). 


घ्युणास्पद ghRnäspad a. bor: 
rible, répugnant. 2. méprisable. 


TT ghRait a. I. abominable, 
détestable. 2. hai, détesté. 


SO ghRt nm. beurre (m) cla- 
rifié. 


घेंटी ghenti n.f. pied (m) de 


graminée non mür. 


घेंडी ghenrI n.f. pot (m) de ter- 
re destiné à conserver le beurre 
clarifié. 

घेटला ghetlä nm. type de 
chaussures (f.pl.) de Lucknow. 


घेर gher n.m. circonférence (f), 
cercle (m). 


घेरघार gherghär n.f. encercle- 
ment (m), siège (m). 


घेरदार gherdar a. L. ayant une 


large circonférence. 2. lâche. 


घेरता ghernā v.t. I. encercler, 
assiéger. 2. faire le blocus, con- 
finer. 3. délimiter. 4. rassem- 
bler. 5. couvrir (nuages). 


घेरा gherä n.m. L. siège (m), 
encerclement (m). 2. enclos 
(m). 3. circonférence (f), cer- 
cle (m). 4. ceinture (f). 3. 
bordure (f), délimitation (f); 
“डालना V.t. entourer, faire le 
siège de. 


घेराबंदी gherabandi n.f. en- 
cerclement (m), siège (m), 
blocus (m), séquestration (f). 


घेराव gherav n.m. (voir fa 
राव). 


घेवर ghevar n.m. friandise (f) à 
base de beurre clarifié. 


घोड़ी 


घोंघा ghoñghä n.m. L. coquil- 
lage (m). 2. cosse (f). a. stupide, 
idiot. 


घोंघाबसंत ghoñghäbasant a. 
idiot par excellence. 

घोंपता ghompnä v.t. |. percer, 
pénétrer. 2. bâtir (couture). 


घोंसला ghonslā n.m. nid (m). 
घोंटना ghontnä v.t. I. frotter, 


astiquer, polir. 2. broyer. 3, 
étrangler. 4. apprendre par 
coeur, mémoriser. 


घोटता ghotnä (voir घोंठना) . 


घोठा ghotä n.m. fait de frotter, 
polir, etc; “लगाना v.t. |. 
frotter, polir. 2. apprendre, rez 
tenir. 


घोटाला ghotälä nm. I. con- 
fusion (f), désordre (m). 2. 
dérèglement (m). 


घोट ghotü n.m. qui a l'habitude 
de mémoriser. 


घोडा ghorä nm. LL, cheval 
(m). 2. chien (m) d'un fusil 3. 
cavalier (jeu d'échec). 4. obs- 
tacle (m) (course). 5. porte- 
manteau (m); ““कसना VE sel- 
ler un cheval; ~चठ़ाना v.t. ar- 
mer un fusil: “फेड़ना V.t./ 
सधाना v.t. dresser un cheval; 
“बेचकर सोना v.i. dormir pro- 
fondément/sans soucis. 


घोडा = गाडी ghorad-garl n.f. 
voiture (f) à cheval. 

घोड़ी ghopi n.f. L- jument (f). 
2. séchoir (m) à linge. 3. obs- 
tacle (m); “गाना V.t. chant de 


mariage chanté chez le marié; 
“चदना v.i. monter à cheval 
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(mariage), se marier. 


घोर ghor a. L. horrible, effra- 
yant. 2. formidable, terrible. š. 


dense, épais. 4. profond. 


घोल ghol n.m. L. mélange (m) 
liquide, solution (f). 2. myrrhe 


(0). 

घोलता gholna v.t. (. dissou- 
dre. 2. mélanger; Tex पी 
जाना v.i. LI. avaler. 2. assi- 
miler. 3. anéantir. 


घोष ghos n.m. son (m). 2. 
bruit (m) (de voix). 3. habita- 
tion (f) (de tribus). 4. conson- 
nes et semi-consonnes sonores 


ATT 


(gr.). 5. variété de rythme 
(mus.). 


घोषणा ghosnä nf. l. décla- 


ration (f). 2. proclamation (f). 


घोषणा-पत्र ghosna-patra n. 
m. proclamation (f) écrite, com- 
muniqué (m), déclaration (f). 


घोषित ghosit a. déclaré, pro- 
clamé. 

घोसी ghosi n.m. laitier (m), 
berger (m). 

घाण ghrän n.f. l. nez (m). 2. 
odorat (m). 


wg मी जम mp nm >» << - - 


d 


=< ca consonne occlusive pré- 
palatale sourde non-aspirée. 


चग cañg n.f TL, tambourin (m). 
2. cerf-volant (m); (किसी 
को)~पर चकाना v.t. inciter à. 
चगा cañgā a. T. en bonne santé. 
2. guéri; “करना v.t. guérir 
qqun; “होना v.i. guérir, re- 
trouver la santé. 

चंगुल cañgul nm. griffes (f. 
pl.). 2. pattes (f.pl.). 3. poignée 
(f); (किसी के)~में पड़ना/ 
फँसना v.i. tomber dans les grif- 
fes de; “से बचना v.i. échapper 
aux griffes de; “में होना v.i. 
être sous le contrôle de. 


GÉIE cäger n.f. |. petit pa- 
nier (m). 2. petit berceau (m) 
suspendu. 

चँगेरी cägert nf. (voir चंगेर). 


चंचरीक caficarik n.m. bourdon 
(m). 


चंचल cañcal a. |. anxieux. 2. 
instable. 3. agité. 4. changeant, 
inconstant. 


चंचलचित्त caficalcitia a. |. de 
caractère instable. 2. agité 
(personne). 


चंचलता cañcaltā n.f. l. ins- 
tabilité (f), inconstance (f). 2. 
agitation (f). 


चंचु cañcu n.f. bec (m). 
चंचुप्रवेशा cañcupraveš nm. 


connaissance (f) superficielle. 
चॅचोरता cäcorna v.t. sucer. 
de cant a. rusé, habile, coquin. 


चंठपत cantpan nm. ruse (f), 
habileté (f). 


चंड canda a. |. puissant. 2. 
violent, furieux. 


ASAT candatä n.f. violence (f), 
puissance (f). 


चंडाल cangal n.m. sous caste 
(f) de Sudra, responsable des 
lieux de crémation. a. L. de basse 
extraction. 2. mauvais, dépravé. 
3. cruel. 

चंडाल चौकडी cangal cau kr 
n.f. bande (f) de mauvais garçons. 
चंडी candi n.f. déesse Durga. a. 
femme de tempérament violent. 


dë canqü n.f. drogue (f) à base 
d'opium. 


चंड्ख़ाना candukhanad n.m. fu- 
merie (f) d'opium. 

चंड्बाज़ candubaz n.m. Î. opio- 
mane (m). 2. qqun qui propage 
des rumeurs. 


चंड्ल candul nm. I. sorte 
d'alouette (f). 2. personne (f) 
répugnante. 


|. चंद canda nm. lune (f). 

Il. चंद cand a. quelques-uns, un 
peu. 

चंटन candan nm. santal (m). 
चंटरोज़ा candaroza a. éphé- 
mëre, périssable. 

। चंदा canda n.m. lune (f). 


।। चंदा canda n.m. Î. souscrip- 
tion (f), cotisation (f). 2. dona- 
tion (f); “डुकटठठा करना V.L. 
collecter des fonds; “देना V.t. 
contribuer, souscrire. 


चंदा-सा candā-sā a. Dean 
comme la lune (visage). 
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चंटामामा candamama n.m. lune 
(f) (langage enfantin). 


चंदावल candaval n.m. arr jère- 
garde (f). 


चटिया diya nf. |. crane 
(m). 2. petit pain (m) rond. 3. 
petite plaque (f) d'argent. 
चंदोला candolä n.m. palanquin 
(m). 


deal ८870४३ n.m. dais (m). 
Se candra nm. lune (f). 
चंद्रकला candrakala nm. |. 


croissant (m) de lune. 2. sei- 
zième partie de la circonférence 
lunaire. 3. bijou (m) frontal en 
forme de croissant (m). 


चंद्रकांत candrakänta nm. 
pierre (f) de lune. 
dgé candragrahän nm. 
éclipse (f) lunaire. 


चंद्रबिंब candrabimba n.m. dis- 
que (m) lunaire. 


चंद्रवोडा candraborä n.m. sorte 
de python (m). | 


चंद्रमंडल candramangal nm. 


orbe (m) de la lune. 
Tç HT candramä n.m. lune (f). 


चंद्रमुखी] candramukht a. (vi- 
sage) beau comme la lune. 
चंद्रलोक candralok nm. ।. 


sphère (f) lunaire. 2. monde 
(m) lunaire. 


dead candravanéa nm. dy- 
nastie (f) lunaire des ksatriya. 


चंद्रवंशी Candravanét a. appar- 
tenant à la dynastie lunaire. 


चंद्रवदन candravadan a. (visa- 


चँवरदार 


ge) beau comme la lune. 


चंद्रवार cangdravar nm. lundi 
(m). 

चंद्ररोखर candr$ekhar n.m. à la 
tête ornée d'un croissant de lune, 
épithète (m) de Shiva. 

चंद्रहार candrahär nm. collier 


(m) orné de croissants de lune. 


चंद्रिका candrikä n.f. I. clair de 


lune (m). 2. oeil (m) des plu- 
mes de paon. 

चंद्रिकोत्सव cangrikotsava n. 
m. fête (f) de la pleine lune 
d'automne. 

चंट्रोदय candrodaya n.m. lever 
(m) de la lune. 


aus campal a. couleur de fleur 
de campa, jaune très clair. 


चंपत campat a. l. enfui secrè- 
tement. 2. évanoui, disparu, 
“होना v.i. fuir, se sauver. 
चपा campä n.m. arbre (m) et 
ses fleurs jaunes pâles (famille 
des magnoliacées). 

चंपाकली campäkall n.f. col- 


lier {m) serti de perles et de pe- 
tites pierres. 


चंपी camp] n.f.i. massage (m). 
2. massage de tête: ~करना V. t. 
l. masser. 2, masser la tête. 


चप campü nm. composition (f) 
littéraire en skr. avec alternance 
de vers et de prose. 


चेंवर càvar n.m. chasse-mouche 
(m) blanc en poils de yak; 
““इलाना v.t. agiter un chasse- 
mouche (marque de respect). 


येवरदार cäyardār n.m. celui 
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qui agite UN chasse-mouche. 


चठआ ८३७३ nm. l. le quatre 
(m) au jeu de cartes. 2. quatre 
unités (cricket). 


चक cak n.m. L, parcelle (f) de 
terre. 2. jouet (m) de forme 
ronde. 3. toupie (f), toupie chi- 
noise. 

|. GE cakal n.f. jouet (m) en 
forme de disque, toupie (f). 

ll. = cakaï n.f. ole (f) fe- 
melle. 

चकडोरी cakgori n.f. corde (f) 
d'un jouet. 

चकती caktI n.f. l. morceau 
(m) rond ou rectangulaire. 2. 
pain (m) de Savon, “लगाना V.L. 
rapiécer, rapetasser. 

चकत्ता cakattā n.m. marque (f) 
sur la joue, cicatrice (f). 
चरकी cakatti n.f. morceaux 
(m. pl.) de tissus variés cousus 
(patchwork); आसमान / बादल 
में >लगाना v.t. tenter l'impos- 
sible. 

चकनाचूर caknacür a. I. bri- 
sé, broyé. 2. fatigué, las, dépri- 
mé; ““करना v.t. briser, broy- 
er. 

चकपकाता cakpakana v.i. être 
surpris. 


चकफेरी cakpherï n.f. . ronde 
(f) (surveillance). 2. circu- 
mambulation (f); “करना V.L. 
faire une ronde. 


चकबंदी çcakbandi n.f. conso- ` 


lidation (f) des propriétés fon- 
cleres. 


चकमक cakmak nm. pierre 


चकाचक 


(f) à briquet. 


चकमा cakma n.m. tromperie 
(f); “खाना v.t. être trompé; 


“देना v.t. tromper, jouer un 
tour. 


चकमेबाज़ cakmebäz nm. 


trompeur (m), escroc (m), 
fraudeur (m). 


चकराना cakrānā v.i. |. être 
étourdi. 2. perdre ses esprits, 
être stupéfait; चकरा जाना V. i. 
perdre la tête: सिर~ v.i. avoir le 
vertige. 


चकरी cakri n.f. manège (m). 


चकला caklä n.m. Î. planche 
(f) de cuisine (bois ou pierre) de 
forme ronde pour étaler la pate 
ou broyer les épices. 2. maison 
(f) de prostitution, bordel (m); 
“चलाना V.t. tenir une maison 
de prostitution. 


चकलेदार cakledaär nm. pro- 
priétaire (m) d'une maison de 
prostitution. 


चकल्लस cakallas nm. |. 
drôlerie (f), plaisanterie (f). 2. 
affaire (f) compliquée. 


चकल्लसबाज़ cakallashaz nm: 


qqun qui amuse les autres. 


चकललसबाज़ी cakallasbazi 
n.f. drôlerie (f), plaisanterie 
(f); “करना ४... amuser, dis- 
traire. 


चकवा cakvä n.m. jars (m). 


चकाचक cakācak adv. |. àras 
bord, entièrement (nourriture). 
2, tout à fait satisfaisant; me 
ना V.i. |. préparer/prendre Une 
forte dose de haschisch. 2. être 
en relation très intime. 





चकाचोंध 
चकाचोंध cakäcaundh nm. Î. 


éblouissement (m). 2. éclat 
(m). 


चकित cakit a. surpris, étonné, 
stupéfait. 


चकिवा cakiyā nf. morceau 


(m) de pierre. 
चकोतरा तरा cakotrā n.m. pam- 


plemousse (m). 


चकोर cakor n.m. |. perdrix 
(f) aux pattes rouges; selon la 
convention poétique cet oiseau 
semble aimer la lune à l'excès. 2. 
oiseau (m) symbole de la mé- 
lancolie et de l'attente qui guette 
la pleine lune (L.). 


चक्कर cakkar n.m. TI. cercle 
(m), anneau (m). 2. rotation 
(f), révolution (f). 3. vertige 
(m). 4. confusion (f). 5. tour 
(m), fraude (f); (किसी को) - 

आना v.i. avoir le vertige; 
“<काठना V.t. tourner, faire 
tourner; “खाना v.t. |, tour- 
ner. 2. prendre un chemin 
détourné. 3. être embarrassé: 
“चलाना V.t. jouer un tour: 
“मारना v.t. faire un tour; “में 
. जाना/ पड़ना V.i. être entraîné 
dans une difficulté; (किसी को) 
“में डालना v.t. |. tromper. 2. 
mettre dans l'embarras: “लगा 
ना V.t. faire un tour. 


चर्ककरदार cakkardār a. ।. 
circulaire. 2, spirale, en spi- 
rale. 3. compliqué. 


चकका ८१८६३ nm. l. roue (f) 
de char. 2. morceau (m) cir- 
culaire. 3. plaque (f) de jus de 
mangue desséché. 4, yaourt (m) 


contenu dans Un grand pot de 
terre. 
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चक्राकार 


चक्की cakkī n.f. l. mortier 
(m) manuel à grain. 2. moulin 
(m). 3. savonnette (f); — का 
पाठ n. m. pierre (f) du moulin; 
~è पाठों के बीच पड़ना/पिस 
ना vi être pris entre deux 
maux; ““पीसना v.t. TI. moudre. 
2 faire faire un dur travail. उ. 
être aux travaux forcés; ~ में 
पिसना v.i. travailler continuel- 
lement. 

चककू cakkü n.m. couteau (m); 
“चलना v.i. se bagarrer; ~ घोंप 
ना/भोंकना/चलाना v.t. poi- 
gnarder, donner un coup de cou- 
teau. 

चक्र cakra n.m. LL. roue (f). 2. 
cycle (m), cercle (m). 3. disque 
(m). 4. missile (m) en forme de 
disque. 


चक्रण cakran n.m. filature (f). 
चक्रधर cakradhar a. épithète de 
Vishnou: tenant la roue. 
चक्रधारी cakradhari a. (voir 
चक्रधर). 


चक्रवर्ती त्‌ | cakravartI a. et n.m. 
l. empereur (m) qui règne sur 
Un Vaste empire. 2. a. universel. 


चक्रवाक cakravāk n.m. (voir 
चकवा). 


चक्रवात cakravat n.m. tempête 


(f), cyclone (m). 


चक्रवृद्धि -ब्याज cakravRddhi- 
byaj n.f. intérêt (m) composé. 

चक्रब्दू हु cakravyüha n.m. dé- 
ploiement (m) de troupes; “में 


फंसना v.i. être pris dans un di- 
lemme. 


चक्राकार Cakrakar a. l. en 
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forme de roue. 2. circulaire. 
चक्रीय cakriyaa. TI. circulaire. 
2. cyclique. 3. rotatif. 

चक्षु caksu n.m. oeil (m). 
चक्षुगोचर caksugocar a. visi- 
ble, perceptible. 

d क्षुरिन्द्रिय Fett caksurindriya nf. 
oeil (m), organe (m) de la vi- 
sion. 


d क्षुविषय caksuvisaya n.m. 00- 
jet (m) de vision. 


चक्षुत्रवां caksu$rava n.m. ser- 
pent (m). 


चख cakh n.f. altercation (f), 
dispute (f). 


Aq d cakhcakh n.f. dis- 
cussion (f), querelle (f); “कर 
ना/मचाना v.t. créer une dis- 
pute, avoir une discussion ani- 
mée. 

चखना cakhnä v.i. goûter, ap- 
précier. 

चचा caca n.m. oncle (m) pa- 
ternel cadet: (किसी का) “हो 
ना V.i. ëtre supérieur à qqun. 
चचाज़ाद cacāzād n.m. fils (m) 
de l'oncle paternel cadet. 
चचियाससुर cacivasasur n.m. 
oncle (m) par alliance. 
चचियासास caciyāsās nf. 
tante (f) par alliance. 

चर्चींडा cacïnrä n.f. genre de 
gourde (f) (légume). 

चचेरा HTS ८३८९१ bhai nm. 
cousin (m) germain. 

चचेरा साला ८१८४ sala n.m. 


beau-frère (m) par alliance: 


चटखारदार 


चचेरी बहन ८१८६ bahan n.f. 
cousine (f) germaine. 

चचेरी साली caceri sāli n.f. 
belle-soeur (f) par alliance. 


चचोड़ता cacornä v.t. (voir 
चंचोरना)., 


<Ç cat adv. instantanément, 
immédiatement:~स adv. instan- 
tanément:-æ@<at v.t. avaler 
rapidement; ““कर जाना V.i. 
bouffer. 


चटक catak n.f. TL. hirondelle 
(f). 2. splendeur (f). 3. agilité 
(f). 4. foulure (f). a. brillant, 
vif (couleur). 


चटकदार catakdar a. brillant, 
vif. 


चटकना cataknav.i |. cra- 
quer. 2. faire un bruit de cra- 
quement. 3. éclater. 


चटक-मटक catak-matak nf. 
coquetterie (f), geste (m) sé- 
ducteur. 


चटठकाना catkānā v.t. |. cra- 
quer. 2. faire craquer. 


चठकीला catkïlä a. l. bril- 
lant. 2. vif. 3. épicé, relevé, 
fort, savoureux. 


चटकीलापत catkTlapan n.m. 
brio (m), vivacité (f). 


चठकीली catkili n.f. femme 


(f) séduisante. 


चठखती catkhani n.f. loquet 


(m), verrou (m ). 


चटखारा catkhära n.m. claque- 
ment (m) de la langue sur le pa- 
lais; चठखार भरना / मारना / 
लेना savourer. 


चटखारवार catkharadar a. 


चटचट 


croustillant, amusant. 

चटचट catcat bruit (m) de 
craquements/claquements répé- 
tés. 

चठचठाता catcatana v.i. pro- 
duire un bruit de craquement/ 
claquement. 

चटनी catni n.f. (chutney) Î. 
condiment (m). 2. sauce (Í) 
d'accompagnement; ““करना / 
बनाना V.t.l. battre qqun vio- 
lemment. 2. réduire en bouillie 
(f); (किसी की)~बनना v.i. 
ëtre réduit en bouillie (c. et 
fig.). 

< catpat adv. immédiate- 
ment, très vite. 

चटपटा catpata a. fort, épicé. 


चटपटाता catpatana v.t. faire 
dépêcher. 


चटपटापत catpatapan nm. 
fait d'être fort/épicé. 


चटरपटर catarpatar n.f. I. 


bruit (m) de craquement (bois, 
charbon). 2. caquet (m). 


चटराला cat$ālā n.f. école (f) 
maternelle. 


LTACTS cata n.f. natte (f). 
|।.चठाई catal fait de lécher. 


चटाक catak n.m. bruit (m) de 
claquement. 

चटाक-पटाक catak-patak 
adv. rapidement. 


चदाचट catäcat adv. avec un 
bruit de craquement répété. 


चदाना ८३६३० v.t. l. faire lé- 
Cher. 2. corrompre. 
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चटिवल catival a. désert (m) 
stérile (agr.). 


A&A catul a. instable. 
चटोर cator a. gourmand. 
चटोरपत catorpan n.m. gour- 


mandise (f). 
चटोरा catora a. (voir चठोर)., 


चटोरापन catoräpan nm. 
(voir चटोरपन). 


चट्टा catta nm. tas (m), pile 
G: 


चट्टान cattan n.f. rocher (m), 
falaise (f). 


चट्टा- d çT catta-batta n.m. Ti. 
collection (f) de jouets en bois. 
2. outils (m.pl.) d'un magicien; 
(एक ही थैले के) चट्टे-बट्टे ८०५५ 


वे mettre dans le mëme sac. 


चट्टी cattin.f. l. arrêt (m) 
(emplacement). 2. sandale (f) 
de bois. 


चड्डी caddï n.f. . couche-culotte 
(f). 2. cache-sexe (m). 


चड्ढो cagghI n.f. jeu (m) d'en- 
fants qui consiste à monter sur le 
dos d'un autre: ~गाँठना v.t. 
monter sur le dos; “देना v.t. 
faire monter sur le dos; “लेना 
v.t. prendre sur le dos. 


चढत carhat n.f. offrande (f) (à 
une divinité/un prëtre). 


चढ़ना carhna vi. monter, 
grimper (c. et fig.). 2. se lever 
(Soleil). 3. être en crue. 4. in- 
Sérer (comptabilité). 5. être 


Superposé/couvert. 6. ressortir 


(couleur), 7. être offert (à une 
divinité), 8. être possédé (dé- 
mon). 9, être placé sur le feu 


चढ़ाई 


pour cuire. IUu. lancer une at- 
taque, agresser. Il. avoir des 
rapports sexuels (pour un hom- 


me); ag आना v.i. être agressé; ` 


ag कर बात करना v.t. faire 
une remarque désagréable; ag 
जाना V.i. être intoxiqué; चढ़ 
दौड़ना v.i. lancer une attaque, 
envahir; ag बैठना v.i. TI. mon- 
ter sur. 2. surpasser. 5. fouler 
aux pieds. ; 


चढ़ाई carhāī n.f. montée 
(f), ascension (f). 2. invasion 
(f); “करना v.t. TI. monter. 2. 
envahir. 


चढ़ा-उतरी carhä-utri nf. 
fluctuation (f), montées (f.pl.) 
et descentes (f.pl.). 


चढ़ा-चढ़ी caphā-caphī nf. 
rivalité (f), compétition (f). 


चढाता carhānā v.t. |. faire 
monter, monter. 2. faire aug- 
menter, promouvoir. 3. insé- 
rer (dans les comptes). 4. su- 
perposer, couvrir. 5. offrir. 6. 
mettre sur le feu pour faire 
cuire. 7. provoquer, inciter 
qqun. 8. appliquer une påte/un 
liquide, oindre (cérémonie). 9. 
boire (vin). I0. injecter; धनुष 
/ बा > tendre un arc. 

चढाव çcarhäv nm. !. montée 
(f). 2. augmentation (f) (prix). 
3. offrande (f). 4. crue (f) 
d'une rivière. 5. ascendant (m), 
crescendo (m) (musl 


चढावा caphavan.m. |. offran- 
de (f). 2. ornements (m.pl.) 
offerts à la mariée par le marié. 
चतुरंग caturahga a. quadripar- 
tite. n.m. jeu (m) d'échec. 


चतुरंगिणी caturañgint n.f. ar- 
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mée (f), 


चतुर catur a. l. doué. 2. sage. 
3. habile, rusé. 


चतुरता caturta n.f. habileté 
(f). 


चतुराई caturaï n.f. (voir चतुर 
ता). 


c 
चतुथ caturtha a. quatrième. 


र्था € 
चतुथारा caturthänéa nm. ।. 
quadrant (m). 2. quart (m). 
चतुवाअम caturthä$ram nm. 
quatrième étape (f) de la vie: 
renoncement (m). 

dt 
चतुथा caturtht nf. quatrième 


jour (m) d'une quinzaine lu- 
naire. 


चतुर्दरा caturda$ a. quatorze. 


चतुर्दशी शी caturdasï n.f. quator- 
zième jour (m) d'une quinzaine 
lunaire. 


caturdik adv. tout au- 
tour, de tous cótés. 


Sie FE caturdi$ adv. (voir 
क). 


© 
dd धाम caturdhām n.m. les 
quatre principaux lieux (m.pl.) 
sacrés de pèlerinage hindou. 


चतुर्भुज caturbhuj n.m. Î. qua- 
drangle (m). 2. quadrilateral. sf 
épithète de Vishnou: celui qui a 
quatre bras: 


चतुर्मास caturmas n.m. quatre 
mois de la mousson (juin 4 sep- 
tembre). | 
चतुर्मुख caturmukh a. l. à 
quatre faces (f.pl.). 2. Brahma, 
dieu créateur. adv. tout autour, de 
tous côtés. 
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चतुर्य॑ग caturyug n.m. les qua- 
tre ages (m.pl.) du monde 


चतुर्वर्ग caturvarga n.m. les 
quatre objectifs (m.pl.) de la vie 


चतुवण caturvarna nm. les 
quatre castes (f.pl ) hindoues 


ddaliad caturvädya nm. qua- 
tuor (m) 
विधि caturvidh a. de quatre 
types (m.pl.)/sortes (f.pl.) 


चतुर्वेद caturved n.m. les quatre 
Veda (m.pl.). 


चतुर्वेदी caturvedi a. savant (m) 
connaissant les quatre Veda. 
चतुष्कोण catuskon a. à quatre 
coins. 


चतुष्कोणीय catuskoniya a. 


quadrangulaire. 


चतुष्पथ catuspath n.m. carre- 
four (m), croisement (m). 
चतुष्पद catuspad a. à quatre 
pieds. n.m. quadrupède (m). 


चतुष्पाद ८०६५३०१० (voir चतु 


ष्पद). 


dgx caddar n.f. I. drap (m). 2. 
châle (m) de coton. 3. plaque (f) 
(métal). 4. carrosse (m). 


चना cana nm. pois-chiche 
(m). 


चनाचबैना canäcabainä nm. [. 
céréales (f.pl.) séchées. 2. 
nourriture (f) des pauvres. 


चनार canar n.m. platane (m). 


चपकन capkan n.m. tunique (f) 
longue sérrée à la taille (vëte- 
ment d'homme). 


चपटा capta a. plat. 


चपरासी 


चपढापन captapan n.m. fait 
d'être plat. 
चपठी capii n.f. relation (f) 


homosexuelle entre deux femmes. 


चपड-चपड capar-capar nf. 
bruit (m) fait en machant. 2. 
bavardage (m) sans fin; करना 
v.t. bavarder sans fin. 


चपड़ा caprä n.m. résine (f) 
utilisée pour la confection du 
vernis. 


चपत capat nm. l.gifle (f). 2. 
perte (f), dommage (m); “झाड़ 
ना v.t. gifler; “देना v.t. LI. gif- 
fler. 2. infliger une perte; “पड 
ना/ बैठना v.i. l. être giflé. 2. 
endurer une perte; “रसीद 
करना v.t. recevoir des gifles; 
“लगना v.i. Gre gifle. 2. 
endurer une perte; ~लगाना V.t. 
I. gifler. 2. infliger une perte. 


चपतियाता cartivanä v.t. don- 
ner une tape (f) amicale. 

चपती capti nf. !. règle (f) 
graduée. 2. attelle (f). 


चपती capnï nf. genouillere 
(f). 

चपरकनाती caparkanätt a. I. 
stupide, idiot. 2. insignifiant. n. 
m. gens (m.pl.) mal élevés, de 
basse extraction. 


चपरगदढ capargattü n.m. et a. 
l. idiot, stupide. 2. malheureux. 


चपरास capras n.m. I. plaque 
(f) portée sur la poitrine. 2: 
plaque portée à la ceinture par 
les ordonnances, etc 3. prise (f) 
de la lutte indienne. 


चपरासी capräsi n.m. ordon- 
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nance (f), commis (m), garçon 
(m) de bureau (m). 


चपल capal al. instable. 2. 
vacillant. उ. agité. 4. vif, rapide. 


चपलता capalta n.f. L. insta- 
bilité (f). 2. agitation (f). 3. 
rapidité (f), vivacité (f). 


चपला caplā a. f. de चपल. n.f. 
éclair (m). 


चपाती capätinf. galette (f) de 
farine (f) complète qui accom- 
pagne le repas (m).. 


चपेट capet n.f. L. coup du sort, 
difficulté (f). 2. coup (m), gifle 
(f); “में आना v.i. LI. être im- 
pliqué dans un incident. 2. être 
blessé. 3. être frappé; ““लगना 
vi I. souffrir d'une perte / 
d'une blessure. 2. être impliqué 
dans un incident. 


चपेटना ८2०९६०३ ५.६. |. se sai- 


sir de. 2. repousser (ennemi). 


चप्पल cappal n.f. sandales (f. 
pl.). 

चण्पा cappā n.m. Î. largeur (f) 
d'une main. 2. mesure (f) de 
quatre doigts. 3. lopin (m) de 
terre; ““चप्पा n.m. I. chaque 
pouce de terre. 2. partout; 
““चप्पा छान मारना ४... C her- 
cher avec soin, chercher partout. 


ATY 68900 n.m. rame (f), avi- 
ron (m). 

चवड-चवबड cabar-=cabar n. f. 
(voir चपड-चपड) ; 


चबाई cabai n.m. L. masti cation 
(f). 2. personne qui pratique la 
médisance (f). 


चबाए cabau n.m. médisance (f). 


चमदा 


चबाना cabana v.t. mastiquer, 
màcher; चबा-चबा कर बोलना 


v.i. parler d'une manière affec- 
tée. 


चबाव cabav n.m. (voir चबाठ). 
चबाव- चिद्ठा cabav-cittha 
n.m. médisance (f) continuelle et 
systématique. 


चबतरा cabütra n.m. estrade 
(f), plateforme (f). 


चबेता cabenā n.m. mélange (m) 
de grains grillés. 

चमक camak n.f. |. éclat (m), 
lustre (m). 2. douleur (f) loca- 
lisée; “उठना v.i. l. briller. 
2.s'exciter, s'énerver. 
चमकदमक camakdamak n.f. 
pompe (f), éclat (m). 


चमकदार camakdär a. brillant. 


चमकता camakna v.i. l. bril- 
ler, scintiller. 2. s'enflammer, 
s'exciter, s'énerver. 3. avoir 
une douleur localisée. 
चमकीला camkïlä a. {. lumi- 
neux. 2. brillant, éclatant. 


चमगादड camgadar n.m./f. | 
chauve-souris (f). 2. qqun qui 
joue double Jeu. 

चम-चम cam-cam n.f. frian- 
dise (f) indienne. 


चमचमाता camcamana v.i. 
priller, resplendir, scintiller. 
v.t. polir, vernir. 


चमचा camcā nm. |. grande 
cuillère (f). 2. flatteur (m). 


चमचागीरी camcagirrnf. 


flatterie (f). 


चमठा camtänm.pincettes (f. 


x sus 
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pl.). 


चमडा camrā n.m. cuir (m ), 
peau (f); ““कमाना V.t tanner 


चमरी campi n.f. peau (f) 
~उधेड़ना v.t. écorcher, mettre à 
nu: मोटी ~का a. peu sensible / 
susceptible, avoir une peau de 
rhinocéros 

चमत्कार camatkār n.m. mira- 
cle (m), exploit (m) extraor- 
dinaire. 

चमत्कारिक camatkārik a. ।. 
merveilleux, miraculeux. 2. 
spectaculaire. 

चमत्कारी camatkārī a. mira- 
culeux. 


चमन caman n.m. bosquet (m), 
parterre (m). 

चमर camar n.m. (voir चँवर). 
चमरी camrï nf. L yak (m). 


2. vache (f) de race blanche. 3. 
chasse-mouche (m) blanc. 


चमरोधा camraudhä n.m. sorte 
de chaussures (f.pl.) rustiques. 


चमाचम camācam a. clair et 
brillant. 


चमार camār nm. I caste (f) 
d'intouchables qui fabriquent des 
chaussures. 2. cordonnier (m). 
3. terme (m) d'injure. 


d'A camü nf. armée (f). 
चंपूनायक camünävak n.m. gé- 


néral (m), commandant (m) 
d'une armée. 


चमूपति camupatin.m. (voir 
चमूनायक). 


चमेली camelin.f. jasmin (m). 
चम्मच cammac n.m.cuillére 


चरण 


(f). 


चयन cayan nm. Î. choix (m), 
sélection (f). 2. compilation (f). 


चवनिका cavanika n.f. antho- 
logie (f). 


चर car n.m. |. être (m) vivant 
/mobile. 2. espion (m), émis- 
saire (m). a. remuant, instable. 


चरकटा carkata nm. TI. fau- 
cheur (m). 2. personne (f) in- 
signifiante. 


चरका carkä nm. fraude (f); 
“देना v.t. tromper, frauder. 


चरख carakh nm. grande roue 
(f); “आचकढाना v.t. repasser (sa- 
FI). 

चर खा carkhä n.m. rouet (m). 


चरखी carkhin.f. TI. bobine 
(f). 2. poulie (f). 3. tourbillon 
(m). 4. roue (f) pyrotechnique. 


चरचराना carcarānā v.i. TI, 


craquer. 2. picoter douloureuse- 
ment (blessure). 


चरचराहट carcarähat n.f. ।. 
craquement (m). 2. picotement 
(m) douloureux. 


चरचा çarcä nf. (. narration 
(f). 2. conversation (f), dis- 
cussion (f). 3. sujet (m) d'ac- 
tualité. 


चरण caran nm. L. pied (m). 
2. pas (m). 3. quart (m), d'un 
vers (m) (poétique). 4. phase 
(f), étape (f); ~चांपना /चूमना 
v.t. l.embrasser les pieds, mon- 
trer de la soumission. 2. flatter, 
~छूनT v.t. toucher les pieds en 
Signe de respect; ~धोकर पीना 
V.t. montrer beaucoup de respect; 


> «> > >>>“. - 


चरणकमल 299 


“पड़ना V.i. accueillir. 


चरणकमल carankamal nm. 
pieds (m.pl.) de lotus (sens res- 
pectueux). 


चरणचिद्ठ carancihna n.m. em- 
preinte (f), trace (f) de pas. 


चरणतल carantaln.m. plante 
(f) des pieds. 


चरणदास carandas n.m. servi- 
teur (m). 


चरणधूलि carandhüli nf. !. 
poussiëre (f) des pieds. 2. 
inférieur. 
चरणपाद्‌ का ८2८०१०३५५६३ n.f. 
sandales (f.pl.) de bois tradi- 
tionnelles. 


चरणरज garanraln.f. (voir 
चर vf). 

चरणसेवी caransevi n.m. ser- 
viteur (m) soumis. 

चरणामृत caranamRt n.m. eau 
(f) consacrée par le lavage des 
pieds d'une divinité/d'une per- 
sonne respectée. 

चरणोदक caranodak n.m. (voir 
चर णामृत). 

चरता carnā v.i. paître, patu- 
rer. 

चरती carni n.f. lieu (m)/ré- 
cipient (m) pour nourrir les 
animaux. 

चरपरा çcarparä a. piquant, 
épicé, fort. 

-चरुपरापन çcarparapan n.m. 
saveur (f) piquante. 

चरबवों carbak a. rusé. 


चरबा ८805 n.m. papier calque 
(m ). 


चरखी 


चरबी carbl nf. graisse (f); 
(शरीर पर)^~चढ़ना v.i. LI. de- 
venir gras. 2. devenir arrogant; 
(aiai में) TOT v.t. devenir 


fou de passion, ne plus se soucier 
des autres. 


चरबीदार ८०-७५ a. gras. 


चरम caram at. absolu. 2. ul- 
time. 3. dernier, final. 4. ex- 
trëme, excessif. 


चरमबिं & carambindu nm. 
point (m) culminant. 


चरम- लदेच caram-laksyan.m. 
but (m) ultime. 

चरम -सीमा caram=slma n.f. 
extrëme limite (f). 


चरमर carmarn.f..craquement 
(m). 


चरमराना carmarana v.i. cra- 
quer. 

चरमराहट carmarahat n.f. 
(voir चरमर). 

चरमावस्था carmavastha n.f. 
instant (m) crucial. 


चरवाहा carvāhā n.m. berger 
(m). 

चरवाही carvahi n.f. honoraires 
(m.pl.) du berger. 

चरवेया carvaivä n.m. (voir चर 
वाहा). 

चरस caras nm. |. drogue (f) 
préparée à partir des fleurs de 
chanvre. 2. grand sac (m) de 
cuir pour tirer de l'eau de puits. 
चरस 69755 n.m. grand sac (m) 
de cuir. 


चरी carsi nm. et a. drogué. 


“SN T ef 


“INO ३ 
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चरही cachi n.f. (voir चरनी) 
चराई caral n.f. |. paturage 
(m). 2. prix (m) de location 
d'un paturage 

चरागाह caragaha n.m. påtu- 


rage (m), prairie (f). 

चराचर caracar a. animé et 
inanimé. n.m. la création (f) tout 
entiere. 

चराना carānā v.t. |. faire 
pai-tre. 2. tromper, escroquer. 
sier carindā n.m. quadrupède 
(m). 

चरित carit n.m. (. biographie 
(f). 2. actes (m.pl.), actions 
(f.pl.). 3. deuxième élément (m) 
d'un composé. 

चरितकार caritkar n.m. bio- 
graphe (m). 

चरितनायक caritnadyak n.m. 
héros (m) d'une oeuvre littérai- 
re. 

चरितलेखक caritlekhak n.m. 
(voir चरितकार). 


चरितार्थ caritaärtha a. l. ac- 
compli, réalisé. 2. prouvé cor- 
rect. 

चरितावली caritāvali nf. i. 
biographie (f). 2. collection (f) 
de biographies. 


चरित्र caritra nm. caractère 
(m). 


चरित्रचित्रण carttracitran nm. 
erra (m), caractérisation 
f). 


चरित्रवान caritravān a. qui a 
bon caractère, intègre. 


चरित्रद्ीत caritrahin a. dépra- 


चलविचल 


vé. 

चरित्रांकत caritrañkan nm. ।. 
portrait (m). 2. caractérisation 
(f). 

चरी carl n.f. fourrage (m) 
frais 

चर्च carca n.m. (church) église 
(f). = 

चचा carca n.f. (voir चरचा). 
चर्चित carcit a. TI. mentionné. 
2. discuté. 3. oint. 


चर्बी carbi n.f. (voir चरबी). 
चर्म carma n.m. cuir (m), peau 
(f). 


चर्मकार carmakar n.m. ! 
cordonnier (m), fabricant (m) 
de chaussures. 2, tanneur (m) 


चराना carrānā v.i. |. craquer 
2. émettre un bruit de craque- 
ment. 3. avoir un désir intense. 
4, picoter désagréablement 


चवण çarvan n.m. mastication 
(f) 


चर्वित | q q carvit a. mastiqué. 

| 
चर्वित -चयवण carvit-carvan 
n.m. rumination (f) (fig.). 


चल calat. instable, incons- 
tant. 2. transitoire. 3. variable. 
4. mobile. 


चलचलाव calcalav nm. Î. au 
bord du départ. 2. moribond. 


चलचित्त calcitta a. à l'esprit 
Changeant, instable. 


चलचित्र calcitra n.m. film 
(m), cinéma (m). 


चलविचल ल विचल calvical a. instable, 
inconstant. 


चलता उ0] 


चलता caltā n.f. mobilité (f), 
agilité(f); (किसी को)“करना 
v.t. renvoyer qqun; (किसी का) 
~फिरता नज़र आना v.i. s'éloi- 
gner; “बनना v.i. s'enfuir; 
चलती रकम n.f. personne (f) 
rusée: चलती सीकी n.f. escalier 
(m) roulant, escalator (m); 
(के) चलते adv. à cause de; 
चलते- चलते adv. en passant, 
tout en marchant; चलते-चलाते 
adv. en passant, à brûle- 
pourpoint. 


चलताऊ caltāū a. l.passable. 
2, temporaire. 


चलता - खाता calta-khata n. 
m. compte courant (m) (banque). 


चलतापुरजा caltāpurzā n.m. 
rusé (m). 


चलता-फिरता caltā-ohirtā a. 
mobile. 


चलता-सिक्‍का calta-sikka 
n.m. monnaie (f) courante. 


चलन calan nm. |. mode (f). 
2. usage (m), coutume (DAS 
conduite (f). 


dAd -pART calan-kalann.m. 
calcul (m) différentiel. 


चलत -सपमीकरण calan-sami 
karan n.m. équation (f) différen- 
tielle. 


चलना calnā v.i. |. marcher. 
2. bouger, avancer, commencer: 
उ. être en usage: चल देना V.i. 
s'en aller, filer; चल पड़ना v.l 
L. démarrer, se mettre en route. 
2, être à la mode. 3. progresser, 
चल निकलना v.i. |. être conso- 
lidé. 2. faire des progrès, pros- 
pérer: चल बसना V.i. mourir; 
चला जाना v.i. l. s'en aller. 2. 


चर्मदीद-गवाह 


disparaître; उन दोनो À चल 
रही है ils ne s'entendent pas. 


चलनी calnin.f. passoire (f). 


चलवासी calväsi n.m. nomade 
(m). 

चल प संपत्ति cal-sampatti n.f. 
propriété (f) mobilière. 


चलाऊं calau a. l. courant. 2. 
passable. 


चलाचल caläcal a. animé et 
inanimé. 


चलाचली calacall n.f. moment 
(m) du départ. 


चलान calan nm. |. contra- 
vention (f). 2. facture (f). 3. 
présentation (f) en justice (f) 
(jur.); “करना v.t. enregistrer 
une plainte contre; “होना V.i. 
avoir une contravention. 
चलाना calānā v.t. |. faire 
marcher. 2. conduire. 3. opérer, 
manipuler. 4. initier, commenz 
cer. 


चलायमान calävaman a. |. 
mobile, remuant. 2. instable. 
चलार्थ calärtha n.m. monnaie. 
चवत्ती cavann] nf. pièce d'un 
quart de roupie (f) indienne. 
चवालीस cavälis n.m. et a.num. 
quarante-quatre. 

चरम ca$ma n.f. oeil (m). 


चश्म-ए-बद caśsma-e-bad n.f. 
mauvais oeil (m), regard (m) 
malveillant; “दूर que le mauvais 
oeil vous épargne ! 


चश्मदीद caémadid a. vu. 
चश्मदीद -गवाह caémadid-ga 
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vaha n.m. témoin (m ) oculaire. 


चश्मपोशी caémapo$] n.f. né- 
gligence (f). 

चश्मा caémä n.m. Î. lunettes (f. 
pl.). 2. fontaine, Source (f) => 
लगाना v.t. porter des lunettes 


(f.pl.). 

चसका caskā n.m. accoutuman- 
ce (f); “पड़ना / लगना V.İ. 
s'accoutumer, prendre une mau- 
vaise habitude. 

चस्का caskā nm. (voir चस 
का). 

चस्पॉ ८५०5 a. TI. fixé, collé. 2. 
applicable. 


dé cahak n.f. gazouillement 
(m). 


चहकना cahakna v.i. |. ga- 
zouiller. 2. bavarder joyeuse- 
ment. 

चहचहाना cahcahaäna v.i. ga- 
zouiller. 

चहबच्चा cahbaccã n.m. I. ma- 


re (f) d'eau croupie. 2. dépôt 
(m) souterrain. 


चहलकदमी cahalkadmi n.f. 


promenade (f), flânerie (f). 


चहल - पहल cahal-pahal n.f. 
l. va-et-vient (m), activité 
(f). 2. gaieté (f). 


चहारदीवारी cahārdīvārī n.f. 
enclos (m), limites (f.pl.), 
enceinte (f). 


चहेता cahetd a. |, bien-aimé. 
2. favorit. 


चहुल-बाज़ी cahul-bāzī nf. 
taquinerie (f) 


चाँइयाँ ८६॥५६ a. rusé. 


ater 


चाडे cãi a. (voir चॉइयाँ). 


चांचल्य cāñcalya n.m. I. fri- 
volité (f). 2. espièglerie (f). 


चाँठा canta n.m. gifle (f); ~as 
ना/देना/लगाना/ रसीद करना 
v.t. gif ler. 


चांडाल cāņdāl nm. (voir 
चंडाल). 


चॉट cãd nm. l. lune (f); “का 
टुकड़ा n.m. une beauté (f); ~पर 
थूकना /धूल डालना v.t. calom- 
nier qqun. 2. crâne (m), tête 
(f); “गंजी करना / पर बाल न 
छोड़ना v.t. battre violemment; 
“'गंजी होना v.i. devenir chauve. 


चॉदतारा cadtara n.m. I. cerf- 
volant (m) sur lequel sont des- 
sinés une étoile (f) et un crois- 
sant (m). 2. sorte de fine mous- 
seline (f). 


चॉटना ८5005 n.m. lumière (f). 


died] cadn]I n.f. LI. clair (m) 
de lune. 2. grand drap (m) blanc. 
3. drap, couvre-lit (m); ~खिल 
ना/छिठकना v.i. se répandre 
(clair de lune). 


चॉटमारी cädmart nf. pratique 
(f) du tir: “का मैदान n.m. 
Champ de tir. 


चॉदा ८६०६ nm. rapporteur (m) 
(géom.). 


चाँदी cädi nt argent (m) 
(métal). 2. argent; ~काठना 
v.t. émettre la monnaie; — का 
जूता ॥.॥./की जूती n.f. cor- 
ruption (f), pot-de-vin (m); 
“के टुकड़े m.pl. argent (en 
général); ~के दिन m.pl. jours 
(m.pl.) prospères; ““बरसना 
Vi. s'enrichir; “बनाना ४.६. 
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gagner des sommes fabuleu- 
ses; होना v.i. faire des gains 
fabuleux. 


चाँद्र cadra a. lunaire. 


चॉट्रमास cädramäs n.m. mois 
(m) lunaire. 

चॉद्र-वत्सर cädra-vatsar n. 
m. année (f) lunaire. 


चाँद्रवर्ष cädravarsa n.m. (voir 
चॉँद्वत्सर). 


चाँद्रायण cädrävan nm. jeûne 
(m) d'une durée d'un mois. 


चांपता cämpnä v.t. masser, 
presser. 

चॉयरचोय cävacäva nf. |. ga- 
zouillement (m). 2. bruit (m). 


चाई - माई cal-main.m. jeu 
(m) d'enfants (m.pl.). 


चाके cak n.m. (chalk) L. craie 
(f). 2.tour (m) du potier. 3. 
roue (f). 4. pli (m) de vête- 
ment. a. déchiré, brisé; कर 

ना v.t. déchirer, transpercer. 
चाक-चौबंद cäk-cauband a. 
alerte, agile. 

चाकर cakar n.m. domestique 
(m). 


चाकरी cäkri n.f. service (m); 
“करना V.t. servir; ~ बजाना 
V.t. servir qqun. 


चाकू caäkü n.m. couteau (m). 
ATAN caksus a. visuel. 

चाक्षुष - प्रमाण caksus-praman 
n.m. témoignage (m) oculaire. 


चाखता cakhna v.t. (voir चख 
ना). 


चाचा ८६८६ nm. l. oncle (m) 


चातुर्वण्यं 


paternel, frëre (m) cadet du 
père. 2. terme d'adresse pour un 
homme âgé. (Voir चचा). 


` चाची GC nf. épouse (f) du 


चाचा. 


चाट cät nf. l. préparation (f) 
de fruits (m.pl.) ou de legumes 
(m.pl.) très épicés 2. habitude 
(f), accoutumance (f); ““पड़ना / 
लगना V.i. être habitué. 


चाटना cätnä v.t. lécher; चाट 
जाना v.i. l. lécher totalement. 
2. consommer la totalité. 


चाटुकार catukar a. flatteur, 
adulateur. 


चाटुकारिता catukarita nf. 
flatterie (f), adulation (f). 


चाटुकारी catukart a. flatteur 
(m). 


चाट्ूकित catukti n.f. parole (f) 


de flatterie. 


चातक «tak nm. L.vatriëte 
d'oiseau (m): cuculus mela- 
noleucus. 2. selon la convention 
poétique, cet oiseau guette la 
pluie. 


चातुरी cāturī nf. !. habileté 
(f), ingéniosité (f). 2. dextérité 
(f). 


चातुर्मास caturmas nm. |. 
saison (f) des pluies durant 
quatre mois. 2. durée (f) de 
quatre mois. 


चातुर्मास्य cāturmāsya nm. 
voeu (m) d'une durée de quatre 
mois. = 
arqa caturva nm. (voir 
चातूरी). 


चातुर्वण्यं ८5०0४ a. se 
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rapportant aux quatre castes. 
चातुर्वण्य- व्यवस्था ८५-५० 

pya- vyavastha n.f. système (m) 
des quatre castes. 


चादर cādar n.f. TI. drap (m). 2. 
voile (m) des femmes. 3. plaque 
(f) métallique; (किसी स्त्री 
को) ~ओढ़ाना / डालना ५.६. 
prendre une veuve pour épouse; 
“चदढ़ाना v.t. offrir Un drap (cé- 
rémonie musul); “के बाहर 
पाँव फेलाना ५.६. dépasser ses 
moyens/limites: ~तानकर सो 
ना v.i. dormir sans soucis: ~ देख 
कर पाँव फैलाना v.t. vivre selon 
ses moyens. 


चादरबंदी cadarbandi nf. li- 
terie (f). 

चाप CGpntI. arc (m). 2. 
bruit (m) de pas. 


चाप cap nm. Î. croquette (f) 
de pommes de terre. 2. (chop) 
côtelette (f). 


चापड ८३०१ n.m. sorte de 
truelle (f). 


चापना 65905 v.t. (voir चांप 
AT). 


चापलस caplus a. flatteur, 
adulateur. 


चापलसी cäplusi nf. flatterie 
(f), adulation (f); ~करना v.t. 
flatter. 


चाबना 65905 v.t. mâcher. 


ATAT ८७ nf. clé (f); ~चुमाना 
v.t. contrôler qqun: “देना/ भर 
ना v.t. remonter; (किसी की) 
“हाथ में होना v.i. être dominé 
par qqun. 


चाबुक cabuk n.m./f. fouet (m); 
“लगाना V.t. fouetter. 


वार 


चाबुकसवार cabuksavar n.m. 
entraineur (m) de chevaux. 


चाभी cabhi n.f. (voir चाबी). 


चाम cam nm; peau (f); “के 
दाम n.m. Î. pièce (f) de mon- 
naie sans valeur. 2. revenu du 
proxénétisme. 


चामर camar n.m. (voir d'a). 


ari ST cāmüdā n.f. nom de 
Durga. 

चाव cay n.f. thé (m); ~पर 
बुलाना ४... inviter pour le thé. 


चायदानी cāydānī n.f. théière 
(f). 


चायपानी cāypānī nm. Î. pe- 
tit-déjeuner (m). 2. collation 
(f). 


चावबगान caybagan n.m. plan- 
tation (f) de thé (m). 


चार car a.num. quatre. a. plu- 
sieurs, quelques; ~N AT पढ़ना 
v.t. avoir une connaissance ré- 
duite; “आँखें करना v.t. I, 
échanger des regards. 2. être 
face à face; ~ आँखें होना v.i. être 
face à face, se voir; ~कम n.m. 
petite distance (f); “क़टम आगे 
होना v.i. être supérieur à; “के 
कंधे / कंधों पर चढ़ना v.i. être 
transporté sur la civière funé- 
raire, faire le dernier voyage; 
“चोद लगना v.i. devenir plus 
Charmant que jamais; ~दिन का 
a. transitoire, à la vie courte, 
éphémère: “दिन का मेहमान à 
la Vie courte, proche de la mort; 
“दिन की चाँदनी nt période 
(f) heureuse de courte durée; 
“पैसे कमाना ५.६. gagner un peu 
d'argent: चारों ओर अँधेरा होना 
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/छाना V.i. être sur une voie de 
garage, être sans avenir; चारों 
खाने चित गिरना v.i. TI. être 
battu. 2. être complétement 
vaincu. 3. perdre ses esprits. 


चारकर्म cārkarma n.m. es- 
pionnage (m). 


चारखाना carkhana n.m. dessin 
(m) à carreaux. 


चारजामा cārjāmā n.m. tapis 
(m) de selle. 


चारण caran nm. barde (m), 
ménestrel (m). 


चारणकाव्य carankavya n.m. 
poésie (f) de barde. 


चारदीवारी cardivart n.f. (voir 
चहारटीवारी). 


चारपाई cārpāī nf. lit (m); 
“पकड़ लेना v.t. être alité, être 
malade: ~पर पड़ना v.i. être 
malade, alité; ““सेना v.t. garder 
le lit: “से लगना v.i. être alité; 
“पर — deuxième mariage. 


चार सौ बीस car sau bis a. 


escroc, fraudeur. (article (m) 
420 du code pénal). 


चार सौ बीसी car sau ७5७ n.f. 
fraude (f), escroquerie (f). 


चारा cara nm. l. fourrage 
(m). 2. appât (m). 3. recours 
(m). 4. moyen (m); "डालना 
v.t. tenter, appàter; (कोई) “न 
होना v.i. n'avoir aucun moyen de 
s'en sortir: “फेंकना v.t. tenter, 
appater. 


चाराजोई carajol nf. enga- 
gement (m) d'un procès (jur). 


चारित्र्य cäritrya n.m. carac- 
tère (m). 


चालक 


चारित्र्यहीन caritryahln a. 
immoral, dépravé. 


चारी cari n.f. geste (m)/posi- 
tion (f) de danse (théà.). 


चारू Cary a. beau, attirant, 
charmant. 


चार्ज carja n.m. (charge) |. 
responsabilité (f). 2. accusation 
(f)/allégation (f). 3. prlx (m)/ 
honoraire (m); “करना Vi. 
charger une batterie (électricité, 
etc.), faire payer: “देना vi. 
passer la relève; ““लगाना V.L. 
accuser: “लेना v.t. prendre la 
charge de. 


चार्ट carta n.m. (chart) carte 
(f), 2] 20000: (m). 

चाटर cartar n.m. (charter) |. 
charte (f) (constit./jur.). 2. 
charter (m), (avion (m)); 
“करना V.t. affrêter un char- 
ter. 

चाल cälnf. i. marche (f), 
mouvement (m). 2. vitesse (f). 
3. démarche (f). 4. us (m.pl.) et 
coutumes (f.pl.). 5. taudis (m) 
surpeuplé; ““चलना V.i. jouer un 
tour; “चूकना V.i. échouer, 
manquer la cible; “में आना V.i. 
être pris au piège. 

चालचलन cälcalan nm. con- 
quite (f), comportement (m). 


चालढाल calghal n.f. compor- 
tement (m). . 

चालबाज़ ८82 a. rusé, trom- 
peur. 

चालबाज़ी cālbaāzi n.f. ruse (f), 
tromperie (f). 


चालक calak nm. conducteur 
(m) chauffeur (m). 


चालन 


चालन calan n.m. conduite (f), 
mouvement (m), manipulation 
(f) d'un instrument (m). 


चाला cālā n.m. moment (m) 
propice pour un départ (m); न 
होना v.i. être inauspicieux 
(pour commencer un voyage). 


चालाक calàk a. rusé, habile. 
चालाकी cäläki n.f. ruse (f), 


tromperie (f). 


चालान calan nm. (voir 
चलान). 


चालिस cälis a.num. quarante. 


चालीस calls a.num. (voir चा 
लिस). 

चालीसवॉ cälisva a. quaran- 
tiëme. n.m. rite (m) du quaran- 
tiëme jour aprës la mort (mu- 
sul.). 

चालीसा calisä n.m. I. ensem- 
ble (m) de quarante vers. 2. 
(voir चालीसवॉ), 


चालू ढा a. ti, courant, usuel. 
2. ordinaire. 3. sans scrupules; 
“करना V.t. mettre en marche: 
“हालत À adv. en état de mar- 
che. 


dig- औरत cälü-aurat fem- 
me (f) de moeurs légères. 


चाव cav n.m. goût (m), intérêt 
(m), envie (f). 


चावचोचले cavcocle n.m.pl. 
coquetterie (f), caprice (m). 


चावल ६5५४] nm. riz (m); 
>चबवाना V.t. faire subir une 
épreuve, ““भर a. très peu. 

चाराती ca$ni n.f. L. sirop (m). 
2. mélasse (f); (मन में) -चघुलना 
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v.i. se réjouir intérieurement. 


चाह Chant |. volonté (f). 2. 
amour (m), désir (m). 

चाहत caähat n.f. amour (m), 
désir (m). 

चाहना «han v.t. |. vouloir, 
désirer, souhaiter. 2. aimer, dé- 
sirer. 


चाहतेवाला cähanevala nm. 
amoureux (m). 


चाहिए cahie impers. il faut, 
devoir. 

चाहे cähe adv. TI. ou... ou bien. 
2, mëme si... pourtant; ““कित 
ना भी dans quelque mesure que 
ce soit (subj.); “कुछ भी / कोई 
भी quoi que ce soit, qui que ce 
soit; “जो भी quoi qu'il arrive. 
faset ciüta n.m. grosse fourmi 


(f) noire. 

fager ciüti n.f. petite fourmi 
(f). 

चिंघाड cinghar n.m. barris- 
sement (m) (de rage). 


चिंघाडता cingharna v.i. bar- 


rir. 


चिंतक cintak n.m. penseur 
(m). 


चिंतन cintan n.m. pensée (f), 
réflexion (f), contemplation (f). 
चिंतनमनन cintanmanan n.m. 
(voir चिंतन). 

चिंतनीय cintaniva a. l. qui 
cause de l'inquiétude. 2. digne de 
réflexion. 

चिंता cinta nt. anxiété (f). 


2. souci (m), inquiétude (f); 
“लगना / होना v.i. être an- 
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vieux; “में ड्ूबना/ में उतराना 
v.i. être plongé dans l'inquiétude. 
चिंताकुल cintakul a. {. per- 
turbé, troublé. 2. soucieux, an- 
xieux. 

चिंताजनक cintäjanak a. pro- 
voquant l'inquiétude. 

चिंतामग्न cintämagna a. plongé 
dans l'inquiétude (f). 
चिंतामणि cintämani n.f. joyau 
(m) mythique capable d'exaucer 
tous les désirs. 

चिंतारील cintāśīl a. de carac- 
tère (m) anxieux. 

fafaa cintit a. perturbé, 
troublé, anxieux. 

चिंदी cindi n.f. fragment (m); 
"-चिटी करना v.t. déchirer, 
mettre en pièces; (की) “नि 
कालना v.t. chicaner, chercher 
la petite bête (f).. 

चिंपांज़ी cimpafizi n.m. (chim- 
panzee) chimpanzé (m). 
चिउडा ciura nm. riz (m) 
grillé et concassé. 

चिक cik n.f. Idea (m) de 
bambou. 2. tour (m) de rein. 
चिकत cikan n.m. mousseline 
(f) de coton brodée; ““का काम 
n.m. travail de broderie. 
चिकतकारी cikankārī nf. 


travail (m) de broderie (f) sur 
coton (m). 


चिकना cikna a. l. lisse. 2. 
brillant. 3. gras, hulleux. 4. 
glissant (route). 


चिकनाई ciknai n.f. gras (m), 
lubrifiant (m). 


चिक्कठ 


चिकना-धड़्ा ciknä-ghara 
n.m. personne (f) insensible/ 
indifférente. 

चिकता-चुपड़ा ciknä-cura 
a. |. gras. 2. d'apparence (f) 
agréable (bonne); चिकनी चुपड़ी 
बातें करना v.t. flatter qqun. 
चिकताता ciknānā v.t. LI, 
lubrifier, graisser. 2. polir. 
चिकतापत ciknapan nm. Î. 
gras (m). 2. brillant (m). 
चिकताहट ciknähat (voir 
चिकनापन). 

चिकनी -सुपारी ciknï-supa 
Fin. f. noix (f) d'arec douce. 
चिकारा cikārā n.m. instru- 
ment (m) de musique rural à 
cordes. 

चिकित्सक cikitsak n.m. mé- 
decin (m). 

चिकित्सा cikitsa n.f. Eër 
rapie (f), médecine (f). 2. trai- 
tement (m), remède (m). 
चिकित्सा - पदहुति cikitsa-pad 
dhati n.f. systëme (m) de trai- 
tement. 

चिकित्सालय cikitsalaya nm: 
. hôpital (m). 2. dispensaire 
(m). 

चिकित्सारास्त्र cikitsasastra 
n. m. médecine (f), science (f) 
médicale. 

चिकुर cikur n.m. chevelure (f) 


चिकोठी cikoti n.f. pincement 
(M);:~काठना / भरना v.t. pin- 
cer. 

चिककट cikkat a l. grais- 
seux. 2. poisseux. 


चिचियाता उ08 


चिचियाना ciciyana v.i. crier, 
piailler. 

चिचोडता cicopnā v.t. (voir 
d'a ta). 


चिट cit nf. (chit) I. bout (m) 
de papier. 2. bout de tissu. 


चिठकता citaknä v.i. |. cra- 
quer. 2. se fissurer. 3. s'épa- 
nouir (boutons de fleurs). 


चिट्ठा cittä a. blanc, clair. 


चिट्ठा cittha nm. l. livre (m) 
de comptes. 2. liste (f) détaillée. 
3. compte-rendu (m); ““बाँठना 
v.t. distribuer des honoraires aux 
journaliers. 

चिट्टी citthi nf. lettre (f); 
“डालना ५.६. |. poster une let- 
tre. 2. écrire une lettre; (“मिल 
ना V.i. recevoir une lettre. 


चिठ्ठी-तवीस citthi-navisn. 
m. scribe (m), écrivain (m) 
public. 

चिठ्ठी -पत्री citthi-patrin.f. 
correspondance (f). 


चिद्वीरसाँ citthirasd n.m. fac- 


teur (m). 


'वचिद्वोरसा citthirasä n.m. (voir 
चिट्टरस). 


चिडचिडा circirā a. irritable. 
चिडचिडाता circirana vit. 
irriter, mettre en colère. 
चिडचिडाहट circirahat n.m. 
irritabilité (f). 


चिडा cirā nm. oiseau (m) 
male. 

चिडिया ciriva nf. l. oiseau 
(m). 2. trèfle (m) (jeu de 
cartes). 3. Volant (m) (de bad- 


चिता 


minton); 35 जाना V.i. laisser 
s'enfuir la victime; ~फ साना 
v.t. piéger qqun de riche, pigeon- 
ner qqun; “का हाथ से निकल 
जाना v.i. s'échapper, s'enfuir. 


चिड़ियाखाना ciriyakhana n. 
m. zoo (m). 

वचिडिवाघर ciriyaghar nm. 
(voir चिडियाखाना). 
चिड़ियाचुनमुन ciriväcunmun 
n.m. I. petits oiseaux (m.pl.) 2. 
bébés (m.pl.). 


चिठिमार cirimar n.m. oise- 


leur (m). a. habile. 


fa cirh n.f. I. aversion (f) 
forte. 2. objet (m) d'allergie 
(fig.). 

Fa cat cirhnä vi! être ir- 
rité/contrarié. 2. avoir une 
aversion forte. 


|. चित cit n.f. lI. esprit (m), 
ame (f). 2. pensée (f). 


।।. चित cit a. couché sur le dos. 
n.m. effigie (f) (sur piece de 
monnaie): ~करना v.t. TI. faire 
toucher les épaules. 2. ter- 
rasser, Vaincre: “कर देना V.t. 
terrasser, vaincre, dominer; 
TUE करना v.t. jouer à pile ou 
face: ~होना v.i. TI. être vaincu/ 
dominé. 2. être terrassé. 


चितकबरा citkabra a. |. ta- 
cheté, bariolé. 2. pie (cheval). 


चितचोर citcor a. attirant, 
charmeur. 


चितवन citvan n.f. regard (m) 
amoureux/fascinant; ~ STAAT V. 
t. regarder en coin. 

चिता citā n.f. bûcher (m) fu- 
néraire; “चुनना/सजाना V.L. 
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préparer le bûcher; ~पर चढ़ना 
v.i. s'immoler pour être une sati. 


चिताप्तमि citabhümi n.f. em- 
placement (m)/lieu (m) de cré- 
mation. 


चितारोहण citarohan n.m. as- 
cension (f) du bücher. 


चिति citi n.f. conscience (f). 
चितेरा citerä n.m. peintre (m). 


चित्त citta nm. esprit (m), 
coeur (m); “उचठना vi. I. 
s'ennuyer. 2. être saturé; “कर 
ना v.t. désirer; “चुराना ५.६. 
attirer, séduire; “देना v.t. faire 
attention; “में बसना/समाना 
v.i. être toujours présent à l'es- 
prit; ““लगाना ४... se concentrer 
sur, prëter attention; “से उतर 
ना v.i. perdre la faveur de. 


चित्तप्रम cittabhram n.m. con- 
fusion (f). 

चित्तविकृति cittavikRti nf 
dérangement (m) de l'esprit. 


चित्तवृत्ति cittavRtti n.f. men- 
talité (f), attitude (f), tendance 
(f). 


चित्तशुद्धि cittaéuddhi n.f. puri- 

fication (f) mentale. 
चित्ताकर्षक 

चित्ताकषेक cittakarsak a. at- 

tirant, charmant, fascinant. 


चित्ती citti n.f. tache (f), mar- 
que (f). 


चित्तीदार cittidar a. tacheté. 


चित्र citra n.m. Î. image (f). 2. 
peinture (f). 3. illustration (f). 


चित्रकर्म citrakarma n.m. 
peinture (f). 


चित्रकला citrakala nm. art 


चिथङा 


(m) de la peinture. 


चित्रकार citrakac n.m. peintre 
(m), artiste (m). 


चित्रकारी citrakarl n.f. pro- 
fession (f) de peintre. 


चित्रण citran nm. l. peinture 


(f). 2. portrait (m). 3. dessin 
(m). 


चित्रपट citrapat n.m. écran 
(m) (de cinéma). 

चित्रफलक citraphalak nm. 
canevas (m). 

चित्रलिपि citralipi n.f. picto- 
graphie (f), idéogramme (m). 
चित्रवल्लरी ल्लरी citravallari nf. 
frise (f) (archi.). 


चित्रविचित्र citravicitra a. va- 
rié, pittoresque. 


चित्रशाला citrasäla n.m. gale- 
rie (f) de peinture. 


FAR TE citrasañgraha n.m. 
album (m). 


चित्रसारी citrasäri n.f. |. ga- 
lerie (f) de peinture. 2. pièce 
(f) intérieure réservée aux rap- 
ports amoureux: 


चित्रांकन citrañkan n.m. dess in 
(m) pour un portrait. 


चित्राक्षर citräksar nm. idéo- 
gramme (m). 

चित्रात्मक citratmak a. illus- 
tré. 

चित्राधार citradhar n.m. I. 
chevalet (m). 2. album (m). 


चित्रालेख citrälekh n.m. scé- 
nario (m). 


चिथडा cithra nm. chiffon 


चितक 


| m); ““लपेठना ४५.६. 
x S A | a e i | ons: farè -fa 
थडे हो जाना ४५. être déchiré/ 
en haillons. 
चितक cinak n.f. |. douleur 
(f). 2. démangeaison (f). 


चितकता cinaknā v.i. ressentir 
une vive douleur. 


चितगारी cingari n.f. étincelle 
(f); “छोड़ना v.t. l. faire des 
étincelles. 2. faire une remarque 
incendiaire. 


faats cināī n.f. maçonnerie 
(f). 

चिनार cinār nm. (voir 
चनार),. 

चिनिया ciniya a. provenant de 
Chine. 

चिनिया केला ciniva kelä nm. 
petite banane (f). 

चिनिया बादाम ciniva badam 
n. m. cacahuète (f). 

चिनिया बेगम cinivä begum 
n.f. opium (m). 


चित्‌मव cinmaya a. conscient. 


nm. la Conscience (f) pure, 
Dieu. 


चिन्ह cinha nm. signe (m), 
marque (f), trace (f). 
चिपकना cipakna v.t. 3. adhé- 
rer. 2. coller: चिपके रहना v.i. 
I. coller à qqun. 2. s'accrocher. 
a. adhésif, collant. 
चिपकाता cipkana v.t. coller, 
faire adhérer. 


चिपक cipkū n.m. et a. person- 


ne (f) collante, pot (m) de colle 
(fig.). 


Kä 


चिरंतन 


चिपचिप cipcip a. poisseux. 


चिपचिपा cipcipä a. T. collant. 
2. visqueux. 


चिपचिपाता cipcipana vi. 
être collant. 2. être visqueux. 


चिपचिपाहठट cincipähat nf. 
I, adhérence (f). 2. viscosité 
(f). 

चिपटना cipatnä v.t. TI. col- 
ler, s'accrocher. 2. embrasser, 
serrer. 


चिपटा cipta a. (voir चपठा). 


चिप्पी cipoï nt, étiquette (f), 
label (m). 


चिबिल्ला cibillä a. espiègle. 
चिबुक cibuk n.m. menton (m). 


चिमगादड cimgadar nm. 
(voir चमगादङ़). 


चिमठना cimatnä vi. s'atta- 
cher à, adhérer à. 2. embrasser, 
serrer fortement. 


चिमटा cimtin.m. pincettes (f. 
pl.); ~ गइनी v.t. bivouaquer, 
faire halte (pour un mendiant). 
चिमरी cimtin.f. L.pinCes (f. 
pl.). 2. forceps (m). 


चिमनी cimni n.f. (chimney) 
L. cheminée (f). 2. conduit (m) 
de fumée. 3. manchon (m) de 
lampe. 


चिया civä n.m. noyau (m) du 
tamarin. 


चिरंजीव cirañjiva a. T, ayant 
une longue vie. 2. terme de bé- 
nédiction pour un jeune. n.m. fils 
(m) (relation pater-nelle). 


चिरंतत cirantan a. ancien, 
antique. 


Seege — ~ — ~ >->-> > 


चिर dë 


चिर cir a. de longue durée (f). 
n.m. délai (m), aussi premier 
élément d'un composé (m). 


चिरकता ciraknä v.i. avoir la 
diarrhée. 

चिरकांक्षित cirkanksit a. dési- 
ré depuis longtemps. 


चिरकाल cirkāl nm. longue 
durée (f). 


चिरकालिक cirkalika.l. 


vieux. 2. chronique. 3. perpé- 
tuel, existant depuis longtemps. 


चिरकालीन cirkälin a. (voir 
चिरकालिक). 

चिरकुट cirkut nm. haillon 
(m), tissu (m) déchiré. 
चिरकूमार cirkumär n.m. céli- 
bataire (m). 

चिरजीवी cirjivia. l, doué de 
longue vie. 2. immortel. 
चिरतवीत cirnavin a. |. tou- 


jours frais/vert. 2. toujours 
renouvelé. 


चिरता cirn vi. être déchi- 
ré/ lacéré. 2. être scié. 


चिरनिद्रा cirnidrg n.m. mort 
(f). 


चिरपरिचित cirparicit a. con- 
nu depuis longtemps. 
चिरपोषित cirposit a. chéri 
depuis longtemps. 
चिरप्रचलित ciroracalit a. 


Courant depuis longtemps: 


चिरप्रतीक्षित ciroratiksit a. 


attendu depuis longtemps. 


faxy fg cirprasiddha a. ré- 
puté depuis longtemps. 


चिरायंध 


चिररोगी cirrogi n.m. malade 
(m) chronique. 


चिरवाई cirvai n.f. i. fait de 
scier. 2. honoraires (m.pl.) de 
scierie. 3. fait de déchirer/la- 
cérer. 

चिरवियोग cirvivog n.m. lon- 
gue séparation (f). 


चिरविस्मृत cirvismt a. oublié 
depuis longtemps. 


चिररात्रु cirSatru n.m. ennemi 
(m) perpetuel. 

चिरशाँति cirsanti n.f. paix (f) 
perpétuelle. 


Fa cirsañgI n.m. com- 
pagnon (m) de toute une vie. 
चिरस्थावी cirasthāyī a. per- 
pétuel, permanent. 
चिरस्मरणीय cirasmarniya a. 


mémorable, qui vaut la peine que 
l'on s'en souvienne. 


चिराई ciral n.f. (voir चिर 
वाई). 


चिराग ciräg n.m. T. lampe (f). 
2. lumière (f); “गुल करना 
v.t. éteindre une lampe; ~ गुल 
होना v.i. s'éteindre; “जले au 
crépuscule: “दिखाना v.t. illu- 
miner son chemin; “बढ़ाना v.t. 
éteindre une lampe; “लेकर Gg 
ना v.t. chercher partout. 


चिरागादान cirāgdān n.m. । . 
lampe (f). 2. lampe à pied. 
चिरागाबत्ती ०3१०१५ n.f. allu- 
mage (m); करना v.t. allumer 
la lampe. 

चिरायंध cirayvandha n.f. odeur 
(f) de cuir/de cheveux qui brû- 
lent. 


चिरायता 


चिणायता cirayata n.m. H lante 


(f) médicinale, gentiane (f). 
चिरायु cirayu a. qui jouit d'une 
longue vie; “हो puissiez-Vous 
vivre longtemps ! 

चिराव ciräv nm. Î. éclate- 
ment (m), déchirure (f). 2. fait 
de scier. 3. dissection (f). 
चिरैया ciraiyā n.f. (voir 
चिड़िया). 


चिरोडी | Š [ cirortn.f. gypre (m). 
चिरौंजी cirauñjtn.f.variété de 


noix (f). 

चिरौंठा ciraunta n.m. moineau 
(m) màle. 

चिरौरी cirauri n.f. supplique 
(f), requête (f); “करना ४५.६. 
faire une humble requête, sup- 
plier. 

faar cilak n.f. contraction 
(f), élancement (m). 
चिलकता cilaknā v.i. l. être 
douloureux. 2. lancer. 
चिलगोज़ा cilgozd n.m. pignon 
(m) (graine). 

चिलचिलाना cilcilana v.i. 
brûler, briller, scintiller. ५.६. 
brûler; चिलचिलाती धूप nf. 
chaleur (f) brûlante. 
चिलबिला cilbilä a. (voir fa 
बिल्ला ). 

चिलबिल्ला cilbilla (voir fa 
बिल्ला). 


चिलम cilam nf. (L. récipient 
(m) de terre/de métal à la partie 
Supérieure d'un narguilé conte- 
nant le tabac et les braises. 2. 
pipe (f); ““चढ़ाना v.t. I. pré- 


au?  चॉचपङ़ 


parer la pipe. 2. servir, être au 
service hs “पीना v.t. fumer la 
pipe; ~ फूँकना v.t. fumer abon- 
damment; “भरना VE (voir 
“चढ़ाना ). 

चिलमची cilamci n.f. bassin 
(m) à usage domestique, cuvette 
(f). 

चिलमत cilman n.f. rideau (m) 
de bambou. 

चिलमबरदार cilambardar n.m. 
domestique (m) qui prépare le 
narguilé. 

चिल्लपों cillapô n.f. clameur 
(f), cri (m); “मचाना Vt 
pousser des cris. 

चिल्लर cillac n.m. petite mon- 
naie (f). 

चिल्ला cillä n.m. TL. durée (f) 
de quarante jours pour un ४०९५ 
(musul.). 2. corde (f) d'un arc. 
3. sorte de crêpe (f). 

चिल्ला जाडा cillä japa nm. 
I, froid (m) mordant. 2. coeur 
(m) de l'hiver. 

चिल्लाता cillänä v.i. crier, 
hurler. 

चिल्लाहट cillghat n.f. cri 
(m), clameur (f), hurlement 
(m). 

ESCH cihük n.f. anxiété (f). 


farat cihūknā v.i. tressail- 
lir. 


चो ont gazouillement (m), 
pépiement (m); “बोलना ४. 
reconnaître sa défaite, demander 
merci. 

चॉचपड ०८००१] n.f. I. pro- 
testation (f). 2. rancune (f). 


eege — r 


चाची dE 


fai cici n.f. gazouillement 
(m), pépiement (m). 


Hat cha nm. (voir चिउँठा). 


चींटी ci nf. (voir चिउँदी); 
“की चाल nm. allure (f) de 
fourmi (f). 

थना cithnä v.t. |. mettre en 
pièces, déchiqueter. 2. gribouil- 
ler. 


चौकट cikat a. (voir चिककट). 


चोकू cikü fruit (m) du sapo- 
tille. 

चीख cikh nf. cri (m), cla- 
meur (f); “निकालना Vt. 
pousser un cri; “मारना ९४... 
crier, hurler. 

da AT cikhnä v.i. crier, hur- 
ler. 

चीख पुकार cikhoukar nf. Î. 
cri (m) et clameur (f). 2. sup- 
plication (f). 

चीज़ ciz nf. chose (f), objet 
(m). 2. article (m). 3. chose 
(f) précieuse. 

चीज़बस्त cizbasta nm./f. |. 
objets (m.pl.), choses (f.pl.). 2. 
effets (m.pl.) personnels, biens 
(m.pl.). 


चोड़ cir n.m. pin (m). 
चीढ़ cirh n.m. (voir चीड). 


चीतना citna v.t. l. réfléchir. 
2. souhaiter. 


चीतल cital n.m. antilope (f) 
tachetée. 


चोता cita n.m. T. léopard (m). 


2. panthère (f). a. désiré, SOU" 
halté. 


चीरेवाला 


चीत्कार citkar nf. cri (m) 
soudain/perçant. 


चीथडा cithrä n.m. (voir चिथ 
डा). | 


चीथना cithnä v.t. (voir चीँथ 
ना). 


चीता cing n.m. millet (m). 


चीनाबादाम cinabadam n.m. 
(voir चिनिया-बाठाम). 


चीती cIni n.f. sucre (m). a. 
chinois, de Chine. 


चीनी मिही cn mittinf. 


porcelaine (f). 


चीन्हता cinhanä v.t. reconnai- 
tre. 


चीमड cimar a. tenace, collant 
(péj.). 
चीर cir n.m. bande (f) de tissu; 


~चीर कर देना v.t. déchirer, 
mettre en lambeaux. 


चीरक cirak nm. L. rouleau 
(m) de papier. 2. manuscrit 
(m). 

चीरघर cirghar n.m. salle (f) 
d'autopsie (f). 

ARAT cirnä v.t. TI. déchirer. 
2, scier, trancher. 3. disséquer, 
inciser. 

चीरफाड clrphar n.f. I. dis- 
section (f). 2. opération (f) 
chirurgicale.( autopsie). 

ART cTra nm. I. incision (f). 
2. opération (f) chirugicale; 
“लगाना v.t. LI. inciser. 25% 
pratiquer unë opération. 


चीरेवाला cirevala n.m. chi- 
rurgien (m) de médecine (f) 
arabe. 


चील 2I4 


AIT cil n.f. épervier (m), mi- 
lan (m). 

चील-झपद्दा cil-jhapattan 
m. arrachement (m), COUP (m) 
sec, claquement (m). 

चीलर cilac n.m. mite (f). 
चीला cilä sorte de crêpe (f) à 
base de farine (f) de pois chiches 
(m.pl.). 

चीवर civar n.m. Î. robe (f)de 
renonçant bouddhiste. 2. robe de 
mendiant. 

चीस cis n.f. douleur (f) tres 
vive. 


चुगल cuñgal n.m. (voir चंगू 
ल). 


चुंगी 6५00. n.f. octroi (m), taxe 
(f); “की चौकी n.f. poste (m) 
de péage, octroi. 

d गो-घर cuñgT-ghar nm. 
poste (m) d'octroi/de péage. 


dati cundri n.f. Î. étole (f) de 
coton/de soie. 2. étole rouge de 
mariage. 


चुधलाना cundhalänä v.i. être 
ébloui. 


चुधा cundhä a. |. aux yeux mi- 
clos. 2. myope. 


चु धियाता cundhivana ५.६. 
éblouir. 


चुंबक cumbak n.m. aimant (m). 


चुंबकत cumbakan n.m. magné- 
tisme (m). 


चुंबकीय cumbakTya a. magné- 
tique. 


dde cumban nm. baiser (m). 
AMTS cual nf. infiltration (f), 


चुगाई 


percolation (f). 


चुआना ००३०६ v.t. faire tomber 
goutte (f) à goutte (f). 


चुकदर cukandar n.m. betterave 
(f) à sucre. 

चुकता cukta a. payé, réglé; 
“करना ५.६. régler; “होना v.i. 
être réglé. 

चुकता cukna v.i. I. être ter- 
miné. 2. être dépensé. 5. être 
complètement payé, être réglé; 
चुक जाना v.i. être terminé. 


चुकाई cukāī n.f. règlement 
(m), paiement (m). 


चुकाना cukānā v.t. payer, ré- 
gler. 

चुककड cukkar n.m. récipient 
(m) de terre cuite, 00! (m). 


चुगाद cugad n.m. hibou (m). a. 
stupide, à l'esprit lent. 


चुगना cugnā v.t. picorer. 


चुगाल cuga]l n.m. médisant (m ), 
mauvaise langue (f). 


चुगालखोर cugalkhor a. médi- 


sant, mauvaise langue. 


चुगलखोरी cugalkhorï n.f. 


médisance (f). 


चुगली cuglī n.f. |. médisance 
(f). 2. plainte (f); ~करना / खा 
ना/लगाना v.t. |. médire. 2. se 
plaindre de, accuser. 


चुगा cugā n.m. (. graines (f. 
pl.) pour les oiseaux. 2. aliments 
(m.pl.) que les oiseaux donnent a 
leurs petits. 


चुगा€ cugal n.f. fait de nourrir 
les oiselets. 


—— I rr nnd sacom- ——— eg 
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चुगाना cugana v.t. nourrir les 
oiselets. 


चुगुली cuquiT (voir चुगली). 
चुग्गा cuggä n.m. (voir चुगा). 


चुग्गामर cuggabhar n.m. juste 
un peu. 


चुचुआना cucuana vi. être 
couvert de gouttes. 


deal cutakna pincer. 


चुटकला cutkala nm. plaisan- 
terie (f); “छेड़ना / सुनाना V.t. 
faire une plaisanterie. 


चुठकी cutkī n.f. L. pincée (f). 
2, chiquenaude (f). 3. pince (f) 
à papier. 4. bague (f) de doigt de 
pied; ““काठना V.L. donner une 
chiquenaude; ~बजाते में adv. en 
un clin d'oeil; “बजाना ४... 
claquer des doigts; ““भर adv. en 
très petite quantité; “भरना V. t. 
faire une remarque caustique; 
“लेना ५.६. faire une remarque 
sarcastique; चुठकियों में adv. en 
un clin d'oeil; चुठकियों में 
उड़ाना v.t. accomplir un travail 
trës vite. 


चुटकला cutkulš nm. (voir 
चुठकला). 

चुटकलेबाज़ cutkulebaz n.m. 
plaisantin (m). 


चुटपुट cutput a. éparpillé, dis- 


persé., 


चुटपुट सामान cutput saman 


n.m. petits effets (m.pl.) épar- 
pillés. 


चुटाना cutanav.i. être blessé. 
चुटिया cutiva n.f. |. natte (f). 


2. mëche (f) de cheveux que les 
hindous gardent au sommet du 


चुनरिया 


crâne: “हाथ À होना v.i. être 
sous la coupe de; (किसी की) 
“हाथ में होना v.i. contrôler 
qqun. 


चुटीला cutila n.m. cordon (m) 
lié à l'extrémité de la natte. a. 
blessé. 


चुटैल cutai] a. blessé. 


चुड़िहारा curihārā n.m. ven- 
deur (m) de bracelets en verre. 


चुडिहारित curihärin n.f. fem- 


me (f) qui vend des bracelets en 
verre. 


चुडैल curail nf. |. sorcière 
(f). 2. femme (f) acariätre 
(inj.). 


चुदककड़ cudakkap n.m. cour 
reur (m) de jupons. a. libidiz 
neux. 


चुदना cudnä v.i. subir un rap- 
port sexuel. 


चुदाई cudāī n.f. acte (m) sexuel 
(pour un homme). 


चुनचुना ८५००५०३ a. qui donne 
une sensation de brulüre. 
चुनचुनाना cuncundna v.i. cau- 
ser une sensation de brulûre in- 
tense. 
चुनचुनाह८ट cuncunahat nf. 
sensation (f) de bruldre. 
चुतचुती cuncunL n.f. (voir 
चुनचुनाहठ?). 
चुनन cunan n.f. pli (m) (dun 
vêt.). 
चुनता cunna v.t. L, picorer. 2. 


choisir, sélectionner. 3. empi- 
ler. 4. plier un tissu. 


चुनरिया cunariva n.f. (voir 


चुतरी 


चटरी) 


चतरी cunri nf. (voir ga) 
~उढ़ाना ४. offrir l'étole de 


mariage comme bénédiction 
CGGI cunvi a. choisi 

चुताँचे cunäce adv. par consé- 
quent, donc 

चनाई (voir चिनाई) 
चुनाव cunäv nm. Î. sélection 
(f). 2. élection (f); “करना V.L. 


sélectionner; “लड़ना VI. Se 
présenter aux élections. 


चुनाव - क्षेत्र cunav=ksetra n. m. 
circonscription (f) électorale. 
चुनाव- प्रणाली cunäv-pra 
pli n. f. système (m) électoral. 
चुनाव-मंडल ०५०३५-७१५०] 
n.m. électorat (m). 
चुताव-वाचिका cunav=yaci 
ka n.f. demande (f) d'invalidation. 
चुनिंदा cunindä a. sélectionné, 
rare. 


चुतौठी cunaut] n.f. boîte (f) à 


chaux (pour le bétel). 


चुनौती cunauti nf. défi (m); 
“देना v.t. mettre au défi; “स्वी 
कार P<aIV.t. relever un défi 
(m). 


dede cunnat nf. (voir चुनन). 


युत्तटदार cunnatdar a. plissé, 
froissé, chiffonné. 


चुन्ती [ cunni n.f. voile (m) de 
coton/de soje. 


चुप cup n.f. silence (m). a. 
Silencieux; “मारना V.t./ रहना 
V.i./ साधना v.t. ], garder le 
silence. 2. rester neutre. 


2Ip चमाना 


चपका ८५०६३ a. Silencieux 
calme; चुपके से adv. Î. silen- 
cieusement, calmement. 2. sans 
faire d'histoires 

चपकी cupki nf. silence (m) 
“साधना v.t. Î. garder le si- 
lence. 2. rester neutre 


चपचाप cupcap adv. Î. silen- 
cieusement, calmement. 2. clan- 
destinement 

चुपचुपाते cupcupate adv. (voir 
चुपचाप ). 

चुपड़ता ता cuparnä v.t. TI, endui- 
re de gras. 2. oindre. 
चुपडा ५५००३ a. Î. 
graissé, gras. 

चुपाना cupana v.t. faire taire 
qqun. 

चुप्पा cuppa a. taciturne, Se- 
cret. 

चुप्पी cuppT n.f. silence (m); 
““छाना v.t. être dans le silence 
total: “तोड़ना v.t. briser la 


glace; “साधना v.t. rester neu- 
tre/ de glace. 


चुबलाना cublana v.t. mâcher. 


Sid cubhan n.f. sensation (f) 
de douleur (physique/morale). 


AHAT cubhnä v.i. I être per- 
cé. 2. souffrir, se sentir mal 
चुभती हुई बात n.f. remarque 
(f) blessante 


चुभर-चुमर cubhar-cubhar 
n.m. bruit (m) de déglutition, 
lapement (m) 


चुमलाना cubhlana v.t. (voir 
चुबलाना). 


AUTAT cubhana v.t. percer” 
poinçonner. 


oint. 2. 


Bee - 


2 


चुभीता cubhonä v.t. percer, 


poinçonner. 


चुमकार cumkar n.f. caresse 
(T); “देना ५.६. caresser. 
चुमकारना cumkärna v.t. ca- 
resser. v.i. faire un bruit de bai- 
ser. 


चुम्मा cummaä n.m. baiser (m); 
“लेना ५.६. embrasser. 


चुम्माचाठी cummacati n.f. ca- 

resse (f) physique. 

चुरकुट ६प ४७, a. pulvérisé, 

réduit en poussiëres. 

चुरचुर curcur onomatopée (f) 
: “करना broyer, écra- 

ser. 


चुरचुरा curcura a. croustillant. 
चुरचुराना curcuräna v.i. être 
croustillant, croustiller. 

चुरट curat nm. |. pipe (f). 2. 
cigare (m). 

चुरना curnā v.i. être cuit, cui- 
re. 

चुरमुर curmur n.f. bruit (m) 
de craquement. 

चुरमुरा curmura a. craquant, 
croustillant. 

चुरमुराना curmurānā v.i. |. 
craquer. 2. rouspéter. 

चुराद cural n.f. vol (m). 
चुराना curanav.t. voler, déro- 
ber. 

चुरुट curut n.m. (voir चुरठ). 


चुल cul nf. LH (m) nerveux: 
2. passion (f) sexuelle. 3. li- 
bertinage (m); “उठाना Vi. 
être passionné, ressentir un dé- 


चमीता उ॥7 


चुहलवाज़ी 


sir sexuel; ~मिठाना v.t. satis- 
faire son désir sexuel. 


चुलबुला culbulä a. L. remuant. 
2. espiègle. 3. joueur. 


चुलबुलाता culbulānā v.i. 
s'agiter, être en mouvement. 


चुलबुलापन culbulapan n.m. 


fait d'être toujours en mouve- 
ment, espièglerie (f). 


चुलबुलाहट culbulahat n.f. 
(Voir चुलबुलापन). 


चुलाना culānā v.t. (voir चुजा 
ना). 


चुल्लू cullü n.m. creux (m) 
formé par la main ou les deux 
mains réunies. a. poignée de li 
quide; “भर पानी À डूब मरना 
v.i. mourir de honte. 


चुसकी ८७५९ n.f. gorgée (f). 
चुसनी cusni a. sucé. n.f. tétine 
(f). 


चस्की cuski nf. (voir चुस 
)'. 


चुस्त custa a. l. actif, agile. 2. 
étroit, serré; ~दुरुस्त impé- 
cable, en forme; “होना V.i. être 
prët/ alerte. 

चुस्त- चाला ५७६०-०३३६ a. 
agile. 

चुस्ती ८५७ nf. agilité (f), vi- 
vacité (f). 

चुहड़ा guard nm: éboueur 
(m), balayeur (m). 4. vil. 


चुहल cuhal n.f. badinage (m). 
चुहलबाजे cuhalbaz a. gai. 
चुहलवाज़ी cuhalbazt n.f. gaieté 
(f). | 
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चुहचुहाता cuhcuhani ४. 
(voir चुचु आना). 

चहिया cuhivä n.f. souris (f). 
d cü n.f. craquement (m), petit 


bruit (m); ~न करना V.t. ne pas 
protester, ne pas dire ouf. 


GES cüki adv. puisque, comme. 


d n.f. gazouillement 
(m), pépiement (m); ~क मुर 
ब्बा n. m. l. amas (m) de choses 
hétérogënes. 2. terme d'affection 
pour les enf ants. 


dati cundari n.f. (voir चुद 
री) 

चक uk nf. LI. erreur (f) 
omission (f). 2. faute (f), défaut 
(m). a. très amer; “जाना V.i 
L. manquer. 2. faire fausse rou- 
te. 


चुका cukā a. très acide. 
चकना ८प v.i. |. 


faute / erreur. 2. 
omettre. 


qadi cūcī n.f. sein (m), poitri- 
ne (f). 


चचुक cücuk n.m. sein (m). 


चज़ा cūzā n.m. petit poulet (m), 
coquelet (m). 


SS cür nm. sommet (m), crête 
(f). 


चड़ांत curanta a. extrême, ex- 
cessif. 


ST cürä nf. sommet (m). n.m. 
l, mèche (f) de cheveux au som- 
met de la tête. 2. brassard (m) 
(ornement). a. meilleur. 


यूडाकरण cürakaran n.m. cé- 
rémonie (f) de la tonsure. 


faire une 
manquer, 


GEI 


चडाकम curakarma n.m. (voir 
चडाकर U 


चडामणि curamani n.m. bijou 
(m) porté sur le front. a. meil- 
leur, excellent 

AT n.f. I. bracelet (m) 
de bras et de pieds. 2. ride (f) 
3, fronces (f.pl.). 4. pas (m) de 
vis. 5. disque (m) (mus.). 


चडीदार curIdar a. ridé, froncé. 


चडीदार-पाजामा curidar- 
pajama n.m. pantalon (m) indien 
étroit qui forme des plis au 
mollet (m). 


चत cüt n.f. vagin (m). 


चतड cütar nm. i. fesses (f 
pl.). 2. croupe (f), postérieur 
(m) 


चूतिया cūtiyā n.m. et a. stupi- 
de, imbécile; बनाना v.t. trom- 
per qqun. 


चतियापंधी cūtiyāpanthī nf. 
stupidité (f), idiotie (f). 


चूल cün n.m. farine (f). 

dax cünar n.f. (voir चुंदरी). 
चतरी cunri n.f. (voir चुंदरी). 
L d ना cūnā v.i. t. suinter, 
goutter. 2. fuir (eau). 


ll. चूना cünä nm. chaux (f); 
“पोतना/ फेरना v.t. enduire de 
Chaux; “लगाना v.t. duper, 
tromper, 


चतादाती cūnādānī nf. |: 
boîte (f) à chaux. 2. réveil (m) 
qui ne marche pas. 


EGN cūnī n.f. poudre (f) de 
légumes secs. 
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चूती-भूसी घ्या पळ nf 
fourrage (m) de qualité infé- 
rieure. 


चूमना cümnä v.t. embrasser; 
“चाठना v.t. |. embrasser et 
caresser. 2. lécher. 


चमा cūmā n.m. baiser (m). 


चूमाचार्टी cumacatin.f. (voir 
चुम्माचाटी). 


चूर cur nm. poudre (f). a. l. 
pulvérisé, écrasé. 2. fatigué, 
épuisé. 3. absorbé. 4. perdu. 


चरन cüran n.m. I. poudre (f). 
2. poudre digestive. 


ALAT cürna v.t. broyer. 


चरमा curma n.m. pâte (f) cuite 
de farine/de maïs/de millet mé- 
langée à du beurre fondu et servie 
salée ou sucrée. 


चरा cūrā n.m. I. poudre (f). 2. 
petits morceaux (m.pl.). 3. 
sciure (f). 
चरी cürT n.f. (voir चूरमा). 

e 
चणे cürna n.m. (voir चूरन). 


qia cürnit a. écrasé, pulvé- 


risé, réduit en poudre, broyé. 
च्मा cūrmā n.m. (voir चूरमा)- 


चल cüln.f. pivot (m), joint 
(m); “बैठना v.i. convenir a; 
“से चूल मिलना v.i. avoir une 
relation harmonieuse avec qqun; 
चूलें diet करना v.t. désarmer; 
चूलें ठीली होना V. être épul- 
Sé. 

चलदार culdar a. qui possède un 
pivot. 


चल्हा culhä n.m. |. foyer (m) 
pour préparer le repas: 2. tre 


चेंपना 


(m); “चक्की n.f. travaux (m. 
pl.) ménagers routiniers; ~ 
RÄ V.t. faire la cuisine; 
"“न्यौतना v.t. inviter toute la 
famille; “फूकना v.t; allumer le 
feu; चूल्हे À जाना/पड़ना V.i. 
être damné, aller en enfer, 
“झोकना v.t. envoyer.qqun au 
diable; ze से निकलकर भट्टी में 
पडना v.i. tomber de Charybde en 
Scylla. 


ANTT cüsan n.m. succion (f). 


चूसना cüsnä v.t. LI. sucer, Sİ- 
roter. 2. exploiter; चूस डालना 
/ लेना v.t. anéantir qqun. 


चूहड़ा cühpā nm. (voir dë 
डा). 

चहा cūhā nm. rat (m); ( कहीं 
पर)चूहे दौड़ना v.i. être dans 
l'indigence. 

चहादंती cuhadanti n.f. bracelet 
(m) en or ou en argent. 


चूहेदात cühedän n.m. souri- 
cière (f). 

चहेदाती cühedant nf. petite 
souricière (f). 

EI cë n.f. gazouillement (m), 
pépiement (m); (किसी की) 77 
बोलना v.i. s'avouer vaincu. 
dd cécé n.f. bavardage (m) 
futile. 


ad cépé n.f. bavardage (m) 
futile. 


au cemp nm. Î. sève (f) vis- 
queuse sortant de la mangue à 
l'endroit du pédoncule. 2. vis- 
cosité (f), fait d'être collant; 
“लगाना ९... coller. 


चेंपता cempna v.t. ।. coller. 2: 
imposer, infliger. 


चेक उ20 


। चेक cek n.m. (cheque) cheque 
(m); “काठना Vi. établir un 
chëque. 

ll. चेक cek n.m. (check) vête- 
ment à carreaux/à dessin. 

चेचक cecak n.f. variole (f). 
चेचकरू cecakrü a. marqué par 
la variole. 

चेत cet n.m. Î. conscience (f). 
2. sens (m). 

चेता ceta a. doué d'esprit (m), 
deuxième membre d'un composé. 


चेतन cetan a. |. animé. 2. 
conscient. n.m. Î. le conscient 
(m). 2. le monde (m) animé. 


चेतनवाद cetanväd nm. ani- 
misme (m). 


चेतना cëtnan.f. L. conscience. 
2. animation (f). v.i. TI, être 
conscient. 2. ëtre animé. 3, ëtre 
provoqué, s'animer. 


चेतावनी cetāvanī n.f. I. aver- 
tissement (m). 2. alarme (f); 
“देना ५.६. L.dëtier 2. alerter. 


चेत cen n.f. (chain) chaîne (f). 
चेप cep n.m. (voir चेंप). 
चेरी ceri n.f. servante (f). 


चेला cela nm. élève (m), dis- 
ciple (m) (homme). 


चेली cell n.f. élève (f), disciple 
(f) (femme). 


चेलेचाटी celecati n.m.pl. 


groupe (m) de disciples. 


चेष्टा Cesta n.f. |. effort (m). 
2.mouvement (m). 3. geste (m). 


चेहरा cehard nm. I. visage 


चेत्य 


(m), face (f). 2. masque (m); 
~उतरना ४५.. être déprimé; 
“खिचा होना V.. avoir les 
traits tirés; “खिल उठना v.i. 
avoir le visage gai/épanoui; 
~तमतमाना V... se mettre en 
colère; “पीला पड़ जाना v.i. 
pàlir, perdre son éclat; ““फक हो 
जाना vil, perdre contenance: 
~बिगडङ़ना v.i. être vexé; ~fa 
गाडना v.t. défigurer qqun; 
~भाँपना v.t. dévisager qqun; 
“सफ़ेद हो जाना v. i. s'anémier: 
चहरे पर बारह बजना v.i. faire 
une tëte d'enterrement; चहरे पर 
Rrra न आना v.i. être impas- 
sible; चहरे पर हवाइयाँ उड़ना 
v.i. être saisi de panique. 

चेहरा - मोहरा ceharä-mohara 
n. m. traits (m.pl.) du visage. 
चेहलुम cehalum n.m. Î. rites 
(m.pl.) du quarantième jour 
après la mort (musul.). 2. deuil 
(m) du quarantième jour suivant 
la commémoration du martyre de 
Kerbala (musul.). 


चेहल्लुम cehallum n.m. (voir 
चेहलुम). 

चैंपियन caimpiyan n.m./f. 
(champion) champion (m). 

चैक caik n.m. (voir चेक). 


चैत cait nm. I. premier mois 
(m) du calendrier lunaire hindou 
(mars env.).2. chant folklorique. 


चैतन्य caitanya n.m. Î. cons- 
cience (f). 2. esprit (m). 

चैती caitia. l. du mois de dd. 
2. sorte de chant (m) folklo- 
rique. 


चेत्य caitva n.m. monastère (m ) 
bouddhiste. 


ms emma =- 


चैत्र Ei 


चैत्र caitra nm. (voir चैत). 


चैत cain n.m. repos (m), tran- 
quillité (f), calme (f); ~S ŞTAT 
v.t. s'amuser, prendre du bon 
temps; ““की छानना/ बंसी बजा 
aT v.t. vivre dans le luxe, 
s'amuser; “पड़ना V.i. se sentir 
soulagé; (जीवन) “से कठना/ 
गुज़रना V. i. avoir une vie facile. 


चैस cais n.m. (chess) jeu (m) 
d'échec. 

चैला cailla nm. büche (f), 
rondin (m). 


चोंगा coñga n.m. Î. récepteur 
(m) téléphonique. 2. morceau 
(m) de bambou fermé à une 
extrémité. 3. cornet (m). 


चोच coñc n.f. bec (m); “मार 
ना v.t. picorer; “(दो दो)चोंच 
होना v.i. se disputer avec qqun, 
se prendre de bec avec qqun. 


चोंचला coñclā nm. coquet- 
terie (f), manières (f.pl.); ~दि 


खाना / बचारना v.t. faire des 
manieres. 


-चोंचलेबाज़ coñclebäz a. coquet. 


ATAT co n.m. i. mélange (m) 
de parfums. 2. goutte à goutte 
(m). 

चोआ-चंदन coa-candan n. m. 
ingrédients (m.pl.) pour ]e culte. 
चोकर cokar n.m. son (m) (cê- 
réale). 

चोखा cokhä a. bon, authen- 
tique. n.m. purée (f) de pommes 
de terre/d'aubergines. 


चोचला cocla n.m. (voir चोच 
ला). 


चोट cot nf. COUP (m), blessure 


चोर 


(f); “उभरना v.i. retour dune 
vieille blessure; “करना V.L. 
frapper; “का होना v.i. être 
égal à qqun; (किसी की) “खा 
ना V.t. recevoir un coup, ëtre 
blessé: “खाली जाना V.i. man- 
quer son coup; “बचाना V.L. 
échapper à un Coup: atè चलना 
v.i. échanger des coups. 


चोठ-चपेट cot-capet n.m. 


blessure (f), coup (m). 


चोटी cotin.f. L. longue mèche 
(f) de cheveux que les hindous 
gardent au sommet du crâne. 2. 
natte (f) de cheveux. 3. sommet 
(m); “करना v.t. coiffer, se 
coiffer: “का a. superbe; ~ हाथ 
में होना v.i. être au pouvoir de 
qqun. 

चोठीधारी cotIdhärt n.m. por- 
teur (m) d'une mèche de cheveux 
au sommet du crâne: un hindou 
orthodoxe. 


चोटीला cog n.m. (voir चोठी 
धारी). 


चोटीवाला cotivalä n.m. (voir 
चोटीधारी). 


चोट्टा cotta n.m. voleur (m). 


चोदना codnä v.t. avoir des 
rapports sexuels (homme). 


चोब cob nm. L, tunique (f). 2. 
canne (f) recouverte d'or et 
d'argent. 

चोबदार cobdar n.m. portier 
(m), gardien (m), concierge 
(m). 


AT ८०४३ n.m. (voir चोआ). 
चोर cor nm. TI, voleur (m), 


cambrioleur (m). 2. manque 
(m), lacune (f). 3. secret (m). 


चोरखाता 


4, second élément (m) d'un 
composé. 


चोरखाना corkhanä n.m. boîte 


(f) secrète. 

चोरखिडकी corkhirkt n.f. 
petite sortie (f) secrète, petite 
porte (f) dérobée. 

चोरगली corgall nf. chemin 
(m) secret. 

चोरचकार corcakär n.m. porte 
(f) dérobée. 

चोरताला cortälä n.m. cadenas 
(m) caché. 

चोरटरवाज़ा cordarvāzā nm. 
porte (f) dérobée. 

चोरद्वार cordvar nm. (voir 
चोरटरवाज़ा). 

चोरबाज़ार corbadzar n.m. mar- 
ché (m) aux puces. 
चोरबाज़ारी corbāzārī n.f. 
(voir चोरबाज़ार). 

चोररास्ता corrästaä n.m. sen- 
tier (m) caché. 

चोरा-चोरी corā-corī adv. 
clandestinement. 


चोरी cori n.f. vo] (m), cam- 
briolage (m); ““करना v.t. vo- 
ler;~स adv. clandestinement. 


चोरी - चोरी Cori-corl adv. en 
secret. 


चोरी = fgg cori-chipe adv. 
(voir चोरी-चोरी). 


चोला cold nm. |. robe (f), 
tunique (f), toge (f). 2. appa- 
rence (f), aspect (m); “छोड़ना 
v.t. mourir; “बदलना v.i. chan- 
ger d'apparence, se métamor- 
phoser; ““मगन रहे bénédiction 
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चोकठी 


(f) (excl.). 


चोली coll n.f. blouse (f) courte 
et moulante pour les femmes; 
“दामन का साथ liens (m.pl.) 
solides. 


चोवा ८०४३ n.m. (voir चोआ). 


=I caük n.f. LI. sursaut (m) 
(de peur). 2. surprise (f); 
~उठना V.i. être surpris. 3. 
bijou (m) de nez (m). 

चौंकना caüknä v.i. TI. être 
surpris/sursauter. 2. s'alarmer. 
HERE caunträ n.m. (voir 
चबूतरा). 


चों तिस cauntis a.num. trente 
quatre. 

चोंतीस cauntIs a. num. (voir 
चोंतिस). 

चौंध caundh n.f. L. éblouisse- 
ment (m). 2. lueur (f) momen- 
tanée. 

चौंधियाना caundhivanä v.i. 


être ébloui/aveuglé. 
चौरी caunri n.f. (voir चंवर). 
चौसठ caunsath a.num. soi- 


xante-quatre. 


चौक cauk n.m. LI. cour (f) in- 
térieure. 2. dessin (m) sur Île 
sol à l'occasion des cérémonies 
religieuses, 3. carrefour (m), 
croisement (m). 4. place (f) du 
marché; ~लगाना v.t. délimiter 
un emplacement sacré; ““पूरना 
V.t. dessiner sur le sol. 


चौकडी caukri pntI. quartet 
(m). 2. saut (m); “भरना V.i. 
Sauter; ~भूल जाना v.i. être pa- 
niqué; ~मारना v.t. sauter. 


चौकन्ना së 


चौकनना caukannä a. alerte, 
vigilant; ““रहना/ होना v.i. être 
alerte. 


चौकस caukas a. alerte, vigi- 
lant. 


चौकी cauksī n.f. vigilance 
(f), surveillance (f); ““करना 
v.t. garder, surveiller. 


चौका cauka n.m. LI. cuisine 
(f). 2. le quatre du jeu de cartes. 
3. quatre entités (f.pl.) (cri- 
cket). 4. morceau (m) rectan- 
gulaire. 5. dalle (f) de pierre 
(f); ~अलग करना v.t. fonder 
un foyer, se séparer de la famille 
conjointe; “उठाना ४५... termi- 
ner la cuisine; ~फैरना v.t. ané- 
antir qqun: “मार कर बैठना V.i. 
s'asseoir en tailleur, “लगाना 
v.t. I. nettoyer une partie de la 
cuisine. 2. délimiter l'empla- 
cement des repas. 


चौकाबरतन caukäbartan nm. 
nettoyage (m) de la vaisselle (f). 


चौकी caukī n.f. L, tabouret 
(m) bas. 2. poste (m) d'octroi. 


चौकीदार caukldar nm. gar- 
dien (m). 


चौकीदारी caukidari n.f. garde 
(f), gardiennage (m). 
चोकीमार caukimar n.m. con- 
trebandier (m). 

चौकोन caukon n.m. rectangle 
(m). a. rectangulaire. 
चौकोना caukond n.m. et a. 
(voir चौकोन). 

चौकोर caukor a. rectangulaire. 
stoe caukhat n.m. L, seuil 


(m). 2. entrée (f) de maison; 
~न झाँकना v.t. ne pas rendre 


चोथापन 


visite 3 qqun. 


ART ET caukhtä n.m. L. cadre 
(m) de bois. 2. visage (m). 3. 
schéma (m). 


AN CT caukhütä nm. (voir 
चौकोन). 


ATST caugrā n.m. ustensile 
(m) à quatre parties pour 
service (m) des légumes (m.pl.). 


चौगड्डा caugaddā n.m. ensem- 
ble (m) de quatre objets (m.pl.). 


चौगात caugān n.m. Î. jeu (m) 
ressemblant au polo. 2. endroit 
(m) où l'on pratique ce jeu. 


चौगिर्द caugirda adv. autour de. 


चौगुना caugund adv. ). quatre 
fois. 2. beaucoup. 


चौघडा caugharä n.m. (voir 
चौगड़ा). 

चौड़ा caurd a. large, vaste. 
चौड़ा-चकला ००५४-८०६३ a. 
I. expansif. 2. de forte carrure 
(f), costaud. 

चौड़ाई caurai n.f. largeur (f). 


चौतरफ़ा cautarfa adv. dans 
tous les sens. 


चौतरा cautra nm. (voir चबूत 
<T). 

चौथ cauth n.f. l. quatrième 
jour (m) de la quinzaine lunaire. 


2 taxe (f) perçue par les Mara- 
thes sur les états voisins (hist.). 


चौथा cauthä a. quatrième. n.m. 
rites (m.pl.) du quatrième Jour 
après la mort. 


चौधापत cauthapan n.m. vieil- 
lesse (f), quatrième phase (f) de 


चौथाई 

la vie, âge (m) du renoncement. 
ATE cauthala.,quart. 
चौथी cauthī n.f. fête (f) du 
quatriëme jour suivant le ma- 
riage. 

चौदस caudas n.m. quatorzieme 
jour (m) de la quinzaine lunaire. 
चौदह caudaha n.m. et a.num. 
quatorze. 

चौधराइन caudharäin nf. !. 
femme (f) du chef (m) de clan 
(m). 2. courtisane (f) princi- 
pale. 

चौधराई caudharäï n.f. impor- 
tance (f), primauté (f). 

चौधरी caudharī n.m. Î. chef 
(m) de clan. 2. personne (f) 
importante. 

चौपट caupat a. Î. à plat, épui- 
sé. 2. ruiné, démonté; "करना 
V.t. ruiner: “होना v.i. être 
ruiné. 


aus caupar n.f. jeu (m) de 
société ancien. 


चौपत्ता caupannā n.m. pam- 
phlet (m). 


चौपहिया caupahiyā n.m. voi- 


ture (f) à quatre roues. 


चौपाई caupal n.f. strophe (f) à 
quatre vers, 


चौपाया 6300 9५5 n.m. quadru- 
pëde (m). 


चौपाल caupäl n.m. cour (f) de 
l'assemblée rurale. 


चौपेजी caupejin.f. quarto (m) 


(volume). 


चौबच्चा caubaccd nm. trappe 
(f), piège (m). 


324 


चौबारा caubärä nm. I. cham- 
bre (f) d'assemblée à quatre 
portes. 2. chambre bâtie sur le 
toit en terrasse. 


चौबीस caubis n.m. et a.num. 
vingt-quatre. 


चौबोला caubolä n.m. quatrain 
(m) de poésie (f) ou de chanson 
(f). 

चौमंज़िला caumañzilä a. à 
quatre étages. 

चौमासा caumäsä n.m. (voir 
चतुर्मास). 


चौमुखा caumukhä a. à quatre 


visages. 

चौमुहा caumuhä a. (voir चौ 

मुखा). 

चौमुहानी caumuhani n.f. car- 

refour (m). 

चोरस cauras a. nivelé, plat. 

चौरस्ता caurastä n.m. croi- 

sement (m), carrefour (m). 

चौरा caurä n.m. autel (m). 

चौराई caurāī n.f. légume (m) à 

feuilles. 

चौरानवे cauranve n.m. et a. 

num. quatre vingt quatorze. 
चौरासी caurāsī n.m. et a. num. 

quatre vingt quatre. 


चौराहा cauräha nm. (voir 
AEAT) 


चौय caurya n.m. vol (m) 
चौर्यकर्म caurvakarma n.m. vol 


(m), cambriolage (m). 2. voca- 
tion (f) de voleur (m). 


चौर्य वुत्ति cauryavRttin.f. I. 


vol (m),cambriolage (m).2. 
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vocation (f) de voleur (m). 


SEN च्युत cyut a. I. tombé, dévié. 2. 
चौताई cautal (voir चौराई) privé de. 3. banni. 
चौवन cauvan nm. et a.num. च्युताधिकार cyutädhikär a. 
cinquante quatre. privé de son droit. 
चौसर causar nm. (voir च्युति cyuti n.f. |. défaut (m). 
चौपड). 2, chute (f). 3. bannissement 
चौहत्तर cauhattar n.m. et a. 
num. soixante quatorze. Tel ८४0७ n.f. (voir चिउँटी). 
च्यवत-प्रारा cyavan-prašs nm. 


fortifiant (m) médical ayur- 
védique. 


Vi 


TG cha consonne (f) occlusive 
pré-palatale sourde aspirée. 


एछुंगा changa a. qui a six doigts. 


छँंगुती chäguni n.f. petit doigt 
(m). 

गुली chiguli n.f. (voir छगु 
नी). 

Got chätna v.i. I. être trié/ 
sélectionné. 2. être clairsemé. 3. 
être réduit; or हुआ a. |. de 
premier ordre, trié sur le volet. 
2. coquin, mauvais. 

छँटती chätnï n.f. licenciement 
(m), réduction (f). 

CIS chätaï n... travail 
(m) consistant à trier/assortir. 
2. honoraire (m) de ce travail. 
3. réduction (f). 4. taille (f), 
élagage (m). 

Wwe chanda nm. metre (m) 
(poé.). 

Gad chandabaddha a. métri- 
que (composition). 

छदम ग chandabhañga n.m. vio- 
lation (f) des règles de la pro- 
sodie. 


Welt T chandaszstra nm. 
prosodie (f). 


DETTE chandobaddha a. (voir 
m Z T). 

छकडा chakra nm. I. ch ar- 
rette (f) à boeufs. 2. véhicule 


(m) usé; “हो जाना v.i. être 
usé/hors d'usage. 


छकना chaknā v.i. I être sa- 
tisfait. 2. être tracassé. 3. être 
déjoué/circonvenu. 


छका छक chakächak a. au point 


de saturation. 


एएकाना chakäna v.t. |. satis- 
faire, rassasier. 2. harceler, 
tracasser. 3. déjouer, circon- 
venir. 

एक्का chakka nm. |. groupe 
(m) de six. 2. le six (dans un jeu 
de cartes). 3. unité (f) de six 
(cricket); छक्के छूटना vi Î. 
perdre son sang-froid. 2. être 
démoralisé; छक्के छडाना v.t. 
démoraliser. 

एक्‍क्कापजा chakkäpanñjä nm. 
manoeuvres (f.pl.), tactique (f). 


OASE chachüdar n.f. I. taupe 
(f). 2. musaraigne (f). 

एठज्जा chajjä n.m. balcon (m), 
terrasse (f). 

एछज्जेदार chajjedär a. qui a une 
terrasse/un balcon. 


एछटकनता chataknä v.i. bondir, 


rebondir. 


एएटपठाना chatpatana v.i. Le 
tourner et se retourner. 2. 56 
tordre de douleur. उ. attendre 
impatiemment. 


एुटपटाहट chatpatahat nf. 
douleur (f), agitation (f). 
पटकी chatañkï n.f. environ un 


seizième de kilo. 


एएटकोनरकर chatankInarkar 


a. insignifiant. 

Del chatäk n.f. (voir छट 
की). 

MT chata n.f. ti. splendeur 
(f), lustre (f). 2. beauté (f). 


Ké chath n.f. sixième jour (m) 
de la quinzaine lunaire. 
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SI chathä a. sixième; छठे 
छमासे adv. rarement. 

प््ठी chathi n.f. cérémonie (f) 
du sixiëme jour aprës la nais- 
sance; “का ठूध याद आना v.i. 
ëtre dans une situation trës 
difficile; ““का दूध याट कराना 
v.t. menacer de créer une situa- 
tion difficile. 


HS char nf. barre (f), tige 
(f). 


WST chara a. li, seul. 2. céli- 
bataire, libre, sans attaches. <. 
bijoux de pied. 

ST chari n.f. baton (m), canne 
(f). 


एएडीबरदार charibardar n.m. 
gardien (m). 


Ta chat n.f. TI, plafond (m). 2. 
toit (m); “डालना V.L. couvrir 
d'un toit; “पड़ना v.i. être cour 
vert d'un toit. 

एकतगीोरी chatgiri n.f. baldaquin 
(m). 


एठतनार chatnar a. qui étend son 
ombre (f). 

तरी chatri n.f. {. parapluie 
(m). 2. pavillon (m), Kiosque 
(m). 3. cénotaphe (m). 4. 047 
rachute (m). 

TOILETTE chatridär a. couvert, 
équipé d'un parapluie. 
एएतरीधारी chatridhart a. Î. 
portant un parapluie. 2: équipé 
d'un parachute. 
'एएतरी-सैत्तिक chatri-sainik 
n. m. parachutiste (m). 

एता chatta nm. Il. ruche (f). 
2. ruelle (f), quartier (m). 3. 


छटमावरण 


rue (f) couverte. 4. parapluie 
(m). 5. planche (f) de légumes. 


एत्तीस chattīs n.m. et a.num. 
trente-six; “होना v.i. être dé- 
taché de, être brouillé avec. 


CAINT chattīsā a. personne (f) 
rusée. 


एफत्तीसी chattIsi n.f. ruse (f). 


CA chatra n.m. L. ombrelle (f) 
royale/sacrée. 2. cénotaphe (m). 
SAGT chatrachäva n.f. pa- 


tronage (m), protection (f), 
parrainage (m). 


TOAEIX chatradhar n.m. l. ce- 
lui qui porte un parapluie. 2. 
celui qui porte l'ombrelle d'un 
dignitaire/d'une divinité respec- 
tée! 

एछत्रधारी chatradhārī a. (voir 
छत्रथर). 

एएत्रपतिं chatrapati n.m. empe- 
reur (m). 

ए्ुुत्राकार chatrakar a. à la for- 
me ronde. 


LST chadam n.m. quart (m) 
de paisa, pièce (f) de monnaie 
ancienne. 


wa chadma nm. |. strata- 
gème (m). 2. dissimulation (f). 
3, hypocrisie (f). 


we HTH chadmanam nm: 
pseudonyme (m). 


छदमरूपी chadmarupi a. 
pseudomorphe. 


छदमवेरा chadmaveś n.m. dé- 
guisement (m). 


एद्‌मावरण chadmavaran n.m. 
camouflage (m). 
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Ta chan nm. moment (m), 
instant (m). n.f. |. crépitement 
(m) produit par l'eau tombant 
sur une surface chaude. 2. 
tintement (m) de bracelets de 


danse. 
Tdi chanak n.f. crépitement 
(m), cliquètement (m). 


ळछतकता chanaknā v.i. |. 
s'évaporer en crépitant (l'eau qui 
tombe sur une surface chaude). 
2, 56 réduire à la cuisson. 


एल कम न के chanakmanak n.f. 
maquillage (m), ornementation 
(f). 


एठतएठन chanchan nf. |. cré- 
pitement (m). 2. tintement (m). 


एन छूता ना chanchanäna v.i. se 
réduire à la cuisson. 


COX chanbhar adv. momen- 
tanément. 


एुत ना channā v.i. être trié/ 
passé/filtré, 


नवी channi n.f. tamis (m), 
filtre (m). 


Kell chanächan adv. en cli- 
quetant. 


एतन्न channaä nm. I filtre 
(m). 2. morceau (m) de tissu de 
coton servant de filtre. 


KU chap n.f.clapotement (m). 


छपकना chapaknä v.t. écla- 
bousser. 


एप्प chapchap n.f. bruit 
(m) d'éclaboussure. 


छपरछपानता chapchapana v.t. 
éclabousser. 


छमछम | 
| 


एठपना chapna v.i. être impri- 
mé. 

oyla ट chaparkhat n.f. lit 
(m) muni de batons à mousti- 
quaires. 


TOUXI chaprā n.m. l. toit (m) 
de chaume. 2. panier (m) à bétel. 


TUTS chapa n.f. TI, impression 
(f). 2. coût (m) de l'impression. 


DUTOT chapākā nm. bruit 
(m) d'éclaboussement. 


एठ्रप्पत chappan n.m. et a.num. 
cinquante-six; “प्रकार के 
व्यंजन toutes sortes de douceurs. 
छप्पत -मोग chappan-bhog 
n.m. festin (m) comportant de 
nombreux plats. 


wyg chappaya n.m. hexamer 


tre (m), mètre (m), (poé.). 


छप्पर chappar n.m. toit (m) de 
chaume; ““टूठ पड़ना v.i. endurer 
une catastrophe; (किसी को) 
“फाड़ कर देना v.t. donner 
beaucoup de façon inattendue. 


छबड़ी chabarī (, corbeille (f) 
de vannerie. 2. corbeille (f) 


pour la vente (f) des produits 
(m.pl.) comestibles. 


बोला chabïla a. pimpant. 
एछब्बीस chabbïs n.m. et a. num. 
vingt-six. 


छम chamak n.f. cliquètement 
(m ). 


छमकना chamakna v.i. I. cli- 
queter, tinter. 2. briller, faire 
de l'esbrouffe. 


छमछम chamcham nt. cliquë- 
tement (m), tintement (m). 
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HIGH chamacham n.f. son 
(m) de l'eau qui tombe avec for- 
ce. 

एण्माठी chamahi a. semestriel. 


TXEOXIAT charcharana vii. 
crépiter. 2. irriter une plaie 
(f). 


46x charhara a. mince et 
alerte. 


O 
TOXI charrā n.m. chevrotine (f). 


el chal n.m. L. tromperie (f), 
ruse (f). 2. prétexte (m). 


एुालकना chalakna v.i. l. d é- 
border. 2. être au bord des lar- 
mes. 


cT d chalkapat n.m. ruse 
(f), duplicité (f). 

TIT chalghat nm. assas- 
sinat (m). 


पएुलघाती chalghati assassin 
(m). 


Dette chalchanda nm. vil, 
trompeur. 


एली chalchandi a. fraudu- 
leux, trompeur. 


छलएलाना chalchaläna v. i. 
(voir BAPAT). 


ETS chalchidra a. vil. 


WAAT chalnä v.t. tricher, 
tromper. n.f. illusion (f). 


एली chalni n.f. I. tamis 
(m), filtre (m). 2. crible (m); 
“कर देना v.t. passer au crible; 
~में पानी भरना ५... tenter 
l'impossible; “हो जाना V.i. 
ëtre 03556 au crible. 


छलबल chalbal nm. fraude 
(m); “से adv. frauduleusement. 


Gé 


एछलाॉग chaläg nf. bond (m), 
saut (m); ““भरना/ मारना ४... 
sauter, bondir. 


छलाँगना chaldgna v.t. sauter. 


एछलावा chalävä n.m. Î. illusion 
(f). 2. apparition (f), feu-follet 
(m). 

WI TUT chaliyā nm. et a. 
trompeur, tricheur, frauduleux. 


et chatt a. (voir छलिया). 


Oeil challa n.m. Î. anneau 
(m). 2. cercle (m). 3. rondelle 
(f). 4. stérilet (m). 
एछुल्लेदार challedar a. rond, 
bouclé. 

la chavi n.f. L, traits (m.pl.) 
du visage, beauté (f) des traits. 
2. splendeur (f), beauté (f). 3. 
photographie (f), reflet (m). 
एुविकार कार chavikar n.m. photo- 
graphe (m). 


WE chahan.m. et anum. six. 


wie chãt n.f. ॥. sélection (f). 
2, façon (f) de couper. 


ica chätan n.f. coupures 
(f.pl.) de tissu. 


एक्रॉठता chätna v.t. L, choisir, 
sélectionner, trier. 2. éliminer. 
3. couper, élaguer. 4. réduire, 
licencier: (कुछ) v.t. se vanter 
de qqch. 


oia chäv n.f. ombre (f). 


wie chãha n.f. ombre (f); 
“तक न छुपाना ४... ne pas être 
de force à se mesurer avec, “टे 
ना vit. abriter; “न छूने देना ४.६. 
garder à distance; “में बैठना V.i. 
âtre sous la protection de; “से 


aJ "o 


छॉहदार उउ0 


बचना v.i. se tenir à l'écart. 


छॉहदार chähadär a. ombragé, à 
l'ombre. 

TOI chak n.f. repas (m) de 
midi, casse-croûte (m) sur le 
lieu de travail. 


OITA chägal n.m. bouc (m). 
n.f. I. bracelet (m) d'argent. 2. 
outre (f) à eau en toile. 


TOI chäch n.f. petit lait (m), 
lait ribot. 


lui chäj nm. I. van (m) 
(pour trier le grain). 2. ce qui 
reste du grain trié. 


Kiel chäjan n.f. |. couver- 
ture (f). 2. eczéma (m). 


एठाता chata n.m. parapluie (m). 


छाती chātī n.f. sein (m), poi- 
trine (f); ““उमड़ना v.i. débor- 
der d'émotion; ~3H47TaAT v.i. 
avoir une poitrine bien gal- 
७६९;~कठीर होना v.i. avoir le 
coeur dur, être sans coeur; 
“कड़ी करना V.t. se contrôler, 
contrôler ses émotions; ““कूठना 
v.t. se frapper la poitrine, se la- 
menter; ~गज़ भर की होना vi 
l. avoir le coeur dur. 2. être fou 
de joie; ““छलनी होना v.i. avoir 
le coeur meurtri; ~जलना vi 
L avoir du chagrin. 2. être très 
jaloux; “जुड़ाना/ ठंडी होना 
v.i. être apaisé/ adouci/ sou- 
lagé; ~ठंडी करना v.t. soulager, 
apaiser; ~ठोक कर कहना vt 
]. être sûr de soi. 2. faire un 
voeu; “तानना v.i. affronter 
avec assurance; — lee कर 
ना ५.,/घधड़क ना v.i. avoir un 
Serrement de coeur, être angois- 


Sé; “धुक्र-पुकर होना v.i. 


छात्रावास 


avoir le coeur qui bat vite qe 
peur; ““गिकाल कर चलना vi 
se pavaner, marcher en bombant 
le torse; “पत्थर की करना v.t, 
se préparer au pire; ~पर चढ़ना 
vi. supplanter. 2. répri- 
mander, gronder; ““पर घर / लाद 
कर ले जाना vi être trop atta- 
ché aux biens matériels: “पर 
पत्थर /सिल रखना v.t. endurer 
patiemment; (किसी की) “पर 
मुँग दलना v.t. faire de la peine à 
qqun; “पर सवार होना v.i. do- 
miner qqun; ~पर साप फिरना 
/ लोठना v.i. brûler de jalousie: 
“पर हाथ रख कर कहना V.L. 
parler en toute conscience; 
~पीठना v.t. se lamenter; ““फट 
ना v.i. avoir beaucoup de cha- 
grin;~फाईइकर adv. en travail- 
lant dur; ““फूलाना v.t. être 
gonflé d'orgueil; ~भर आना ४५. 
être ému; ~ag करना ४... se 
durcir le coeur: “से बोझ उतर 
ना v.i. être délivré d'un souci; 
“से लगाना v.t. embrasser, ca- 
resser; “से लगा रखना v.t. te- 
nir près de soi. 


KI chätra n.m. élève (m), 
étudiant (m). 


एछात्रनेता chatraneta n.m. lea- 
der (m)/meneur (m) étudiant. 


एछात्रवृत्ति chatravBtti nf. 


bourse (f) (scolaire). 


GIANT chätrasangha n.m. 


association (f) d'étudiants. 


छात्रांदोलन chatrandolan nm. 
I. agitation (f) étudiante. 2. 
mouvement (m) étudiant. 


छात्रा chātrā n.f. élève (f), 
étudiante (f). 


छात्रावास chatravas n.m. foyer 


Ee ve CN 4... 
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(m) d'étudiants. 


Toad chādan n.f. abri (m), toit 
(m). 


IAAT channi v.t. l. filtrer, 
passer. 2. chercher. 


oraaa chānbīn n.f. enquête 
(f), investigation (f). 


OTT chana v.t. couvrir, om- 
brager; छा जाना V.i. |. se ré- 
pandre, s'étendre. 2. dominer. 


OT chap n.f. L. empreinte (f), 
tampon (m). 2. impression (f). 
3. marque (f) de fabrique, griffe 
(f); “छोड़ना v.t. laisser une 
marque. 


TOUT chāpnā v.t. TI, impri- 
mer. 2. publier. 


GIUT chapa n.m. marque (f), 
empreinte (f); “डालना / मारना 
vtI effectuer un raid. 2. faire 
une perquisition. 


एठापा खाना chapakhana n.m. 
imprimerie (f). 

TOIUTAIY chäpamar n.m. 
guerillero (m). 
खापामार-दस्ता chapamar- 
dastā n.m. unité (f) de gueril- 
leros. 


एठापामारवुद्ध chapamaryuddha 
n.m. guerilla (f). 


Tq ST chabrin.. (voir छब 
ST). 


एावांकन chayankan n.m. pho- 
tographie (f). 


TGT ८05४ n.f. l. ombre (f). 
2. image (f), reflet (m). 3. 
ressembiance (f). 4. influence 
(f). 5. protection (f). 6. fan- 
tome (m); “छूना Vi. poursui- 


छावनी 


vre l'irréel: “की' तरह साथ 
रहना v.i. suivre comme son om- 
bre; ~न छू पाना v.t. ne pas être 
de taille; “से टूर रहना v.i. se 
tenir à l'écart, éviter. 
एठ्रावाकार chäväkärc n.m. pho- 
tographe (m). 

एछावाचित्र chavacitra nm. 
photo (f), silhouette (f). 
एावानादव chävanatya n.m. 
danse (f) au théâtre d'ombres. 
एावानुवाद chayanuvad nm. 


traduction (f) libre/loin du tex- 
te. 


एठ्रायापथ chayapath n.m. ga- 
laxie (f). 


एायापुरुूष chayapurusa n.m. 
fantôme (m). 


WATT chävälok n.m. mon- 
de (m) abstrait/irréel. 
एठायावाद chayavad n.m. poésie 
(f) romantique en hind? moderne 
“ombrisme:. 

IX char n.f. i. poussière (f). 
2, cendre (f). 3. poudre (f); 
“छार होना v.i. être réduit en 
poussière; “होना v.i. |. être 
réduit en cendres. 2. être ruiné. 


YOTA chal n.f. écorce (f). 


TAT chala nm. |. ampou le 
(f), 2. brûlure; छाले पड़ना/ हो 
ना V. i. avoir des ampoules. 


IAA chälivä n.f. noix (f) 
d'arec coupée en petits morceaux 
(m.p\.). 

प्राली chal l. crème (f) du lait 
bouilli. 2. noix (f) d'arec. 


एावनी chāvnī n.f. |. canton- 
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nement (m). 2. caserne (f). 
fo: chiha excl. marque de dé- 
goût. 

fo: F9: chihachiha adv. fi! 
marque de dégoût 

ण्णिंग ती chigunL nf. (voir 
m गु 


्ठिएएठा chichra nm. L. déchets 
(m.pl.) de viande. 2 fibres (f 


pl.) 
fEAT chichlä a. peu profond. 
छिछोडा chichora a. frivole, 


trivial. 


छिछोडपन chichorpan n.m. !. 
frivolité (f). 2. trivialité (f). 


छिछोडपता chichorpana n. m. 
(voir छिछोड़पन). 


Ter chichorä a. (voir छि 
छोडा). = 


छिटकना chitakna v.t. asper- 


ger, arroser. 


छिडकना chirakna v.t. (voir 
छिठकना). 


छिडकाव chirkāv nm. | asper- 


sion (f), arrosage (m). 


fasat chirnā v.i. TI. commen- 


cer, être commencé. 2. éclater 
(guerre). 


छितराना chiträna ut! dis- 
perser. 2. être dispersé., 


छितराव chitrav nm. fait d'être 
clairsemé. 


छिटनता chidna v.i. être percé/ 


troué/perforé,. 


छिदरा chidrä a. troué/percé/ 
perforé. 


Te chidra nm. I. trou (m), 


छियानवे 


ouverture (f). 2. défaut (m) 


Reel chidradarét a. criti- 


que, qqun qui trouve des défauts 


छिट्रात्वेषण chidränvesag n. m. 
fait de trouver des défauts: “कर 
ना V.t. rechercher des défauts. 
खिनकना chinaknä v.i. se 
moucher. 

ए्णितता chinnä v.i. être saisi/ 
capturé. 


छिनाल chinälnf.et a. l. 
prostituée (f). 2. femme (f) de 
peu de vertu. 3. femme de petite 
vertu (injure). 

छिन्न chinna a Î. coupé, déta- 
ché. 2. incisé. 

ए्णिन्तमिन्त chinnabhinna a. ). 
coupé, cassé. 2. dispersé. 
छिन्नमूल chinnamül a. déra- 
ciné. 

छिपकली chipkali n.f. lézard 
(m). 


छिपी chiptin.f. morceau (m) 
de bois (m) coupé. 

छिपता chipng vil. se cacher. 
2. ëtre caché/recouvert. 

छिपा रुस्तम chipa rustam 
n.m. homme (m) brave à l'air 
anodin. 2. simulateur (m). 
छिपाना chipana v.t. (. cacher. 
2. recouvrir, voiler. 3. déguiz 
ser. 


four chipäv n.m. fait de ca- 
Cher, 


छिपे = छिपे chipe-chipe adv. 


Clandestinement. 


छियानवे chivanve n.m. et a. 


num. quatre-vingt-seize. 
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छियालीस chiyālīs n.m. et a. 
num. quarante-six. 


छियासठ chiväsath nm. et a. 
num. soixante-six. 


farsi chiyāsī n.m. et a.num. 
quatre-vingt-six. 


छिलका chilkā nm. l. peau 
(f). 2. écorce (f). 3. coquille 
(f). 


fait chilna vi. 7. être 
gratté, épluché 2. être pelé/dé- 
cortiqué. उ. être écorché 


छिलाइई chilgi n.f. fait de peler/ 
de gratter/ d'écorcher. 


foent chihattar n.m. et a. 
num. soixante-seize. 


एढींक chink n.f. éternuement 
(m). 


कना chīñknā v.t. éternuer. 


Si का chīùkā n.m. ustensile 
(m)/ corbeille (f) suspendu. 


giS chint nf. l. aspersion (f). 
2. chintz (m). 


ICT chintä nm. I. éclabous- 
sure (f). 2. petite averse GIONS: 
remarque (f) ironique. 


एछरींठाकरी chintakasl nf. re- 
marque (f) ironique, ~ कसना 
v.t. ironiser. 


T chi adv. fi ! (marque de mé- 
pris). n.f. excréments (m. pl.) 
d'enfant; “करना V.L. I, exe 
primer son mépris. 2. aller à la 
selle (enfant). 


IG लेदर chīchāledar n.f. il. 
disgrace (f). 2. humiliation (f). 
3. embarras (m). 


ET 


`x 


फीजना chījnā v.i. |. se dété- 
riorer, s'user. 2. être gaspillé. 
फछीन-झपठ chin-jhapat nf. 
lutte (f), mêlée (f). 


एछोलतना chinna v.t. saisir, at- 
tra per. 


srat- ST £T china-jhapati 
n.f. (voir छीन-झपट). 


Gët chim n.f. cosse (f). 


Grott chilan n.m. Î. raclures 
(f.pl.), copeaux (m.pl.). 2. 
déchets (m.pl), petits morceaux 
(m.pl.). 

लना chilna v.t. gratter, pe- 
ler, décortiquer. 


GATYA chuachut n.f. intou- 
chabilité (f) 


STAT chuānā v.t. faire tou- 
cher 


प्एईमई chuimui n.f. |. mimosa 
pudica. 2. personne (f) trop 
sensible, susceptible 

chut a. allomorphe de छोठा 
ou radical du verbe छुटना utilise 
comme premier élément dun 
composé. 
छुटकारा chutkäraä n.m. libé- 
ration (f), acquittement (m) 


एएठपन chutpan n.m. |.enfance 
(f). 2. petitesse (f) 


एकूटपुट chutput a. M ineur 
insignifiant 


maat chutbhaiya n.m. per- 
sonne (f) insignifiante 


छुटोती chutauti n.f. rançon (f) 


chuttan.m petite monnaie 
(f). a. libre, délié, lâche relà- 
che 


gE 


ट्री chutti n.f. Î. congé (m). 
2 libération (f). A permission 
(£); “करना V.t. renvoyer, li- 
cencier, mettre un terme 4; 
~मनाना v.t. prendre des var 


cances. 


GSTS chupäi nf. l. libé- 


ration (f). 2. rançon (f). 
ए्छुडाता churana v.t. TL. libérer. 


2, faire lächer/libérer. 3. 
renvoyer qqun. 4. faire enlever. 


él chutah a. contagieux. 
एएतह। - रोग chutahä-rog n.m. 
maladie (f) contagieuse. 

(पना chupnä v.i. (voir छिप 
ना). 


TXT chura nm. TI. rasoir (m). 
2. poignard (m), grand couteau 
(m). 


प्री Chur n.f. |, couteau (m). 
2. petit poignard (m); “चलना 
v.i. se bagarrer; “चलाना ४... 
jouer du couteau, poignarder; 
“तेज़ करना v.t. |. aiguiser. 2. 
se préparer au combat. 


छुरेबाज़ो churebāzī n.f. échange 
(m) de coups de poignard. 


GETIT chuhārā n.m. palmier- 
dattier (m) (arbre et fruit de 
l'arbre). 


OT chüchā a. vide, sans sub- 
stance; ““पडना v.i. s'avérer in- 
efficace. 


KW chu n.f. fait d'expirer brus- ` 


quement/de souffler; “करना 
v.t. l. exorciser. 2. prononcer 
des incantations; ~न करना v.t. 
ne pas dire ouf; ~मंतर होना v.i. 
disparaître. 
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Wel chüşnā v.i. TI, 


छेनो 


g-@ chü=-chü n.f. bonne (f) 


d'enfants (m.pl.). 


छूट chüt n.f. I. libération (f). 


2. rabais (m), concession (f), 
remise (f), exemption (f). 3. 
liberté (f). 

être 
abandonné. 2. être renvoyé/ li- 
béré/ exempté de. 3. quitter, 
partir. 4. se débarrasser de. 
QA chüt n.f. TI. fait d'être tou- 
ché. 2. contagion (f), contami- 
nation (f); “की बीमारी nf. 
maladie (f) contagieuse. 


tac -Id chut-chat n.m. con- 
tact (m) impur. 


YAT chung v.t. toucher, sentir. 


PAT cheknā v.t. (dere 2. 
obstruer. 


GE cher n.f. taquinerie (f). 
एछोेडखानी cherkhaänï nf. |. 


fait de taquiner/de provoquer. 2. 
raillerie (f). 


छेड़छाड़ cherchär nf. I. pro- 
vocation (f). 2. taquinerie (f). 
3. raillerie (f). 

sat chernä v.t. |. taquiner. 
2. irriter, exciter. 3. commen 
cer. 

छेद ched nm. I. trou (m), 
perforation (f), ouverture (f). 
2. incision (f). 3. ponction (f). 
DIT chednā v.t. l. trouer, 
percer, perforer. 2. inciser. 
DT chenä n.m. fromage (m) 
frais. 


छेती chent n.m. ciseau (m) de 
sculpteur. 


nnd “mg ae 
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Gi chai n.m. et a.num. six. 


छैलचिकनिया chailcikaniya a. 
dandy. 

Get - छबी ला chail-chabila a. 
(voir छे लचिकनिया). 


Get chailā n.m. et a. dandy. 


एोकरा chokrä nm. I. garçon 
(m). 2. domestique (m). 


WIET chotä a. I. petit, court. 
2. jeune. 3. insignifiant; “बना 
ना V.t. humiller. 


एोठाई chotal n.f. L. petitesse 
(f). 2. mesquinerie (f). 


एण्रोठामोठा chotämota a. insi- 
gnifiant, ordinaire, de moindre 
importance. 


IST chornä v.t. li, quitter, 
abandonner. 2. libérer. 3. omet- 
tre; छोड़ने जाना v.i. accom- 
pagner à; (किसी पर)“ v.t. 
confier à qqun. 


rat 


छोर chor n.m. I. bout (m). 2. 
bord (m). 3. extrémité (f). 


TXT chorā n.m. garçon (m). 
एछोलदारी choldari n.f. petite 
tente (f). 


Tré choha n.m. I. affection 
(f). 2. compassion (f). 


एरक chauñk n.f. assaisonne- 
ment (m) des mets (matiere 
grasse plus épices). 


एणैंकता chauñknä v.t. assaji- 
sonner. 

पँक -बश्चार chauñk-baghār 
n.f. assaisonnement (m). 

GON chaunä nm. L. petit 


d'animal (m). 2. petit enfant 
(m). 


UT 


ज ja consonne occlusive alVéo- 
laire ou pré-palatale sonore 
non-aspirée. 

जंक्शन jank$an nm. (junc- 
tion) embranchement (m) de 
chemin de fer. 

जंग jang n.f. guerre (f), ba- 
taille (f), combat (m). 

जंग zañg n.m. rouille (f); “लग 
ना v.i. . être rouillé/rongé par 
la rouille. 2. être inefficace. 


जंगदार zañgdar a. rouillé. 
जंगबाज़ jañgbaz n.m. guerrier 
(m). 

जंगम jañgam a. l. mobile. 2. 
amovible. 

जंगम-स पत्ति jañgam-sam 
patti n.f. biens (m.pl.) mobi- 
liers. 


जंगल jangal nm. forêt (f), 
bois (m); “जाना v.i. se soula- 
ger en pleine nature. 


जंगला jañglā n.m. I. balus- 
trade (f), barrière (f). 2. grille 
(f). 3. fenêtre (f) à barreaux. 


जंगली jañgli a. |. sauvage. 2. 
inculte. 

जंगली-अखरोठ Jjañgli-akh 
cot n.m. noix (f) de muscade. 
जंगी jang a. guerrier, martial. 


जंगी-लाठ Jangi-lat nm. 
commandant (m) en chef (pen- 
dant l'occupation br.). 


जंघा jañgha n.f. cuisse (f). 


ज॑चना jäcna v.i. l. être exa- 
miné, être évalué. 2. paraître, 
sembler. 3. plaire. 


जंजाल jañjäl nm. embarras 
(m), souci (m), trouble (m). 


जंजाली jañjall a. ennuyeux, 
génant. 

ज़ंजीर zañjir n.f. chaîne (f). 
जंतर jantar n.m. amulette (f). 


जंतर-मंतर jantar-mantar n. 
m. I. observatoire (m). 2. sor- 
cellerie (f). 

जंतरी jantari n.f. almanach 
(m). 

जतु jantu nm. animal (m), 
créature (f). 

जंतु -विज्ञान jantu-vijñan nm. 
biologie (f). 

जंबीरो-नोब्‌ jambīrī-nībū n.f. 
gros citron (m) acide. 

जंबुद्दीप jambudvip n.m. Î. nom 
(m) de T'un des sept continents du 


monde dans l'Antiquité. 2. ancien 
nom de l'Inde. 


जंब्रा jambüra nm. |. pince 
(f), tenaille (f). 2. singe (m) du 
magicien (m). 


STTS jäbhät n.f. baillement 
(m); “लेना v.t. bailler. 

SEI jával n.m. gendre (m). 
जई jal n.f. I. orge (f). 2. 
pousse (f) d'avoine (f). 

जईफ zaïf a. |. vieux. 2. faible, 
infirme. 

TER] zaïfin.f. l. vieillesse 
(f). 2. faiblesse (f). 


जक jak nf. l. obstination (f). 


2. manie (f). 


UPS jakar nf. . éteau (m). 


rd डक. 
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2. emprise (f). 


Tn S< jakran nm... immo- 
bilité (f). 2. inflexibilité (f). 


जकड़ना jakarna v.t. saisir/ 
fixer fermement. v.i. être coincé. 
जकात at n.f. L. charité (f), 
don (m) (musul.). 2. octroi 
(m), droits (m.pl.) d'octroi. 
जकाती zakātī a. et n.m. collec- 
teur (m) de l'octroi. 


जकार jakār n.m. consonne ज et 
son ja. 


जखीरा zakhīrā n.m. l. stock 
(m), dépôt (m). 2. pépinière 
(f). 

J&H zakhma n.m. blessure 
(f), plaie (f); ~ताज़ा/हरा हो 
ना v.i. rouvrir une vieille plaie; 
~पर नमक छिड़कना v.t. mettre 
du sel sur la plaie. 


IGAT zakhmï a. blessé. 
जग jag nm. TI. monde (m), 
univers (m). 2. peuple (m). 


जगण jagan nm. groupe (m) 
consonnantique ज et metres pros. 


I. जगत्‌ Jagat n.m. monde (m), 
univers (m). 


IL. जगत्‌ jagat n.f. margelle (f) 
d'un puits. 

जगज्जननी jagajjanani n.f. 
mère (f) du monde, Durga. 


जगती jagatī nf. i. monde 
(m), terre (f). 2. humanité (f). 
3. type de mètre (pros.). 


जगदात्मा jagadatma n.m. Dieu 
(m). 


जगटीरा jagdié n.m. Dieu (m). 


ज़ब्चा - खाना 


जगद्धात्री jagaddhātrī n.f. I. 
déesse (f). 2. Durga. 3. Saras- 
vat]. 


जगना jagnā v.i. s'éveiller, être 
réveillé. 

जगन्नियंता jagannivanta n.m. 
le Tout-Puissant (m), Dieu. 
जगबीोती jagbītī n.f. les expé- 
riences (f.pl.) des autres. 
जग-मग jag-mag a. |. bril- 
lant, scintillant. 2. resplendis- 
sant, éclatant. 


जगमगाना jagmagānā v.i. 
briller, scintiller. 


जगर- मगर jagar-magar a. 
scintillant. n.f. scintillement 
(m). 


जगराता jagrātā n.m. veillée 
(f) religieuse. 

जग-हैसाई jJag-hàsaL n.f. 
risée (f), ridicule (m). 

जगह jagah nf. place (f), en- 
droit (m), espace (m). 

जगह - जगह jagah-jagah adv. 
I. partout. 2. par endroits. 
जगाता jagana v.t. éveiller. 
जगार jagar n.f. état (m) de 
veille (f). 

जघत jaghan nm. cuisse (f). 
Jead jaghanva a. bas, détes- 
table, abominable. 


ज़च्चा zaccã n.f. femme (f) qui 
vient d'accoucher. 

जच्चा-थर zacca-ghar n.m. 
salle (f) d'accouchement. 


ज़च्चा - खाना zacca-khana n. 


Jodi- बच्चा उउ8 


m. maternité (f), clinique (f) de 
maternité 

ज़च्चा बच्चा zacca-bacca NM 
le nouveau-ne (m) et sa mere 
जज jaj n.m. (juge) juge (m) 


जजमात jajman nm. |. sacri- 
fiant (m). 2. client (m) du prê- 
tre (m) de famille (f) 


जज़िया jaziyā n.m. taxe (f) que 
les musulmans imposèrent aux 
non-musuimans. 


जजो jajī n.f. poste (m)/ fonc- 
tion (f) de juge. 


जज़ीरा jazira n.m. Tle (f). 


vd jazba a. li absorbé. 2. 
assimilé. 

जज्बात jazbāt nm. émotion 
(f), sentiment (m), passion (f); 
~ को भडकाना v.t. attiser la 
passion. 

जटा jatā n.f. l. cheveux (m. 
pl.) emmêlés ou tressés. 2. fibre 
(f) végétale. 


जटाजट jatajit n.m. cheveux 
(m.pl.) tressés et enroulés au- 
tour de la tête (f). 


जठाधारी jataädhart l.ascëte 
(m). 2. celui qui porte les che- 
veux tressés et enroulés sur la 
tête (f). 


जटा-पाठ jatä-path n.m. mé- 
thode (f) de récitation du Rgveda. 


जटठित jatit a. serti. 
जठिवल jatival a. compliqué. 


जटिल jatil a. compliqué, inex- 
tricable, 


जठर jathar nm. l. estomac 
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(m). 2. intérieur (m) de qqch. 
जठर-ज्वाला jathar-jvala n.f. 
faim (f), brûlure (f) d'estomac 
(m). 


जठराग्नि jatharägni nf. force 
(f) digestive. 


जठरानल jatharänal nm. 
(voir जठरागिन). 


जड़ jara.,l. inanimé, inerte 
2. idiot, stupide. n.f. racine (f); 
(किसी की)“उखाड़ना/ काठ 
ना/खोदना v.t. l. déraciner, 
qétruire complëtement. 2. mi- 
ner, ruiner; (किसी की)“ 
जमना V.l./ पकड़ना V.t. enraci- 
ner, consolider; ~HA से adv 
entièrement: “हिला देना ४. 
secouer les bases, ébranler 


US — चेतन jar-cetan nm. 
l'inanimé (m) et l'animé (m). 
जड-जगत jar-jagat nm. le 
monde (m) inanimé. 

जडता jartän.f. l. inertie (f), 
torpeur (f). 2. insensibilité (f). 
3. idiotie (f), stupidité (f). 4. 
stupéfaction (f). 

जडता jarna v.t. l. incruster, 
sertir. 2. fixer, insérer. 3. en- 
cadrer. 4. frapper. 5. rensei- 
gner secrètement. 


जड SCHER jar-buddhi a. et n.m. 
I. idiot. 2. stupide. 

जड़ -वाद jar-vad nm. mate 
rialisme (m). 

जड़-विज्ञाल jar-vijiän n.m. 
science (f) de la matière. 
जड़हन jarhan nm. riz (m) 
repiqué. 

जडा€ Jordi. n.f. l. incrustation 
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(f), fait de sertir. 2. prix (m) 
payé pour faire incruster. 


जडाऊ jarāū a. incrusté, serti 
de pierres précieuses. 


जडावर jarävar n.f. vêtements 
(m.pl.) chauds, uniforme (m) 
d'hiver (m) de certains fonc- 
tionnaires (m.pl.). 

जडित jarit a. (voir जठित). 


जडिमा jacimä nf. TI. stupeur 
(f), torpeur (f). 2. insensibilité 
(f). 3. stupidité (f). 

जडिया jariya nm. celui qui 
incruste/sertit. 


जडी jari n.f. tubercule (f) 
médicinale. 


जडीकृत्‌-संपत्ति japikRt-sam 


patti n.f. richesse (f)/ propriété 
(f) gelée. 

जड़ी - बरी jari-butt n.f. tu- 
bercules et herbes médicinales. 
ISTHA japībhūt a. stupéfait, 
inerte. 


जडैवा jaraiya n.f. fièvre (f) 


précédée de frissons, malaria 
(f). 


-जतत jatan n.m. effort (m). 


जत लाना jatlānā ४.६. faire sa- 
voir, avertir, alerter. 

जताना jatānā v.t. (voir जतला 
ना). 


जतु jatu n.m. laque (f), résine 
(f). 


जत्था jattha n.m. groupe (m ), 
bande (f), troupe (f). 


जत्थाबंदी jatthaäbandt n.f. for- 


mation (f) en groupes: 


जनता -जनार्टन 


जत्थेदार jatthedär n.m. chef 
(m) de groupe (chez les Sikhs). 


ज़द zad n.f. LL. cible (f), portée 
(f). 2. coup (m). 


TETE jaddojahad n.f. lutte 
(f) acharnée. 


जन jan nm. Î. peuple (m). 2. 
public (m). 3. gens (m.pl.). 

जन zann.f. femme (f). 
जन-आंदोलन jan-andolan 
n.m. mouvement (m) populaire: 
जनक janak nm. L. père (m). 


2. géniteur (m). suf. désignant 
celui qui est la cause/l'origine. 


JAAT zankhā nm. eunuque 
(m). a. efféminé. 

जनत- गणना jan-ganana n.f. 
recensement (m). 

जत-जत jan-jan adv. tout le 
monde. 

जन-जागरण jan-fagaran 
n.m. éveil (m) du peuple. 
जत-जाति jan-jati n.f. tribu 
(f). 

जनजातीय janjatlya a. tribal. 
जत-तंत्र jan-tantra n.m. dé- 
mocratie (f). 

जततंत्रीय Jantantriya a. démo- 
cratique. 

जनतांत्रिक jantäntrik a. dé- 
mocratique. 

जनता jantā nm. public (m), 
peuple (m), masses (f.pl.). 
जनता-जनादंत jantā-janār 
dan n.m. peuple (m) symbolisant 
le dieu, peuple tout-puissant. 
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जनन janan n.m. |. procréation 
(f). 2. génération (f), fait d'en- 
gendrer. 3. production (f). 
जननत-क्षमता janan-ksamta 
n.f. potentiel (m)/pouvoir (m) 
créateur. 


जनना jannä v.t. |. produire, 
reproduire. 2. donner naissance. 


जन - नावक jan-nayak n.m. 


héros (m) populaire, leader 
(m). 


जतती janani n.f. mère (f). 
जनतनेंद्रिय jananendriva n.f. or- 


ganes (m.pl.) génitaux. 


जनपद janpad n.m. région (f) 
rurale. 


जनपदीय janpadiya a. régional. 


जन = प्रिय jan-priya a. popu- 
laire; “होना v.i. être populai- 
re. 

जनम janam nm. Î. naissance 
(f). 2. origine (f). 3. vie (f); 
““गंवाना ४... gâcher sa vie. 

जतम - ISI janam-ghüti n.f. 
boisson (f) pour nourisson (m). 


जन -मत jan-mat n.m. opinion 
(f) publique. 


जनमत -स॑ ग्रह janmat-san 
graha n.m. référendum (m), 
plébiscite (m). 

जनम-दिन janam-din n.m. |. 
date (f) de naissance. 2. jour 
(m) anniversaire. 


जन मना janamnā v.t. donner 
naissance. 


जनम-पत्री janam-patrī n.f. 
horoscope (m). 


जन -स्तमाज 


जन -मानतस्ष jan-mänas nm. 
esprit (m) du peuple, sens (m) 
commun. 
dl: मुरीद zan=-murid n.m. 
voué à l'épouse. 
जत-यात्रा jan-yatra n.m. dé- 
filé (m) public. 
जत-रंजन jan-rañjan a. po- 
pulaire, qui plaît au peuple. 
जनरक्षा-अधितिवम janrak 
sa-adhiniyam n.m. disposition 
(f) juridique, règlement (m) de 
la sécurité de la population. 
जनवरी janvarī n.f. (january) 
janvier (m). 


जनवासा janvāsā n.m. rési- 
dence (f) provisoire attribuée 
par la famille de la mariée aux 
personnes accompagnant le marié 
pour les cérémonies du mariage. 

जन-विद्या jan-vidyā n.f. dé- 


mographie (f). 
जन-राकित jan-śakti n.f. I. 


main d'oeuvre (f). 2. puissance 
(f) populaire. 


जन -ज्ुति jan-$ruti n.f. |. 
tradition (f) orale. 2. rumeur 
(f). 


जन - संख्या jan-sañnkhya nf. 
population (f). f 

जन -संपर्काधिकारी jan-sam 
parkadhikari n.m. fonctionnaire 
(m) chargé des relations publi- 
ques. 


जन - संह्ार jan-sanhäc DI 


génocide (m). 


जन - समाज jan-samaj nm. 


communauté (f). 


जन -समुवाबव उ4| 


जत- समुदाय Jan-samudaya 
n.m. foule (f). 

जन - STT 8 jan-samüha nm. 
(voir जन-समुदाय). 

जन - साधारण jan-sädhäran 
n.m. les gens (m.pl.) du commun, 


l'homme (m) de la rue (f), le 
peuple (m). 


जन -सेवा jan-sevä n.m. ser- 
vice (m) public. 


जन - हित jan-hit n.m. bien 
(m) public. 


जनहीत janhin a. !. inhabité. 
2. isolé. 

जनांतिक janäntik n.m. aparté 
(m) (théà.). 

जना jana a. créé. n.m. personne 
(f), individu (m) 

जनाकीण janäkïrna a. tres 
peuple. 

जनाज़ा janäzä n.m. |. cercueil 
(m). 2. dépouille (f) mortelle. 
जताती janati n.m. groupe (m) 
de la mariée. 

जनानखाना zanänkhana nm. 
appartement des femmes, harem 
(m). 

जनाना zanānā a. I. féminin. 2. 
impuissant. n.m. |. appartement 
(m) des femmes. 2. eunuque 
(m). 

जतातापत zanänäpan nm. |. 
fait d'être efféminé. 2. impuis= 
sance (f). 

जताती zanani n.f. épouse (f). 


जनाब janāb n.m. et a. |: mon- 
sieur (m). 2. Monsieur (terme 


जन्म-दाता 


d'adresse). 


जनाब-ए-आली janäb-e-all 
interj. Votre Excellence (f), Vo- 
tre Honneur (m). 


जनाब ->ए- मन janab-e-man 
interj. Mon cher Monsieur. 
जनित janit a. T. produit, créé, 
engendré. 2. causé par. 

जती jani n.f. femme (f). 


जतन janün nm. |. passion 


(f), folie (f), insanité (f). 2 
manie (f). 


जनूनो janūnī a. maniaque. 
जतूब janüb n.m. sud (m). 


जनेऊ janeu n.m. L. cordon (m) 
sacré porté par les castes su- 
périeures. 2. cérémonie (f) du 
cordon sacré. 

जनोपयोगी Janopayogi a. 
d'utilité publique. 

जनोपवोरगी -सेवाएँ janopavo 


gi-sevaé n.f.pl. services (m.pl.) 
d'utilité publique. 


जन्नत jannat nf. paradis (m). 
जन्म janma n.m. (voir जनम). 


जन्म - कुंडली janma=-kundit 
n.f. horoscope (m). 

जत्मगत janmagat a. inne. 
जन्मजात janmajat a. |. con- 
génital, inné. 2. inhérent. 

जन्म -तिथि janma-tithi n.f. 
date (f) de naissance. 

जन्म - दर janma-dar n.m. taux 
(m) de natalité. 

जन्म - दाता janma-data n.m. 
përe (m), géniteur (m). 


जत्म-दटित 


जन्म-दिन janma-din nm 
(voir जनम-दिन). 


जन्म - दिवस janma-divas nm. 


(voir जनम-टिन) 

जन्मना janmanä v.i. être ne 
v.t. donner naissance adv. de 
naissance 


जन्म-नाम janma-nam n.m. 


prénom (m) 


जन्म-पंजी janma-pañjt n.m 
registre (m) des naissances 
जन्म-पति janma-pati n.m. 
astre (m) ascendant. 

जन्म - पत्र janma-patra nm. 
horoscope (m). 

जन्म - पत्रिका janma-patriká 
n.f. horoscope (m). 

जन्म-पत्री janma-patri n.f. 
(voir जन्म-पत्रिका). 

जन्म - प्रमाण कर janma-pramā 
nak n.m. acte (m) de naissance, 
जन्म-भूमि janma-bhümi n.f. 
terre (f) natale. 

जन्म -राशि janma-raéi n.f. 
signe (m) du zodiaque de nais- 
sance. 

जन्म - सिद्दू janma-siddha a. de 
naissance. 


जन्म - स्थान janma-sthännm. 
lieu (m) de naissance. 


जन्मांतर janmäntar n.m. une 
autre naissance (f), réincarna- 
tion (f). 


जन्मांतरवाद janmantarvaädn 
m.métempsychose (f). 


जन्पाध janmändha a. aveugle de 
naissance. 
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जबड़ातोड़ 


जन्माष्टमी janmästami nr. 
huitiëme jour (m) de la quin- 
zaine noire du mois de भादों 
(env. août), pendant laquelle on 
célèbre la naissance de Krishna, 


जन्मोत्तर janmottar a. post- 


natal, après la naissance. 


जन्मोत्सव janmotsava a. et n. 


m. fête (f) de naissance. 

जन्य janya a. né, produit, géné- 
ré. 

जप jap nm. répétition (f) du 


* nom (m) de Dieu ou de prières 


(f.pl.). 
जपजो japil n.m. texte (m) re- 
ligieux des Sikhs. 


जप-तप jap-tap nm. adora- 
tion (f), dévotion (f), culte (m). 
जपना japnā v.t. L. prier à 
voix basse. 2. égrener son cha- 
pelet. 

जप - माला jap-mālā nm. ro- 
saire (m), chapelet (m). | 
जपा- पुष्प japa-puspa n.m. 
hyacinthe (f) indienne. 


जफ़ा jafä nf. oppression (f), 
tyrannie (f). 


ज़फ़ीरी zafiri nf. sifflet (m). 

जब jab adv. quand, où; कभी 
adv. chaque fois; ~f% adv. quand; 
chaque fois que: ““जब्र adv. cha- 
que fois que; ~ma adv. quel- 


quefois, parfois; “देखो तब 


adv. souvent, chaque fois que l'on 
voit. 


जबडा jabra nm. mâchoire (f). 
जबड़ातोड jabrätor a. I. dur 


m Sr aantonen ~= 
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(qui brise la machoire). 2. 
difficile à prononcer. 


जवर zabar al, fort, puissant. 
2. signe (m) de la voyelle आ 
longue en écriture (f) arabe et en 
persan. 


जबरदस्त zabardasta a. |. fort, 
puissant, vigoureux. 2. violent. 


जबरदस्ती zabardasti n.f. force 
(f), violence (f); “से adv. par/ 
de force. 


जबरन jabran adv. par force. 
जबरा zabrā a. zèbre (m): 


ज़बह zabaha n.m. meurtre (m); 
“करना v.t. I., égorger. 2. 
égorger une bête selon la tradi- 
tion islamique. 


ज़बान zabān n.f. L, langue (f). 
2, langage (M);~कैँची-सी चल 
ना v.i. parler beaucoup; “को 
लगाम देना v.t. tenir sa langue 
(à l'impératif seulement); 
~खींचना v.t. menacer d'arraz 
cher la langue, calmer; ““खोल 
ना v.t. parier, s'expliquer, EA" 
primer: “चलना V.i. être ef- 
fronté/impudent; ~aaTaT v.t. 
être trop bavard; “दिखाना V.t. 
tirer la langue pour provoquer 
qqun: “देना v.t. promettre, 
s'engager; (मुँह में) “न होना ४. 
ne pas oser parler; “पकड़ना 
v.t. ergoter; “पर आना V.l. être 
sur le point de parler, avoir sur 
le bout de la langue; ~पर HES 
होना v.i. être incapable de par- 
ler: “पर रखना v.t. déguster 
qqch; ~पर लाना v.i. mention- 
ner: “पलठना v.i. manquer de 
parole, revenir sur ses promes- 
ses, “पर होना v.i. être sur le 


जमहूरिवत 


point de dire; ~बंद करना V.L. 
rendre muet, faire taire; ““बंद 
होना v.i. être muet, se taire; 
“में लगाम न होना v.i. ne pas 
pouvoir tenir sa langue; “लड़ा 
ना v.t. se disputer: “संभाल कर 
बोलना v.i. parler en choisissant 
ses mots; “हारना v.t. avoir 
promis, s'être engage. 
जबानदवराज़ zabandaraz a. ba- 
vard, loquace. 

ज़बानदों zabändä nm. expert 
(m) dans une langue. 
ज़बानबंदी zabänbandi nf. |. 
enregistrement (m) d'un tê- 
moignage (m). 2. silence (m). 


ज़बानी zabän] a. oral, verbal. 
adv. oralement, verbalement; 


“जमा-खर्च paroles (f.pl.) su- 
perficielles. 


जब्त zabta a. |. perdu, 2. con- 
fisqué. n.m. patience (f). 


ज़ब्तरु T zabtaéuda a. conf isqué. 


ज़ब्ती zabti n.f. confiscation (f); 
“करना ९४... confisquer. 

जब्रन jabran adv. par force, 
obligatoirement. 

जमघट jamghat n.m. foule (f), 
multitude (f). 

जमना jamnā v.i. |. se figer, 
se geler. 2. coaguler. उ. SİNS: 
taller, s'établir. 4. être fixé / 


implanté/expérimenté; जमे रह 
ना v.i. refuser de céder, s'obsti= 


ner. 
IL जमना jamnä nt, la rivière 
(f) de ce nom (m). 


HER TA Jamhurivat nf. 


जमा 


démocratie (f). 


जमा Jama. l. rassemblé, 
réuni. 2. déposé. n.f. I. dépôt 
(m), accumulation (f), crédit 
(m). 2. capital (m). 3. total 
(m). 4. pluriel (m) en ourdou 
(orl “करना v.t. rasssembler, 
accumuler; “खातिर रहना Vi. 
être rassuré; ~ मारना V.L. s'ap- 
proprier malhonnëtement. 


जमाई jamāī nm. (voir 
जँवाई) . i 

जमा - qd jama-kharca n.m. 
débit (m) et crédit (m), compte 
(m); “करना v.t. préparer les 
comptes. 


जमाजथा jamajathä n.f. ri- 
chesse (f) en argent (m) et en 
propriété (f). 


जमात jamāt n.f. classe (f) 
académique, groupe (m). 


जमादार jamädär nm. |. chef 
(m) d'un groupe de travailleurs, 
personnel subalterne de l'armée 
(f). 2. balayeur (m), nettoyeur 
(m) des WC. 


जमानत zamānat n.f. I. sûreté 
(f), sécurité (f), garantie (f). 
2. caution (f). 

ज़मानततदार zamanatdar nm. 
celui qui octroie la garantie. 
ज़मानतीो zamant a. que l'on 
peut garantir. n.m. celui qui est 
' garant. 

जमानतनामा zəmanaətnama 


n.m. document (m) de garantie 
(f). 


जमाना zamānā nm. Ltemps, 
(m), âge (m), époque (f), pé- 
riode (f). 2. temps heureux. 3. 
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ज़मींदोज़ 


les gens; ^देखना V.t. acquérir 
une vaste expérience; “देखे हो 
ना v.i. avoir une Vaste expé- 
rience; “पलटठना/ बदलना v.i. 
ëtre changée (pour l'époque): 
“बीत जाना/लद जाना v.i. le 
bon temps est passé; ज़माने की 
हवा लगना v.i. s'adapter aux 
temps qui changent; ज़माने भर 
adv. du monde entier. 


जमाना -साज़ zamana-saz n. 


m. temporisateur (m), celui qui 
s'adapte à son temps. 


जमापूँजो jamāņūjī n.f. (voir 
TATA AT). 

जमाबंदी jamabandi n.f. regis- 
tre (m) des impôts fonciers. 
जमामार jamāmār n.m. per- 
sonne (f) qui s'approprie d'une 
manière malhonnête les biens. 
जमावत Jamayat n.f. classe (f), 
groupe (m), union (f). 

जमाल jamāl n.m. I. gloire (f). 
2. élégance (f), beauté (f). 
जमालगोठा jamālgoțā nm. 
noix (f) purgative. 

जमाव jamāv nm. |. rassem- 
blement (m). 2. concentration 


(f), accumulation (f). 3. solidi- 
fication (f) (ingrédient). 


जमावड़ा jamavra nm. |. raS- 
semblement (m). 2. concentra- 
tion (f), accumulation (f). 
ज़मींदार zamindär nm. Pro 
priétaire (m) foncier. 
ज़मींदारी zamindari n.f. Î.fa it 
de posséder la terre. 2. terre (f) 
qui constitue la propriété (f). 


ज़मोंदोज़ zamindoz a. à ras ५९ 


RSS SN SSI SSS SSS SII 
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terre. 


जमीत zaminn.f. |. la planète 
(f) terre, sol (m). 2. base (f) 
d'une broderie etc. 3. couche (f) 
(peinture); ~ आसमान एक कर 
ना v.t. remuer ciel et terre; 
~ आसमान को कलाबे मिलाना 
v.t. I. parler en hyperboles. 2. 
faire de son mieux; ~चठाना ५.६. 
jeter à terre, faire mordre la 
poussière; ^~चूमना v.t. être 
prostré; “तैयार करना vt. 
préparer le terrain; “नापना 
v.t. chercher du travail; “पर 
पाँव/ पैर न पड़ना v.i. être gon- 
flé d'orgueil; “बाँधना v.t. pré- 
parer la base; “में TS जाना v.l 
être très embarrassé, avoir 
honte. 


जमीनी zamīnī a. relatif à la 
terre/sol. 


ज़मीर Zamir n.m. conscience 
(f). 


जमील jamil a. beau. 


जमूरा jamūrā n.m. assistant 
(m) du magicien. 

SETA S 

नुल-उलेमा jamaivatul- 
ulemä n.f. union (f) des savants 
islamiques. 


जम्हाई jamhai n.f. (voir 
AHTS). 


जवंत jayanta a. victorieux. 


जयंती javanti nf. Î. anniver= 
saire (m). 2. jubilé (m). 


जय java n.f. conquête (f), vic- 
toire (f), triomphe (m). interj. 
bravo ! vive |; “बोलना ४../ 
मनाना v.t. souhaiter la victoi- 
re. 


ज़रखेज़ी 


जयकार jaykar n.f. applaudis- 
sement (m), cris (m.pl.) de vic- 
toire. 

जय-घोष java-ghos n.m. ap- 
probation (f), applaudissements 
(m.pl.). 


Jq- fas jaya-cinha nm. ।. 
symbole (m) de victoire. 2. 
trophée (m). 


जवजवकार jayajayakar nf. 
(voir जयकार). 


जव -ggu jaya-dundubht n.f. 
déclaration (f) de victoire. 

जय- ध्वज jaya-dhvaj n.m. 
bannière (f) de la victoire. 
जयमाल jayamal n.m. |. guir- 
lande (f) symbolisant la victoire. 
2. guirlande que la mariée passe 
au cou du marié. 3. cérémonie 
(f) de l'offrande de la guirlande 
par la mariée au marié. 
जयमाला jayamālā n.f. (voir 
जयमाल). 

जय-स्तंम jaya-stambha nm: 
pilier (m) de victoire. 

जविष्णु jayisnu a. vainqueur, 


victorieux. 

जवी jay a. conquérant. 

ज़र zar nm. richesse (f), or 
(m). 


जरई jaraï n.f. pousse (f) de 
graminée (f) dont Toffrande (f) 
est auspicieuse. 

ज़र-ख़रीद zar-kharid a. 
acheté. 


ज़रखेज़ zarkhez a. fertile. 


जरखेज़ी zarkhezï n.f. fertilité 
(f). | 


जरठ 


जरठ jarath a. |. vieux (hom- 
me). 2. dur. 


जरतारी zartārī n.f. broderie 
(f) au fil d'or 


जरदा zardā n.m. |. poudre (f) 


de tabac (m) aromatisé. 2. riz 
(m) etc au safran 

ज़रदालू zardälü n.m. abricot 
(m). 

जरदोज़ो zardozi n.f. (voir जर 
तारी). 

जर-परस्त zar-parasta a. 
adorateur de l'argent (fig.). 
जरब zarab n.m. Î. coup (m), 
choc (m), traumatisme (m). 2. 
multiplication (f) Carith.); ~ आ 
ना V.i. être blessé; "करना ४. 
L. donner un coup. 2. multiplier. 
ज़रबफ़्त zarbafta nm. tissu 
(m) broché. 


जरा jarä n.f. vieillesse (f). 


जरा zarā a. Un peu. adv. un mo- 
ment, un peu: “सा a. et adv. un 
peu, une petite quantité. 


जरा - ग्रस्त jarä-grasta a. 
vieux, âgé. 

जरा-जीर्ण Jard-jirnaa. vieux, 
âgé. 

जरायम - पैरा jarävam-peéä a. 
criminel. 


XI jarāyu nm. placenta 
(m). 


जरावुज jarayuj a. placentaire. 


जरासीम jarāsīm n.m. micro- 
bes (m.pl.). 


ज़रिया Zariva n.m. moyen (m), 
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RTE 
instrument (m). 


जरी Zari n.f. brocart (m) doré. 


जरीब zarib n.m. bâton (m), 
chaîne (f) d'arpenteur; ““डालना 
v.t. mesurer le terrain. 


ज़रूर zarur adv. certainement, 
sûrement. 

ज़रूरत zarürat n.f. besoin (m), 
nécessité (f). 

जरुरतत zarüratan adv. par 
nécessité. 

ज़रूरतमंद zarüratmand a. dans 
le besoin. 

ज़रूरियात zaruriyat n.f. né- 
cessités (f.pl.), besoins (mpl.). 
ज़रूरी Zaruri a. l. important, 
nécessaire. 2. indispensable, 
obligatoire 


जक - d o zarka-barka a. bril- 
]ant, voyant 


जजर jarjar a. l. usé, vieux. 2 
écrasé 

जर्ज C | 

रित jarjarit 3. ७७६, décré- 
pit. 

जर © 

जद zarda a. pâle, jaune; ~ पड़े 
ना v.i. pâlir, s'anémier. 

Wal zardā n.m. (voir ज़रदा). 


जर्दी zardi n.f. I. pâleur (f). 2. 
le Jaune (m) d'oeuf. 
जमेत-सिलवर 

n. m. (german silver) métal (m) 
argenté. 

ज़रा zarraä nm. Î. 
2. particule (f); 
quantité infime. 


जरा O 
& jarraha n.m. chirurgien 
(m) de médecine yunan. 


atome (m). 
~ भार une 


= éme senas .. 
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जर्याही 
जराही jarrahi n.f. chirurgie 
(f) de médecine yunan. 


जल jal n.m. eau (f). 
जल-अपद्यटन jal-apghatan 
n.m. hydrolyse (f). 
जल-कपाट jal-kapat nm. 
écluse (f). 


जल- कर. jal-kar n.m. taxe (f) 
sur l'eau. 


जल-कल jal-kal n.m. condui- 
te (f) d'eau. 


जलकांच jalkañc n.m. aqua- 
rium (m). 


जल - PS jal-kunda n.m. étang 
(m). 

जलकंमी jalkumbhi n.f. jacin- 
the (f) d'eau. 

जल- कुक्कुट jal-kukkut nm. 
poule (f) d'eau. 

जल - क्रीडा jal-kriga nf. 
sports (m. pl.) nautiques. 
जलयखावा jalkhava nm. casser 
croûte (m). 

जल-घडी jal-ghari n.f. pen- 
dule (f) å eau. 

जल -घरा jal-gharā n.m. salle 
(f) réservée aux cruches d'eau. 
जल - चर jal-car a. aquatique. 
जलज jalaj n.m. lotus (m). 
जलजला zalzalā.n.m. tremble- 
ment (m) de terre. 

जल - S HT $£ मध्व jal-damarū 
madhya n.m. détroit (m). 
जल-तरंग jal-tarañga n.m. 
instrument (m) de musique. n.f. 
vague (f) d'eau. 


जलपान -गृह 


जल-तरोई jal-taroï nf. pois- 
son (m). 


जल-त्रास jal-träs n.m. hy- 
drophobie (f). 


जलद jalad n.m. nuage (m). 


जल- दस्यु jal-dasvu n.m. pi- 
rate (m). 

जल - GC jal-dravya nm. 
fruits (m.pl.) de mer (f). 


जलधर jaldhar nm. nuage (m). 
जलधि jaldhi n.m. océan (m). 


जलन jalan n.f. L, brûlure (f). 
2. jalousie (f). 


जलना jalna vi. l. brûler, 
être enflammé. 2. être jaloux/ 
envieux. 3. rôtir. 4. être des- 
séché; जल मरना V.i. |: se con- 
sumer de jalousie. 2. s'immoler; 
जलती आग में कूदना V.i. pren- 
dre des risques, se mettre dans 
une situation difficile; जलती 
भाग में ची/तेल डालना v.t. je- 
ter de l'huile sur le feu; जला 
कर राख कर देना v.t. réduire en 
cendres: जली-कठी सुनाना ४५. 
faire des remarques caustiques; 
जले को जलाना v.t. accabler 
celui qui est déjà affligé; जले पर 
नमक छिड़कना ४... remuer le 
couteau dans la plaie. 


जलपत्ती jalpatti n.f. cresson 
(m). 

जल - परी jal=part n.f. sirène 
(f). 


जलपान jalpan nm. |. col- 
lation (f). 2. petit-déjeuner 
(m). 


जलपान - गृह jJalpan-gRha 
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nm. endroit (m) où l'on sert une 
collation 

जल - प्रपा jal-prapá n.m 
kiosque (m) pour distribuer de 
l'eau à boire 

जल - प्रपात jal-prapat nm. 
cascade (f), cataracte (f). 
जल - प्रांगण jal-prangan nm. 
limite (f) maritime, eaux (f.pl.) 
territoriales. 

जल-प्लावन jal-plävan nm. 
inondation (f). 

जल-भीति jal-bhīti n.f. hy- 
drophobie (f). 

जल-मंडल jal-mandgal nm 
méduse (f). 

जल- मग्त jal-magna a. Î. 


inondé. 2. immergé, submergé. 
जलमय jalmaya a. submergé, 


- inondé. 


जाता मार्ग © 
जल - माग jal-maärga n.m. dé- 
troit (m) 


जल-मापक jal-maäpak nm 
hydromètre (m) 


जल मुणांबी jJal-murqab nf. 


poule (f) d'eau. 


जल-वान jal-van nm. bateau 
(m), vaisseau (m). 


जल-लेख jal-lekh n.m. hy- 
drographie (f). . 

जल-रड jal-rand nm. tour- 
billon (m). 


जलवायु jalvāyu nf. climat 


(m). 


जलवादु- विज्ञान jJalvayu-vL 


jnän n.m. climatologie (f), mé- 
téorologie (f) 


जलांजलि 


जल-विजनात jal-vijñän nm 
hydrologie (f) 


जल-विद्या jal-vidyä n.m. hy- 
drologie (f) 


जल-विद्यत jal-vidyut a. hy- 
droélectrique 

जल-विश्लेषण jal-višlesan 
n.m. hydrolyse (f). 

जल -संधि jal-sandhi n.m. dé- 
troit (m). 

जल-समाधि jal-samädhi n.f. 
tombeau (m) en mer. 

जल -सर्वेक्षण jal-sarveksan 
n.m. hydrographie (f). 


जलसह jalsaha a. étanche. 


जलसा jalsä nm. TI. réunion 
(f), rassemblement (m). 2. fête 
(f). 

जल -सेतु jal-setu n.m. acque- 
duc (m). 

जल-सेता jal-senä n.f. forces 
(f. pl.) navales. 

जल-स्तम jal-stambha nm. 
L. colonne (f) d'eau. 2. phare 
(m). 


जल-स्तंमत jal-stambhann. 
m. pouvoir (m) mystique de 
contrôler l'eau (f). 


जलस्थलीय jalsthallya a. am- 
phibie. 


IA-IA jal-srot nm. l 
source (f). 2. courant (m) d'eau 
जल-हास jal-has n.m. écume 
(f) de l'océan. ` 


जलांजलि Jalāñjalī n.f. |. of- 
frande (f) de l'eau. 2. offrande 
aux aïeux. 
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. 


जलांतक | म a 


जलांतक jaläntak n.m. hydro- 
phobie (f). 


जलाऊ jalaq a. inflammable 


.जलाक्रात jaläkränta a. plein 


d'eau, détrempe 


जलागार ‘jalägar n.m. réser- 


voir (m). 


जलाना jalänä v.t. |. allumer. 
2. brûler. 3. rendre jaloux. 


जलापा jalapa nm. jalousie 
(f), brûlure (f) (fig.). 


जला -मुना jalä-bhuna a. ir- 
rité, agité. 


जलाल jalāl n.m. i. gloire (f), 


splendeur (f). 2. stupeur (f),. 


terreur (f). 

ज़लालत zalälat n.f. |. mes- 
quinerie (f). 2. disgrace (f). 
जलाव jaläv n.m. envie (f), 
jalousie (f). 

जलावतन jalävtan nm. exil 
(m). a. exilé. 


जलावन jalävan n.m. combus- 
tible (m). 


जलावर्ती | 
[वत jalävarta n.m. tour- 
billon (m) d'eau. 


जलाराय jalāśaya n.m. réser- 
voir (m) 


जलील jalīl a. brillant, res- 


pectable 


ज़लील zalīl a. l. mesquin. 2. 


disgracié, méprisable; “करना 
v.t. humilier. ` 

जलूस jalūs n.m, procession 
(f), défilé (m); “निकालना ४. 
sortir en procession 


जवानी 


जलेबी jalebi nf. I. friandise 
(f) sucrée. 2. fusée (f) de feu 
d'artifite. 


जलोढःjalorh a. alluvionnaire. 


जलोत्सव jalotsava n.m. régate 
(f). 


जलोदर jalodar n.m. hydropisi e 
(f). 


जलौका jalaukä n.f. sangsue 
(f). 


जल्द jalda adv. vite, rapide- 
ment. 


जल्द॒बाज़ Jaldabzzal, impé- 
tueux, pressé. 2. impulsif 


जल्दी jaldi n.f. hate (f). adv 
rapidement, immédiatement “में 
होना v.i. être pressé; ~से adv 
rapidement, vite 


जल्प jalpa nm. |. bavardage 
(m). 2. sophisme (m). 


जल्वा jalva nm. 
(f). 2. gloire (f). 


जल्लाद jalläd n.m. bourreau 
(m). a. cruel, sans pitié. 


जवाँ javä a. jeune. 
जवॉमर्द javämarda a. héroïque. 


जवाँमर्दी javämardi n.f. hérois- 
me (m), virilité (f). 


जवा java n.m. gousse (f) d'ail. 


जवान javän nm. |. jeune 
homme (m). 2. soldat (m). a. 


I. lumière 


. jeune 


जवान-जहान javan-jahan a 
en pleine jeunesse 
जवानी javän] n.f. jeunesse (f); 


“उतरना v.i. vieillir, perdre sa 
Jeunesse “की नींद n.f. som- 
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meil (m) profond; “चढ़ना v.l. 
être jeune; “SATT v.i. vieillir, 
perdre sa jeunesse; ““फट पड़ना 
v.i. être en pleine jeunesse. 


जवाब javaäb nm. |. réponse 
(f), réplique (f). 2. pareil; 
“तलब करना V.t. demander une 
explication: “देना v.t. |. ré- 
pondre. 2. s'effondrer, s'épuiser. 
3. se retirer du service. 


जवाब-तलबी javab-talbl n.f. 


fait de demander une réponse. 


जवाबदारी javabdäri n.f. res- 
ponsabilité (f). 


जवाबदावा javābdāvā n.m. dé- 
claration (f) du plaignant (de- 
vant un tribunal). 


जवाबदेह javabdeha a. res- 


ponsable, répondant. 
जवाब - सवाल javab-saval 
n.m. argumentation (f). 


जवावी javābī a. qui demande 
réponse. 2. répliqué, rétorqué. 


जवार javär n.m. voisinage (m). 
n.f. millet (m). 


वाल zaval nm. déclin (m), 
chute (f) (pol.). 


जवाहर javähar nm. joyau 


(m), pierre (f) précieuse. 


जवाहिरात javahirat n.m. pl. 
de जवाहर. 


जरान jašan n.m. fête (f), fes- 
tivité (f), célébration (f). 


जरन ja$na n.m. (voir जशन), 
जस jas n.m. (voir यश). 
जस्ता jastā n.m. zinc (m). 
जहृन्तुम jahannum nm. enfer 


जहाज़ 


(m); “रसीद होना v.i. aller en 
enfer, ëtre damné. 


JEHA zahmat n.f. trouble 
(m), ennui (m), peine (f); 
“उठाना V. t. prendre la peine 
de; ~मोल लेना v.t. s'attirer des 


ennuis. 


ज़हर zahar n.m. Î. poison (m). 
2, venin (m). a. désagréable, 
amer; ““उगलना v.t. dire du mal; 
“का de n.m. une chose (f) dé- 
sagréable; “का Ye पीकर रह 
जाना v.i. contrôler sa rage, 
supporter l'humiliation, avaler 
des couleuvres; -aqaT V.i. se 
répandre partout (poison); ~म 
बुझा a. empoisonné. 
जहरबाद zaharbäd nm, anthrax 
(m). 
ज़हर - मोहरा zahar-moharā 
n.m. bézoard (m). 
ज़हरीला zaharïlä a. venimeux, 
empoisonné. | 
L जहाँ jahä nm. monde (m), 
gens (m.pl.). Allomorphe de 
जहान. Employé comme premier 
élément d'un composé. 
Il. जही adv. où; ~का तहा au 
lieu d'origine; ~त adv. autant 
que, jusque là: ~agŤ adv. ici et 
là, partout. 
जहाँदीद jahädid n.m. celui qui a 
vu le monde, expérimenté. 
जहाँ -पताह jahä-panaha n.m. 
l. protecteur (m) du monde. 2. 
titre (m) honorifique des rois et 
empereurs, 


जहाज jahäz nm. bateau (m), 
Vaisseau (m); ~का पंछी a. qui 
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ne peut compter que sur un seul 
point d'attache ou une personne. 


जहाज़रानी jahäzrant n.f. na- 
vigation (f). 


जहाज़ी jabāzī a. naval, nauti- 


que. n.m. marin (m). 
जहान Jahan nm. (voir जहाँ). 


जहालत jahalat nr. anal- 
phabétisme (m), ignorance (f). 
2. rusticité (f), grossièreté (f). 
जीत zahïn a. intelligent, vif. 
ज़हर zahür n.m. apparence (f). 
E - किस्मत zahe-kismat 
excl. quelle chance! 


जहेज़ jahez n.m. dot (f). 


जाँ Jd n.f. (allomorphe de जान) 
vie (f), esprit (m). 


जाँगर jägar n.m. Î. corps (m). 
2. force (f) corporelle. 

जॉगल jäglü a. sauvage, brute, 
grossier. 

जाँघ jagh n.f. cuisse (f). 
जाँघिया jäghivä n.m. caleçon 
(m) court. 


जाँच jfc n.f.l. investigation 
(f). 2. vérification (f). 3. exa- 
men (m). 4. enquëte (f). 
जॉचना jäcna v.t. TI. évaluer. 
2. vérifier. 3. tester. 


जाँच - पड़ताल jäc-partalnf. 


enquête (f), investigation (f). 
जाँता jäta n.m. meule (f) en 
plerre. 

जाँ-नशीत jä-na$tn n.m. Suc- 


cesseur (m). 


जाँ-निसार jä-nisar a. dévoué, 


जाठ 


prët à sacrifier sa vie. 


JT- Helle jä-panäha n.m. 
protecteur (m) de la vie (f). 


जॉ-बाज़ jJ3-b3z a. courageux, 


entreprenant, prët à risquer sa 
vie. 


जाकड jakar nm. achat (m) 
SOUS réserve. 


जाकेट jaket n.f. (jacket) veste 
(f). 


जागता jagna v.t. et v.i. (voir 
जगना). 


जागरण jagran nm. Î. éveil 
(m). 2. veillée (f) religieuse. 3. 
éveil (m) (fig.). 

जागरूक jägaruk a. alerte, vi- 
gilant, éveillé. 

जागीर jāgīr n.f. l. propriété 
(f) en terre accordée par le gou- 
vernement, fief (m). 2. posses- 
sion (f) (fig.). 


जागीरदार jägirdär nm. celui 
qui détient un जागीर (fief). 


जागीरदारी jagirdärti n.f. fait 
de détenir un जागीर (fief), féo- 
dalisme (m). 

जागृति jāgRti nf. éveil (m) 
(moral). 

जाजिम jajim nf. tapis (m) 
multicolore. 

जाज्वल्यमान jajvalvaman a. 
resplendissant, lumineux. 

जाट Jat nm. l. sous-caste (f) 
hindoue (U.P. ouest, Haryana, 
Panjab, Rajasthan). 2. sauvage 
(m), brute (f) (inj.). 


जाठ jath nm. pilier (m) de 
bois rond au milieu d'une meule 
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ou d'un étang 


जाडा jära n.f. froid (m), hiver 
(m): “खाना v.t. attraper froid 
“लगना v.i. avoir froid 

जात jāt a. né. n.f. caste (f), 
race (f). 

जात zätnf. l. individualité 
(f), personnalité (f). 2. carac- 
téristique (f), qualité (f). 


जातक jätak nm. |. nouveau- 
né (m). 2. histoires (f. pl.) des 
vies antérieures du Bouddha 


जातकम jätkarma nm. céré- 
monie (f) religieuse pour le 
nouveau-né. 

जात-पॉत jat-pät n.f. caste 
(f). 

जात गत jaätmRt a. mort-né. 
जातवेद jātveda n.m. feu (m). 


जाति jāti n.f. l. caste (f). 2. 
sous-caste (f). 3. race (f). 4. 
type (m), genre (m). 


जातितत्तविज्ञान 


jJatitattvavijñan n.m. ethnologie 
(f) 


जाति-बहिष्कार jati-bahi 
skar n.m. excommunication (f), 
rejet (m) hors de la caste. 


जाति-प्रष्ट jati-bhrasta a. 
rejeté hors de la caste. 
जाति-वाचक jati-vacak n.m. 
ñom (m) commun (gr.). 
जातिवाद jātivād nm. I ra- 
cisme (m). 2. castéisme (m). 
जाति-विज्ञान jati-vijñan 
n.m. |, ethnologie (f). 2. ethno- 
graphie (f). 


जान 


जाती zati a. personnel, indivi- 
duel: “तौर पर adv. personnel- 


lement. 


जातीय jativa a. l. racial. 2. 


communautaire. 3. générique. 


जातीयता jatlyata n.f. l. ra- 
cisme (m). 2. communalisme 
(m). 


जातीय-पुथग्वासन jatiya- 
pRthagvasan n.m. apartheid (m). 


जातुष jatus a. relatif à la laque 
(f). 


जादा zādā nm. TL. fils (m). 2. 
deuxième élément (m) : fils, hé- 
ritier. 


जादुई Jadul a. relatif à la magie. 


जादू jādū n.m. magie (f), char- 
me (m), envoQtement (m); 
“उतारना v.t. désenvoûter; 
“करना V.t. ensorceler, jeter un 
sort; (किसी का)“चलना vi 
être envoQté par/ensorcelé par 
qqun; ““डालना v.t. ensorceler. 


जालगर jädügar n.m. magicien 
(m), sorcier (m). 


जाद॒गरी jādūgarī n.f. magie 


(f), sorcellerie (f) 


जाटू CTT jädu-tonä nm 


sorcellerie (f) 


जान jan n.f. l. vie (f). 2. vi- 
talité (f), énergie (f). 3. essence 
(f), esprit (m); (किसी 

~ आना V.i. revivre: ““ओठों पर 
आना v.i. avoir la vie qui ne tient 
qu'à Un fil; ~की अमानत NM: 
garantie (f) de la vie; “की खैर 
मनाना v.t. prier pour la sûreté 
de la vie; ~pt पड़ना v.i. crain- 
dre pour la sûreté de sa vie; 
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“की बाज़ी लगाना v.t. être 


prët à donner sa vie; “के लाले 
पडना v.i. être dans une situation 
très risquée; (किसी की) “को 
रोना v.i. être ennuyé à cause de 
qqun; “खपाना v.t. travailler 
très dur; “खाना v.t. im- 
portuner; ““चुराना v.t. se dé- 
rober à; “छिड़कना vi être 
prêt à donner sa vie; “छूड़ाना 
v.t./ ूठना V.i. Se débarrasser 
de; “जोखों À होना v.i. avoir 
risqué sa vie (f); ~तोड़ कर adv. 
corps et âme; ~दूभर होना vi 
avoir la vie difficile: “देना v.t. 
sacrifier: (किसी पर)“ देना 
v.t. être passionnément amou- 
reux; ~ निकलना v.i. être sans 
vie; ~पर आना/ आ बनना V.i. 
s'exposer à Un grand danger, 
risquer sa vie; “पड़ना V.i. |. 
sembler, paraître. 2. être ra- 
vivé; “पर खेलना v.t. risquer sa 
vie: “बचाना v.t. |. sauver la 
vie. 2. esquiver, se dérober थे; 
“भारी होना V.i. en avoir assez 
de la vie: “मुठ्ठी À होना Vi. 
avoir qqun à sa merci; “में ~ 
आना v.i. être soulagé; “लड़ाना 
v.t. lutter pour la vie: (किसी 
की ) “लेना v.t. l. tuer. 2. faire 
travailler dur; ~सूखना v.i. être 
médusé/pétrifi6; — जाना Vi. 
mourir, perdre la vier “से 
बेज़ार होना v.i. en avoir assez de 
la vie; “से मार डालना ४.६. 
tuer, ôter la vie; “से हाथ धोना 
v.t. perdre la vie; “हथेली पर 
लिए फिरना v.i. être toujours 
prêt à risquer sa Vie. 


जान-ए-मत jan-e-man ४०८. 
excl. mon chéri (m), mon bien- 
almé (m). 


जानकार jankar nm. con, 
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naisseur (m). 


जानकारी वचात nf. con- 
naissance (f). 


जातदार jandar a. animé, plein 
de vie. 


जानना jānnā v.t. |. savoir, 
connaître. 2. être conscient de, 
percevoir; जान पड़ता ५७... 
sembler, paraitre; जान बूझ कर 
adv. volontairement, délibéré- 
ment; जान बूझकर मक्ख़ी निग 
लना v.t. jouer au complice; 
जाने- अनजाने 30५. par inadver- 
tance. | 


जाननेवाले jännevale nm. 


connaissances (f.pl.), relations 
(f.pl.). 


जान- पहचान jan-pahacan 
n.f. connaissance (f) relation (f). 
जानबीमा jānbīmā n.m. assu- 
rance-vie (f). 


जानलेवा jānlevā a. mortel, 
pénible. | 

जात -ओ - माला jan-o-mal 
nm. biens (m.pl.), propriété 
(f). 


जानवर janvar nm. animal 
(m), bête (f). 


जाता jānā v.i. |. partir, sen 
aller. 2. perdre. 3. couler. 4. 
mener à. 5. valoir; जाते रहना 
vi I. continuer à. aller. 2. 
mourir; जा धमकना v.i. appa- 
raître soudainement; जा निकल 
ना v.i. arriver par hasard; जा 
पडना v.i. se faire inviter à lo- 
ger; जाने देना v.t. laisser par- 
tir, pardonner, laisser tomber. 


जानिब nib nf. côté (m), dì- 
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rection (f). 
जावी Jani a. intime. 


जाने jane adv. sait-on, peut- 
ëtre. 

जाने -अनजाने jJane-anjáne 
adv. consciemment ou incons- 
ciemment. 

जाप jap n.m. (voir जप). 


जापा jäpä n.m. accouchement 
(m). 

ज़ाफ़त zafat n.f. repas (m) fas- 
tueux, hospitalité (f); ““देना v.t. 
inviter formellement à un repas. 

ज़ाफ़रान zafran nm. safran 
(m). 

जाफ़री jafci n.f. I. treillis 
(m). 2. paravent (m) fait de 
planches de bois ou de bambous. 
3. petite pièce (f) improvisée de 
cette façon. 

जा - बजा jä-bajä adv. par en- 
droits, partout. 

जा-बेजा ja-bej3a a. n'importe 
quoi. 

ज़ाबिर zäbir a. cruel, oppri 

mant. | 

णा य्ता zābtā nm. ( règle (f), 
réglement (m). 2. code (m) 
GUND: 

जाम jām (jam) a. encombré, 
pressé. n.m. coupe (f) (de vin 
etc) “चलना v.i. commencer à 
boire. 

जामदानी jamdani n.f. TI. bro- 
derie (f) sur tissu. 2. tissu (m) 
fin brodé de fleurs. 

जामन jaman nm. petite quan- 
tité de yaourt (m) pour faire du 
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nouveau yaourt. 


जामवार jamvar n.m. châle (m) 
prodé du cachemire. 

जामा jamal. Vêtement (m). 
2. longue tunique (f) portée par 
le marié; जामे से बाहर होना 
v.i. ne plus pouvoir se contenir 
(de colëre). | 
जामाता jamata n.m. gendre 
(m), beau-fils (m). 

जामा-म स्जि सज a jama-masjid 
n.f. mosquée (f) principale. 
जामिन zamin n.m. celui qui 
offre la garantie. 


जामुन jamun n.f. arbre (m) et 
fruit (m) ressemblant à une 
prune noire, Syzygium cuminil. 


जामुनो jamuni a. de la cou- 
leur du जामुन, pourpre. 


ज़ावका zaykä n.m. goût (m), 


saveur (f). 

ज़ायकेदार zävkedär a. déli- 
cieux, savoureux. 

जायचा zāycā n.m. horoscope 
(m). 

जायज़ jayaz a. l. propre, con- 
venable, approprié. 2. légitime. 
जावज़ा jayzan.m. enquête (f). 
जावदाद jaydad n.f. propriété 
(f). 

जावफल jäyphal n.m. noix (f) 
de muscade. 


जावा jāyā nf. épouse (f). 


जाया. zāyā a. ruiné, dévasté, 
gaspillé. nm. gaspillage (m); 
“करना v.t. gaspiller; “जाना 
v.i. être gaspillé. 
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जार jar n.m. adultëre (m). 


जारजार zarzar adv. continuel- 
lement ““रोना v.i. pleurer d'une 
manière ininterrompue. 


जारज - संतान järaj-santän 
n.m. enfant (m) batard/illégiti- 
me. 


जारी Jarl a. l. continu. 2. cou- 
rant. 3. appliqué, en vigueur. 4. 
initié; “करना v.t. JI. appli- 
quer, mettre en vigueur. 2. 
commencer; ““रखना VE conti- 
nuer, maintenir. 


जाल jāl n.m. l. filet (m). 2. 
piëge (m), intrigue (f), réseau 
(m); “डालना/ Mat v.t. jeter 
un filet; ““फैलाना/ बिछाना v.t. 
tendre un piège; “में फंसना V.i. 
ëtre pris au piëge. 

जालसाज़ jālsāz a. l. conspi- 
rateur. 2. trompeur, fraudeur. 
जाला jālā nm. Î. toile (f) 
d'araignée. 2. cataracte (f) 
(maladie). 


जालिका jālikā n.f. plexus 
(m). 

ज़ालिम zālim a. cruel, tyran- 
nique. n.m. tyran (m). 
जालिमाता zalimana a. atroce, 
tyrannique. 

जालिया jāliyā a. (voir जाल 
साज). 

जाली jālī nf. l. filet (m). 2. 
hamac (m). उ. grillage (m). 4. 


contrefaçon (f). a. contrefait, 
faux 


जालीदार jalidar a. grillagé. 
जावित्री javitri n.f. écorce (f) 


ज़्क्रि 


de noix (f) de muscade (f) uti- 
lisée comme épice (f). 


जासूस jäsis nm. espion (m). 


जासूसी jāsūsī n.f. espionnage 
(m). a. relatif à l'espion/au dé- 
tective. 


जाहिर Zahir a. apparent, évi- 
dent; ““करना V.t. faire appa- 
raître, révéler, s'exprimer; 
“होना v.i. être évident. 


ज़ाहिरा zähirä adv. apparem- 
ment: ~तौर पर adv. |. appa- 
remment. 2. évidemment. 


जाहिल jähil a. l. illettré, 
ignorant. 2. grossier. 

जाह[नवो jähnavi n.f. Gange 
(m). 

ज़िंदगानी zindagānī n.f. vie 
(f). 


ज़िंदगी zindagi n.f. vie (f); 
“के आखिरी दिन/ “की wfs 
TÍ Praat v.t. vivre ses 
derniers jours; “के दिन पूरे 
करना v.t. passer la vie avec 
difficulté; aux करना V.L. 
passer le temps; HX adv. वे vie; 
“भारी होना v.i. trouver la vie 
pénible; “से बेजार होना v.i. en 
avoir assez de la vie. 


ज़िंदा zindā a. vivant, en Vie. 


ज़िंदादिल zindadil a. vivant, 
enjoué, gai. 


जिंदाबाद zindabad excl. Vive! 
Longue vie à. 


जिंस jins nf. l. céréales (f. 
pl.) 2. biens (m.pl.), marchan- 


dise (f). w 
जिक्र zikra nm. mention (f), 
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référence (f); ~करना v.t. rap- 
porter, mentionner; “होना V.i. 
être rapporté/mentionné. 


जिगर jigar n.m. TL. foie (m). 
2. coeur (m); ~का EPST NM. 


très cher (enfant); “के टुकड़े 
होना v.i. avoir le coeur brisé; 
“थाम कर बैठ जाना V.i. être 
prët à supporter un choc. 


जिगरा jigrā n.m. courage (m); 
“करना V.i. être courageux. 


जिगरी jigri a. l. qui se rap- 
porte au foie. 2. trës intime. 
जिगीषा jigisa n.f. volonté (f) 


de conquérir. 


ज़िच zic n.f. L. au point (m) 
mort. 2. échec (m) et mat (m). 


i जिजीविषा jijivisa n.f. volonté 
(f) de vie. 
जिज्ञासा jijñasā nf. I. désir 


(m) d'apprendre. 2. curiosité. 


जिनासु jijñasu a. |. qui veut 
apprendre. 2. curieux. n.m. celui 
qui apprend. 


जिठाती jithän] n.f. femme (f) 


du frère aîné du mari. 


जित jit a. vaincu. 


जितता jitnä a. et adv. autant 
que. 


जितेंद्रिय jitendriva n.m. et a. 
I. maître (m) de ses sens. 2. 
ascète. 


(ED zidn.f. I. obstination (E. 


2. insistance (f); “करना v.t. 
insister, s'obstiner; “ठानना/ 
पक ड़ना v.t. être obstiné; ~पर 


आना v.i. être obstiné/inébran- 
lable. 


ज़िम्मेवारी 


ज़िद्दी ziddī a. têtu, obstiné, 
inébranlable. 

जिधर jidhar adv. là où, du côté 
de; ~जिधर adv. dans n'importe 
quelle direction. 

|. जित jin n.m. Tirthankar : 
maître de jinisme. 


Il. जित jin n.m. fantóme (m). 


ut. जिन jin pr. rel. cas indi- 
rect pl. de जो. 


जिना Zing n.m. adultère (m). 


ज़िनाकार zinakar n.m. et a 
adultere. 


जिन्न jinna nm. Î. djinn (m), 
l'un des esprits bienfaisant ou 
malfaisant de l'Islam. 2. fantôme 
(m); (किसी पर)~सवार होना 
v.i. être possédé par un fantôme. 


ज़िबह Zibaha n.m. (voir ज़बह ) . 
जिमखाना jimkhänä nm 


gymnase (m). 


ज़िमीकंद zimikanda n.m. sorte 
de tubercule (f). 


ज़िम्मा zimmä n.m. responsabi- 
lité (f), obligation (f); ““लेना 
v.t. prendre la responsabilité, se 
charger de. 


ज़िम्मेदार zimmedar a. respon- 
sable. 


ज़िम्मेदारी zimmedārī n.f. res- 
ponsabilité (f); (किसी पर)?” 
होना v.i. avoir la responsabilité; 
“निभाना v.t. s'acquitter de 54 
responsabilité. 


ज़िम्मेवार zimmevar a. (voir 
ज़िम्मेदार). 


जिम्मेवारी zimmevārī n.f. 
(voir ज़िम्मेदार). 
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। जिया jivä n.m. coeur (m). 
||. जिया jiya n.f. nourrice (f). 
ज़िवादा ziyada a. et adv. beau- 
COUP. 

जिवाफत ziväfat n.f. (voir AT 
फ़त). | 

ज़िवारत zivärat n.f. pèleri nage 
(m). 


जिरगा jirgā n.m. représen- 
tation (f) des Pathans, assemblée 
(f) de délégués. 


जिरह jiraha n.f. contre-inter- 
rogatoire (m); ““करना v.t. I, 
mener un contre-interrogatoire. 
2. polémiquer, argumenter. 


ज़िरहबदब्तर zicahbakhtar n.m. 
armure (f). 

जिराफ़ jiraf n.m. (giraffe) gi- 
rafe (f). 

ज़िला zilā n.m. district (m). 
ज़िलाधीरा zilädhi$ n.m. ma- 
gistrat (m) de district. 
जिलाना jiana v.t. faire revi- 
vre, faire vivre. 

जिल्द jilda n.f. l. peau (f). 2. 
reliure (f), couverture (f). 3. 
volume (m), série (f). 4. tome 


(m); ~चढ़ाना / बॉधना v.t. re- 
lier. 


जिल्ददार jildadär a. cartonné, 
relié. 


जिल्दबंदी jildabandi n.f. re- 
liure- (f). 
जिल्दसाज़ jildasaz n.m. rer 


lieur (m). 
ज़िल्लत ज़ ç zillat n.f. humiliation 


जी 


(f), insulte (f); “उठाना ९.६. 
être humilié/insulté. 


जिस jis pr. rel. cas indirect 
sing. de जो; ~कल बैठाये बैठना 
v.i. agir comme une marionnette, 
जिस्म jisma n.m. L. corps (m). 
2. physique (m). 

जिस्माती jismānī a. physique, 
corporel. 


जिहाद jihäd n.m. guerre (f) 
sainte (en Islam), croisade (f). 


जिहादी jihädi n.m. et a. soldat 


(m) de la guerre sainte. 


(SEA jihvä nf. langue (f); 
“पर होना V.i. avoir sur le bout 
de la langue. 


जिह्ठाग्र jihvagra n.m. partie 
(f) antérieure de la langue. 
(SEA -परच jinvä-paéca n.m. 
partie (f) postérieure de la lan- 
gue. 

(SEA - मध्य jihva-madhyan. 
m. partie (f) médiane de la lan- 
gue. 


RTE jihvamüllva a. la- 
ryngien. 

जिङ्ला- लोलुप jihva-lolup a. 
gourmand. 

|. जी D suf. honorifique après 


un nom propre. adv. façon polie 
de dire “oui. 


ll. जी nm. I. esprit (m). 2. 
coeur (m); (किसी पर) आ 
जाना v.i. être fasciné par, être 
amoureux de; ~उकताना v.i. en 
avoir assez de; “उचठना NL 
s'ennuyer, ne pas s'intéresser, 
ne pas pouvoir 56 concentrer sur;. 
~कड़ा करना ४... prendre cou- 
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rage; “करना ४५६. avoir sus 
de: (किसी बात से)“कापना 
v.i. avoir peur; ~का बोझ हल 
का होना v.i. être soulagé/ 
rassuré: “की निकालना Vt. 
s'alléger; “की “में रहना ४. 
ne pas avoir l'occasion d'expri- 
mer ou de réaliser un sour 
hait; ~pt मारना v.t. réprimer 
un désir; “को/में लगना V.i. 
être touché: ““खटठकना v.i. avoir 
une prémonition; 74e ठा होना 
v.i. être déçu; ~खोलकर adv. 
librement, à coeur ouvert, 
“चाहे तो adv. si vous voulez; 
“चुराना v.t. esquiver, se déro- 
ber; ““छोठा करना ४.६. être dé- 
couragé; ~जलना v.i. avoir du 
chagrin; “जलाना v.t. opprimer, 
torturer; ““जान से adv. pas- 
sionnément, de tout son ëtre; 
“तरसना v.i. désirer; “तोड़ 
कोशिश करना ५.६. faire tous ses 
efforts; ~दुखाना v.t. causer du 
chagrin; ~धक-धक करना v.L. 
/धडकना v.i. avoir des batte- 
ments de coeur: ~निढाल होना 
v.i. être perturbé; “पक जाना 
v.i. ressentir de la répulsion: 
“पिचल जाना v.i. ressentir de 
la pitié; (किसी से)~फटठ जानां 
v.i. être désenchanté de qqun; 
“फिरना v.i. être dégoûté, res- 
sentir de la répulsion; ““बहला 
ना v.t. amuser, changer les 
idées; “बेठ जाना v.i. être dé- 
primé; ““भर आना v.i. être très 
ému, ressentir de la compassion: 
“भरकर adv. de tout son coeur: 
“भर आना V.i. être rassasié, en 
avoir assez; ““मतलाना / मिचला 
ना v.i. avoir des nausées: “में 
आना v.i. |. Venir à l'esprit. 2. 
avoir envie de: “में घर करना 


जोना 


v.t./ बसना V.i. trouver une pla- 
ce dans le coeur de; “में जलना 
v.i. brûler de Jalousie/d'envie; 
~में~आना V.i. être apaisé: 
~रखना v.t. |. apaiser. 2. sa- 
tisfaire: (किसी काम/जगह 
आदि) में “लगना vi. s'ab- 
sorber dans un travail. 2. se 
concentrer. 3. se sentir bien; 
“लगाना V.t. ]. Se concentrer 
sur. 2. tomber amoureux; ~लल 
चाना v.t. aspirer à, avoir envie 
de: “से उतर जाना v.i. perdre 
la faveur/l'estime de qqun: 
“हारना V.i. être découragé. 


जीजा jījā n.m. mari (m) de la 
soeur aînée. 


जीजो Jijin.f. soeur (f) ainée. 
IS jit n.f. vantardise (f). 


जीत jit n.f. victoire (f), succès 
(m); “मुठठी À होना v.i. avoir 
les atouts en main. 


जीतना jitnä v.t. {. vaincre, 
conquérir, gagner. 2. maîtriser. 
जोत-हार jit-här n.f. succès 
(m) et échec (m), victoire (f) et 
défaite (f). 

जीता-जागता jītā-jāgtā a. 
bien vivant, éclatant. 

जोत Zin nf. I. selle (f). 2. 
sorte de tissu (m) de coton épais. 
जोत - साज़ _zīn-sāz n.m. sel- 
lier (m), fabricant (m). de sel- 
les. 

जीता jina v.i. vivre, être vl- 
vant; जीते जी adv. du vivant, 
जीते रहो interj. longue vie! 


“दूभर करना v.t. faire la vie 
dure. 


ज़ीना zīnā nm. I. escalier 


a... PE 
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(m). 2. échelle (f). 


जीम jibh n.f. langue (f); ““चल 
ना V.i. être gourmand; ““पकडना 
v. EL. empêcher qqun de placer 
un mot. 2. prendre au mot 
“लटठपदाना V.i. avoir la langue 
qui fourche; “हिलाना ५.६. par- 
ler, exprimer; “पर सरस्वती 
बसना/का वास होना vi, dire 
des choses qui se révèlent vraies. 


STOT A jībbī == 5 
जीमी ७७ n.f. instrument (m) 
pour nettoyer la langue. 


जीमता jimnä v.t. manger co- 
pieusement. 


जोरा zīrā n.m. l. cumin (m) en 
grains. 2. éclat (m), copeau 
जोणे jirna a. usé, décati 
जोण-ज्वर jirna-jvar n.m. 
fièvre (f) chronique. 

रोगण 
जीर्ण-री jirna-$ïrna a. usé, 
déchiré. 
Zorten: ग ठार jīrnoddhār n.m. ré- 
surrection (f). 
जीवंत jivanta a. vivant, animé. 
जीव jiva n.m. L. créature (f), 
être (m) vivant. 2. ame (f). 


जोवघाती jivaghati n.m. tueur 


(m), meurtrier (m). 


जीव - जंतु jiva-jantu nm. être 
(m) vivant, créature (f). 
जोव-जगत jiva-jagat n.m. 
monde (m) animé. 

जीवट jivat nm. |. courage 
(m). 2. esprit (m) d'aventure. 
3. endurance (f). 

जोवधातु Jivadhätu nf. pro- 


toplasme (m). 


जोवत-स्तर 


जोवधारी jīvadhārī n.m. être 
(m) vivant. 

जीवन jivan n.m. vie (f), exis- 
tence (f); ~भार होना v.i. deve- 
nir un fardeau (la vie). 


जीवन - क्रम jivan-kram n.m. 
I. durée (f) de la vie. 2. style 
(m) de vie. 

जीवन-चरित jivan-carit n.m. 
biographie (f). 
जीवन-चरितकार jivan-ca 
ritkar n.m. biograph:e (f) 
जीवन ST jivan-carya n.m 
routine (f) de la vie 
जीवन-दान jīvan-dān n.m. |. 
grâce (f) (de la vie). 2. sacrifice 
(m) de la vie. 

जीवत-धत jivan-dhan nm. 
I, trésor (m) de la vie (f). 2. 
époux (m). 

जीवन-तौका jivan-nauka n.f. 
I, bateau (m) de sauvetage (m). 


2, le Vaisseau (m) de la vie (f) 
(rel.). 


जीवनप्रमाणक jivanpramanak 
nm. attestation (f) de vie (f) 
(jur.). 

जीवन-बूटी jīvan-būtī n.f. |. 
herbe (f) mythologique capable 
de ressuciter un mort, 2. sau- 
veur (m). 

जीवन-मरण jivan-maran n. 
m. vie (f) et mort (f). 
जीवन-वृत्त Jivan-vRtta nm. 
biographie (f). 

जीवन -शकित jivan-Sakti n.f. 
élan (m) vital, vitalité (f). 


जीवन-स्तर jivan-star nm. 
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niveau (m) de Vie. 

जीवनी jivani n.f. biographie 
(f). 

जीवनी कार jīvanīkār nm. 
biographe (m). 

जीवन्मुकत jivanmukta a. '॥- 
béré vivant", délivré des liens 
matériels de la vie. 


जीवन्मुक्ति jivanmukti n.f. 
libération (f), délivrance (f) des 
liens matériels de la vie. 
जीवन्मृत jivanmRt a. qui vit 
comme un mort. 
जीव-मौतिकी jiva-bhautikt 
n.f. biophysique (f). 
जीव-मंडल jiva-mandal n.m. 
biosphëre (f). 

जीव-रसायन jiva-rasävan 
n.m. biochimie (f). 
जीव-लोक Jiva-lok nm. 
monde (m) mortel. 

जीववाट jivaväd nm. ani- 
misme (m). 

जीव - विज्ञान jīva-vijñān n.m. 
biologie (f). 

जोव-विष jiva=vis n.m. toxine 
(f). 

जीव = वैज्ञानिक jiva-vaijna 
nik n.m. etat biologiste (m). 
2. biologique, 


जीव - हिंसा jiva-himsa nf. 
destruction (f) de la vie. 


जीवाणु Jlvanu n.m. |. bactérie 
(f). 2. microbe (m). 


जीवात्मा jivatma nm. âme (f) 
individuelle, 


जुग-जुग 


जीवाष्म jiväsma n.m. fossile 
(m). 

जीवाष्म- विज्ञान jivásma-vi 
jñan n. m. paléontologie (f). 
जीविका jivikä n.f. . subsis- 
tance (f). 2. métier (m), voca- 
tion (f); “चलाना v.t. gagner sa 
vie. 

जीवित jivit a. l. vivant. 2. 
doué de puissance. 

जीवी jivi nm. |. être (m) vi- 
vant. 2. 2ème élément (m) d'un 
composé (m) “qui vit par ou 
pour. 

जीवोपाधि jivonädhi nt. les 
trois états (m.pl.) de l'être : rê- 
ve (m), sommeil (m), éveil 
(m). 


जी - हुज़्री ji-huzüri n.f. I. 
être toujours d'accord. 2. flat- 
terie (f). 

जुंबिश jumbiś n.f. mouvement 
(m). 


STI jua n.m. pou (m). 


जुआ jua nm. I. jeu (m) de 
hasard. 2. joug (m). 

जुआ-थर jua-ghar n.m. mai- 
son (f) de jeu. 

जुआरी juārī n.m. joueur (m) 
(pour l'argent). 

ण काम zukäm n.m. rhume 
(m); “बिगड़ना v.i. avoir un 
rhume de cerveau. 

जुग jug n.m. TI. époque (f). 2. 
couple (m). 

जुग-जुग jug-jug adv. pour 
toujours: ““जियो puisses tu vi- 
vre longtemps ! 


FR TE LS 


जुगत zer 


I. जुगत jugat n.f. manoeuvre 
(f) habile; “भिड़ाना/ लड़ाना 
v.t. manigancer, manipuler. 


Il. जगत jugat margelle (f) 
d'un puits (m). 


जुगतू jugnū n.m. !. ver (m) 
luisant, luciole (f). 2. pendentif 
(m). 


जु गराफ़िया jugrāfiyā nm. 
(geography) géographie (f). 
जुगल Jugal nm. paire (f), 


couple (m); “जोड़ी n.f. couple 
assorti. 


जुगलबंदी jugalbandī n.f. t. 
compagnonnage (m), couple (m), 
équipe (f). 2. duo (m) (de deux 
instruments ou artistes de mu- 
sique). 

जुगाड़ jugar nm. i. moyen 
(m), mesure (f). 2. approvi- 
sionnement (m); ““करना VE 
trouver un moyen, se débrouil- 
ler; “बेठाना/ लगाना ४.६. ma- 
noeuvrer, se débrouiller. 
जुगाली jugālī n.f. rumination 
(f); “करना v.t. ruminer (c. et 
fig.). 

जुगुप्सा jugupsa n.f. dégoût 
(m), aversion (f), répulsion 
(f). 

जुगुप्सित jugupsit a. dégoûtant. 


जुज़ juz nm. LI. partie (f), 
portion (f). 2. partie d'un livre. 


जुज़बंदी juzbandi n.f. assem- 


blage (m) des parties d'un livre. 


जुझारू jujharü a. combattant: 


जुट jutn.m..paire (f). 2. lot 
(m), tas (m), groupement (m). 


SCH 


जुटना jutnav.i. . être engagé 
à fond dans un travail. 2. être 
acquis. 


जुटाना jutänä v.t. unir, ras- 
sembler. 


जुठारता jutharna v.t. souiller 
de la nourriture en la goûtant ou 
un vêtement en le portant (rell 
जुड़ना jupnā v.i. l.ëtre atta- 
ché/ joint/lié. 2. être rassemblé. 
3. être acquis. 


US ATX jurnar n.f.garnitures 
(f. pl.), accessoires (m.pl.). 
SECH jurvä n.m. et a. jumeaux 
(m.pl.). 


जुतना jutnā v.i. l. être labou- 
ré. 2. être obligé de travailler 
dur. 


जुताई jutaï n.f. labourage (m). 
जुतियाता jutiväna v.t. L. hu- 


milier. 2. frapper avec sa 
chaussure. 


जुदा juda a. ।. séparé. 2. diffé- 
rent. 

जुदाई Juda! n.f. séparation (f). 
जुदा-जुदा ]५०३-]५५३ a. diffé- 
rents. adv. séparément. 

जनत junun nm. (voir aga). 


ww EN 


जुन्हाई Junh8T n.f. clair (m) de 


lune. 
जुबान zuban n.f. (voir ज़बान). 


जुमला jumla nm. phrase (f). 
a. tout, total. 
जुमा juma n.m. vendredi; “जू 


मा आठ दिन quelques jours, 
temps très limi té. 





जुमेरात 
जुमेरात jumerät n.m. jeudi 


(m). 
जुम्मा jummā n.m. (vo ir जुमा). ` 


जुर्म jurma n.m. crime (m). 
जुर्माता jurmana n.m. amende 
(f), pénalité (f). 

© 


जुरत jurrat nf. |. courage 
(m). 2. audace (f), effronterie 
(£); “होना v.i. avoir l'audace. 


जुर्राब jurrāb n.f. bas (m.pl.), 
chaussettes (f.pl.). 

जुल jul nm. duplicité (f), 
tromperie (f); “देना v.t. trom- 
per, tricher, frauder. 


जुलबाज़ julbaz n.m. trompeur 
(m), fraudeur (m). 


जुलाई julai nf. (july) juillet 
(m). 

जुलाब julāb nm. purge (f), 
purgatif (m). 


जुलाहा julāhā n.m. tisserand 
(m). 


जलस julüs n.m. (voir जलूस). 


णुल्फ zulfa n.f. cheveux (m), 
chevelure (f). 


yi STT zulma n.m. I. oppression 
(f), tyrannie (f), injustice (f). 
2. outrage (m), crime (m); 
“ढाना v.t. opprimer, tyranni- 
ser. 


ज़ल्म-पसंद zulma-pasand a. 
tyrannique, oppresseur. 

ज़्ल्मी zulmī a. tyran, tyranni- 
que, oppresseur. 
ज़ाल्मो-सितम zulmo-sitam 


n.m. oppression (f) et répression 
(f). 
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जूती 
जुस्तजू justajū n.f. souhait 


(m), désir (m) ardent. 


जुही juni n.f. variété de jasmin 
(m). 


जूँ jd n.f. pou (m). 
जअ jua n.m. joug (m). 


जझना jūjhanā v.t. combattre, 


se battre contre. 


जट jut nm. (jute) jute (m) 
traité. 


dort juthan n.f. restes (m. pl.) 
de nourriture. 


u OT प्रच a. nourriture (f) 
goûtée donc impure. 


जड़ा jura n.m. chignon (m). 


HS Juri n.f. fièvre (f) accom- 
pagnée de frissons 

जतम - पैज़ार jutam-paizar 
n.f. querelle (f). 

जता jūtā n.f. chaussure (f); 
“खाना v.t. être humilié; जूते 
चलाना v.t. quereller; जूते चाट 
ना ४... lécher les bottes de qqun; 
जूते पड़ना v.i. subir des insultes; 
जूते मारना/लगाना v.t. |. bat- 
tre à coups de chaussures. 2. hu- 
milier. 3. insulter; जूते से खबर 
लेना/बात करना /पूजा करना 
v.t. battre à coups de chaussures, 
insulter. 


जताखोर jutakhor a. sans 
amour-propre. 


जूती jūtī n.f. chaussure (Í) 
légère; जूतियाँ उठाना ४.६. être 
servile; जूतियाँ चठकाते फिरना 
v.i. |, errer sans but. 2. cher- 
cher qqch en vain; जूतियाँ सीधी 
करना V.t. avoir une attitude 
obséquieuse: जूतियाँ सिर पर रख 


ass ns e .-.............. 
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ना V.t. flatter servilement. 


|. जून jūn nm. I. ration (f) 
pour Un repas (m). 2. demi- 
journée (f). 

Il. जूल jūn n.m. (june) juin. 


जूना jüna n.m. tampon (m) de 
ficelle pour nettoyer. 


LT Juri n.f. (jury) jury (m). 
जेंवतार jévnär n.f. fête (f). 
जेटी Jett n.f. (jetty) avancée 


(f) sur la mer. 


जेठ jeth nm. (. troisième mois 
du calendrier lunaire hindou. 2. 
beau-frère (m) aîné (côté ma- 
ri). 

जेठा jethä a. aïné, plus âgé. 
जेठानी jethānī n.f. femme (f) 


du beau-frère aïné (côté mari). 


जेब jeb n.f. poche (f); ~कटना 
vi être victime d'un pick-po- 
cket; ~कतरना v.t. voler à la ti- 
re; “खाली होना v.i. être sans 
le sou; ““गरम होना v.i. |. avoir 
les poches pleines. 2. recevoir 
un pot-de-\In;~भारी होना v.i. 
avoir beaucoup d'argent. 


ज़ेब zeb n.f. ce qui va bien. 


जेब-कतरा jeb-katrā nm. 
pickpocket (m). 


जेबखर्च jebkharca n.m. argent 
(m) de poche. 


SEN jebī a. de poche. 
Gart zebra n.m. (zebra) zèbre 
(m). 


L ज़ेर zer a. subjugué. adv. SOUS, 
en dessous: ~करना ९४... sub u- 
guer; “होना v.i. être sub Jugué. 


जेसा 


ll. ज़ेर zer nm. signe (m) de 
l'écriture (f) arabe. 


ज़ेर-साया zer-sava a. sous la 
protection de. 


ज़ेरे-गौर zere-qaur adv. en 
considération, à l'étude. 

जेल jel nf. (jail) prison (f); 
“काठना v.t. faire de la prison; 
“की रोटियाँ तोड़ना v.t. man- 
ger des fayots; ““की हवा खाना 
V.t. faire de la prison. 


जेलखाना jelkhänä n.m. prison 
(f). 

जेलर jelar n.m. (jailer) géo- 
lier (m), gardien (m) de prison 
(f). 

जेवनार jevnar n.f. repas (m) 
collectif. 

ज़ेवर zevar n.m. bijou (m), or- 
nement (m). 

ज़ेहत zehan n.f. L. intelligence 
(f), esprit (m). 2. mémoire (f); 
“में आना v.i. venir à l'esprit; 
“में बैठना v.i. suivre, compren- 
dre. 


ज़ेहनियत zehanivat n.f. men- 
talité (f), nature (f). 


ज़ेत्‌त zaitün n.m. olive (f). 


जैन jain n.m. jain (m), adepte 
(m) du jinisme. 
जेव jaiva a. biologique. 


जेव- विज्ञान jaiva-vijñan n.m. 
(voir जीव-विनान). 


जैव-वैज्ञातिक jaiva-vaijña 
nik n.m. (voir जीव-वैनानिक). 


जैसा jaisa a. semblable, res- 
semblant, tel que; जैसी की तैसी 





जैसे 


करना ९... remettre à sa place. 


जैसे jaise adv. |. comme, com” 
me si. 2. par exemple; “मुँह में 
ज़बान न हो faire la sainte ni- 
touche: “जैसे adv. par étapes, au 
fur et à mesure: ~तैसे adv. en 
quelque sorte, dune façon OU 
d'une autre; ““ही adv. aussitot 
que: “बने वैसे adv. d'une ma- 
nière ou d'une autre, du mieux 
possible. 


जोंक jonk nf. sangsue (f), 
parasite (m) (fig.). 


जो jo pr. rel. qui, que, quoi, ce 
que. adv. si: “भी हो en tout cas, 
quoi qu'il en soit: “होगा सो 
देखा जाएगा advienne que pour- 
ra; “हो सो हो peu importe ! 


जोखिम jokhim n.m. risque 
(m), danger (m); “का काम 
n.m. travail (m) dangereux; 
“उठाना/लेना/मोल लेना V.t. 
prendre des risques. 


जोखिमी jJokhimi a. risqué, 


dangereux. 
जोगित jogin n.f. ascëte femme. 


जोगिया jogivä a. de couleur 
safran: ~कपड़े m.pl./ बाना N.M. 
/ वस्त्र nm. Vêtements (m.pl.) 
safran des renonçants: ~बगना 
चार णकरना V.i. devenir ascète/ 
renonçant, 


जोगी joaï n.m. ascète (m), re- 
nonçant (m); ““बनना v.i. re- 
noncer au monde. 


जोट Jot n.m. pile (f), ensemble 
(m). 


जोड jor nm. {. somme (f), 
total (m). 2. addition (f). 3. 
articulation (f), jonction (f). 4, 
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जोतदार 


ensemble (m) (vêt.); ” जोड 
chaque articulation; "का a 
égal; “का तोड़ a. égal, de force 
égale; "कर धरना ४.६. accumu- 
ler l'argent (m), être avare; ~ 
बठोर कर adv. en ajoutant en- 
semble; ~ बदना v.i. défier (à la 
lutte); ~मिलना v.i. être à éga- 
lité, s'accorder; ~बैठाना v.t. 
remettre une articulation. 


जोड -तोड jor-tor n.m. mani- 
pulation (f), machination (f). 
adv. envers et contre tout. 


जोडदार jordar a. T. de force 
égale. 2. qui a des joints/des ar- 
ticulations. 

जोड़ना jornä v.t. TI. ajouter, 
additionner. 2..unir, lier, atta- 
cher. 3. accumuler, rassembler. 
4, cimenter. 5. remettre (une 
articulation). 


जोड़ -बाकी jor-bakï n.f. Î. 
débit (m) et crédit (m). 2. 
addition (f) et soustraction (f); 
“बराबर होना vi être quitte, 
avoir soldé les comptes. 

जोडा jorā nm. Î. paire (f), 
couple (m). 2. ensemble (m) 
(vêt.). 

जोडी jorï n.f. l. paire (f), 
couple (m). 2. paire d'haltères; 
~का à égalité, qui s'accordent; 
““भॉजना v.t. faire des haltères. 

जोडीदार jorīdār n.m. camara- 
de (m), partenaire (m). 

जोत jot n.f. IL. terre (f) ara- 
ble. 2. tenure (f). 3. flamme 


(f); ~से~ जलाना v.t. allumer 
une flamme (f) par une flamme. 


जोतदार jotdar n.m. exploi- 


जोतना oe 


tant (m), fermier (m). 


जोतता jotnä v.t. |. labourer. 
2. faire travailler dur. 3. atte- 
ler. 


जोताई jotäin.f. l. labour (m). 


2. salaire (m) du labour. 


जोति joti n.f. lampe (f) à huile 
(f), flamme (f). 


जोबन joban nm. I. jeunesse 
(f), charme (m) de la jeunesse, 
épanouissement (m). 2. seins 
(m.pl.) d'une jeune fille; “ठल 
aT v.i. perdre sa jeunesse, se 
fâner; ~पर आना/होना v.i. 
être en plein essor, ~लूटना ४५६. 
violer/spolier une jeune fille. 


जोम zom nm. l. ferveur (m), 
zèle (m). 2. vigueur (f). 3. or- 
gueil (m); “में होना v.i. être en 
pleine vigueur. 


ज़ोर zor n.m. TI. force (f), pou- 
voir (m), puissance (m). 2. ac- 
cent (m), insistance (f). 3. 
soutien (m). 4. influence (f); 
~ आज़माना v.t. essayer sa force; 
“करना v.t. essayer vigoureu- 
sement; ““का a. fort, vigoureux, 
violent; “चलना V.i. avoir le 
pouvoir: (किसी चीज़ पर) 7 
डालना ५.६. exercer une pression 
sur, influencer; ““दिखाना V.L. 
montrer sa force; (किसी चीज़ 
पर) “देना v.t. insister sur, Sou- 
ligner; ““पकड़ना v.t. gagner de 
la force; ~पर होना v.i. être 
dans le vent; ““बाँधना v.t. ac- 
quérir de la force; ““मारना ४५.६. 
faire de gros efforts; ज़ोरों से 
adv. de toutes ses forces.. 


ज़ोर-ज़बरदस्ती zor-zabardas 


tI n.f. coercition (f). 


जौन 


ज़ोर- जुल्म zor-zulma nm. 
oppression (f), injustice (f). 
ज़ोरदार zordar al. fort, 
puissant. 2. influent. 

ज़ोर -शोर zor=-$or n.m. zèle 
(m), enthousiasme (m); “से चा 
लू रखना v.t. faire marcher les 
affaires à fond de train. 

जोरू jorü n.f. femme (f), épou- 
se (f); ““का गुलाम nm. mari 
(m) soumis à sa femme. 
जोरू-जाँता joru-jäta n.m. fo- 
yer (m) (personnes et Ustensi- 
les). 


जोली joli n.f. hamac (m). 


जोश jo$ nm. L. passion (f), 
excitation (f). 2. ferveur (f), 
enthousiasme (m). 3. zèle (m). 
4, ébullition (f); ~खाना V.L. |. 
ressentir de l'excitation. 2. 
bouillir: “ठंडा पड़ना v.i. |. se 
calmer. 2. perdre son enthou- 
siasme; “देना v.t. bouillir; में 
भाना V.i. bouillir de colère. 


जोरा-व-खरोरा jos-va-kha 
roś n.m. ferveur (f) et zèle (m). 
जोशॉदा jośãdā n.m. tisane (f) 
servant de remède contre le rhu- 
me et la toux. 


जोशीला joéïlä a. ।. enthou- 
siaste. 2. zélé, revigorant. 3. 
vigoureux. 


जोहना Jobepëv EL. attendre. 


2. chercher. 


जो-हुकुम jo-hukum int. à vos 


ordres ' 
जौ jau n.m. orge (f). 
जौन jaun n.f. naissance (T). 
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जौहर jauhar n.m. |. courage 
(m). 2. talent (m). 3. tradition 
(f) rajpoute : suicide collectif 
des femmes pour protéger leur 
honneur; ““दिखाना v.t. prouver 


sa valeur. 


जोहरी jauharī n.m. |. bijou- 
tier (m). 2. connaisseur (m). 
al jña a. connaisseur- deuxième 
élément d'un composé. 


नात jñat a. connu, su, compris. 


नातव्य jñatavya a. connais- 
sable, digne d'être connu. 


नाता jñata n.m. et a. celui qui 
sait. 


ज्ञान jñānn.m. I. connaissance 
(f). 2. information (f). 


ढानगम्व jñanagamya a. 
perceptible, intelligible, qu'on 
peut connaître. 


ail -च क्षु jñana-caksu n.m. I. 


vision (f) intérieure. 2. savant 
(m). 


ज्ञान-पिपासा jñana-pipasa 
n.m. soif (f) de connaïtre. 
जान-पिपासु jñána-pipasu 
n.m. celui qui a soif de connaitre. 
ज्ञात -मीमाॉँसा jñana-mimam 
Sa n.f. épistémologie (f). 


नानवात jñanavan a. érudit, 
instruit, savant. 


a Id -साधनता jnana-sädhana 
n.m. poursuite (f) de la con- 
naissance. 


नातमव jñanmaya a. puits (m) 
de science, science (f) incarnée. 


नातातीत jnanatit a. incon- 


ज्यों 


naissable, transcendental. 


ज्ञाती jJñánT a. l. sage. 2. sa- 
vant. 3. celui qui s'est réalisé. 


ज्ञाती-ध्यानी jñant-dhyvant a. 


qui se consacre à la méditation, 


ज्ञानेंद्रिय jñanendriya nf. les 


cinq sens (m.pl.). 


ज्ञानोदय jñanodaya n.m. émer- 


gence (f) de la connaissance. 
ज्ञापक jñäpak nm. memoran- 


dum (m). a. indicatif, qui infor- 
me. 


जपन jñapan nm. TI. memo- 
randum (m). 2. information (f). 


ज्ञापित jñapit a. proclamé, in- 
formé. 

ज्ञेय jñeva a. qu'on peut connai- 
tre, digne d'être connu. 


VAT jvä n.f. corde (f) d'un arc. 
ज्यादती zyādatī n.f. |. excès 


(m). 2. injustice (f). 

ज्यादा zyādā at. trop. 2. 
beaucoup. | 
ज्यावातर zyadatar adv. la plu- 
part, dans la plupart des cas. 
ज्वाफ़त zyafat n.f. (voir AT 
फ़त). 

ज्यामिति jyamiti n.f. géométrie 
(f). 

ज्यामितीय jyamitiya a. géo- 
métrique. 

ज्वेष्ठ jyestha a. aîné, plus agé. 
n.m. troisième mois (m) du ca- 
lendrier hindou. 


ज्यों jy adv. comme, comme Si; 
“का त्यो a. tel quel, intact; 
“ज्यों adv. au fur et à mesure: 


— s ........... TT Kg 
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ru adv. en quelque sorte; “ही 
adv. dès que, aussitôt que. 


ज्योति jyoti n.f. TL. lumière (f). 
2, flamme (f). 

ज्योति-मंडल Jyoti-mandaln. 
m. système (m) planétaire. 


FR 
ज्योतिर्मिति jvotirmiti n.f. 
photométrie (f). 


ज्योतिर्विद 
ऽ jvotirvid n.m. as- 
tronome (m). 
ज्योतिविद्या jyotirvidyā n.f. 
astronomie (f). 


ज्योतिशास्त्र jyotirsastran.m. 
(voir ज्योत्तिर्विद्या). 


ज्योतिर्मय 
ऽ Jyotirmaya a. lumi- 
neux, brillant, resplendissant. 


ज्योतिष jvotis n.f. astrologie 
(f). 

ज्योतिष - शास्त्र jyotisa-éas 
tra n.m. (voir ज्योतिर्विद्या). 
ज्योतिषी JyotisT n.m. astrolo- 
gue (m). 

ज्योतिष्मती jyotismati nf. 
nuit (f). 

ज्योतिष्मात jyotismän a. lu- 
mineux, radieux, brillant, res- 
plendissant. 


ज्वालामुखी 


ज्योत्स्ता jyotsnä n.f. clair (m) 
de lune. 


ज्वर jvar nm. fièvre (f); “चढ 
ना/ आना V.i. avoir de la fièvre. 


ज्वरग्रस्त jvargrasta a. fié- 
Vreux. 


ज्वलंत jvalanta a. |. brûlant. 
2. remarquable, frappant. 


ज्वलन jvalan nm. L. inflam- 
mation (f). 2. combustion (f). 
ज्वलनशील jvalanśīl a. in- 
flammable, combustible. 


ज्वलित jvalit a. enflammé, al- 
lumé. 


ज्वार jvar nm. |. marée (f). 
2. grain (m) de céréale. 


ज्वार-माठा jvar-bhata n.m. 
I. cyclone (m). 2. flux (m) et 
reflux (m). 3. vicissitudes 
(f.pl.). 


ज्वाला jvala n.f. flamme (f). 
ज्वालामुखी jJvalamukhL n.m. 


volcan (m). a. volcanique. 





a 


डम jha consonne occlusive al- 
véolaire ou pré-palatale sonore 
aspirée. 

झंकार jhañkar nf. tintement 
(m), chant (m) de cigale. 
झंकारना jhañkarna v.i. tinter, 
cliqueter. v.t. faire tinter/cli- 
queter. 

झंकत jhañkRt a. tintant, cli- 
quetant. 


झंखाड़ jhañkhar n.m. buisson 


(m) épineux sans feuilles. 


झेँगुला jhägulä n.m. vêtement 


(m) ample des bébés. 


झट jhañjhat nm. ennui 
(m), problème (m), trouble 
(m); ~ मोल लेना v.t. s'attirer 
des ennuis, se mettre dans une 
Situation difficile. 


TT jhäjhart nf. treillis 
(m), treillage (m). 
झँझरीदार jhäjharidär a. 
treillagée. 


HT jhañjhä nm. ouragan 


(m), orage (m). 


झझावात jhañjhavat nm. 
orage (m) et pluie (f). 


झँझोड़ना jhäjhorna v.t. se- 


couer violemment. 


झंडा jhandA nm. drapeau (m), 
étendard (m), bannière (f); —% 
छाना v.t. |. porter la bannière. 
2. défendre une cause; (किसी 
बात *T)— ST करना v.t. |. 
appeler à combattre pour une 
cause, brandir l'étendard. 2. 
établir un record (sport): 
“गाड़ना v.t. |. planter un dra- 


peau. 2. remporter la victoire: 
“झुकाना v.t. mettre le drapeau 
en berne; EE ४... hisser 
un drapeau; (एक) झंडे तले जमा 
होना v.i. se rassembler sous un 
drapeau. 

झंडा-दिवस jhangä-divas n. 
m. fête (f) du drapeau. 
झंडा-बरदार jhandä-bardar 
n.m. porte-enseigne (m). 

झंडी jhandi nf. petit drapeau 
(m), bannière (f); “दिखाना 
v.t. donner un signal. 


झंडीदार jhangidar a. rempli de 


petits drapeaux. 


Si OT jhäpnä v.i. être fermé. 
v.t. couvrir, cacher. 


झँपान jhäpän n.m. corbeille 
(f) pour porter les voyageurs 
(en montagne). 


झंब्री jhambür a. echevelé. 
झॅवाना jhävānā v.i. l. être 


décoloré, être bronzé. 2. être 
fané/réduit/émacié. 


क jhak n.f. caprice (m); 
“मारना v.t. faire un effort 
inutile. a. propre, brillant. 


अक -झक jhak- jhak n.f. que- 


relle (f), altercation (f). 


झकझोरना jhakjhornā v-t. 


secouer violemment. 


झकझोरा jhakjhora n.m. 99 


cousse (f) violente. 


अकमक jhakmak a. propre, 
soigné. 


झका-झक jhakä-jhak a. très 
propre, brillant. 


झकोरता jhakorna v.i. (voir 


maa — e ` © 
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झकझोरना). 


झकोरा jhakorā n.m. coup (m) 
de vent. 


झकोला jhakolä n.m. coup (m) 
de vent, secousse (f). a. ballotté, 
secoué. 


कक hak n.f. (voir झक). 
झककड़ jhakkar nm. orage 


(m), ouragan. 


ah] jhakkī a. Î. capricieux, 


excentrique, lunatique. 2. Tou 


रव jhakh nf. I. caprice (m). 
2. poisson (m); “मार कर @ 
force, par obligation; “मारना 
v.t. faire un effort inutile. 


HITS AT jhagarna v.i. se que- 
Feller. avoir une altercation. 
झगड़ा jhagrä nm. querelle 
(f), dispute (f), altercation (f), 
bagarre (f), chicanerie (f); ~ख 
ST करना v.t. soulever une dis- 
pute; “खत्म करना v.t. mettre 
fin à une dispute: “छेड़ना ५.६. 
initier une querelle; ~मोल लेना 
v.t. IL. être pris dans une que- 
relle. 2. se quereller; झगड़े की 
जड़ n.f. pomme (f) de discorde. 
झगङा-झझठ jhagraä-jhañ 
jhat n.m. querelle (f). 
HITST-CET  jhagra-tanta 
n.m. (voir झगड़ा-झंझठ?). 
झगड़ाल्‌ jhagrälu a. querel- 


leur, chicaneur. 


झज्झार jhajjhar n.m. cruche 
(f) de terre. 


झट jhat adv. tout de suite, ins- 
tantanément. 


झटकता jhatakna v.t. |. se- 


झनकार 


couer. 2. saisir, attraper. 3. 
extorquer, obtenir par la force; 
झठक कर ले जाना V.i. s'em- 
parer de. 


झटका jhatkä nm. I. secousse 
(f), choc (m). 2. embardée (f). 


3. viande (f) d'un animal dé- 
capité. 


झटकारना jhatkärna v.t. I. 
secouer pour sécher. 2. essorer. 
3. gronder. 


CUS jhatpat n.f. rapidité (f) 
adv. instantanément, rapidement. 


GS jhar n.f. chute (f) d'eau, 
averse (f). 

झड़ना jharnā v.i. l. être se- 
coué. 2. tomber. 

झड़प jharap nf. |. altercation 


(f). 2. escarmouche (f); “लेना 
v.t. saisir illégalement/irrégu= 


` Jièrement. 


झड़पना jharapna v.t. saisir. 
झड़पा- झड़पी jharoä-jhapoT 
n. f. altercation (f), dispute (f). 
झडवेरी JharberT n.f. baie (f) 
sauvage. 

झड़वाना jharväna v.t. |. faire 


épousseter. 2. faire débarrasser 
des influences néfastes. 


झडी jharï nf. pluie (f) très 
forte, averse (f); “लगना V.i. 
pleuvoir sans arrêt: 


gi jhanak nf. tintement 
(m), cliquetis (m). 


नकन jhanakna v.i. tinter, 
cliqueter. 


झनकार Jhankar n.f. (voi r झं 
कार). 
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झनझनोना jhanjhanana v.i. 
I, tinter, cliqueter. 2. ëtre en- 
gourdi. 

इानतझनाहद jhanjhanahak n. f. 
L. cliquetis (m), tintement (m). 
2 sensation (f) d'engourdisse- 
ment. 

बन्ना jhannana v.i. être en- 
gourdi. 

SI jhap nf. chute (f). adv. 
précipitamment. 


HUPATI jhapaknā v.i. l. cli- 


gner, clignoter. 2. somnoler. 


झपकी jhapkī n.f. I. clignote- 
ment (m). 2. sommeil (m) lé- 
ger; ~लगना / लेना V.i./t. faire 
un somme: —TT<%T ४.६. cligner 
de l'oeil. . 


पटनी jhapatnaä v.i. bondir. 


v.t. attraper, saisir, se jeter sur. 


[पटा jhapattä n.m. attaque 
(f), assaut (m); “मारना v.t. 
attaquer, se jeter sur. 

पर्न! jhapnā v.i. TI. être fer- 
mé brusquement (pour les yeux). 
2. être aveuglé soudainement. 


झपेठ jhapet n.f. I. coup (m). 
2. attaque (f); “में आना v.i. 
être frappé par, être pris en 
écharpe par. 


झपेठा jhapeta nm. Î. rafale 
(f). 2. attaque (f). 


सवरा jhabrä a. hirsute, cou- 
vert de poils (anim.). 


Hu jhabrīlā a. (voir झब 
रा). 


STedT jhabbā n.m. ! gland (m) 
(passementerie). 2. grappe (f). 


झला 


झब्बेदार jhabbedär a. qui a des 
glands. 

HAT jhamaknä v.i. cn. 
queter (bijoux). 2. marcher en 
bombant le torse, marcher fiè- 
rement. 

झमझमाना jhamjhamäna v.i. 
I. tinter, cliqueter. 2. briller, 
scintiller. 


झमाझम jhamājham av. ।. 


bruyamment. 2. en scintillant. 


SAT jhamūrā a. poilu. nm. 
I. garçonnet (m) accompagnant 
un magicien (m). 2. ours (m). 


झमेला jhamelä n.m. imbroglio 
(m), situation (f) confuse. 
झरना jharnā n.m. source (f), 
cascade (f). v.i. LI. couler, jail- 
lir. 2. tomber. 3. dégouliner. 
झरी jhari nt. averse (f). 
2. fente (f). 


झरोखा jharokhä n.m.fenêtre 


(f) en saillie, lucarne (f). 


झलक jhalak n.f. . coup (m) 
d'oeil, aperçu (m), esquisse (f). 
2. semblant (m); ““दिखाना ४६ 
donner un aperçu. 


इझलकना jhalakna v.i. ।. avoir 
un semblant de, paraître. 2. 
montrer faiblement/ imparfaiz 
tement. 3. se réfléchir. 4. bril- 
ler. 


झलकी jbalkī n.f. coup (m) 
d'oeil. 


लना jhalnā v.t. l. ventiler: 
2. souder. 


झला jhalā n.m. averse (f) lé- 
gère. n.f. chaleur (f) du soleil 


Daes ` ....... mms + 


झलाई 


(m). 


झलाई jhalal n.m. soudure (f); 
ral ४... souder. 


झलाईगर jhaläïgar n.m. sou- 
deur (m). 


ल्ला jhallä a. excentrique, 
émacié. n.m. grand panier (m). 


झल्यलाता jhallaná v.i. l. être 
irrité/en colère. 2. gronder vio- 
lemment. 


झल्लाहट jhallghat n.f. exces 
(m) d'irritation. 


झल्ली [ jhalll n.f. I. corbeille 
(f) de porteur. 2. femme (f) ex- 
centrique. 3. petit tambour (m). 


झल्ली ल्लांवाला jhallivälä nm. 
porteur (m) d'une corbeille. 


झार jhdi n.f. L. ombre (f). 2. 


obscurité. 3. tache (f) sombre. 


sur le visage; ~ आना v.i. être 
aveuglé; “देना / बताना / मारना 
v.t. embobiner qqun. 


TT e - माई jhsi-midi n.f. jeu 
(m) d'enfants de plein air. 
कना jhäkna v.t. jeter un 
coup d'oeil (m) furtif (par une 
fente etc), épier. 

झॉकी jhãkī n.f. L. coup (m) 


d'oeil furtif. 2. tableau (m), 
scene (f). 


AIA jhäjh nf. l. bracelet 
(m) creux de cheville. 2. CND" 
bales (f.pl.). 

TS jhät n.f. !. pubis (m). 2. 
poils (m.pl.) qui entourent le 
pubis. 


झाप jhän nf. L. couvercle 


RTS - HITS 


(m). 2. abri (m). 


झोपता jhäpnā v.t. recouvrir, 
ombrager. 


gia- T4 jhäva-jhäva n.f. 
l. bruit (m) du vent. 2. alter- 
cation (f); “होना v.i./ करना 
v.t. IL. faire un bruit effrayant 


(le vent dans le désert). 2. avoir 
une altercation avec. 


झाँव-झाँव jhäva-jhäva n.f. 
(voir झाप-झाँय) 
झवा jhävä nm. pierre (f) 


ponce. 


झांसा jhäsä nm. mauvais tour 
(m), tromperie (f); “देना v.t. 
jouer un mauvais tour. 
झाँसा-पददी jhäsä-pattinf. 
mauvais tour (m) par persuaz 
sion. 


giga jhäsebäz n.m. et a. 


qqun qui joue des mauvais tours. 


झाँसेबाज़ी jhäsebazi nf. fait de 


jouer des mauvais tours. 


झाऊ jhāū nm. arbuste (m), 
tamaris (m) (tamarix indica). 
ATT jhāg nm. écume (f), 
mousse (f). 

झागादार jhagdar a. écumeux, 
mousseux. 

झाड jhar nm. Î. buisson (m), 
arbuste (m). 2. chandelier (m). 


n.f. réprimande (f); “पिलाना 
v.t. réprimander. 


झाड-खड jhar-khanga n.m. 
endroit (m) forestier. 
झाड़ -झंखाड़ jhar-jhañkhar 


n.m. buissons (m.pl.), fourrés 
(m.pl.). 
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ATSga jhaçdär a. broussail- 
leux. 

ATSA jharan n.f. l. chiffon 
(m) à épousseter, serviette (f) 
de toile (f), torchon (m). 2. 
balayures (f. pl.). 


झाड़ना jhārnāv.t. TI. balayer, 


= épousseter, brosser, nettoyer. 2. 


secouer. 3. réprimander. 4. €x- 
torquer. 

STTS - पौंछ jhar-pauñch n.m. 
nettoyage (m), balayage (m). 
झाड़- फ़ातूस jhar-fanus n.m. 
chandelier (m) en cristal (m). 
झाड-फूक jhar-phük nf. 
geste (m) pour éloigner le ma- 
léfice. 

झाड-वबुहार jhāp-buhār n.f. 
balayage (m), nettoyage (m). 
झाडी jbārī n.f. arbuste (m), 
buisson (m), fourré (m). 
झाड़ jhārū nm. balai (m); 
“देना / फेरना v.t. balayer: 
““फिरना vi. être nettoyé/ 


balayé. 2. ëtre ruiné/dévas- 
té; ATX v.t. mépriser. 


झड़ “बरदार jhārū-bardār 
n.m. balayeur (m). 

झापड jhäpar gifle (f); 
“रसीद करना v.t. donner des 


gifles; “देना/ मारना / लगाना 
४... gifler. 


झाबड़- HET jhabar-jhalla 
a. |. ample. 2. bizarre. 
सावर jhäbar n.m. marais (m). 


झाबा jhābā n.m. grand panier 
(m). 


STTH (ëm n.m. drague (f). 


झिल-मिला 


झारी jbārī n.f. Î. aiguière (f) 


2, van (m). 


झाल jhāl n.m. Î. soudure (f), 
2. brisement (m) de vague (f). 


झालना jhālnā v.t. I. souder. 
2, assaisonner; झाल देना v.t, 
assaisonner les mets. 


झालर jhälar n.f. I. frange (f). 
2, feston (m). 


वझालरदार jhālardār a. à fran- 


ges, festonné. 


ATAT jhälä n.m. rythme (m) 
de la musique instrumentale. 


झिँझरी jJhijhari n.f. (voir 
झॉझ री). 


TRY jhijhak n.f. hésitation 
(f); ““खुलना v.i. surmonter sa 
timidité, briser la glace. 


झिझकता jhijhakna vi. I. 


hésiter. 2. être intimidé. 


झिडकता jhiraknā v.t. rem- 


barrer, rabrouer. 


झिडकी jhirkī n.f. rebuffade 
(f); “देना v.t. rabrouer. 


TT - QT jhir-jhir adv. 
bruyant (l'eau qui tombe len- 
tement). 


TER TRRT jhirihirā a l. 
mince, aminci. 2. usé jusqu'à la 
corde. 


झिरो jhirī n.f. fissure (f), 


fente (f), crevasse (f). 


झिल-मिल jhil-mil nf. |. 
Clignotement (m). 2. scintil- 
lement (m), miroitement (m). 


झिल-मिला jJhil=-mila a. 


clair-obscure. 


am... ee A ER s... E ns min .....-Á. e ger _ ~ 
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झिलमिलाना jhilmilana v.i. 
i. briller, scintiller. 2. cli- 
gnoter. 


झिलमिलाहट jhilmilahat n. 
ml. scintillement (m). 2. cli- 
gnotement (m), miroitement 


(m). 
झिलमिली jhilmilī n.f. stores 


(m.pl.) vénitiens, volet (m). 


झिल्ली jhilll n.f. |.membrane 
(f). 2. film (m), pellicule (f) 
(méd.). 3. sorte de grillon (m). 
झिल्लीदार jhillldar a. l. qui a 
une membrane. 2. recouvert 
d'une pellicule. 


gi कना jhinknä v.i. LI. être 
mécontent/chagriné. 2. s'agiter, 
grommeler, ronchonner. 


शोंखता jhinhkhna v.i. (voir 
झी कना). 


झोंगा jhingä n.f. crevette (f). 
झोंगुर jhiñgur n.m. criquet 
(m), grillon (m). 


झोना [ला jhinä a. l. mince, amin- 


ci. 2. transparent, fin. 
झोल jhi] n.f. lac (m). 


झीवर jhlvar nm. 
(m). 


झझलाता jhüjhalänaä vi. 
S'irriter, s'agiter, s'énerver 


s झलाहटद jhūjhalāhat n f 
irritation (f), irascibilité (f) 


SUS jhunda nm. Î. groupe 
(m), masse (f). 2. troupe (f) 
troupeau (m); “के n.m.pl 
hordes (f.pl.). 


ST कना jhuknä v.i. lee bais- 


batelier 


GANT 


Ser, Se courber. 2. céder, s'in- 


cliner. उ. pencher vers, être at- 
tiré par. 


झ्‌,काना jhukānā v.t. !. faire 
courber, faire baisser. 2. obli- 
ger à céder. 3. faire pencher 
vers, incliner. 

Sl काव jhukäva nm. (. incli- 


nation (f), courbe (f), incli- 
naison (f). 2. tendance (f). 


STT jhuggï n.f. hutte (f). 


झग्गीवासी jhuggīvāsī n.m. 
résident (m) d'une hutte (f). 


SICHT jhutputa nm. Î. cré- 


puscule (m). 
clair-obscur. 


झुठलाता jhuthlana v.t. men- 
tir, falsifier. 


झाठाई jhuthäï n.f. mensonge 
(m). 


HT ना jhunjhuna n.m. ho- 


chet (m) d'enfant. 


ce झाली jhun-jhunt nf. 


engourdissement (m). 


QU नझ नाना jhunjhunana v.i. 


faire un son de crécelle 


आमका jhumkā nm.pendentif 
(m), boucle (f) d'oreille 


झरझूरी jhurjhuri n.f. trem- 


blement (m), frisson (m) 


GTA jhurmut n.m. buissons 


(m.pl.), fourrés (m.pl.) 


झार Jhurrt nf. ride (f), pli 
(m). 


झार्रीदार jhurridar a. ridé, 


plissé. 


झलसन jhulsan n.f. |. écor- 


2. aube (f). a. 
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chure (f), brülure (f). 2. senz 
sation (f) de brülure 


SI लसन jhulasna vi l. être 
émacié. 2. être écorche, gerce 
3. avoir une sensation de brü- 


lure. 4. être carbonise 


झ लाना jhulanä v.t. | ber- 
cer, balancer. 2. garder dans 
l'incertitude 


Sie jhüth a. faux, incorrect 
n.m. mensonge (m); ~ का पुत 
ला n. m. mensonge personnifie 
“का पुल बॉधना v.t. dire men- 
songe sur mensonge; “सच जोड़ 
ना/लगाना v.t. se plaindre 
faussement. 


झन jhüthan nf. (voir 


जूठन), restes (m.pl.) de nour- 
riture. 


SOT o jhüthmuüth adv. ।. 
faussement. 2. sans rime ni 
raison. 3. pour le plaisir; ~क 
a. faux. 


SL oO Td jhüth-sac n.m. mé- 


lange (m) de vrai et de faux. 


SL ÔT jhuthg at, faux, fictif. 
2. impur, entamé, qui reste 
(nourriture). nm. TI. menteur 
(m). 2. reste (m) de nourri- 
ture; “पड़ना v.i. LI. s'avérer 
faux. 2. être rendu inefficace. 


ST HAT jhümnä v.i. |. se ba- 
lancer. 2. tituber sous l'effet de 
l'alcool. 


समर jhümar nm. Î. bijou 
(m) de tête. 2. danse (f) et 


musique (f); ““डालना v.i. dan- 
ser. 


SLST jhül nm. couverture (f) 
longue et large recouvrant un 


झोल 


cheval/un éléphant/etc 


A AAT jhülná v.t. Î. balan- 


cer, osciller. 2. être en suspens 


& AT jhüla n.m. T. balançoire 
(f). 2. berceau (m). 3. écha- 
faudage (m) suspendu 


au jhemp n.f. honte (f), em- 
barras (m); “जाना MI être 


intimidé. 
झेपना jhempnä v.i. rougir, 


être intimidé, perdre contenance. 


au jhempù a. timide. 


झेलता jhelna v.t. endurer, 
supporter. 

झोंक jhonk nf. caprice 
(m). 2. impulsion (f). 3. ba- 
lancement (m), oscillement (m). 
4, rafale (f) de vent; “में d'hu- 
meur capricieuse. 


झोंकना jhoñkna ५.६. l. jeter, 


pousser dedans. 2. verser. 


झोंका jhonka nm. L. souffle 
(m), coup (m) (de vent). 2. ra- 
fale (f). 


झोंठा jhontä n.m. I. mèche (f) 
de cheveux épaisse et dépeignée; 
“-नचवाना v.i. se créper le chi- 
gnon. 2. poussée (f) (qu'on donne 
à Une balançoire) 

झोंटा-झोंटी jhopta-jhontl 


n.f. crêpage (m) de chignons. 


झोंपडा jhompra nm. hutte 
(f). 


झोंपडी jhomprt n.f. petite 
hutte (f). 


झोल jhol n.m. 7. ampleur (f) 
largeur (f). 2. faux pli (m). 3 
couverture (f) pour le dos (m) 


pme vs... mme: me + Á... - e 
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d'un animal (m). 4. couche (f) 
fine de métal. 5. sauce (f) de 
légume/ viande; “बैठाना v.t. 
ajouter qqch. 


झोल-झाल jhol-jhäl nm. 


ampleur (f). 


झोलदार jholdär a. l. bouf- 


fant. 2. relâché, large. 3. froncé. 


झोला jholä n.m. sac (m), be- 
sace (f). 


QRT 


झोली jholi nf. l. petit sac 
(m). 2. tissu (m) étendu pour 
recueillir qach. 3. sac de men- 
diant; “फैलाना v.t. mendier; 
“भरना V.t. bénir, exaucer qqun; 
“में डालना ५.६. donner. 


झौंरा jhaunrä n.m. feuillage 
(m), treillis (m), bouquet (m) 
de fleurs (f.pl.). 


E 


© ta consonne occlusive sourde 
non-aspirée post-alvéolaire ap- 
pelée aussi rétroflexe. 


टंक tanka n.m. Lane, pièce (f) 
de monnaie. 2. frappe (f) à la 
machine. 

Cha tañkak nm. dactylogra- 
phe (m). 

€ UT tañnkan n.m. TL. dactylo- 
graphie (f). 2. soudure (f). 57 
frappe (f) (de monnaie, etc). 


ठंकता tankna v.i. être cousu. 
ठंक-लिपि tatka-lipi n.f. 
dactylographie (f). 
ठंक-विज्ञान tañka-vijñan n. 


m. numismatique (f). 


टक-राला tañka-$ala n.f. Hô- 
tel (m) de la monnaie (f). 


CRIS tankat n.f. travail (m) 
/prix (m) payé pour le travail 
de couture ou soudure. 


टकार taikār n.f. I. vibration 
(f) (d'un arc, etc.). 2. cliquetis 
(m). 


टकारना tañkärnä v.i. IL. vi- 
brer. 2. cliqueter. 


ठंकी tank n.f. (tank) citerne 
(f), réservoir (m). 


ठंकी-जहाज़ tañki-jahaz n.m. 


pétrolier (m). 


'टंगडी tägart n.f. prise (f) (à la 


lutte) avec la jambe: ~ अडाना 
v.t. ]. interférer. 2. créer des 
obstacles; ““मारना v.t. I. faire 
une prise avec la jambe. 2. créer 
des obstacles. 


टॅगडीबाज़ tágarlb3az n.m. ob- 


structionniste (m). 


ठंगना tañgnä v.i. l. être sus- 
pendu. 2. être pendu à. 


टटा tanta nm. Lutte (f). 2, 
querelle (f), dispute (f), alter- 
cation (f). 3. tracasserie (f); 
“मचाना V.t. chercher querelle. 
2. engager une dispute. 


टंठेबाज़ tantebāz a. querelleur: 


टक tak n.f. regard (m) fixe; 
“बाँधना v.t. fixer intensément: 
“लगाना V.t. guetter; ~टोहना 
/ ठोहरना v.t. TI. tâtonner. 2. 
explorer. 3. sonder. 


ठक-ठकी tak-takī n.f. regard 


(m) fixe. 


टकराना takrānā v.i. TI. entrer 
en collision avec. 2. se cogner 
contre. 3. affronter (qqun). 


टकराव takrav n.m. TI. colli- 
sion (f). 2. affrontement (m). 


टकसाल taksaln.. l. Hôtel 
(m) de la monnaie. 2. fabrique 
(f) clandestine. 


ठकसाली taksalla. I. authen- 
tique, d'époque. 2. standard. n.m. 
responsable (m) de l'hôtel de la 
monnaie. 


टका takaä nm. I. anc. pièce (f) 
de monnaie de cuivre égale à UN 
demi आना. 2. poids (m) den- 
viron Ikg 250 gr; “पास न 
होना v.i. être sans le sou; AT 
adv. un petit peu; “सा जवाब 
देना v.t. refuser froidement; 
“सा मुँह लेकर रह जाना ४५. 
être humilié; ठके का आठ 

n.m. homme (m) insignifiant, 
pauvre type; ठके को न पूछना 
v.t. traiter comme quantité né- 


mg sams ~ ........ - >> “>> o >> 


ठका-तोप उ 


gligeable. 


ठका - तोप taka-top n.f. petit 


canon (m) de navire (m). 


टकुआ Lakuë nm. aiguille (f), 
instrument (m) pointu. 


ठकेत takait a. riche. 
ठकोरना takornā v.t. I. frap- 


per un tambour, faire vibrer. 2. 
chauffer légèrement. 3. provo- 
quer. 

ठक्कर takkar n.f. l. collision 
(f), impact (m). 2. confronta- 
tion (f), face-à-face (m); ““ का 
a. équivalent, assorti; “खाना 
v.t. recevoir un choc, entrer en 
collision; “झेलना v.i. endurer 
un coup/une perte; (किसी से) 
“लेना v.t. IL faire face à. 2. 
concurrencer; CEP? मारना 
v.t. / मारते फिरना v.i. chercher 
qqch sans Succès. 


Ç d TT takhnā n.m. i. cheville 
(f). 2. paturon (m) (cheval). 


टच-वबटत tac-batan nm. 


(touch-button) bouton-pression 
(m). 


टटका tatka a. frais, simple. 
ठटठपूँजिया tatpüñjiya a. aux 


maigres ressources, sans argent. 


ठटोलना tatolna v.t. Liter, 
tâtonner. 2. essayer de recon- 
naïtre. 


व्ट्टर tattar n.m. sorte de bar- 
riëre (f) en bambous. 


TR tatti n.f. |. écran (m) 
improvisé. 2. treillis (m). 3. 
Cabine (f) de WC; “जाना V.t. 
aller au cabinet. 


टपटप 


S G€ tattü nm. poney (m). 
l. ET tan n.m. (ton) tonne (f). 


IL टत tan nf. cliquetis (m), 
tintement (m). 


टन-टनत tan-tan n.f. carillon 
(m). 


टतटनाना tantananä v.i. son- 
ner, cliqueter, tinter. 


टनटतनाहट tantanähat nm. 
cliquetis (m), tintement (m), 
sonnerie (f). 


Cod tanna a. ivre, saoul. 


टताका tanäkä nm. sonnerie 
(f) forte: car की a. l. fort 
(température). 2. qui écorche 
(son de la voix). 


ठनाकेदार ६००१९०7 a. I. 


criard (voix). 2. bruyant. 
टनगा->टन tana-tan nf. et a. 
tintement (m) continu. 

I. टप tap nf. bruit (m) mat 
(goutte, etc.). 

II. ठप nm (top) capote (f) 
d'une voiture. 


ठपकता tapakna v.i. |. couler, 
goutter, fuir. 2. tomber (fruits) 
ठपक जाना/ पड़ना V.i. arriver 
à l'improviste. 


I. ठपका tapkä a. tombé d'un 
arbre (fruit); ठपके का a. mûr 
(fruit). 


II. ठपका tapkä n.m. ruse (f). 
ठपकी-ठपकी एक-एक n. 
f. crachin (m), grain (m). 
ठपकेबाज़ tapkebaz nm, escroc 
(m). 

ठपटप taptap n.f. bruit (m) de 


ठपाटप sine 


goutte/de tapotement; “से adv. 
jnstantanément. 


ठपाठप [20590 adv. continu- 
ellement, rapidement. 


ठप्पा appa nm. Î. bond (m), 
rebond (m) (balle). 2. bâti (m) 
(couture). 3. chanson (f) pan- 
jabT. 4. variété de rythme (mu- 
sique classique); “खाना ४... 
effectuer un bond (balle); “लगा 
ना ५.६. bondir, sauter. 


Cd tab n.m. (tub) baignoire (f). 


ठम-टम tam-tam n.f. voiture 
(f) découverte à cheval et à deux 
roues. 


टमाटर tamätar nm. (tomatoe) 
tomate (f). 

टरकना tarakna v.i. s'esquiver, 
s'enfuir en rasant les murs. 
टरकाना tarkana v.t. Ire: 


porter, ajourner. 2. 56 débar- 
rasser de. 


ठरटराना ६८६०८३०३ v.t. |. 
criailler. 2. coasser. 


e 
ठर्र-ठरं tarra-tarran.f. TI. son 
(m) rauque, coassement (m). 2. 
criaillerie (f). 


© 
EXT एव a. l. méprisant/ 
hautain/dur en paroles. 2. dur/ 
déplaisant (son). 


© 
टराता tarrānā v.i. I. coasser. 
2. protester avec arrogance. 


टलना talnā v.i. . être dépla- 
cé. 2. se retirer. 3. être re- 
tardé, ajourné. 4. être évité; ठल 
जाना V.i. |. passer, disparai- 
tre. 2. être évité. 


टलूलेबाज़ talleb3z a. I. évasif, 


टॉकी 


qqun qui cherche à éluder ooch 
2. qui remet à plus tard. 
c 


ट-वग ta-varga n.m. groupe 
(m) de consonnes : €, ©, इ, ठ, 
et W 

ठस tas n.f. bruit (m) de dé- 
placement d'une chose lourde: 
“से मस न होना v.i. ne pas 
bouger d'un pouce, tenir bon. 


टसकना tasakna v.i. bouger. 
Ç T< tasar n.f. tussor (m). 


cAST tasua nm. larme (f); 
टसुए बहाना v.t. pleurer, verser 
des larmes. 


ठहनो tahani n.f. branchette 
(f), brindille (f). 


टहल tahal nm. TI. promenade 
(f). 2. petit service (m); ~कर 
ना/बजाना v.t. suivre un su- 
périeur pour lui rendre des ser- 
vices. 

टहलना tahalnā v.i. se prome- 
ner, flâner. 


८8लुआ tahalua nm. Î. per- 
sonne (f) qui rend des petits 
services. 2. domestique (m) 
(bas de l'échelle). 


'टॉँकना tdkna v.t. . coudre. 2. 


rapiécer. 3. souder, joindre. 4. 
aiguiser (scie, etc) 


टॉका täkä n.m. (point (m) de 
couture. 2. point (m) de suture. 
3. soudure (f). 4. produit (m) 4 
souder: ~लगाना / मारना V.L. 
faire un point, souder; (किसी 

के) ठाँके उधड़ना v.i. être rui- 
né/détruit, | 


टॉकी täkI n.f. LL. ciseau (m) 


(sculpteur), 2. petit morceau 
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(m) enlevé à un fruit pour juger 
de sa qualité. 3. dent (f) de scie. 


ठॉग tãg n.f. jambe (f); — अडा 
ना V.t. faire un croche-pied; 
(किसी काम या बात में) —3rsT 
ना v.t. se mêler de, interférer; 
(किसी की)~तले से निकलना 
v.i. accepter la défaite, s'avouer 
vaincu, (किसी की)~तोड़ना 
v.t. (iron.) abimer; CT पसार 
कर सोना v.i. être délivré de 
tout souci. 


CITAT tãgnā v.t. suspendre, 
pendre. 


ठाँगा tiga nm. voiture (f) à 
cheval. 


CIC tät n.f. crâne (m); “के 
बाल तक उड जाना v.i. être 
plumé, ruiné; ““खुजलाना VI. 
chercher la raclée; ““खुजलाना 
v.t. avoir des remords: “गंजी 
करना v.t. arracher les cheveux, 
aggresser, humilier. 


टॉड täg n.f. étagère (f). 


ठॉय - GI täva-tävanf. suite 
(f) de sons rauques, coassements 
(m.pl.);: ““फिस beaucoup de 
bruit pour rien. 


टाइप taip nm. (type) |. 
frappe (f) (à la machine), dac- 
tylographie (f). 2. caractère 
(m) d'imprimerie. 


टाइपराइटर taipraitar nm. 
(typewriter) machine (f) à 
écrire. 


टाइपिस्ट täinista nm. (ty 
pist) dactylographe (m). 


टाइफ़ावड taifayaq nm. Ur ` 


Phoid) typhoïde (f). 
टाइफ़ोन taifon n.m. (typhon) 


टाल 


typhon (m). 


टाइम taim nm. (time) temps 
(m). 

टाइम- टेबुल taim-tabul nm. 
(time- table) horaire (m). 
टाइम - पीस taäim-pts n.f. (ti- 
me-piece) réveil-matin (m), 
pendulette (f). 

ठाई tar nf. (tie) cravate (f). 


टाउत-हाल täun-häl nm. 
(town-hall) hôtel (m) de ville, 
mairie (f). 


टाट tat nm. Î. tissu (m) de 
jute. 2. étoffe (f) rugueuse. उ. 
paillasson (m); “उलठना v.i. 
être en faillite. 

टाप tap nf. l. sabot (m). 2. 
pas (m) d'un cheval. n.m. capote 
(m) d'une ठाँगा. 


TU AT tapna v.i. frapper du 
sabot: ठापते रह जाना V.i. être 
dans l'embarras, dans l'expec- 
tative. 

टप्‌ tapü n.m. île (f). 


टावर tayar nm. (tyre) pneu 
(m). | 


ठारपीडो [ङी tarpigo n.m. (torpe- 
do) torpille (f). 


erg tärca n.m. (torch) lampe 
(f) de poche. 

L टाल tälnf. l. tas (m), 
amas (m). 2. magasin (m) de 
combustible. 

o GIA täl nm. |. tergiver- 
sation (f). 2. recul (m), ajour- 
nement (m). 3. évasion (f), fait 
d'éviter. | 
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ठालना tālā v.t. |. repousser, 
alourner. 2. éviter, échapper a, 
débarrasser de; (किसी प्रश्न 
का) उत्तर” v.t. éluder la rẹ- 
ponse à une question; (समय) 
ठाले नहीं ठलना v.i. trouver le 
temps long: (किसी पर) ठालना 
v.t. se décharger sur qqun. 


ठाल-मठोल täl-matol nf. 
tergiversation (f), fait d'éviter, 
“करना V.t. essayer de gagner du 
temps, faire traîner (une affai- 
re). 


टिचर tificar n.m. (tincture) 
teinture (f) diode. 


टिंडा tinda n.m. sorte de légume 
(m) vert rond. 


Tee tikat nm. (ticket) I, 
ticket (m). 2. billet (m). 3. 
timbre (m); (चुनाव का) “मि 
लना V.i. recevoir l'investiture 
d'un parti (élec.). 


टिकट-घर tikat-ghar n.m. 
guichet (m). 


fope- बाब tikat-babü n.m. 
fonctionnaire (m) chargé de 
vendre des billets. 


ठिक-ठिक tik-tik n.f. He 
tac (m) d'une montre. 2. bruit 


(m) émis pour faire avancer un 
animal de trait. 


ठिकडा tikra nm. Î. petit 
morceau (m). 2. carré (m) 
serti de pierres dans un collier. 


टिकना tikna v.i. |. rester. 2. 
Séjourner. 3. durer. 4. rester 
au fond; ठिके-ठिके étant installé. 
ठिकली tiKIT n.f. I. point (m) 


rouge de vermillon sur le front 
des femmes. 2. rondelle (f) rou- 


टिप्पणी | 


ge en plastique pour le mëme 
usage. : 


ठिकाऊ tikaü a. durable, stable, . 


permanent. 
टिकाना tikanä v.t. TI. placer. 


2. faire durer. 3. faire séjour- 
ner. 4. placer au fond. 


ठिकिया tikivä n.f. l. petite 
boule (f). 2. croquette (f) (cui- 
sine). 3. pilule (f), cachet (m). 
4. point (m) rouge sur le front. 


ठिकुली tikull n.f. (voir ठिक 
ली). 
टिकेत tikait n.m. prince (m) 


héritier. 


fohi tikkī n.f. L. petite bou- 
lette (f). 2. point (m) rouge sur 
le front (m). 

टिचन tican a. prêt, impecca- 
ble. 

ठिठकारता titkarna v.t. émet- 
tre un son pour faire avancer un 
animal de trait (claquement (m) 
de la langue). 


टिड्डा tiddä n.m. sauterelle (f). 
fessi tiddī n.f. locuste (f), 


sauterelle (f). 

ठिङ्डी-दल tiddi-dal nm: 
nuage (m) de sauterelles; ~की 
तरह आना v.i. se rassembler 
comme un nuage de sauterelles. 


ठिनमिनाहट tinminahat nf 
tintement (m) de cloches (f. pl.) 
de temple (m). 


ठिपकी tipki n.f. ligne (f) 


(tracée). 


ठिप्पणी tippanI n.f. {. note 


(f), annotation (f). 2. commen 


men \ 


m... mme sense SP PI 


ट्प्पिस d 


. taire (m), critique (f). 


टिप्पस tippas n.f. manipulation 
(f)/manoeuvre (f) pour arriver 
à ses fins; “भिड़ाना/ लड़ाना 
v.t. manipuler, manoeuvrer. 


टिप्पा tippa n.m. ricochet (m), 
bond (m); ““खाना v.t. rebondir. 


fz Tun r tifin nm. Î. casse- 


croûte (m). 2. déjeuner (m). 


टिमदिमाना timtimana v.i. . 
vaciller (lumière). 2. donner 
une faible lueur, éclairer faj- 
blement. 3. scintiller (étoiles). 


ठिमाक timak nm. |. maquil- 
lage (m). 2. ostentation (f). 


ठिमाकदार timakdar a. |. ma- 


quillé. 2. ostentatoire. 
टिसुआ tisua n.m. larme (f). 


टीका tikä nm. |. marque (f) 
sur le front. 2. cérémonie (f) du 
couronnement. 3. cérémonie (f) 
qui précède le mariage, fian- 
cailles (f.pl.). 4. bijou (m) 
porté par une femme dont le mari 
est vivant. 5. vaccination (f), 
inoculation (f), piqûre (f). 6. 
annotation (f), commentaire 
(m); ““चढ़ाना/ भेजना v.t. célé- 
brer les fiançailles. 


टीकाकार tikakar nm. |. 
commentateur (m). 2. vaccinaz 
teur (m). el 
टीका-टिप्पणी tika-tippant 
n.f. commentaires (m.pl.), cri- 
tique (f). 

ठीकी ९ n.f. petite marque (f) 
sur Ile front. 


ठीठा tita n.m. clitoris (m ). 
ठीत tin n.m. (ni. fer (m) 


टुकड़-खोर 


blanc. 2. boite (f) de conserve. 


ARI tip n.f. l. joint (m) en ci- 
ment (maçonnerie). 2. note (f), 
aide-mémoire (m). 3. diapason 
(m) (en musique). 


टीपकारी १ipkari n.f. travail 


(m) de maçonnerie. 


टीपटाप tiptap n.f. |. maçon- 
nerie (f). 2, ostentation (f). 


ठीपता tīpnā v.t. T. appliquer 
le ciment (maçonnerie). 2. tas- 
ser, presser. 3. masser/frotter 
doucement. 4. copier sur. 5. 
prolonger une note musicale. 
ठीवा tībā nm. L. dune (f). 2. 
monticule (m). 3. démolition 
(f); “करना v.t. défaire, démo- 
lir; “होना v.i. être défait/dé- 
moli. 


टीम tim n.f. (team) équipe (f). 


ठीम-ठाम tim-tam nm. TI. 
ostentation (f). 2. finition (f). 


ठीला tila n.m. butte (f), tertre 
(m), monticule (m). 


टीस tisnf. I. douleur (f) ai- 
guë. 2. agonie (f) mentale, dou- 
leur (f); ““मारना v.t. crier de 
douleur. | 


EINAT tisnä v.i. se tordre de 
douleur, souffrir atrocement. 
टुंडी tungi n.f. nombril (m). 
ठुक tuk a. peu. adv. un peu. 
GPS tukar n.m. allomorphe de 
gæst premier élément de mots 
composés. 

टुकड़-खोर Eukap-khor a. qui 
se nourrit de restes, parasite 
(fig.). 


ठुकड- तोड उ82 


टुकड़-तोड़ tukap=tor a. (voir 


टुकड़-खोर). 


टुकड़ा pukrā nm. |. morceau 
(m), fragment (m). 2. restes 
(f.pl); टुकड़े तोड़ना v.t. vivre 
aux crochets de qqun; दुक ड़े- 
टुकड़े करना v.t. mettre en piè- 
ces, couper en morceaux; ठुकड़े - 
टुकड़े के लिए तरसना v.i. tirer 
le diable par la queue; (किसी 
के) टुकड़ों पर पलना v.i. vivre 
aux crochets d'autrui. 


ठुकडी tukri n.f. l. petit mor- 
ceau (m). 2. détachement (m) 
(mil.). 3. groupe (m). 4. dalle 
(f) de pierre. 

G p< - G p< tukur-tukur adv. 
“देखना v.t. regarder avi- 
dement, f ixement. 


दुच्चा [७०८६ a. bas, vil, mesquin. 
n.m. salaud (m). 


दुच्चापत tuccapan nm. bas- 
sesse (f), vilenie (f), mesqui- 
nerie (f). 


SC À जिया tutpüjiyá a. (voir 
ठठपूँ जिया). | 


ठुठरू- टू tutrü-tü n.f. roucou- 
lement (m). a. misérable, faible. 


ठुठियल tutival a. fragile, fai- 
ble. 


CF tuk nm. morceau (m), 
fragment (m), partie (f); ee 
ठूक होना v.i. être brisé. 


हटना tūtnā v.i. l. être cassé/ 
brisé, se casser, se briser. 2. se 
séparer de. 3. être interrompu. 
4. être sur le déclin, diminuer; 
GC पड़ना v.i. attaquer, se jeter 
SUr; टूठा पैसा n.m. petite mon- 


ठेढ़ 


naie (f). 

टूट - Re tüt-phütn.f. ces. 
sure (f). 2. effraction (f). 3. 
querelle (f). 

टूटा - फूटा HS a. cassé, 
brisé, en mauvais état. 


टूर्नामेंट türnament n.m. (tour- 


nament) tournoi (m). 


टें të n.f. cri (m) du perroquet; 
“बोल जाना/ होना v.i. s'écra- 
ser, s'effondrer. 


टॅठ tet nf. l. pli (m) à la 
ceinture pour y mettre de l'ar- 
gent. 2. fruit (m) mür du 
करील. 


टॅटी tēti n.f. plante (f), fruit 
(m) mür du करील. 


टेटुआ tentua n.m. gorge (f); 
“दबाना/मसकाना v.t. |. é- 
gorger. 2. ne pas laisser parler 
librement. 


टे-टे té-té n.f. bavardage (m). 


टेंडर tendar n.m. (tender) appel 
(m) d'offre. 


टेक tek nt. support (m). 2. 
refrain (m) d'une chanson. 3. 
voeu (m), résolution (f); ~ 
निभाना/पूरी करना v.t. tenir 
ses résolutions, réaliser ses 
Voeux; “पकड़ना v.t. s'en tenir å 
ses résolutions. 


टेकना teknad v.t. supporter, 
appuyer, étayer, soutenir; ( 
सी के आगे) घुठने ~ |. s'age- 
nouiller, 2. s'avouer vaincu. 
टेकरी tekri n.f. monticule (m), 


tertre (m), 
èg terh n.f. courbe (f), tour- 


ass ens ° se “= == “>. E 
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nant (m). 
टेढ़दार terhadär a. courbé, 


penché. 


टेढ़ा terha at. courbé, penché, 
oblique. 2. tortueux. 3. comple- 
xe (affaire); (किसी से) “पड़ना 
v.i. devenir difficile, adopter une 
attitude dure: ठेठी आँख/ नज़र 
से देखना v.t. considérer comme 
un ennemi: ठेढी खीर n.f. tra- 
vail (m) difficile: ठेकी-सीधी 
कहना / सुनाना v.t. répriman- 
der, faire des reproches. 


टेढ़ापन terhäpan nm. |. 
courbe (f), courbure (f). 2. 
complexité (f). 


टेढ़ा-मेढ़ा terhä-merhz a. 
tortueux, irrégulier. 


देना tenā v.t. L. aiguiser, affi- 
ler. 2. tordre et affiler. 


टेनिस tenis n.f. (tennis) tennis 


(m). 


टेर ter n.f. appel (m) insis- 
tant. 


टेरता ternä v.t. appeler avec 
insistance. 


टेलीप्रिंटर teliprintar nm. 
(teleprinter) téléscripteur (m). 
टेलीफोन telifon n.m. (tele- 
phon) téléphone (m). 
टेलीविज़न telivizan nm. (te- 
levision) télévision (f). 


Za tesü n.m. arbre (m)butea 


frandosa et ses fleurs rouges. 


टेक taink n.m. (tank) |. étang 


(m), réserve (f) d'eau. 2. tank 
(m), char (m) (mil.). 


टेक-बेधी tainka-bedhi a 


टोड़ी 


antichar. 


टैक्स taiksa n.m. (taxe) taxe 
(f). 


टैक्सी taiksīi n.f. (taxi) taxi 
(m). 


ठोंठा tontä nm. i. manchot 
(m). 2. bec (m) de tuyau. 


ठोंटी tonti n.f. l. robinet (m). 
2. jet (m) d'eau. 


टोंटीदार tontidar a. qui a Un jet 
d'eau/un robinet. 

ठोक tok n.f. interruption (f); 
“लगना v.i. avoir le mauvais 
oeil. 

ठोक-ठाक tok-tak n.f. inter- 
ruption (f) et intervention (f). 
टोकन tokan n.m. (token) gage 
(m), jeton (m). 

ठोकता toknä v.t. TL. interrom- 
pre. 2. interroger, questionner. 
3. faire des observations em- 
barrassantes. 

ठोकरा tokrā n.m. grand panier 
(m). 


ठोकरी tokri n.f. petit panier 
(m). 


ठोका-ठाकी toka-takl nf. 
(voir ठोक-ठाक). 


ठोठका totkänm. l. amulette 
(f). 2. remède (m) supersti- 
tieux, acte (m) de sorcellerie. 


ठोठा totä nm. I. perte (f) 
(d'argent). 2. manque (m), ra- 
reté (f). 3. mégot (m) de ci- 
garette; “पड़ना / होना v.i. être 
rare, se raréfier. 


ठोडी tort a. détestable, ré- 


pugnant. n.f. mode (m) musical. 
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L ठोता tong n.m. L. magie (f) 
charme (m). 2. acte (m) de 
sorcellerie: ““डालना/ पढ़ना ४५ 


ensorceler. 
Il. ठोता tong v.t. tater, sentir. 
ठोता-ठोठका tonā-totkā n.f. 


sorcellerie (f), magie (f). 

ठोप top nm. Î. chapeau (m). 
2. casque (m) colonial. 3. casque 
(m) 


ठोपा topā n.m. couvre-chef 
(m), cagoule (f). 


टोपी topin.f. |. couvre-chef 
(m) (de différentes variétés 
(f.pl.)). 2. bonnet (m) de police 
blanc (Gandhi cap). 3. capu- 
chon (m). 4. couvercle (m). 5. 
orifice (m) du canon d'un fusil: 
~उछालनगा v.t. exposer en pu- 
blic; “उतारना v.t. insulter, 
humilier. 


L ठोल tol n.m. groupe (m), 
bande (f); ~बनाना v.t. former 
un groupe. 


II. टोल tol n.m. (toll) péage 
(m). 


टोला told n.m. quartier (m) 
d'une ville. 


ठोली toll n.f. équipe (f), grou- 
pe (m), bande (f), troupe (f). 


टोह toha n.f. I reconnaissance 
(f). 2. recherche (f); “में रहना 
v.i. être constamment à la re- 
cherche de, être aux aguets 
“लगाना v.t. sonder 


टोहक-विमात “tohak-viman 
n.m. avion (m) de reconnaissance 
(f). 


ट्रौली 


ठोहना tohna v.t. sonder, être 
sur les traces de. 


ठोठी tohl n.m. espion (m). 
टौरता kaurnd v.t. vérifier, 


chercher. 
ट्यूब tyüb n.f. (tube) tube (m). 


aqad tvübvail nm. (tube- 
well) puits (m) tubé. 

तक Lank nm. (trunk) malle 
(f). 

टंक-कौल trañk-kaul nm. 
(trunk-call) appel téléphonique 
à distance. 

ट्रक trak n.f. (truck) camion 
(m). 

ट्रस्ट trastan.f. (trust) I. dépôt 
(m), charge (f). 2. fon-dation 
(f) privée. 

AT trastT nm. (trustee) 
membre (m) d'une fondation 
privée. 

GTA tram n.f. (tram) tramway 
(m). 


ट्रेडमाक tredmarka n.m. (tra- 
de-mark) marque (f) de fabri- 
que. 


ट्रेन tren n.f. (train) train (m). 
ट्रेनिंग rening n.f. (training) 


formation (f), entraînement 
(m); “देना v.t. former, entrai- 
ner. 


ट्रक्टर trektar n.f. (tractor) 


tracteur (m). 


ट्रौली traull n.f. (trolley) l. 


trolley (m). 2. remorque (f). 


© 


© ‘ha consonne occlusive sourde 
post-alvéolaire ou rétroflexe as- 
pirée. 

55 thantha a. (arbre) désséché, 
(animal) stérile, (personne) 
pauvre. 


ठंड thanda n.f. froid; “पड़ना 
v.i. faire froid; (किसी को) 


` “>“लगना' V.i. avoir froid. 


ठंडक thandak n.f. fraîcheur 
(f); “पड़ना v.i. se sentir bien 
(fig.). 


ठडा (bandëat froid. 2. frais. 
3. insensible, indifférent; ““कर 
ना v.t. TI. rafraîchir, refroidir. 
2. pacifier, calmer; “पड़ना Vİ. 
I. être pacifié/calmé. 2. être 
éteint: (जोश) “पडना v.i. ra- 
battre des prétentions, en ra- 
battre: ; “होना v.i. Leg re- 
froidir. 2. être éteint, éteindre. 
3. être frigide; ठंडे दिमाग /दिल 
से adv. calmement, froidement. 


ठडाइई thanga n.f. boisson (f) 
rafraichissante, boisson à base 
d'amandes (f.pl.). 

ठङापन thandäpan n.m. frigi- 
dité (f), absence (f) de réaction. 
ठंडी - मार thangi-mar n.m. at- 
taque (f) indirecte (fig.). 

ठंडी - सॉस thaņndi-sãs n.f. 
soupir (m) de tristesse (f). 

ठंडे - Š thapge-thange १५४... 
à l'heure fraîche, avant la grosse 
Chaleur, 2. tranquillement. 

ठक thak n.f. coup (m) léger à 
la porte, coup sec. a. stupéfait; 


“हो जाना v.i. être stupéfait/ 
interdit. | 


ठक-ठक thak-thak n.f. bruit 
(m) de coup léger. 


6कठकाना thakthakana v.t. I. 
frapper. 2. produire une suite de 
COUPS Secs. 


6कार thakar nm. la lettre et le 
son ठ. 


ठकुर thakur allomorphe de ठा 
कुर en premier élément d'un 
composé. 


ठकुरसुहाती thakursuhatt n.f. 
flatterie (f), parole (f) agréable. 


ठक्राई thakuraï n.f. l. supré- 
matie (f), noblesse (f). 2. arro- 
gance (f), hauteur (f). 


ठकुराती thakurani nf. l. 
femme rajput ksatriya. 2. femme 
de chef (m) de cette caste (f). 3. 
maîtresse (f) de maison (f). 
ठग thag nm. Î. bandit (m). 2. 
imposteur (m). 

छगन thagnä v.t. tromper, vo- 
ler qqun. 

ठगी thagi nf. banditisme (m), 
fait de tromper. 

Og thatthanm. |. foule (f). 2. 


tas (m), masse (f); ~~ des 
tas (m.pl.) énormes. ; 


T thatthä n.m. plaisanterie 
(f); “मारना / लगाना V.L. E3 
éclater de rire. 2. se moquer de 


qqun. 
ठदूठेबाज़ thatthebaz a |. 


plaisantin. 2. farceur. 
ठदठेवाज़ी thatthebazt n.f. |. 
plaisanterie (f). 2. fait de faire 
des plaisanteries. 
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ठठरी thathrI n.f. squelette 
(m); “होना v.i. être réduit à 


l'état de squelette. 


ठठेरा thathera n.m. |. forgeron 


(m). 2. rétameur (m). 

ठठेरी thatheri n.f. femme (f) 
du forgeron. a. appartenant aux 
forgerons. 

ठडा tharä a. debout, stagnant 
(eau). 


छनक thanak n.f. son (m) du 
tambour. 


5ठनकना thanaknä v.i. résonner 
comme un tambour. 

ठनतठन thanthan n.f. |. son 
(m) métallique. 2. tintement 
(m), cliquetis (m). 
ठनठन-गोपाल thanthan-go 
pal n.m. homme (m) misérable. 


ठनठतनाता thanthanani v.t. 


produire un bruit métallique. 


छनन thannā v.i. I. commen- 
cer résolumment qqch. 2. dé- 
clencher les hostilités; ठने रहना 
v.i. se battre comme chien et 
chat. 


ठताका thanäkä n.m. I. son 
(m) métallique, bruit (m) d'un 
coup (m). 2. tintement (m). 


ढठनाठन thanäthan adv. bruy- 
amment. 


ठप hap adv. à l'arrêt, réduit à 
l'inactivité; ~कर देना v.t. ge- 


ler, arrêter; “होना v.i. être 
arrêté, 


OC thappa adv. (voir ठप), 


ठप्पा thappá nm. |. moule 
(m), matrice (f). 2. cachet (m). 


ठहराव 


3. bordure (f) en fil d'argent ou 
d'or; “मारना v.t. imprimer. 
“लगना V.i. l. être marqué. 2. 
être estampé. 

ठमकना thamakna VII. e ar- 
rëter. 2. marcher avec affecta- 
tion. 3. sautiller. 


ठमका thamka a. petit (de tail- 
le). 3 

ठरा tharrä n.m. alcool (m) de 
fabrication locale. 

ठस thas a. |. épais, compact, 
dense. 2. terne. 3. grave; “दि 
माग n.m. esprit (m) obtus. 
ठसक thasak n.f. T. hauteur 
(f), présomption (f). 2. imper- 
tinence (f). 3. affectation (f). 
OU ha thasakdar a. hautain, 
impertinent. 

ठसका thaskā nm. (voir 
ठसक), toux (f); ठसके À रहना 
v.i. être présomptueux. 
ONTOJN thasäthas a. plein à 
craquer. adv. entièrement, plei- 
nement. 

ठस्सा thassā nm. I. son (m) 


de la toux. 2. affectation (f), 
impertinence (f). 

वठहरता thaharnā v.i. L. s'ar- 
rêter, descendre chez/à, séjour- 
ner. 2. attendre. 3. se stabiliser, 
être (état spécifique). 4. Se 
fonder. 5. être arrangé (maria 
ge); ठहर-ठहर कर adv. spas- 
modiquement. 


व्हराता thahrana v.t. TI. tenir. 
2. fixer un prix. 3. faire Sé- 
journer. 4. arranger. 


ठहराव thahräv nm. !. 5९९ 
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nité (f). 2. pause (f), arrët 
(m). 


ठहरौती thahrauni n.f. I. ac- 
cord (m), arrangement (m). 2. 
arrangement (m) financier à 
l'occasion du mariage. 


ठहाका thahäka n.m. éclat (m) 
de rire; ““लगाना / मारना V.t. 
éclater de rire. 


olo thätha a. (voir 85). 

Old thäva n.f. bruit (m): d'un 
coup de feu. 

ठॉव - ठॉव thäva-thäva n.f. sé- 
rie (f) de coups de feu. 

ठाव thäv n.f. endroit (m), place 
(f), emplacement (m). 

ठॉसता thäsnä v.t. remplir au 
maximum, enfoncer. 

ठाकर thäkur nm. I. titre (m) 


donné aux ksatriya. 2. Dieu (m). 
3. maître (m), chef (m). 


ठाकुर- द्वारा thaäkur-dvära n. 
m. temple (m). 

olp- बाडी thakur-bari n.m. 
(voir ठाकुर-द्वारा). 


ठाकूरी thakuri n.f. adminis- 
tration (f) (dans un village), fait 
d'agir en chef. 

STZ that nm. pompe (f), 
splendeur (f), magnificence (f); 
“करना v.t. vivre largement; 
“बांधघना v.t. se vanter; “मार 
aT v.t. vivre dans l'abondance; 
(के) “होना v.i. être pénard. 


छाठदार thatdar a. magnifique, 


riche. 


ठाट-वाठ rhat-bat n.m. pompe 
(f), splendeur (f). 


ठिगता 


STS thäth n.m. I. pompe (f), 
splendeur (f), magnificence (f), 
affluence (f). 2. mode (m) mu- 
sical. 3. charpente (f) en bois 
(m) ou en bambou (m) (d'un 


bateau (m)); “बांधना v.t. se 
vanter. 


ठाठदार thäthdär a. (voir erg 
दार). 


ठाठ-बाठ thath-bat nm. 
(voir ठाठ-बाठ)., 


ठातता thännä ५.६. décider, dé- 
terminer. 


छाल thālā a. oisif, sans tra- 
vail. nm. rareté (f), manque 
(m). 


ठिंगता thiñgnä a. l. de petite 


taille. 2. court. 


ठिकाना thikana n.m. L. petite 
propriété (f). 2. place (f), 
endroit (m), limite (f). 3. des- 
tination (f); (किसी का) ठि 
काने आना v.i. revenir à l'état 
normal; ठिकाने का a. |. ap- 
proprié. 2. digne de confiance. 3. 
bon; ठिकाने की बात n.f. re- 
marque (f) ou proposition (f) 
rationnelle/ logique; ठिकाने न 
रहना/ होना V. i. qui n'a pas une 
bonne forme; ठिकाने पहुंचाना 
vtI. faire parvenir à destina- 
tion. 2. mettre à mort; ठिकाने 
लगना v.i. l. être réussi. 2. 
épuiser; ठिकाने लगाना ४... |. 
faire un bon usage. 2. trouver un 
emploi. 3. achever, accomplir. 
4. mettre à mort. 


ठिकानेदार thikänedar a. qui 
possède une propriété. 

ठिगता thigna a. (voir ठिंग 
TT). 
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food thithak n.f. hésitation 


(f). 
ठिठकता thithaknä v.i. ।. 


s'arrëter par étonnement. 2. hé- 
siter, réfléchir. 

ठिठुरता thithurna v.i. être 
transi de froid, trembler de 
froid. 


ठिठोलिया thitholiyā n.m. et a. 


farceur, plaisantin. 


ठिठोली thitholl n.f. bavardage 
(m), badinage (m); “करना V.L. 
faire des plaisanteries, s'amuser. 


ङिनकना thinakna v.i. geindre, 


pleurnicher. 


ठिवा thivä nm. L. endroit (m) 
fixe pour l'habitation ou le tra- 
vail. 2. siège (m). 


र thir n.f. froid, gelé. 


ठीक thik at. correct, exact, 
vrai. 2. convenable, approprié. 
3. en bonne santé. adv. Î. d'ac- 
cord. 2. précisément, effective- 
ment, exactement: ““उतरना v.i. 
s'avérer exact, être- justifié; 
“कर देना v.t. |. fixer à sa pla- 
Ce. 2. réparer; ~करना v.t. ar- 
ranger, fixer; “निकलना v.i. 
s'avérer exact, être justifié: 
“होना v.i. l. être correct. 2. 
guérir. 


ठीक-ठाक thïk-thak adv. !. 
bien, régulier. 2. régulièrement. 
ठीकम - ठीक thikma-thik a. 
bien, exact, précis. 

ठीकरा thīkrā n.m. l. tesson 
(m) de poterie. 2. morceau (m) 


de poterie. 3. chose (f) sans va- 
leur; “समझना v.t. considérer 


RaT 


sans valeur. 


ठीकरी ७९ n.f. diminutif de 
ठीकरा. 


ठीका thik n.m. contrat (m). 
ठीहा thīhā nm. |. support 


(m) en bois (m) pour scier ou 
couper le fourrage (m). 2. cale 
(f) (pour immobiliser un vé- 
hicule (m)). 

ठुकराना thukrana v.t. TI, faire 
tituber. 2. rejeter avec mépris. 


ठुकाई thukāī n.f. battement 
(m). 

SS thuqdln.f. TL. menton 
(m). 2. caillou (m) dans les lé- 
gumineuses (f.pl.). 

टुतकता thunaknā v.i. (voir 
ठिनकना). 

मकन thumakna v.i. I. sau- 
ter. 2. taper les pieds en mesure 
(danse); ठुमक ठुमक आना V.i. 
marcher en cadence (f). 

मकप thumkä n.m. I. secousse 
(f). 2. battement (m) de pieds en 
mesure: ~लगाना v.t. battre des 
pieds en mesure. 

ठुमरी thumri n.f: forme de mu- 
sique (f) et de chant (m) classi- 
que. 

Sit thurri n.f. grain (m) à 
moitié grillé. 

हे thütha nm. I. mégot (m). 


2. manchot (m). 3. arbre (m) 
désseché. 


Ser thüthà a. sans feuilles, 
sans bras. 


ठूसना सना thüsna v.t. I. remplir à 


ras bord. 2. pousser, enfoncer: 


m s... ..... SS SO ST < 


cç 
उ. gaver. 


@ सा thüsš nm. coup (m) de 
poing; “दिखाना v.t. mépriser 
qqun. 

ठेंगा theñga nm. geste (m) 
du pouce pour narguer qqun. 2. 
matraque (f), bàton (m); “दि 
खाना v.t. narguer: ठेंगे पर 
नचाना ४... faire danser comme 
un pantin; ठेंगे पर/से adv. peu 
importe. 


ठेंगुर theñgur n.m. morceau (m) 
de bois (m) posé au cou (m) des 


animaux (m.pl.) pour les em- 
pëcher de se sauver. 


ठेका thekā n.m. ). contrat (m). 
2. endroit (m) oü T'on s'arrëte. 
3. percussion (f) rythmique; 
“देना ५.६. offrir un contrat; “ले 
ना v.t. |. signer un contrat, Se 
sentir responsable. 2. ëtre en 
possession de, avoir le monopole 
de. 

ठेकना theknä v.t. ramasser, 
empiler. 


ठेकेदार thekedar a. et nm. Î. 
contractant. 2. entrepreneur. 
ठेठ theth a. l. pur, authenti- 
que, naturel. 2. approprié, con- 
venable. 3. typique. 


ठेलता thelna v.t. pousser, en- 
foncer. 


ठेलम-ठेल thelam-thel nf. 
bousculade (f). 


ठेला thelg n.m. charrette, 
“देना V.t. pousser en avant. 


मसा E 


ठौर-ठिकाता 


ठेस thes n.f. t. coup (m) léger. 
2. choc (m) émotionnel, pince- 
ment (m) au coeur; “पहुँच 
ना/ लगना v.i. recevoir un choc. 


ठहूनी khehunin.f. coude (m). 


ठैरना thairnā v.i. (voir ठहर 
ना). 


ठोंगा thoñgä n.m. grande en- 


veloppe (f), sac (m) en papier 
(m). 


ठोकता thoknä v.t. frapper, 
enfoncer; ~बजाना ४५.६. exami- 
ner à fond: ठोक-पीठ कर adv. à 
fond, complètement. 


ठोकर thokar nf. I. fait de 
trébucher. 2. coup (M); खाना 
v.t. . trébucher. 2. être frappé. 
3. subir une perte: ““खाते फिर 
ना v.i. {. être frappé. 2. errer 
sans but; “मारना v.t. |. frap- 
per. 2. traiter avec mépris; 
“लगना v.i. |. souffrir, rece- 
voir des coups. 2. être abattu; 
ठोकरों पर पड़े रहना v.i. vivre 
humilié. 


ठोडी thori n.f. menton (m); 
“पकडना ९... cajoler, flatter. 


ठोस thos a. solide, authentique. 


ठौर thaur nm. l. endroit (m); 
~न आना V.i. n'arriver à rien. 
2. opportunité (f), occasion (f). 


ठौर-ठिकाना thaur-thikäna 
nm. l. habitation (f). 2. lieu 
(m) de résidence (f). 





S 


ड ga consonne occlusive sonor? 
post-alvéolaire ou rétroflexe 
non-aspirée. 


ङक gañk n.m. TL. dard (m), ai- 
guillon (m). 2. pointe (f) de 
bambou; “मारना v.t. faire une 
. remarque caustique; “लगना 
v.i. être piqué par une guêpe (f) 
etc.. 


डंका gañkā n.m. timbale (f) 
(instrument de musique); “ब 
जना vi devenir très célèbre; 
(लड़ाई का)“बजना v.i. dé- 
clencher les hostilités, commen- 
cer la bataille; (किसी बात 
का)*“पीठना / बजाना v.t. an- 
noncer publiquement; डंके की 
चोठ पर कहना v.t. annoncer 
publiquement, proclamer. 


डंकीला gdañkīlā a. insecte (m) 


3 dard (m). 


डंगर dangar nm. l. bétail 
(m). 2.quadrupède (m). 
डग-ज्वर qangu-jvar nm. 
sorte de fièvre (f). 


डठल ganthal nm. tige (f)/pied 
(m) des légumes. 


SS 0800 nm. TI. exercice (m) 
d'athlétisme. 2. bras (m) mus- 
clé; “पेलना v.t. |. faire 
l'exercice d'athlétisme appelé 
डड, 2, souffrir ou travailler dur 
(en prison). 


SSI dandä nm. bâton (m), 
baguette (f); ““चलाना v.t. 
agresser avec des bâtons: ~दि 
खाना v.t. menacer physique- 


ment; इंडे का राज n.m. régime : 


(m) autocratique; डंडे के ज़ोर से 
adv. par la force, à coups de bâ- 


ton; डंडे बजाना v.t. TI. être oj- 
sif. 2. tuer le temps. 
डंडा-डोली ganda-doll n.f. jeu 
(m) d'enfants. 

डंडा-बेडी dangaä-bert nf. 
chaîne (f) de prisonniers. 

डंडी gandi nf. I. petit baton 
(m). 2. fléau (m) d'une balance. 
3. manche (m) de parapluie. 4. 
tige (f) d'une fleur; “मारना 
v.t. donner un coup de pouce à la 
balance. 


डंडौत dangaut n.m. salutation 
(f) en se prosternant; ~ PIAT 
v.t. saluer respectueusement. 
डबल dambal (dumbl e) n.m. 
altëre (f). 

डेसता 95975 v.t. TI. piquer. 2. 


mordre. 


ड कार dakār nm. la lettre et le 
son &. n.f. rot (m), renvoi (m), 
éructation (f); जाना v.i./ लेना 
v.t. I. avaler. 2. s'approprier ce 
qui appartient à autrui; “तक ने 
लेना v.t. s'approprier discrète- 
ment ce qui appartient à autrui. 
डकारता gakärnä v.t. I. roter, 
éructer. 2. avaler, engloutir. 


डकेत dakait n.m. (dacoit) ban- 
dit (m), brigand (m). 
ङकेतिन gakaitin n.f. femme 
(f) bandit. 

ङकेती dakaiti n.f. brigandage 


(m). 


डकोत dakaut n.m. diseur (m) 
de bonne aventure, charlatan 
(m). 


डग dag n.m. I. pas (m), pied 


—................ mm D > 


डग-मग E 


(m). 2. mesure (f) d'un pied: 
“भरना V.i./t. marcher, faire 
un pas en avant; “मारना v.t. 
marcher, accélérer le pas. 

डग-मग dag-mag a. t. trébu- 
chant, hésitant. 2. instable. adv. 
d'une manière chancelante. 


डगमगाना dagmagaäna v.i. I. 
trébucher. 2. marcher d'un pas 
hésitant, tremblant. 3. rouler. 
4. hésiter. S. être ébranlé. 


डगर dagar n.f. chemin (m), 
piste (f). 


डटना datnä v.i. TI. être ferme/ 
stable. 2. être résolu/ détermi- 
né: डठकर adv. |. de tout coeur. 
2. résolument:5€ जाना v.i. 
faire acte d'autorité: उठे रहना 
v.i. tenir bon, tenir ferme. 


S CT gattä n.m. bouchon (m). 


sfšqT dagdivä n.f. gourman- 
dise (f). 


डढ़ियल darhival a. barbu. 


SY dapat nt réprimande (f), 
reproche (m). 


SUCdT gapatna v.t. répriman- 
der, admonester. 


डफ daph n.f. tambourin (m). 
Š फ़ daf n.f. (voir डफ), 
डफली daphli n.f. sorte de petit 
tambourin (m) rond. 

डफ़ली gafli n.f. (voir फली). 


डब dab n.m. noeud (m) de pagne 
(m) servant de bourse (f). 


डंब-डबाना gdab-dabana V. I. 
ëtre plein de larmes (yeux). 


डबल qabal (double) a. double. 


झला 


n.f. ancienne piëce (f) d'un palsa. 
डबल-रोटी qabal=roti nf. 
pain (m) de mie. 

डबोता gabonä v.t. immerger, 
noyer. 

डब्बा gabbä n.m. . boîte (f). 
2. tiroir (m) d'une commode . 


(f). 3. wagon (m) de chemin de 
fer. 4. compartiment (m). 


SH damrü n.m. instrument 
(m) de musique à percussion. 


SHS -Hq damrū-madhya 
n.m. petite bande (f) de terre/ 
d'eau reliant entre eux deux 
terres/ deux plans d'eau (géo.). 
डर dar nm. peur (f), crainte 
(f); “जाना V... avoir peur; 
(मन में)~बेठना v.i. être éffra- 
yé; “लगना v.i. avoir peur; 
“डरकर adv. en craignant. 
डरता darnä v.i. TI. craindre, 
redouter. 2. avoir peur, être 
effrayé. 

डरपोक qarpok a. l. timide. 2. 
lâche, poltron. 


डरावना garavna a. terrifiant, 
terrible. 


डरावा garavaä nm. |. menace 
(f). 2. épouvantail (m). 


ङलना galna v.i. li. être versé. 
o être immiscé. 3. être mé- 
langé. 4. être converti. 


डलपका qalpaka a. mûr 
(fruit). 

डला qala n.m. |. morceau (m). 
2 boule (f) d'argile, motte (f) 
de terre (f). 3. bosse (f). 4. 
grand panier (m) d'osier. 


उलाव SE 


डलाव qalav n.m. décharge (f). 


डलिया galiva n.f. petit panier 
(m). 


डली gali n.f. l, petit morceau 
(m). 2. petite motte (f). 


डसता dasna v.t. (voir डसना). 


इस्टर qastar nm. (duster) 
chiffon (m) à épousseter. 
डहकना gahaknä v.i. s'épa- 
nouir (bourgeons/fleurs), se 
répandre (lumière). 


डॉकता dañkna v.t. sauter. 
SIT 040 n.m. forêt (f) dense. 
डॉगर dägar n.m. (voir š T<). 


डॉट gt nf. réprimande (f), 
reproche (m), rebuffade (f); 
“पड़ना V.i. |. être réprimandé. 
2. être sur des charbons ar- 
dents: “पिलाना/ लगाना v.t. 
faire la morale à qqun; À रख 
ना ४... contrôler, garder sous 
son contrôle, 


डॉट-डपठ ddt-dapat n.f. re- 
proches (m.pl.). 

डोंठता ing v.t. répri mander, 
faire de violents reproches. 
डॉट-फटकार qšt-phatkar 
n.f. reproches (m.p].). 

SIS gir nm. I planche (f), 
bambou (m) de support (m). 2. 
poignée (f) de canne (f). 3. 
rame (f). 4. amende (f), péna- 
lité (f); “भरना v.t. devoir pa- 


yer une amende; “लगना v.i. 
être condamné à une amende. 


डॉडी dari n.f. chaise (f) à por- 
teur, 


डॉवा-डोल gšva-dol a. hési- 


डाका 


tant. 
|. डॉस gšs n.m. moustique (m) 
d'assez grande taille. 


II. डास das (dance) n.m. bal 
(m), ballet (m). 


डाइन dain n.f. Î. sorcière (f). 
2. mégëre (f). 


SISATATSE dainamait nm 
(dynamite) dynamite (f). 


STS gai n.f. (dye) l. teinture 
(f) (text.). 2. caractères (m. 
pl.) en fonte (impr.). 


डाक OGkntI. poste (f). 2. 
courrier (m). 


ङाक - खर्च dāk-kharca n.m. 


affranchissement (m) postal. 


डाक - खाना qdak-khana n.m. 
bureau (m) de poste. 
डाक-गाझी gak-gari nf. TI, 
fourgon (m) postal. 2. train 
(m) postal. 3. train express. 


डाक-धर qak-ghar n.m. (voir 
डाक - खा ना ). 


SIPAT dakna v.t. sauter. 


डाक -बँगला gak-bägla n.m. 
auberge (f) réservée aux fonc- 
tionnaires ou louée aux touristes. 


डाक-भार gāk-bhār nm. 
(voir डाक -खर्च) . 


ङाक-महसूल gäk-mahsil 


n.m. (voir डाक-खर्च ). 


उाक-ब्वव gäk-vyaya n.m. 
(voir डाक-खर्च). 

डाका akg nm. cambriolage 
(m), vol (m); “डालना v.t. ४० 
ler, cambrioler; “पड़ना ४. 
être cambriolé. 
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डाकिन däkin nt (voir डा 
डन). 


डाकिती dākinī n.f. (voir डा 
डन). 


ङाकिया dākiyā n.m. facteur 


(m). 


डाकू gäkü n.m. bandit (m), vo- 
leur (m). 


डाक्टर gaktar n.m. (doctor) 
docteur (m), médecin (m). 


डाकटरी daktari n.f. profession 
(f) médicale. 


STE ont. bouchon (m). 2. 
arche (f). 3. pierre (f) de 
voûte, mur (m) de soutien (m) 
(archi.). 


डाटना dātnā v.t. (voir डॉट 
TT). 


SIG qdarh n.f. molaire (f). 
डाढ़ी därhi n.f. barbe (f); 


~ बनाना V.t. se raser;— रखना 
V.t. avoir une barbe. 


डाढ़ीदार garhidar a. barbu. 
डावर qabar n.m. TI. puits (m), 


fosse (f). 2. eaux (f.pl.) d'égoQt. 
a. Sale. 


STH qabh nm. L. noix (f) de 
coco verte. 2. herbe (f) de ter- 
rain (m) désertique. 


डामर gämar n.m. goudron(m), 
bitume (m). 


STY- STĂ १३५६-१०४६ adv. sans 
put. 


डावत gävan n.f. (Voir डाइन). 
STI TA) qaynamo n.m. (dynaz 


mo) dynamo (f). 


डिक्टेठर 


डायरी dāyarī n.f. (diary) car- 
net (m), calepin (m), journal 
(m) personnel. 


डायरेक्टर dayarektar nm. 
(director) directeur (m). 

डाल gal n.f. branche (f); ~का 
पका a. müri naturellement 
(fruit). 

डालता gälnä v.t. I.verser, 2. 
faire entrer, pousser. 3. porter, 
faire porter. 4. imposer, con- 
fier. 5. étendre: डाल देना ९.६. 
I. abandonner, rejeter. 2. 
pousser dedans; (घर में ) डाल 
लेना v.t. installer chez soi une 
maîtresse. 

डालर gälar n.m. (dollar) dol- 
lar (m). 


डाली gäli n.f. {. branchette 
(f). 2. panier (m). 3. panier de 
fruits etc offert en cadeau; 
“भेजना v.t. offrir Un panier de 
fruits. 

डावॉ-डोल davä-dol a. (voir 
डॉवाडोल). 

डाह gah n.f. jalousie (f), envie 
(f). 

डिंगल qiñgal n.f. langue (f) 
poétique médiévale des bardes du 
Rajasthan. 

डिंगी dingï n.f. (dinghy) canot 
(m). 

डिंब dimba n.m. embryon (m), 


foetus (m). 

डिंब - ग्रंथि qimba-granthi n.f. 
ovaire (m). 

डिंम gimbhan.m. larve (f). 
डिक्टेटर giktetar nm. (dicta- 


tor) dictateur (m). 
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डिक्री पादा n.f. (decree) décret 


(m). 

डिगना digna vi. être se- 
coué. 2. faire une embardée. 5. 
dévier; डिग जाना v.i. être se- 
coué/ébranlé/éboulé. 


डिगरी digri nf. (degree) |. 
décret (m). 2. diplóme (m); 
“बुजरा करना V.t. promulguer 
un décret: “जारी करना v.t. 
procéder à la mise en appli- 
cation d'un décret: ~की तामील 
करना v.t. mettre un décret en 
pratique: “होना v.i. émettre un 
arrêt en faveur de qqun. 


डिग्गी gigg n.f. !. petit étang 
(m). 2. coffre (m) de voiture. 
डिज़ाइन dizāin n.m. (design) 
dessin (m), esquisse (f). 
डिठौता githauna n.m.marque 
(f) noire sur le visage suppo- 
sée protéger contre le mauvais 
oeil; “लगाना v.t. mettre la 
marque de protection. 
डिडकारी didkari n.f. lamenta- 
tion (f) bruyante; “मारना v.t. 
pousser un cri fort. 


डिढवा dighya nt. envie (f). 


2. gourmandise (f). 


डिपाट॑मेंट dipaärtment nm. 


(department) T. départerment 
(m). 2: unité (f) administrati- 
ve, 


डिपो dipo n.m. (depot) I. dé- 
pót (m). 2. magasin (m). 


डिप्टी diptT nm. (deputy) 
administrateur (m) adjoint. 

डिप्टी-कलैक्‌टर giti- 
Kalaiktar n.m. (deputy-collec- 


डुबोना 


tor) administrateur (m) civil 
des impóts et de la justice. 


डिबिया dibiya n.f. petite boîte 
(f). 


डिब्बा dibbä n.m. (voir डब्बा), 
डिब्बी dibbi nf. (voir डिबि 
या). 

डिमाई dimäï n.f. (demy) me- 


sure (f) de papier d'imprime- 
rie (IB 22). 


डिमोक्रेसी gimokresï n.f. (de- 


mocracy) démocratie (f). 


डींग पकी vantardise (f); 
“मारना/ हॉकना v.t. se vanter. 


डींगमार diñgamär a. vantard. 


डीज़ल dizal n.m. (diesel) die- 
sel (m). 


डीठ dith n.f. vue (f), regard 
(m). 


डील-डौल gil-daul n.m. sta- 
ture (f), physique (m). 

डुग- SAT dug-dug n.f. tam- 
bourin (m); ““पीठना/ बजाना 


v.t. faire une proclamation (f), 
déclaration (f). 


डुपट्‌्टा qdupatta nm. (voir 
q rft). 

डुबकी dubkī n.f. plongeon (m), 
immersion (f); ““मारना/ लगा 


ना v.t. TI. plonger. 2. disparat- 
tre. 


डुबाना gubäna v.t. I. noyer. 2: 
immerger, submerger. 3. plon- 
ger dans. 


Sdad dubāv n.m. profondeur 
(f) d'eau. 


डुबोता dubona v.t. (voir डुबा 


aon- em > 


G= ns. आ = we asa 
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ना). 
डुलाना Quiänä v.t. I. bouger. 


2. secouer. 


डॅगरी dügrī n.f. petit sommet 
(m) de montagne. 


ड्गा dügā n.m. petit récipient 
(m) cylindrique à anse. 


डे ST qürä a. !. (anim.) qui n'a 
qu'une corne. 2. ruiné. 


डूबता gübna v.i. TI. être noyé, 
se noyer. 2. plonger, être im- 
mergé/submergé; डूब मरना VI 
perdre la face; डूबती नैया पार 
लगाना V.t. mener à bon port; 
(आपाद-मस्तक/ चोटी तक) 
डूबा हुआ complètement ruiné. 


ST Zeng n.m. sorte de fièvre 
(f). 

डेढ़ gerh a. un et demi; ~पसली 
का a. mince, fragile. 

डेयरी devri n.f. (dairy) laite- 
rie (f). 

डेरा derä nm. |. camp (m), 
campement (m). 2. résidence 
(f) provisioire;, “उखाड़ना / 


उठाना v.t. lever le camp; डाल 
ना V.t. s'installer. 


डेरा-डंडा derä-ganga n.m. Î. 


équipement (m) de campement 
(m). 2. effets (m.pl.) person- 
nels d'installation (f). 


डेरी deri n.f. (dairy) (voir डेय 
री). 


डेला delä n.m. I. pupille (f) de 
l'oeil. 2. boule (f) d'argile, 
motte (f) de terre. 


डेल्ठा delta n.m. (delta) delta 
(m). 


डोला 


डैक daik n.m. (deck) pont (m) 
d'un bateau. 


डना gain n.m. aile (f) d'un 
oiseau, aileron (m). 


डेस्क daisk n.m. (desk) I. table 
(f) de travail. 2. bureau (m), 
pupitre (m) d'écolier (m). 
डोंगा ॥०॥0३ n.m. L. petit réci- 
pient (m) cylindrique à anse. 2. 
quart (m). 3. grand canot (m). 
डोंगो doñg n.f. petit canot (m). 
डोंडी gondi n.f. pistil (m). 


डोगरी dogri nf. ethnie (f) 
du Cachemire. 2. dialecte (m) 
apparenté au panjabl. 

डोम dom n.m. L. basse caste 
(f) hindoue. 2. responsable (m) 
des lieux de crémation. 3. ba- 
layeur (m), éboueur (m). 

डोर dor nf. Im (m). 2. fi- 
celle (f). 

डोरा gorä n.m. fil (m) à cou- 
dre: डोरे डालना V.t. charmer, 
séduire. 

डोरिया goriva n.m. tissu (m) 
zebré. 

डोरी dort nf. L.T (m). 2. 
ficelle (f). 

डोल dol n.m. seau (m) de mé- 
tal. 

डोलची qolcl n.f. l. panier 


(m) d'osier. 2. petit récipient 
(m) pour conserver un liquide. 


डोलता golna v.i. |. se balan- 
cer, osciller. 2. flaner, errer. 
3, être secoué. 4. être tiraillé. 


डोला go nm. L, litière (f), 


डोली 


palanquin (m). 2. sorte de chai- 
se (f) à porteurs utilisée pour 
]es femmes. 3. palanquin (m) de 
la mariée (f). 


डोली goli nf. diminutif de डो 


ला. 

डौंडी gaungi n.f. petit tambour 
(m); “पीठना/बजाना ४. 
proclamer avec roulements de 
tambour. 


डोल gaul n.m. L. forme (f), 
structure (f). 2. apparence (f). 
3. méthode (f), moyen (m). 4. 
chance (f), occasion (f); “लगा 
ना ५.६. trouver un moyen. 


ड्राइवर 


ड्यूटी out. nf. (duty) (. de- 
voir (m), obligation (f). 2. ta- 
xe (f) sur l'importation/l'ex- 
portation. 


ङ्योढ़ा gyorhä a. une fois et 
demi. 


ड्योढ़ी dyorhī n.f. I- seuil (m) 


d'une maison. 2. vestibule (m). 


डयोढीवात gvorhlvan nm. 


portier (m), gardien (m). 


ड्राइवर qraivar n.m. (driver) 


chauffeur (m), conducteur (m). 


maa. EE SPIED 


छ 


© gha consonne occlusive sonore 
post-alvéolaire ou rétroflexe as- 
pirée. 

ढेकना dhãknā v.t. couvrir. 
ढग ghañg n.m. TI. façon (f), 
manière (f), mode (m). 2. tenue 
(f), maintien (m). 3. tact (m), 
savoir-faire (m); ““का a. ap- 
proprié; ~पर लाना v.i. rame- 
ner à la raison; ““बरतना v.t. se 
conduire correctement. 


ढॉढोरची dhãdhorcī n.m. joueur 
(m) de tambour, proclamateur 
(m). 


ढॅढोरता dhädhornä v.t. re- 
chercher minutieusement, exa- 
miner à fond. 

ढॅढोरा dhädhorä n.m. annonce 
(f) avec roulement de tambour, 
proclamation (f); “पीठना v.t. 
I. proclamer haut et fort. 2. 
mettre au courant de tout sans 
réserve. 

ढकना ghakna v.t. couvrir, ca- 
Cher, voiler, dissimuler. n.m. 
couvercle (m). 

ढकार ghakar nm. la lettre et 
le son g. 

ढकेलना ghakelnä v.t. pousser, 
jouer des coudes. 

ढकोसता dhakosnä v.t. ingur- 
giter. 


ढकोसला ghakoslā n.m. hypo- 
crisie (f), feinte (f). 
ढकोस लेबाज़ ghakoslebāz nm. 


hypocrite (m), simulateur (m). 


ढककत dhakkan n.m. couvercle 


(m). 


ढचर ghacar nm. I. ossature 
(f). 2. charpente (f). 3. carcas- 
se (f) (voiture, etc). a. faible, 
réduit. 


ढ्ड्ढो ghagdho n.f. femme (f) 


agée, expérimentée. 


ढनमनाना ghanmanānā v.i. 
trébucher, rouler, tanguer. v.t. 
faire rouler. 


ढपली qhap] n.f. (voir डफली 
/ इफ़ली). 


ढपोररांख dhapor$ankha n.m. 
I. babillard (m). 2. qui fait de 
valnes promesses. 
Gd ghab n.m. bonne manière 
(f), bon mode (m); ~ PT a. de 
manière appropriée. 
ढरकना gharakna v.i. rouler, 
couler. 

c 
ढरा gharrä nm. L. façons (f. 
pl.). 2. modèle (m). 3. mode 
(m), style (m); a पर आना 
/लगना v.i. revenir à la raison. 
ढलकना dhalakna v.i. (voir 
ठरकना). 
ढलना ghalnä v.i. LI. rouler, 
couler. 2. être moulé, être coulé 
(dans un moule). 3. décliner, 
s'amoindrir. 


ढलवॉ ghalvä a. L. moulé. 2. en 
pente, à pic, raide. 

ढलवाँ- लोहा. ghalvä-lohā 
n.m. fonte brute 

ढलाई halal n.f. |. moulage 
(m), fonte (f). 2. honoraire (m) 
de moulage. 

ढलाई-खाना qhalal-khana 


n.m. fonderie (f). 
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ढ़लाई-गर ghaläi-gar n.m. 
fondeur (m). 

ढलाई-थर ghaläi-ghar n.m. 
(voir ढलाई-खाना). 

ढलान ghalän nf. I. pente (f), 
descente (f). 2. rampe (f). 
ढहता ghahana v.i. . s'abattre, 
tomber avec fracas (m) (im- 
meuble, etc). 2. être rasé/dé- 
truit. 

ढॉकता ghakna v.t. couvrir. 


ढाँचा dhäcä n.m. |. carcasse 
(f). 2. squelette (m). 3. char- 
pente (f). 4. cadre (m). 


ढाँपना ghäpna v.t. cacher, dis- 
simuler, voiler. 


ढाई ghai a.num. deux et demi; 
~दिन की बादशाहत n.f. pou- 
voir (m)/ joie (f) éphémère. 


ढाक ghäk nm. arbre butea 
frondosa; “के तीन पात I, 
toujours inchangé, le même. 2. 
circonstances (f.pl.) contrai- 
gnantes. 


GTET ghatan.m. I. bande (f) de 
tissu utilisée par les Sikhs pour 
protéger leur barbe. 2. cagoule 
(f) des bandits. 


GIGN ghärhas nm. consola- 
tion (f), soulagement (m); ~È 
ना/ बधाना v.t. consoler. 


ढाता qhana v.t. t. démolir, 
démanteler, abattre, raser. 2. 
combler, 


ढावा ghäbä nm. I restaurant 
(m) de bord (m) de route (f), 
Kiosque (m) à repas (m). 2. 
mezzanine (f). 


ढोल 


ढारस qharas nm. (voir ढा 
sai 


ढाल ghäl n.f. TI. pente (f), dé- 
clivité (f). 2. rampe (f), degré 
(m) de pente. 3. bouclier (m), 
écusson (m); ““बनना v.i. servir 
de bouclier à qqun; “तलवार 
बाधना v.t. se préparer à la 
guerre. 


ढालना dhālnā v.t. |. verser. 
2, mouler. 3. fondre (les mé- 
taux). 


ढालवाँ ghälvä a. (voir ढलवाँ). 


GINAT ghäsna n.m. appui-dos 
(m). 


ढिंढोरा dhinghorä n.m. (voir 
S STT) 


Tëerg dhithāī n.f. L, obsti- 
nation (f). 2. impudence (f), 
audace (f). 


ढिबरी ghibarī n.f. |. boulon 
(m). 2. petite lampe (f); “ढी 
ली होना v.i. avoir une case en 
moins. 


ढिमका dhimkä n.m. l'inconnu 


(personne). 


ढिलाई dghilal n.f. L. paresse 
(f), relâchement (m). 2. clé- 
mence (f), indulgence (f). 3. 
souplesse (f), élasticité (f). 4. 
mollesse (f), flaccidité (f), 
manque (m) d'énergie. 


ढीठ ghith a. (. insolent, im- 
pudent. 2. audacieux. 


ढील ghil n.f. I. relâchement 
(m). 2. clémence (f), indulgence 
(f); “देना v.t. I. se montrer 
indulgent. 2. relâcher la corde 
(fig.), laisser aller. 


sana... A ...... SR -... 
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ढीला ghlla a. TL. lâche, relâché, 
ample, ballant. 2. mou. 3. irré- 
solu, flottant; ““करना v.t. rela- 
cher, desserrer; “पड़ना v.i. ।. 
s'amollir, Se relâcher. 2. deve- 
nir paresseux/ indulgent. 
ढीला-ढाला ५०३-५३३ a. !. 
relâché. 2. mou. 

दुलकना ghulakna v.i. (voir 
ढलकना). 

ढुल-मुल ghul-mul a. ।, va- 
cillant, instable. 2. indécis. 
ढुलमुल-वकीन ghulmul-ya 
kin a. crédule. 

GATS hull nf. I. charroi 
(m), transport (m). 2. halage 
(m), remorquage (m). 3. frais 
(m) de remorquage, etc. 


CCE dhüdhna v.t. {. cher- 
cher, fouiller, inspecter. 2. sui- 
vre une piste. 


Gë ghüha nm. !. tas (m), amas 
(m). 2. tertre (m), colline (f), 
monticule (m). 


ढेकली ghenkali n.f. i. mortier 
(m) en bois pour séparer le riz 
de l'écorce. 2. élévateur (m) 
d'eau. 


ढेर dher n.m. tas (m), amas 
(m), pile (f), amoncellement 
(m). a. abondant; “करना V.t. 
porter un coup; “हो जाना V.i: 
I. être fatigué. 2. mourir. 


ढेरी dherī n.f. (voir ढेर). 
ढेला dhelä n.m. L. motte (f) de 


terre (f). 2. fragment (m) de 
brique, pavé (m). 


ढोली 


QAT (08५६ n.f. poids (m) de 2 
L/3 सेर. 


ढोंका ghonka n.m. morceau (m) 
de pierre, etc 


ढोंग dhoñga n.m. I. superche- 
rie (f), imposture (f). 2. hypo- 
crisie (f). 

ढोंग-ढकोसला dhonga-dha 
koslā n.m. supercherie (f), hy- 
pocrisie (f). 


ढोंगी dhoñgl a. |. simulateur. 
2. hypocrite, charlatan. 


ढोना ghona v.t. |. transpor- 


ter, porter, 2. charrier, haler. 
ढोर ghor n.m. bétail (m). 


ढोर-ङंगर dhor-dañgar n.m. 
bétail (m), cheptel (m). 

ढोल dhol n.m. tambour (m), 
tam-tam (m); “पीठना / बजाना 
v.t. déclarer sans réserve, se 
vanter. 


ढोलक dholak n.f. tambour (m) 
horizontal à deux faces. 


ढोलकिया dholakiva n.m. jou- 
eur (m) de ढोलक. 


ढोल-ढमकका qhol-qhamakka 
n.m. I. tam-tam (m), gros tam- 
bour (m). 2. baril (m), tonneau 
(m). 


ढोला gholä n.m. l. sorte de 
ver (m) qui vit sur les moi- 
sissures végétales ou animales. 
2. cadre (m), pourtour(m). 5: 
corps (m). 4. chant (m) narra- 
tif chanté au Rajasthan. 


ढोली gholï n.f. ballot (m) de 
200 feuilles de bétel. 


b... 


त 


ता ta consonne sourde dentale 
non-aspirée. 

तंग tang a. TL. étroit. 2. serré, 
étriqué. 3. troublé, soucieux. 4. 
fatigué, harassé; “आना v.i. être 
fatigué, en avoir assez, être dé- 
८०५३9६; “करना V.L. affliger, 
embëter, agacer. 

तंग-टस्त tañg-dasta a. |. 
parcimonieux. 2. à court d'ar- 
gent. 

तंग-हाल tañg-häl a. en situa- 
tion (f) difficile. 

तंगी tangï n.f. {. situation (f) 
économique difficile, mauvaise 
passe (f). 2. rareté (f), manque 
(m), pénurie (f). 


तंज़ेब tanzeb n.f. mousseline (f) 
trës fine. 


dëst tandul n.m. riz (m). 


तत tantu nm. I. fil (m), fibre 
(f). 2. filament (m) (électr.). 
3, vrille (f) (bot.). 4. corde (f) 
d'un instrument de musique. 
ततु-जाल tantu-jal n.m. ré- 
seau (m) des nerfs etc... du corps 
humain (med 


तंतु -वाद्य tantu-vadva n.m. 
instrument (m) de musique à 
cordes, 


'तंतु -वाव tantu-vava nm. TI. 


tisserand (m). 2. araignée (f). 


तत्र tantra nm. I. système (m). 
2. technique (f). 3. corde (f) de 
boyau (mus.). 4. corps (m)/ 
ensemble (m) de formules/pra- 
tiques religieuses ou mystiques. 


तंत्र-मंत्र tantra-mantra n.m. 


I. incantation (f), formule (f) 
magique. 2. sorcellerie (f). 


तंत्रिका tantcikä n.f. l. nerf 
(m). 2. corde (f) (tennis). 


तंत्रिकीय tantrikiyaa. système 
(m) nerveux. 

तंत्री tantri n.f. l. corde (f). 2. 
instrument (m) de musique à 


cordes, lyre (f). n.m. sorcier 
(m), enchanteur (m). 


तंदुरुस्त tandurusta a. en bonne 


santé, sain. 


तंदुरुस्ती tandurustl n.f. santé 
(f). 

dat tandür n.m. four (m) en 
terre. 

dati tandūrī a. l. cuit au four. 
2. relatif au तंदूर. 

dal tandran.f. l. assoupisse- 


ment (m), sommeil (m). 2. 
somnolence (f). 


तंद्रालु tandrälu a. assoupi, 
somnolent. 

तंद्रिल tandril a assoupi, som- 
nolent. 

तंबाक्‌ tambākū n.m. tabac (m); 
“पीना v.t. . fumer la pi- 
pe à eau; ~ ५.६. priser. 
तेबियाना täbivaäna a. qui a 
l'odeur du cuivre. 

daté tambtha n.f. LI. mise (f ) 
en garde. 2. punition (f); ““देना 
v.t. admonester. 

तब tambu n.m. L. tente (f); 
“खड़ा करना /तानना V.t. MONT 


ter une tente. 2. sorte de poisson 
(m). 


DER tambür n.m. tambour (m). 


mam. ...... s... . 4... .... .... — — = 


darai फन 


तंब्रची tamburci nm. joueur 
(m) de tambour. 


daxi tambūrā n.m. instrument 
(m) de musique d'accompagne- 
ment à cordes. 


तँबोली t3áboll n.m. marchand 
(m) de bétel. 


तई tal adv. envers qqun, en re- 
lation avec qqun, pour. 


तक tak adv. I. même. 2. jus- 
qu'à, pendant. 


तकदीर takdir n.f. L. fortune 
(f), sort (m), destin (m). 2. 
chance (f), hasard (m); ~ आज़ - 
माना V.t. tenter la chance; 
“ऊँची जगह लड़ना VII. être 
lié (par alliance) à une famille 
riche: ““का हेठा a. frappé par le 
mauvais sort; ““खुलना/जागना 
v.i. être chanceux: ~खोठी होना 
v.i. avoir la chance contre soi; 
~ठोकना v.t. maudire le destin; 
~फुटना v.i. avoir de la mal- 
chance. 


तकना takna v.t. LL regarder 
fixement, fixer du regard. 2. at- 
tendre, guetter. 


तकनीक taknīk n.f. (technic) 
technique (f). 

तकनीकी takniki a. technique. 
तकनोकीविदः taknikivid nm. 
technicien. 

तकमोल takmil n.f. achève- 
ment (m), réalisation (f). 
तकरार takrar n.f. altercation 
(f), disputes (f.pl.). 

तकरीबन takriban adv. appro- 


Ximativement, environ. 


तकिया-कलाम 


तकरोर takrīr n.f. l. discours 


(m). 2. conversation (f). 


तकल taklā nm. fuseau (m) 
(text.). 


तकली takli nf. petit fuseau 
(m), bobine (f). 


तकलीफ़ taklif nt. peine 
(f), affliction (f). 2. dérange- 
ment (m), indisposition (f). 3. 
maladie (f); “मत कीजिए ne 
prenez pas cette peine: ““होना 
v.i. être peiné, souffrir. 


तकल्लुफ़ takalluf n.m. for- 
malité (f), observance (f) du 
protocole; ~करना में पडना V.i. 
respecter les formes, ëtre céré- 
monieux. 


तकसीम taksim n.f. L. répar- 
tition (f), distribution (f). 2. 
division (f) (arith.). 

तकाज़ा tak2za nm. Î. récla- 
mation (f), demande (f) pres- 
sante d'une chose en retour, har- 
cèlement (m). 2. rançon (f), 
inconvénient (m). 


तकात takan nf. fatigue (f). 


तकार takar nm. la lettre त et 
le son ta. 


तकारांत takaranta a. (mot) se 
terminant par la lettre त. 


तकावी takavi n.f. prêt (m) 
consenti aux agriculteurs en si- 
tuation difficile. 

तकिया takiya n.m. I. oreiller 
(m), traversin (m). 2. lieu (m) 
de repos. 3. demeure (f) de fakir 
près d'un cimetière. 


तकिवा-कलाम takiva-kalam 
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n.m. refrain (m) explétif (m). 


तकअ takua nm. I. quenouille 
(f), grande aiguille (f). 2. cou- 
peret (m), hachoir (m). 3. fu- 
seau (m) d'un rouet. 


तक्र takra nm. Î. petit lait 
(m). 2. maladie (f) du mûrier. 


तक्षक taksak nm. Î. charpen- 
tier (m). 2. espèce de serpent 
(m) très venimeux. 

तख मीना takhmina n.m. esti- 
mation (f), évaluation (f); 
“लगाना v.t. faire une estima- 
tion, préparer un devis. 
तखलिया takhliya n.m. endroit 


(m) désert/isolé/désolé. 
तखल्लुस takhallus n.m. pseu- 
donyme (m), nom (m) de plume. 
d&d takhta nm. I. estrade (f) 
en planches, sorte de divan (m) 
en bois. 2. trône (m); ““उलदा 
ना v.t. faire un coup d'état. 
तर्त-नशीन takhta-na$in a. 


installé sur le trône. 


तरत Tat takhta-pos nm. 
couverture (f) pour le divan en 
bois. 


ddl takhtä n.m. planche (f), 
estrade (f); ““उलठना/ पलठना 
V.t. réussir Un coup, renverser 
Un régime, faire Un coup d'état. 


Tdi takhti n.f. tablette (f) 
pour écrire. 

TE - TU takhte-täus nm. 
le célèbre trône du "Paon" de 


l'Empereur moghol Shah Jahan 
(| 7ème siècle). 


तगड़ा tagrä a. fort, robuste, 
costaud; “पड़ना v.i. être d'une 


acaat 


force supérieure. 


तगडी tagrin.f. ceinture (f) en 
métal précieux. 
तगाई tagaln.f. surpiqures (f. 


pl.) d'édredon (m) (action/ré- 
munération). 


तगादगोर tagadgir n.m. de- 
mandeur (m) (pour un recou- 
vrement de dettes). 


तगादा tagādā n.m. réclamation 
(f), demande (f) pressante d'une 
chose en retour. 

तगार tagār n.m. récipient (m) 
creux pour mélanger la chaux et 
le mortier. 

तगारा tagārā n.m. casserole 
(f) de cuivre (m). 

तचना tacnā vi. li, être. 
chauffé/ bouilli. 2. être grillé/ 
écorché. 3. se consumer de dou- 
leur/chagrin. 

तज़किरा tazkirä n.m. I. men- 
tion (f), allusion (f). 2. récit 
(m). 

तजना tajnä v.t. abandonner, 
renoncer. 


तजरबा tajarba n.m. expérience 
(f). 

तजवीज़ tajviz n.f. l. proposi- 
tion (f), suggestion (f). 2. stra- 
tégie (f), expédient (m). 

तट tat nm. l. berge (m), rive 
(f), bord (m). 2. côte (f), lit- 


toral (m). a. proche, prës, vol- 
sin, 


तटठ-बंध tat-bandha jetée (f). 
तटवर्ती tatvarti a. rivera in, 


littoral, côtier. 


तटस्थ ss 


ac tatastha a. ti. riverain. 
2. neutre, indifférent, non ali- 
gné. 


तटस्थता tatasthata nf. I. 
neutralité (f), objectivité (f). 
2. indifférence (f). 
तटस्थीकरण tatasthikaran n. 
m. neutralisation (f). 

तठी tati n.f. l. rive (f), côte 
(f). 2. rivière (f) ` . 


तदीव -व्यापार tativa-vvapar 
n.m. cabotage (m). 


तड tar n.m. groupuscule (m), 
faction (f). 


तडक tarak n.f. |. action (f) 
/processus (m) d'un craquement. 
2. marque (f) de fissure. 3. 
craquement (m), fente (f), fis- 
sure (f). 


तडकता tarakng v.i. |. se bri- 
ser avec un craquement. 2. cra- 
quer, crépiter, pétiller. 3. faire 
chauffer un corps gras pour as 
saisonner les légumes. 


तडक-मडक tapak-bhapak 


n.f. ostentation (f), faste (m). 


TS AT tarkaä n.m. lever (m) du 


jour, aube (f); ~लगाना V.L. 
faire revenir un corps gras pour 
mélanger à des légumes secs, 
“होना v.i. être en manque de 
qqch, être perdu. 


तडतडाहत tartarahat n.f. 
bruit (m) (applaudissements). 


तड़प tarap n.f. l. douleur (f) 
croissante. 2. agitation (f), tur- 
bulence (f). 3. désir (m) ardent. 


तड़पना tarapna v.i. l:s'agiten 


तड़ी 


avec angoisse. 2. désirer ardem- 
ment. 3. s'agiter, s'inquiéter. 
तड़-फड़ाना tar-pharäna v.i. 
Se tordre de douleur. 

TS -dé tar-bandi n.f. for- 
mation (f) de groupuscules. 
तडाक tarak n.f. '. bruit (m) 
sourd. 2. bruit de claquement; 
“से adv. avec un bruit sourd; 
“से जवाब देना v.t. rétorquer, 


riposter avec vivacité, répliques 
du tac au tac. 


तडाक -फडाक tarak-pharak 
adv. immédiatement, instantané- 
ment. 


तडाका tarakan.m. bruit (m) 
sourd. 


तडाग ४७750 nm. T. étang (m). 
2. filet (m) pour attraper une 
gazelle. 


तडा-तड tara-tar adv. ins- 
tantanément, avec promptitude; 
“जवाब देना v.t. répondre avec 
promptitude/du tac au tac, ré- 
pondre sans hésitation. 

तडा- asi tarä-tapi n.f. pré- 
cipitation (f); ~मचाना V.L. 
précipiter. 


तड़ित्‌ tarit n.f. éclair (m). 
तडित्‌-रक्षक tarit-raksak n. 
m. paratonerre (m). 


तड़ित्‌-संवाद tapit-samvad 
n.m. flash (m) d'information. 

asi tarī n.f. l. bravache (f), 
fanfaronade (f). 2. gifle (f). 3. 
tromperie (f); “देना v.t. trom- 
per, donner le change; ~ बताना 
v.t. tromper, duper; “मारना 
v.t. se donner/ prendre des airs; 
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~ में आना v. i. se laisser duper 
par les apparences. 

तडीबाज़ taribäz nm. |. fan- 
faron (m), vantard (m). 2. 897 
croc (m). 

ततेवा tataiva n.f. Loupe (f). 
2. piment (m) fort, “लगना V.i. 
I. être piqué par une guêpe. 2. 
se sentir mal à l'aise. a. pointu, 
aigu, fort. 

तत्‌ tat pr. cela. n.m. Brahman, 
ame universelle. 

तत्काल tatkal adv. tout de sui- 
te, sur le champ. 

तत्कालिक tatkälik a. immé- 
diat. 

तत्कालीन tatkalin a. de l'épo- 
que présente, contemporain. 


तत्ता tatta a. très chaud. 


तत्ता-थेई tattā-thel nf. son 
(m) rythmique qui accompagne la 
danse classique indienne. 


तत्तिम्मा tattimmä n.m. appen- 
dice (m), annexe (f), supplé- 
ment m). 


तत्तोथं बो tattothambo nm. 
médiation (f), apaisement (m). 


drq tattva nm. I élément 
(m). 2. essence (f), principe 
(m), substance (f). 3. phéno- 
DE (m). 4, vérité (f), réalité 
f). 


drda tattvajña nm. métaphy- 
Sicien (m). n.m. et a. qui a perçu 
la Vérité suprême. 


तत्त्वज्ञान tattvajñan nm. I. 
Savoir (m) métaphysique. 2. 
perception (f) de la Vérité su- 
prême. 


तथा 


तत्त्वतः tattvataha adv. en véri- 
té, en réali jte 


Ç 
तत्त्व-दरात tattva-daréan nm 
perception (f) de la Vérité su- 


prême. t | 
तत्त्वदर्शी tattvadars a. et nm. 
celui qui perçoit la Vérité su- 


prême. 


तत्त्व-टुष्टि tattva-dRsti nf. 


vision (f), perspicacité (f). 


drd- निष्ठ tattva-nisthaa. et 


n.m. être entiché de la vérité. 
तत्त्व-मीमांसा tattva-mimam 
sa n.f. métaphysique (f). 
तत्त्वविदः tattvavid a. et nm. 
(voir तत्त्वन). 


तत्त्व-विद्या tattva-vidyā n.f. 
métaphysique (f). 


तत्त्वांतरण tattvantaran n.m. 


transmutation (f). 


तत्वावधान tattvavadhan nm. 
auspices (m.pl.), égide (f); (के) 
“में adv. sous l'égide de. 

तत्पर tatpar a. prêt. 2. ha- 
bile, compétent. 


तत्परचात्‌ tatpascat adv. en- 


suite, puis. 


तत्पुरुष tatpurug nm. TI. Etre 
(m) suprême. 2. type (m) de 
composé (gr.). 


तत्र tatra adv. là-bas, à cet en- 
droit là. 


तत्सम tatsama n.m. et a. l. 
pareil à celui-ci. 2. mot (m) 
sanskrit utilisé tel quel en hindi. 


तथा tathā conj. et a. tel, comme 


RNS SS ....Á.. zë ९ ७२-७७ > ४४ wg आळ - 


तथा-कथित JA 


तथा-कथित tathä-kathit a. le 


dit, soi-disant. 


तथागत tathägat n.m. le Boud- 
dha. 


तथापि tathapi adv. pourtant, 
toutefois, encore, néanmoins. 


तथास्तु tathästu excl. ameni, 
qu'il en soit ainsi! 


तथ्य tathva nm. vérité (f), fait 
(m). 


ddd: tathyataha adv. de facto, 
ipso facto, en vérité. 

तथ्यमाषी tathyabhasï a. celui 
qui dit la vérité. 

तथ्ववादी tathyavādī a. (voir 
तथ्यभाषी). 

तद्नंतर tadanantar adv. ensui- 
te, par la suite, sur ce. 

तदनु रूप tadanurüp a. conforme 
3, correspondant a. 

तदतुसार tadanusar adv. con- 
formément, suivant. 


तदबीर tadbir n.f. l. expedient 
(m), proposition (f). 2. effort 
(m), moyen (m) 


तदथ tadartha a. l. pour cela 
2. ad hoc. 

तदर्थ -समिति tadartha-samiti 
n.f. comité (f) ad hoc. 

Te परांत taduparanta adv. en- 
suite, par la suite. 

तद tad allomorphe de तत्‌. 


dela tadiva pr. sien 
तदमव tadbhava a. et nm. mot 
(m) hindi dérivé du sanskrit 


तद्रूपता tadrupata n.f. identité 
(f). 


तनहा 


तन tan nm. corps (m); ~ की 
तपन बुझाना v.t. satisfaire ses 
besoins charnels; “तोड़ना v.t. 
travailler dur; ~बदन की सुध 
न रहना v.i. ne plus avoir cons- 
cience de soi; “बदन À आग 
लगना V.i. bouillir de colère: 
““मन मारना v.t. se contrôler: 
“मन से adv. de tout son être: 
~मन धन से adv. de toutes ses 
forces. 


तनकीह tankïha n.f. fond (m) 
d'un procès; ~लगाना v.t. éta- 
blir le fond d'un procès (jur.). 


तनखाह tankhäha nf. salaire 
(m), paie (f). 


तन द््वाह tankhväha nf. (voir 
तनखाह). 


तनख्वाहदार tankhvahadár a. 
salarié. 

तनज़ेब tanzeb nf. (voir तंज़े 
ब). 


तनज़्जुली tanazzuli n.f. TI. dé- 
clin (m), chute (f). 2. dégra- 
dation (f) (d'un officier). 


तन-तनाना tan-tanana vill, 
entrer en fureur. 2. crier après 
qqun. 3. rester sur ses positions. 


तनना tannā v.i. l. être serré/ 
tendu, être allongé/étiré (corde). 
2, être redressé/ d'aplomb. 3. 
être intransigeant, garder ses 
positions. 4. prendre de grands 
airs: तने रहना v.i. tenir bon. 


add tanava nm. fils (m). 
ततया tanayā nf. fille (f). 


तनहा tanaha a. seul, solitaire, 


isolé. adv. sans compagnie. 


Gss 
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तनहाई tanahāī nf. (. solitude 


(f), isolement (m). 2. endroit 
(m) solitaire/isolé. 


तता tana nm. tronc (m), fût 
(m) (d'un arbre). a. tendu. 


तता-तती tana-tani nf. ten- 
sion (f) (de relations). 


तनाव tanäv n.m. Î. tension (f) 


(de relations). 2. rigidité (f), 
raideur (f). 


तनावर tanävar a. fort, costaud. 


ततिक tanik a. un peu. adv. 
quelque peu; ~ आगे adv. un peu 
en avant; ~ अच्छा a. Un peu 
mieux. 

तवी tanī n.f. |. corde (f) pour 
sécher le linge. 2. cordon (m) 
pour attacher une tunique. 

तनु tanu nm. corps (m). a. peu, 
maigre. 

तनु कूप tanuküp n.m. pore (m) 
de la peau (f). 


तनुज tanuj n.m. fils (m). 
तनुजा tanujä nf. fille (f). 


तनुता tanuta n.f. l. ténuité 
(f), maigreur (f), sveltesse (f). 
2. dilution (f). 

dA- AMT tanu-trän n.m. objet 
(m) protecteur du corps (voir 
कवच). 


AAAA tanmaya a. identifié 
(avec), absorbé (en). 


तन्‌मवता tanmayata n.f. con- 
centration (f), transe (f). 


तन्मात्र tanmatra n.m. forme 
(f) subtile des cinq éléments 
(phil.). 


तपाना 


तत्यता tanyatan.f. extensibi- 
lité (f), ductilité (f). 

तन्वंगी tanvangl a. femme élan- 
cée. 

तन्वी tanvi a. femme (f) au 
corps (m) élancé. 


तप tap nm. Î. ascétisme (m). 
2, mortification (f) de soi. 3. 
austérité (f). 4. pénitence (f). 


audi tapkan n.f. douleur (f) 
lancinante. 


तपकता tapaknä v.i. lanciner. 


तपन tapan n.m. Î. douleur (f) 
lancinante. 2. chaleur (f). 


तपन- कर tapan-kar nm. ra- 
yon (m) du soleil (m). 
तपन-दीधिति tapan-didhiti 
n. m. soleil (m). 
तपना tapnā v.i. L. être chauf- 
fé. 2. pratiquer la mortification 
de soi. 

c 
तपरचवा tapascarva nf. l. 
pénitence (f), ascèse (f). 2. 


mortification (f) de soi, ascé- 
tisme (m). 


तपस्या ८5095४5 n.f. (voir तप 


vaut). 


तपस्विनी tapasvini n.f. femme 
(f) ascète. | 

तपस्वी tapasvi n.m. ascèle 
(m). 

तपाक tapak nm. cordialité 
(f), empressement (m); “ 
adv. chaleureusement, à bras OU 
verts. 

तपाता tapäna v.t. . chauffer: 
2. affliger qqun. 
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तपिरा {anis n.m. LI. chaleur 
(f). 2. angoisse (f) mentale, af- 
fliction (f). 


तपेदिक tapedik n.f. tubercu- 
lose (f). 


तपोधन tapodhan nm. celui 
dont la seule richesse est la pé- 
nitence. 


तपोनिधि taponidhin.m. grand 
ascëte (m), trésor (m) d'ascèse. 


तपोनिष्ठ taponistha a. dévoué 


à la pénitence. n.m. ascète (m). 


तपोबल tapobal n.m. pouvoir 
(m) acquis par l'ascèse (f). 


तपोवत tapovan n.m. lieu (m) 
de l'ascèse (en forêt). 


| तपोव्रत tapovrat n.m. voeu (m) 
d'ascèse. 


तप्त tapta a. il. chauffé, en- 
flammé (esprit). 2. affligé. 


तप्तक taptak n.m. chaudron. 


TRAIT taftié n.f. investigation 
(f), enquête (f). 

तफ़रीह tafriha n.f. divertis- 
sement (m), récréation (f), loi- 
sir (m). 

तफ़रीहन tafrihan adv. comme 
divertissement. 

TRAIT tafsic n.f. commentai- 
re (m), explication (f). 
ARAIA tafsil n.f. détail (m), 
particularité (f). 

तब tab adv. TI. alors, après, par 
la suite, sur ce. 2. en ce temps- 
là. उ. en conséquence; ““भी adv. 
quand bien même, en dépit de. 


तवका tabkā n.m. I. région (f). 


तबियत 


2. strate (f)/groupe (m) 
d'hommes. 

तबदील tabdīl a. l. (chose) 
changé, altéré. 2. (personne) 
muté, transféré. 

तबटीली tabdlll n.f. l. change- 
ment (m), altération (f). 2. 
mutation (f), transfert (m). 


data] tabalcI n.m. joueur 
(m) de तबला. 


तबला tablä n.m. ensemble (m) 
de deux petits tambours: ~खनक 
ना/ठनकना v.i. être joué (ta- 
bla). 

तबला-नवाज़ tablä-navzz 
n.m. joueur (m) de tabla. 
तबला-वादक tablä-vadak n. 
m. joueur (m) de tabla. 
तबादला tabagan.m. mutation 


(f) (d'un fonctionnaire), échange 
(m). 


तबाह tabäha a. ruiné, détruit; 
“होना v.i. être ruiné. 


` तबाही tabahl nf. ruine (f), 


perte (f), désastre (m); ““मचा 
ना v.t. causer la ruine/le désas= 
tre. 


तबियत tabiyat n.f. état (m) 
(physique/mental) de la santé, 
disposition (f), tempérament 
(m); ~ आना v.i. tomber amou- 
reux de qqun, être épris de qqun 
ou qqch; “का साफ़ a. honnête; 
“ख़राब होना v.i. être insdis= 
posé, malade; ~झक होना Vi. 
être remis à sa place; ““फिरना 
v.i. être détourné (sentiment); 
“'बिगड़ना v.i. être indisposé, 
être agacé; “भर जाना V.i. en 
avoir assez; “भुरभूुराना NL 


ऱ्य w 


तबिवत-दार 408 


avoir envie ~मचलना VÀ. faire 
un caprice; “लगना V.i. se Sen- 


tir à l'aise. 

तबियत - दार tabiyat-dār a. Î. 
personne de goût. 2. chaleureux, 
généreux. ४. d'une nature im- 
pulsive, capricieux. 

तबीब tabib nm. I. médecin 
(m) pratiquant le système (m) 
arabe. 2. médecin (m). 


तबीयत tabiyat n.f. (voir तबि 
यत). 


तबेला tabelä n.m; étable (f). 


तमा ~ tabh] 
लतभ tabhi adv. l. en ce moment 
mëme. 2. pour cette raison. 


तमचा tamañcā n.m. revolver 
(m), pistolet; ~तानना v.t. 
braquer un revolver/pistolet. 
तम tam n.m. Î. obscurité (f). 
2, ignorance (f) (fig.). 3. Tune 
des trois composantes de la 
Nature, "ténëbres" (m.pl.) celle 
de l'ignorance (f) (philo.). 


तमकता tamaknā v.i. I être 
provoqué, parler d'un ton sec. 2. 
bouillir/ rougir de colère. 


तमZाT tamgā n.m. médaille (f). 


तम-तमाना tam-tamānā v.i. 
rougir de rage/de chaleur. 


तमन्ना tamannā n.f. aspiration 
(f), désir (m) ardent. 


तमस्सुक tamassuk n.m. billet 
(m) à ordre. 


तमाकू tamākū n.m. (voir तं 
बाकू). 


तमाचा tamäca n.m. gifle (f); 
“खाना v.t. recevoir une gifle; 
"*जड़ना v.t gifler. 


qq 


तमाम tamam a. tout, entier. 
तमाल tamal nm. plante (f) 
verte vivace: xanthocymus pic- 
torius . 


तमावरण tamavaran n.m. 
blackout (m). 


तमाराबीत tamāśbīn n.m. 
spectateur (m), badaud (m). 
तमाराबीनी tamāśbīnī nf. ।. 
divertissement (m) (par un 
spectacle). 2. curiosité (f) de- 
vant une Scène. 

तमाशा tamāśā n.m. Î. specta- 
cle (m), divertissement (m). 2. 
forme du théâtre populaire du 
Mahārāshtra. 

तमिल tamil n.f. tamoul (m) 
(langue et peuple). 


तमिल - नाड tamil-näqu nm. 
Etat de Tamilnäd (m). 

तमिस्रा tamisrd n.f. obscurité 
(f), nuit (f) noire. 

तमीज़ tamiz n.f. |. savoir- 
vivre (m). 2. discernement (m). 
3. compétence (f); “करना ४.६. 
discerner. 

तमीज़दार tamizdar a. poli, 
bien élevé. 

तमोगुण tamogun n.m. l'une des 
trois composantes de la Nature 
(celle de l'ignorance). 

तमोमय tamomaya a. |. tota- 


lement ignorant, prédominé par 
le तम. 2. obscur, noir. 


Siet tamolï n.m. (voir dat 
). 


तय taya a. décidé, convent 
conclu, réglé: “करना V-t. | 
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décider, fixer. 2. parcourir. 


तरंग tarañga n.f. vague (f); “में 
होना v.i. l. être emporté. 2. 
ëtre de bonne humeur. 


तरंगावित tarañgāyit a. on- 


duleux. 2. capricieux, gai. 


तर Lara. mouillé, humide, 
imbibé d'eau, trempé. 2. frais. 
3. riche (nourriture); “करना 
v.t. mouiller, tremper, rafrai- 
chir. suf. comparatif. 

तर-ओ- ताज़ा tar-o-t273 a. 
frais, rafraichi. 

तरकरा tarkas nm. carquois 
(m). 


तरकरशबंद tarkaśband a. équipé 
d'un carquois. 


तरकारी tarkārī n.f. lé gume 
(m) cuit. 


तरकीब tarkib n.f. m oyen (m), 
artifice (m), expédient (m), 
truc (m); “भिड़ाना/ लड़ाना 
v.t. |, trouver un moyen. 2. 
mettre une stratégie au point. 


तरक्की tarakkT n.f. progrès 
(m), avancement (m), amélioz 
ration (f), promotion (f). 
तरजीह tarjïha n.f. préférence 
(f), priorité (f). 


तरजुमा tarjumaä n.m. traduc- 
tion (f). 

तरणि tarani n.m. soleil (m), 
rayon (m) du soleil. 

तरणी tarani n.f. bateau (m). 
तरतीब tartib n.f. agencement 


(m), suite (f); “देना V.t. or- 
donner, classer par ordre: 


तरलता 


तरतीब-वार tartīb-vār adv. 
par ordre. 


तरद GG taraddud nf. casse- 
tête (m), complication (f). 


तरन-तारन taran-täran nm. 
émancipation (f). 


तरना tarng v.i. l. traverser. 
2. atteindre le salut. 


तरनी tacni n.f. bateau (m). 


तरन्नुम tarannum nm. modu- 
lation (f), rythme (m), cadence 
(f), élocution (f). 

तर-पर tar-par adv. l'un après 
l'autre, en succession, alternati- 
vement. 


तरफ़ taraf n.f. cóté (m), direc- 
tion (f). adv. envers. 


तरफ़दार tarafdar a. |. par- 
tisan. 2. partial, injuste. 
तरफ़दारी tarafdart nf. l. 
partipris (m), partialité (f). 2. 
esprit (m) de parti. 

तर-बतर tar-batar a. mouillé, 
trempé jusqu'aux os. 

तरबियत tarbiyat n.f. I. fait 


d'élever. 2. éducation (f), éle- 
vage (m). 


तरबज़ tarbuz n.m. pastèque (f). 
तरबज़ा tarbūzā n.m. (voir तर 
बुज़). 

तरमीम tarmim nf. amende- 
ment (m), modification (f). 


तरल taral a. {. fluide, liquide: 
o inconstant. n.m. liquide {m). 


तरलता taraltā n.f. |. fluidité 
(f), liquidité (f). 2. inconstance 
(f). 


तरस 


तरस tarasn.f. compassion (f), 
pitié (f); ““खाना v.t. avoir pitié 


de. 

तरसता ६272७0 v.i. languir 
pour qqch, désirer ardemment 
qqch. 

तरह taraha n.f. I. espèce (f), 
sorte (f), genre (m). 2. méthode 
(f), manière (f), moyen (m); 
“का a. ressemblant, comme, 
“देना v.t. être indulgent, fermer 
les yeux sur qqch, laisser passer. 
तरहदार tarahdar a. co-quet, 
bien élevé, méthodique 

तराई tarāī nf. i. contrefort 
(m). 2. courbure (f). 

तराजू tarazü n.f. balance (f), 
bascule (f). 
तराना taräna nm. |. composi- 
tion (f) musicale cadencée. 2. 
chanson (f). 

तराबोर taräbor a. mouillé, 
trempé. 

तरावट८ taravat n.f. {. humidité 
(f), moiteur (f). 2. fraîcheur 
(f). 

तरारा tara$ n... taille (f), 
entaille (f), (d'une lime). 2. 
émondage (m) (arbre). 3. mou- 
lage (m). 4. structure (f). 
तराराना tarāśnā v.t. I. tailler, 
émonder. 2. ciseler, buriner. 3. 
modeler. 

तरी tarī n.f. l. humidité (f), 
moiteur (f). 2. fraîcheur (f). 3. 


bateau (m); “होना v.i. être gâté 
matériellement. 


तरीका tarika nm. |. méthode 
(f), mode (m), moyen (m), ma- 


Säll 


तक - संगत 


niëre (f), technique (f). 2. tact 
(m); तरीके का a. de façon ap- 
propriée, juste, bien, de bonne 
maniëre. 

तरू taru n.m. arbre (m). 


तरू-कोठर taru-kotar nm. 


creux (m) d'un arbre. 


तरुण tarun a. jeune. n.m. jeune 
homme (m), jeune (m). 

तरुणी tarun] n.f. jeune femme 
(f). 

तरू-रोपण taru-ropan nm. 
arboriculture (f). 

AS tarer n.m. fente (f), fis- 
sure (f), crevasse (f). 


तरेरता tarernā v.t. jeter un 
regard réprobateur, regarder de 
travers (fam.). 


तरोंदा taraundā n.m. balise (f). 


e 
I. तक tarka n.m. LI. argumen- 
tation (f), débat (m). 2. raison- 
nement (m), logique (f). 


c 
II. तक tarka n.m. abandon (m), 
renonciation (f); ““करना V.L. 
abandonner, renoncer à. 


तक = बुद्धि tarka-buddhi n.f. |. 
raison (f), faculté (f) de rai- 
sonnement. 2. esprit (m) dis- 
cursif. ; 


तक॑- वितक tarka-vitarka n. 
m. {. le pour et le contre. 2. ar- 
gumentation (f), discussion (f). 


तक - शास्त्र tarka-éastra n.m. 


logique (f) (sc.). 


तक -संगत tarka-sañgat a. !. 


logique, ratiénnel, raisonnable: 


2. légitime, justifié. 


gege ` EE 


aP- संगति Dé 


तर्क-संगति tarka-sañgati n.f. 
į. rationalité (f). 2. justifica- 
tion (f). 


© tarkabhas — 
तकामास tarkabhas n.m. faux 
raisonnement (m), argument 


(m) fallacieux. 
€ 
Te tarku n.m. (voir gaan. 


au tarza n.f. |. style (m), 
mode (f). 2. air (m) (de musi- 
que). 
तर्ज॑न tarjan n.m. réprimande 
(f), rebuffade (f), reproche 
(m), blame (m). 

€) 
du dl tarjana n.f. (voir 
तर्जन). 

CH 
ail tarjani nf. index (m) 
(doigt). 
तर्जुमा tar juma n.m. (voir तर 
TAT) l 
तपण tarpan n.m: Î. libation 
(f) (d'eau pour les ancêtres). 2. 
gratification (f). 
तल tal nm. I. surface (f), 
plancher (m), sol (m), étage 
(m). 2. bas (m)/pied (m) 
(d'une colline). 3. fond (m) 
(d'un puits, etc). 4. altitude (f). 
तलक talak adv. LI. jusqu'à, 
pendant. 2. même. 


तलख talakh a. amer, aigre. 


तलखी talakhi n.f. amertume 
(f), aigreur (f). 

तलघरा talgharā n.m. cave (f), 
pièce (f) en sous-sol. 

तल- चौकी tal-caukIn.F. abri 
(m) souterrain. 

TIGE talchat, n.f. dépôt (m), 
lle (f), sédiment (m). 


तला 


तलना talnā v.t. frire: 


dei MA talaffuz nm. pro- 
nonciation (f). 

तलब talab n.f. i impulsion 
(f), désir (m) ardent. 2. salaire 
(m), pale (f); ~करना v.t. de- 
mander avec insistance (f); “हो 
ना V.i. avoir un désir ardent. 


तलबगार talabgär a. qui dé- 
sire/recherche ardemment. 
तलवतामा talabnäma nm. 
assignation (f), mandat (m) (de 
comparution). 

तलबाना talbäna nm. frais 


(m) d'assignation/de mandat (de 
comparution). 


तलबी talbin.f.mandat (m) (de 
comparution). 


तलव talvā n.f. plante (f) du 
pied; तलवे चाटना /सहलाना 
v.t. faire du lèche-bottes. 


तलवार talvar n.f. épée (f), 
glaive (m), sabre (m); ~क 
धनी nm. fine lame (f) (fig.); 
“की धार n.f. chemin (m) ha- 
sardeux; (किसी 'को)~के घाठ 
उतारना v.t. passer au fil de 
l'épée; ~खींच लेना/ घुमाना V.L. 
sortir l'épée: “सुंतना v.t. bran- 
dir T'épée. 


तल-स्पर्री tal-sparét a. !. 
qui touche le fond. 2. profond. 
aaeei talhati n.f. contre-fort 


(m) (d'une montagne). 


तला tala nm. |. fond (m). 2. 
base (f). 3: plancher (m). 4. 
semelle (f). 5, quille (f) (d'un 


bateau). 








तलाक 


तलाक talak n.m. divorce (m). 


तलाकनामा talaknami n.m. 
jugement(m) de divorce. 
तलाक - रुदा talāķ-śudā a. di- 
vorcé. 


तलाश taläé n.f. recherche (f), 
enquête (f). 


तलाराना talāśnā v.t. recher- 
cher, partir à la quête de qqun. 


तलाशी talāśī n.f. recherche 
(f), fouille (f), perquisition (f) 


(jur.);j “दे ना v.t. se laisser 
fouiller; “लेना v.t. fouiller 
qqun. | 


तली tall nt. fond (m). 2. 
paume (f) de la main. 3. semelle 
(f). 

तले tale adv. sous, en bas, au- 
dessous, dessous: -æux adv. l'un 
sur l'autre, l'un à la suite de 
l'autre. 


तल्ख talkha a. (voir तलख). 


तल्खी talkhī n.f. (voir तल 
खी). | 

तल्ला tallä n.m. T. fond (m). 
2. étage (m), paller (m). 3. se- 
.melle (f). 

तल्लीत tallin a. l. immergé, 
plongé. 2. identifié (avec). 
तल्लीतता tallinata n.f. ।. 


concentration (f). 2. état (m) 
d'unité. 


तवक़क़ो tavakko n.f. attente 
(f), espérance (f); “रखना vi 
attendre qqch; (किसी से)~ हो 
ना v.i. attendre qqch de qqun. 


तवज्जह tavajjaha nf. attention 
(f); “दिलाना v.t. attirer l'at- 


aAl/ 


तसदीक | 


tention de qqun; “देना v.t. prê- 
ter attention 

तवग tavarga n.m. groupe (m) 
de consonnes (f.pl.) dentales 
(gr.) 

तवा tava nm. I. plaque (f) de 
fonte (cuis.) 2. disque (m) 
(mus.). 3. petite plaque pour une 
pipe à.eau; “सिर से बाँधना v.t 
se préparer à affronter les dif- 
ficultés. 

तवावफ़ tavāyaf n.f. I. cour- 
tisane (f),danseuse (f). 2. pros- 
tituée (f). 

तवारीख tavarikh n.f. histoire 
(f). 

तवालत tavälat n.f. I. ennui 
(m), trouble (m). 2. vexation 
(f); “मोल लेना v.t. s'encom- 
brer de soucis. 

तराखीस taśkhīs n.f. L. inves- 
tigation (f). 2. diagnostic (m) 
(med.). 

तरारीफ़ taérif n.f. l. siège 
(m). 2. honneur (m) et respect 
(m); ““ रखना v.t. prendre place; 
“लाना V.i. honorer de sa pré- 
sence; “ले जाना v.i. partir. 
तरारीह taśrīha n.f. commen- 
taire (m). 


तरतरी taśtarī n.f. assiette (f), 
soucoupe (f). 


तसकीत taskin n.f. LI. conso- 
lation (f), soulagement (m). 2. 
satisfaction (f). 


तसदीक tasdik n.f. l. vérifir 
cation (f), attestation (f). 2: 
témoignage (m); “करना V.L. 
vérifier, confirmer. 


तसनीफ़ e 43 


तसनीफ़ tasnif n.f. création (f) 
littéraire. 


तसफ़िंवा tasfivä nm. |. ré- 
conciliation (f), rapprochement 
(m). 2. règlement (m), résolu- 
tion (f) (d'un problème). 


तसबीठ tasbiha n.f. rosaire 
(m), chapelet (m) (islam). 


तसमा tasmā n.m. lacet (m), 
courroie (f) (en cuir ou coton), 
patte (f) (de vêtement, etc). 


तसला taslā n.m. bassine (f) 
peu profonde (maçonnerie). 


तसलीम taslim n.f. I. con- 
fession (f), aveu (m). 2. salu- 
tation (f), salut (m); ““करना 
v.t. I. admettre, confesser. 2. 
saluer. 


तसल्ली tasalli n.f. satisfaction 
(f), patience (f), consolation 
(f); “देना v.t. consoler; ~ << 
ना v.t. garder patience; — adv. 
patiemment. 


तसल्ली-बळ्रा tasalli-bakh 
$a a. satisfaisant. 

तसवीर tasvir n.m. image (f), 
tableau (m), peinture (f); 
“उतारना/ ~खीचना v.t. pho 
tographier; ““बनाना v.t. pein- 
dre. 

äer, tasavvuf nm. soufisme 
(m), spiritualisme (m). 


तस्‌ tasü n.m. unité (f) de me- 
Sure (utilisée dans la construc- 
tion de bâtiments). 

तस्कर taskar n.m. voleur (m), 
oot ler (m), trafiquant 
m). 


तस्करी taskart nf. contre- 


तहलका 


bande (f). 


तह taha n.f. l. pli (m), repli 
(m). 2. fond (m). 3. couche (f) 
(géol.); “करना v.t. plier; 
“तक पहुँचना v.i. toucher le 
fond; ~ जाना v.i. aller au fond 


(des choses): तह-ए-दिल À adv. 
du fond du coeur. 


तहकीक tahakīk n.f. enquête 


(f), investigation (f), recherche 
(f). | 


तहसखाना tahakhānā nm. cave 
(f), cellule (f), sous-sol (m). 


तहज़ीब tahazib nf. l. civi- 
lisation (f). 2. courtoisie (f), 
civilité (f), manières (f.pl.). 


' तह॒ज़ीब-वाफ़्ता tahazib-vaftà 


a. cultivé. 


तहत tahat nm. TI. droit (m), 
pouvoir (m). 2. subordination 
(f). adv. sous. 


त&-बद taha-band nm. long 
pagne (m) (coton/soie) porte 
par les hommes. a. plié, replié, 
en couches. 


तहबंदी tahabandi n.f. mise (f) 
en plis/en couches. 

तह -ब-तह taha-ba-taha un 
pli sur l'autre. 

तहमत tahamat nm. (voir तह 
बंद). 

तहरी taharī n.f. plat(m) de riz 
aux lentilles. 


तहरीर taharir nf. !. écrit 
(m). 2. écriture (f). 

तहरीरी tahrīrī a. par écrit, 
écrit. 

तहलका tahalka nm: tumulte 








तहस -नहस d 


(m), agitation (f); “मचाना V.t. 
causer des troubles. 
तहस-तनहस tahas-nahas a. 
ruiné, dévasté, anéanti; करना 
v.t. détruire, annihiler. 
तहसील tahasil n.f. sous-di- 
vision (f) administrative de dis- 
trict. 

तहसीलदार tahasTldar n.m. 
fonctionnaire (m) d'un तहसील 
responsable du revenu foncier, 
du cadastre et d'arbitrage judi- 
ciaire. | 
तहसीलदारी tahasildāri n.f. 
bureau (m)/fonction (f) d'un 
तहसीलदार. 


तहाँ [5 adv. là, à cet endroit. 


तहाना tahäna v.t. plier, ranger 
en plis. 


तहारा। tahāśā n.m. prudence 
(f), peur (f). 


ताँगा 805 n.m. (tonga) voiture 
(f) à cheval. 


ताँगेवाला tāgevālā n.m. cocher 
(m) de तो गा. 


disd tãdava nm. forme de 
danse (f) puissante de Shiva. 


लात (Grant corde (f) de boyau 
(d'arc, d'instrument de musi- 
que/de raquette de tennis). 


ताता tãtā nm. série (f), suite 
(f), succession (f), influx (m): 


“%/टूठना V.i. être interrompu; 


“बेंधघना/ लगना v.i. y avoir un 
flot ininterrompu (de gens et 
d'événements); “बाँधना v.t. 
faire la queue. 


ताँतिया tdtivd a. long et sque- 


lettique. 


ताकत 


तांत्रिक tantrik nm. TL. prati- 
quant (m) du तत्र. 2. magicien 
(m). a. relatif au तत्र. 

ताबा täba nm. cuivre (m) 
(rouge). 

तोंबूल tãbūl n.m. T. feuille (f) 
de bétel (rell 2. mélange (m) 
masticatoire à base de feuilles de 
bétel. 


ताँब्‌ल -पेठिका täbll-petika 


` 


n.f. boîte (f) à bétel. 


I. ता [त adv. préf. ayant le sens 
de “jusqu'à”, "pendant"; ता-उम्र 
toute la vie durant; ता ज़िंदगी 
jusqu'à la fin de la vie. 


II. ता tā suf. ajouté aux ad- 
jectifs pour former des noms ab- 
straits. 


ताई tai n.f. tante (f) (épouse du 
frère aîné du père). 

ताईद täïd n.f. soutien (m); ~ 
करना V.t. seconder, supporter. 
arser taldl a. confirmé. 


ताऊ tal n.m. frère (m) aîné du 
père. 


ताऊन tun n.m. peste (f), 
épidémie (f), fléau (m). 


ताऊंस tas n.m. paon (m). 


ताक tak nf. I. regard (m) fi- 
xe; “में रहना v.i. être aux 
aguets. 2. surveillance (f); 
(किसी पर)~रखना v.t. sur- 
veiller qqun; “लगाना v.t. at- 
tendre le moment opportun. 
ताक - झाँक tak-jhàk n.f. re- 
gard (m) à la dérobée. 

ताकत takat n.f. pouvoir (m), 


—— mms Gare s. e 


force (f), puissance (f). 


ताकतवर takatvar a. puissant, 
fort. 


ताकना takna v.t. l. regarder 
fixement, fixer du regard. 2. 
guetter. 


ताकि taki adv. pour que, afin 
que. 


ताकीद takidn.f. l. avertisse- 
ment (m). 2. instruction (f); 
“करना V.t. avertir, mettre en 
garde. 


ताख tākh n.m. niche (f) (dans 
un mur). 


तागडी tagrin.f. ceinture (f). 


तागना tägnä v.t. enfiler, bâtir 
(couture). 
तागा tagan.m. fil (m). 


ताज taj nm. couronne (f), 
diadème (m). 


ताज़गी tāzgī n.f. fraîcheur (f), 


nouveauté (f). 


ताजपोशी tājpośī n.f. cou- 


ronnement (m), sacre (m) (d'un 


roi). 


ताज़ा tāzā a. frais, nouveau, 
récent. 


ताज़िया tāziyā n.m. réplique 
(f) en papier et bambou du mau- 
solée (m) de Hazrat Imam Hus- 
Sain sortie en procession à l'oc- 
casion de मुहर्रम; “ठंडा होना V.i. 
l. être mort/enterré. 2. être 
dégonflé (fam.). 


ताज़ीरात tāzīrāt n.f. code (m) 
Pénal. 


ताज़ोरात - ए- हिंद tazirat-e- 
hind n.f. code (m) pénal indien. 


तादात्म्य 


ताज्जुब tajjub n.m. étonnement 
(m), émerveillement (m). 


ताटस्थ्य tatasthya nm. l. 


‘proximité (f). 2. indifférence 


(f). 


ताड tar nm. palmier (m), 
(borassus). n.f. réprimande 
(f); “पड़ना v.i. être grondé. 

AISAT Grnëvtt admones- 
ter, réprimander, punir. 2. 


pressentir, deviner la réalité. 
DIV, admonestation (f), répri- 


mande (f), reproche (m). 2. 


punition (f). 


ताड-पत्र tar-patra nm. 
feuille (f) de palmier. 


ताडी tari n.f. jus (m) fermenté 
de palmier. 


तात tat n.m. personne (f) vé- 
nérable, père (m). 


ताता-थेई tata-thei n.f. (voir 
तत्ता-थेई), 


तातील tatil n.f. congé (m), 
jour (m) férié. 


तात्कालिक tatkalik a. l. ur- 
gent, instantanément, immédiat. 
2. contemporain. 


तात्विक tattvik a. fondamental, 
essentiel. 


ard tätparya n.m. |. sens 
(m), signification (f). 2. inten- 


tion (f). 
ताद्य tādarthya nm. sens (m) 


propre, objectif (m), raison (f) ` 
. d'être. 


तादात्म्य tadatmya nm. | dentité 
(f), unité (f), unicité (f). 
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तादाद ae 


तादाद tadad n.f. nombre (m ), 


compte (m). 


तादुरा 48888 a. comme qqun/ 
qqch. 

तात tan n.f. l. ton (m). 2. note 
(f) de musique. 3. mouvement 
(m) rythmique rapide; “छेड़ना 
v.t. |. jouer un air. 2. aborder 
un sujet déplaisant. 3. parler à 
n'en plus finir. 

तातता tānnā v.t. I. étendre, 
étirer. 2. serrer. 3. redresser. 
4. brandir, braquer; तानकर 
सोना v.i. dormir sur les deux 
oreilles 

तानपूरा tanpurä nm. (voir 
तंबूरा). 

ताता tānā n.m. |. sarcasme 
(m), moquerie (f). 2. chaîne 
(f), lisse (f) (text); “देना / 
मारना v.t. accabler de sarcas- 
mes. 

ताना - बानता tana-bana n.m. I. 
chaîne (f) et trame (f) (text.). 
2. ensemble (m) d'une struc- 
ture, schéma (m). 

ताना-रीरी tānā-rīri n.f. l. 
fausse note (f). 2. paroles (f.pl.) 
vides de sens. 


तानाराह tanāśāha n.m. tyran 
(m), dictateur (m). 


तानाशाही tānāśāhī n.f. tyran- 
nie (f), dictature (f). 


तानेबाज़ी tānebāzī n.f. fait de 
faire des remarques sarcastiques. 


ताप tap nm. TI. chaleur (f), 
température (f). 2. fièvre (f). 
3. affliction (f), agonie (f) 
mentale. a. thermal. 


ताब 


तापक tapak nm. radiateur 
(m), chauffage (m), calorifëre 
(m). 

ताप-क्रम tap-kram n.m. tem- 
pérature (f). 

तापक्रम-व tapkram-yantra 
n.m. baromëtre (m). 


तापग्रही tapgrahl n.m. ther- 


mocepteur (m). 


ताप-चित्र täo-citra n.m. gra- 
phique (m) de tempérance. 
तापत्रव tapatraya nm. triple 
affliction (f) (phil.) 

तापता tāpnā v.i. se chauffer. 
v.t. chauffer qqun. 
ताप-बिजली täo-bijli nf. 
électricité (f) thermale. 

ताप- मान täp-man n.m. tem- 
pérature (f) (météo.). 
तापमापी tāpmāpī n.m. ther- 
momètre (m). 

तापलेखी taplekhl n.m. ther- 
mométrographe (m), thermo- 
mètre (m) enregistreur. 


तापस tapas n.m. (voir तप 
स्वी). 


ताप-हर tap-har nf. TI, qui 
fait diminuer l'affliction. 2. qui 
fait descendre la température, 
fébrifuge, 


तापीव tapya a. thermal. 
ता फ़्ता taftä n.m. taffetas (m). 


Tq LGbnrI éclat (m). 2. 
pouvoir (m), influence (f), cou- 
rage (m). 3. culot (m) (fam.); 
ताबे में होना v.i. être soumis/ 
sous le pouvoir de qqun; ~लाना 
v.i. avoir du courage/culot. 


aids- तोड़ dI? 


ताबड़-तोड़ tabar=tor adv. !. 
en succession rapide, sans arrët, 
sans cesse. 2. sans délai, inces- 
samment. 


GE täbüt n.m. cercueil (m). 


ताबेदार täbedär a. obéissant, 
servile. 


ताबेदारी täbedari n.f. servilité 
(f), soumission (f). 


तामचीनी tāmcīni n.f. I. émail 
(m). 2. ustensiles (m. pl.) en 
fer émaillé. 


TH - TA tam-jham nm. I. 
effets (m.pl.), affaires (f.pl.), 
attirail (m). 2. chaise (f) à 
porteurs, palanquin (m). 


तामलोट tamlot n.m. gobelet 
(m) en métal. 


तामस tämas nm. (voir तमो 
गुणो. 

तामसिक tamasik a. apparte- 
nant/lié à/inspiré par le तमो 
गुण 

तामीर tamir n.f. travaux (m. 
pl.) de bâtiment, construction 
(f), monument (m). 

तामील tam] nt. exécution (f), 
mise (f) en oeuvre. 


ताम्र tämra nm. cuivre (m) 
(rouge). 


ताप्रकार tamrakar n.m. chau- 
dronnier (m) en cuivre. 


ताप्र-पट्ट tämra-patta n.m. 


Plaque (f) en cuivre. 


ताप्र-पत्र tamra-patra nm. 
(Voir तामु-पट्ट). 


ताम्र - युग tamra-yug nm. age 


तारत्व 


(m) de bronze (m). 


ताप्रसार tamrasar n.m. arbre 
(m) de santal. | 


ताया tava n.m. (voir ताऊ). 


तार tar nm. ni (m) de fer, 
fil, fibre (f). 2. corde (f) 
(mus.). 3. télégramme (m). 4. 
série (f), séquence (f) continue. 
>. ordre (m); “करना v.t. dé- 
Chirer, réduire en lambeaux: 
“देना V.t. télégraphier: ~ न 
टूटना ४. être continu/main- 
tenu: ““बिगड़ना v.i. être déran- 
gé/en désordre. a. aiguë. 


तारक tärak n.m. Î. étoile (f), 
planète (f). 2. pupille (f) 


(oeil). 3. batelier (m). 4. asté- 
risque (m). 


तारक - fag tarak-cihna n.m. 
astérisque (m). 
तार-कमानी tār-kamānī n.f. 
arc (m) à fil de fer (bijouterie). 
तारकरा tārkaś n.m. tréfileur 
(m), étireur (m). 
तारकरी tarkaśi nf. I. tré- 
filerie (f), étirage (m). 2. sorte 
de travail (m) à l'aiguille. उ. fil 
(m) satiné utilisé pour le travail 
à l'aiguille. 


तारकीय tarkiva a. stellaire. 


तारघर targhar nm. bureau 
(m) de télégraphes. | 
तारतम्य tärtamya nm. |. sé- 
quence (f), ordre (m) ascendant 
et descendant. 2. harmonie (f), 
équilibre (m). 

तारत्व taratvan.m. |. hauteur 
(f) (d'un son). 2. sonorité (f) 
(d'un bruit, etc). 











तारता ane 


तारता tarna v.t. Î. faire tra- 
verser. 2. délivrer (de l'escla- 
vage). 3. faire obtenir le salut. 


तारपीत tarpin n.m. térében- 
thine (f); “का तेल n.m. essence 


(f) de térébenthine. 
तार- हीत tār-hīn a. sans fil. 
तारॉकित taräkit a. étoilé, 


marqué d'un astérisque. 


ताराँ कित - प्रश्त .taräkit-pra$ 
na n.m. question (f) posée au 
parlement indien exigeant une 
réponse prioritaire. 


तारा tara nm. TI, étoile (f). 2. 
pupille (f). 3. nom d'une divinité 
(bouddhisme, jainisme); तारे 
गिनना v.t. compter les étoiles, 
ne pas fermer l'oeil de la nuit, 
तारे छिठकना v.i. apparition (f) 
des étoiles (f.pl.); तारे तोड ला 
ना V.i. tenter l'impossible (pour 
qqun), faire des miracles; तारे 
दिखाई देना ५.६. rencontrer des 
difficultés: तारों की छॉह में adv. 
au petit matin, à l'aube. 


ताराकार tārākār a étoilé, 
parsemé d'étoiles. 


तारापथ tarapath nm. ciel 
(m). 

TR ET tarika n.f. l. petite 
étoile (f). 2. actrice (f) de ci- 
néma, star (f). 

तारीक tacik a sombre, noir. 


तारीख tarikh n.f. I. date (f). 
2. histoire (f); ““ठलना v.i. être 
ajourné; ““डालना v.t. dater; 
“पड़ना v.i. être fixé (date). 


तारीख -वार tarikh-var adv. 


Jour par jour, d'une maniëre 


ताला 


chronologique. | 
तारीखी tarikhi a. historique. 


तारीफ tarif nf. Î. louange (f). 
2. présentation (f), description 
(f), définition (f); आपकी“? 
puis-je connaître votre nom? 


तारुण्य tärunya n.m. jeune age 
(m), 306 de la puberté. 


ताकिक 
ताकिक tarkik a. logique. n.m. 
logicien (m). 
ताल tl nm. LI. mesure (f) 
(mus.), rythme (m), cycle (m) 
rythmique. 2. étang (m), bassin 
(m), mare (f). 3. (voir ताड़); 
“ठोकना v.t. se frapper la cuis- 
se de la main en geste de défi; 
“देना V.t. battre la mesure. | 
ताल-पत्र täl-patra nm. 
feuille (f) de palmier. 
ताल-बेताल tāl-betāl a. dis- 
cordant (son), dissonant. 
ताल-मखाना tal-makhana n. 
m. graine (f) de solanum indi- 
cum . 
ताल-मेल tal-meln.f. L., con- 
cordance (f), harmonie (f), ac- 
cord (m). 2. coordination (f); 
~बिठाना v.t. ajuster, accorder, 
harmoniser, réconcilier. 
ताल-वत tal-van n.m. palme- 
raie (f). 


तालवृत talvRnta n.m. feuille 
(f) de palmier. 


तालव्य tālavya a. palatal. 


ताला tālā n.m. serrure (f), 
cadenas (m); ““जड़ना / ठोकना / 
मारना v.t. fermer à clef, cade- 
nasser, verrouiller: (किसी के 


ताला-कंजो Dë 


हाथ में) “कूंजी होना v.i. avoir 
le contrôle de toutes les dépen- 
ses/de toute la propriété. 

ताला-कूंजी tālā-kuñjī n.f. 


cadenas (m), clef (f). 
तालाबंदी talabandi n.f. lockout 


-(m, fermeture (f) temporaire. 


तालाब tālāb n.m. étang (m), 
lac (m), mare (f). 


तालिका talika n.f. I. liste (f). 
2, clef (f). 3. table (f) (dẹ ma- 
tières, etc), plan (m); ~ €55 
करना ५.९८, mettre (des chiffres, 
des faits) sous forme de tableau. 


तालिब talib n.m. élève (m), 
écolier (m). a. avide de connais- 


sances. 


तालिव- SCA talib-ilma nm. 
élève (m), étudiant (m). 


ताली tall nft. clef (f). 2. 
applaudissement (m). 3. clef de 
voûte: एक हाथ से~नहीं बजती 
il faut être deux pour se que- 
reller; ““पिठना v.i. être sifflé/ 
hué: “पीठना v.t. applaudir, se 
moquer de qqun, ““बजाना V.i. 


- applaudir: तालियों की तड़तड़ा 


हट applaudis-sements (.m. pl.). 


तालीम talim n.f. éducation (f), 


instruction (f), enseignement 
(m). 


तालीम -आला tälim-alà nf. 
enseignement (m) supérieur. 
तालीमी talimi a. pédagogique, 
éducatif. 


तालु tālu n.m. palais (m) 
(anat.); “सूखना / चटकना Vi. 
être assoiffé. 


ताल्लुका TPT talluka n.m. ensem ble 


तिकडम 


(m) de villages formant un do- 
maine. 


ताल्लुकेदार tällukedär n.m. 
propriétaire (m) foncier. 


तालू वाप्र n.m. (voir तालु). 


ताव täv nm. chaleur (f). 2. 
rage (f), colère (f). 3. débor- 
dement (m) de passion. 4. tempo 
(m), rythme (m). 5. planche 
(f) (de papier); ~ आना / AGAT 
v.i. être en colère, s'échauffer; 
“दिलाना v.t. provoquer la co- 
lère de qqun; ~न खाना v.t. gar- 
der son calme: ताव-पेंच खाना 
v.i. être en colère d'une manière 
hale-tante; —% adv. en colère. 


ताव-माव täva-bhava nm. TI. 
inclinaison (f), tendance (f). 2. 
mesure (f). 

तावात tävän nm. L. dommages 
(m.pl.), dégâts (m.pl.), compen- 
sation (f). 2. amende (f), sanc- 
tion (f). 

तावीज Lutz n.m. amulette (f), 
talisman (m); “पहनना / बाँध 
ना V.t. porter une amulette. 

तारा tas n.m./f. l. jeu (m) de 
cartes (f.pl.). 2..carte (f) dans 
un jeu. 

तासीर tasic n.f. l. effet (m), 
impact (m). 2. propriété (f), 
qualité (f). 

तास्सुब tässub n.m. fanatisme 
(m), sectarisme (m) (rel.), 
préjugé (m) religieux. 


ताहम taham adv. même dans ce 
cas, en dépit de, néanmoins. 


तिकडम tikaram n.f. manoeur 
vre (f), manipulation (f); ~भि 
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डाना/ लड़ाना v.t. manipuler. 
तिकडमी tikaramī a. intri- 
guant. 

तिकडी tikari nf. trio (m), 
groupe (m) de trois. 


तिकोत tikon n.f. triangle (m). 
a. triangulaire. 


तिकोना tikonā a. triangulaire. 


तिक्की tikkī n.f. trois (m) 
(jeu de cartes). 


तिक्त tikta a.l. acre. 2. pi- 
quant (goût). 

तिखाई tikhaï n.f. âcreté (f), 
aigreur (f). 

तिखूदा tikhdta a. ayant trois 
bouts/angles/coins. 

तिगुता tiguna a. trois fois, 
triple. 

तिगुन tigün n.m. triple (m), 
crescendo (m) (mus.). 


तिग्गी tiggi n.f. (voir fat). 


तिजारत tijārat n.f. commerce 
(m), affaires (f.pl.) . 


तिजारी tijāri n.f. fièvre (f) 
intermittente, sorte de paludis- 
me. 


तिजोरी tjjorl n.f. L- coffre 
(m), caisse (f). 2. coffre-fort 
(m), chambre (f) forte. 


तिडी tiri nt. (voir fa 
ककी). 2. fourberie (f), escro- 
querie (f) (familier); ““करना 
v.t. |. escroquer. 2 escamoter; 
“होना v.i. s'enfuir (fam.). 


तिडीबाज़ tirībāz nm. escroc 


(m), filou (m). 
तितर-बितर titar-bitar a. 


तिब्बिया 


dispersé, éparpillé, diffus; 
“होना v.i. être dispersé. 


तितली titli nf. TI. papillon 


(m). 2. jeune femme (f) volage. 


तितिक्षा titiksa n.f. endurance 
(f), patience (f). 


तितिम | TH titibh n.m. luciole (f). 


तितिम्मा titimmā n.m. supplé- 
ment (m), appendice (m), an- 
nexe (f). 

तित्तिरी tittiri nm. perdrix 
(f). 

तिथि tithi n.f. date (f). 


तिदरी tidart n.f. véranda (f) à 
trois portes. 

तितकता tinaknä v.i. être ir- 
rité/bougon. 

तितका tinka n.m. l. brin (m) 
d'herbe. 2. paille (f); (किसी के 
सिर से)~तोड़ना v.t. protéger 
un être cher contre le mauvais 
oeil: दाँतों में~दबाना / पकड़ना 
v.t. crier merci; fr का सहा 
रा लेना v.t. s'accrocher aux der- 
niers secours. 

तितदरी tindarī n.f. chambre 
(f) वे trois portes. 


तिपाई tipaln.f. trépied (m). 


तिबारा tibārā ind. pour la 
troisième fois. n.m. véranda (f) à 
trois portes. 


तिबासी tibāşī a. repas (m) 
datant de trois jours. 


तिब्बत tibbat n.m. Tibet (m). 


तिब्बती tibbati n.m. tibétain 
(m). a. tibétain. 


तिब्बिया tibbiva a. apparte- 


mn some >>> > — 


m... se 


तिमंज़िला 42 


nant/ lié au système de médecine 
युनानी arabe. 


तिमंज़िला timanzilg a. maison 
à trois étages. 

तिमाही timahi a. trimestriel. 
तिमिर timir n.m. obscurité 
(f). 

तिरंगा tiranhga a. tricolore. n.m. 
drapeau (m) tricolore. 


तिरकटा tirkat n.m..misaine 
(f). 2. voile (f) de misaine. 


तिरखान tickhän nm. char- 
pentier (m), menuisier (m). 
तिरष्छा tirchä a. oblique, en 
pente, en biais; तिरछी नज़र n. f. 
L. regard (m) oblique. 2. regard 
en coin. 

farota tirchäv n.m. pente 
(f), inclinaison (f), biais (m). 


तिरता tirta a. à flot, sur l'eau. 


तिरता tirnā v.i. être à flot, 
flotter. 


तिरपत tirpan a.num. et n.m. 
cinquante-trois. 

तिरपाल tirpāl n.m. toile (f) 
goudronnée, toile à bâches. 
तिरबेती Hrben? n.f. confluent 
(m) de trois fleuves sacrés. 


तिरसठ tirsath a.num. et n.m. 


Soixante-trois. 


तिरस्कार ते (EAI tiraskār nm. |. 
mépris (m), dédain (m). 2. in- 
Sulte (f), manque (m) de res- 
Dect. 

तिरस्कृत tiraskRt a. |. mé- 


Prisé, délaissé, 2. insulté, in- 
jurié. 


तिलक 


तिरानवे tiränve a.num. et n.m. 
quatre-vingt treize. 


तिरासी tirdsi a.num. et n.m. 
quatre-vingt trois. 


तिराहा tirāhā n.m. embran- 
chement (m) de trois voies, car- 
refour (m). 


तिरिया tiriya n.f. femme (f). 
तिरेसठ tiresath a.num. et n.m. 


soixante-trois. 


तिरोधान tirodhan n.m. dispa- 
rition (f). 


तिरोभाव ticobhāva n.m. (voir 
तिरोधान). 


तिरोभूत tirobhut a. disparu. 


तिरोौंदा tiraundd nm. (. radeau 
(m). 2. flotteur (m) (dune li- 
gne de péche). 


तिर्यक 
तिवक tirvak a. oblique, cour- 
be, en biais. 


तिर्य 
ग-योनि tiryag=yonT nf. 
catégorie (f) d'animaux et d'oi- 
seaux (myth.hind.). 


तिल tilnf. l. sésame (m) 
(plante et grains). 2. grain (m) 
de beauté. 3. pupille (f) (de 
l'oeil); “का ताई करना / काठ 
ना V.t. se faire une montagne d'un 
obstacle insignifiant; ~तिल कर 
के adv. petit à petit, pouce par 
pouce: (किसी स्थान पर) “धर 
मे की जगह न होना ४५. . être 
plein/ bondé; “भर a. UN petit 
peu, “भर का अतर NM: diffé- 
rence (f) d'un cheveu. 


तिलक tilak nm. Îl. marque 
(f) de vermillon/de santal, etc 
sur le front (rel.). 2. membre 
(m) le plus illustre (d'une fa- 
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mille, d'un clan/d une dynastie); 
>देना/ भेजना v.t. formaliser les 
fiançailles; “लगाना v.t. mettre 
la marque sur le front (pour 
bénir un mariage, couronner un 
roi, pour dire au revoir ou SOUT 
haiter un bon voyage où une 
réussite). 

तिलकुठ tilkut nm. |. poudre 
(f) de sésame. 2. friandise (f) à 
base de grains de sésame et de 
sucre. 


तिलचटा tilcataä nm. blatte 
(f), cafard (m). 


faasi tilarī n.f. collier (m) à 


trois rangs. 


तिलमिलाता tilmilana v.i. !. 
se tordre (de douleur). 2. res- 
sentir une colère impuissante. 3. 
être ébloui. 


तिलमिली tilmilln.f. L. peine 
(f). 2. perturbation (f). 


तिलस्मा tilasmā (talisman) 
nm. IL. talisman (m), charme 
(m), sort (m). 2. magie (f); 
“तोड़ना v.t. I. rompre un 
charme. 2. exposer un mythe. š. 
dévoiler la vérité cachée par la 
magie. 


तिलस्मी tilasmi a. 7. magique. 
2. miraculeux. 


तिलहत tilahan nm. Î. pain 
(m) d'oléagineux. 2. les oléagi- 
neux (m.pl.). 


तिलांजलि tilañjali n.f. ।, 
(anc.) offrande (f) d'eau et de 
sésame aux ancêtres. 2. abandon 
(m); “दे ना v.t. faire ses adieux 
(à qqch.), abandonner. 
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तिला tila n.m. huile (f)/bau- 


' me (m) aux propriétés aphrodi- 


siaques. 


तिल्ला tilla n.m. I. fil (m) de 
soie recouvert d'or. 2. partie (f) 
du turban brodée avec ces fils. 


तिल्ली [ tiJLn.f. l. rate (f) 
(anat.). 2. sorte de bambou (m). 


. तिस tis pr. c. ind. de सो; “का 


sien; ~पर adv. alors, sur ce, en 
plus. 


तिहत्तर tihattar a.num. et nm. 
soixante-treize. 

तिहर tiharä a. triple, plié en 
trois, triplé. 

तिहाई tigi n.f. un tiers (m). 
तीक्ष्ण keng a. aigu, pointu, pi- 
quant. 

तीक्ष्ण - दुष्ठि tiksna=-dRSti a. 
ayant un sens de l'observation 
développé, perspicace. 


तीक्ष्ण - बुद्धि tikspa-buddhi a 
d'un esprit vif. 

तीखा tikhà a. I. aigu, pointu. 
2. piquant, acide. 3. dur. 4. 
(voix) aiguë. 

तीज tijn.f. l. troisième Jour 
(m) d'une quinzaine lunaire. 2: 
fête (f) qui a lieu ce jour là au 
mois de सावन. 


तीतर titar n.m. perdrix (f). 
तीतरबाज़ी tItarbāzī n.f. com- 
bat (m) de perdrix (f.pl.). 


तीता tita a. l. amer, aigre, pi- 
quant. 2. mouillé. 
तीत tin a.num. et n.m. trois; 


~तेरह करना v.t. disperser, 
créer des factions: ““पाँच करना 


SES Ds 


तीमारदार SE 


v.t. se jouer des tours, éluder 
“में न तेरह में menu fretin (m) 
insignifiant 

तीमारदार timardar n.m. gar- 
de-malade (m). 


तीमारदारी tīmārdārī n.f. soins 
(m.pl.), portés au malade. 


तीरंदाज़ tirandaz n.m. archer 


(m). 


तीरंदाज़ी tIrandāzī n.f. tir (m) 
à l'arc, habileté (f) au tir à l'arc. 
तीर tic n.m. L. banc (m), rive 
(f). 2. flëche (f). 3. hampe (f) 
(d'une flèche); “चलाना v.t. 
lancer une flèche. 

तीरथ ticath n.m. lieu (m) de 
pëlerinage/sacré; ~ -वासी n.m. 
qui réside dans un lieu de péle- 
rinage, ascëte 

तीरवर्ती tirvarti a. riverain 
littoral. 


तीर्थ 
कर tirthañkar n.m. sau- 
veur (m) (religion Jaina) 


तीथे tirtha nm. I. (voir ती 


रथ). 2. personnage (m) digne de . 


respect: père, mère, précepteur, 
etc. 

तीर्थ 
MA -ATAT tirtha-vatra nf. 
pèlerinage (m) 


तोथ-राज tirtha-raj n.m. lieu 
(m) éminent de pèlerinage 
(Prayag - moderne Allahabad). 


तीली int. batonnet (m). 
2. rayon (m) (bicyclette). ४. 
aiguille (f) à tricoter. 


तीव्र tivra a. l. rapide. 2. vio- 


lent, intense, virulent. 3. ar- 
dent, fort, brillant. 4. aiguë 


तुक 
(Voix), piquant. 
तीस tis a.num. et n.m. trente: 
“मार खाँ n.m. faux héros (m). 
तीसरा tisra a. troisième. 
तीसरा-पहर tisra-pahar n. 
m. l'après-midi (m). 


तीसरा -विश्व tīsrā-viśva n.m. 
tiers-monde (m). 
तीसवाँ (5५३9 a. trentième. 


तीसरे tisre adv. troisièmement. 


lin. 


तुग tuñga a. haut, qui a de la 
hauteur. 


तुंगिमा tuñgima n.f. hauteur. 


तुँड tüda nm. L. trompe (f) 
(d'éléphant). 2. museau (m), 
mufle (m). 

तुँडिका tüdikä n.f. nombril 
(m). 


तुंद tunda n.f. ventre (m). 
तुंदिल tundil a. pansu, ventru. 
तुंदो tundi n.f. (voir ST). 
तुंदैला tundaila a. ventru. 

तुंबा tumbä n.m. L. gourde (f). 


2. récipient (m) fait à partir de 
gourde évidée. 


da tumbI n.f. petite gourde 
(f). 


तुक tuk nt. rime (f). 2. 
sens (m), harmonie (f) “बैठ 
ना V.i. rimer, harmoniser, co- 
ordonner; “में “मिलाना v.t 
s'accorder, se mettre en accord 
(avec qqun) (बातचीत आदि 
में ) ~ होना v.i. être à propos 


तीसी tīsī nm; graine (f) de 
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तुकबंदी tukbandi n.f. impro- 


visation (f) de vers 


तकाँत tukäta a. l. qui rime. 2 
ayant une allitération finale 
तककड tukkar n.m. rimailleur 
(m) 

तकका tukkā n.m. L, flèche (f) 
épointée. 2. moyen (m) peu sûr 
essal (m) vain: “भिड़ाना/ लड़ा 
ना v.t. faire une tentative incer- 
taine, prendre un risque; ~लग 
ना v.i. s'accomplir par pure 
chance. 

[H tukhma n.m. sperme (m), 
semence (f) 

तच्छ tuccha a. I. petit, insi- 
gnifiant, sans importance 2 
frivole. 3. méprisable, mesquin 


तुझ tujh pr. pers. forme f! échie 
de तू (gr.). 

तुझे tujhe pr. à toi. 

तुडाई turaln.f. l. cueillette 
(f). 2. prix (m) de la cueillette. 


तुडाता urängvtI. faire 
briser, faire cueillir. 2. faire de 
la monnaie. 3. se séparer, 


तुत ला tutlā a. qui bièse. n.m. 
celui qui zézaye. 


तुतलाना tutlana v.i. zézayer, 
bléser. 


तुलकना tunaknä v.i. être de 
mauvaise humeur, être irrité. 


तुनक -मिज़ाज tunak-mizäj a. 
Irascible, susceptible. 
तुत-फुत tun-phun nm. rous- 


pétance (f); “करना v.t. rous- 
péter (fam.). 


TU tupak nf. petit canon 


तुरपना 


(m) 
तपकची tupakcl nm. canon- 
nier (m), artilleur (m) 


ad tufail n.m. |. cause (f) 

, moyen (m). 3. intervention 
(f): “से adv. à cause, grâce à, au 
moyen de. 


तुम tum pr. 2ème pers. pl. tu/ 
VOUS. 


तुमाता tumānā v.t. carder, 
peigner du coton avec les doigts. 


तुमुल tumul a. tumultueux, 
houleux. 


तुम्हारा tumhara pr. votre. n.m. 
le vôtre (m). 


तुम्हीं tumh pr. seulement tol, 
toi-méme. 

तुम्हे tumhé pr. à toi. 

तुरग turañga n.m. cheval (m). 
तुरंग-वक्त्र turañga-vaktra n. 
m. centaure (m). 

तुरंज turañj n.m. |. pample- 
mousse (m). 2. broderie (f), 
losange (m). 


तुरत turanta adv. immédiate- 
ment, instantanément, rapide- 
ment. 

तुरद tural n.f. l. trompette 
(f), clairon (m). 2. courgette 
(f). 

तुरत turat adv. (voir तुरंत). 


तुरत-बुद्धि turat-buddhi a. vif 
d'esprit. 
तुरपता turapna v.t. L. coudre 4 


grands points. 2. surjeter, Su" 
filer 


—— a... <- Em >. <. -> 
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तरपाई turpal n.f. I. couture 
(f) à grands points. 2. surjet 
(m) 


तुरमची turamci n.m. sonneur 
(m) de trompette. 


तुरही turahT n.f. (voir तुरई). 


तुरीया turivä n.m. quatrième et 
dernière étape (f) où l'être in- 
dividuel rejoint l'être universel, 


तुरुष turup n.m. atout (m) (jeu 
de cartes); ~क पत्ता n.m. carte 


(f) d'atout; ““चाल n.m. jouer 
atout, coup (m) sûr 


तुक turka n.m. Turc (m) 


तर्की turk a. turc. n.f. le peuple 
et la langue turque 


तया turvä n.f. (voir तुरीया) 


तुरा turrä nm. L. mèche (f) 
(de cheveux) sur le front. 2. 
crête (f) (de casque, ou d'oi- 
seau). 3. houpe (f) qui garnit le 
turban: ““करना ९४... inciter, ex- 
citer; (इस पर)*पह कि adv. et 
en plus de ça 


तरा turéa a. acide, aigre 


शी turér nf. . acidité (f), 
aigreur (f). 2. désagrément (m). 
3. condiment (m). 


॥ तुलना tulna n.f. comparaison 
(f). 

ll. तुलना tulna v.i. être pesé/ 
déterminé. 

तुलनात्मक tulnatmak a. com- 
paratif 


तुलवाइ tulvai nf. |. pesage 
(m), pesée (f). 2. droits (m.pl.) 
de pesage. 


तुलसो tulsi n.f. L. plante (f) 


तुषार-पाषाण 


Sacrée de basilic: ocynum sanc- 
tum ; “दल nm./ पत्र nm. 
feuille (f) de basilic. n. propre. 
2. Tulsidäs (poète médiéval au- 
teur du Rämcaritmänas). 


तुला tulā nf. (. balance (f), 
paire des plateaux d'une balance. 
2. balance (signe astr.); ~ होना 
v.i. être déterminé 


तलाई tulāī n.f. (voir तल 
वाई) 


तुला-दंड tulä-danda nm. fléau 
(m) d'une balance. 


तुलादान (५६950 n.m. don (m) 
égal à son poids. 


तुल्य tulva a. équivalent, sem- 
blable, comme. 

do -PA tulya-kaksa a. d'un 
niveau égal. 

तुल्य-कालीय tulya-kālīya a. 
I. contemporain. 2. synchrone, 
synchronique 


तल्या tulyatā n.f. l. ressem- 
blance (f). 2. similarité (f). 3 
parité (f). 4. équivalence (f) 
तुल्य -वृत्ति tulya-vRtti a. étant 
de même profession. 

तुल्यांक tulyaiika nm. équiva- 
lent. 

तुषार tusar n.m. gelée (f), gel 
(m). 

q- कण tusar-kan nm. |. 
gelée (f). 2. flocon (m) de neige. 
तुषार- पात tusar-pat nm: 
gelée (f); “होना V.i. geler. 
तुषार-पाषाण tusar-pasan n. 
m. grêle (f). 
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तषाराहत tusarahat a. |. ge lé 
2. brûlé par le froid grillé par 


la gelee 
तुष्ट tusta १. satisfait content 


तुष्टि ष्ट tusti n.f. satisfaction (f) 
contentement (m) plaisir (m) 


तुष्ठीकरण tustikaran n.m 


apaisement (m). 


तुहिन tuhin n.m. gelée (f), 
neige (f) 


तहित कण tuhin-kan n.m. | 
gelée (f). 2. flocon (m) de neige 


qat tūmbī n.f. (voir तुंबी). 


q tū pr.2ème sg. tu (très fa- 
milier). 


तणीर tünïr n.m. carquois (m). 
त-तडाक tü-tarak n.f. | 


langage (m) grossier. 2. que- 
relle (f); ~पर उतर आना ४.] 
parler grossiërement. 


तृतिया tūtiyā n.f. I. sulphate 
(m) de cuivre, vitriol (m) bleu. 
2. couperose (f) bleue. 


GGU tuti n.f. l. oiseau (m) de 
la famille des passereaux. 2. 
instrument (m) de musique 
ressemblant à une trompette; 
(किसी की)~बोलना v.i. jouir 
d'une grande influence, avoir un 
pouvoir incontesté. 


तू-तू में-में tūtū mat-mat n.t. 
altercation (f), dispute (f). 

तू फ्रात tufan n.m. orage (m), 
tempête (f), catastrophe (f), dé- 
sordre (m); ““उठाना/ खड़ा कर 
ना/बरपा करना/मचाना vt 
déchaîner une véritable tempête. 


तूफ़ानो tufana. l. orageux, 


तूस 


cN 


d'orage. 2. violent et véhément. 
3. rapide 

तफ़ानी-दस्ता tüfänt-dasta 
n.m. brigade (f) mobile, équipe ` 
(f) volante 

तूमना tümnä v.t. |, carder, 
peigner (du coton) avec les 
doigts. 2. réunir, recueillir. š. 
critiquer, injurier, agacer. 
तमार tümäc nm. Î. bruit (m) 
exagéré, potin (m). 2. exagéra- 
tion (f), amplification (f) 
“बाँधना v.t. L. faire toute sorte 
d'histoires. 2. exagérer 

तरानी tūrānī a. tartare. n.m 
Tartare (m). n.f. langue (f)/ 
écriture (f) tartare 


da türya nm. trompette (f) 
तय-ताद türva-naäd n.m. son 


(m) de la trompette 
I. dei tül n.m. coton (m). 


. तल tül nm. |. longueur 
(f). 2. prolixité (f); “देना V.t. 
amplifier, aller trop loin, “पक 
इना v.t. aller trop loin, prendre 
une mauvaise tournure. 

© 
तूल-अज tül-arza n.f. lon- 
gueur (f) et largeur (f) | 
त्रत तवील ४५-४] a. long et 
immense 


तूलिका tūlikā n.f. I. pinceau 
(m). 2. matelas (m) bourré de 
coton, 


geit tūlī n.f. T. pinceau (m). 
2. coton (m). 


तस tus n.m. l. variété de laine 
(f) fine. 2. son (m) (céréale). 
3. ८0556 (f). 


gege 
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तृण iR nm. I. brin (m) 
d'herbe. 2. paille (f). 


तृणवत्‌ tRnvat a. futile, insi- 


gnif iant. 

guls राट्या tRn-$ayya nm. ।. 
lit (m) de paille. 2. natte (f). 
तृतीय ६80५8 a. troisième 
तृतीयक tRtivak a. tertiaire 
तृतीयांरा tRtiyadn$a n.m. un 
tiers (m) 


तृतीया (४४५४६ a. troisième. n.f. 
troisieme jour (m) dune quin- 
zaine lunaire. 


तुप्त tRpta a. content, satisfait. 
तृप्ति प्त tRpti n.f. contentement 
(m), satisfaction (f). 

तुषा tRsan.f. soif (f). 

तुषालु tRsalu a. assoiffé. 
तृष्णा tRsna nf. TI. soif (f). 2. 
avidité (f), cupidité (f). 
तेतालीस tentalls a.num. et n. 
m. quarante-trois. 

तेंतिस tentis a.num. et n.m. 
trente-trois. 

तेंदुआ tenduä n.m. léopard (m). 


तेईस tels a.num. et n.m. vingt- 
trois 


तेग teg n.m. épée (f) glaive 
(m), sabre (m), clmeterre (m) 
तेगा tega n.m. remplissage (m) 


avec des briques, etc... du trou 
d'une porte/d'un arc (arch.). 


तेग-तलवार teg-talvär nm. 
cimeterre (m) et épée (f). 

तेज tej n.m. éclat (m), lueur 
(f), splendeur (f). 


तेरस 


तेज़ tez a. t. pointu, aigu, per- 
cant (vue). 2. acre, piquant, 
violent, corrosif, caustique, 
mordant. 3. intelligent, vif, à 
l'esprit vif. 4. cher (prix). 5. 


acerbe. 6. rapide, agile. 7. ar- 
dent, brûlant. 


तेजडिया tejarivaä nm. spé- 
culateur (m) à la hausse. 

तेज © 
तेज़ -तरार tez-tarrar a. vio- 
lent, corrosif, brûlant, mordant. 


तेज-पत्ता tej-patta n.f. feuille 
(f) de laurier sauce. 


तेज-पात tej-pat nm. (voir 
तेज-पत्ता). 


तेज़ -मिज़ाज tez-mizāj a. pé- 
tulent, d'un caractère emporté. 


तेजवात tejvän a. brillant, im- 
posan t 


तेजस्वी tejasvi a. (voir तेज 
वान). 


तेज़ाब tezāb n.m. acide (m). 
तेज़ाबी tez8bT a acide. 


तेजी tezinf. L. acuité (f), fi- 
nesse (f). 2. rapidité (f), viva- 
cité (f). 3. âcreté (f), goût (m) 


piquant. 

तेज़ी-मंदी tezi-mandinf. 
spéculation (f), fluctuation (f) 
du marché (m). 

तेजोन्वेष tejonves n.m. radar 
(m). 

तेतालीस tetalis a.num. et n.m. 
quarante-troi S. 


तेतीस tetis anum. et n.m. 
trente-trois. 


तेरस teras n.f. treizième jour 
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(m) de chaque quinzaine lunaire. 


तेरह teraha a.num. et n.m. trei- 
26. 

तेरहीं terahī n.f. |. treizième 
jour (m) aprës un décës. 2. rite 
(m.pl.) funéraire accompli le 
treizième jour après un déces. 


तेरा terā pr.poss. ton, ta (fam.); 
“मेरा करना v.t. parler un lan- 
gage égoiste. 

तेल tel n.m. I. huile (f). 2. 
pétrole (m); “चढ़ाना v.t. ac- 
complir la cérémonie de l'onction 
avant le mariage: “निकालना 
v.t. faire "suer" qqun (fam.). 
तेलहन telhan nm. (voir तिल 
हन). 

तेलित telin n.f. femme de pas- 
seur d'huile (f) ou marchande 
d'huile. 

तेलिया teliyā a. huileux. n.m. 
presseur (m), marchand (m) 
d'huile. 


तेली te]l nm. (voir तेलिया); 
~का बेल n.m. bëte (f) de somme 
(f ig.). 


तेलुग telugu n.m. peuple (m)/ 
langue (f) d'Andhra Pradesh. 


तेवर tevar n.m. TI. sourcil (m). 
2. froncement (m) de sourcil: 
““चढ़ाना ४... froncer les sour- 
cils; “बदलना v.i. froncer les 
sourcils, prendre un air fâché; 
तेवरों में बल पड़ना V.i. prendre 
un air fâché, être furieux. 


तेहरा tehra a. triple. 


तेहराता tebrānā v.t. plier en 
trois. 


तेहवार tehvār nm. fête (f), 


तैलाक्त 


festivité (f). 


तैंतालीस taintalls a.num. et 
n.m. (voir तेतालीस). 


तैंतीस taintis a.num. et nm. 
(voir तेतीस). 


ते tai a. (voir तय) . 
तेथिक taithik a. chronologique. 


तैनात tainät a. !. déployé, 
posté. 2. nommé, assigné; ““रह 


ना v.i. être prêt/disposé. 


तैनाती tainatlIn.f.. déploi- 
ement (m). 2. nomination (f), 
inscription (f). 


तेवार taivar a. TL. prêt. 2. bien 
disposé, favorable, enclin. 3. 
robuste, gros, gras. 


तेवार-माल taiyār-māl nm. 


produits (m.pl.) manufacturés. 


तैयारी taivari n.f. L. prépara- 
tifs (m.pl.). 2. empressement 
(m), alacrité (f); “पर होना 
v.i. être en forme. 


तैरता tairna v.i. nager, flotter. 
तैराक tairak a. nageur. 
तैराकी tairakï nf. natation (f). 


तेलंगाना tailangäna n.m. an- 
cien nom de T'Andhra Pradesh. 


तेल tail n.m. huile (f). 
तैल-चित्र tail-citra n.m. 
peinture (f) à l'huile. 


तेल-पोत tail-pot n.m. 247 
teau-citerne (m), pétrolier 
(m). 

तेल-रंग tail=rañg n.m. Cou- 
leur (f) à l'huile. 


तैलाक्त tailakta a. oint, taché 
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d'huile. 


तेरा tai$ nm. Î. provocation 
(f). 2. rage (f), colère (f); 
“खाना V.t./ Ñ आना V.. se 
mettre en colère; ~Ù होना v. i. 
être en rage/en colère. 


तेसा taisa a. tel, comme lui. 


तोंद tond n.f. panse (f), ventre 
m), gros ventre (m), bedaine 
(f); “पिचकना v.i. perdre du 
ventre/de la graisse. 


तोंदीला tondll8 a. (voir gë 
ला). 


तो to conj. et adv. Î. alors, c'est 
pourquoi, en plus. 2. particule 
emphatique. 3. en tout cas, donc, 
quant à, et puis; ~ en tout cas, 
en dépit de, mëme dans ce cas, 
néanmoins. 


तोड tor nm. L. antidote (f), 
contre-mesure (f). 2. enfonce- 
ment (m), brèche (f). 3. cou- 
rant (m) d'eau (très fort). 4. 
petit lait (m), lait clair. 


तोडता torna v.t. |. casser, 
rompre, briser, écraser, frac- 
turer, concasser. 2. démolir, 
enfoncer. 3. violer (consigne, 
loi). 4. changer (monnaie). 3. 
causer une défection (pol.), ga- 
gner (un partisan). 


तोड-फोड tor-phor n.m. sa- 
botage (m), casse (f), destruc- 
tion (f). 

तोड़ -मरोड़ tor=maror nf. |. 


mutilation (f). 2. crampe (f) 
d'estomac. 


तोड़ा tora n.m. {. pénurie (f), 


manque (m). 2. bijou (m) porté 
au cou, chaîne (f) en or. 3. sac 


तोवा 


(m) en mailles long et étroit 
utilisé comme bourse portée à la 
taille. 4. mèche (f) (de fusil). 
3. morceau (m) (en musique ou 
danse). 6. alluvions (foll 


तोडेदार toredär a. muni d'une 
mëche (fusil). 


तोतला totlā a. et n.m. (voir 
तुतला). 

तोता tota n.m. perroquet (m); 
“पालना v.t. s'accrocher à une 
maladie; तोते की तरह आँखें 
फेरना v.t. feindre d'ignorer qqun; 
तोते की तरह पढ़ना v.t. mé- 
moriser sans intelligence (f).. 
तोताचश्म totäcaéma a. I. dé- 
loyal. 2. (fig.) qui change radi- 
calement de comportement. 
तोतापरी totāparī n.f. variété 
de mangue (f). 


तोप top n.f. canon (m); ~दम 
करना V.t. lancer un coup de ca- 
non; “दागना/ मारना ४... lan- 
cer Un coup de canon. 
तोपखाना topkhānā n.m. ar- 
tillerie (f), arsenal (m). 
तोपची topci nm. artilleur 
(m), canonnier (m). 
तोप-विद्या ton-vidva nf. ba- 
listique (f). 

तोबडा tobra nm. musette (f); 
“फुलाना ४५६. prendre un air 
maussade. 


तोबा tobi nm. fait de faire un 
voeu de sagesse; “करना ४.६. |. 
faire voeu de Ne plus recom- 
mencer: 2. prendre une résolu- 
tion; “तोड़ना V.t. rompre un 
voeu; ““बुलवाना v.t. exercer une- 
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pression pour faire céder qqun. 
तोव-वंबत्र toy-yantra NM 
(horloge) cadran (m) à eau, fon- 
taine (f) 


तोरा torai n.f. variété de cour- 
gette (f): luffa acutan gula 


तोरण toran n.m. l. porte (f) 
d'entrée principale, porte arquee 
2. feston (m) (arch.). 3. pylône 
(m). 

तोरा tora n.m. Î. grand plateau 
(m) pour friandises, fruits etc 
2. offrande (f) du plateau au 
mariage musulman 


तोरी tort n.f. (voir तोरई). 


तोल tol n.m. poids (m) (c.et 
fig.). 

तोलगॉ- जोडा tolgä-jora n.m. 
robe (f) de femme (f). 

तोलता tolng v.t. l. peser, me- 
surer le poids. 2. calculer/ éva- 


luer les conséquences: तोल कर 
बोलना V.i. peser ses mots. 


तोल - माप tol-map n.m. poids 
(m) et mesures (f.p].). 

तोला told n.m. unité de poi ds 
indienne pour le métal précieux: 


le quatre-vingtième d'un सेर en- 
viron LZ grammes). 


TT to$ak nt matelas (m) 
rembourré. 


तोशदात to$dän nm. l. sac 


(m) pour porter les victuailles, 
2. mal lette (f) de soldat pour les 
cartouches, 


तोराखाता toSakhana n.m. salle 


(f) pour bijoux (m.pl.) et vëte- 
ments (m.pl.) précieux. 


त्वक्ता 


तोष tos nm. Î. apaisement 
(m). 2. satisfaction (f). 


तोहफ़ा tohafa n.m. cadeau (m), 


présent (m). 


तोहमत tohamat n.f. calomnie 
(f), diffamation (f); “लगाना 
v.t. calomnier qqun. 


तौंसता taunsnā v.i. l. être 
brûlé. 2. être flétri. 


तोंसा taunsä n.m. chaleur (f) 


torride/torréfiante. 

तौक tauk n.m. T. bijou (m) de 
cou. 2. collier (m) (anim.), joug 
(m). 

तौफ़ीक taufik n.m. capacité 
(f), pouvoir (m), foi (f) en 
Dieu. 

तौर taur n.m. mode (m), mé- 
thode, moyen (m). 
तौर-तरीका taur-tariķā n.t. 
I, manière (f), méthode (f), 


technique (f). 2. savoir-vivre 
(m), comportement (m). 


तौल taul n.f. (voir तोल). 


तौलता taulnā v.t. (voir तोल 
ना), 


' तौलिया tauliya n.m./f. ser- 


viette (f) (de toilette). 


तौहीन tauhin nf. L. humi- 
liation (f), mépris (m). 2. in- 
sulte (f), manque (m) de Fes 
pect; तौहीने-अदालत n.f. OUT 
trage (m) à magistrat. 


त्यक्त tvakta a. abandonné, re- 


noncé, sacrifié, renié. 


त्यक्ता tyakta n.f. abandonnée 
(femme). 
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त्याग tyag n.m. abandon (m), 
renonciation (f) abnégation (f), 
sacrifice (m). 

<aTIT-4 A tyaäg-patra nm. 
lettre (f) de démission (f). 


त्वागना tyagna v.t. abandonner, 
laisser, renoncer. 


त्यागी tyāgī nm. renonçant 
(m), retiré du monde, reclus 
(m). 


त्योरी ६५०० n.f. (voir तेवर). 


त्योहार tyohar n.m. (voir तेह 
वार). 


त्योहारी | हारी tyohārī a. cadeau (m) 
de fête, étrennes (f.pl.). 


त्यों [४6 adv. ainsi, comme cela. 
rat tvaü adv. (voir त्यो). 


त्यौरस tyauras nm. L. avant 
dernière année (f). 2. année 
suivante. 


त्यौरी tyauri n.f. ride (f) 
(frontale), sourcil (m) froncé 
“चढ़ाना V.t. froncer les sour- 


cils, se renfrogner; “में बल पड़ ` 


ना v.i. froncer les sourcils, être 
en colère 


त्यौहार tvauhar n.m. (voir तेह 
वार) 


त्यौहारी tyauhārī n.f. (voir 
त्योहारी). 


त्रपा trapā n.f. pudeur (f). 
AT tray a.num. et n.m. trois: 
त्रवो tray n.f. l. trio (m), 


trinité (f). 2. ensemble de trois 
Veda. a. trimëre. 


| त्रयोदरा ४2४०५०5 a num, et n.m. 


treize. 


त्रिकुटी 


त्रयोदशी trayodaśī n.f. trei- 


zième jour (m) d'une quinzaine 
lunaire 


त्रस्त trasta a. effrayé, épou- 
vanté, terrifié. 


AMT tran n.m. (. protection 
(f), défense (f), moyen (m) de 
protection. 2. abri (m). 


त्राता ¿rata n.m. protecteur 
(m), sauveur (m). 

त्रास tras n.f. peur (f), effroi 
(m), trac (m), épouvante (f). 


त्रासकर traskar a. effrayant, 
épouvantable, terrifiant. 


AING trasad a. effrayant, 
épouvantable, terrifiant. 


त्रासदी trasdi n.f. tragédie (f) 
(L.). 

त्रासिक-कामदी trasik-káma 
dī n.f. tragi-comédie (f). 

त्राहि trahi ind. au secours! 
sauvez-moil: ~ त्राहि करना V. t 


crier/implorer grace ~ त्राहि 
मचाना V.t.appeler au secours 


त्रि tri a.num. et nm. trois. 


त्रिक trik n.m. trlo (m), trinité 
(f). 

त्रिकांड trikanqa n.m. texte (m) 
à trois parties. 

त्रिकाल trikal nm. les trois 
temps (gr.), matin, midi, soir, 
passé, présent, futur. 
त्रिकालञ्ज trikalajña a. 7. qui 
connaît les trois temps. 2. om- 
niscient 

त्रिकर्ठी trikuti nf. intervalle 
(m) entre le sourcil et la jonc- 
tion du front au nez 
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त्रिकोण trikon nm; triangle 
(m). 

त्रिकोण - मिति trikon-miti 
n.f. trigonométrie (f). 

त्रिगण trigan nm; ensem ble 
(m) de trois objectifs de la vie 
(धर्म, अर्थ, काम). 

त्रिगुण trigun n.m. L, ensemble 
(m) des trois गुण 2. possédant 
les trois गु ण 

त्रिगुणातीत trigunatit a. 
transcendant les trois गु ण 
त्रिगुणित trigunit a. |. multi- 
plié par trois. 2. trois fois. 
त्रिज्या trijva nf. rayon (m) 
(géom.). 

त्रिताप tritap nm. les trois 
ताप : corporel, spirituel, maté- 
riel. 

त्रित्व tritva nm. trilogie (f), 
triptique (f). 

त्रिदंडी tridandi nm. Î. reclus 
(m), ascëte (m). 2. maître (m) 


de soi/son esprit/sa parole/ses 
actes, 


त्रिटेव trideva n.m. trinité (f) 
divine : Brahma, Vishnou, Shiva. 


त्रिदोष tridos nm. I. ensemble 
(m) des trois faiblesses hu- 
maines (phil.). 2. ensemble des 
trois éléments corporels (méd.). 


त्रिधा tridhä adv. l. de trois 
manières, 2. en trois parts. 


त्रिपक्षीय tripakslya a. trila- 
téral. 


त्रिपथ tripath nm. {. jonction 
(f) de trois. 2. les trois voies 


त्रिवर्ग 


(f.pl.) de la réalisation de 50] 
(phil.). 

त्रिपथगा tripathgä n.f. Gange 
(m). 

त्रिपुंड tripunga n.m. marque (r) 
religieuse de pâte de santal/de 
cendres sur le front; “देना/ 
रमाना/ लगाना ५.४. appliquer la 
marque. 


त्रिपुटी triputi n.f. ensemble 
(m) de trois entités. 
त्रिपुरांतक tripurāntak nm. 
Shiva. 

त्रिफला triphalä n.f. mélange 


(m) de trois fruits (m.pl.) mé- 
dicinaux. 


त्रिबली tribali n.f. les trois plis 
(m.pl.) autour du nombril des 
femmes (signe (m) de beauté fé- 
minine). 


त्रिमंग tribhañga n.m. posture 
(f) spécifique en trois parties 
(f.pl.). 


त्रिमुज tribhuj n.m. triangle. 


त्रिमुजाकार tribhujākār a. 
triangulaire. 


ब्रिपुवत tribhuvan n.m. les 
trois mondes (m.pl.). 


त्रिम्‌तिं trimurti n.m. (voir 
त्रिदेव). 


त्रिया triva n.f. femme (f). 


त्रिलोक trilok nm. (voir f7 

भुवन). 

त्रिलोचन trilocan n.m. aux 

trois yeux: le Dieu Shiva. 
त्रिवर्ग 

त्रिवगं trivarga n.m. ensemble 


de trois objectifs de la vie (f 
humaine : धर्म, अर्थ, काम. 
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त्रिवली trivali n.f. (voir fx 
बली). 


त्रिविध trividh a. de trois sor- 
tes. 


त्रिवेणी triventi n.f. (voir तिर 
बेनी). 


त्रिशुल tri$ul nm. TL. trident 
(m). 2. sommet (m) de l'Hima- 
laya 


त्रियलधर triśūldhar nm 
porteur (m) de trident: le Dieu 
Shiva 


EEEH trisūtrī n.m. texte (m) 
à trois aphorismes (m.pl.)/for- 
mules (f.pl.) (gr. rel.). 


afè tcuti n.f. L. erreur (f), 
faute (f). 2. défaut (m), manque 
(m), insuffisance (f). 


त्रेता tretā n.m: l'âge (m) d'ar- 
gent (myth.hind.). 


त्रैकालिक traikālik a. de tous 
les temps. 


त्वरित 


त्रैमासिक traimasik a. trimes- 
triel. 


त्रैलोक्य trailokya a. apparte- 
nant SURA mondes. 


त्रैवार्षिक traivärsik a trien- 


nal. 


त्र्यंबक tryambak n.m. aux trois 
yeux: Shiva. 


Cd tyak n.m. peau (f), écorce 
(f). 


त्वचा (५७०३ n.f. peau (f). 
त्वटोय tvadiva a. votre. 


त्वरणीय tyarniya a. qui mérite 
d'être accéléré, urgent. 

त्वरा tvara n.f. hâte (f), rapi- 
dité (f), urgence (f). 
त्वरा-लिपि tvara-lipi nf. 
sténographie (f). 


त्वरित tvarit a. rapide. adv. ra- 
pidement. 








थ 


J tha consonne sourde dentale 
aspirée. 


थंब thamba n.m. pilier (m). 
AU thambha n.m. (voir थंब). 


थकत thakan n.f. fatigue (f), 
lassitude (f). 


थकता thaknā v.i. être fatigué/ 
las: थक कर चूर होना v.i. être 
épuisé/mort de fatigue; थक 
जाना v.i. être fatigué/épuisé, en 
avoir assez. 

थकान thakan n.f. fatigue (f), 
lassitude (f); ~मिठाना v.t. re- 
lâcher (ses muscles), se décon- 
tracter. 

थका-माँ दा thakä-mäda a. 
épuisé, exténue, mort de fatigue. 
धकार thakar nm. la lettre थ 
et le son tha. Š 

थकावठ thakävat nf. (voir 
थकान), 


धका-हारा thakä-hara a. 
(voir थका-माँदा). 


थकका thakka nm. l. caillot 
(m). 2. grumeau (m). 


थडा tharā n.m. estrade (f). 


धन than nm. |. mamelle (f). 
2. pis (m). 


थनदुहा thanduhā a. lait (m) qui 
vient d'être trait. 


थपकता thapaknā v.t. taper, 
tapoter. 


थपकी thapKkT n.f. tape (f); 


“देना v.t. I. tapoter. 2. encou- 
rager. 


थप-थपाना thap-thapana v.t. 


.sonner. 2. 


tapoter, taper doucement. 


थपेड़ा thapera n.m. Î. gifle (f), 
2, claque (f), choc (m); “खा 
ना v.t. recevoir une gifle; “लग 
ना v.i. recevoir une gifle/ un 
coup violent; ~लगाना v.t. gi- 
fler. 


थप्पड thappap n.m. gifle (f), 
claque (f); “”जड़ना / लगाना v.t. 
donner une gifle, frapper qqun 
avec la main. 


थम tham n.m. (voir थंब), 


थमता thamnā v.i. |. s'arrêter. 
2. s'immobiliser. 3. attendre. 


थरथर tharthar n.f: l. frisson 
(m), frémissement (m). 2. 
tremblement (m). adv. d'une 
manière effrayée; ““कॉपना v.i. 
trembler de peur/de froid. 


धरथराना thartharānā vi 
frissonner, trembler, frémir. 

थ O 
TH T tharmas n.f. (thermos) 
bouteille (f) thermos. 


थर्मामीठर tharmamitar nm. 
(thermometer) thermomètre 
(m); “लगाना v.t. prendre la 
température. 


e 

थरांना tharräna v.i. I, fris- 
frémir de peur, 
“थर्रा उठना/जाना vi, être 
effrayé. 

थल thal n.m. l. terre (f). 2. 
endroit (m), place (f). 3. en- 
droit sacré. 

थल-चर thal-car a. terrestre 
(anim). 


धलचारी thalcari a. (voir थल 
चर). 


थल -थल . thal-thal a. flasquë; 
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mou, avachi. 


थल सेना thal-senā n.f. armée 
(f) de terre. 


थहानता thahana v.t. sonder, al- 
ler au fond. 


थावला thšvl8 nm. partie (f) 
qe terre délimitée entourant une 
plante. 


था. thä v.i. imparfait de होना. 
थाक thak n.m. tas (m). 


थाती thātī n.f. dépôt (m) tem- 
poraire d'objets, réserves (f. 
pl.). 

थाना than nm. L, place (f), 
endroit (m). 2. installation. (f) 
sacrée. 3. étable (f). 4. pièce 
(f) de textile. 


ATAT thānā n.m. poste (m) de 
police. 

थानेदार thānedār n.m. com- 
missaire (m) de police. 


थानेदारी thaänedari n.f. charge 
(f)/fonction (f) de commissaire. 


थाप thāp nf. LI, Coup (m) 


léger, petite tape (f). 2. coup de 
paume sur un instrument de 


percussion. 3. empreinte (f) de 


la paume de la main; ~देना/ 
लगाना v.t. commencer à jouer 
d'un instrument de musique à 
percussion. 

थापना renns n.m. installation 
(f) (d'une divinité, etc). v.t. Î. 
installer. 2. faire une galette (f) 
(de bouse de vache, etc). 


थापा thāpā n.m. empreinte (f) 


de la paume de la main, moule 
(f); थापे देना v.t. appliquer 


थिरकता 


l'empreinte de la paume de la 
main sur les murs, etc... aux 
occasions auspicieuses. 


थापी thgpi nf. maillet (m), 
mailloche (f). 


धाम tham n.m. entretoise (f), 
montant (m), support (m). 
JIHAT thāmnā v.t. i. tenir, 


soutenir, attraper, retenir. 2. 
arrêter qqch. 3. prendre charge. 


थाल thāl n.m. plateau (m), plat 
(m) (vaisselle), 


थाला thala n.m. I. (voir थाँव 
ला). 2. bassin (m). 


थाली thäli n.f. petit plateau 
(m), plat (m); “भेजना v.t. of- 
frir. 

थाह thāha n.f. profondeur (f); 
“पाना/ लेना v.t. |, sonder la 
profondeur. 2. découvrir la vé- 
rité. 

धाहना thāhanā v.t. (voir 
थहाना). 

थियेटर thivetar n.m. (theatre) 
théâtre (m). 

थिगली thigli n.f. pièce (f), 
empiècement (m); “लगाना V.L. 
rapiécer (vait.). 


थिर thir a. stable, tranquille, 
calme. 
थिरक thirak nf. vibration (f) 


rythmique d'une partie du Corps, 
pas (m) de danse. 


थिरकत thirkan nf. (voir 
farr). 

थिरकता thiraknā v.i. faire 
vibrer en cadence les différentes 
parties du corps, effectuer un pas 
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de danse. 

Grat thirna v.i. Lee stabili- 
ser. 2. devenir calme et immo- 
bile. 

थक्का-फ़ज़ोहत thukka-fazl 
hat n.f. I. altercation (f), 
échange (m) d'injures. 2. res 
proches (m. pl.) mutuels. 


E thurt n.f. expression (f) 


d'indignation et de mépris: fil 
“करना v.t. exprimer une indi- 
gnation méprisante; “होना v.i. 
subir l‘indignation, être honteu- 
sement disgracié. 


धुथका रना thuthkarna v.t. l. 
cracher. 2. mépriser qqun. 
धुधना thuthna nm. Î. museau 
(m). 2. bec (m), buse (f) (de 
soufflet). 3. jet (m) (de tuyau). 
थलथुल Ehulthul a. (voir थल 
थल). 

युलरथुला thutthulā a. (voir थल 
थल). 

थलमा thulma n.m. couverture 
(f) montagnarde en poils de che- 
vre (f) ou de yak (m). 

थु thü nm. l. son (m) produit 
en crachant. 2. expression d'in- 


dignation et de mépris: fi ! quelle 
honte! 


-4y thü-thü nm. (voir 
थुड़ी). 


थक thūk n.m. I salive (f). 2. 
crachat (m). 


बकना thukna v.t. (. cracher. 


2. faire des reproches. 3. tenir 
qqun en mépris; थूककर चाटना 
V.t. reculer (fig.). 


JAT thüthan nm. museau (m) ; 


mufle (m). 

थूथती thuthnL nf. (voir 
थूथन). 

थनी thüni n.f. poteau (m), pieu 
(m), montant (m), pilier (m). 
थेगली theglI n.f. (voir थिग 
ली). 

शैला thailä nm. l. sac (m) : 


serviette (f). 2. musette (f), 
sacoche (f). 


थैली thaili n.f. I. petit sac (m). 
2. bourse (f), escarcelle (f); 
“का मुँह खोलना v.t. dépenser 
généreusement; ““खोलना v.t. 
dépenser généreusement. 
धोंपना thompnä v.t. I. appli- 
quer, implanter, emplatrer. 2. 
imposer. 

थोक thok n.m. quantité (f), 
masse (f), volume (m). a. en 
gros; “में adv. en gros. 
थोक-फ़रोरश thok-faroś nm. 
commerçant (mI) en gros, gros- 
siste (m). 

थोक - विक्रेता thok-vikretan. 
m. (voir थोक-फ़रोश). 

थोडा thor a. et adv. un peu, 
“पड़ना v.i. manquer; थोड़ी देर 
से adv. depuis un moment. 


थोड़ा - बहुत thora-bahut adv. à 
peu prës. 

थोडा-सा thora-sa a. et adv. 
Un petit peu. 

थोडे में thore më adv. en bref, 


en peu. 


थोड़े - ही thore-h a. et adv. l. 
vraiment peu. 2. pas du tout, Ja- 
mais. 


- — — se 


wama. asa EE "Sg "me ~ = 


थोथा thotha a. I. creux, évidé, थोबडा thobrä nm. museau 
vide. 2. sans Valeur, insubstan- (m), mufle (m); ~फलाना v.t 


tiel. Ae bouder, être maussade. 
थोपता thopnā v.t. (voir थोप 
AT). 


G 


ट get. consonne dentale sonor? 
non aspirée. 2. suf. dans le sens 
de “donateur” (ex. जलठ n.m. qui 
donne de l'eau, i.e. nuage). 


टंग dañga a. ahuri, éberlué; ~ 
रह जाना v.i. rester sidéré. 


Tš dañgal a. turbulent, cha- 


huteur, bagarreur. 
टंगल dangal nm. T. lutte (f) 


(sport). 2. arène (f) de lutte; ` 


“जुड़ना v.i. se tenir (lutte); 
“मारना ५.६. gagner la compé- 
tition; “में उतरना v.i. des- 
cendre dans l'arène; “लड़ना ४५. 
lutter. 


दंगा dañgā n.m. fracas (m), 
émeute (f), querelle (f); “कर 
ना/मचाना V.t. causer une 
émeute/querelle. 


दंगेबाज़ dañgebzz a. bagarreur, 


querelleur., 


दंगेबाज़ी dañgebāzī n.f. |. ba- 
garre (f), émeute (f). 2. trouble 
(m) politique et social. 


दड danda n.m. T. baton (m), 
gourdin (m). 2. perche (f)..3. 
châtiment (m), amende (f). 4. 
l'une des quatre stratégies (f. 
pl.): de gouvernement: vaincre 
l'adversaire par la répression. 
5. exercice (m) physique: ~È 
ना v.t. châtier; ““पेलना/ मारना 
/ लगाना V.t. pratiquer l'exer- 
cice physique en se prosternant; 
“भरना V.t. payer une amende; 
“भूगतना/ भोगना V.t. s'acquit- 
ter d'une peine. 


दंडक-ज्वर dangak=jvar n.m. 
fièvre (f) accompagnée de cour- 
batures (f). 


दंड-धर danga-dhar nm. ॥, 
porteur (m) de bäton, gardien 
(m). 2. ermite (m), pèlerin 
(m). 3. Yama, Dieu de la mort, 


दङ-नावयव danga-navak nm 
fonctionnaire (m) de justice, 
juge (m). 


'टंड-नीति danda-niti n.f. ré- 


pression (f). 


दंडपाल dangapäl nm. |. gar- 
dien (m). 2. juge (m). 


दंडवत्‌ dangavat n.m. proster- 
nation (f), salutation (f); ““कर 
ना V.t. saluer respectueusement. 


दंड-विज्ञात danda-vijñan nm. 
pénologie (f). | 


दंड-विधान danda-vidhän n.m. 


code (m) pénal. 


दंडादंडि dangädandgi n.f. une 


querelle à coups de bäton. 


दंडादेश dangadeša n.m. notifi- 


cation (f) de condamnation. 
दंडाधिकारी dandadhikari n.m. 
juge (m), magistrat (m). 

दंत danta n.m. dent (m). 

दंत.- कथा danta-kathä n.f. lé- 
gende (f), anecdote (m). 

टंतक्षत dantaksat nm. morsure 
(f). 
दंत-चिकित्सक danta-cikit 
sak nm. dentiste (m). 
दंत-धावन danta-dhävan nm: 
|. brossage (m) des dents. 2: 


instrument (m) pour le brossage 
des dents. 


दंतपालि dantapali n.f. poi gnée - 


(f) en ivoire (f) d'une épée (f). 


—  — A. 
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दंतमूल dantamüul n.m. ॥. croc 
(m). 2. racine (f) de la dent (f). 


दत-यशूल ganta-$ul nm. mal 
(m) de dents. 

टंतठीत dantabin a. édenté. 
दंतावली dantavall n.f. rangée 
(f) de dents, dentition (f). 
दंतुला dantulä a. qui a les dents 
en avant. 


टंतोष्ठ्य dantosthya a. labio- 
dental. 


टंत्य dantva a. dental. 
टंटात dandän n.m. dent (f). 


दंदान - साज़ dandän-s2z nm. 
dentiste (m), prothésiste (m) 
dentaire. 

दंदाना dandänä n.m. série (f) 
des bouts (m.pl.) pointus d'un 
peigne (m) ou d'une scie (f). 


दंदानेदार dandänedär a. cranté, 
dentelé. 


दंपति dampati n.m. couple (m) 


(marié). 


CH dambha n.m. prétention (f), 
arrogance (f). 

दमी dambhī a. prétentieux, ar- 
rogant. 

टॅवरी dävari n.f. piétinement 


(m) des céréales par les boeufs 


pour séparer le grain de la paille 
(f). 


दरा danéa n.m. L. morsure (f). 


2. dard (m) d'une guêpe/d'une 
abeille. 


दराक danśak n.m. qui mord, qui 
Pique, 


दक्षिणी-धूव 


टशन danšan n.m. le fait de 
mordre/de piquer. 


दकियानस dakiyānūs a. ortho- 
doxe, traditionaliste (personne). 


cfa dakkhin n.m. Sud (m). 


दक्खिती dakkhinT a. 3. méri- 


dional. 2. variété de hindT (An- 
dhra Pradesh). 


Gal daksa a. habile, efficace, 
expert. 


दक्षतारोध daksataroqh n.m. 
contrôle (m) d'efficacité (f) 
(dans les échelles de salaires). 


दक्षिण daksin n.m. Sud (m). a. 
droit (direction). 

दक्षिण - धूु]व daksin-dhruva 
n.m. póle sud. 

दक्षिणा daksinä n.f. . honorai- 
res (m.pl.) versés au brahmane 
(pour ses services religieux). 2. 
honoraires payés par l'élève à 
son précepteur (syst. trad.). उ. 
rémunération (f), récompense 
(f). 

टक्षिणा-पथ daksina-path n.m. 
région (f) méridionale de T'Inde. 
दश्चिणामिमुख daksinabhimukh 
a tourné vers le Sud. 
दक्षिणायन daksinayan n.m. ।. 
mouvement (m) du soleil vers le 
Sud de l'equateur. 2. solstice (m) 
d'hiver. 

दक्षिणावर्तं ५०३।१५०६३ a. qui 
tourne dans le sens des aiguilles 
d'une montre. 


टक्षिणी qaksini a. méridional, 
du Sud. 
दक्षिणी - ध्रुव daksint-dhruva 


टखती 


nm. (voir दक्षिण gq). 


दख़मी dakhnï a. ।. du Sud. 2. 
langue hindi du Sud. 


टखल dakhal nm. L., immix- 
tion (f), ingérence (f).2. pou- 
voir (m), droit (m). 3. entrée 
(f) dans la connaissance (f) d'un 
sujet; “करना v.t. occuper ir- 
régulièrement un lieu; “ठना 
v.t. se mêler; s'immiscer,; “रख 
ना v.t. maîtriser (une connais- 
sance). 

दख लंदाज़ dakhalandaz a. qui 
s'immisce dans les affaires d'au- 
trui, fouinard. 

टगटगा dagdagā n.m. |. crainte 
(f); 2. danger (m). 


दगादगाना ५2५५०१४०३ v.i. bril- 
ler; éblouir de son éclat (m). 
दगा daqa n.f. tromperie (f), 
trahison (f). 


दगाबाज 42१६७३८ a. |. traître, 
perfide, félon; 2. déserteur. 


दगोला dagïlä a. I. taché, abi- 
mé; 2. défectueux. 
दगोल dagail a. (voir दगीला). 


दग्ध dagdha a. t. brûlé, réduit 
en cendres; 2. affligé. 


दच कना dacaknä vi buter se 
heurter contre, rentrer dans. 


दचका dackā n.m. I. heurt 
(m), collision (f), choc (m); 2. 
bosse (f). 


दढ़ियल darhival a. barbu. 


दत्तक dattak a. adopté. n.m. fils 
(m) adoptif. 


वत्तक - ग्रहण dattak-grahan n. 
m. adoption (f); ~करना / लेना 
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v.t. adopter (un fils). 
टत्त-चित्त datta-citta a. absor- 
bé, concentré, appliqué. 
ददिवा-ससुर dadiyš-sasur 
n.m. père (m) du beau-père. 


टदिवा-सास dadivä-säs n.f. 
mère (f) de la belle-mère. 


टटोरा dadorä n.m. rougeur (f), 
enflure (f) (causée par une pi- 
qûre d'insecte); “पड़ना V.i. être 
enflé, enfler. 

GET daddā n.m. frère aîné. n.f. 
femme domestique, surveillante 
(f). 


दधि dadhi n.m. lait (m) caillé, 
yaourt (m). 

टन dan n.m. bruit (m) d'une 
arme à feu; ““से adv. rapidement. 


टनटनाना dandanānā v.i. cré- 
piter, claquer (arme à feu). 


दनादन qanadan adv. |. sans 
cesse, sans arrët. 2. trës rapi- 
dement. 


दपठ dapat n.f. gronderie (f). 
दपटना dapatna v.t. gronder, 
réprimander. 

दफ़तर daftar n.m. bureau (m). 
दफ़ती dafti n.f. l. carton (m), 


chemise (f) de papier épais. 2: 
reliure (f) d'un livre. 


दफ़न dafannm. enterrement 
(m), mise (f) en terre; करना 
V.t. enterrer. 

दफ़नाना dafnana v.t. enterrer: 


दफ़रा dafra n.m. pare-choc (M ) 
d'un bateau. 


lia... u. I en के - “>>. 
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टफ़राना dafrānā v.t. écarter un 
bateau d'un obstacle. 


टफ़ा dafā nm. L. fois (f). 2. 
paragraphe (m)/article (m) de 
loi. 3. éloignement (m); “लग 
ना v.i. être accusé d'une certaine 
infraction; ET fous le camp |: 
“होना v.i. disparaître, foutre le 
camp. 


टफ़्तर daftar nm. (voir w 
तर). 


टफ़्तरी र तरी daftari a. administratif. 
n.m. I. commis (m) adminis- 
tratif. 2. relieur (m). 


ETAT daft n.f. (voir दफ़्ती). 
दबंग dabañg a. intrépide, cou- 
rageux. 


दबकना dabaknä v.i. |. se ca- 
cher. 2. se pelotonner. 


टवकाना dabkānā v.t. cacher, 
voiler. 

दबड़ - घुसडू dabrü-ghusrü a. 
timide, plaintif. 

दव-टवा dab-dabä nm. Let: 
froi (m). 2. influence (f), au- 
torité (f); “जमाना V.t. avoir 


une emprise totale sur, tenir 
Sous sa domination. 


दबना dabnā v.i. I. être pressé/ 
enseveli/écrasé. 2. être oppriz 
mé. 3. se soumettre à, agir avec 
timidité. 4. être éclipsé, être 
réduit, être dissimulé/étouffé; 
दबी आवाज़/ ज़बान से adv. à 
mi-voix; पाँव दबे adv. sur la 
Pointe des pieds. 


दबाइ dabāī n.f. piétinement 
(m) des céréales par les boeufs. 


दबाऊ dabāū a. aggressif, 007 


GH 


presseur. 


दबाना dabānā v.t. TI. compri- 
mer, presser, écraser. 2. op- 
primer, effrayer, pressurer. 3. 
dissimuler, retenir (fig.). 4. 
éclipser, étouffer, réduire (fig.). 
दबाव dabāv nm. I. pression 
(f), compression (f). 2. op- 
pression (f), contrainte (f), 
obligation (f). 3. emprise (f), 
influence (f). 4. tension (f), 
étouffement (m). 5. dépression 
(f) (météo); ““डालना v.t. exer- 
cer une pression; ““देकर बोलना 
v.i. parler avec emphase; ““मान 
ना V.t. se soumettre à l'influence 
de: “में आना v.i. tomber sous 
l'influence de. 


दबिरा dabiś n.f. ronde (f) (de 
police). 


दबीज़ ००७८ a. l. épais, gros. 2. 
ferme. 


ca dabīr n.m. scribe (m). 


टबैल dabail a. soumis, dépen- 
dant, timide. 


टबोचता dabocnä v.t. sauter 
sur, saisir/serrer soudainement: 


ae 42५ a. de nature soumise, 
docile. 


टम dam n.m. Î. souffle (m), vie 
(f), âme (f). 2. inspiration (f) 
et expiration (f). 3. moment 
(m). 4. endurance (f). S. culs- 
son (f) à l'étouffée;, ““अठक ना 
v.i. retenir son souffle/ sa vie; 
“उखड़ना V.i. s'essoufler; ““कर 
ना v.t. cuire à l'étouffée; ““खाना 
v.t. attendre un instant, patien- 
ter; “खींचना v.t. |. prendre 
une inspiration profonde; 74e 
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ना V.i. étouffer, suffoquer; “चढ़ 
ना v.i. s'essouffler; “चुराना NL 
être paresseux; “टूटना vil, 
être essoufflé. 2. mourir; “तोड़ 
ना v.t. mourir, exhaler son 
dernier soupir; (नाक में)~ आ 
ना v.i. être excédé/agacé; ~निक 
लना v.i. mourir, ~पर आ बनना 
v.i. s'ennuyer à mourir, “फ़ना 
होना v.i. rendre l'âme; “फूलना 
v.i. être essoufflé; HT n.m. un 
moment (m), Un instant (m); 
“भरना VE L. soutenir, défen- 
dre une cause, chanter les ]ou- 
anges de. 2. se vanter de. 3. 
avoir foi en; “मारना v.t. 
reprendre souffle, tirer une 
bouffée (de tabac,etc); लगाना 
v.t. tirer une bouffée de pipe à 
eau; “लेना V.t. (voir मारना); 
“साधना ९... maîtriser son 
souffle; ~सूखना/ खूशक होना 
vil. être mort de peur. 2. être 
à l'article de la mort; “होना v.i. 
avoir le courage de faire qqch, 
être puissant. 


दम -आ ल्‌ dam-al n.m. pomme 


de terre (f) cuite et assaisonnée. 
दमक damak n.f. éclat (m). 


दम - dH dam-kham n.m. ca- 
pacité (f), vlgueur (f), fermeté 
(f), souplesse (f) (épée). 


दम - झा सा dam-jhäsa nm. 
consolation (f), encouragement 


(m); “देना V.t. consoler, en- 
courager. 


दमडी damrin.f. ancienne pièce 
(f) de monnaie, sou (m); “के 
बराबर n.m. qui ne vaut rien. 

दम-दिलासा dam-diläsa n.m. 
consolation (f), réconfort (m); 
“देना Vt. réconforter, consoler, 


ठयावीर 


टमत daman nm. contrôle (m), 
maîtrise (f), répression (f). 


GH- पट्टी dam-pattin.f. im- 
posture (f); “पढ़ाना V.t. trom- 
per qqun. 

टम-बाज़ dam-bäz n.m. simu- 
lateur (m), imposteur (m), fi- 
lou (m). 

टमसाज़ damsaz n.m. accom- 
pagnateur (m) vocal d'un chan- 
teur. 

दमा damā n.m. asthme (m); 
““उखडना v.i. avoir une crise 
d'asthme. 


टमाद damād n.m. gendre (m). 


टमा-दम damā-dam adv. sans. 
interruption. 


दवनीय dayaniya a. pitoyable. 


दवा gaya nf. pitié (f), com- 
passion (f), clémence (f); ~ आ 
जाना v.i. avoir pitié de qqun, 
“करना v.t. avoir pitié (“की 
जिए ayez pitié); “रखना ५.६. 
ëtre compatissant. 


दवा -टृष्टि daya-dsti nf. clé- 
mence (f), bonté (f); “रखना 
v.t. être compatissant, avoir de la 
compassion. 

दवानत dayänat n.f. honnêt eté 
GTDS96:: 


दवानतदार dayanatdar a. hon- 
nête. 


cç 
GUIS dayärdra a. mü par Un 
sentiment de compassion. 
दयालु dayalu a. généreux, com 
patissant. 


दयावीर dayavir n.m. héros (m) 
au coeur plein de compassion 


PS s. ege 0 — mm ~ = 
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(poé.). 


टर dacn.f. l. porte (f), seuil 
(m). 2. taux (m). a. un peu. adv. 
après: ~ असल में adv. en réalité, 
en fait; ““किनार adv. à part, 
d'un côté; ~पर~मागना v.t. 
mendier à toutes les portes: 
““बिठाना ४... fixer la Valeur: 
(साल) साल adv. année après 
année, chaque année. 


टरकार darkär nm. besoin 
(m). 


दरखंत darakhta nm. arbre 
(m). 


दरखास्त darkhästa n.f. de- 
mande (f), pétition (f), requëte 
(f); “देना v.t. expédier une de- 
mande. 


दरगाह dargäha n.m. mausolée 
(m), tombeau (m). 


दर- गुज़र dar-guzar n.m. ex- 
clusion (f). a. abandonné, lais- 
sé; “करना v.t. ignorer, laisser 
à part. 


दरज daraj n.f. l. inscription 


(f). 2. fissure (f); “करना NL 


inscrire: “पड़ना v.i. être fis- 
Suré. 


दरज- बंदी daraj-bandi nt 


colmatage (m). 


दरजन darjan nm. (dozen) 
douze, douzaine (f). 


दरजा darjä n.m. TI. statut (m), 
classe (f), classification (f). 2. 
qualité (f), ordre; “घटाना v.t. 
rétrograder. 


दरजा- बंदी darjā-bandī nf. 


classification (f), graduation (f). 
दरज़ो darzi n.m. tailleur (m), 


दरमियाना 


couturier (m). 


दरज़ोगिरी darzigiri n.f. pro- 
fession (f) de tailleur. 

दर-दर dar-dar adv. partout, de 
place en place, de porte en porte 
(f). 


दरदरा dardarä a. qui grince 
Sous la dent. 


दर-दालात dar-dälan nm. 
double cour (maison). 


दरदोला derdilä a. sensible 
दरपन darpan nm. miroir (m). 


e 
दर- पदा dar-parda adv. secrè- 
tement, à la dérobée. 


RES पेश dar-peš adv. en face. 


दरब darbā nm. poulailler 
(m), pigeonnier (m). 


दरबान darbān nm. portier 
(m), gardien (m). 


टरबार darbär nm. cour (f) 
d'un roi (m), d'une personnalité 
(f); “लगाना v.t. réunir ses 
partisans, tenir une assemblée: 


टरबारी darbäri n.m. courtisan 
(m). ` 

दरबार - साहब darbar-sahab 
n.m. temple (m) d'or d'Amrit- 
sar, lieu (m) principal de pèle- 
rinage des सिख. 

दरमा darmä n.m. natte (f) en . 
bambou tressé. 

टरमिवात darmiyan adv. au 
milleu de, pendant, parmi; ~ आ 
ना v.i. être au milieu de,.ar- 
bitrer une querelle. 


टरमियाता darmiyäna a. inter- 
médiaire, médiane (f). 


दरवाज़ा 


टरवाज़ा darvaza n.m. I. porte 
(f), portail (m), battant (m) de 
porte. 2. seuil (m), ouverture 


(f). 
ठरवेरा darveś n.m. |. mendian t 


(m). 2. derviche (m), reclus 
(m) musulman. 


दररानी-हुंडी daršanl-hungl 
n.f. lettre (f) de crédit. 
टर-हकीकत dar-hakïkat adv. 
en réalité, en fait. 

टरांत daränt nm. faux (m) 
(inst.). 

टरांती daranti n.f. serpe (f). 
टराज़ daraz n.f. tiroir (m). a. 
long, étendu. 

टरावी darabi n.f. palan (m). 
टरार darār n.f. fente (f), fis- 


sure (f), brèche (f), cassure 
(f); “पड़ना v.i. se fissurer. 


टरारता darārnā v.i. se fissu- 
rer. 


दरिंदा darindā n.m. animal (m) 
carnassier. 


दरिद्र daridra a. pauvre, mi- 
sérable. 


दरिद्र -तारायण daridra-nara 
yan nm. des pauvres (m.pl.) 
(euphémisme). 


दरिया dariva n.m. rivière (f). 
दरियाई darival at. fluvial, 
maritime. 2. riverain. 
दरिवाई- घोड़ा dariyal-ghora 
n.m. hippopotame (m). 


दरिवा-दिल dariya-dil a. ॥- 
béral, généreux. 


444 


©: 


दर्षण 


दरियाफ्त dariväfta n.m. ren- 
seignement (m); “करना v.t. 
prendre des renseignements. 

दरी darī n.f. Î. caverne (f), 
grotte (f). 2. tapis (m) (coton), 


टरीचा ५80८६ n.m. petite porte 
(f)/ouverture (f). : 


दरोबा darībā n.m. marché (m) ` 


particulier, bazar (m). 


दरेस dares n.m. (dress) robe 
(f) en imprimé fleuri. 


दरोगाहल्फ़ी daroghalfi n.f. faux 
témoignage (m). 
| 
दर्ज darja a. et n.f. (voir दर uw). 
O 
दर्जन darjan nm. (voir दरज 
न), 
दर्जा darjä n.m. (voir दरजा). 
दर्ज़ी 
AT darzi n.m. (voir दरज़ी). 


दर्द darda n.m. douleur (f), 
souffrance (f), peine (f), afflic 
tion (f). 

© 
ददे-दिल darda-dil n.m. mé- 
lancolie (f), angoisse (f). 
दर्दताक dardanäk a. triste, 
tragique. 
दर्दमंद dardamand a. compa- 
tissant. 

© 
दर्द -सर darda-sar n.m. Î. mal 
(m) de tête, migraine (f). 2. 
ennui (m), problème (m). 
दर्टुर dardur n.m. I. grenouille 
(f). 2. nuage (m). . 


दप darpa nm. arrogance (f), 
fatuité (f), vanité (f). 


दर्पण darpan n.m. (voir €< ` 


पन). 
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€ 
gH darbha n.m. herbe (f) sa- 
crée 


टरा darrä nm. col (m), passe 
(f) 


टराता darrānā v.i. faire ir- 


' > ruption, forcer la porte de 


ah dar$ak nm. TI. specta- 
teur (m), observateur (m). 2. 
visiteur (m). 


दरक — HT darSak-kaksan.m. 
auditorium (m). 

दर्राक - पुस्तिका ५०५०-०३ 
tika n.f. "livre d'or". 

टरात daršan nm. LI. vue (f), 
vision (f). 2. audience (f), ren- 
contre (f). 3. philosophie (f); 
^~ करना V.t. contempler la statue 
/l'image d'un dieu, rencontrer 
une personnalité: “देना v.t. | 
apparaître (pour une divinité) 
2. apparaître aux foules. 3. se 
montrer (pour une personnali- 
té): “पाना v.t. obtenir une au- 
dience auprès d'une personnalité, 
entrevoir qqun 


दशेन - मेला daréan-melä n. m 
rencontre (f). 


दर्शान-रास्त्र daréan-sastra 
n.m. philosophie (f) 


दरांती- हुंडी daréant-hungi n 
f. (voir दरशनी-हुडी) 


दराता darśānā v.t. montrer 
revéler. 


दल dal nm. I. pétale (m), 
feuille (f). 2. épaisseur (f) 
d'Une couche. 3. parti (m) 
(pol.), groupe (m), équipe (f) 
troupe (f), essaim (m), trou- 
peau (m). 4. aussi dans les 


दलेल 


composés pour dénoter une idée 
de multitude. 


दल-दल dal-dal nm. marais 
(m), marécage (m), sables (m 
pl.) mouvants; “में फॅसना v.i 
S enfoncer dans un marécage/ 
dans les sables mouvants, s'en- 


- foncer dans un bourbier (fig). 


दलना dalnä v.t. moudre à la 
meule, détruire. 


दलपति dalpati nm. chef (m) 
d'un parti/groupe/... 


दलबंदी dalbandi n.f. groupus- 
cule (m). 


दल-बदल dal-badal n.f. défec- 
tion (f), transfuge (m). 


दल-बल dal-bal nm. armée 
(f) de partisans et d'alliés. 


दलाल daläl n.m. agent (m), 
revendeur (m), courtier (m). 2. 
souteneur (m). 

दलाली daläli nf. courtage 
(m), démarchage (m); ““खाना 
v.t. vivre du courtage/du démar- 
chage 


दलित -वर्ग dalit-varga nm 
classe (f) exploitée/opprimée 


दलितोद्वार dalitoddhar n.m. 
émancipation (f) des nonnantis. 


ठलिट्टर daliddar a. pauvre, mi- 
sérable, minable. 


दलिया daliyā n.m. I. blé (m)/ 
maïs (m) concassé. 2. porridge 
(m), bouillie (f) 


दलील dalil n.f. plaidoirie (f) 
argument (m) “करना ४... ar- 
gumenter; “देना v.t. plaider 


दलेल dalel n.f. L. parade (f), 
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marche (f) militaire punitive; 
“बोलना v.i. ordonner une mar- 
che punitive. 

दवा dava n.f. I. médicament 
(m), remède (m). 2. soins (m. 
pl.) médicaux; “खाना ४... 
prendre un médicament; ~ 
लाना V.t. faire avaler un më- 
dicament; *“लगना ४. ëtre effi- 
cace et compatible (médicament); 
“लिखना v.t. prescrire un mé- 
dicament. 


दवाई davāi n.f. (voir दवा). 
टवाखाता davakhana nm. 


pharmacie (f), dispensaire (m), 
clinique (f). 


दवाग्नि davagni n.f. feu (m) de 
forêt. 


टवात davat n.f. encrier (m). 


टवा - दारू davā-dārū n.f. soins 
(m.pl.) médicaux. 


दवा - फ़रोश davä-faro$ nm. 
pharmacien (m). 
दवामी-काश्तकार davami- 
kastakar n.m. agriculteur (m) 
permanent. 

दवामी-पट्‌ठा davämi-patta 
n.m. bail (m) permanent. 

दरा das a.num. et n.m. dix. 


GI daśak nm. décade (f), 
décennie (f). 


दराकर्म daSkarma n.m. ensem- 
‘ble (m) de dix rites concernant 
un enfant. 


दरा- ग्रोव 4934-07 ५३ n.m. ayant 
dix têtes, attribut de Ravana 
(Ramayana). | 


दराम da$am a. dixième (m). 


दसखत 


टरामलव dašamlava nm. dé- 
cimale (f). 

दरामलव - पद्धति dasamia va- 
paddhati n.f. système (m) déci- 
mal. 


दरामांरा daśamānśa n.m. dix- 
ième partie (f). 

दशमिक - प्रणाली daśamik- 
pranäli n.f. système (m) décimal. 


. दशमी da$am! n.f. LI. dixième 


jour (m) d'une quinzaine lunai- 
re. 2. fête (f) célébrant la con- 
quête sur Ravana (Ramayana). 


GET daśahrā nm. fête (f) 
(voir दशमी) . 


टशांग daśāńga n.m. encens (m) 
utilisé pendant le sacrifice du 
feu. 


दरा dasä n.f. l. condition (f), 
situation (f), état (m); — बिगड़ 
ना v.i. se dégrader, se gâter (si- 
tuation);, ““सुधंरना v.i. s'amé- 
liorer (situation). 2. conjonc- 
ture (f) (astr.). 


दरानुकूल daśānukūl n.m. ac- 
climatation (f), compatibilité 
(f). 


| दरशाब्दी daéäbdï n.f. décennie 


(f). 


दरावतार qašavatar n.m. les 


dix incarnations (f.p].) de Vish- 
nou. - 


दस das a.num. et n.m. dix. 


दस-नंबरी das-nambri n.m. 
criminel (m) notoire, récidi- 
viste (m). 


दस ख त daskhat n.m. signature 
(f). 
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टसवॉ dasvä a. dixième. n.m. di- 
xième jour (m) après la mort de 
qqun. 


टसहरा dasahra nm. (voir 
दशमी). 


टस्तंदाज़ dastandäz nm. qui se 


mêle de ce qui ne le regarde pas. 


|, GT dasta n.m. main (f). 


IL दस्त dasta n.m. colique (f), 
diarrhée (f); ~ आना/ लगना 
v.i. souffrir de coliques, avoir la 
diarrhée. 

टस्तक dastak n.f. coup (m) à la 
porte: “देना v.t. frapper à la 
porte. 

टस्तकार dastakaär n.m. arti- 
san (m), homme (m) de métier. 


टस्तकारी dastakäri nf. ar- 
tisanat (m). 
टस्तख त dastakhat nm. (voir 
टसखत). | 
दस्तगीर dastagir n.m. celui qui 
apporte aide (f)/soutien (m), 
main (f) secourable; ~होना V.i. 
venir au secours de qqun, 
aider/soutenir qqun. 
टस्तवंट dastaband n.m. bracelet 
(m) porté par les femmes. 

O 
दस्तबटोर dastabardar a. celui 
qui a cessé/renoncé à son droit, 


(Ht. qui a retiré sa main; “€T 


ना v.i. renoncer à, abandonner, 
“हो जा ! pas touche ! bas les 
pattes ! 

दस्त-बस्ता dasta-basta adv. 
les mains jointes, poliment. 
दस्तवाब dastayab a. acquis, 


obtenu, accompli. 


दहर 


दस्तरखात dastarkhän nm. 
nappe (f) que l'on étend sur le sol 
pour Un repas: ““बिछाना V.t. 


` étendre la nappe, accueillir pour 


un festin. 


दस्ता dastä nm. (. poignée (f), 
manche (m). 2. mortier (m), 
pilon (m). 3. main (f) de papier. 
4, escouade (f), brigade (f). 


दस्ताना dastänä n.m. gant (m). 


दस्तावर dastävar a. laxatif 
(m), purgatif (m). 


दस्तावेज़ dastāvez n.m. docu- 
ment (m), acte (m) officiel, 
certificat (m). 


टस्ती dasti a. manuel, à la main. 
n.f. poignée (f). 

दस्तो- चिठ्ठी dasti-cittht nf. 
lettre (f) délivrée en main pro- 
pre. 


दस्तूर dastür n.m. TL. coutume 
(f), pratique (f), manière (f), 
règle (f). 2. prêtre (m) parsi. 


दस्तूरी dasturi n.f. paiement 
(m) à un intermédiaire, com- 
mission (f). 


दस्यु dasyu n.m. I. démon (m). 
2. brigand (m), barbare (m). ` 
asy- वृत्ति dasvu=vRtti n.f. 
banditisme (m). 

दह daha nm. endroit (m) le plus 
profond d'une riviëre. 


दहकना dahakna vil brûler, 
être en flammes. 2. souffrir. 


दहत daban nm. conflagration 
(f), combustion (f). 


दहर dabar n.m. enfer (m). 





टहलता 448 


दद्दलता dahalnä v.i. trembler 
de peur, être terrorisé. 


ददला dahala nm. le dix (m) 
(dans un jeu de cartes). 


दहलीज़ dahaliz n.f. seuil (m); 
“झाकना v.t. aller voir qqun 
par intérêt; ~न फाॉँदना vt. 
rester enfermé entre quatre 
murs. 

दहरात dahaśat n.f. terreur (f), 
panique (f); ““खाना V.t. être 
terrorisé. 


दहाई daha! nf. le chiffre dix, 
les dizaines (f.pl.). 


दहाड़ dahäp nf. rugissement 
(m); “मारना v.t. rugir, hur- 
ler; “मारकर रोना v.i. pleurer 
à gros sanglots. 

दहाडना daharna v.t. rugir, 
hurler. | 
दहाता dahānā n.m. I. ouvertu- 
re (f), embouchure (f) d'une ri- 
viëre/d'un instrument de musi- 


. que. 2..bouche (f)/orifice (m) 
d'une arme à feu. 


दही dahi n.m. yoghourt (m), 
lait (m) caillé. e 


दही = वडा dahi-vardn.m. bou- 
lette (f) de farine de lentilles 


servie dans du yoghourt assai- 
sonné. 


दहेज़ dahez nm. dot (f). ` 
दांडिक dandik a. pénal, punitif. 


n.m. bourreau (m). 


टॉत aft nm. TI dent (f). 2. 


dent de scie; “आना v.i. percer 
(dent); ““उखाडना v.t. arracher 
une dent; ““किचकिचाना v.t. 
grincer des dents, claquer des 


दाँव 


dents: ~किठकिठाना v.i. (voir 
“'किचकिचाना); ““किरकिरे हो 
ना v.i. subir une cruelle défaite: 
(किसी के)~खटूठे करना v.t. 
faire mordre la poussiëre à qqun; 
(किसी चीज़ पर)“गाड़ना v.t. 
avoir envie de qqch; (किसी के) 
~ तोड़ना v.t. humilier, rendre 


| inoffensif/impuissant; (किसी 


को) “ठिखाना v.t. montrer sa 
force; ““निकालना v.t. montrer. 
]es dents, se moquer vulgaire- 
ment: ““पीसना v.t. grincer des 
dente: “फाड़ना ४५.६. grimacer; 
"“बजना v.i. claquer des dents; 
“बैठना v.i. s'encastrer (pour 
les dents): (किसी चीज़ पर)” 
लगना vis (voir “बे ठन); 
“साफ़ करना ४... se brosser les 
dente: “से ज़बान PICAT v.t. 
regretter, se mordre les doigts; 
“होना v.i. convoiter; “दाँतों 
तले उँगली टबाना v.t. être au 
comble de l'étonnement: दाँतों में 
तिनका दबाना/पकड़ना/गहना 
v.t. demander grâce. 


दाँता tg nm. !. cran (m). 2. 
dent (f) de scie/d'engrenage. 


दाँती ati n.f. I. rangée (f) de 
dents. 2. serpe (f). 

दापत्व dämpatya a. conjugal. 
n.m. relations (f.pl.) conjugales. 


दांभिक qambhik a. !. hautain, 
arrogant. 2. hypocrite. 


दोव däv nm. I. tour (m); COUP 


(m). 2. moment (m) favorable. 
3. mise (f), pari (m); (कि 

के ) “पर चढ़ना v.i. tomber 5009 
l'influence de qqun; (रुपया ) ~ 
पर लगाना v.t. parier une som- 
me d'argent; (किसी के) “में आ 
ना V.i. se laisser tromper par 
une stratégie; (किसी PT) ~AT 


टाँव-पेच 


ना v.i. arriver au bon moment. 


ACI -पेच d3v-pec nm. ma- 
noeuvre (f), manipulation (f). 
GTS df a. droit (opposé à gau- 
che). 


दाई पडा. nf. sage-femme (f), 
nourrice (f). 


दाईँगीरी däïgirt nf. métier 
(m) de sage-femme, obstétrique. 


दाक्षिणात्य däksinätya a. et n.m. 
méridional. 


दाक्षिण्य dākşinya n.m. !. habi- 
leté (f). 2. disposition (f) favo- 
rable, bienveillance (f). 


दाख dākh n.f. l. vigne (f). 2. 
raisin (m) sec. 


दाखिल dakhi] a. entré, admis; 
“करना V.t. |. admettre. 2. dé- 
poser/enregistrer une requête. 

दाखिल - खारिज dakhil-kha 
rij n.m. enregistrement (m) du 
nom du propriétaire d'un terrain. 


दाखिल -दफ़्तर dakhil=daftar 
a. classé (dossier/pétition/de- 
mande/etc). 


दाखिला däkhilä n.m. admis- 
sion (f), entrée (f), enregis- 
trement (m).: 


दाग dag n.m. «crémation (f); 
“देना v.t. incinérer. 


दाग dag n.m. tache (f), marque 
(f), poinçon (m), flétrissure (f) 
(fig.); ~लगाना v.t. flétrir (la 
réputation de qqun). 

दागना dāgnā v.t. l. brüler/ 
cautériser une plaie. 2. marquer 
Un-animal. 3. tirer un coup de 
feu, 4. faire de la pyrogravure- 
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` be; (किसी की) 


दातौन 


दाग-बेल dag=bel n.f. ligne (f) 


/Signe (m) de délimitation d'une 
nouvelle construction; ““डालना 
v.t. commencer une construction. 


दागी dāgī a. {. taché, marqué. 


2. avarié (fruit). 3. puni, con- 
damné. . 


emt -जिगर däge-jigar. n नी. | 


chagrin (m) parental. 
दाथ dagh nm. chaleur (f). 
दाडिम därim n.m. TI. grenade 


(f) (fruit). 2. grenadier (m). 


(arbre). 


GIG darh nf. molaire (f); ~ 
गरम करना V.t. se nourrir d'une 
manière extrêmement raffinée. 


दाढी dai n.f. barbe (f); ~घुठ . 


वाना v.t. se faire raser; ~ पक 
ना v.i. prendre de l'âge; ““बन 
वाना v.t. se faire raser; ~ रख 
ना ५.६. se laisser pousser la bar- 
“को हाथ 
लगाना V.t. supplier qqun. 


दातव्य datavya a. qui peut être 
donné. n. m. {. don (m). 2. dette 
(f), dû (m). 


टाता data nm. |. donateur 


(m), bienfaiteur (m). 2. Dieu. a... 


deuxième élément d'un composé 
dansele sens de “donateur. 
दातुत datun n.f. branchette (f) 
d'un arbre médicinal utilisée 
comme brosse à dents; “करना 
v.t. se nettoyer les dents avec une 
branchette d'arbre médicinal. 


दातून datün nf. (voir दातुन). 


टातौत dātaun nf. (voir दा 
तुन). 


दात्री >> 


दात्री dātrī n.f. l. donatrice (f). 
o faucille (f). 


दाद dad n.f. L. plaque (f) dec- 
zéma. 2. justice (f). 3. louanges 
(oli: “देना v.t. exprimer son 
approbation, applaudir, louer. 


दादरा dādrā n.m. L. style (m) 
de chant vocal (Inde du Nord). 2. 
rythme (m) musical. 


टादा dādā n.m. l. grand-père 
(m) paternel. 2. frère (m) aîné. 
3. terme de respect pour un 
homme âgé. 


दादी dādī n.f. grand-mère (f) 
paternelle. 


दान qan n.m. TI. don (m), dona- 
tion (f). 2. offrande (f) reli- 
gieuse. 3. charité (f). 4. une des 
quatre stratégies politiques: con- 
trôle (m) par l'argent d'un ad- 
versaire. 5. second élément d'un 
composé: contenant (m), réci- 
pient (m). 


दान- पत्र dan-patra n.m. titre 
(m) de donation. 


दान- पात्र dan-patra n.m. ré- 
cipiendaire (m) d'un don. 


दानव danava n.m. démon (m). 


दानवीर danvir n.m. généreux 
donateur (m). 


l. दाता dana n.m. I. grain (m), 
graine (f), grain grillé. 2. grain 
(de chapelet/collier/de beau- 
té/etc). 3. bouton (m) (peau). 
4. unité (f) numérique (objets 
ronds); ““>भरना v.t. nourrir son 
petit (oiseau); दाने-दाने को 
तरस ना v.i. manquer de tout, 
mourir de faim: दाने-दाने का 
मोहताज होना V.i. être privé de 


GTA 


tout: दाने-दाने पर मोहर होना 


v.i. on ne peut échapper au destin. 


I|. दाना dana a. intelligent. 


दानाई dana nf. intelligence 
(f). 


दाना- पानी dana-pani n.m. ।. 
subsistance (f). 2. moyen (m) de 
subsistance; (कहीं से किसी 
का) “उठना v.i. changer de lieu 
de résidence par fatalité. 


I. GTAT dania. généreux, cha- 
ritable. n.m. personne (f) géné- 
reuse, donateur (m). 

ll. दानी dani n.f. deuxième élé- 
ment d'un composé indiquant le 


contenant (ex: चूहेदानी piège à 
souris). 


दानेदार dänedär a. granuleux. 


दानेदार-चीनी danedar-cint . 


n.f. sucre (m) en poudre. 


दाब gab n.f. l. poids (m). 2. 
presse-papier (m). 3. pression 
(f) (fig). 4. impression (f) 
(mécan.); “डालना v.t. faire 
pression sur, imprimer sur; 


(किसी की)~मानना v.t. ac- 


cepter l'autorité de qqun. 
GTA ST dābrā n.m. tampon (m). 


दाबना 95005 v.t. I. presser. 2. 
exercer une pression. 3. CONT 
tróler. 


ठावा dābā n.m. plantation (f) de 
bouture. 


दाम dam n.m. TI. prix (m), va- 
leur (f). 2. pièce (f) de monnaie: 
3. une des quatre stratégies DU" 
litiques (voir दान); अधिक 
लगाना v.t. gonfler un prix; 
~ आकना v.t. évaluer, estimer: 
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“चुकाना V. t. régler la totalité, 
payer comptant; ““ठीक / खड़ा 
करना ४५.४. fixer un juste prix; ~ 
बढ़ाना v.t. augmenter le prix; 
““भर॒ना V.t. compenser une per- 
te; “में रियायत करना v.t. faire 
une remise sur le prix. 


टामन däman nm. pan (m) de 
vêtement; “छुड़ाना v.t. se dé- 
barrasser de qqun; “झाड़ कर 
उठना v.i. partir en claquant la 
porte; ~ur gaT v.t. rechercher 
le soutien/l'aide de qqun; ~फैला 
ना v.t. mendier, supplier; ~ Ñ 
दाग लगना V.i. commettre une 
faute morale. 


दामतगीर dāmangīr a. qui 
cherche le soutien, dépendant. 


दामनी dāmnī n.f. |. drap (m) 
pour couvrir le corps d'une fem- 
me morte (islam). 2. vêtement 
(m) pour couvrir le dos dun 
cheval. 


दामाद dämad nm. (voir 
दमाद). 


दामिनी daminï nf. l. éclair 
(m). 2. ceinture (f) en métal 
précieux. 

दाये 46५5 a. droit (direction). 


दाय dava nm. I. héritage (m), 
succession (f). 2. dot (f). 3. 
responsabilité (f). 


दाव-माग dāya-bhāg nm. |. 
part (f) d'héritage. 2. partie (f) 
de la loi hindoue consacrée à 
l'héritage. 

दायमी davami a. permanent, 
Chronique (maladie). 


दायर dävar a. courant, continu; 
(मुकदमा )~करना ४. t. intenter 


टारूबंटी 


(un procës). 


दावरा dävarä nm. L cercle 
(m), sphère (f), orbite (f). 2. 
aire (f) (adm. et pol.). 


दावाँ dav a. droit (direction). 
दावॉ-अलिंद daävä-alinda n.m. 
atrium. 


दावाधिकारी dāyādhikārī n.m. 
héritier (m). 


दावित्व davitva n.m. respon- 
sabilité (f), obligation (f). 


दावी dāyī a. “qui donne", deu- 


xieme élément d'un composé. 


दार dar "qui possède", deuxième 
élément d'un composé. 


दारचीनी dārcīnī n.f. cannelle 
(f). 

टार-मदार dar-madar n.m. 
soutien (m) fondamental. 

टारा garg n.f. épouse (f). 
दारिद्रय daridrva n.m. pauvreté 
(f), indigence (f). 


emt dari n.f. l. crevasse (f) 
aux pieds. 2. deuxième élément 
d'un composé "fait détre/ 
d'avoir. 

ठार däru n.m. bois (m), arbre 
(m). 

टारुण darun a. navrant, déchi- 
rant, dur. 

टारुल - राफ़ा därul-$afa nm. 
hopital (m), clinique (f). 

दारू qarü n.f. L, boisson (f) al- 
coolisée. 2. médicament (m). 


दारूबंदी dardbandi n.f. agita- 
tion (f) anti-alcoolique. 


+ 
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दारोगा daroggn.m. Î. surve il- 
iant (m), gardien (m), commis- 
saire (m) 06 police. 2. con- 
trôleur (m) (adm.). 


दार्शनिक dārśanik a. philoso- 


phique. n.m. philosophe (m). 


टाल dāln.f. l. légumineuse 
(f), lentille (f). 2. croûte (f) de 
variole/d'une blessure/etc; (कि 
सी की)~गलना v.t. réussir un 
coup, marcher (pour une ruse/ 
un coup): “में काला होना V.i. 
être douteux, ne pas être clair. 


दालचीनी dälcinï nf. (voir 
दारचीनी). 

ठाल-दलिया däl-dalivä n.m. 
repas (m) frugal. 

ठाल-मोठ däl-moth n.m. len- 
tilles (f.pl.) frites épicées. 
दाल-रोदी däl-roti n.f. repas 
(m) simple: ““चलना v.i. vivo- 
ter, à peine joindre les deux 
bouts. 

दालान dälän nm. cour (f), 
véranda (f), auvent (m). 

दाव dav nm. stratagème (m), 
tour (m); “मारना V.t. réussir 
un COUP. | 

दावत davat nm. festin (m), 
grand repas (m); ““देना v.t. in- 
viter. 

दावत-तामा davat-näma nm. 
invitation (f) (carte/etc). 
दाव- पेंच dava-peñc n.m. stra- 
tagème (m), manoeuvres (f.pl.). 
दावा dava nm. I. droit (m). 2. 
procès (m), poursuite (f) 


(Jur.), pétition (f), demande 
(f). 3. défi (m). 4, nf. feu (m) 


दाहिना 


de forêt (f); “करना v.t. inten- 
ter un proces, réclamer, reven- 
diquer, lancer un defi. 

दावाग्नि dävägni n.f. (voir दवा 
ग्नि). 

दावात dāvāt n.f. (voir दवात). 


दावानल davanal nm. (voir 
टवागिन). 


टावेदार davedar n.m. demandeur 
(m), plaigant (m). 


ठास däs nm. L. serviteur (m). 
2. esclave (m). 


दासा dāsā n.m. l. étagère (f) 
murale en pierre/en bois. 2. 
linteau (m) en pierre/en bois. 
टासी däsi n.f. esclave (f), ser- 
vante (f). 

टास्तान dāstān n.f. TI. conte 
(m), histoire (f). 2. descrip- 
tion (f) trainant en longueur. 
दास्य däsya nm. l. servitude 
(f). 2. une des variétés de भक्ति. 
दाह däha nm. l. combustion 
(f). 2. incinération (f), créma- 
tion (f). 3. agonie (f) mentale. 


दाहक dähak n.m. feu (m ). a. Í. 
incendiaire, qui cause des brû- 


lures. 2. qui met le feu au bûcher 
funéraire. 3. agonisant. 


दाह - कर्म däha-karma nm: 
rite (m) de la crémation. 

दाह - गृह däha-gRha n.m. cré- 
matorium (m). 

दाह - ज्वर däha-jvar n.m. fiè- 
vre (f) brûlante. 


दाहिता dāhinā a. côté (m) droit 
(direction). 
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दाहिने dähine adv. à droite, 
vers la droite; ~ होना v.i. être 
bien disposé/favorable. 


दाह्य dähya a. inflammable, 
combustible. 


दिअली dialin.f. petit récipient 
(m) de terre cuite servant de 
lampe. 


दिआ dig n.m. lampe (f) de ter- 
re cuite. 


दिआ-वबत्ती diä-battr nf. l. 


mèche (f) de lampe, lampe (f). 
2. lumière (f); “करना V.L. al- 
lumer la lampe.. 


दिआ-सलाई diā-salāī nf. 
allumette (f); ““दिखाना/ लगा 
ना ५.६. {. mettre le feu à 2. (fig) 
en avoir fini avec qqun. 


दिक dik a. vexé, agacé; ~ आना 
/ होना v.i. être agacé. 
दिक dik n.m. tuberculose (f). 


दिक्‌ dik n.f. direction (f), côté 
(m). 


दिक्कत dikkat n.m. difficulté 
(f), gaine (f). 

दिक्कत -तलब dikkat-talab a. 
ennuyeux, difficile. 

दिक्काल dikkäl n.m. l'espace 
(m) et le temps (m). 


दिकचक्र dikcakra n.m. ensem- 
ble (m) des directions. 
दिक्‌पाल dikpäl n.m. gardien 
(m) des directions. 

दिक्‌ -सूचक dik-sucak nm. 
boussole (f). 

दिक -स्थापत dik-sthäpan 
n.m. orientation (f). 


दिगंबर 
दिक्‌- स्थिति dik-sthiti nf. 


position (f). 


दिखलवाई dikhalvaï nt 
falt de montrer qqch. 2. somme 


(f) payée pour avoir le droit de 
regarder qqun ou qqch. 


दिखलाई dikhlāī n.f. (voir 
दिखलवाई). 

दिखरावनी dikhravant nf. . 
cérémonial (m) au cours duquel 
le visage de la mariée est dé- 
couvert pour la première fois. 2. 
argent (m)/cadeaux (m.pl.) of- 
ferts à cette occasion. 


दिखाई dikhäï n.f. vue (f), vi- 
sion (f); (को)~ देना v.t. aper- 
cevoir. 

दिखाऊ dikhäü a. {. superfi- 
ciel, artificiel. 2. voyant, osten- 
sible. 

दिखाना dikhana v.t. montrer, 
présenter, exposer. 


दिखावा dikhävä n.m. osten- 
tation (f), étalage (m); दिखावे 
के लिए adv. pour la forme. 

दिखावदी dikhävati a. artifi- 


ciel, faux. 


दिगंत diganta n.m. horizon 
(m), les quatre points (m.pl.) 
cardinaux. 


दिगंतर digantar n.m. intersec- 
tion (f) entre deux points (m. 
pl.) cardinaux. 
दिगंत - व्यापी diganta-wyapt a. 
qui embrasse tout, répandu par- 
tout. 

दिगंबरा digambar a. habillé 


d'espace, nu. n.m. I. nom d'une 
qes deux sectes Jaina. 2. épithète 
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appliqué au dieu Shiva. 


दिग्गज diggaj nm. l'éléphant 
(m) mythologique. a. important. 
दिग्‌दरँक digdar$ak nm. Î. 
guide (m). 2. metteur (m) en 
scène. 2 | 
दिग्‌दर्रांक- यंत्र digdaréak-van 
tra n.m. boussole (f), compas 
(m) de marin. 

fota 
दिग्‌दशँन digdarśan n.m. Î. di- 
rection (f), mise (f) en scène. 2. 
introduction (f) à un sujet, tour 
(m) d'horizon. 3. guide (m). 


दिगप्रम digbhram n.m. con- 
fusion (f) dans l'orientation. 
दिग्‌विजवी digvijayT n.m. con- 
quérant (m) de l'univers, Sou- 
verain (m). 


दिठौता dithauna n.m. marque 
(f) noire faite sur le visage d'un 
enfant pour éloigner de lui le 
mauvais oeil. 


दिदक्षा didRksä n.f. envie (f) de 


voir. 


दिन din nm. jour (m), jour- 
née (f), date (f); — आना v.i. 


approcher de sa dernière heure: 


~ काठना V.t. passer le temps; 
“को तारे दीखना v.i avoir une 
vie très pénible: —* adv. à 
l'aube; ~ डूबना/ठलना Vi. 
baisser/ tomber (jour): “ठले 
adv. à la tombée de la nuit; 
"<दहाड़े adv. en plein jour; ~पत 
ले पड़ना v.i. être en mauvais 
état, ~पर~ adv. jour après 
jour; “पूरा होना v.i. arriver au 
terme de sa grossesse; “पुरे 


करना ५.६, terminer sa Vie tant. 


bien que mal: ~फिरना v.i. con- 


दिमाग -ae 


naître un changement de vie; 
“भर adv. toute la journée; “रो 
रोकर काठना v.t. passer la Vie 
péniblement. 


दिनकर ginkar n.m. soleil (m). 


c 
fau dinacarva n.f. routine 
(f) quotidienne. 


दिन-मान din-man nm. me- 
sure (f) de la journée (astr.). 


दिनमार्ली dinmalin.m. soleil 
(m). 


दिन -रैत din-rain adv. nuit et 
jour, toujours. 


दिनांक dinañka n.m. date (f). 


दिनातीत dinatit a. anachro- 
nique, dépassé. 


दिनेश dineś n.m. soleil (m). 


दिमाग dimāg nm. cerveau 
(m), esprit (m), intellect (m); 
~ आसमान पर चढ़ना/ होना Vi. 
être vaniteux, se croire; “खपा ` 
ना v.t. se casser la tête; “खाना 
v.t. casser les pieds; “खाली 
करना V.t. dépenser beaucoup 
d'énergie; ~agaT v.i. se monter 
la tête; ““चाठना v.t. (voir 
“खाना); “ठंडा होना v.i. re- 
prendre ses esprits: ~न मिलना 


. V.i. être trop vaniteux pour 


s'adapter à qqch; “पर ज़ोर 
डालना v.t. se creuser la tête; 
“फिर जाना v.i. (fig.) avoir la 
tête qui tourne; ““बिगाड़ना V.t. 
gâter; “में आना v.i. être con- 
vaincu de qqch: “में ख़लल होना 
v.i. être dérangé: “में बैठना / बैठ 
जाना v.i. être convaincu de qqch; 
““लडाना v.t. se creuser la tête. 


दिमाग -चठ dimag-cat a. ba- 


vard, ennuyeux. 


दिमागदार pe 


दिमागादार टे H Id. dimaqdar a. |. in- 
telligent. 2. vaniteux. 


दिमागी dimāgī a. cérébral, 
mental, intellectuel. 


दिया divä n.m. L. lampe (f) à 
huile (en argile); “बढ़ाना v.t. 
éteindre la lampe. 2. p.p. du 
verbe देना, donné. 


दिवा-बत्ती diva-batti nt 
(voir दिआ-बत्ती). 


दिवा- HITS diva=salat nf. 
(voir दिआ-सलाई). 


दिल dil n.m. coeur (m), âme 
(f), esprit (m); (किसी से)” 
उकता'ना v.i. en avoir assez de 
qqun/qqch; (किसी */w<ç)— 
अठकना V.i. se prendre d'affec- 
tion pour qqun; (किसी पर) 
~ आना V.i. tomber amoureux de 
qqun; (किसी से)~उचठना v.i. 
prendre ses distances avec qqun; 
(कि सी से)~उठना v.i./ उठा 
ना v.t. être indifférent; ““उमड़ 
ना v.i. déborder de tendresse; 
““उलटना v.i. être mal à l'aise, 
éprouver de l'inquiétude; (किसी 
से)~ऊबना v.i. être fatigué de 
qqun/ qqch; “कड़ा करना ४: 
prendre son courage à deux 
mains; ““का गुबार निकालना 
v.t. dire tout ce qu'on a sur le 
coeur: ~ की आग बुझाना ४५६. 
satisfaire ses passions; ~ 

कली खिलना v.i. exulter, être 
exalté; “की करे दन nf. agi- 
tation affective; “की ~Ù रहना 
v.i. être frustré, ne pas se réali- 
ser: ~ के फफोले फूठना V.i. être 
libéré de tous ses mauvais senti- 
ments: “को करार होना Vi: 
ëtre content; “को ठेस पहुँचाना 
V.t. blesser les sentiments de 


दिल 


qqun; ~को लगना v.i. prendre 
qqch à coeur; ““खठ्ठा होना v.i. 
ressentir de l'amertume, ëtre 
déçu; ~खोल कर खर्च करना ५.६. 
dépenser généreusement: “खोल 


कर रख देना v.t. ouvrir son 


coeur; (किसी का) ~चुराना 
v.t. séduire (le coeur de) qqun; 
~छलनी होना v.i. avoir le coeur 
brisé; ~छोटा करना v.t. s'en 
faire; ““जलना v.i. être ulcéré; 
“ठठोलना v.t. interroger son 
Coeur; “तड़पना v.i. être cha- 
griné; “तोड़ना v.t. briser le 
coeur: ““दहलना v.i. être alar- 
mé/effrayé; ~दुखाना v.t. tour- 
menter: “देना v.t. donner son 
coeur, tomber amoureux; 
“<धडकना v.i. perdre son sang- 
froid; ~पक जाना v.i. en avoir 
assez, avoir trop souffert; ~ux 
नकश होना v.i. laisser une mar- 
que indélébile sur le coeur; ~पर 
साप लोठना v.i. avoir du res- 
sentiment; ~पसीजना v.i. être 
ému; ~फठा जाना v.i. connaître 
une grande agitation mentale, 
être très énervé; ““फटना v.i. en 
avoir assez, être détaché; “बद 
ना V.i. être encouragé, gagner de 
l'assurance; ““बढ़ाना ४... encou- 
rager, soutenir, preter Son ap- 
pul; ~बाय बाग होना v.i. dé- 
border de joie; ““बुझना v.i. être 
déprimé/découragé, être abattu/ 
accablé: “बैठ जाना v.i. (Voir 
“बुझना); “भर आना Vi. ëtre 
ému/rempli de compassion; 
“मज़बूत करना V Se ressaisir; 
~मसौोसना v.i. être froissé; 
“मिलना v.i. trouver l'âme 
soeur: “में आना V.i. avoir envie 
de: “में गाँठ/गिरह पड़ना Vi. 


nourrir de la haine contre qqun; 
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(किसी के)“में घर करना V.t. 
faire la conquête de qqun; “मेंन 
रखना v.t. en avoir le coeur net; 
~F फफोले पड़ना vi. être 
blessé: “में फ़क आना V.i. avoir 
des réticences; “में मैल लाना 
v.i. souffrir intérieurement; ~Ü 
बसना v.i. être présent dans le 
coeur; “रखना ४.६. satisfaire 
qqun; ““लगना v.i. se plaire; से 
adv. de tout son coeur; ~ से उतर 
ना v.i. se refroidir à l'égard de 
qqun/qqch; “ही “में adv. au fond 
du coeur; “होना v.i. avoir en- 
vie: दिलो जान से adv. de tout 
son coeur. 


दिल-आज़ार dil-āzār a. op- 
presseur. 


दिल -आरा dil-arä a. bien aji- 
mé. 

दिल - करा dil-kaš a. attirant, 
séduisant. 

'दिलगीरी dilgīrī n.f. morosité 
(f), lassitude (f) 


दिल -4A AT dil-cala a. TI. bon 
vivant. 2. fantaisiste. 
दिलचस्प dilcaspa a. intéres- 
sant, divertissant, 


दिलचस्पी dilcasp] n.f. intérêt 
(m); (किसी चीज़ में)~लेना/ 
रखना v.t. s'intéresser a. 


दिल-चाक dil-cak a. franc et 
généreux. 


दिल = चोर dil-cor a. séducteur. 


Er diljol n.f. consolation 
f). 


दिलदार dildar a. TI. généreux. 
2. courageux. 


दिलपसंद dilpasand a. favori. 


दिवाकर 


दिल- फेक dil=pheñka a. fri- 
vole, volage. 


दिलबर dilbar a. cher, aimé. 
n.m. bien-aimé (m). 


टिलरुबा dilrubā a. l. char- 
mant. 2. bien-aimé. n.m. bien- 
aimé (m). 


दिलशिकतली diléikant n.f. ve- 
xation (f), froissement (m). 
टिलशाद diléäd a. heureux, gai. 
दिलसोज़ dilsoz a. sympathi- 
que, compatissant. 

दिलावर dilävar a. courageux. 
टिलासा diläsä nm. I. conso- 
lation (f), encouragement (m). 


2. assurance (f); “देना V.t. 
donner de l'assurance. 


दिली du a. cordial, sincère. 
दिलेर diler a. courageux, auda- 
cieux. 


दिल्लगी dillagï n.m. plaisan- 
terie (f), raillerie (f). 


दिल्ला dillä nm. moulure (f) 
de bois sur une porte/fenêtre. 


दिल्लीवाला dillivaälä nm. Î. 
originaire de Delhi. 2. habitant 
(m) de Delhi. 


दिवंगत divangat a. défunt. 


दिव diva n.m. ciel (m), Jour 
(m). 


दिवस divas n.m. jour (m). 
दिवांध divandha a. nyctalope. n. 
m. hibou (m). 

दिवांधकी divändhakï n.f. taupe. 


दिवाकर divākar n.m. soleil 
(m). 
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दिवार divär nf. mur (m) ] 
rempart (m). 


दिवारात्र divaratra adv. le jour 
et la nuit, tout le temps. 


l. दिवाल divāl nf. (voir दि 
वार). 


il. दिवाल diväl n.m. celui qui 
donne. 

टिवाला divālā n.m. banqueroute 
(f), faillite (f); “निकलना / 
पिठना v.i. faire faillite; “नि 
कालना /पीटना v.t. déclarer 
faillite. 


दिवालिया divāliyā a. (débi- 
teur) insolvable. 


दिवाली diväli n.f. fête (f) des 
lumières (en oct-nov.). 

दिवा-स्वप्न divä-svapna n.m. 
rêve (m) éveillé: “देखना ९.६. 
I. rêver tout éveillé. 2. (fig.) 


construire des châteaux en Es- 
pagne. 


दिव्य divya a. divin, céleste. 
2. brillant. 


दिव्य "चक्षु divya-caksu nm. l. 
qui a une sagacité divine. 2. 
(iron.) aveugle. 

दिव्य - दृष्टि ॥५५३-५४३॥ nf. 
sagacité (f), vision (f) péné- 
trante. 

दिव्यांगना divyañganä nf. 
nymphe (f) céleste. 


दिव्या divyä n.f. déesse (f). 


दिव्यास्त्र divyastra n.m. arme 
(f) magique. 

दिशांतरण diśāntaraņ n.f. réo- 
rlentation (f). 


टीक्षांत- समारोह 


दिशा diéä nf. direction (f), 
point (m) cardinal; ““जाना v.i. 
aller au cabinet (en plein air). 


दिशा - TH dišá-bhrama nm. 
désorientation (f). 


दिशा- रल di$ä-$u]l n.m. con- 
joncture (f) astrale néfaste/ 
inauspicieuse. 


दिष्ट dista a. t. montré, indi- 
qué, cité. 2. fixé, établi. n.m. 
destin (m). 


दिसंबर disambar n.m. (decem- 
ber) décembre. 


दिसा disa n.f. (voir दिशा). 


दिसावर disāvar nm. I. l'é- 
tranger (m). 2. marché (m) 
étranger; ~का माल nm. mar- 
chandise (f) importée/exportée. 


दिसावरी disavari a. étranger, 


importé. 
दिहाडा dihārā n.m. jour (m), 


journée (f). 


दिद्ठाडी dihārī n.f. L. travail 
(m) journalier. 2. salaire (m) 
journalier. 


दिहात dihāt nm. village (m). 
दिहाती dihātī n.m. villageois 
(m). 


दी gint. forme abrégée de 
टीटी soeur (f) aînée. 2. p.p. f. 
de देना, 


टी क्षक diksak n.m. gourou (m), 
maître (m) spirituel. 


टीक्षांत diksänta n.m. fin (f) de 
la période d'études. 

दीक्षांत-समारोह “lksanta- 
samäroha n.m. rentrée (f) so- 
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lennelle d'université. 


दीक्षा diksa nf. initiation (f)/ 
enseignement (m) religieux! 


spirituel. 
दीगर digar a. autre, différent. 
दीधी dīghī n.f. réservoir (m) 


d'eau, étang (m). 


टीठ dīth n.f. l. vue (f), regard 
(m), observation (f). 2. oeil 
(m). 3. effet (m) du mauvais 
oeil; “उतारना v.t. éloigner le 
mauvais oeil; ““गड़ाना ५.६. re- 
garder fixement; ~ चुराना v.t. 
se cacher du regard de qqun; ~U? 
चढ़ना vi plaire; “फिरना v.i. 
détourner les yeux; ~बॉधना v.t. 
hypnotiser. 


दीठबंदी githabandi n.f. |. ma- 
gie (f), hypnose (f). 2. fait de 
bander les yeux. | 


दीदा gd n.m. oeil (m), regard 
(m); “फोडना v.t. se crever les 
veux à; ““लगना v.i. s'intéresser 
à qqch. 


दीदाधोई didädhol n.f. femme 
(f) éhontée. 


दीदाफठी didäphati nf. (voir 
दीदाधोई). 

दीदार dīdār nm. LI. face (f), 
visage (m). 2. vue (f), appa- 


rence (f); “होना v.i. rencon- 
trer. 


दीदी didi n.f. terme d'adresse 
pour la soeur aînée. 


|, टीत din a. malheureux, pau- 
vre, misérable. 


I. टीत din nm. religion (f), 
foi (f). 


दोन z इलाही din-ilahi n.m. 


दोपिका 


religion (f) syncrétique intro- 
quite par l'empereur Akbar 
(CISA2-IG03l 


दीत-बंधु din-bandhu n.m. dieu 
compatissant/miséricordieux. a, 
ami des pauvres. 


दीताताथ dinänäth nm. épi- 
thète de dieu. a. protecteur des 
pauvres, compatissant. 


दीनार dinar nm. pièce (f) 
d'or, monnaie (f). 


टीप dip n.m. (voir दिया). 
दीपक dipak n.m. lampe (f). 
दीपक 99 dinak-vRkga n.m. 


candélabre (m), chandelier (m). 


टीप = कूपी dīp-kūpī n.f. mèche 
(f) (de lampe). 


दीप - गृह dip-gRha n.m. phare 


(m) (marin). 


दीपन pan n.m. Î. allumage 
(m) d'une lampe. 2. encoura- 
gement (m), stimulation (f). 


दीप-माला din-malä nf. 
guirlande (f) de lampes à huile. 


दीप-शिखा dīp-śikhā nf. 
flamme (f) de la lampe. 
दीप-स्तंम din-stambha a. 
lampadaire (m), phare (m). 
दीपाधार dipadhar n.m. chan 
delier (m), lampadaire (m). 
दीपाली dipali n.f. |. rangée 
(f) de petites lampes à huile. 2. 
fête (f) des lumières. 
दीपावली dipavali n.f. (voir 
दिवाली), 

दीपिका pik n.f. l. petite 
lampe (f) à huile. 2. exégèse (f), 
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commentaire (m) (texte). 


दीप्त dipta a. rayonnant, lu- 
mineux, radieux. 


दीप्तांरु diptänéu n.m. soleil 
(m). 


दीप्ति प्त dipti n.f. lustre (m), 
éclat (m), luminosité (f). 


टीबाचा dibäcä n.m. préface (f). 


टीमक dimak n.f. termite (f), 
“लगना V.i. être attaqué par les 
termites. 

दीया dīyā n.m. lampe (f) à hui- 
le; “जले adv. au crépuscule; 
“ठंडा करना V.t. éteindre la 
lampe; “ठंडा हो जाना v.i. être 
obscurci (pour une maison où il 
y a eu un mort); ~ बढ़ाना/ 
बूझाना v.t. (voir “ठंडा कर 
AT): “बत्ती करना v.t. allumer 
une lampe. 


दीया-सलाई divä-salal nf. 
(voir टिआ-सलाई). 


दीघ dirgha a. l. long (gr.). 2. 
large, long. 3. énorme. 4. pro- 
fond; “साँस लेना v.t. pousser un 
profond soupir. 

दीर्ध-काय dirgha-kaya a. 
haut, gigantesque, géant. 
दीघ॑कालीन dirghakälin a. de 
longue durée. 

दीर्घ - ग्रीव dirgha-griva n.m. 
cigogne (f). 

दीघ॑जीवी dirghajivinm.eta 
qui a une longue vie. 

दोघ निद्रा dirghanidra nf. la 
mort (f). 

दीर्घ - पाद dirgha-pad a. aux 


longues jambes. n.m. cigogne (f). 


टोवात-खालसा 


दीघ 
दोघे -HA dirgha-mukh a. qui 
possëde une grande bouche. n. m. 
éléphant (m). 


दीर्घ - वृणे dirgha-vRtta nm. 
ellipse (f). 


दीघ॑वृत्ती dirghavRttI a. ellip- 
tique. 


ger? AT dīrghasūtrī a. lent. 


dirghävu a. qui a une 

longue vie. 
दी्घांवक 

TXT dirghävkäs nm. 
grandes vacances (f.pl.). 
दीघीकरण dirghikaran nm. 
allongement (m). 
TT dirna a. déchiré, brisé, fê- 
lé. 
दीवट divat n.m. chandelier 
(m), lampadaire (m), lampe (f). 


दीवान divän n.m. L. cour (f), 
assemblée (f). 2. premier mi- 
nistre (m) à la cour du roi. उ. 
anthologie (f) de poemes en 
ourdou. 4. divan (m). 


हीवान-ए-आम divan-e-äm 
n.m. hall (m) d'audience (f) gé- 
nérale (cour mogole XVII). 
दीवान-ए-खास divan-e- 
khas n.m. hall (m) d'audience (f) 
spéciale (cour mogole XVII ë.) 


दीवान-खाना .diván-khana 
n.m. salle (f) de réception (f), 
salon (m). 


दीवात-खालसा qlvan-khalsa 
n.m. Î. fonctionnaire (m)/ gar- 
dien (m) du sceau royal. 2. chef 
(m) prêtre des sikhs, gardien 
(m) du temple d'or. 


d 
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हीवातगी givangi nf. folie (f). 


दीवाना divānā a. fou, obsédé; 
“बनाना ५.६. rendre fou; “होना 


v.i. devenir fou. 

दीवानी divani nm. statut (M ) 
qu दीवान, a. qui se rapporte au 
Code Civil (jur.); (मामले को) 
“में लाना v.i. présenter Une 
cause devant la Cour. 

दीवानी -अदालत divänl-adà 
Jat n.m. tribunal (m) civil. 
दीवानी - कानूत #५द-(६000 
n.m. droit (m) civil. 

टीवार diväc n.f. TL, mur (m), 
rempart (m). 2. bord (m), re- 
vers (m): ~ SEIT / खड़ी कर 
ना/खींचना/ बनाना v.t. ériger 
un mur; “में चुनना v.t. emmu- 
rer qqun; “से घेरना v.t. entou- 
rer d'un mur. 

टीवारगोर divargir a. lampe 
(f), applique (f) murale. 
दीवार-घडी divar-ghari n.f. 
pendule (f). 


दीवार- पत्र divaär-patra nm. 
journal (m) mural. 


टीवाल diväl n.f. (voir दीवार). 


Qamsi) dīvālī n.f. (voir दिवा 
). 


SC dunda n.m. L. duel (m). 2. 
bruit, révolte (f); ~मचाना V. t. 
faire du bruit. 


दुंदुमि dundubhi n.f. grand tam- 
bour (m). 


ST dumbä n.m. bélier (m); ~ 
जाना v.i. grossir. 


GANT dumbāl nm. (. queue 
(f). 2. gouvernail (m). 3. poupe 


G: खातीत 


(f). 


टुंवाला dumbälaä n.m. nez (m) 
pointu. 


दुःख duhkha nm. L., souffrance 
(f), douleur (f), malaise (m). 
2. malheur (m), chagrin (m), 
souci (m); “उठाना v.t. souf- 
frir, être tourmenté, connaître 
de dures épreuves; (किसी 
पर)~का पहाड़ टूट पड़ना vi 
être frappé par le malheur; 
“का मारा a. accablé de chagrin; 
“देना v.t. faire souffrir, causer 
de la souffance; ““पहुँचाना v.t. 
(voir ~ देना); पाना v.t. 
éprouver du chagrin; Subir des 
épreuves difficiles; “बँठाना v.t. 
partager le malheur; “मानना 
v.t. prendre mal; (“में डालना v.t. 
chagriner qqun; “लगना v.i. 
s'attrister. 


टुःखकर duhkhakar a. qui cause 


de la peine, pénible, triste. 


G: AAT duhkhatraya n.m. les 


trois sortes de souffrances : phy- 
sique, morale et divine. 


G: ख द duhkhad a. pénible, dou- 


loureux, triste. 


दुःखदायी dupkhadävi a. (voir 
दुःखद) 


दुःख प्रद guhkhaprad a. (voir 
दुःखद). 


दुःखवाद duhkhavaäd n.m. pes- 


simisme (m). 
दुःखात duhkhanta a. qui 5९ 
termine tragiquement (théà.), 


tragique. n.m. fin (f) de la souf- 
france. 


दुःखातीत qunkhatit a. ।. Hr 


béré du chagrin. 2. insensible १५ 


Wm... तय 6,“ 
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chagrin. 
दुःखार्त dupkhärta a. affligé. 
दुःखी duhkhī a. affligé, char 


griné, malheureux; ““करना v.t. 
attrister, affliger qqun. 


Sr राकुत duh$akun nm. mau- 
vais présage (m). 

G: शील duh$ïl a. vicieux, inso- 
lent, impudent, impertinent, mal 
élevé. 

G: संग duhsañga n.m. mauvaise 
compagnie (f)/fréquentation (f). 


g: संवाद duhsamväd n.m. mau- 


vaise nouvelle (f). 


दु:ःसह्य duhsahya a. insuppor- 
table. 


दु साधय duhsādhya a. diffici- 


lement réalisable, ardu. 


दुःसाहस duhsähas nm. Î. 
aventure (f), audace (f). 2. in- 
solence (f), effronterie (f). A 
intrépidité (f). 


Sç: <q प्न duhsvapna n.m. cau- 
chemar (m). 


दुःस्वमाव duhsvabhava a. qu ia 
mauvais caractère, vil. nm. mé- 
chanceté (f). 

दुअन्नो duannī n.f. pièce (f) de 
deux आना. 

दुआ ug n.f. T. bénédiction (f), 
prière (f). 2. requête (f); कर 
ना ५.६. prier: ““कहना/ देना V.L. 
bénir; “माँगना v.t. solliciter la 
bénédiction; ~ लगना V.i. être 
excaucé (prière); आपकी “से 
grâce à vous. 


gata duāb nm. f. territoire 


. (m) se trouvant entre deux ri- 


दुक्कड़ 


Vières. 2. région de la plaine (f) 
gangétique. 


दुआल quäl n.f. courroie (f) de 
cuir. 


टुआली duālī n.f. courroie (f) 
de transmission. 


दुकडी dukrIn.f. I. duo (m), 
paire (f). 2. deux (m) (carte à 
jouer). 3. attelage (m) de deux 
animaux. 


दुकान dukan n.f. boutique (f), 
magasin (m), commerce (m); 
“उठाना V.t. fermer boutique 
définitivement; ““करना/ खोल 
ना V.t. ouvrir un magasin/une 
boutique, faire du commerce; 
“चलना V.i. marcher bien (les 
affaires); ~ लगाना v.t. étaler 
(marchandise); “बढ़ाना V.L. 
fermer boutique (à la fin de la 
journée). 


दुकातदार dukandar n.m. bou- 
tiquier (m), marchand (m), 
commerçant (m). 


दुकातदारी dukaändart nf. Il. 
commerce (m). 2. marchandage 
(m); ~करना / चलाना v.t. faire 
du commerce, tenir un commer- 
ce. 
दुकाल dukal n.m. famine (f), 
sécheresse (f). 

कूल dukül nm: mousseline 
(f), tissu (m) de lin. 
दुकेला dukelg a. accompagné de 
qqun, qui a un compagnon de rou- 
te. 


दुकेले dukele adv. à deux. 


REKI dukkar n.m. L, petit 
tambour (m). 2. ensemble (m) 
de deux grandes barques liées 





दुक्का 


l'une à l'autre. 

दुकका ४७७७६ a. (Voir दुकेला). 
दुक्की dukkī n.f. deux (m) 
(carte à jouer). 

दुखं ST dukhanga a. qui se com- 
pose de deux parties/étages. 

दुख dukh nm. (voir दुःख). 


टुखड़ा dukhrg nm. récit (m ) 
de ses tribulations; ~ रोना v.l 
se lamenter sur Son sort. 

sq T< dukhtar n.f. fille (f). 
दुख ना dukhna v.i. se faire mal, 
ressentir une douleur. 


दुखाना dukhānā v.t. causer des 
souffrances, tourmenter. 
दुखिया dukhiyä a. malheureux, 
malade, affligé. 

दुखियारा dukhivarä a. (voir 
दुखिया). 

दुखी dukhī a. (voir दुःखी). 
दुगना dugna a. double, deux 
fois, dédoublé. 


दुगाना dugānā n.m. duo (m) 
musical. 


दुगुना ०७१५०३ a. (voir दुगना) . 


G [+T dugün a. rythme (m) dou- 


blé (mus.). 
दुग्ध dugdha nm. lait (m). 


दुग्धरा ला dugdhaśālā n.f. lai- 
terie (f). 


दुचित्ता ducitta a. |. déséqui- 
libré. 2. hésitant, incertain. 


Set duchattt n.f. grenier 
(m), soupente (f). 


दुत dut interj. vas-t'en! dis- 
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parais! 


दुतकार dutkär n.f. son de re- 
proche (m), rebuffade (f); — 
बताना v.t. reprocher. 


दुतकारना dutkärnä v.t. re- 


pousser, rembarrer, reprendre 
d'un ton brusque. 


दुतरफ़ा dutarfa a. des deux cô- 
tés, bilatéral, double (espion). 
दुतल्ला dutallä a. de deux éta- 
ges. 

ठुद्ढी duddhī n.f. T. euphorbe (f). 
2. craie (f). 

दुध-मुंहा dudh-mühä n.m. 
nourrisson (m). 

दुधार dudhär a. qui donne beau- 
coup de lait (vache/buff lesse). 
दुधारा dudhārā a. à deux tran- 
chants. 

दुताली dunalt a. (fusil) à deux 
COUPS. | . 
दुनिया duniya n.f. |. monde 
(m), univers (m), terre (f). 2. 
gens (m.pl.), peuple (m); ~ 
हवा लगना v.i. être exposé au 
monde: ~HX में adv. dans le mon- 
de entier: “से उठ जाना / चल 
बसना V... mourir, 

टुनियाई duniväï a. mond? l, 


Universel. 2. mondain. 


टुनियादार duniyādār a. | 
pratique, pragmatique. 2. qui 
connaît le savoir-vivre. 


दुनियावी duniyāvī a. (voir दुनि 


पाई). 


दुपट्टा ५७००६६ a. écharpe (f) 
étroite et longue servant de voile, 
etole (f). 


= m à ms > emm — ~~ 
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दु-पलिया du-paliva व... à 
deux battants. 2. calot (m) 
indien. 


दुपहर dupahar a. midi (m). 


दुफ़सली dufasll a. qui produit 
deux récoltes l'an. 


दुबकना dubaknä v.i. (voir & 
बकना). 


दुबरता dubarnā v.i. se cacher, 
s'accroupir, Se tapir, Se ramas- 
ser. 


दुबला dublä a. maigre, faible. 
दुबला-पत ला dublä-patla a. 
maigre, décharné. 


दुबारा dubārā adv. deuxième 
fois, encore une fois. 


| दुबिधा dubidhä n.f. dilemme 


(m), embarras (m). 


दुमाषिया dubhäsiva n.m. in- 
terprète. a. bilingue. 


दुमंज़िला dumañzilā a. à deux 
étages. 
GH dum nr TI. queue (f), ex- 


trémité (f), fin (f). 2. parasite 


(m) (fig.): “के पीछे फिरना v.i. 
suivre comme une ombre; “दबा 
जाना v.i. s'enfuir apeuré; “ठबा 
के चल देना ५.।./~ दबाकर भाग 


जाना v.i. filer à l'anglaise; ~हि 


लाना v.t. (fig.) se montrer 
obséquieux. 


दुमकटा dumkata a. à la queue 


coupée. 


दुमछल्ला dumchalla n.m. lar- 
bin (m). 


दुमुंहा dumūhā a. à deux bouches 
/têtes, 


ठुराना 


दुर्‌ dur préf. T. inappro-prié, 
mauvais. 2. difficile. 3. privé, 
sans, moins. 


| दुरंगा durañgä a. TI. bicolore. 2. 


hypocrite. 


दुरत duranta a. I. qui se ter- 
mine mal, qui a une fin mal- 
heureuse, 2. interminable. 


L दुर dur interj. vas-t'en! dis- 
parais! 

II. दुर dur nm. L. perle (f). 2. 
bijou (m) de nez/d'oreille tenu 


par des perles enfilées sur un fil 
doré. 


दुरतिक्रम duratikram a. diffi- 
cile à traverser/surmonter, in- 
violable. 


दुरदुराता durdurana v.t. chas- 
ser grossièrement, faire fuir 
(anim.). 


दुरमुट durmut nm. |. rabat- 
teur (m), rameur (m). 2. bat- 
toir (m) (de laveuse). 3. fou- 
loir (m). 


दुरमुस durmus nm. rabatteur 
(m). 

दुराग्रह duragraha nm. L. ob- 
stination (f), persévérance (f). 
2, mise (f) en demeure, chantage 
(m). 

दुराचारी quracaria.l. mé- 
chant, mauvais. 2. amoral, im- 
moral, dépravé. 


दुराधर्ष durädharsa a. indomp- 
table. 

दुराना durana v.i. s'éloigner, se 
cacher. v.t. éloigner, cacher, je- 
ter. 


टुराव 


दुराव durav n.m. éloignement 
(m), dissimulation (f), arrie- 


re-pensée (f), rancune. 


दुराराय duräéaya nm. mauva ise 


intention (f). 


दुरारा durāśā n.f. espoir (m) 
vain, rëve (m) impossible. 
SST durukha a. bipartite, 
bilatéral. 

टुरुत्तर duruttar a. mauvaise 
réponse (f). 

दुरुत्साहक durutsähak n.m. 
incitateur (m), complice (m). 
दुरुपयोग durupyog n.m. mau- 
vais emploi (m), mauvaise uti- 
lisation (f), abus (m). 


दुरुस्त durusta a. en bon état, 
correct, exact; ““करना V.L. l. 
réparer, mettre en ordre. 2. 
punir, redresser. 


दुरू 6 durüha a. obscur, incom- 
préhensible. 


© 
दुगध durgandha n.f. mauvaise 
odeur (f), puanteur (f). 


दुर्ग durga n.m. forteresse (f), 
citadelle (f), place (f) forte. 


गति 
दु durgati n.f. L. situation 
(f) difficile/pénible, mauvais 
état (m). 2. malheur (m), mi- 
sère (f), détresse (f). 


CH 
दुगम durgam a. difficile, inac- 
cessible. 


€ 
दुगा durgä nf. Ia déesse 
Durga, épouse de Shiva. 2. femme 
(f) (f) criarde/acariatre, mégè- 
re (f). 


दुर्गा - पूजा durgā-pūjā nm. 


fête (f) en l'honneur de la déesse 
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द॒मावना 


Durga durant l'automne. 


दुर्गुण durgun n.m. vice (m), 


défaut (m). 

© durghatnä 
दुघटना durghatnä n.f. accident 
(m), catastrophe (f), malheur 
(m). 


TT dur jan a. méchant, mal- 
veillant, scélérat. 


दुर्जेय durjeya a. invincible. 

CH 
gas durdaśā n.f. situation (f) 
difficile, calamité (f). 


CGI 
दु durdin nm. jour (m)/ 
période (f) néfaste; jour de pluie 
/sombre. 


दुदैव durdaiva n.m. L, mal- 
chance (f). 2. malheur (m), ca- 
]amité (f). 

e 
दुर्धष durdharsa a. difficile à 


subjuguer, invincible. 


दुर्तम्य प्य durnamva a. inflexible, 
rigide. 

दुर्निवायं O 
टुनिवाय durnivārya a. !. dif- 
ficile à restreindre/à arrêter. 2. 
Irresistible, inévitable. 
Sq çT durbal a. ), qui manque de 
force, faible, impotent, frêle. 2: 
SE malade. 


दुर्बृद्वि durbuddhi a. !. stupide, 
ignorant. 2. malveillant, per” 
vers. n.f. stupidité (f), bêtise 
(f). 


दुर्भर durbhar a. I. difficile à 
porter/supporter, lourd, into- 
érable. 2. difficile, ardu, oné- 
reux. 


© 
ठदुमाग्व durbhāgya n.m. ma l- 
chance (f), malheur (m). 


दुर्भावना durbhavana nf. l: 


— s “inasa meer mr te 
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mauvais pressentiment (m), 
inquiétude (f). 2. méchanceté 
(f), haine (f). 


दुर्भिक्ष durbhiksa n.m. famine 
(f), disette (f), pénurie (f). 


gifa durbhedva a. invulnéra- 
ble, inviolable. 


QC 
gdo durmuth nm. instrument 
(m) pour tasser les cailloux, 
marteau-pilon (m). 


दुर्योग duryog n.m. mauvaise 
conjoncture (f) des planëtes. 


दुर्लक्ष्य durlaksya a. difficile à 
discerner, à peine visible. n. m. 
mauvaise cible (f). 


(D 
दुलम durlabh a Î. difficile à 
trouver, rare. 2. cher. 


दुर्लेख्य ले रूप durlekhya a. illisible. 


दुर्वचत durvacan n.m. propos 
(m.pl.) méchants, médisance (f), 
gros mots (m.pl.). a. (propos) 
inconvenant, grossier, ignoble. 


दुर्वह durvaha a. insupportable, 
difficile à porter. 

दुर्विनियोग durvinivog n.m. 
détournement (m) de biens. 
दुर्विपाक durvipak n.m. con- 
séquence (f) funeste. 


SCHEI durvRtti n.f. bassesse 
(f), dépravation (f), mauvais 
comportement (m). 

दुब्यं वस्था durvyavastha n.f. 
mauvais(e) gestion (f)/ organi- 
sation (f), chaos (m). 


दुव्य॑वहार durvvavahar n.m. 
mauvaise conduite (f), mauvals 
traitement (m). 


दुष्कर 


दुलकी dulkI nf. trot (m); ~ 
चलना V.i. aller au trot. 


दुलड़ा 68५०६ a. qui a deux rangs 
(collier). 


टुलत्ती dulattī n.f. ruade (f); 
““मारना V.t. ruer. 


दुलहन dulhan n.f. jeune mariée 
(f). 


दुलहा dulhā n.m. jeune marié 
(m). 


दुलार dulär n.m. tendresse (f), 
caresse (f), cajolerie (f). 


दुलारना dulārnā v.t. cajoler, 
caresser. 


दुलारा dulārā a. bien-aimé, 
chéri, choyé (enfant). 


दुलीचा dulīcā n.m. petit tapis 
(m) en laine. 


दुविधा duvidhä n.f. incertitude 


` (f), (voir टुबिधा). 


दुरावार dusvar a. difficile, pé- 
nible, insupportable. 


दुराला dusäla n.f. châle (m) en 
laine. 


दुरचक्र du$cakra nm. cerc le 
(m) vicieux, situation (f) in- 
extricable. 


दुरचरित्र रित्र duécaritra a. dépravé, 
dégénéré, débauché, libertin. 


दुर्चेष्ठा duscesta n.f. mauvais 
geste (m). 

दुर्मन duéman nm. ennem i 
(m), adversaire (m). 


श्मती duśmanī n.f. inimitié 
(f), hostilité (f). 


दुष्कर duskar a. difficile à fal- 
re/à supporter, ardu. 
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दुष्कर्म quskarma n.m. méfait 
(m), péché (m). 


दुष्कृति duskRti n.f. mauvaise 
action (f), péché (m), tort (m) 
(jur.). 

दुष्ट ५५३० a. vicieux, vil, dé- 
pravé, corrompu, méchant. 
दुष्ट- चेता dusta-cetä a. qui a 
un esprit pervers/des idées im- 
pures. 


दुष्ट -साथी duşța-sākşīi n.m. 


faux témoignage (m). 


दुष्टाचार dustacar n.m. mau- 
vais(e) comportement (m)/ 
conduite (f). 

दुष्टात्मा dustatma a. vil, néfa- 
ste, dépraveé. 

दुष्ठान्त dustänna nm. nour- 
riture (f) avariée/gâchée.: 


टुष्परिणाम dusparinam n.m. 
mauvaise conséquence (f). 


दुष्प्राप्य dusoräpya a. rare, 
difficile à obtenir/d'accès. 


दुसती dusuti n.m. tissu (m) de 


coton épais (tissé avec un double 
fil). 


दुसेजा 4056] 4 n.m. lit (m) pour 


deux personnes. 


दुस्सह dussaha a. insuppor- 
table: 


दुस्साहस dussähas nm. audace 
(f), toupet (m). 


बुना duhanä v.t. |. traire. 2. 
exploiter, dévaliser; दुह लेना 
v.t. profiter au maximum. 


दुहनो duhani n.f. 3. traite (f). 
2. seau (m) à traire. 


दत-मंडल 


दुहरा duharä a. Î. double, plié 
en deux. 2. équivoque; — होना 
v.i. I. prendre de l'embonpoint. 
2. être plié en deux; SET चाल 
चलना v.i. jouer double jeu; दुह 
री बात n.f. chose (f)/parole (f) 
équivoque. 

दुहराना duharānā v.t. |. répé- 
ter. 2. réviser, récapituler. 
दुहणा पत्र duharäpan n.f. dupli- 
cité (f). 

दुहाई duhaï nf. I. traite (f) 
(lait). 2. serment (m), voeu 
(m). 3. appel (m) à l'aide, ap- 
pel; (किसी की)~देना v.t. ju- 
rer par qqun; न्याय की “देना 
v.t. en appeler à la justice. 
दुहाज्‌ duhājū a. qui s'est marié ` 


une deuxième fois. 
दुहिता duhitā n.f. fille (f). 
देदना düdnä v.i. quereller. 


दूआ 47६ n.m. deux (m) (carte à 
jouer). 
टूकात dūkān n.f. (voir द्‌, 
कान). 
Qui ‘düj n.f. deuxième jour (m) 
de chaque quinzaine du mois lu- 


naire; “का चाँद होना V.i. Se 
montrer rarement (iron.) . 


दुजा düjä a. autre, étranger. 


दुत gut nm. envoyé (m), émis- 
saire (m). 
a - काव्य dut-kavya nM. 
poésie (f) centrée sur un émis- 
salre (L.). 


दूत -मंडल qdut-mangal nM: 
délégation (f) des représentants 
officiels. 


—— r... .... 00 


| 


दूतावास 


दूतावास dutaväs nm. ambas- 
sade (f), consulat (m). 


gai dūtī n.f. Î. messagère (f). 
2. espionne (f). 3. femme (f) 
cacaniëre. 


ga? düdka$ nm. conduit (m) 
de cheminée (f). 


दूध dūdh nm. I. lait (m). 2. 
sève (f) blanche de certaines 
plantes, “उतरना ४५. monter 
(lait maternel); ~क धोआ a. 
innocent; ~का~ पानी का पा 
नी करना v.t. (fig.) faire la part 
des choses; “की मक्खी की 
तरह निकाल फेंकना v.t. se dé- 
barrasser d'un inutile; ~के दाँत 
m.pl. dents (f.pl.) de lait; ~ag 
ना v.i. manquer de lait; ~ छान 
AT v.t. filtrer/passer le lait; 
“छुड़ाना v.t. sevrer; ~ तोड़ना 
v.t. faire tourner le lait; “पिला 
ना v.t. donner la tétée: “पिला 
नेवाली स्त्री n.f. nourrice (f); 
“पीता बच्चा n.m. nourrisson 
(m); “फठना v.i. tourner 
(ait): ~फाइना v.t. faire tour- 
ner le lait; ~भर आना/उंतरना 


' v.l.monter (lait maternel). 


दूध-धारा dūdh-dhārā nm. 
voie (f) lactée. 


gu- ITS dūdh-bhāī n.m. frère 
(m) de lait. 


ट्ूध-मलादई dūdh-malāī nf. 
voile (m)/tissu (m) fin et brodé 
(text.). 


दधा-माती dūdhā-bhātī n.f. 
cérémonie (f) de mariage: par: 
tage du lait et du riz entre les 
mariés. 


टिया dūdhiyā a. i. mélangé 
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C e 

ट्रदरांन-यंत्र 
avec du lait. 2. laiteux, lacté. 
दृधिवा-पत्थर dudhiva-pat 
thar nm. argile (f) blanche, 
opale (f). 


L GT dün n.f. dédoublement 
(m). a. double; ~की लेना v.t. se 
vanter, exagérer. 


Il. दून dün n.m. vallée (f). 
Gil 4५०३ a. (voir दुगुना). 
qd dub n.f. herbe (f) sacrée. 
QHT dübhar a. (voir Z). 


द्रंदेरा durande$ a. prévoyant, 
prudent. 

टूरंदेरी dürandeéï n.f. prévo- 
vance (f), prudence (f). 

दूर dur adv. et a. distant, éloi- 
gné, lointain; “की कहना ४.६. 
prédire: ~की बात n.f. |. pro- 
pos (m) "tiré par les cheveux. 
2. question (f) délicate/em- 
brouillée; “की सोचना v.t. 
prévoir: “हो interj. va-t-en; 
“होना V.i. ëtre loin de. 
दरगामी dūrgāmī a. qui Va loin, 
à long terme. 

दरग्राही durgrahi n.m. récep- 
teur (m). 

दरा चित्र qur-citra n.m. télé- 
photo (f). 

Si: दर्शक dur-dar$ak a. pru- 
dent, prévoyant. 

द्रदर्राक -यंत्र dürdaréak-van 
tra n.m. téléscope (m). 
टूर-दर्रात dür-daréan nm. |. 
prudence (f), prévoyance (f). 2: 
télévision (f). 

दूरदर्रात - यंत्र dirdaréan-van 
tra n.m. poste (m) de télévision. 


w =. =< 
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हरदर्री dūrdarśī a. |. prévo- 
yant, sagace. 2. (regard) per- 
çant. n.m. savant (m). 
द्र्-द्रष्टा dur-drasta a. pré- 
voyant. n.m. sage (m). 
दर-प्रहारी dür-prahäri a. 
(arme) à longue portée. 

दर पेक्षक dür-preksak nm. 
téléspectateur (m). 

grala dürbin nf. téléscope 
(m). 

दर-बोधी dür-bodht n.m. télé- 
pathe (m). 

दूर-माषक dür-bhasak nm. 
téléphone (m). 

द्र- मुद्र क dur-mudrak nm. 
téléscripteur (m). 

दर-लेख dur-lekh n.m. télé- 
graphe (m), télécopie (f). 
दर-लेखक dur-lekhak n.m. 
L télégraphe (m), télégraphiste 
(m). 2. télécopieur (m). 
दूर-लेखी dûr-lekht a, télé- 
graphique. 

दरलेखी - धतादेश dūrlekhī- 


dhanādeś nm. mandat (m) té- 
légraphique. 


gq 


gnement (m); कुछ “पर adv. à 
une certaine distance. 


SCH durva n.f. (voir दूब). 


द्ल्हा dūlhā n.m. jeune marié 
(m). 

gap düsak al, qui corrompt 
/souille/pollue/contamine. 2. 
qui condamne. 


दुषण düsan n.m. TI. défaut (m), 
vice (m), calomnie (f). 2. 
souillure (f), pollution (f), pé- 
ché (m), faute (f), tort (m). उ. 
outrage (m), insulte (f). 

aida “धन düsit-dhan nm. 
argent (m) noir. ` 

दूसरा düsra a. et pr. deuxième, 
suivant, autre; दूसरी माँ nt 
marâtre (f); दूसरे दिन le lende- 
main: दूसरों का मुँह ताकना v.t. 
être dépendant d'autrui; दूसरों 
की ताली पर नाचना v.t. être le 
pantin de qqun. 


दसरे dusre adv. deuxiemement, 
d'autre part. 

दुकू पथ dRkpath nm. champ 
(m) de vision. 


SIT dRg nm. oeil (m), vue (f), 
vision (f). 


s dGrbhaat, fixe, stable. 2. 

solide, massif, fort. 3. résolu, 

9 tenace, persévérant. 4. certain, 

दूर-संचार dūr-sañcār nm. तपा. | 

télécommunication (f). दृढ़ावुध dRrhäyudh a. prêt pour 

दूरस्थ dürastha a. distant, éloi- EE 

gné. SCA gëptaat. fou, fanatique. 
द्रा dürärürha 2. orgueil gant, infatué. 

रूढ़ dürärürha a. très gueilleux, arrogan 

avancé. SA gR$ya a. visuel. nm. l. 


ati dūrī paysage (m), vue (f), spectacle 
cl dūri n.f. distance (f), éloi- Ve p 


Sir वीक्षक dur-viksak nm. 
téléscope (m). 


(m). 2. tableau (m). 3. acte 


eg 
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(m) (théà.). 4. donnée (f) 


(math.). 

दृरश्व-जगतू्‌ dRéva-jagat nm. 
le monde (m) phénoménal. 
टुरयता dRévata nf. visibilité 
(f). 

ç <q - प्रपंचवाद dRšya-pra 
pañcaväd n.m. phénoménologie 
(f). 


दुर्य - लेख dR$va-lekh n.m. I. 
panorama (m). 2. scénario (m). 


gld -icq dRéyva-éravya a. 
audio-visuel. 

टृश्वांतर dR$väntar n.m. chan- 
gement (m) de: scène/tableau 
(théà.). 

टृश्यावली dRśyāvalī n.f. scène 
(f), panorama (m). 


दृष्टात dRstanta n.m. exemple 
(m), illustration (f) (d'un dis- 
cours moral). 

दुष्टात - कथा dRstanta-katha 
n.f. parabole (f). 

टृष्टि dRsti n.f. L- vue (f). 2. 
vision (f). 3. regard (m), coup 
(m) d'oeil, perception (f); ~ 
डालना v.t. jeter un coup d'oeil, 
“पर चढ़ना v.i. être apprécié/ 
estimé; ““फेरना v.t. se détacher 
de qqun; “बचाना v.t. éviter 
d'être vu; “में समाना v.i. être 
retenu/apprécié; “रखना V.L. 
garder un regard sur, garder en 
Vue: “लगाना v.t. regarder fi- 
xement. a. deuxième élément d'un 
composé “qui voit. 
ठृष्टि-कोण dRsti-kon nm. 


point (m) de vue, opinion (f). 


दृष्टि - क्रम dRsti-kram nm. 


देख -रेख 


perspective (f) (art). 


टृष्टि-गत dRsti-gat a. vu, 
aperçu, perçu. 

दृष्टि -गोचर dRsti-gocar a. 
visible, perceptible, apparent. 


दृष्टि -पटल dRsti-patal nm. 
rétine (f). 


टृष्टि-पथ dRsti-path nm. 
champ (m) visuel. 
टृष्टि-परक dRsti=parak a. li 
visible. 2. visuel. 
दुष्टिपात dRstipat n.m. coup 
(m) d'oeil, regard (m); ~करना 


v.t. jeter un coup d'oeil, regar- 
der. 


टृष्टि -प्रम dRsti-bhram nm. 
illusion (f) d'optique. 
टृष्टिलेख dRstilekh n.m. scé- 


nario (m). 


टृष्ठिलेखक dRstilekhak nm. 
scénariste (m). 


दृष्टि -वैषम्य १९५७-४३ mya 
n. m. astigmatisme (m). 


दृष्टिहीन a [न dRstihln nm. et a. 


non-voyant (m). 


टेखता dekhnä v.t. I. voir, re- 
garder, observer, surveiller. 2:. 
Jire. 3. corriger, rectifier, exa- 
miner. 4. considérer, expéri- 
menter; देखते देखते adv. sous les 
yeux; “चाहिए adv. Voyons Voir; 
देखा जायगा adv. on verra. 


टेख-भाल dekh-bhal nf. |. 
attentions (f.pl.), soins (m.pl). 
2. entretien (m). 3. supervi- 
sion (f). ¿ 

देख -रेख dekh-rekh nf. |. 


supervision (f). 2. direction 
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(f), orientation (f). 3. atten- 
tion (f) 

टेखा - देखी dekhā-dekhī adv 
en imitation de inspiré par 
l'exemple de 

QIT deg n.f. I. ustensile (m) de 
cuisine à grande ouverture 2 
chaudron (m) 


टेगचा degcā n.m. petit ustensile 
(m). 


टेगाची degci n.f. diminutif de 
देगचा. 

देन den n.f. . contribution (f). 
2, cadeau (m). 3. don (m). 


देनदार dendär n.m. débiteur 
(m). 


टेत -लेत den-len nm. Î 
échange (m). 2. affaires (f.pl.) 
bancaires. 


देता denä v.t. I. donner, offrir, 
attribuer, conférer, octroyer, 
confier. 2. investir, assigner 
(mission/rôle). 3. céder, se 
rendre, consacrer. 4. utilisé 
comme V.aux.: à मारना v.t. I-, 
abattre. 2. terrasser 


देव deva a. payable, ५0 
देर der nf. I. retard (m), durée 
(f). 2. décalage (m). 


देर-सवेर der-saver adv. tôt ou 
tard. 


देरो deri n.f. (voir देर), 


देव deva nm TI. dieu (m), 
divinité (f). 2. personne (f) 


ble 3. géant (m), démon 
m). 


देव-ऋण deva-Rn n.m. dette (f) 
spirituelle. 


देव-माषा 


टेव-कत्या deva-kanyä nf. 
nymphe (f), jeune fille (f) 
céleste. 


काव C deva-karva 
टेव -काव = n.m. rite 
(m)/sacrifice (m) religieux. 
देव-कुल deva-kul nm. | 
sanctum sanctorum. 2. panthéon 
(m). 


टेव-गति deva-gati n.f. salut 
(m) (phil.). 

देव - गुह deva-gRha n.m. temple 
(m). S 

टेव-चवयां deva-carva n.m. culte 
(m), adoration (f). 


देवडा devrä n.m. sorcier (m). 


q-a% deva-taru n.m. arbre 
(m) à souhait. 

देवतां devtä n.m. dieu (m), di- 
vinité (f). 

देव-त्रर्वी deva-trayi nm. tri- 
nité (f) hindoue (Brahma, Shiva, 
Vishnou). 

देव- दारू deva-darü n.m. Î. pin 
(m). 2. cèdre (m). 

देव-दासी deva-dasi nf. |. 
danseuse (f) vouée à une divinité. 
2. danseuse du temple 

देव दूत deva-düt n.m. |. ang ë 
(m). 2. messager (m) divin. ४ 
prophëte (m) 

देव-तागरी deva-nagari nf. 
écriture (f) du sanskrit et des 
langues indiennes apparentées. 
देव -पथ deva-path n.m. cie l 
(m). 


देव-माषा deva-bhasa nl 
sanskrit (m). 
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देव- भूमि deva-bhümi n.f. pa- 
radis (m). 
टेव-यात deva-yān nm. |. 


chemin- (m) du salut. 2. avion 
(m) céleste. 


देव- योनि deva-yoni n.f. ori- 
gine (f) céleste. 


देवर devar n.m. beau-frère, 
(frère (m) cadet du mari). 


देवरानी devrānī n.f. femme (f) 
du ठेवर. 

टेव -लोक deva-lok n.m. para- 
dis (m). 

देव-वाणी deva-van] nf. (voir 
ठेव-भाषा). 

टे व-स्थात deva-sthan nm. 
temple (m). 

देवांगना devangani n... 
épouse (f) d'un dieu. 2. jeune 
fille (f) céleste. 


देवालय devälaya n.m. temple 
(m). 
देवी devi n.f. l. déesse (f). 2. la 


déesse Durga. 3. terme d'adresse 
respectueux pour: Madame. 


देवोत्थात devotthan n.m. fëte 
(f) du onziëme jour de la quin- 
zaine lunaire du mois de कार्तिक 
(oct-nov). 

देश des nm. !. pays (m), terre 
(f) natale, pays d'origine. 2. 
terre (f), sol (m), espace (m). 
3. région (f). 

देराज deéaj a. ]. natif. 2. local. 
3. indigène. 


देरा-देशांतर des-deéntarn 


m. tous les pays. 


देसावरी-माल 


देरा = ट्रोह de$-droha n.m. tra- 
hison (f). 


देश- ट्रोही de$-drohi nm. 
trai-tre (m) à son pays. 
देश -निकाला deś-nikālā n.m. 
I. exil (m). 2. expatriement 
(m), bannissement (m). 


टे रा-मर्कत des-bhakta nm. 
patriote (m). 


देरा-मकित deé-bhakti nt 
patriotisme (m). 


è NE विटे रा des-vides nm. 
(voir देश-देशांतर). 


देशांतर deéantar n.m. ।. lon- 
gitude (f). 2. étranger (m) 
(pays). 

देशांतर-गमन desäntar-ga 
man n.m. migration (f). 
देशाठत dešatan n.m. |. voyage 
(m) à travers un pays. 2. voyage 
d'un pays à l’autre. 

देशिक desik a. interne à un 
pays. 

देशी dela. l. indigène. 2. lo- 
cal. 

टेशीकरण desïkaran n.m. na- 
turalisation (f). 

टेशीय desiva a. (voir देशी). 
ठेस des n.m. (voir देश). 
टेसावर desävar nm. |. pays 
(m) étranger. 2. centre (m) 
d'exportation. 

देसावरी ५९६४१ a. |. d'un 
pays étranger. 2. importé. 
देसावरी-माल desavari-mal 
n.m. produits (m.pl.) d'impor- 
tation. 


देसी 


टेसी des] a. indigène. 


देह deha n.f. corps (m), per- 
sonne (f) physique; “को लगना 


v.i. profiter de la nourriture; 
“छोड़ना v.t. mourir, “दूटना 
v.i. souffrir le martyre; — G TT 
v.i. subir une déchéance/dégé- 
nérescence physique; ““बिसरना 
v.i. être inconscient. 


देहकात dehakän a. rural, vil- 
lageois, rustique. n.m. villageois 
(m), rustre (m). 


देहकानियत dehakaniyat n.f. 
rusticité (f), incivilité (f). 


देहरी dehari n.f. seuil (m) de la 
porte. | 

"देहली gehait nf. 7. Delhi. 2. 
(voir देहरी). 

देह -विज्ञात deha-vijñan nm. 
somatologie (f), anatomie (f). 


देह - सार deha-sar n.m. LI. 50- 
ma (m) (bio.). 2. moëlle (f). 


देहांत dehanta n.m. décës (m). 


देहाकृति dehakRti n.f. forme 
(f) physique. 


देहात dehät n.m. campagne (f), 
village (m). 


देहाती debātī n.m. et a. vil- 
lageois, rural. 


देहातीत dehätit a. transcen- 
dental, incorporel. 


देहातीयत dehatiyat n.f. rusti- 
cité (f). 


"वसात dehävasän n.m. décès 
m). 


देठी dehī a. corporel, n.f. corps 
(m). n.m. âme (f) indivi duelle. 


472 


दैव - योग 


दैत्य daitya n.m. démon (m), 
géant (m), ogre (m). 


टेत्याकार daityakar a. géant. 


दैनंदिन dainandin a. quotidien, 
adv. quotidiennement. 


दैनंदिती dainandini n.f. agenda 
(m). 
Zei dain n.m. don (m). 


टेनिक dainik a. et n.m. quoti- 
dien. 


देतिक - पत्र dainik-patra nm 
journal (m) quotidien, quotidien 
(m). 

दैतिकी dajnikī n.f. agenda (m). 


दैन्य dainva n.m. humilité (f), 
pauvreté (f). 
CUT daiya n.m. dieu (m). excl. 
d'impuissance: mon dieu! quel 
malheur!; —*+<— oh! mon dieu! 
देर dair n.m. temple (m), église 
(f). 

e 
दैघ्यं dairghya n.m. longueur 
(f), étendue (f). 
देव daiva n.m. destin (m), sort 
(m), chance (f). 


दैव - कृत daiva-kRt a. surna- 
turel, divin. 


दैव-गति daiva-gatl n.f. |. 
destin (m). 2. mort (f). 

दैवज्ञ daivajña n.m. astrologue 
(m). 


daiva-durvipak 


दैव-दुर्विपाक daiva-durvi 


n. m. mauvais sort (m), ironie 
(f) du sort. 

दैव -योग daiva-vog n.m. ha sard 
(m). 
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टैव = वाणी daiva=vänt n.f. ora- 


cle (m), parole (f) des dieux. 
टेवागत daivāgat a. fortuit. 
टैवी daiv a. divin, céleste. 


टैवोपहत daivopahat a. infor- 
tuné. 
टेशिक dai$ik a. national. 


दैषिक daihik a |. physique, 
somatique, corporel. 2. matériel. 


टो do a.num. et n.m. Î. deux. 2. 
premier élément d'un composé ~ 
एक adv. Un peu: “की चार 
सुनाना ५.६. rendre deux coups 
pour un; —*TšT का a. qui ne 
vaut rien; “घोड़ों पर सवारी 
करना V.t. courir deux lièvres à 
la fois; ~चार adv. un peu, quel- 
ques; “चार दिन का a. récent, 
transitoire: ~दिन का मेहमान a. 
dont les jours sont comptés; ~~ 
बात करना v.t. dire ses quatre 
vérités: ~~ हाथ करना ४... 
mesurer sa force, lutter; “रोटी 
कमाना V.t. gagner son pain 
quotidien. 


दो -अमली do-amli n.f. diar- 
chie (f). 


दोआब doāb n.m. (voir दुआब). 


दोगला doglg nm. L. bâtard 
(m), de naissance illégitime. 2. 
pers. fausse/hypocrite. 3. réci- 
pient (m) en bambou pour l'ir- 
rigation des champs. 

दोगड़ा ogra n.m. plat (m) de 
Service en métal à deux parties: 


दोगाता dogānā n.m. chanson 
(f) en duo. 


दोचना docnä v.t. stimuler, in- 


दोलायमान 


citer, 


दोज doj n.f. deuxième jour (m) 
de la quinzaine lunaire. 


दोज़ख dozakh n.m. enfer (m) 
(islam). 


दो-टूक do-tik a. décisif, caté- 


gorique. 


दो -तल्ला do-tallä a. maison 
(f) à deux étages. 


दोधारा ५०५३7३. a. à double 
tranchant. 


टोता donä n.m. petit récipient 
(m) fait de feuilles. 

टोतों donû adv. les deux, tous les 
deux; “हाथ लड्डु होना Vi. 
faire coup double: “हाथों से 
लुठाना v.t. brûler la chandelle 
par les deux bouts. 

दोपद्दा dopattä n.m. (voir टुप 
ET). 

दोपहर dopahar n.f. midi (m). 
दो-प्याज़ा do-pyazd n.m. plat 
(m) de viande cuite avec des oj- 
gnons. 


दो = फ़सली do-fasli a. qui don- 
ne deux récoltes par an. 


टोबारा dobärä adv. à nouveau, 
deuxiëme fois (f). 


दोमंज़िला domanzilā a. (mai- 
son) à deux étages (m.pl.). 


दोयम dovam adv. numéro deux, 
le second, deuxième. 


टोरंगा dorañga a. à deux cou- 
leurs (f.pl.). 
टो-लडा do-lara a. collier (m) 
à deux rangs: 


दोलायमान dolävaman a. et 


दोलायित 


adv. oscillatoire, instable, fluc- 
tuant. 

दोलायित dolayit a. oscillé, 
balancé, remué. 

टोलोत्सव dolotsava n.m. pro- 
cession (f) du berceau contenant 
une représentation de Krishna 
(au mois de février), jour (m) 
de pleine lune. 

दोष dos nm. L. faute (f), tort 
(m). 2. défaut (m), vice (m). ऽ 
marque (f), lacune (f); “देना 
vt. accuser; ““निकालना ४... 
dénigrer qqun; ~मढ़ना v.t. im- 
puter/attribuer une faute; 
NS कर देना v.t. prouver une 
accusation. 


दोष- पत्र dosa-patra n.m. acte 


(m) d'accusation. 

दोषारोपण dosaropan n.m. ac- 
cusation (f), imputation (f). 
दोषी dos! a. et n.m. fautif, cou- 


pable, pécheur. 


दोसा dosa n.m. crêpe (f) de riz, 
mets (m) de l'Inde du Sud. 


दोसाला dos8la a. ।. âgé de deux 


ans. 2. celui qui redouble la 


classe. 3. bisannuel (périodi- 
que). 


दोस्त dosta n.m. ami (m), amie 
(f). 


दोस्त -तवाज़ dosta-navāz nm. 
bienveillant envers ses amis. 


दोस्ताना dostänä a. amical. 
n.m. amitié (f). 


दोस्ती dosti n.f. amitié (f); 
“गॉठना v.t. entretenir des liens 


d'amitié avec des arrières-pen- 
sées, 
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दोरा 


दोहद dohad n.m. envies (f. pl) 


d'une femme enceinte. 
दोषन dohan n.m. Î. traite (f) 


(d'une vache). 2. exploitation 
(f). 


दोहरा doharä a. (voir दुहरा). 


दोहराता doharänä v.t. (voir 
GETAT). 
दोहा dohä n.m. strophe (f) à 
quatre ëGlëmentes(äiI3-Il-tä- 
Il pieds). 


दोही dohi n.m. vacher (m) qui 
traie les vaches. 


दौड daur n.f. course (f) (à 
pied/etc); ““मारना / लगाना v.t. 
foncer, courir. 


दौड -eT daup-dhūp nf. effort 
(m); ““करना v.t. se donner la 
peine de faire, faire tout son 
possible. 


CISAT daupnā v.i. courir; दौड़ ` 


पड़ना v.i. se précipiter. 


टौडाक daupāk nm. coureur 
(athlétisme). 


दौर daur n.m. I. phase (f), pé- 
riode (f), étape (f). 2. influence 
(f) 3. tour (m), tournée (f). 4. 
réunion (f) avec une tournée de 
vin; “चलना v.i. prendre unë 
tournée après l'autre. 


दौरा daurā n.m. I. tournée (f) 
(de fonctionnaire), mission (f). 
2. attaque (f), accès (m) (d'épi- 
lepsie); ““करना v.t. inspecter; 
“पड़ना v.i. piquer/avoir UNE 
crise, tomber en convulsions; 
दौरे पर रहना v.i. être en mis” 
sion. 


— . — — — हिजाब 
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टौरान daurān adv. entre temps, 
pendant, au cours de; के adv. 
pendant; #*ff—# adv. pendant 
cette période, entre temps. 


दौर्बल्य 
टौबेल्य daurbalyan.m. faiblesse 


(f), débilité (f). 


दौर्मनस्य daurmanasva nm. 
malveillance (f). 


टोलत daulat n.f. richesse (f), 
propriété (f). 
टौलतखाता daulatkhänä n. m. 
résidence (f). 


दौलतमंद daulatmand nm. 
homme (m) riche/opulent. 


दौहित्र dauhitra n.m. fils (m) 
de la fille. 


दौहित्री dauhitri n.m. fille (f) 
de la fille. 


< dyu n.m. ciel (m), paradis 
(m), jour (m). 


द्यति dyuti n.f. éclat (m), lueur 
(f), rayonnement (m), splen- 
deur (f), lustre (m). 


द्युतिमान dyutimān व. éclatant, 
splendide. 


द्यूत dyüt nm. jeu (m) d'ar- 
gent. 


दयतकार dyutkac n.m. joueur 
(m). 


द्यत- क्रीडा dyūt-krīpā nm. 
(voir दूत). 

द्योतक dvotak a. indicateur, qui 
illustre/explique. 


GA drava nm. 
fluide (m). 
द्रव-इंजीनियरी drava-injini 
yarī n.f. hydraulique (m). 


liquide (m), 


द्रातगामो 


द्रव -चालित drava-cälit a. 
hydraulique. 

द्रव त्व dravatva nm. fluidité 
(f), liquidité (f). 

द्रव -स्थैलिक drava-sthailik a. 
hydrostatique. 

द्रव -स्थेतिकी drava-sthaitikt 
n. f. hydrostatique (f). 

द्रविड dravir a. dravidien. n. m. 


le pays (m) dravidien, un dravi- 
dien (m). 


द्रवित dravit a. fondu. 2. 
ému. 


GP dravva n.m. Î. matière (f), 
substance (f). 2. argent (m). a. 
matériel, substantiel. 


द्रव्यमान dravyamän a. |. riche. 
2. matériel. nm. masse (f). 
द्रव्य - वाचक dravva-vacak a. 
indicateur de matière. 

ट्रव्याज॑न dravvar jan n.m. gain 
(m). 

द्रष्टव्य drastavya a. qui mérite 
d'ëtre vu/noté, remarquable 
द्रष्ठा drasta n.m. T. spectateur 
(m). 2. voyant (m), vislonnaire 


(m), sage (m). 3. prophëte (m) 
prophëtesse (f) 


द्रावक drāvak a. |. émouvant. 
2. qui fait fondre, dissolvant. 


द्राविड drävir a. et n.m. (voir 
ठविड़) 

द्रत drut a. | fondu. 2. ému. 3 
rapide, vif. 4 (rythme) accélé- 
ré 


द्रात गति drut-gati a. rapide 
-तगामी drutgami n.m. qui 


द्रुति 


marche rapidement. 

द्राति gruti n.f. rapidité (f). 
द्रम drum n.m. arbre (m) 
द्रोणी dronIn.f. TI, petit bateau 
(m). 2. bassin (m) dépression 
(f) (géol.) 


ट्रोह droha n.m. rançoeur (f), 
hostilité (f), rébellion (f). 


द्रोही droh a. rebelle, hostile, 
indiscipliné. 


gg dvandva nm. Î. paire (f), 
couple (m). 2. dilemme (m). 3. 
duel (m), conflit (m), querelle 
(f). 4. composé (m) copulatif 
(gr.); “खड़ा करना /मचाना V. 
t. créer un conflit. 


SE यु हू dvandva-yuddha nm. 
duel (m). 

द्रष्रात्मक dvandvatmak a. dua- 
listique, dialectique, conflictuel 
द्ंद्यात्मक -भौतिकवाद dvan 
dvatmak-bhautikvad n.m. maté- 
rialisme (m) dialectique 

SET dvandvï a. querelleur. 


ट्रय dvava a. les deux. n.m. couple 
(m), paire (f). 


SIG dvädas a. douzième. a. 
num. douze. n.m. douze (m). 


द्वादशी dvada$I n.m. le douzième 
jour (m) de la quinzaine lunaire. 


द्वापर dväpar nm. la troisième 


des quatre eres selon la myth. 
hind. 


द्वार dvdr n.m. porte (f), portail 
(m), sortie (f). 


SIT AIX dvärcär n.m. une des 
cérémonies du mariage qui a lieu 
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à l'entrée de la maison de Ja 
mariée. 

द्वारपाल dvärpal n.m. gardien 
(m), concierge (m), huissier 
(m). 

aix - पूजा dvar-püja n.f. (voir 
ठारचार). 

द्वारा dvära adv. par, au moyen 
de. 


द्वारावर dväräcär nm. (voir 


द्वारचार). 
fè dvi a. deux. 


द्विकर्मक 
Rad dvikarmak n.m. verbe 
(m) ayant deux compléments 
d'objet (gr.). 


द्विगु dvigu n.m. mot (m) com- 
posé dont le premier membre est 
un nombre (gr.). 


द्विगुणित dvigunit a. dédoublé. 
हिज dvija nm. deux fois né 


(m), brahmane (m), oiseau (m). 


द्विजन्मा dvijanmaä n.m. (voir 
द्विज). 


falas dvijihva n.m. I. ser- 
pent (m). 2. personne (f) mé- 
disante. 


द्वितंत्री dyitantrī a. dyarchique. 
द्वितीय dvitiya a. second. 
द्वितीया dvitiya n.f. deuxième 


jour (m) de la quinzaine (f) lu 
naire 


द्वित्व dvitva nm. |. ubiquité 
(f), dédoublement: (m). 2. rez 
partition (f), duplication (f). 


ट्वित्व - व्यंजन dvitva-vyañjan 


n.m. consonne (f) double (gr.). 
द्वि-दलीय dvi-daliva a. oU 


TTT भा 
-… ——n m II — m आना — 


So bg a l 


ms = 


द्विधा 477 


a deux pétales. 2. bipartite. 

द्विधा dvidhä adv. de deux façons. 
n.f. perplexité (f), dilemme (m). 
द्वि-धातु dvi-dhätu a. composé 
de deux métaux; n.m. alliage (m) 


द्विधाथैंकता dvidhärthaktä n. f 
ambiguité (f), équivoque (f) 


द्विपक्षी dvipaksI a. bilatéral, 
bipartite. 

द्विपद dvipad a; et n.m. bipède. 
द्विपाद dvipad a. et n.m. (voir 
द्विपद). 


द्विमाजन dvibhäjan n.m. bi- 
section (f). 


द्विमाषिक dvibhāşik a. (voir 
दुभाषिया). 


द्विभाषी dvibhaäsi a. (voir दु 
भाषिया). 


द्विमासिक dvimäsik a. bi- 


mensuel. 
ट्विरद dvirad n.m. éléphant (m). 


द्विरुक्त dvircukti n.f. L. répé- 
tition (f). 2. redondance (f), 
double citation (f). 


द्विरेफ dvireph n.m. bourdon 
(m), abeille (f) noire. 


द्विलिंगी avilingi a. bisexuel. 


द्विवचन dvivacan n.m. le nom- 
bre duel (m) (gr). 


द्वयर्थक 


द्विविध dvividh व. de deux sortes. 


द्विवि ET dvividhä n.f. dilemme 
(m), incertitude (f). 
द्विसदनात्मक dvisadanatmak a. 
à deux assemblées, bi-caméral. 
द्विसमत्रिमुज avisamtribhuj 
n.m. triangle (m) isocelle. 


द्विसाप्ताहिक dvisaptahik १. 
bi-hebdomadaire. 


द्वीप dyin nm. ile (f). 


ट्रोप-पुंज dvipa-puñja n.m. 
archipel (m). 


द्वेष 0४९३ n.m. malveillance (f), 
aversion (f), répugnance (f). 


द्वेषी dvesl a. malveillant. n. m. 


adversaire (m), ennemi (m). 


द्वैत dvait n.m. dualité (f), dua- 
lisme (m) (phil.). 


द्वैतवाद dvaitväd n.m. dualisme 
(m) (phil.). 
द्वैध dvaidh a. de deux types, dis 
criminatoire 
द्वैध-शासन प्रणाली ४४४० 


éäsan praņālī nf. système (m) 
diarchique de gouvernement 


ode dvyarthak n.m 


qouble sens (m), paranomase (f) 
(poé.). a. ambigu, équivoque 


el 


eT dha l. consonne dentale as- 
pirée. 2. abrégé (m) de la note 
(f) musicale घेवत. 


शध dhandhä n.m. I. occupation 
(f), travail (m), emploi (m). 2. 
commerce (m), affaires (f.pl.). 
3. besogne (f), tâche (f); धंधे 
लगना vi être occupé/au tra- 
vail. 


शॅसता dhäsna vi. s'enfon- 
cer, être submergé. 2. pénétrer, 
se glisser dans. 3. s'affaisser. 


शसान dhäsannf. |. enfonce- 
ment (m), pénétration (f).2. 
affaissement (m), effondrement 
(m). 3. marécage (m), fondrière 
(f). 


धशसाना dhäsānā v.t. l. enfon- 
cer, faire pénétrer, pousser: à 
l'intérieur. 2. enterrer. 3. en- 
castrer.. 


धक dhak n.f. I. palpitation (f). 
2. palpitation rapide (tachycar- 


die (f)); “से रह जाना v.i. être 
stupéfait. 


धक-धक dhak-dhak n.f. pal- 
pitation (f). 


धकधकाना dhakdhakānā v.i. 
avoir le coeur qui bat (peur). v.t. 
attiser (feu). 


धक-धकी dhak-dhakt n.f. . 
palpitation (f), battement (m) de 
coeur. 2. angoisse (f), crainte 
(f). 


धक-पक dhak-pak n.f. (voir 
घक-घधक). 


धकापेल dhakāpel n.f. bouscu- 
lade (f), poussée (f). adv. impé- 
tueusement; ~मचाना v.t. I. 


créer une bousculade. 2. préci- 
piter une action. 


शकार dhakär n.m. la lettre w 
et le son dha. 


धुक्तियाता dhakiyānā v.t. i. 
pousser, bousculer. 2. pousser 
dehors. 


धकेलता dhakelnā vit. I. 
pousser. 2. bousculer. 


धककम -धकका!] dhakkam- 
dhakkä n.m. bousculade (f), ruée 
(f). 


धकका dhakkā nm. II poussée 


(f). 2. choc (m), heurt (m), 


coup (m). 3. bousculade (f); 
“खाना v.t. |. recevoir Un choc. 
2. recevoir une bourrade; ““देना 
vt I. pousser. 2. donner une 
impulsion; ““लगना v.i. LI, re- 
cevoir un choc. 2. recevoir une 
bourrade. 3. subir une perte; 
धक्के खाना v.i. |. être bous- 
culé. 2. recevoir une bourrade. 
3, se donner beaucoup de mal. 


धक्का - मार dhakka-mar a. 
agressif. 


, धकका - मुककी dhakka-mukki 


n.f. TI. bousculade (f), empoi- 
gnade (f): 2. coudoiement (m). 


धचका dhackā n.m. Î. choc 
(m). 2. perte (f); ~उठाना Vi: 
subir une perte. 


धजा dhajā n.f. I. allure (f), 
apparence (f), comportement 
(m); “बनाना ४.६. avoir un° 
apparence singulière. 2. drapeau 
(m). 


धज्जी dhajjī n.f. lambeau (m) 


de papier/tissu, copeau (M); 
धज्जियाँ उड़ना v.i. être réduit 


धड़ग 479 


en lambeaux; धज्जियाँ उड़ाना 
v.t. réduire en lambeaux (c. et 
fig.) 


TS IT dharang n.m. torse (m) 
nu; धडंगे से adv. agressivement. 


IS dhap nm. I. tronc (m) 
(anat.) 2. buste (m); “से adv. 


`], tout de suite. 2. avec fracas. 


धडक gharakn.f.l. palpitation 
(f). 2. appréhension (f), crainte 
(f), doute (m). 3. hésitation (f); 
“खूलना v.i. Se débarrasser 
d'une hésitation. 


धड़कन dharkan n.f. I. palpi- 
tation (f). 2. pulsation (f); 
“बदना v.i. devenir nerveux/ 
inquiet. 


धडकता dharaknä v.i. |. pal- 
piter. 2. tressaillir. 3. avoir le 
trac. 


धडका dharkä nm. TI. palpita- 
tion (f). 2. crainte (f), appré- 
hension (f). 


धडकका dharakka nm. |. 
bruit (m) sourd. 2. explosion 
(f); usa से adv. |. avec fra- 
cas. 2, rapidement. 


धड-धड dhar-dhar nf. l. 
bruit (m) successif. 2. crépi- 
tement (m) (de balles). 


धडलला dhaçallä n.m. Î. bruit 
(m) sourd. 2. explosion (f). 3. 
rapidité (f). 4. intrépidité (f); 
धड़ल्ले का a. intrépide, impé- 
tueux; धड़ल्ले से adv. intrépi- 
dement, sans hésitation. 


धडा dharā n.m. |. anc. mesure 
de poids valant env. 5 kg. 2. poids 
(m) (pour peser). 3. tare (f). 
4. parti (m), faction (f); “उठा 


धन 


ना V.t. évaluer le poids; “»करना 
v.t. LI, équilibrer une balance. 2. 
Contrebalancer; “लगाना ९४... 


-Spéculer, jouer à la Bourse. 


धडाका dharäka (voir धड 
क्का). 


धड़ा-धड़ dhara-dhar adv. !. 


rapidement. 2. sans interrup- 
tion. 


धड़ाम dharäm n.m. bruit (m) 
sourd, fracas (m); “से adv. I. 
avec fracas. 2. instantanément. 


धडी dharī n.f. mesure (f) de 
poids valant env. 5 Kg. 

धड़ेबंदी dharebandin.f. |. con- 
trepoids (m), équilibre (m). 2. 
factionnalisme (m). 


धडे बाज़ dhareb3z nm. fac- 
tionnaliste (m). 


I. धत dhat excl. pouha ! “तेरे 
की l. sapristi! 2. quelle sur- 
prise ! 


Il. धत dhat n.f. manie (f). 


शता dhatä nm; mise (f) à 
l'écart, rejet (m), éloignement 
(m); ~देना/ बताना v.t. éloi- 
gner/exclure/rembarrer qqun. 


धती dhati a. maniaque. 
शतणा dhatura n.m. stramoine 


CN 


(f)datura alba; “खाए फिरना 
v.i. tituber (ivresse, etc). 


शधक dhadhak n.f. vivacité (f) 
du feu; ~उठना ४५. s'enflammer 
(c. et fig.). 


धधकता dhadhaknā v.i. s'en- 
flammer brusquement, flamber. 


erq dhan n.m. !. argent (m). 2. 
biens (m.pl.), richesse (f). 3. 
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signe (m) plus (arith.). a. l , 
crédité (comptabilité). 2, positif 
(charge électrique); “~बरसना 
v.i. pleuvoir de l'or. 

धत - क्‌ दी dhan=kutt( nf. Î. 
pilage (m) du riz. 2. honoraire 
(m) de pilage. 3. punition (f) 
physique énergique. 

धन - pat dhan-kuber nm. 
homme (m) riche comme Cré- 
SUS. 

धुतनतखर dhankhar n.m. terre 
(f) à cultiver le riz. 

धन- fag dhan-cihna n.m. 
signe (m) plus (arith.). 
धन-तेरस dhan-teras n.f. fête 
(f) à la veille de Divall: trei- 
zième jour de la quinzaine som- 
bre du mois de कार्तिक. 


धत-दंड dhan-danda nm. 


amende (f). 


धन- टोलत dhan-daulat n.m. 
richesses (f.pl.), fortune (f). 


धन -धान्व dhan-dhänya nm. 
abondance (f), prospérité (f). 
dei = पक्ष dhan-paksa n.m. côté 
(m) crédit (comptabilité). 
धत-पति dhan-pati nm. ।. 
कुबेर Dieu de la richesse. 2. 
millionnaire (m). 
धन-पिशाच dhan-piéac a. 
celui qui extrait de l'argent. 


धन-राशि dhan-rāśī n.f. ca- 
pital (m). 


धनवान dhanvan a. riche, for- 
tuné. | 


धन- विधेयक dhan-vidheyak 


n.m. loi (f) de finance. 


धनुर्विद्या | 


धन-संपत्ति dhan-sampatti nr 
(voir धन-दौलत). 


धनहीत dhanhīn a. pauvre, 


indigent, sans le Sou. 
धनाढ्य dhanādhya a. très ri- 
che, prospère. 


धनात्मक dhanätmak a. TI. ap- 
partenant à l'argent. 2. positif 
(charge électr., etc). 


धनादेश dhanädes n.m. TI. man- 
dat (m). 2. traite (f), lettre (f) 
de change. 


धनाध्वक्ष dhanaqhyaksa nm. 


trésorier (m), caissier (m). 


धतार्थी : 

धताथी dhanarthI a. demandeur 
de fonds/d'argent. 

धनिक dhanik a. riche, opulent. 
n. m. riche (m). 


धनिया dhanivä n.m. coriandre 


(m). 


धनी dhan n.m. TL. riche (m). 
2. maître (m). 3. propriétaire 
(m). a. riche, opulent. 

धर्नी -माती dhani-män] a. ri- 
che et éminent. 


धनु dhanu nf. arc (m). 


धतु धर dhanurdhar n.m. archer 
(m). a. qui porte un arc. 


धनु धारी dhanurdharī (voir 
धनुर्धर). 


धनुर्यज्ञ dhanurvajña n.m. con- 
cours (m)/cérémonie (f) de 
l'arc pour le choix (m) d'un mari 
(lit. classique). 


नर्चि । 
धनु विद्या dhanurvidya nf. 
science (f) du tir à T'arc. 


as mss: -- 
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धनुर्वेद dhanurveda n.m. traité 
(m) de la science du tir à l'arc. 


धनुष dhanus nm. arc (m). 


धनुष - Tai dhanus-vajña nm. 
(voir धनुर्यन). 

धनुष्टकार dhanustañkar !. 
n.f. son (m) produit par le tir à 
l'arc. 2. n.m. tétanos (m). 


धनेश dhaneś n.m. (voir धन 
पति). 


धनता - सेठ dhannä-seth nm 
I. homme (m) opulent. 2. suf- 
fisant; ““का नाती |. né dans 
l'opulence. 2. suffisant, qui se 
prend pour qqun. 


धन्य dhanya a. fortuné, béni. 
2.obligé, reconnaissant. excl. 
bravo ! félicitations ! 


धत्यवाद dhanvaväd nm. I. 
remerciements (m.pl.). 2. mer- 
ci; “करना / देना v.t. remercier. 
धनवंतरि dhanvantari n.m. sage 
(m), médecin (m) expert (en 
médecine ayurvédique). 

धप dhap n.f. bruit (m) sourd; 


“मारना v.t. taper sur la tête 
(f). 


धब-धब dhab-dhab n.f. pas 
(m) lourd. 

धब्बा dhabbā n.m. souillure (f), 
tache (f) (c. et fig); “लगना 
v.i. être taché/souillé (c.et fig). 
धम dham n.f. bruit (m) sourd; 
— adv. TI. bruyamment. 2. 
soudainement. 


धमक dhamak n.f. l. bruit (m) 


sourd. 2. vibration (f); “देना 
v.t. frapper. 


धरणी 


धमकना dhamaknā v.i. L- vi- 


brer (bruit). 2. vibrer de dou- 
leur. 


धमकाना dhamkānā v.t. me- 
nacer, intimider. 


धमकी dhamkī n.f. menace (f); 
“देना ५.६. menacer, intimider; 


(किसी की)*“में आना v.i. se 


soumettre 3 la menace de qqun. 


धमकका dhamakkā nm. I. 
bruit (m) sourd. 2. explosion 
(f). 


धम-धम dham-dham nm. 
bruit (m) sourd ininterrompu. 


धमधमाना dhamdhamanäa v.t. 
faire du bruit. 


HE सर dhamdhüsar a. énor- 
me et laid, gros et difforme. 


धमनी dhamnī n.f. artère (f). 


. धमाका dhamākā n.m. (voir 


धमक्का). 


धमाचौकडी dhamacaukrt n.f. 
l. brouhaha (m), tumulte (m). 
2, gambades (f.pl.). 3. émeute 
(f); “मच ना Vi. /मचाना v.t. 
faire du bruit. 


शमा-धम dhamaä-dham adv. 
bruyamment. 

धमारा dhamār n.f. |. brouhaha 
(m), tumulte (m). 2. émeute 
(f). 3. forme de chant (m) po- 
pulaire. 4. cycle (m) rythmique 
à quatorze temps. 

er% dhar a. deuxième élément 
d'un composé "porteur. 


शरण dharan n.m. port (m) 
(action de porter). 


धरणी dharn!ï n.f. terre (f). 
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धरणी - धर dharni-dhar a. qui 
porte la terre. n.m. montagne (f). 


धरती dharti n.f. Î. la 
(f). 2. le monde (m); ~पर पॉव 
न पड़ना v.i. être gonflé d'or- 
gueil; “से उठ जाना V.i. mou- 
rir, quitter ce monde. 


धरन dharan n.f. poutre (f). 


धरना dharnā v.t. L. saisir, te- 
nir, empoigner. 2. mettre, pla- 
cer. 3. arrêter, appréhender. 4. 
confier. n.m. constitution (f) de 
piquets de grève; धर दबाना ४५.६. 
pousser dans ses derniers re- 
tranchements: धरा रह जाना V.i. 
se révéler inutile. 


धरनी dharni n.f. (voir धरन). 


धर- पकड़ dhar-pakar n.f. I. 
arrestation (f). 2. rafle (f), ar- 
restation en masse, ratissage 
(m) (fig.). 


धरम dharam nm. Î. religion 
(f), foi (f). 2. rite (m) reli- 
gieux. 3. loi (f) morale. 4. vertu 
(f), bonne action (f). 5. devoir 
(m) strict. 6. qualité (f) in- 
trinsèque, nature (f) propre: 
~बिगाइना v.t. profaner; ~में 
आना V.i. accepter une religion; 
“लेना v.t. (voir बिगाड़ना): 
“से कहना vt dire honnête- 
ment; “से डिगना v.i. dévier du 
droit chemin, manquer à ses de- 
voirs religieux. 


धरम-ईमात dharam-iman n. 
m. honnêteté (f), intégrité (f); 
“बेच खाना V.t. réussir au prix 
de la morale. 


धरम-करम dharam-karam n. 
m. actes (m.pl.)/rites (m.pl.), 
concepts (m.pl.) religieux. 


धरौआ 


धरम - कॉठा dharam-kKätä nm. | 


balance (f) rigoureuse. 


धरम - खाता dharam-khäta n. 


m. registre (m) des dons. 


धरम -माई dharam-bhāī n.m. 
I. frère (m) en religion. 2. 
frëre (m) adoptif. 


धरम -राला dharam-$älä n.f. 
L. foyer (m) religieux, hospice 
(m). 2. lieu (m) d'accueil pour 
]es pélerins. 


धरम - संकट dharam-sañkat n. 
m. dilemme (m) moral. 

धरहरा dharharä n.m. minaret 
(m), colonne (f) avec escalier 
(m) intérieur (archi.). 

धरा dhbarā n.f. l. la terre (f). 
2. le monde (m). 

TT dharau a. . (objet) 
conservé. 2. réservé pour des 
occasions particulières. 
धरा-तल dharä-tal n.m. TI. sol 
(m), surface (f) de la terre. 2. 
terre (f). 3. superficie (f). 
धराधिपति dharädhipati n.m. 
roi (m), gouvernant (m). 
धराशायी dharāśāyī a. aplati, 
abattu, anéanti; ““करना v.t. |. 
abattre. 2. Vaincre; “होना ४. 


L. être aplati. 2. être vaincu/ 
battu. 


धरित्री dharitri n.f. la terre 
(f). 


धरोहर dharohar n.f. j. dépôt 
(m) (d'argent). 2. trésor (m) 
héréditaire (c. et fig); ~ रखना 
V.t. déposer. 


धरोआ dharaua nm. entre- 


RE EE nm - < 
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tenir une personne hors du 
mariage; ““रखना V.t. avoir une 
concubine/une maltresse. 


शम dharma n.m. (voir धरम). 
धर्म — कम dharma-karma nm. 


{voir धरम-करम). 


धर्म -काँठा EE s n.m. 
(voir घरमका ET) 


धर्म - खाता dharma-khäta nm. 
(voir धरम-खाता). 


धर्म - गाथा dharma-gāthā nf. 
mythe (m). 

धर्म - गुरु dharma-guru n.m. 
maître (m) religieux. 


C Jj : 
धम-ग्रथ gharma-granthan.m. 
écritures (f.pl.) saintes 


UD - चक्र dharma-cakra nm 
L. cycle (m) de la religion. 2. la 
“roue” de l'instruction telle que 
l'enseigne le Buddha. 


धर्म - चर्चा dharma=carca n.f. 
discussion (f) sur la religion. 


धर्म -चर्या dharma-caryā n.f. 


| observance (f) des devoirs. 


© चि 
धम -चिंतन dharma-cintan 
n.m. contemplation (f) religi- 


. euse. 


धर्म -चिंता dharma-cintä nf. 
(voir धर्म-चिंतन). 

c 
धर्म - च्चुत dharma-cyut a. dé- 
chu/ dévié de sa religion/son de- 
voir. 
धर्मज्ञ dharmajña a. versé dans 
la religion. 
धर्म - ज्ञात dharma-jñan n.m. 


I. savoir (m) religieux, théolo- 
gie (f). 2. recherche (f)/étude 


धर्म-पुत्र 


(f) religieuse. š 


धर्म-तंत्र dharma-tantra nm. 
théocratie (f) 


धमतः dharmataha ind. (. selon 
la religion/le droit/la règle. 2 
au nom du धर्म, 

| 
धर्म - दरात dharma-daršan n. 
m. L, théologie (f). 2. philoso- 
phie (f) de la religion. 
धर्म - द्रोही dharma-droht a 
hérétique, irréligieux, infidèle 


धर्मधरीण dharmadhurin a 
adepte dune religion 


धर्मध्वजी dharmadhvaji n.m. 
porteur (m) du drapeau de la re- 
li glon 
erg - निरपेक्ष dharma-nirape 
Ksa a. laïc, séculier 
धर्म - निरपेक्षता dharma-nira 

n.f. laïcité (f). 

- निष्ठ dharma-nistha a. 
pieux, dévot. 
धर्म - निष्ठा dharma-nistha n.f. 
piété (f), dévotion (f), religioz 
sité (f). 
धर्म-पत्ती dharma-patni n.f. 
épouse (f). 
धर्म-परायण dharma-paraVan 
a. religieux. 
धर्म-पारिवततत dharma-pari 
vartan n.m. conversion (f) rell- 
gieuse. 
धर्म - पिता gharma-pitd nm: 
père (m) adoptif. 
धर्म - पीठ dharma-plth nm: 


lieu (m) saint. | 
धर्म = पुत्र dharma-putra n.m. 


धर्म- पुस्तक 


fils (m) adoptif 
धरम -पुस्तक dharma-pustak n 
f. (voir धर्म-ग थ) 
धर्म - प्रचार dharma-pracar n. 
m. propagande (f) rel igieuse 
धर्म प्रचारक dharma-praca 
rak n.m. missionnaire (m) 
धर्म - प्रवचन dharma-pravacan 
n. m. discours (m) religieux 
धर्म-ब॒द्धि dharma-buddhi n.f 
sens (m) de la religion. a. voué à 
la religion 

© 
धर्म -मोरु dharma-bhiru a. qui 
craint la religion. 

© 
धुम -USC dharma-bhrasta a. 
qui a péché contre la religion 
धर्म - माग dharma-marga n.m 
voie (f) de la vertu 

c AIAT ex ` e 
धर्म -मोमॉसा dharma-mimdsa 
n. m. reflexion (f) religieuse. ` 
धर्म - q% dharma-yuddha nm. 


I. croisade (f), guerre (f) de 
religion. 2. guerre sainte 


धम-रत dharma-rat a. |. dé- 
voué à la religion. 2. qui remplit 
son devoir religieux. 


धर्म-विवेचन dharma-vivecan 
mim. discussion (f) théologique. 
धम -वीर dharma-vir n.m. dé- 


fenseur (m) acharné de la relij- 
gion 


धमव्रत dharmavrat n.m. en- 
gagement (m) religieux. 


धर्म-शाला dharma-$ald n.m. 
(voir घरम- शाला) 


धम -IISA dharma-śāstra n 
m. t. lois (f.pl.) religieuses. 2. 
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धर्माधिकारी 


théologie (f). उ. code (m) social. 


धर्मरील dharmaéll a. de nature 
religieuse 
धर्म -संकठ dharma-sañkat n. 
m. (voir धरम-संकठ).. 

e संहिता 
धर्म -संदिता dharma-samhita 
n.f. code (m) de conduite reli- 
gieuse. 
धर्म -सभा dharma-sabhä n.t. 
assemblée (f) religieuse, synode 


nn} 


c 
धुम -सत्र dharma-sütra nm. 
traité (m) de loi (f) 


eH ZO dharmasva n.m. fonda- 
tion (f) (rel.). 


© 
धमातरण dharmaäntaran nm. 
conversion (f) à une autre reli- 
gion 


धमाध dharmāndha a. fanatique 
(rel.). 


धर्माचरण dharmacaran n.m. 
conduite (f) religieuse/pure. 


धर्मातिक्रमण _dharmatikraman 
n.m. violation (f) des préceptes 
religieux. 


धर्मात्मा gharmatm a 
vôt, religieux. 2. sage. 


2 मादा dharmädä n.m. |. don 
(m) religieux. 2. charité (f), 
aumône (f). 


धर्मादा - खाता dharmada-khá 


td nm. (voir धरम-खाता). 
टे 
धमांदेरा dharmādeś nm. pré- 


cepte (m) religleux, comman- 
dement (m) (rel.). 


धर्माधिकारी dharmädhikaärt 


n.m. responsable (m) rel igieux. 


| dë 


धर्माधिष्ठाता je 


धर्माधिष्ठाता dharmädhisthat 
n.m. chef (m) religieux, chef 
d'une secte religieuse. 
धर्मार्थ dharmartha a. charita- 
ble. 

AA 
धरमाथे-औषधालय dharmar 
tha-ausdhalaya n.m. dispensaire 
(m) Charitable 
धमानुषठान dharmanusthan n. 
m. pratique (f) religieuse/ri- 
tuelle 


धमावतार dharmavatar nm. | 
justice (f)/ religion (f) incar- 
née. 2. terme d'adresse à l'égard 
d'un homme vertueux. 3. homme 
(m) très vertueux. 

Täter VE SE e 
धम dharma$rit a. basé 
sur la religion/ justice 

धमासन dharmaäsan nm 
siège (m) de la religion. 2. siège 
de la justice. 

धर्मिष्ठ 
धर्मिष्ठ dharmistha a. extrême- 
ment dévôt/religieux/vertueux. 

rT 
धमा dharmī a religieux, ver- 
tueux, pieux. 


धर्मोन्माद dharmonmad n.m. 
théomanie (f). 


धर्मोपदे शा dharmopades nm. 
discours (m)/enseignement (m) 
du धर्म, 


धर्मोपदेशक dharmondeéak n. 
m. précepteur (m) religieux. 
धर्षिता dharsita n.f. femme (f) 
violée. 

धवल dhavala.l.Pblanc, clair, 
brillant. 2. pur. 


धवलित dhavalit a. I. blanchi, 
éclairé. 2. rendu brillant. 


धाकड 


धवलिमा dhavalimd n.f. |. 
blancheur (f), clarté (f). 2. 
brillance (f), radiance (f). 


धसक dhasak nf. l. éboule- 
ment (m), enfoncement (m). 2. 
oppression (f) (du coeur, sous 
l'effet de la colère/ peur/ jalou- 
Sie). 3. toux (f) sèche. A odeur 
(f) acre. 


धसकन dhasakan n.f. l. en- 
foncement (m). 2. oppression 
(f) (du coeur). 


PAT dhasaknā v.i. l. s'af- 
faisser, s'enfoncer. 2. être op- 
pressé. 

धसका dhaskä n.m. L. bron- 
chite (f), toux (f) sèche. 2. toux 
provoquée par le blocage de la 
trachée artère. 

धॉधना dhädhnä v.t. détruire, 
ruiner. 

धाँधली dhädhli I. ruse (f), 
chantage (m), tricherie (f), 
hypocrisie (f). 2. conduite (f) 
arbitraire. 3. vilénie (f), dé- 
pravation (f). 4. outrage (m). 
5, désordre (m). 


धाँधलेबाज़ dhädhlebzz a. celui 
qui se conduit d'une manière ar- 
bitraire. 

धॉस dhäs n.f. odeur (f) âcre/ 
violente. 

शा ghd suf. “sorte, ‘fois’, ma- 
nière". n.m. note (f) de musique 
(f) de tambour (m). 


शाक dhäk n.f. renommée (f), 
célébrité (f). 


धाकड dhäkap a. audacieux, 
agressif, obstiné. 


धागा ale 


शागा dhāgā n.m. fil (m). 

धाड dhār n.f. I. lamentation 
(f). 2. agression (f), attaque (f) 
(de brigands); “मारना V.L./ 
मारकर रोना v.i. se lamenter, 
pousser des cris. 

धातु dhātu n.f. l. les sept mi- 
néraux: argent, zinc, cuivre, 
étain, fer, plomb, or. 2. sémen 
(m). 3. les sept éléments cons- 
titutifs du corps humain: रस, 
रक्‍त, माँस, मेद, अस्थि, मज्जा; 
शुक्र, (Ayurveda). 4. racine (f) 
(gr.). 

धातु - कर्म dhātu-karma n.m. 
métallurgie (f). 


धातु कर्मी dhatukarmi n.m. 
métallurgiste (m). 
धातु-क्षय dhātu-kşaya n.m. Î. 


dégénérescence (f) (de la vita- 
lité). 2. tuberculose (f). 


धातु - पिंड dhatu-pinqa n.m. 
acier (m) en lingots (m.pl.). 


धातुमव dhātumaya a. |. mé- 
tallique. 2. métallifëre. 


धातुयुग ghatuyug n.f. âge (m) 
du métal. 


धातुवाद dhatuvad nm. alchimie 
(f), métallurgie (f). 


धातु-विज्ञान dhâtu-vijfan n. 
m. métallurgie (f). 

धातु - विद्या dhaätu-vidya nf. 
(voir धातु -विनान), 


धातु-रोधन dhatu-éodhan n. 
m. |. purification (f) du métal. 
2. opération (f) métallurgique. 


धातुक dhatRkā n.f. infirmière 
(f), nourrice (f). 


धामिन 


धात्री dhätri n.f. l. mère (f), 
2, sage-femme (f). 3. nourrice 
(f). A 
धात्री - कमी dhatri-karma nm 
profession (f) de nourrice/de 
sage-femme/d'infirmière. 
धात्री - विद्या dhätri-vidvä n.f. 
obstétrique (f). 

C 
धात्व dhätvartha n.m. sens 
(m) primordial/étymologique. 
धात्विक dhätvik a. métallique. 
n. m. métallurgiste (m). 
धान dhan n.m. TI. plant (m) de 
riz. 2. paddy (m). 
धानी dhani a. vert tendre. nm. 
I. couleur (f) vert tendre. n.f. 
2. lieu (m). 3. support (m). 
धातुक dhänuk nm. |. archer 
(m). 2. basse caste (f) hindoue. 
3. membre (m) de cette caste. 
धान्य dhänva n.m. L. céréale 
(f). 2. paddy (m). 
धान्य-कोष dhänya-kos n.m. 
grenier (m), grange (f). 
धान्य -कोष्ठक dhänya-kostha 
Ka n.m. Î. récipient (m) de terre 
cuite pour conserver les grains: 


2. pièce (f) où l'on conserve les 
grains. 


धाबा dhäbä n.m. (voir ढाबा ). 


धाम dhäm n.m. I. résidence 
(f). 2. maison (f), foyer (m), 
demeure (f). 3. lieu (m) saint/ 
de pèlerinage. 


धामन dhäman n.f. l. variété de 
serpent (m). 2. sorte de bambou 
(m). 


धामिन dhamin n.f. (voir UT 


धाय 


मन). 


ITA dhävä n.f. son (m) d'un 
fusil, explosion (f). 


erd -eUT ५०३४३-५१३४६ n.f. L 
fusillade (f). 2. bruit (m) des 
flammes. 


धाव dhāyan.f. nourrice (f). 


धार dhār n.m. L. pluie (f) for- 
te/battante. 2. côté (m) aigu/ 
pointu. 3. suf. “porteur” comme 
deuxième élément d'un composé; 
“के संग बहना v.i. flotter avec 
le courant, suivre le courant; 
~agTaT v.t. offrir le lait à un 
Dieu/rivière (f) etc. en guise de 
prière ou de reconnaissance (f) 
d'un voeu (m) réalisé; ““घरना 
v.t. aiguiser; “बँधना v.i. couler 
sans cesse. 


धारक dharak a. qui porte/ 
supporte. 


धारण dharan n.m. l. rétention 
(f), soutien (m), support (m). 
2. port (m) (de vêt. etc); ~ mx 
ना V.t. porter. 

धारण - क्षमता dharan-ksamta 
n.m. LI. pouvoir (m) de réten- 
tion. 2. capacité (f). 


धारण-राकित dharan- Sakti n. 
f. (voir धारणक्षमता). 
धारणा dhāraņā n.f. l. opinion 
(f). 2. idée (f), concept (m). 
धारदार dharadar a. aigu, poin- 
tu. 

धारा dhārā n.f. TL. courant (m) 
(d'eau). 2. flot (m). 3. série 


(f). 4. ligne (f). 5. section (f), 
article (m) (loi, etc). 


धारा - प्रवाह dhara-pravaha १. 
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धिषणा 


courant, incessant. n.m. force (f) 
du courant (d'eau). 


धारावाहिक dhārāvāhik a. 
d'une manière Suivie, en feuille- 


ton (m), en épisodes (m.pl.). 


धारावाठी dhäravaht a. (voir 
धारावाहिक). 


धारा-समा dhärä-sabha n.f. 
assemblée (f) législative. 


धारित dharit a l. tenu. 2. 
maintenu. 


धारी dhārī nf. L. trait (m) 
continu. 2. raie (f). n.m. ‘qui 


porte" comme deuxième membre 
d'un composé. 


धारीदार dharïdär a. strié, ha- 
churé, rayé. 
धारोष्ण dharosna a. fraiche- 
ment trait (lait). 

धामि 
क dhārmik a. l. reli- 
gieux, fidèle, pieux. 2. religieux, 
sacré. 3. conforme aux textes 
religieux/de loi. 
धावक dhävak a. qui court. n.m. 
I. courrier (m), messager (m). 
2, blanchisseur (m). 
शावा dhāvā n.m. marche (f) 
rapide; “बोलना v.t. déclarer 
aggression (f); ~ मारना v.t. 
attaquer. 
धिक्कार dhikkar n.f. reproche 
(m), désapprobation (f). 
धिक्कारना dhikkarna v.t. dé- 
sapprouver, condamner, censu- 
rer. 


धिया dhiya n.f. fille (f) (fam.). 


धिषणा dhisana n.f. intellect 
(m). 


धोंगडा 


धोंगडा dhiñgraa.l. petit et 
gros. 2. robuste, rablé. उ. mau- 
vais, malfaisant. 


शोंगणा dhingra a. (voir धींग 
ST). 

धींगा-धींगी dhingaä-dhingi n. 
It tumulte (m), émeute (f). 
2. manière (f) arbitraire, fait 
de s'imposer qqch. 

d'art - मुश्ती dhinga-musti n.f. 
tumulte (m), émeute (f) 
धो dhi n.f. I. intelligence (f). 
2. fille (f). 


धशीमर dhimar nm. I. basse 
caste (f) de pêcheurs hindous. 2. 
batelier (m). 


धीमा dhimi a.l.lent.2. cal- 
me, faible, bas. उ. doux, clément. 
4. obtus (esprit). 


धोमापन dhimäpan nm. !. 
lenteur (f). 2. calme (m), fai- 
blesse (f). 3. douceur (f), clé- 
mence (f). 4. lourdeur (f) 
(d'esprit). 


धोया dhīyā n.f. (voir धिया). 


धोर dhlr a. I. patient. 2. réso- 
lu, ferme, décidé. 3.sérieux. 4. 
lent. nm. |. consolation (f). 2. 
apaisement (m), patience (f); 
“धरना ४... être patient/ cou- 
rageux; “बँधाना v.t. consoler. 


धीरज dhïraj n.m. L. patience 
(f), force (f) d'âme, endurance 
(f). 2. sang-froid (m); ~छूटना 
v.i. perdre patience;— देना / बॉ 
थाना v.t. consoler: ~'धर्‌नगT/ 
रखना V. t. patienter. 


धोीर- प्रशांत dhir-praéšánta n. 
m. personnage (m) qui a des qua- 
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धुधलका 


lités de compassion et de sang- 
froid (poé.). 
धीर-ललित dhir-lalit n.m. 


personnage (m) qui montre de la 
civilité et de la galanterie (poé.). 


धीर-शांत dhir-$änta nm. 
(voir धीर-प्रशांत). 

धीरे dhire adv. |. lentement, 
doucement. 2. d'une voix douce; 
“से adv. |. lentement, calme- 
ment. 2. furtivement. 
धीरे-धीरे dhire-dhire adv. TI. 
lentement, légèrement. 2. petit à 


petit, progressivement. 3. d'une 
voix douce, doucement. 


धीरोदात्त dhirodätta n.m. per- 
sonnage (m) qui montre de la gé- 
nérosité (poé.). 


धीरोद्वत dhiroddhat n.m. per- 
sonnage (m) qui montre de 
l'agressivité (f) (poé.). 

धीवर ghivar nm. (voir धी 
T<). 

धुओ dhüš n.m. fumée (f) 


धुआना dhüaná v.i. être fumé. 
४... fumer, émettre de la fumée 
(f). 


धुगार dhuñgar n.m. assaison- 
nement (m) avec huile/ghī 
chaud. 


धुंगारता dhuñgärna v.t. l. as- 
salsonner. 2. bien battre qqun. 

धुध dhundha n.m. I. brume (f). 
2. brouillard (m). 3. état (m) 
de flou. A cataracte (f) (mala- 


die); “छा जाना v.i. être sans 
espoir. 


धुधलका dhüdhalkä nm. |. 


धुधला | 268 


état (m) brumeux. 2. demi- 
obscurité (f). 3. crépuscule 
(m); “छा जाना v.i. |. devenir 
brumeux. 2. s'assombrir. 


धुधला dhudhlg a. !. brumeux. 
2, assombri. उ. (vue) brouillée. 
4. (souvenir) incertain, vague, 
flou; “करना v.t. |. obscurcir. 
2. brouiller.. 

धुधलाना dhüdhläna vi. I. 
s'obscurcir. 2. se brouiller, de- 
venir incertain. 3. s‘effacer, 
s'estomper. v.t. (voir धूँधला कर 
TT). 


EIST dhuë n.m. (voir dat 


धुआऑकरा dhuäka$ n.m. LI. ca- 
nalisation (f) de la cheminée. 2. 
bateau (m) à vapeur. 


धुऑदात dhuädän !. encensoir 
(m), brûleur (m) d'encens. 2. 
cheminée (f). 

धुआऑधार dhuãdhār a. fumeux. 


धआधार-वकता dhuãdhār- 
vakta n.m. orateur (m) flamboy- 
ant. 


धुऑना dhuänä v.i. s'enfumer. 


ESTA eT dhuäyädh n.f. l. odeur 
(f) de fumée. 2. goût (m) de fu- 
mée. 


धआंसा dhuäsa n.f. souillure 
(f). a. souillé. 

धुकड-पुकड़ dhukap-pukap n. 
f. anxiété (f), angoisse (f); 
“लगी रहना V.. être appré- 
hensif/anxieux: “होना v.i. être 
anxieux. 


धुकधुकी dhukdhukI nf. |. 
palpitation (f), battement (m) 
du coeur (de peur, etc). 2. peur 


धुती 


(f), crainte (f): “लग जाना / 
होना v.i. s'inquiéter. 
धुक-पुकी dhuk-pukI nf. 
(voir धुकधुकी). 

युकुर-पुकुर dhukur-pukur n. 
f. (voir धुकड-पुकड). 

धुत्त dhutta a. abruti (par la 
boisson, etc); “होना v.i. l. 


être complètement saoul. 2. de- 
venir fou. 


धुन dhun n.f. i. assiduité (f), 
tenacité (f), ardeur (f). 2. dada 
(m), marotte (f). 3. ton (m), 
note (f) dominante (mus.); ~ आ 
ना V.i. penser à; “का पक्का 
n.m.l. assidu. 2. résolu, tenace; 
“में रहना V.i. être pris par une 
passion, avoir une marotte; 
“लगी रहना v.i. continuer 
résolument: (किसी की) “लगी 
रहना v.i. être hanté par la pen- 
sée de qqun: “समाना / सवार 
होना v.i. |. se concentrer avec 
ferveur sur. 2. être sous l'em- 
prise d'un désir ardent, dune 
obsession (f). 


धुतकी dhunakT n.f. !. petit arc 
(m) (jouet). 2. arc pour carder 
le coton, carde (f). 

धुनता dhunna v.t. L. carder, 
peigner (le coton). 2. rouer de 
coups. 3. radoter, rabâcher, in- 
sister (fig.). 

धुताई dhunaï n.f. |. cardage 
(m). 2. rossée (f), coups (m. 
pl.), raclée (f). 


धुनिया dhunivä n.m. cardeur 
(m). 


धुती dhun a. assidu, résolu, 
tenace. 
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धुप्पल dhuppal nm. Î bluff 
(m), menace (f) exagérée 2 
ruse (f), tricherie (f) 


धुप्पलबाज़ ghuppalbaz WI, 
bluffeur (m). 


धुमैला dhumailä a. fumeux, 


couleur de fumée. 


धुरंधर dhurandhar n.m. porteur 
(m). a. I. principal, premier, 
prééminent. 2. expert, passé 
maître. 


धुर dhur a. haut, extrême; 
~ Fyz adv. le plus haut, à l'ex- 
trême, là-haut 


धुरा dhurä n.m. I. axe (m) 
essieu (m). 2. tourillon (m) 
pivot (m). 


धुरी dhurt nf. diminutif de 
धुरा; “होना v.i. être le pivot / 
l'élément principal (fig.), être 
au centre (de), occuper un pos- 
te-clé. 

धुरीण dhurïn a. principal, pre- 


mier, prééminent. 


धुरी -राष्ट्र dhuri-rästra nm. 
l'Axe (m) (alliance des trois 
pays fascistes). 


धुरा dhurra nm. TI. poussière 
(f). 2. poudre (f). 3. axe (m), 
essieu (m); Y उड़ाना v.t. 
réduire en poussière, pulvériser 
qqch, démolir qqun. 


धुलना dhulna v.i. . être lavé/ 
lessivé. 2. être propre/nettoyé/ 
purifié. 3. être réparé (un mal/ 
une faute), être effacé (un pé- 
ché). 


धुलाई dhulaï nf. l. lavage 
(m), nettoyage (m). 2. purifi- 


- IS 


cation (f). 3. rémunération (f) 
en contrepartie de lavage, etc. 


धुलेंडी dhulengi nf. fête (f) 


célébrée le lendemain du Holi. 


धुस्सा dhussā n.m. couverture 
(f) épaisse en laine grossière. 


eTƏTT ०005 n.m. (voir daf), 


ere dhūdhū n.f. bruissement 
(m) du feu; “करके जलना ९. 
brûler à grandes flammes 


धनी dhünï n.f. T., fumigation 
(f). 2. encensement (m). 3. feu 
(m) entretenu par un sadhu, dont 
il inhale la fumée par:péniten- 
ce; ~जगाना / रमाना / लगाना 
vtlI. pratiquer l'ascèse en se 
tenant devant un feu. 2. devenir 
ascète. 

धप dhüp n.f. I. chaleur (f)/ 
éclat (m) du soleil. 2. encens 
(m); “खाना v.t. prendre le 
soleil, se chauffer au soleil; 
““खिलाना v.t. étaler au soleil; 
~चढ़ना V.i. (le soleil) être haut 
dans le ciel, être au midi (zé- 
nith); ~दिखाना v.t. (voir खि 
लाना); “देना v.t. L. brûler de 
l'encens (rell 2. étaler au so- 
leil; “निकलना v.i. se lever 
(soleil); “में बाल सफ़ेद न हो 
ना ५.।./ न करना v.t. être expé- 
rimenté; “लगाना v.t. (voir 
“खिलाना); “लेना / A paT ४५ 
(Voir~ ATAT) 


क्षप- घडी dhüp=ghart nf. ca- 
dran (m) solaire. 

धूप - T dhūp-chãha nf. |. 
ombre (f) et lumiëre (f). 2. 
tissu (m) aux couleurs chan- 


geantes, moire (f). 3. joie (f) et 
tristesse (f) (fig.). 


धूपदान e 


ध्पदान dhüpdän nm. I. brû- 
leur (m) d'encens, encensoir 
(m). 2. boîte (f) à encens. 


HG dhūpdār a. ensoleillé, 
exposé au soleil, 


| SKI = दोप dhup-dip accessoires 
(m.pl.) servant au culte (rel.): 
bâton d'encens et lampe. 


SSIS बत्ती dhup-battin.m. bâ- 
ton (m) d'encens. 

धप-स्नान dhüp-snän nm. 
bain (m) de soleil. 

धम dhüm n.m. I. fumée (f). 2. 
fumée médicamenteuse. n.f. TI, 
remue-ménage (m), tumulte 
(m). 2. effervescence (f), 
(fig.), liesse (f); ~मचाना v.t. 
provoquer un tumulte; “होना 
v.i. être en effervescence/en 
liesse. 


| धमकेतु dhümketu n.m. |. co- 
mëte (f). 2. feu (m). 
धम-ग& dhüm-graha nm. 


planëte (f) Rahu, démon (m) 
supposé provoquer les éclipses. 


धूम -धड़कका dhüm-dhapakkä 
n.m. LI. pompe (f). 2. tumulte 
(m), effervescence (f) (fig.), 
liesse (f). 

धूम-धाम dhum-dham nf. 
pompe (f); “से adv. avec pom- 
pe/éclat/faste. 


धम-पठ dhüm=pat n.m. écran 
(m) de fumée. 


धम-पान dhüm-pan n.m. il: 
action (f) de fumer (du tabac). 
2. fumée (f) médicamenteuse: 


धूम-यात dhum-yan n.m. chez 


धुति 
min (m) de fer. 


धमिल dhümil a. I. (couleur) 
de fumée. 2. obscur, vague, 
brouillé. 3. sale. 


ध प्र dhümra n.m. (voir धुँआँ). 


धम्रकतु dhümraketu n.m. (voir 
धूमकेतु). 

धर्प्रीकरण dhümrikaran n.m. 
fumigation (f). 


UT -पात dhūmra-pān nm. 
(voir धूम-पान). 

© 
TT -AUT qhüumra-varna a. 
(couleur) de fumée, fumé. n.m. 
couleur (f) de fumée. 


get dhürta a. |. rusé, hypocri- 
te. 2. vil, bas. nm. |. méchant 
(m). 2. coquin (m), fripon (m). 


धूल dhūl n.f. poussière (f); 
“उडना V.i. être dévasté/ruiné; 
“चटाना ५.६. faire mordre la 
poussière (c. et fig.); ~चाट्ना 
v.t. être humilié; “झाड़ना V.t. 
secouer la poussière; ~ झाड़करु 
खड़े हो जाना v.i. se débarrasser 
d'une humiliation; (आँखों में) 
~झोकना v.t. tromper qqun, 
jeter de la poudre aux yeux; 
~फाःकना v.t. battre le pavé; 
~मे मिलना vi être .ruiné/ 
dévasté. 


धृलि dhüli n.f. poussière (f) 
(voir धूल). 

लि-धूसर dhüli-dhüsar 4 
poussiéreux, couvert de pous- 
sière. 


धसर dhüsar a. L. poussiéreux. 
2, grisatre. 


धति dhRti nf. fermeté (M, 
force (f) dame. 


धुतिमान 


धुतिमात dhRtimän a. ferme, 
courageux. 


धुष्ट dhRsta a. TI. insolent, im- 
pudent. 2. impertinent. 


धेनु ghenu n.f. vache (f) lai- 
tière. 


धेय dheva I. a. digne d'être 
porté. 2. deuxième élément d'un 
composé signifiant "qui mérite. 


धेला dhelä n.m. anc. pièce (f) de 
monnaie välant un demi paisa; 
“पास न होना V. i. être sans le 
sou, être très pauvre. 


धेवता dhevtä n.m. petit fils 
(fils (m) de la fille (f)). 


धैय dhairva n.m. (voir धीरज). 


धेवत dhaivat n.m. sixième note 
(f) de l'octave (m) (mus.). 


धोई dhol n.f. variété (f) spé- 
cifique de lentille. 


धोखा dhokhä n.m. I. trom- 
perie (f), fourberie (f). 2. ar- 
tifice (m), ruse (f). 3. illusion 
(f), mirage ` (m) . (fig.). 4. 
escroquerie (f) (jur.); ~खाना 
v.t. être dupé/trompé: “देना 
v.t. duper, tromper: धोखे की 
ठठ्ठी n.f. |. camouflage (m). 2. 
cheval (m) de Troie: धोखे में 
आना v.i. être trompé;धोखे 
में /से adv. par erreur. 


धोखा - धड़ी dhokha-dharI n.f. 
l. tromperie (f). 2. mystifi- 
cation (f). 


धोखेबाज़ dhokebaz a. fourbe, 
trom peur. 


धोती dhot? n.f. Vêtement (m) 
indien d'homme, pagne (m); 
~ठीली होना v.i. l. être dé- 
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NT 
moralisé. 2. être affolé. 


शोता dhonä v.t. l. laver, net- 
toyer. 2. blanchir (le linge). 3. 
purifier, effacer (fig.); धो देना 
v.t. I, effacer, détruire. 2. 
enlever (en lavant); (हाथ) धो 
कर पीछे पड़ना v.i. s'entêter à 
poursuivre qqun. 

erta dhob nm. l. linge (m) 
blanchi ou à blanchir. 2. blan- 
chissage (m), lavage (m) (du 
linge). 

धोबी dhobi n.m. blanchisseur 
(m). 

धोबी-घाटठ dhobï-ghät nm. 
lavoir (m) (sur le bord d'une 
rivière/ d'un réservoir d'eau). 
धोबी-पाठट dhobi-pat nm. 
prise (f) de lutte consistant à 
jeter vivement son adversaire 
par-dessus son épaule. 


धोरे dhore ind. près de, à côté. 


धोवत dhovan n.f.. ] avage 
(m). 2. eau (f) de lavage. 

धौंक dhaunk n.f. le fait de souf- 
fler. 

धोंकना dhauñknä v.t. l. souf- 
fler sur le feu. 2. aviver le feu. 
धोंकनी dhauñknï nf. l. souf- 
flet (m) (pour aviver le feu). 2. 
Chalumeau (m); ““चलना ४५. 
avoir des palpitations. 

धौंठा dhauntä n.m. oeillëre (f) 
(animaux). 


धौंस dhauns n.f. [, allure (f) 
terrifiante / impressionnante. 2. 
rodomontade (f), menace (f); 
“जताना/ जमाना / दिखाना ४.६. 
menacer, terroriser; ““देना ४.६. 
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menacer; ~Ù लेना v.t. s'empa- 
rer de qqun/qqch par force; 
““सहना VE Subir des menaces. 
Ta OST dhauns-pattl nf. 
alternance (f) de menaces (f.pl.) 
et de persuasion (f); “में आना 
v.i. subir des menaces. 


STAT dhaunsä nm. I. énorme 
tambour (m); “देना v.t. donner 
la charge (tambour). 2. pouvoir 
(m), capacité (f). 

धोंसिया dhaunsiva n.m. Î. ce- 
lui qui menace. 2. fanfaron (m). 
3.joueur (m) de timbales. 
धोति dhauti n.f. exercice (m) 
yogique/nettoyage (m) interne. 


धौरा dhaurā a. blanc, clair. 


शील dhaul n.f. TL. soufflet (m) 
(coup sur le visage). 2. perte 
(f) financière; “देना/मारना 
v.t. souffleter. 

धौल- धण्पड़ qdhaul-dhappar 
n.m. échauffourée (f). 
धौल-धपपा dhaul-dhappā n. 
m. (voir धोौल-धप्पड). 


शीला dhaulg a. blanc, clair. 


धौलिया dhaulivä n.f. bateau- 
cargo (m). 


ध्यान dhyān n.m. l. attention 
(f). 2. concentration (f) de l'es- 
prit. 3. contemplation (f), mé- 
ditation (f); “करना v.t. |. fai- 
re attention. 2. contempler; SIT 
ना v.i. se souvenir de, se rappe- 
ler: “जाना v.i. porter attention 
à; ““दिलाना v.t. attirer l'atten- 
tion de qqun; “देना v.t. l. faire 
attention. 2. méditer; ““बँधना 

v.i. avoir l'esprit concentré sur; 


धूवत्व 


“में डूबा होना v.i. être perdu 
dans ses pensées: ~मे न लाना 
v.i. ne pas prendre en compte; 
“रखना v.t. faire attention; 
“लगाना v.t. concentrer son 
esprit/attention sur, méditer; 
“से उतरना v.i. sortir de l'es- 
prit; “से adv. soigneusement, 
avec attention. 


ध्यान-मग्न dhyän-magna a. |. 
absorbé dans la contemplation. 2. 
contemplatif. 3. méditatif. 


ध्यान-योग dhvän-vog nm. 
yoga (m) de la méditation. 
ध्यातस्थ dhyaänastha a. ab- 
sorbé dans la méditation. 
ध्यानाम्यास dhyanabhyas nm. 
pratique (f) de la méditation/ 
contemplation. 

£यानावस्था dhyanavastha n.f. 
état (m) de méditation/ contem- 
plation: “में होना v.i. être en 
méditation. 

ध्याना dhyaäna v.t. réfléchir, 
méditer. 

ध्यानी dhyan a. absorbé dans la 
méditation/ contemplation. 


ध्येय dhyeya n.m. but (m), fin 
(f), objectif (m). 


ध पद dhrupad n.m. forme de 


` 


chant (m) classique. 
ध व dhruva a. fixe, ferme, 


` 


permanent, stable. n.m. I. étoile 
(f) polaire. 2. pôle (m). 

J d- घडी dhruva-gharï nf. 
compas (m). 


g q- AIT dhruva-tard n.m. 
étoile (f) polaire. 


g daed dhruvatva n.m. l. po- 
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larité (f). 2. fermeté (f), per- 
manence (f); fixité (f). 


Jd- दर्शक dhruva-dar$ak n. 


xD 


m. compas (m). 

Jd- दर्रान dhruva-darśan n.m. 
coutume (f) religieuse hindoue de 
mariage. 


ध्रुवपद dhruvapad n.m. (voir 
धृपद). 


J ववत्त dhruvavRtta n.m. li- 


gne (f) méridienne. 


धू व-स cq dhruva-satya n.m. 


vérité (f) éternelle. 
gara dhruvīya a. polaire. 


धवीयण dhruviyan n.m. pola- 
risation (f). 

ध्वंस dhvansa n.m. L. ruine (f), 
destruction (f). 2. dévastation 
(f). | 
धवसक dhvansak a. destructif, 
dévastateur. n.m. destructeur 
(m). 


ध्वंसन dhvansan n.m. |. des- 
truction (f), dévastation (f). 2. 
sabotage (m). 


धवंसावरोष dhvansavaées nm. 
restes (f.pl.), ruines (f.pl.), 
vestiges (m.pl.). 


ध्वज dhvaj nm. Î. drapeau 
(m), bannière (f), enseigne (f), 
couleurs (f.pl.). 2. marque (f), 
signe (m). 

ध्वज -aS dhvaj-danda nm. 
hampe (f) (de drapeau), bâton 
(m). 


ध्वज-पोत dhvaj-pot n.m. na- 


vire (m) amiral. 


ध्वनि-वर्धक 


धवजा dhyajā n.f. (voir ध्वज). 
श्वजाधारी dhvajadhari nm. 


porte-drapeau (m). 


शवजारोहण dhvajärohan nm. 


lever (m) des couleurs. 


धवजोत्तोलन dhvajottolan n.m. 
(voir ध्वजारोह णे. 


ध्वनन dhvanan nm. |. réso- 
nance (f). 2. suggestion (f) 
(poé.). 


ध्वनि dhvani nf. son (m), 
voix (f). 2. suggestion (f) 
(poé.). 
ध्वनिक dhvanik a. phonétique. 
धवनिकी dhvaniki n.f. phoné- 
tique (f). 
ध्वनि क्षेपक dhvani-ksepak a. 
amplificateur. 
ध्वनिक्षेपक यंत्र dhvanikse 
pak-vantra nm. microphone 
(m). 
ध्वनि - क्षेपणं dhvani-ksepan n. 
m. amplification (f). 
ध्वनिग्र TH ghvanigräm nm. 
phonème (m). 
ध्वतिग्राम-विज्ञान कश्या 
grąām-vijñān n.m. phonémique 
(f). 
ध्वनित dhvanit a. I résonné, 
prononcé, 2. suggéré (poé.). 
धवनि-तरंग dhvani-tarañga n. 
m. onde (f) sonore. 

परिवर्तः 
ध्वनि - त ghvani-pari 
Vartan n.m. altération (f) de la 
Vox. 
ध्वनि-वर्धक dhvani-vardhak 


a. amplificateur. n.m. micropho- 
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ne (m). 


श्वति-विकार dhvani-vikar n. 


m. (voir ध्वनि-परिवर्तन). 
ध्वनि - विज्ञान dhvani-vijñan 
n.m. phonétique (f). 
ध्वन्वात्मक dhvanyatmak a. !. 


qui a trait au son. 2. phonétique. 
3. basé sur la suggestion 


ध्वन्वाथ dhvanyārtha n.m. sens 


(m) suggere 


धवत्यालेख dhvanyalekh n.m. 


enregistrement (m) (son). 


ध्वानिकीय 


ध्वन्यालेखत dhvanvalekhan n. 
m. enregistrement (m). 

ध्वस्त dhvasta a. ruiné, dé- 
truit, dévasté. 


ध्वान dhvan nm. I. son (m), 
bruit (m). 2. bourdonnement 
(m), vrombissement (m). 


ध्वानिक dhvänik a. acoustique. 


ध्वानिकी dhvänikT n.m. acous- 
tique (f). 


ध्वानिकीय dhvānikīya a. 


acoustique. 


gege, kukaa की, 
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त nai. consonne dentale nasale. 
2 adv. non, ne. 3. particule em- 
phatique pour demander l'asser- 
tion de qqun: n'est-ce pas; “कर 
ना v. t. !. dire "non". 2. refuser. 
3. repousser, décliner. 4. nier. 
नंग-धड़ग nañg-dharañg a. 
totalement nu. 

नंगा nañgä a. nu. 


नंगा - बचा nañgä-büca a. indi- 
gent, pauvre. 

नंगा - मूखा nañga-bhükha a. 
pauvre, indigent. 

नंगा- लुच्चा nanga-lucca a. Î. 
dépravé, dégénéré. 2. méchant. 
नंद nanda a. qui apporte la joie, 
de bon augure. n.m. joie (f), 
bonheur (m). n.f. belle-soeur 
(f) (soeur du mari). 

नंद- किशोर nanda-kišor n.m. 


attribut de Krishna : fils adoptif 
de Nanda. 


नंद-कूमार nanda-kumär n.m. 
(voir नंद-किशोर). 

नंदन nandan nm. Î. qqun qui 
réjouit. 2. fils (m). 3. jardin 


(m) mythologique d'Indra, le chef 
des dieux. 


नंदिनी nandinï nf. fille (f). 


नंदोई nandoï n.m. beau-frère 
(m) (le mari de la soeur du ma- 
ri). 


नबर nambar nm. (number) [. 
Chiffre (m). 2. compte (m), 
exemplaire (m). 3. numéro (m) 
d'un journal/d'une revue. 


नंबरदार nambardar n.m. chef 
(m) de village. 


तंबरवार nambarvär adv. un par 
un, à tour de róle, dans l'ordre. 


नंबरी nambaria. l. numéroté. 
2. de premier ordre (péj.). 3. 
connu, notoire. 


नई nal a. nouveau. 


नई-तवेली naï-navell a. l. 
tout neuf. 2. plein de jeunesse. 
नक-कटा oak-katäat, ca- 
mus, dont le nez a été coupé. 2. 
impudent, effronté. 

नक-च GT nak-carha a. Ti, ir- 
ritable, maussade. 2. difficile à 
contenter. 

नकट naktä nm. (voir नक - 
कठा). 

नकद nakad n.m. et a. argent 
(m) liquide, monnaie (f). adv. en 
argent liquide. 


नकदी nakdī n.m. et a. argent 
(m) liquide. 

a 
नकदी - पुजा nakdi-purza n.m. 
LL. facture (f). 2. récépissé 
(m). 
नक -पिच्चू nak=piccu a. qui a 
]e nez retroussé. 
रकबे nakab n.f. trou (m) dans 
le mur (fait en vue de cam- 


brioler); ~लगाना v.t. cam- 
brioler, voler. 


तकबज़नी nakabzanï n.f. cam 
briolage (m). 

नकल nakal nf. I. copie (f), 
duplicata (m). 2. imitation (f); 


~उतारना / करना / मारना ४.६. 
imiter, copier. 


नकलची nakalcI nm. I. imi 
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tateur (m), mime (m). 2. co- 
pieur (m) (étudiant). 


नकल -नवीस nakal-navis n. 
m. copiste (m). 


नकली nak] a l. contrefait, 
faux, falsifié. 2. artificiel, fictif. 


नकवा nakvä n.m. pousse (f) 
(agr.). 


नक्ररा nak$A nm. L. carte (f). 
2. croquis (m). 3. schéma (m), 
plan (m); ~उतारना/खीचना 
v.t. I. faire Un croquis. 2. dres- 
ser un tableau, “बनाना v.t. 
faire un plan/une carte. 
लकरशानवीस nakéänavis nm. 
dessinateur (m), cartographe 
(m). 

नतकशोनिगार nak$onigar n.m. 


I, décoration (f). 2. dessin (m). 


नक nak allomorphe de नाक nak 
n.m. nez. 


नकर्सीर naksir n.f. saignement 
(m) de nez; ~फूटना / बहना V.i. 
saigner du nez. 


नकसु रा paksura a. nasillard. 


नकाना nakänä v.i. être ennuyé. 
v.t. ennuyer. 


नकाब nakāb n.f. l. voile (m). 
2. visière (f). 3. masque (m); 
“उठाना v.t. soulever le voile; 
“उलठना v.t. démasquer, quitter 
le masque; ~ डालना v.t. baisser 
le voile. 


तकाबपोर nakābpoś a. masqué 
(c. et fig.). 


तकार nakar n.m. .la lettre न 
et le son na. 2. refus (m), né- 
gation (f). 


नककाशी 


नकारना nakārnā v.t. I. refu- 
ser, décliner. 2. nier, récuser. 


नकारात्मक nakārātmak a. 
négatif, qui implique un refus. 
नकारवादी nakārvādī a. nihi- 
liste. 

नकाराना nakāśnā v.t. graver, 
sculpter. 

नकियाना nakiyānā v.i. I. 


parler du nez. 2. être vexé. ५.६. 
vexer. 


नकल nakul nm. mangouste 
(f). 


तकेल nakel n.f. anneau (m) fi- 
xé dans le nez d'un animal. 57 
ना v.t. apprivoiser; (किसी 
की) “हाथ À होना v.i. avoir le 
contrôle de qqun, l'avoir sous sa 
coupe. 


नकका nakkā n.m. chas (m) 
(d'une aiguille). 


नक्कारखाना nakkarkhana 
n.m. pièce (f) réservée dans un 
palais où l'on bat les tambours 
(m.pl.) à intervalles réguliers. 


नककारची nakkärci nm. jou- 
eur (m) de tambours. 


नक्कार nakkārā nm. grand 
tambour (m); ~बजाकर adv. pu 
bliquement, ouvertement; ““ बजा 
à फिरना v.i. déclamer publi- 
quement; नक्कारे की चोठ पर 
adv. au moment de la déclaration 
publique. 


नककाल nakkāl nm. L. imi- 
tateur (m). 2. mimique (f). 
तककारा nakkāś n.m. graveur 
(m). 


नककाशी nakkāśī nf. L. gra- 
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vure tf). 2. sculpture (f). 


नक्की nakki a. !. bien. 2. fixé. 
3. réglé; (हिसाब) “करना v.t. 
payer en totalité, régler ses 
comptes. 

नकक्‌ nakkü a. I. qui a un long 
nez. 2. qui a une haute opinion de 
soi; “बनना V.i. être sujet à 
critique. 

नक्तचर naktacar a. |. noc- 
tambule. 2. démoniaque. 


नकद nakda n.m. et a. (voir 
नकद). 

नकदी nakdi nm. (voir नक 
दी). | 

तकल nakla n.f. (voir नकल). 
od nak$a n.m. traits (m.pl.). 
a. {. gravé. 2. imprimé. 

तक़रा nak$ä nm. (voir gg 
शा). 


नक्षत्र naksatra nm. I. étoile 
(f). 2. constellation (f) de 27 
étoiles. 3. planète (f). 

नक्षत्र- च क्र pnaksatra-cakra 


n.m. zodiaque. 


नक्षत्रधारी nakşatradhārī a. ।. 
né sous une bonne étoile. 2. pro- 
mis à un avenir brillant. 


तक्षत्र- नाथ naksatra-nath n. 
m. lune (f). 


नक्षत्र - लोक naksatra-lok n.m. 
ciel (m). 


नक्षत्रविद naksatravid n.m. 35- 


trologue (m). 


नक्षत्र — विद्या naksatra-vidya n. 
f. astrologie (f). 


तरव nakh n.m. I. ongle (m). 2. 


लगामा 


sorte de fil (m) de soie fin. 


नख-थ्षत nakh-ksat n. i 


marque (f) d'ongles. 


नखरा nakhrä n.m. Î. coquet- 
terie (f), manières (f.pl.). 2. 
affectation (f); नखरे करना/ 
दिखाना v.t. se montrer coquette. 
तख़रा-तिल्ला nakhra-tillg 
a. coquette. 


नख़रोला nakhrīlā a. coquette. 
नख़लिस्तान nakhalistan nm. 


oasis (f). ` 


नख-शिख nakh-$ikh nm. 
aspect (m) physique dans tous 
ses détails. 


cx 
तखरिख-वणेत nakhašikh- 
varnan n.m. description (f) poé- 
tique des charmes physiques. 


तखास nakhäs nm. |. marché 
(m). 2. marché aux animaux. 3. 
marché aux chevaux. 4. marché 
aux esclaves. 


नग nag nm. l. montagne (f). 
2. serpent (m). 3. bijou (m), 
pierre (f) précieuse. 4. exem- 


‘plaire (m). 


नगण्य naganva a. insignifiant, 
sans valeur. 


नगद nagad n.m. et a. (voir 
नकद). 


नगदी nagadi nm. (voir नक 
ठो). 


नग-पति nag-pati n.m. Hima- 
laya (m). 


तगमा nagmä nm. !. voix (f) 


mélodieuse. 2. chant (m) nostal- 
gique. 


mama. ee s ~ ~ > 
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तगर nagar nm. ville (f), cité 
(f). 

तगर- निकाला nagar-nikäla 
n.m. expulsion (f) de la ville (f). 
तगर- निगम  nagar-nigam 
nm. corporation (f) munici- 
pale. 


तगरपाल nagarpal n.m. con- 
seiller (m) municipal. 

तगर- पालिका nagar-pälika 
n.f. municipalité (f), conseil 
(m) municipal. 


तगर- प्र मु व nagar-pramukh 
n.m. maire (m). 

तगरा-प्रॉत nagar-prdntan.m. 
L. zone (f) urbaine. 2. banlieue 
(f). 3. ceinture (f) (d'une vil- 
le). 

नगर-महापालिका nagar- 
mahāpālikā n.f. corporation (f) 
municipale. 


तगरवधू nagarvadhū n.m. 
prostituée (f). 


तगरवासी nagarvāsī n.m. ci- 
tadin (m). 

लगरी nagari n.f. petite ville 
(f). num. citadin (m). suf. deu- 
xième élément de composé. 


नगाड़ा nagäçä nm, (voir न 
क्कारा?). 


नगारा nagärä nm. (voir न 
TPIXT). 

नगीता aging nm. pierre 
précieuse (f), joyau (m); “v$ 
ना v.t. sertir un bijou: 


तगीतागर naginägar n.m. ser- 
tisseur (m). 


लगीतासाज़ naginasäz nm. 


नज़रबंद 
(voir नगीनागर). 
GEI nagendra n.m. Himalaya. 
नग्न nagna a. nu, découvert. 


नचाना nacānā v.t. |. faire 
danser qqun. 2. faire faire à qqun 
ce que l'on veut. 


नज़दीक nazdīk adv. près, pro- 
che. 


नज़दीकी nazdiki a. proche, fa- 
milier. 


नज़र nazar n.f. l. vue (f), vi- 
sion (f). 2. regard (m) favora- 
ble. 3. attention (f), surveil- 
lance (f). 4. offrande (f); 
“अंदाज़ करना v.t. négliger, 
ignorer; ““ आना v.i. |. être en 
vue. 2. voir, apparaître; 
“उतारना / झाइना ४... dé- 
barrasser du mauvais sort; x 
ना V.t. offrir; “गड़ाना ४५.६. re- 
garder fixement; ~चुराना ४. 
éviter le regard: ~दौङड़ाना ४.६. 
regarder autour de Soi; न उठाना 
v.t. ne pas pouvoir soutenir le 
regard de, avoir honte; “पड़ना 
v.i. regarder, apercevoir, पर 
ag ना V.i. |. être attiré par. 2. 
avoir l'air joli; ~फेरना ४... 
changer d'attitude; ““बचाना vt. 
éviter d'être vu; “बदलना V.L. 
I, retirer ses faveurs. 2. chan- 
ger d'attitude; “रखना ४... pro- 
téger, surveiller; ~ लगना V.Ì. 
être frappé par le mauvais sort; 
नज़रें चार होना/मिलना ४५. 
échanger des regards; नज़रों में 
चढ़ना v.i. être estimé; नज़रों से 
गिरना v.i. être en disgrace. 


नज़रबंद nazarband a. empri- 


sonné, détenu. 
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नज़रबंदी nazarbandi n.f. deten- 
tion (f), emprisonnement (m). 
नज़रबंदी-शिविर nazarbandi- 
Sivit n.m. camp (m) de concen- 
tration (f). 


नज़राना nazrānā n.m. cadeau 
(m), présent (m).. 


नज़रिया nazarivä nm, TI. point 


(m) de vue. 2. angle (m). 


तज़ला nazlä n.m. rhume (m); 
(किसी पर किसी का) ~ गिर 
ना v.i. être la victime de la co- 
]ëre de qqun. 


नज़ाकत nazakat n.f. délicatesse 
(f), grâce (f), finesse (f); ~ 
खाना v.t. faire des manières. 


- नजात najat n.f. salut (m), li- 
bération (f); “पाना/मिलना 
v.i. être libéré/sauvé. 


न-जाने na-jane adv. on ne 


sait, peut-être. 


नतज़ारत nazärat n.f. bureau 
(m)/département (m) d'un offi- 
cier de justice (नाज़िर). 


नजारा nazārā nm. paysage 
(m), vue (f). 


नज़ोक nazik adv. prës. 


तज़ीर Nazir a. semblable, pa- 
reil, ressemblant. n.f. I. précé- 
dent (m). 2. exemple (m); ~È 
ना v.t. citer en exemple: “पेश 
करना V.t. citer un précédent/un 
exemple. 


नजमी najumi n.m. astrologue 
(m). 


जूल najūl n.m. I. descente 
(f), déclin (m). 2. présence (f). 
3. terrain (m) officiel.. 


नथ 


तज्म nazma n.f. poème (m), 
vers (mM). 

नट nat nm. li. présentateur 
(m) d'une pièce de théâtre.: 2. 
acteur (m). 3. acrobate (m), 
funambule (m). 4. membre (m) 
d'une basse caste hindoue d'acro- 
bates. 

नतठ- <d Ç nat-khat a. espiègle, 
taquin. 

नटना patnä v.i. |. danser. 2. 
revenir sur Sa parole. 3. nier. 
v.t. détruire. 


नट-राज pat-räj n.m. Shiva: 
Dieu de la danse. 

तट-वर pat-var n.m. Krishna. 
a. le meilleur des comédiens. 
नदी natïnf. I.f. de नठ. 2. 
actrice (f). 

तत natal. incliné. 2. hum- 
ble. 

नत-मस्तक nat-mastak a. I. 
qui baisse la tête. 2. respec- 
tueux. 

ततिती natinin.f. petite-fille 
(f) (ego : grands parents mater- 
nels). 

नतीजा natijg n.m. résultat 
(m), conséquance (f), conclusion 
(f). 

नतोदर natodar a. concave. 


नतूथी natthī a. attaché, agraf é; 
“करना v.t. attacher, mettre 
ensemble. 


तथ nath n.f. anneau (m) de nez; 
“उतारना v.t. déflorer une jeune 
courtisane (au cours d'une céré- 
monie). 


. mmm ` 


नथना ५0] 


लथना nathnā nm. narines (f. 
pl); (किसी से) नथने फुलाना 
५.६. ëtre furieux; नथने सिकोड 
ना ५.४. froncer les narines de 
dégoût. v.i. être attaché. 


नथनी nathni n.f. petit anneau 
(m) de nez. 


तदारद. nadärad a. absent, dis- 
paru, inexistant. 


तटी pad n.f. rivière (f). 

तटी -तल nadi-tal nm. lit.(m) 
d'une riviëre. 

नदीदा [CT nadīdā a. envieux, sans 
pudeur (pell 

नदी-मुख nadi-mukh nm. 
embouchure (f). 

नधना nadhnä v.i. LI. être at- 


-taché/lié. 2. être entamé. 


ननद nanad n.f. belle-soeur (f) 


. (soeur du mari). 


ननतदोड़ nandoï n.m. beau-frère 
(m) (mari de la soeur du mari). 
तनसाल nansāl n.f. maison (f) 
des grand-parents maternels. 
ननिया-ससुर naniyá-sasur 
n.m. grand-père (m) maternel de 
l'époux/de l'épouse. 
ननिहाल nanihäl n.f. (voir न 
नसाल). 
ld id nanu=nac adv. sie t 
mais, (obstacle insidieux); 
~'बिना sans poser de problème/ 
Condition. 

लन्हा nanhä a. l. tout petit, 
minuscule. 2. très jeune. 


नपत napat n.f. mesure (f). 


नपाई napāī n.f. {. mesure (f). 
2. prix (m) payé pour mesurer. 


नफ़ीरीबाज़ 


नपा - तुला napa-tuld a bien 
mesuré, précis. 


तपुसक napunsak nm. |. im- 
puissant (m). 2. eunuque (m). 
3. lâche (m). al, impuissant. 
2. lâche. 3. indigne d'un homme. 


नपुंसक -लिंग napunsak-linga 
n.m. genre (m) neutre (gr.). 
नफ़र nafar nm. I. nombre 


(m), individu (m). 2. ouvrier 
(m). 3. domestique (m). 


नफरत nafrat n.f. haine (f), 
mépris (m). 

नफ़रत -अंगेज़ nafrat-añgez a. 
haissable, abominable, méprisa- 
ble. 


नफ़री nafrinf. L, journée (f) 
de travail. 2. salaire (m) jour- 
nalier d'un ouvrier. 

नफ़स nafas nm. |. souffle 
(m), existence (f), âme (f). 2. 
passion (f), sexe (m) masculin. 
AT nafā nm. L. profit (m), 
gain (m), avantage (m). 2. inté- 
rêt (m) (com.); ““उठाना/ खा 
ना v.t. profiter de qqch, en tirer 
avantage. 


तफासत nafasat n.f. finesse 
(f), délicatesse (f), raffinement 
(m). 

तफी nafi n.f. L. négation (f), 
2, moins (m) (math.). 

नफ़ीर- AT nafir-ci n.m. jou- 
eur (m) de clarinette. 

नफ़ीरी nafiri n.f. clarinette 
(f)(४० शहनाई). 


नफ़ीरीबाज़ nafiribäz nm. 


joueur (m) de clarinette. 


CEE" 
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लफ़ीस nafis a. fin, excellent, 


exquis. 

लफ़स nafsa nm. TL. ame (f), 
souffle (m) vital. 2. passion (f). 
उ, concupiscence (f). 

तफ़्स - परस्त nafsa-parasta a. 
I. égoïste. 2. débauché. galis 
cencieux, impudique. 


तवी nabi Prophète (m), mes- 
sager (m) divin (islam). 


नबूज़ nabza n.f. pouls (m); ~ 
छूटना v.i. être sans pouls; 
“ठठोलना/ देखना v.t. prendre 
le pouls: ~ पहचानना v.t./ से 
वाकिफ़ होना v.i. connaître par- 
faitement. 


तब्बाज़ nabbäz n.m. spécialiste 
pour prendre le pouls. 


नवूबे nabbe n.m. et a.num. qua- 
tre vingt-dix. 


AH nabh n.m. ciel (m). 
नभगामी nabhgämi a. qui se 


meut dans le ciel. n.m. LI. soleil 
(m). 2, lune (f). 3. divinité (f). 
4, oiseau (m). 


THAT pabhcar a (voir नभ 
गामी). 


नमोमणि nabhomani n.m. soleil 


(m). 


qH: namaha nm. |. salut (m) 
respectueux. 2. terme accompa- 
gnant une prière (f). 


नम nam a. a. humide, mouillé: 
(आँखें )-- होना v.i. avoir les 
larmes aux yeux, être ému. 


नमक namak nm. sel (m); 
(किसी का)~खाना v.t. être 
redevable envers qqun; (कठे 


नमाज़ -गाह 


पर/ घाव पर/जले पर) ~ fès 
कना v.t. Verser du Sel sur les 
plaies, remuer le couteau dans la 
plaie; (किसी का) ~ फूटकर 
निकलना v.i. être puni pour son 
ingratitude/sa déloyauté; (किसी 
बात में) “मिर्च लगाना v.t. exa- 
gérer; (चेहरे पर)“हीना vi 
avoir une beauté piquante. 
AHP- वा namak-khvār a 
loyal. 

नमकदान namakdan nm. sa- 
liëre (f). 

नमक-हराम namak-haram a. 
L. ingrat. 2. déloyal, infidèle. 
नमक-हलाल namak-haläl a. 
l. loyal. 2. reconnaissant, fidèle. 
नमकीन namkin a. I. salé. 2. 


salin. 3. attirant. n.m. accompa- 
gnement salé (pour apéritif/etc). 


नमदा namdā n.m. I. feutre 
(m). 2. tapis (m) de laine. 


नमन naman nm. inclinaison 


(f), salut (m) respectueux; 
““करना V.t. saluer respectueu- 
sement. 


नमस्कार namaskär nm. I. 
salutation (f). 2. terme de 547 
lutation, bonjour. 3.au revoir, 
“करना v.t. saluer: (दूर से) 
“करना V.t. se tenir à l'écart, 
n'avoir rien à faire avec. 


नमस्ते namaste n.f. (voir नम 
स्कार). 
नमाज़ namäz nf. prière (f) 


musulmane: ““ अदा करना/ पढ़ 
ना V.t. prier. 


नम्ताज़ - गाह namaz-gaha n.m. 


mosquée (f). 
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नमी nami nf. humidité (f), 
moiteur (f). 


नमूद namud n.f. apparition (f), 
existence (f). 


नमूद namüdär a manifeste, 
apparent: ““होना v.i. apparaî- 
tre, se manifester. 


नमून namünä nm. I. échan- 
tillon (m), spécimen (m), mo- 
dèle (m). 2. exemple (m). 3. 
type (m); “होना v.i. être un 
spécimen. 


AH namra a. L. modeste, hum- 
ble. 2. poli, soumis. 


नव naya nm. Î. façon (f) de 


vivre, comportement (m). 2. 
politique (f). a. raisonnable, op- 
portun, correct. 


नव-कोविद naya-kovid a. 
connaisseur en politique. 

नयन nayan nm. Î. oeil (m). 
2. fait de guider/gouverner. 
qaad- HIT nayan-kor nm. 
extrémité (f) de l'oeil. 
नयनगोचर nayangocar a. vi- 
Sible. 


नवनच्छूद nayancchad nm. 
paupière (f). 


नवन-जल nayan-jal nm. 
larme (f). 

नवन-पट nayan-pat n.m. 
paupière (f). 

नयन-पथ navan-path nm: 
Champ (m) de vision. 
लवतापिराम nayanabhiram a. 


charmant, beau, attirant. 
नवया ॥४ a. |. neuf, nouveau. 


नरम-गरम 


2. récent, moderne. 3. frais. 4. 
inexpérimenté, jeune; — करना 
V.t. rénover, réparer. 


नवाचार nayacarn.m. protocole 
(m). 


नर par nm. et a. I. homme 
(m). 2. male (m). 

नरक narak nf. IL. enfer (m). 
2. lieu (m) de torture et d'ago- 
nie; “का कीडा nm. créature 
(f) infernale: ““भोगना v.t. 


souffrir terriblement; — में पड 
ना V.i. aller en enfer. 


he narkat n.m. roseau (m). 


तरक-पाल narak-pal nm. 
Yama, dieu de l'enfer. 


तरका parka nm. tuyau (m) à 
semer fixé à la charrue (f). 


नरक॒ल narkul nm. roseau 
(m). 


नरत्व naratva n.m. virilité (f). 


नरगिस nargis n.f. narcisse 
(m) (plante et fleurs). 


तरगिसी nargisT a. |. (tissu) 
imprimé de narcisses. 2. comme 
une fleur de narcisse. 


नरणिसी - कबाब nargisi-ka 
bab n.m. croquette (f) de viande 


(f) fourrée d'oeuf (m) dur, 
coupée en forme de narcisse. 


नरभक्षिता narbhaksita nt 
cannibalisme (m). 


नरम naram a. Î. doux (au tou- 
cher), tendre. 2. délicat, gentil. 
3. flexible; ~ पड़ना V.i. adou- 
cir. 

तरम - गरम naram-garam a. 
modéré. 
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तरम - पंधी naram-pantht n.m. 


et a. modéré (pol.). 

नरमा narmä nm. |. sorte de 
coton (m). 2. partie (f) douce 
dessous l'oreille. 


 नरमाना narmanái v.i. IR 
s'adoucir. 2. se modérer. 


नरमी armi n.f. Î{. douceur 
(f), gentillesse (f). 2. délica- 
tesse (f). 


तरसों narsô adv. I. deux jours 
après demain. 2. deux jours 
avant hier. 


नराधम naradham n.m. homme 
(m) très vil/dépravé. 

तराधिप naradhip n.m. roi 
(m). . 


तरिया nariyā n.m. tuile (f) en 
terre 0५ terre cuite pour couvrir 
les toits. 


नरेंद्र narendra n.m. roi (m). 
नरेश nares n.m. roi (m). 
तरेर्‌वर nareSvar n.m. roi (m). 


तरोत्तम narottam n.m. le meil- 
leur (m) des hommes, surhomme 
(m), dieu (m). 


Le 
नतक nartak n.m. danseur (m). 


lent 
नत nartakI n.f. danseuse 
(f). 


qda nartan n.m. danse (f). 


=S E n.f. (nurse) infirmiè- 
re (f). 


नल nal n.m. {. tuyau (m), tube 
(m). 2. robinet (m), canali- 
sation (f). 3. égoût (m). 


नलका alka nm. I. tube (m). 


नव- प्रारान 


2. robinet (m). 


तल-कूप nal-küp nm. puits 
(m) tubé. 

तलवा nalvä n.m. tuyau (m) de 
bambou. 

तलिका nalikä nf. l. tube 
(m), tuyau (m). 2. tubulure 
(f). 

नलिकाकार nalikäkar a. tu- 
pulaire. 

तलित nalin n.m. lotus (m). 
नलिनी nalini n.f. lotus (m). 


नली nali n.f. TI. tube (m), tu- 
yau (m). 2. tubulure (f). 3. os 
(m) à moëlle (cuisine). 

नवंबर navambar n.m. (novem- 
ber) novembre. 

नव nava a. TI. nouveau, neuf. 2. 
jeune. 3. frais. 4. récent. 5. 


moderne. a.num. neuf. également 
premier membre de composés. 


नवग्रह navagraha n.m. les neuf 
planètes selon l'astrologie in- 
dienne (Surya, Candra, Mangal, 
Budh, Guru, Sukra, Sani, Rahu et 
Ketu). 


नव -जागरण nava-jägaran n. 
m. renaissance (f) (culturelle). 
नव -जात nava-jat nouveau-né 
(m). a. naissant. 

नवधा navadhā a. de neuf sortes. 
नवनीत navanit n.m. beurre 
(m). 

तव-पाषाण nava-pasan a. 
néolithique. 


नव - प्रारान nava-prašan n.m. 
dégustation pour la première 
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fois. 
नवम navam a. neuvième. 


तवमी navamī n.f. neuvième 
jour (m) de chaque quinzaine lu- 
naire. 


9-9 nava-yuvak n.m. 
jeune homme. (m). 


तव-वु वती. nava-yuvatI nf. 
jeune fille (f). 


नव - युवा nava-yuva n.m. jeune 
homme (m). 

नव- यौवना nava-yauvanā n.f. 
jeune femme (f) dans la fleur de 
l'âge. 

तव-रतन nava-ratan nm. li. 
neuf pierres (f.pl.) précieuses. 
2, collier (m) serti de neuf 
pierres. 3. les neuf joyaux 
(hommes de lettres et artistes). 


ld déi 99५७-७५ n.m. les neuf 
sentiments poétiques (voir रस). 
नवरात्र navarätra n.f. |. pé- 
riode (f) sacrée de neuf jours et 
neuf nuits des mois de caltra 
(mars) ou a$vin (septembre). 2. 
fête (f) dédiée à la déesse Durga. 
3. fête (f) d'automne. 

नवरात्री navarātrī n.f. (voir 
नवरात्र). 

नवल navala.,l. nouveau. 2. 
jeune. 3. récent. 


qdq- वर्ष nava-varsa n.m. nou- 
velle année (f). 

नवराब्दघ टत. navasabdaghatan 
n.m. néologisme (m). 

लव - शिक्षित nava-siksit a. 


nouvellement alphabétisė. 


नव -सूतिका nava-sūtikā n.f. 


तवावो 


I. vache (f) laitière. 2. femme 
(f) qui a accouché récemment. 


नवो nav3 a. neuvième. 


नवागंतुक navāgantuk nm. |. 
nouveau-né (m). 2. nouvel ar- 
rivé (m). 


नवागत navägat a. nouvelle- 
ment arrivé, nouveau venu. 


नवाचार navacar n.m. innova- 
tion (f). 


नवाज़ navāz nm. L, faveur (f): 
2. deuxième élément d'un com- 
posé : adapté de, adonné à, dévoué 
à 


तवाज़िरा navazié nf. l. poli- 
tesse (f), courtoisie (f), gentil- 
lesse (f). 2. faveur (f), patro- 
nage (m); “करना ४... présen- 
ter, soumettre, exposer; ““होना 
v.i. s'il vous plaît, de grâce. 


नवाना navanä v.t. |. pencher 
(la tête). 2. fléchir. 3. humi- 
lier. 

नवाब naväb nm. LI. nabab (m) 
(titre de noble musulman). 2. 
prince (m), seigneur (m), gou- 
verneur (m). 3. personne (f) 
vivant dans le luxe. | 


तवावब-ज़ादा naväb-7adaä n.m. 
I, fils (m) de nabab. 2. injure 
péjorative. 

नवाब-ज़ादी navab-zadl nf. 
i. fille (f) de nabab. 2. injure 
péjorative. 

तवावी navābī a. |. qui concerne 
un nabab. 2. digne d'un nabab. 
n.f. fonction (f) du nabab; "कर 
ना vit. |. vivre comme un prin- 
ce. 2. se la couler douce. 
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नवास navāsā n.m. petit-fils 
(m), fils de la fille. 


|, तवासी naväsi n.f. petite- 
fille (f), fille de la fille. 


Il. तवासी navāsī a. num. et 
n.m. quatre-vingt-neuf. 


नवाहत navahata n.m. période 
(f) de neuf jours dédiée à un rite 
(m) religieux. 


नवीकरण navikaran nm. |. 
renouvellement (m). 2. réno- 
vation (f), rajeunissement (m), 
régénérescence (f). 


तवीत pavin a. TI. neuf, nou- 
veau. 2. moderne. 3.. récent, 
frais. 4. étrange. 3. jeune. 


तवीस navis n.m. era. écri- 
vain (m), scribe (m). 2. em- 
ployé comme deuxième élément 
d'un composé. 


नवीसी pavisin.f. L. écriture 
(f). 2. profession (f) d'écrivain 
/de scribe. 

नवेला navelä a. jeune, juvénile. 


नवेली naveli n.f. jeune femme 
(f). 


नवोढ़ा navorhä n.f. jeune ma- 
riée (f). a. (femme) mariée de- 
puis peu. 


नव्य navya a. |. nouveau, ré- 
cent. 2. moderne. 


नव्वे nave a. (voir नब्बे) . 


तरा. naśā n.m. TI. intoxication 
(f), accoutumance (f) à la dro- 
gue. 2. ébriété (f); ““उतरना v.i. 
l. être désintoxiqué. 2. être 
remis en place (fig); ~ काफूर 
होना v.i. être désintoxiqué: 


लस 


~चढ़ना \.।./ छाना V.t. TI. de- 
venir ivre. 2. être intoxiqué; 
“जमना v.i. l. être ivre. 2. 
être intoxiqué; ““टूटना v.i. être 
désintoxiqué; नशे À चूर a. saoul. 


qA na$äkhor a. l. in- 
toxiqué, qui s'adonne aux drogues. 
2. alcoolique, drogué. 


नशाबंदी na$äbandi nf. pro- 
hibition (f). 


नशीन naśīn a. assis, installé 
(deuxième membre d'un compo- 
sé). 

नशीला naśīlā a. TI. intoxicant. 
2. enivrant. 


नरोबाज़ naśebāz a. ivrogne, 
alcoolique, drogué, intoxiqué. 


तरतर naśtar n.m. LI. bistouri 
(m). 2. massicot (m); ~लगाना 
v.t. LI. percer/inciser (abcès), 
donner un coup de bistouri. 2. 
opérer. 


तरवर našvar a. l. périssable, 
destructible. 2. transitoire, 
passager, éphémère (phil.). 


SC nasta a. L. évanescent, in- 
visible. 2. annihilé. 3. détruit, 
ruiné: ““करना v.t. |. détruire, 
annihiler, ruiner. 2. gâcher, 
gaspiller. 


नष्ट UE nasta-bhrasta a. 
détruit, ruiné. 

नस nas n.f. I. veine (f). 2. 
tendon (m). 3. nerf (m); = T 
ली करना ४.६. subjuguer qqun; 
~पहचानना v.t. connaître bien; 
“फड़क ठठना vi tressaillir 
d'excitation, être électrisé; ~ 
वाकिफ़ होना v.i. (voir “पह 
चानना); ढीली होना v.i. |. 
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ëtre démoralisé. 2. s'affaiblir, 
perdre de la vitalité. 


नसकदा naskatadn.m. eunuque 
(m). 


नसतालीक pastälik nm. 


écriture (f) calligraphique des 
caractères arabes. 


नसबंदी nasbandi n.f. vasecto- 
mie (f). 


तसर nasar n.f. prose (f). 


नसल nasal n.f. l. race (f), 
pédigree (m). 2. lignée (f), gé- 
néalogie (f). 


तसवार pasväc n.m. tabac (m) 
à priser. 


नसीब nasib n.m. destin (m), 
chance (f), fortune (f); — आज़ 
माना V.t. tenter sa chance; ~ 
खुल जाना / चमकना / जागना 
v.i. voir sourire la fortune, être 
favorisé par le destin; ~ ठेका 
होना v.i. n'avoir pas de chance, 
avoir hérité d'un mauvais lot 
(fig); “पलटठना v.i. (chance) 
être changée; ~फूठना v.i. être 
sous le coup de la malchance, 
“लड़ना v.i. être favorisé par le 
destin, être chanceux; ~सीधा 
होना v.i. (voir ~खुल जाना); 
“सो जाना v.i. (voir ~ फूट 
ना); “होना v.i. atteindre, fi- 
nir, obtenir, avoir. 


तसीबा nasiba n.m. (voir न 
सीब). 

नसीम nasim. n.f. brise (f), 
vent (m) agréable et doux. 


नसीहत nasihat n.f. I. conseil 
(m), recommandation (f). 2. 
enseignement (m), précepte 
(m). 3. prêche (m); ^~ करना / 


TENA 


दैना V.t. |. prêcher. 2. conseil- 
ler, recommander. 3. dispenser 
un enseignement. 


तसेती naseni n.f. échelle (f), 
escalier (m). 

तस्तालीक nastālīk n.m. et a. 
(voir नसतालीक). 


नस्ल nasla n.f. (voir नसल). 


नहन्नी nabanni n.f. |. coupe- 
ongles (m). 2. instrument (m) 
de manucure. 

नहर nahar nm. L. canal (m), 
manche (f) (mar.). 2. voie (f) 
navigable. 


नहरनी naharni n.f. (voir नह 
न्नी). 


नहला nahalā nm. neuf (m) 
(carte de jeu); नहले पर दहला 
लगाना V.t. surpasser qqun. 


नहलाई 0904 वा n.f. L. baignade 


(f). 2. somme (f) payée pour un 
bain. 


नहलाना nahaläna v.t. donner 
un bain. 

तहात nahan n.m. fête (f) de 
bain sacré. 

तहाता nabānā v.i. se baigner, 
prendre un bain. 
तहाता-धोता nahšna-dhona 
v.i. se baigner et se laver, se dé- 
barbouiller. nm. action de se 
baigner et de 58 laver. 

नहीं nahi adv. non, ne pas; ~तो 
adv. Î. non, certainement pas. 2. 
sinon. 3. de peur/de crainte que. 


तहूसत nahüsat n.f. |. carac- 
tère (m) néfaste. 2. malchance 
(f), mauvaise fortune (f). 
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ताँघता niiighna v.t. traverser, 
mesurer. 
ताट nanda n.f. L. mangeoire 
(f), auge (f). 2. 03९१५९ (m), 
bac (m). 


नांदी naändi n.m. prologue (m) 
de bénédiction (dans Ia drama- 
turgie sanskrite). 


तांदी = मुख nändi-mukh nm. 
I. couvercle (m) d'un puits. 2. 
offrande (f) aux ancêtres. 


ताँवॉ nv n.m. Î. monnaie (f), 
argent (m) liquide. 2. somme (f) 
enregistrée au nom de qqun. 


ना nā adv. l. non, ne pas. 2. 
donc, terme d'insistance. 3. pri- 
vatif utilisé comme premier 
"membre d'un composé. 


ता- इंसाफ्री nä-insäfi nf. 
injustice (f). 


नाइट्रोजत näitrojan n.f. (ni- 
trogene) gaz (m) nitrogëne. 
ता- इत्तिफाकी na-ittifaki n f. 


désaccord (m), non concordance 
(f). 


नाई nai ind. comme, pareil, de 
la même façon. 


नाई pal n.m. barbier (m), qui 
appartient à la caste des bar- 
biers. 


नाक nak nf. Ines (m). 2. 
. poignée (f) de roue. 3. baton (m) 
de bois (travaux de cuivre). n.m. 
le ciel (m), le paradis (m). suf. 
signifiant “plein de"; “ऊँची हो 
ना V.i. |. Voir s'améliorer son 
Statut social. 2. être respecta- 
ble; ““कटठना v.i. perdre la face, 
être humilié, avoir son honneur 


नातक 


souillé: (किसी की) “काठना 
v.t. l. infliger une humiliation. 
2. déshonnorer; “का बाल 


होना v.i. être très intime/pro- . 


che conseiller: ~ के नीचे adv. en 
présence de, sous le nez/les yeux 
de: (किसी के आगे)~घिसना 


v.t. I. supplier très humble- 


ment. 2. s'humilier; ~चढ़ाना 


v.t. (fig.) désapprouver, mépri- 
ser: ““छिड़कना v.t. se moucher; 
“जाना V.i. avoir son honneur/ 
prestige souillé; “तक खाना 
v.t. manger de trop, faire des ex- 
cès alimentaires; ~पर गुस्सा 
होना v. i. être très irritable, 
avoir un caractère emporté; (अप 
नी)~पर मक्खी न बैठने देना 
v.t. ne pas se laisser faire; (रुप 
या) “पर मारना ४.६४. honorer 
ses dettes sur le champ; “फटना 
vill. ne pas supporter une 
odeur nauséabonde. 2. être plus 
que fastidieux; “बचाना ४.६. 
sauvegarder son honneur; “बह 
ना V.i. avoir le nez qui coule; ~ 
UT चढाना/सिकोडना v.t. ।. 
froncer le nez et les sourcils 
d'indignation; (किसी की) “में 
दम करना V.t. taper sur les 
nerfs de qqun, rendre la vle 
intolérable à qqun, harasser; “À 
दम होना v.i. en avoir assez, 
avoir les nerfs à bout: ~Ù न 
केल डालना v.t. avoir l'entier 
con-trôle sur, diriger la musique 
(fig.);, “रखना v.t. préserver 
son honneur, garder sa renommée 
intacte; “रगड़ना v.t. (voir 
“घिसना); “सिकोड़ना ४.६. 
(voir “भो चढ़ाना); “सिन 
कना v.t. se moucher; “से आगे 
न देख पाना V. t. ne pas voir plus 
loin que le bout de son nez, être 
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borné (fig.); (किसी से) नाको 
चने चब वाना ५.४. tourmenter, 
harceler, rendre la vie dure. 


ना-कदरी nä-kadri n.f. man- 
que (m) de respect (m). 

Arp- AFT n3k-nak$3 nm. 
physionomie (f), traits (m.pl.) 
du Visage. 


ताकता päknà v.t. |. traverser. 
2. barrer (la route). 
तनाकवाला hakval3a a. honora- 
ble, qui jouit d'un certain pres- 
tige. 


ताका nākā nm. Î. l'entrée 
(f)/l'extrémité (f) (d'une rou- 
te/etc). 2. porte (f) (d'une vil- 
le), poste (m) de contrôle. 3. 
chas (m). 4. sorte de crocodile 
(m). 


ताकाफी pakaf a. insuffisant. 
नाका-बंदी nākā-bandī nf. 


blocus (m), barrage (m) d'en- 
trée et de sortie. | 


ना-काबिल n3-käbil a. in- 
compétent. 

ना-काम na-kam a. inutile. 
ताकाया nākārā a. |. inutile, 


vain, bon à rien. 2. vaurien, 
mauvais bougre. 3. oisif. 


नाकिस näkis a. LL défectueux, 


. vicieux. 2. mauvais, méchant, 


vaurien. 3. inférieur. 
नाकेबंदी nākebandī n.f. (voir 
नाका-बंदी). 


ताख nākh nf. LI, fruit (m) 
apparenté à la poire. >. arbre 
(m) qui porte ce fruit. 


l. ना- ख़ुदा nä-khudä a. athée 


IT -XT 


(m). 


II. ना खु दा näkhuda n.m. capi- 
taine (m) d'un navire. | 


ना- QT na-khuš al. mal- 
heureux, triste. 2. mécontent. 3. 
contrarié, tracassé. 


नाख न nakhun n.m. ongle (m). 


ताखत-तरारा nakhun-taras 
n. m. coupe-ongles (m). 


AT AT nakhunt a. Idee 
largeur d'un ongle, de très petite 
taille. 2. de la couleur d'un ongle, 
nacré. 


नाग nag nm. cobra (m), ser- 
pent (m). a, traître. 2. ve- 
nimeux. 


नाग-दत näga-danta nm. |. 
défense (f) d'éléphant. 2. porte- 
manteau (m). | 
ताग- पंचमी näg-pañcami n. f. 
fête (f) hindoue en l'honneur des 
divinités serpents, célébrée le ` 
cinquième jour de la quinzaine 
claire du mois de सावन (juil= 
let-août). 


ताग-पाताल nag-patal nm: 


: le monde (m) inférieur. 


तागफती nägohant nf. |. cac- 
tus (m). 2. figuier (m)/ figue 
(f) de Barbarie. | 


तागर nägar a |. urbain, 
courtois. 2. civil, civique. 3. 
sage, habile. n.m. !. civil (m), 
fonctionnaire (m): 2. sous-caste 
(f) de brahmanes:du Gujarat. 


ताग- राज näg-raj nm. |. roi 
(m) mythologique des serpents 
aussi appelé शेषनाग. 2. serpent 
(m) énorme. 3. Himalaya. 


नागरिक db 


नागरिक nagarik a. LEI, 2. 
urbain. n.m. I. citoyen (m). 2. 
civil (m), fonctionnaire (m). 


तागरी nagarin.f. It de ना 
गर. 2. écriture (f) hindi. 


नागरीकरण nägarikaran n.m. 
] , urbanisation (f). 2. trans- 
cription (f) en caractëres deva- 


nagar. 

ता-गवार na-gavar a. insup- 
portable, intolérable. 
ता-गहाती na-gahani a. acci- 
dente), inattendu. 

नागा naga a. (voir नंगा). n.m. 
I, membre (m) de la secte shi- 
vaite नागा, cette secte. 2. tribu 
(f) habitant prës de la frontiëre 
Nord-Est dans l'état de l'Assam. 
नागा naqa n.f. jour (m) chômé/ 
férié. a. absent. 

नागालैंड nägälaing n.m. Etat 
(m) de la frontière Nord-Est de 
l'Union Indienne. 


नागिन nägin n.f. femelle (f) du 
cobra, serpent (m) femelle. a. 
méchante femme, venimeuse. 


नाच näcn.m. danse (f). 
नाच = कूद nāc-kūd n.f. TI. fes- 


tivité (f), amusement (m). 2. 
agitation (f) (pé].). 


नाच - धर nac-ghar nm. dan- 
cing (m), salle (f) de danse. 
. ताचता nachna v.i. danser. 


नाचना- गाना nacna-gana v.t. 


danser et chanter, activité (f) 
joyeuse, 


नाचनेवाली näcnevali nf. I. 
danseuse (f), ballerine (f). 2. 


नाज़िर 


prostituée (f). 

ताच -रंग näc-rañga nm. di- 
vertissement (m), activité (f) 
joyeuse. 

नाचाकी näcäki n.f. discorde 
(f), brouille (f). 

qT- चीज़ nā-cīz al, menu 
fretin (m), petit peuple (m). 2. 
sans valeur, insignifiant, petit. 
नाज naj n.m. l. céréale (f). 2. 
alimentation (f). 

ताज n2z nm. Î. coquetterie 
(f). 2. pose (f), airs (m.pl.). उ. 
air (m) affecté. 
नाज़-ओ-अदा naz-o-ada 
n.m. coquetterie (f), geste (m) 
de séduction (f). 

नाज़-ओ- नियाज़ näz-0-ni 
yaz n.m. affaires (f.pl.) amou- 
reuses. 

नाज़- Tq XT näz-nakhara nm. 
(voir नाज़-ओ - अदा). 
ताज़तीत nāzanīn n.f. belle 
femme (f). a. beau, belle. 

नाज़ - बरवार nāz-bardār nm. 
L. qui fait antichambre. 2. celui 
qui supporte la coquetterie (f). 
नाज़रीत nazrin n.m. specta- 
teurs (m.pl.). 

ना-जावज़ na-jayaz a. |. im- 
propre, inconvenant. 2. indd. 3. 
illégitime. 


ताज़िम nazim n.m. Î. manager 
(m), organisateur (m). 2. mi- 
nistre (m), secrétaire (m) d'une 
organisation. 


नाजिर nazir n.m. a. qui regarde 
/supervise. n.m. officier (m) de 


en + — — w >>> 
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नाज़िल SI 


justice. 


नाज़िल näzil n.m. descente (f), 
incarnation (f); “होना v.i. I. 
arriver, survenir. 2. descendre 
du ciel. 


नाजी nazi n.m. nazi (m). 


नाज़ क nazuka.l. délicat 
frêle, Sensible. 2. critique; ~ 
हालत में होना v.i. être dans une 
situation précaire. 

AC -मिज़ाज näzuk-mizä] 
a. I. d'un caractère doux. 2. 
susceptible, ombrageux, irasci- 
ble. 


नाटक natak n.m. I. drame (m) 
(théa.). 2. pièce (f) de théâtre; 
~ करना V.t. |. jouer une pièce 
de théâtre. 2. faire de la comédie. 
नाठककार nätakkar n.m. au- 
teur (m) dramatique, dramatur- 
ge (m). 

नाठक - शाला nätak-6ala n.f. 
théâtre (m). 


ताठता nātnā v.i. l. refuser, 
décliner, repousser. 2. nier. 


नाठा nätä a. petit de taille. 


नाठिका nätika n.f. petite pièce 
(f) de théâtre 
नाट्य pätva nm. art (m) 


dramatique. 2. danse (f). a 
théâtral 


नादव-वेद natva=ved nm. | 
dramaturgie (f). 2. traité (m) 
de dramaturgie 


नाद्व -रशाला nātya-śālā n.f. 
un théâtre (m) 


नादव -शास्त्र natya-sdstra 
n.m. I. dramaturgie (f). 2. 


तातित 


traité (m) de dramaturgie de 
Bharata. 


नादव- शिल्प nätva-éilpa n.m. 
technique (f) de la scène, art 
(m) du théâtre. 


तादवाचार्य natyacarya n.m. ।. 
maître (m) dans l'art du theatre. 
2. dramaturge (m). 


नाद्यालंकार natyalañkar n.m. 
figure (f) de dramaturgie. 

ताठ nath n.f. l. ruine (f), 
destruction (f). 2. fortune (f) 
sans héritier. 

नाडा nārā nm. T. cordon (m) 
de pyjama/de jupe. 2. fil (m) de 
coton coloré. 

नाडिका naçika n.f. L. artère 
(f). 2. veine (f). 3. mesure (f) 
du temps 

नाडी pari n.f. L.- pouls (m). 2 
veine (f). 3. artère (f); ~ देख 
ना v.t. prendre le pouls; ~ पह 
चानना v.t. {. sentir les vibra- 
tions du pouls. 2. connaître par 
coeur. 

ताठी - संस्थान nâpi-sansthän 
n.m. systëme (m) sanguin. 

तात nāt n.m. louange (f) du 
Prophète (musul.). 


नातवाँ ६०४६ a. faible. 


ताता nätä n.m. L- relation (f) 
durable. 2. lien (m), liaison 
(7); “जोड़ना v.t. établir des 
relations avec, avoir des liens 
avec: “तोड़ना v.t. rompre des 
liens. 


तातित natin n.f. petite-fille 
(f), fille de la fille. 


ताती DI 


नाती nati nm. petit-fils (m), 
fils de la fille. 


ताते nāte n.m. relations (f. pl.), 
liens (m.pl.). adv. Î. en vertu de. 
2. dans l'intérêt de, par égard 
pour. 3. à cause de. 

नातेदार nätedär n.m. un parent 
(m). 

ताते- रिश्ते päte-ri$te n.m. pl. 
j. parenté (f). 2. relations 
(f.pl.), liens (m.pl.). 


तात्सी nätsi n.m. nazi (m). 


नाथ nāth nm. maître (m), 
mari (m). 

नाथता nāthnā v.t. LI. percer 
]es narines des animaux (en signe 
de domestication). 2. ficeler. 3. 
prendre le controle, gouverner. 
ताथ-पंथ nath-pantha secte 
(f) religieuse médiévale. 

TA AT nathpanthi n.m. adep- 
te (m) de la secte नाथ-पंथ. 
नाद nad n.m. I. son (m). 2. son 
musical. 3. bruit (m). 4. écho 


(m). 5. voix (f) intérieure 
(phil.). 


नादा nādã a.l.innocent, naïf. 
2. ignorant, stupide. 


नादान nadan a. (voir नादाँ ). 


तादानी naādānī n.f. L. innocence 
(f). 2. ignorance (f), stupidité. 


' तादिम nadim a. l. honteux. 


2. repentant. 


नादिया nādiyā n.m. taureau 
(m) accompagnant les fakirs/ 
yogis. 

तादिर nadir a, extraordinaire, 
singulier, 


नापना 


नादिरशाह nädiréäha nm. !. 
tyran (m), dictateur (m). 2. 
souverain (m) oppresseur. 


नादिहंद nadihand a. qui ne rend 


pas ce qu'on lui prête. 


नाधना nādhnā v.t. |. entamer 
une action. 2. atteler Un boeuf/ 
un cheval. 3. enfiler, ficeler. ` 
नान nan nm. galette (f) au 
levain cuite au four. 


तान-खताई nän-khatäï nf. 


sorte de biscuit (m) sable. 


तानबाई | ट्‌ nanbal n.m. vendeur 
(m) de pain. 

ताना nānā nm. grand-père. 
(m) maternel. a. TI, varié, di- 
vers, de toutes sortes. 2. beau- 
coup, plusieurs. 

नाना-विध nänä-vidh al. 
extrëmement varié. 2. mélangé, 
mêlé. 

ताती nani nf. grand-mère (f) 
maternelle: “मर जाना v.i. [. 
être dans une situation difficile. 


2. être démoralisé. 3. être dé- 
semparé. 


लता-तुकर nā-nukar nm. I. 
démenti (m), dénégation (f). 2. 
refus (m). 


नाप nap nm. I. mensuration 
(f), mesure (f). 2. dimension. 
नाप-जोख nap-jokh nm. I. 
poids (m) et mesure (f), men- 
surations (f.pl.). 2. évaluation 
(f), du pour et du contre (m). 
नाप-तोल nap-tol n.m. (voir 
नाप-जोख). 


नापना napna v.t. |. mesurer. 


तापाक > 


2. évaluer. 


नापाक napaka.b,l. impur, 
profané 2. pollué. 
ना-पावदार nä-pävadär a. L 
non durable, provisoire, éphé- 
' mère. 2. instable. 

ता-पास nä-päs nm. rejet 
(m), échec (m); ““करना V.L. 
rejeter (pol.).. 

नापित näpit n.m. barbier (m). 


नापैद näpaid a. non-né, in- 
existant, rare, jamais vu. 


AT paf n.f. {. nombril (m). 
2. centre (m), partie (f) cen- 
trale; ~चलना v.i. être décentré 
/désorganisé. 

ना-फ़रमाती nā-farmānī nf. 
désobéissance (f). 

नाब-दान näb-dän n.m. gout- 
tière (f), drain (m); “में मुंह 
मारना v.t. se compromettre dans 
un acte vil, tomber très bas 
(fig.). 

ना-बालिगा na-baliq a. mineur 
(qui n'a pas l'âge de la majorité). 
ना-ब्रद nā-büd a. inexistant, 
détruit. 


नाभि päbhi n.f. L. nombril 
(m). 2. ombilic (m), centre 
(m). 

नाभि-मूल nabhi-mul nm. 
partie (f) abdominale inférieure 
au nombril. 

नामिक nabhik n.m. noyau (m). 


नाधिका naäbhika n.f. (voir ना 
भि). 


नाभिर्कीय nabhiklya a. nu- 


नामक 


cléaire. 


नाम nam n.m. Î. nom (m). 2. 
titre (m), appellation (f). 3. 
renom (m), renommée (f); ~ 
आसमान पर होना V.i. ëtre trës 
renommé, ëtre tenu en grande 


* estime; ~उछलना v.i. |. devenir 


la fable/la risée (du village), 
être malfamé. 2. être disgracié; 
“उछालना ०.४. apporter la dis- 
grâce; “उजागर करना v.t. |. 
apporter un renom/un crédit à. 
2. (iron.). ternir la réputation 
de; ~उठ जाना V.i. ne pas avoir 
de postérité; ~कठना V.i. avoir 
son nom radié/ rayé; ““कमाना 
v.t. gagner un nom, Se faire une 
renommée: ~का इंका पिठना/ 

की धूम मचना v.i. |. être connu 
de tous, être tenu en haute esti- 
me. 2. devenir la risée; चमक 
ना v.i. connaître la gloire; “चल 
ना V.i. avoir une postérité; 
“डुबाना v.t. L. ternir le nom 
de. 2. perdre son. honneur; 
“तकन रहने देना v.t. anéantir 
jusqu'au nom; ~धरना ५.६. l. 
nommer. 2. donner un nom de 
guerre. 3. injurier; ~ बजना v.i. 
être célèbre; ““मिठना v.i. avoir 
son nom effacé, ne pas même 
laisser la trace de son nom; ~रख 
ना v.t. sauvegarder l'honneur/le 
prestige de; “रह जाना V.i. ne 
rester que le nom; “रोशन कर 
ना v.t. {. apporter le nom et le 
renom; ““लगना v.i. être marqué 
(accusé); ““लगाना V.t. accuser 
qqun; “लिखना v.t. enrôler; ~ 
लेना v.t. se souvenir (avec gra- 
titude/etc), faire les louanges de, 
donner une appréciation positive. 


तामक namak a. nommé, appelé, 
portant le nom de. 


i "+ 


नामकरण SE 


नामकरण namkaran nm 
cérémonie (f) au cours de 
laquelle on donne Un nom à Un 
enfant. 2. nomination (f) 
तामचीं namc a. renommé, bien 
connu. 


नामज़द namzad a. nominé. 


नामतः nämtaha adv. par le 
nom. 

तामटार namdar a. bien connu, 
fameux. 

नाम-धातु näm-dhatu nm. 
verbe (m)/racine (f) nomi- 
nal(e) (gr.). 


तामधारी namdhar a. nommé, 
connu sous le nom de. n.m. secte 
(f) des sikhs, adepte de cette 
secte (f). 

ताम-निर्देशन näm-nirdesan 
n.m. inscription (f) du nom. 
ताम- निशान nam-nišan n.m. 
vestige (m). 


नाम-पह nam-patta nm. en- 


seigne (f), panneau (m). 


नाम - 3 nam-patra n.m. éti- 
quette (f). 


ताम-माला nām-mālā n.f. 
liste (f) de noms. 

ताम-रासी nam-r3s a. homo- 
nyme. 

qH -* पवाद nam-rupavad 
n.m.nominalisme (philo.). 
नामर्द Dämarda a. impuis- 


Sant, efféminé. 2. émasculé, 
castré. 3. couard, peureux. 


नाम-लेवा päm-levä n.m. 
survivant (m), héritier (m). 


नामी -गिरामी 


नामवर namvar a. renommé, 
célëbre. 

नामरोष nämées a. défunt, qui 
ne survit que par le nom. 


नामांकित namankit a. I. no- 
miné. 2. dont le nom est inscrit. 


तामांतर namantar n.m. alias, 
autre nom (m). 


तामा nama l. a. “qui porte le 
nom de". 2. deuxième élément 
d'un composé signifiant ‘livre 
(m)/"document" (m)/ “acte 
(m) (jur.) 


ता-माकल na-makul à. | 
indigne, non méritant. 2. inadé- 
quat, impropre 

नामानिगार namanigar n.m. un 
correspondant (m). 
नामानुरासन nämanusäsan 
n.m. lexique (m). 
नामाबर namabar n.m. messa- 
ger (m), coursier (m) 
नामामिधान - शास्त्र namabhi 
dhän-$ästra nm. onomastique 
(ling.) 

qT- मालम nä-mälüm a. in- 
connu, non-identifié. 

नामावली namävali nf. (. liste 
(f) nominative. 2. nomenclature 
(f). 

नामिका nämika n.f. liste (f) de 
noms (m.pl.). 


तामी nāmī a. I. célèbre, répu- 
té, renommé, éminent. 2. portant 
le nom de. 

AT गिरामी nami-giramt १. 


célèbre et respectable. 


qi- मोजू GIS 


ता-मौज़ूँ ०8-७०० a. . in- 
compatible, inadéquat. 2. incon- 
gru. 


नावक nayak nm. chef (m), 
guide (m), leader (m). 2. héros 
(L.). 3. officier (m) militaire. 


नावब nävab a. suppléant, ad- 
joint. n.m. délégué (m), fondé 
(m) de pouvoir. 


नावाब nayab a. l. unique, rare. 
2. précieux. | 


नायिका nävikä n.f. I. entre- 
metteuse (f). 2. héroïne (f) 
(L.). 3. guide (m). 

नाविका Te nävikä-bhed n. 
m. différentes catégories et sous- 
catégories de personnages fémi- 
nins (poé.). 

तारंगो narangi n.f. orange (f). 
n.m. couleur (f) orange. 3. de 
couleur orange. : 

नारकीय narkiya a. infernal, 
diabolique. 


नारद narad nm. LI. sage (m) 
céleste de la mythologie hindoue. 
2. fauteur (m) de troubles. 
तारा nrg n.m. slogan (m), mot 
(m) d'ordre. 

नाराच argc n.m. flèche (f) en 
fer (m). 

नाराज़ näraz a. l. en colère, 
enragé. 2. mécontent. 
नाराज़गी narazgï n.f. LL. colère 
(f), rage (f). 2. mécontentement 
(m). 

नारावण naravan n.m. le dieu 
Vishnou. 


नारिकेल narikel n.m. L.C: 


तालिका 


cotier (m). 2. noix (f) de coco. 


नारियल närival nm. (voir 
नारिकेल). 


तारी nari n.f. femme (f). 
तारीठद्ठेष näridvesa nm. my- 


soginie (f). 


नारेबाज़ nārebāz n.m. proces- 
sioniste (m). 


l. नाल nal n.f. ॥. pédoncule 
(m), tige (f) (lotus). 2. tube 
(m). 3. canule (f) de bois/ 
plastique (pour administrer des 
médicaments). 4. sarbacane (f). 
S. cordon (m) ombilical. 6. 
fuseau (m) de tisserand (m); 
(कहीं पर)~ गडी होना vi 
ëtre enraciné et attaché (en- 
droit). 


II. नाल nal nm. I. fer à cheval 
(m)/chaussure (f).. 2. appareil 
(m) d'altérophilie. 3. baril (m). 


नाल-कठाई nal-kataï n.f. ac- 
tion (m)/façon (f) de couper le 
cordon ombilical. honoraires 
(m.pl.) pour couper le cordon 
ombilical. 


नालबंद nälband nm. maré- 
chal-ferrant (m). 


नालबंदी nālbandī n.f. |. ma- 
réchalerie (f). 2. pose (f) de 
fers à cheval/à chaussure. 


ताला nālā nm. |. ruisseau 
(m). 2. caniveau (m), gouttière 
(None 

नालावक nalayak a. l. incom- 
pétent. 2. indigne, vaurien. 


नालिका nälika n.f. petit tube 
(m). 


तालिश Si 


तालिरा nališ n.f. ur.) procës 
(m), affalre (f), poursuite (f), 
plainte (f); ~करना/ ठोकना / 


दागना v.t. faire un procës, dé- 
poser une plainte. 


ताली nei nf. TL. drain (m). 2. 
égout (m). 3. tuyau (m). 


नाव nāva n.f. bateau (m), bac 
(m); ~मँझधार में होना v.i. être 
au milieu d'une tempëte. 


लावक navak n.m. petite flèche 
(f) mortelle/empoisonnée. 


ना-वाकिफ़ na-vakif a. |. 


ignorant. 2. étranger. 


ना-वाजिब nā-vājib a. inap- 
proprié, indû, inadéquat. 


नावाधिकरण navadhikaran 
n.m. amirauté (f). 

नाविक nāvik n.m. marin (m), 
batelier (m), navigateur (m). 


तारा naš n.m. TI. destruction 
(f), ruine (f), dévastation (f). 
2. gaspillage (m). 


नाराक našak a. destructeur, 
dévastateur. 

नाशपाती nä$pati n.f. poire 
(f). 


तारावाद našvad n.m. nihilisme 
(m). 


ना-रादस्ता nā-śāistā a. in- 
culte, mal-élevé, discourtois. 


ता-राद nä-$äd a. mécontent, 
lugubre. 


ता-रुक्रगुज़ार n3-éukraguzar 
a. ingrat. 


ना-रुक्रा na-śukrā a. (voir 
ना-शुक्रगुज़ार). 


निंदनीय 


नाश्ता nä$ta n.m. Î. petit dé- 
jeuner (m). 2. collation (f). 


ताश्‍ता-पाती nä$tä-pänt n.m. 
I. déjeuner (m). 2. collation 
(f). 

तास nis nm. |. poudre (f) 
pour le nez. 2. tabac (m) à pri- 
ser. 

नासदानी näsdäni n.f. tabatiere 
(f). 

ना-समझ na-samajh a. |. 
inintelligent, stupide. 2. lourd 
d'esprit. 

ना-साज़ na-saz a. pas en for- 
me, indisposé (physiquement). 


तासा-रंध näsä-randhra nm. 
narine (f). 


नासिका näsikä n.f. nez (m). 
नासिक्य näsikya a. nasal. 


नासूर näsür nm. l. blessure 
(f) ancienne. 2. sinus (m); 
(छाती में) ~ डालना v.t. embê- 
ter, faire souffrir: “होना v.l 
souffrir d'une maladie chronique. 
तास्तिक nästik n.m. incroyant 
(m), athée (m). 

नाहक nahak adv. I. en vain. 2: 
pour rien, sans raison. 
ता-हमवार na-hamvar a. in- 
égal, rugueux (terrain). 

नाहर nāhar nm. {. lion (m). 
2. homme (m) de courage. 
निंदक nindak n.m. L. qui dit du 
mal de qqun. 2. calomniateur 
(m), diffamateur (m). 
निंदनीय nindaniya a. |. con- 


damnable. 2. blamable, repré- 
hensible, critiquable. 


निंदा SI? 


निंदा nindä nt calomnie (f), 
censure (f), condamnation (f). 
निंदा - प्रस्ताव ninda-prastava 
n.m. motion (f) de censure 
(eg. l. 


तिंदा-स्तुति nindä-stuti n.f. 


éloge (m) ironique. 


नि : niha prëf. signifiant "hors, 
loin de, libre de, sans". 


ति: राक nihasanka a. sans souci 
/peur, sans appréhension, sans 
hésitation. 


नि: are nihašabda a. sans 


bruit, silencieux. 
निःरोष niha$es a. tout, entier. 
निःञ्रेयस nihaérevas le plus 


grand bien. 


FT: श्वास nihaśvās n.m. expi- 


ration (f). 


निःसूपंद nihaspanda a. immo- 


bile, calme. 


नि : रूपू 6 nihaspRha a. désin- 


téressé, détaché. 


निः स्राव nihasrava n.m. suin- 
tement (m), écoulement (m). 
निःस्वार्थ nihasvārtha a. dé- 
sintéressé. adv. sans intérêt. 
निआमत niämat n.f. bénédic- 
tion (f), don (m) rare, qualité 
(f)/chose (f) extraordinaire. 
तिक्रति niBti n.f. grande cala- 
mité (f), mort (f). 

निकट nikat 30९. et a. proche, à 
proximité. 

निकटवर्ती nikațvartī a. adja- 


cent, proche. 


तिकास-पत्र 


निकटस्थ nikatastha a. proche, 


à proximité. 


निकम्मा nikamm al. vau- 
rien, bon à rien. 2. inerte, oi- 
sif, indolent. 3. sans emploi. 4. 
mauvais. 


|. निकर nikar nm. ensemble 
(m), multitude (f), groupe (m). 


Il निकर nikar n.f. short 
(vêt.). 


निकल nikal n.f. nickel (m); 
~ करना ९... nickeler. 


निकलना nikalnä v.i. Leer: 
tir. 2. émerger. 3. apparaitre. 
4. sortir en catimini; निकल जा 
ना v.i. LI. s'en aller. 2. être 
perdu/gaspillé. 3. s'enfuir 
(avec), enlever. 4. sortir, 
émerger. 


निकष nikas n.m. pierre (f) de 
touche. 


निकपई nikāī n.f. bonté (f), 
excellence (f). 


निकाय nikäva n.m. l. ensem- 
ble (m). 2. résidence (f). 3. 
système (m), corpus (m) 
(bouddhiste). 


निकालना nikalna v.t. I. faire 
sortir (qqch). 2. évincer, ex- 
pulser, déloger, déposséder. 3. 
extraire, tirer. 


निकास nikäs nm. l. sortie 
(f), issue (f), passage (m). 2. 
source (f), origine (f). 3. dé- 
chargement (m). 4. rendement 
(m), production (f). 


तिकास- पंखा nikas-pañkha 
n.m. ventilation (f). 


तिकास-पत्र nikas-patranmxX | 


nn ae 


| निकासी Sp 


cahier (m) des comptes. 


निकासी nikāsī n.f. {. sortie 
(f) (action, départ). 2, vente 
(f), réalisation (f) de stock. 3. 
droit (m)/taxe (f) sur le trans- 
port (de marchandises). 4. re- 
venu (m). 

निकाह nikäha nm. mariage 
(m), cérémonie du mariage 
(musul.). 

तिकाहतामा nikāhanāmā n.m. 
contrat (m) de mariage. 

fapa nikuñja n.m. tonnelle 
(f), charmille (f), berceau (m) 
de verdure. 

निकृत nikRt a. I. insulté, 
trompé. 2. exclu, écarté. 
निकृष्ट nikRsta a. !. inférieur. 
2. bas, Vil. 


तिकेतत niketan n.m. maison 
(f), résidence (f), demeure (f). 


निक्का nikka a. petit, jeune. 


निश्षिप्त niksipta a. I. jeté. 2. 
déposé, consigné. 
विक्चिप्त-छउपवाक्य niksiota- 
upaväkva n.f. clause (f) entre 
parenthèses (gr.). 


निक्षेप niksepan.m. LI. jet (m) 
(action). 2. dépôt (m), consigne 
(f). 3. caution (f). 


निखदटू nikhattü a. l. sans 


emploi. 2. instable, indolent, 


oisif. nm. oisif (m), parasite 


(m). 


निखरना nikharnā v.i. I. être 
purifié/assaini/embelli. 2. de- 
venir pur/cristallisé. 


निखार nikhär nm. I. lustre 


निगाह 


(m), embellissement (m). 2. 
élégance (f); ~पर होना vi 
s'épanouir, s'éclaircir. 
निखालिस nikhälis a. pur 
(fam.). 


निखिल nikhil a. tout, entier. 


निगम nigam n.m. T. Veda (m), 
extrait (m) d'un Veda, texte (m) 
de commentaire de Veda. 2. che- 
min (m), voie (f). 3. corpo- 
ration (f). 


तिगमत nigaman nm. déduction 
(f), conclusion (f) (phil.). 


fannar J nigambodh n.m. 
endroit (m) sacré au bord de la 
Yamunä (Delhi) utilisé comme 
terrain (m) de crémation (f). 


निगमागम nigamägam n.m. les 
Veda et les textes sacrés hindous. 


निगमित nigamit a. incorporé 


(com.). 


निगरण nigaran n.m. fait (m) ` 


d'avaler. 


निगरानी higrdni n.f. l. sur- 
veillance (f). 2. garde (f), veille 
(f); “करना v.t. garder, sur- 
veiller; ““रखना v.t. avoir/ gar- 
der à l'oeil. 


निगलता nigalnā v.t. I. avaler. 
2. gober. 


निगहबान nigahaban n.m. gar- 


de (m), surveillant (m). 


निगाह nigaha nf. I. regard 
(m), coup d'oeil. 2. vue (f), vi- 
sion (f); ~दौड़ाना v.t. jeter un 
regard rapide; ““फिरना ४. 
changer d'attitude (en pire); 
“रखना v.t. garder l'oeil sur; 
“से उतर जाना/गिर जाना ४५. 


निगुरा Se 


baisser dans l'estime de qqun: 
Se V.t. passer inaperçu; 

चार होना v.i. se regar- 
der dans les yeux, échanger des 
regards. 


निगुरा nigurä a. non-initié, 
faible. 
fogg nigūrh a. L. secret, la- 
tent, caché. 2. obscur, inintel- 
ligible. 


€ 
निग्‌ढ़ाथे nigüphärtha a. ob- 
SCHT, n.m. signification (f) se- 
crète/cachée. 


निगुहीत nigrhit a. attrapé, 
maîtrisé. 

निगेडिव nigetiv n.m. (negati- 
ve) négative (f). 

निगोड़ा nigor3 a. ent, bon à 
rien, indolent. 2. impotent. 3. 


terme péj. d'adresse dans l'inti- 
mité. n.m. oisif (m). 


तिंग्रह nigraha nm. l. con- 
trainte (f). 2. soumission (f), 
assujettissement (m). ४. auto- 
répression (f). 


निघंटु nighantun.m. L. lexique 
(m) védique. 2. lexique. 


निघटता nighatnä vi. l. se 
produire, arriver. 2. être ache- 
vé/fini/accompli. 


निचय nicaya nm. |. accu- 
mulation (f), tas (m). 2. fonds 
(m), trésor (m). 


निचला nicl3 a. L. plus bas. 2. 
situé en dessous. adv. calmement, 


निचले बैठना v.i. rester tran- 
quille. 


frats nical n.f. I. bassesse 
(f). 2. profondeur (f), déclivite 


निठुर 


(f), pente (f). 


निचोड nicor nm. |. essence 
(f), jus (m). 2. fond (m), sub- 
stance (f), quintessence (f). 


निचोडता nicorna vit. l. 
presser, serrer. 2. tordre, es- 
sorer. 3. extraire: निचोड डाल 
ना V.t. presser, extraire. 


निचौहाँ nicauhä a. penché vers 
le bas. 


निएावर nichāvar n.f. LI. of- 
frande (f) propitiatoire. 2. ar- 
gent (m)/céréales (f.pl.) distri- 
buées à l'occasion de cérémonies. 
£. sacrifice (m); ~ करना V.L. 
offrir, sacrifier; ~ होना v.i. 
être satisfait. 


निज nij a. le sien propre; + 
का personnel, en propre. 


तिजस्व nijasva n.m. son 00 
(m). 


तिजात pijat n.f. libération 
(f); “पाना v.t. être libéré 
(phil.). 


तिजाम nizam nm. li. souve- 
rain (m) de l'ancien état prin- 
cier du Dekkan. 2. ordre (m). उ. 
administration (f), gouverne- 
ment (m); ““बटलना v.t. changer 
l'ordre établi. 


तिजो ॥ a. I. personnel, in- 
dividuel. 2. privé. 
निजी-सहायक niji-sahayak 
n.m. assistant (m) personnel 
(adm.). 


तिठल्ला nithallä a. l. fainéant. 
2. oisif, indolent. n.m. oisif (m); 
“बैठना v.i. rester inactif. 


निठुर nithur a. cruel, impito- 
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vable, dur. 
निठौर pithaur a. |. sans ma i- 


son. 2. (lieu) dangereux. 


तिडरा nigar a. |. sans peur, 


téméraire, audacieux, courageux. 
2. intrépide. 
निढाल nighal a. languide, las, 
sans entrain. 


नितंब nitamba nm. fesses (f. 
pl.) hanches (f.pl.). 


तितंबिती nitambini n.f. jeune 
femme (f) aux jolies hanches. 


नित nit adv. quotidiennement; 
~नित adv. jour apres Jour, 
chaque Jour. 


तितांत nitānta a. lL. excessif. 
2 absolu. 3. complet, total. 


तित्य nitva a. TI. éternel. 2. 
invariable. adv. L. constamment. 
2. toujours. 

e. 
'ित्व-चवो nitva-carva nm. 
routine (f). 
तित्य-निवम nitva-nivam n. 
m. rëgle (f) obligatoire. 
नित्य-नैमित्तिक nitya-nai- 
mittik a. régulier et temporaire. 
नित्य - प्रति nitya-prati adv. 
chaque jour, quotidiennement. 
नित्य - at nitva=ért n.f. éclat 
(m)/beauté (f) éternel(le). 
तित्यरा: nitya$aha adv. I. quo- 


tidiennement. 2. toujours. 


निधार nithar nm. décantage 
(m). 


ee nithārnā v.t. décan- 
er. 


निट्रारोग 


तिदरता nidacnä v.t. TI. insul- 
ter. 2. humilier. उ. négliger, 
mépriser. 

निदर्शक nidar$ak n.m. démons- 


trateur (m). 


तिटरा' 
q nidaréan nm. I. il- 
lustration (f), présentation (f). 
2. exemple (m), type (m). 
निदाध nidagh n.m. chaleur (f) 
solaire. 
तिटात nidän nm. diagnostic 
(m). adv. LI. enfin. 2. en consé- 
quence. 


निदान - गृह nidän-gRha nm. 


clinique (f). 


निदान -शाला nidän-$lä n.f. 
(voir निदान-गुह). 

निदान - शास्त्र nidän-$ästra n. 
m. étiologie (f). 

निदेश nides n.m. l. direction 
(f). 2. directive (f). 3. réserve 
(f), condition (f). 

निदेराक nideSak n.m. directeur 
(m). 

निदेशालय nideśālaya n.m. bu- 
reau (m)/direction (f) admi- 
nistratif(ve). 

निद्रा nidrä n.f. LI. sommeil 
(m). 2. assoupissement (m). 
fagrar nidrācār nm. |: 
somnambulisme (m). 2. noc- 
tambulisme (m). 

निद्रा-देवी nidra-devi n.f. ter- 
me sophistiqué pour sommeil; 
“की गोद/ शरण À जाना ४.. 


tomber dans les bras de Morphée, 
tomber de sommeil. 


निद्रारोग nidrarog n.m. narco- 
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lepsie (f). 


निद्रालु nidralu a. I. assoupi, 
somnolent. 2. tombant de som- 
meil. 


निद्रा- विज्ञान nidrā-vijñān 
n.m. hypnologie (f). 
तिधडक nidharak adv. sans 


hésitation, témérairement. 


तिधत pidhan n.m. LI. destruc- 
tion (f), fin (f). 2. mort (f), 
décës (m). 

तिधन-स्थान nidhan-sthan 
n.m. lieu (m) de la mort (f), 
mausolé (m). 

निधनकारी nidhankāri a. fa- 
tal, meurtrier. 


निधान nidhan n.m. dépôt (m), 
investissement (m). 


निधानी nidhanï n.f. étagère 
(f). 


निधि nidhi n.f. trésor (m), 


fonds (m). 


निनाद ninäd n.m. I. son (m), 
son bruyant. 2. résonnance (f). 


निन्यानवे ninydnabe a.num. et 
n.m. quatre-vingt dix-neuf; ~क 
फेर/ चक्कर À आना V... être 
préoccupé à gagner/à augmenter 
Sa richesse. 

निपंग nipañga a. estropié, in- 
valide. 

तिपट nipat a. absolu. adv. ab- 
solument. 


निपठता nipatnä v.i. |. être 
fini/achevé. 2. avoir accompli. 
उ. être débarrassé, se débarasz 
ser. v.t. résoudre, faire face; नि 
पठ लेना v.t. tenir bon dans la 


fiag 
tempête. | 


निपठात niptan n.m. action 


d'avoir accompli/d'être débar- 
rassé. 


निपठारा niptdrd n.m. conclu- 


sion (f), achèvement (m), fin 
(f). 


निपाठ nipath n.m. récitation 
(f). 


निपात nipat n.m. L. descente 
(f), déclin (m), chute (f). 2. 
particule (f) (gr.). 

निपोङन nipiran n.m. |. op- 
pression (f), pression (f). 2. 
pression. 3. massage (m). 


निपुण nipun a. adroit, efficace. 


निपूत nioüt a. sans enfant, sans 
postérité, stérile (péj). 
तिफाक nifäk nm. discorde 
(f), inimitié (f). 


निबंध nibandha n. m. L. lien 
(m). 2. engagement (m). 3. es- 
sai (m) (L.). 


विंबंधाक nibandhak n.m. offi- 
cier (m) de justice/d'admini- 
stration. 


निबंधकार nibandhkär n.m. 
auteur (m) d'essais (L.). 


निबंधावली nibandhavali nf. 
recueil (m)/série (f) d'essais. 
निंब nib n.f. (nib) plume (f) de 
porte-plume. 

तिवठता nibatnä v.i. (voir नि 
पटना). 

तिवठारा nibtara vi. (voir नि 
पठारा). 


निबद्ू nibaddha al, lié. 2. 
joint/attaché avec. 3. composé, 
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écrit. 4. entrelacé. 3. enregis- 
tré. 6. serti. 


fact nibal a. ।. faible. 2. in- 
valide. 

'निबाह nibāha n.m. L. subsis- 
tance (f). 2. persévérance (f). 
3. accomplissement (m)/exécu- 
tion (f) (d'une responsabil ité). 


निबाहना nibāhanā v.t. |. ac- 
commoder. 2. maintenir. 3. 
subsister, sustenter. 4. accom- 
plir. 5. continuer, mener à bien. 
तिविड nibig a. épais, dense, 
impénétrable. 

निबौली nibaulï n.f. fruit (m) 
de l'arbre "nim. 

ति'मता pibhnä v.i. IL. subsis- 
ter. 2. ëtre entretenu/continué. 
3. être adapté/accommodé. 4. 
être accompli. 

निमाना nibhānā v.t. |. main- 
tenir, subsister. 2. continuer, 
entretenir, poursuivre. 3. adap- 
ter. 4. accomplir, exécuter. 
farga nibhRt a. I. seul, soli- 
taire. 2. secret. 3. sauvage, dé- 
peuplé. 


निमंत्रण nimantran n.m. invi- 
tation (f). 

TH AUT-  nimantran-pa 
tra n.m. invitation (f)/carton 
(m) d'invitation. 


निमंत्रित nimantrit a. invité, 
appelé. 


तिमकी nimkī n.f. L. condiment 


(m) à base de citron. 2. beignet 
(m) salé. 


निमग्न nimagna a. ।, coulé, 


तिम्तोत्तत 


noyé, submergé. 2. absorbé 
(dans un travail). 


तिमज्जत nimajjan nm. im z 


mersion (f). 


निमाज nimāz nf. (voir 
नमाज़). 


तिमित nimitta nm. I. cause 
(f), raison (f). 2. but (m), mo- 
tif (m). 3. facteur (m). 4. pré- 
sage (m). adv. au nom de. 
निमित्त-कारण nimitta-käran 
n.m. cause (f) contributive 
(phil.). 


तिमिष nimis nm. । . clin (m) 
d'oeil. 2. temps (m) d'un clin 
d'oeil. 

निमिष-मात्र nimis-mätra 
adv. en un clin d'oeil, en un rien 
de temps. 

तिमीलत nimilan n.m. cligne- 
ment (m) d'oeil. 

निमुंहा nimühä a. timide, si- 
lencieux. 


निमेष nimes nm. (voir fa 
मिष). 

निमोनीवा nimonīyā n.m. 
pneumonie (f). 

तिम्त nimna al. bas. 2. pro- 
fond, creusé, affalssé. 3. cl- 
dessous, suivant. 4. minable, 
misérable. 

निम्नतम ` nimnatam a. le plus 
bas, minimum. 

निम्नॉकित nimndkit a. men 
tionné ci-dessous. 

तिम्तोकत nimnokta a. cité ci- 
dessous. 


निम्नोन्नत pimnonnat a. ac- 


नियंता 


cidenté (surface). 


नियंता nivantä n.m. et a. con- 
trôleur, dirigeant. 


नियंत्रक nivantrak n.m. con- 
trôleur (m). 


नियंत्रण niyantran n.m. ). con- 
trôle (m), maîtrise (f). 2. res- 
triction (f). 
| नियंत्रण e 

नियंत्रण - कता niyantran-kar 
tā n.m. contrôleur (m). 

नियत qd nivata.l. fixé, pres- 
crit, décidé. 2. attribué, affecté. 
3. constant, invariable, inchan- 


gé. 

नियति niyati nt. destinée 
(f), destin (m). 2. chance (f), 
hasard (m). 

नियतिवाद niyativad n.m. fa- 
talisme (m), déterminisme (m). 


निवतेन्दट्रिय niyatendriya a. qui 


a la maîtrise de ses sens. 


नियम niyam n.m. rege (f), 


canon (m), loi (f). 2. principe 
(m), discipline (f) (phil.. 3. 
méthode (f), style (m); ~ भंग 
करना V.t. violer/défier une loi. 


नियमतः niyamtaha adv. selon 
la loi. 

नियमन niyaman nm. |. ré- 
SE SO (f). 2. restriction 
faan -faso nivam-nistha a 
L. discipliné. 2. formaliste. 
नियम -पत्र niyam-patra n.m. 


lettre (f) d'engagement/de pro- 
messe. 


नियम - बहू nivam-baddha a. 


légal, réglementaire. 
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नियुक्त 


नियम-विरूहू nivan-virud 
dha a. contraire à la loi. 

निवम- विरोध nivam-virodh 
n.m. contravention (f) à la loi. 
निवमानुकूल nivamänukl a. 
qui est conforme à la règle. 


नियमानुकूलन niyamanukulan 
n.m. régularisation (f). 


नियमानुसार nivamänusar adv. 
selon la regle/la loi. 
नियमावली niyamavall n.f. 
règles (f.pl.), loi (f) et ordon- 
nance (f), texte (m) réglemen- 
taire. 

नियमित nivamit a. |. régu- 
lier. 2. régulé. 3. régularisé; 
“करना v.t. |. régulariser. 2. 
régler. 


तिवरे niyare adv. près. 


नियाज़ niyāz n.m. L. faveur 
(f), supplication (f). 2. désir 
(m). 3. connaissance (f); “हा 
सिल करना v.t. I. acquérir la 
faveur de. 2. réaliser ses désirs. 
उ. faire la connaissance de. : 
तिवाज़मंद niyazmand a. dé- 
sireux, demandeur. 

तिवामक niyamak nm. l. ré- 
gulateur (m). 2. contrôleur 
(m). a. qui règle. 

नियामत nivämat nf. (Voir 
निआमत) . 

तिवामतखाता nivämatkhana 
n.m. garde-manger (m). 
तियारा nivara a. !. différent. 
2. séparé.3. unique. 


नियुक्‍त niyukta a. |. nommé, 
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attitré. 2. en poste. 3. fixé. 
नियुक्ति niyukti n.f. T, nomi- 
nation (f). 2. affectation (f) (à 
un poste). 


नियोक्ता niyoktā n.m. emplo- 
yeur (m). 

नियोग niyog nm. I., emploi 
(m). 2. ordre (m), injonction 
(f). 3. ancienne pratique (f) 
aryenne qui permettait à une 
veuve/une femme mariée Sans 
enfants d'avoir des relations 987 
xuelles avec un autre homme que 
son mari afin de procréer (jur.). 


नियोजक nivojak nm. I. em- 
ployeur (m). 2. celui/l'autorité 
qui nomme/assigne à Un poste. 


faataaraa nirojanälaya 
n.m. agence (f) pour l'emploi. 
निर्‌ pir préf. polysémique 
(voir नि:). I, distinct. 2. dis- 
tant. 3. dehors. 4. démuni, Sans 
etc. 

निरंक nirañka a. non-écrit, 
non-rédigé (papier). 

तिरंक- चैक nirañka-caik n.m. 
chëque (m) en blanc. 


निरंकांर nirankar a. sans forme 
(rel.). 


निरंकुश nirañkuš a. |. incon- 
trôlé, immodéré. 2. indiscipliné, 
insoumis. ; 
निरकुरा-रासन nirañkus-$a 
san n.m. régime (m) despotique. 


निरंजन nirañjan n.m. Î. sans 
collyre (oeil). 2. dieu (m), le 
transcendantal. 


निरंतर nirantar a. {. ininter- 
rompu, incessant, continu. 2. 


निरपेक्षतावाद 


perpétuel. adv. Sans interruption. 
निरंतरता nirantarta n.f. con- 
tinuité (f). 

तिरंध nirandha a. totalement 


aveugle. 


निरक्षर niraksar a. |. analpha- 
bëte, illettré. 2. ignorant, idiot. 


तिरखता nirakhna v.t. TI. voir, 
regarder. 2. apprécier. 3. ins- 
pecter, évaluer. 


FRA niragh a. sans pêché. 


निरत nirat a. l. absorbé, en- 
gagé. 2. plongé, absorbé (dans 
l'étude). 

तिरतिराय nirati$aya a. exces- 
sif, inégalable. 

निरनुमोदन nirnumodan n.m. 
désapprobation (f), désaccord 
(m). 

तिरन्त niranna a. IA jeûn. 2. 
dépourvu de céréales. adv. à jeün. 
निरपराधी nirapradhi à. |. 


innocent. 2. non coupable, ir- 
réprochable. 


निरपवाद nirapväd a. sans ex- 
ception. 


निरपेक्ष nirapeksa a. I. indé- 
pendant. 2. indifférent, non con- 
cerné. 3. laïque. 


निरपेक्ष-आदरांवाद nirapek 
sa-adar$aväd n.m. réalisme (m ) 
total. 

तिर्पेक्ष- इकाई nirapeksa- 
ikai n.f. unité (f) parfaite. 
तिरपेक्ष-घतत्व nirapeksa- 
ghanatva n.m. densité (f) absolue: 


निरपेक्षतावाद nirapeksatavad 


निरफ्र 


n.m. absolutisme (m) (phil.). 


तिराप्र nirabhra a. sans nuages, 
clair (ciel). 


तिरर्गल nirargal a. sans con- 
trainte, sans obstacle, libre. 


तिरर्थ 

क pirarthak al. sans 
signification, sans valeur. 2. 
vain, futile, vide. 3. inutile, im- 
productif. 

निरवकाश niravakäé ai, 
(lieu) où il n'y a pas de place. 2. 
(individu) qui n'a pas de temps 
(m). 


f#r<q ë niravagraha a. (voir 
निरर्गल). 


निरवद्य niravadva a. sans dé- 
faut. 


निरवधि niravadhi a. sans fin, 
sans limites. 

-तिरवलंब niravalamba a. sans 
support/appui, délaissé. 
तिरसत nirasan n.m. Î. annu- 
lation (f) (jur.). 2. abrogation 
(f), révocation (f) Cjur.). 
निरस्त nirasta a. I. annulé. 2. 
abrogé, révoqué. 

FRE nirastra a. non armé, 
sans armes, désarmé. 
तिरस्त्रीकराण nirastrikaran 
n.m. désarmement (m). 
निरहंकार nirahañkār a. sans 
orgueil, libre de vanité. 

निरा nira a. I. pur. 2. absolu. 
3. entier, complet, beaucoup. 4. 
seul. adv. {. entièrement, com- 


plètement, beaucoup. 2: simpler 
ment, seulement. 
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निरायुध 


निराई niral n.f. |. sarclage 
(m), désherbage (m). 2. salaire 


(m) payé pour désherber/ sar- 
cler. 


निराकरण nirakaran nm. i. 
annulation (f), abrogation (f). 
2. destitution (f), révocation 
(f). 3. dissipation (f), rejet 
(m). 


तिराकार nirakar a. sans for- 
me, informe, incorporel. n.m. 
l'incorporel (dieu). 


निराकूल nirdkul a. impassi- 
ble, non ébranlé, calme. 


निराकृति nirakRti n.f. (voir 
निराकरण). 


विरातंक nirātaħka a. sans 
crainte. 


तिरातप niratap a. sans soleil 
(m), ombragé. 

निरादर niradar n.m. manque 
(m) de respect, disgrâce (f), 
insulte (f). 


तिराधारा niradhar a. l. sans 
fondement/support. 2. sans fond, 
infondé, creux. 

निराला nirana v.t. sarcler, dé- 
sherber. 

निरापद nirāpad a. Lsap dé- 


rangement, en sécurité. 2. pro- 
tégé. 3. immune. 


निरामय niramaya a. sans ma- 
ladie, sain. 

तिरामिष niramis a. végéta- 
rien. 

तिरायास nirayas a. sans ef- 
fort. 


निरायुध nirdyudh a. (voir नि. 
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रस्त्र). 

निरालंब niralamba a. (voir 
निरवलंब) 

निराला nirālā a. |. peu com- 


mun, original, étrange 2. uni- 
que, particulier 


निरावरण niravaran a. non 
couvert, ouvert. 
तिरारा niräé a. désespéré, dé- 
couragé, frustré. 
निराशा pirasa-n.f. L. désespoir 
(m), déception (f), découra- 
gement (m). 2. déprime (f) 
abattement (m) 


3. pessismiste. 

निराञ्रय niräérava a. (voir 
निरवलंब). 

निराहार nirahar a. et adv. sans 
nourriture. 


निरीक्षक niriksak n.m. Ins: 
pecteur (m). 2. surveillant (m) 
(d'examen). 


निरीक्षण niriksan nm. I. in- 
spection (f). 2. surveillance (f) 
(d'examen). 


निरीह nirīha a. I. sans désirs, 
passif. 2. innocent, inoffensif. 


निरुक्ति nirukti n.f. étymologie 
(f), dérivation (f). 


तिरुत्तर niruttar a. incapable de 
répondre, réduit au silence. 


निरुत्साह nirutsaha a. sans 
entrain, qui manque d'enthou- 
siasme. 


. निरुद्देरय niruddeéva a. et adv. 


sans but/motif. 


निरूह niruddha a. étouf f é. 
तिरुद्यमी nirudyamï a. I. pa- 


resseux, oisif. 2. inerte. 


निरुद्वेग nirudvega a. sans exci- 
tation, calme. 


निरूपम nirupam a. sans pareil, 
incomparable. 

निरुपाधि nirupadhi a. sans at- 
tribut. 


निरुपाय nirupäya a. I. déses- 
péré. 2. sans ressources. 


निरूढ़ nirürh a. stylisé, fixé 
par l'usage (philol.), inhérent. 
निरूपण nirüpan nm. TI. dé- 
monstration (f), explication (f), 
représentation (f). 2. descrip- 
tion (f), caractérisation (f). 
निरोग nirog a. sain, en bonne 
santé. 
निरोध nirodh n.m. I. retenue 
(f), contrôle (m). 2. obstruction 
(f). 3. restriction (f). 4. dé- 
tention (f) (jur.). 

निऋति 
निऋति pirRtin.f. LI. destruc- 
tion (f). 2. mort (m). 3. diffi- 
culté (f), calamité (f). 
fra nirkha n.m. taux m), cote 
(f), cours (m) (com.). 
तिर्गंध nirgandha a. qui n'a pas 
d'odeur, inodore 
निगेम nirgam n.m. sortie (f) 


| Soue (f) 

निगमनिषेधाङ्जा nirgamnise 
dhäjnä n.f. couvre-feu (m) 
निर्गम - मूल्य nirgam-mülya 
n.m. prix (m) d'émission (fin.). 


निर्गुण nirgun a. |. sans qualité. 
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2. sans les trois qualités/attri- 
buts (voir सत, रजस; TT). 
3. Dieu (m), Brahman, au-delà 
de tout attribut. 


तिर्घृण nirghRna a. cruel, dur, 
indigne. 


नि C: nirjan 
q nirjan a. sans personne, 
inhabité, isolé. 


तिर्जर ° 
निजेर pirjar a. éternellement 
jeune. 


निर्जल nirjala. |. sans eau, 


sec. 2. déshydraté. 


निर्जल e 
निजल-व्रत nirjal=vrat n.m. 
voeu (m) pendant lequel on s'in- 
terdit même de boire de l'eau. 


निरज १ 
निजेला-एकादशी nirjala- 
ekada$i n.f. onzième jour (m) de 
la quinzaine claire du mois de 
jyestha (juin) durant lequel les 
hindous, en particulier les fem- 
mes, observent un jeûne total. 
निर्जलीकरण © 
निर्जलीकरण nirjalikaran n.m. 
déshydratation (f). 
निर्जलीय nirjallya a. non ac- 
queux. 
तिर्जीव 
निर्जीव pirjiva a. I. sans vie, 
inanimé, mort. 2. inorganique. 
3. sans entrain. 
तिझर 
तिझर nirjhar n.m. chute (f) 


d'eau, cataracte (f), torrent (m). 


fag Rei nirjharinL n.f. 
courant (m). 


निझरी pirihari n.f. (voir नि 


PRA). 
निर्णय hirnayan.m. |. décision 


(f), conclusion (f). 2. jugement 


(m) (jur.). 
निर्णायक nirnayak nm. juge 


निर्धारित 


(m), arbitre (m), médiateur 
(m). a. L. décisif. 2. concluant. 


निर्दय nirdaya a. impitoyable, 


cruel. 


fre nirdal a. indépendant, 
sans parti (pol.). 


निर्टलन 
| pirdalan n.m. annihi- 
lation (f), destruction (f). 


निर्दलीय S लीय nirdaliya a. sans par- 
ti, indépendant (pol.). 


निर्दिष्ट nirdista a. I. mention- 
né, indiqué. 2. spécifié, expliqué, 
exprimé. 3. dirigé. 

निर्देश nirdes n.m. I. mention 
(f). 2. spécification (f). 3. ré- 
férence (f). 4. directive (f). 
निर्देशक nirdeéak a. qui dirige, 
directeur. 

निर्देश -ग्रंथ nirdeś-grantha n. 
m. livre (m) de référence. 
निर्देशन nirdeSan nm. |. di- 
rective (f), instruction (f). 2. 
référence (f). 

निर्टेशिका nirdeśikā n.f. an- 
nuaire (m) téléphonique. 


निर्दोष nirdos a. Lean défaut. 
2. innocent, on coupable. 

TE a pirdvandva a. |. sans 
conflit interne. 2. sans adver- 
saire. 

निर्धन pirdhan a. désargenté, 
pauvre. 

'तिर्धारण nirdharan nm. l. 
sélection (f), détermination (f). 
2. évaluation (f). 3. fixation 
(f). 4. adoption (f) d'une résoz 
lution (pol). 


निर्धारित nirdharit a. fixé, 
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déterminé, convenu 


तिर्तिमेष nirnimes a. et adv. qui 
ne cligne pas, avec un regard fi- 


निर्बध nirbandha a. i.non | ié. 


2 non inhibé, sans restriction. 


निर्बल nirbal a. L. faible, Sans 
énergie. 2. frêle, fragile. 


निर्वाः 
eT nirbadh a. Î. non ob- 
strué. 2. sans restriction. 3. 
libre. 
तिर्वीजित nirbïjit a. I. stéri- 
lisé. 2. rendu improductif. 
Tast nirbuddhi a. stupide, 
idiot, sot. 


तिर्भव 
निमय nicbhava a. sans peur/ 
hésitation. 


निर्भर nirbhar a. dépendant 
de, reposant sur, sujet à, subor- 
donné. 2. basé (sur)/fondé; —€T 
ना v.i. être dépendant 

तिरपी 
क nirbhik a (voir fa 
भय). 
निर्म nirbhram a. qui n'a pas 
de doute/d'illusion. 


निर्मम nirmam a. insensible, 
impitoyable, sec. 


pirmal a. L non souillé. 
2. propre. 3. pur. 4 clair 


निमाण nirman n.m. construc- 
tion (f), fabrication (f) 
निर्माण-विद्या nirman-vidva 
n.f. architecture (f). 
निमाण-राला nirman-$ala 
n.f. atelier (m), fabrique (f). 
निमाणाधीन nirmanadhin a. en 


construction. 


निरवेनीकरण 


तिमांणी nirmani nf. fabrique 
(f), manufacture (f). 


निर्माता nicmätä nm. TI. con- 
structeur (m), entrepreneur 
(m). 2. créateur (m). 3. pro- 
ducteur (m) (films/etc). 


निर्मिति nirmiti 
निर्मिति | n.f. construc- 
tion (f), structure (f) 


निर्मक्ति nirmukti n.f. I. ॥- 
berté (f), acquittement (m). 2 
absolution (f) 


fr 
नल nirmül a. sans base/ 
fondement/racine. 


निर्मोक nirmok n.m. I. mue 
(f), dépouille (f) (de serpent). 
2 la surface (f) de la peau. 


निर्मोह nirmoha a Î. sans at- 
taches/illusion. 2. insensible, 
endurci. 


निर्मोही nirmoh a. sans coeur. 


निर्यात niryat n.m. exportation 
(f). 


निर्यांतक 
निवांतक niryatak n.m. expor- 
tateur (m). 
निर्यात-कर niryāt-kar n.m. 
taxe (f) à l'exportation. 


Rs nirlajja a. immodeste, 
sans honte, tête brûlée. 


निर्लिप्त nirlipta a. détaché, 
désintéresé. 

nirlep a. I. sans tache/ 
défaut. 2, désintéresse 
निर्वचन nirvacan nm in- 
terprétation (f). 2. explication 


(f). उ. étymologie (f). a. inter” 
loqué. 


निर्वतीकरण nirvanikaran nm. 
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déboisement (m), défrichement 
(m). 


निर्वसन 
निवसन nirvasan a. sans vête- 
ments, nu, découvert 


निवेहण nirvahan nm. Î. ac- 
complissement (m). 2. subsis- 
tance (f). 3. fin (f). 4. dénoue- 
ment (m) (théä.) 
तिवांचक nirvacak n.m. élec- 
teur (m). 
निरवांचक-मंङल nirvācak- 
mandgal n.m. Î. groupe (m) élec- 
toral. 2. électorat (m). 
निर्वांच 
क-सची nirvacak-sd 
ci n.f. liste (f) électorale 
तिवांचन nirvaäcan nm. I. sé- 
lection (f). 2. élection (f). 
e 
तिवांचन- क्षेत्र nirväcan-kse 
tra n.m. circonscription (f) 
électorale. 
निर्वाचित 
निवाचित nirvacit a. élu. 
निर्वाण 
निवाण nirvän n.m. (. libéra- 
tion (f), salut (m) (phil. boud- 
dhique). 2. extinction (f). 
निर्वात 
निवात nirvät n.m. vide (m). a. 
sans air, privé d'air. 
निर्वापण nirvapan n.m. extinc- 
tion (f). 
निर्वासन 
निवासन nirväsan n.m. |. ex- 
pulsion (f). 2. exil (m), expa- 
triation (f). 
निर्वाह pirväha n.m. L. main- 
tenance (f), subsistance (f). 2. 


accomplissement (m), ajuste- 
ment (m). 


निर्वाह -मृति nirvaha-bhRti 
n.f. salaire (m) de subsistance. 
निर्विकल्प nirvikalpa a. Î: qui 


निलय 


ne connaît pas l'alternative. 2. 
immuable, concentré. 


निर्विकार nirvikar a. immua- 
ble, invariable. 


ff gr nirvighna a. ininter- 
rompu, non obstrué, continu. adv. 
sans SOS 
निविधायन nirvidhavan n.m. 
annulation (f). 


निर्विरो | à र्‌ [I nirvirodh a. incon- 
testé, unanime. adv. incontesta- 
blement, unanimement. 


निर्विवाद nirvivad a. indiscuta- 
ble, irréfutable, irrécusable. 


निर्विशेष nirvišes a. sans 
distinction/attribut. 2. invaria- 
ble. n.m. la Réalité (f) trans- 
cendantale. 


निर्वीर्य nirvirva a. |. peu viril, 
sans vigueur. 2. sans esprit, 
impuissant. 3. stérile. n.m. 
homme (m) faible de caractère. 


निर्वेग nirveg a. sans fougue/ 
passion, calme. 


निर्वेद nirved nm. LI. remords 
(m). 2. abandon (m), désinté- 
ressement (m). 


निर्व्याज nirvyaj a. |. sans ru- 
se, honnête, sincère. 2. vérita- 
ble. 


तिर्व्यांधि 
C nirvyādhi a. sans ma- 
ladie. 


निलंबन nilamban n.m. suspen- 
sion (f) (d'un fonctionnaire). 


निल nil a. (nil) nul, Zéro. ` 


निलय nilaya n.m. |. demeure 
(f), habitation (f) résidence 


(f). 2. cachette (f). 3. nid (m). 
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4. ventricule (m) (méd.). 
निलीन pilin a. caché, assim ilé. 
निवर्तन nivartan n.m. l. re- 


tour (m). 2. annulation d'une 
disposition de loi (jur.). 3. in- 
volution (f) (phil.). 


निवल nival a. net (com.). 
तिवल- लाम nival-lābh nm. 
gain (m) net. 
निवल-हाति 
perte (f) nette. 


तिवाझ iva n.f. bande (f) de 
coton (m) tissé que l'on entre- 
croise pour servir de sommier 
(m). 


निवारक nivärak a. I. préven- 
tif. 2. dissuasif, éliminateur. 
निवारण niväran n.m. I. pré- 
vention (f). 2. dissuasion (f). 
निवार्य nivārya a. évitable. 


तिवाला nivälä n.m. bouchée 
(f), petit morceau (m). 


निवास nivas n.m. habitation 
(f), résidence (f). 
निवास-स्थल nivas-sthal n. 
m. Î. quartier (m). 2. habita- 
tion (f). 

तनिवास-स्थात nivas-sthan 
n.m. maison (f), résidence (f). 
निवासी nivāsī al natif, res- 
sortissant. 2. habitant, résident. 
3. pensionnaire, hôte. 


निविङ nivir a. dense, impé- 
nétrable. 


निविदा nividā n.m. offre (f), 
appel (m) d'offre. 


nival=haäni n.f. 


निशाखातिर 


निविदा-सूचना nivida-sucna 
n.f. annonce (f) de l'appel (m) 
d'offres (f.pl.). 

निविष्ट nivista a. L. concentré, 


2. pénétré. 3. inclus. 4. fixé. 
निवृत्त nivRtta a. fini, ter- 


miné, achevé. 2. libéré, détaché. 
3. inoccupé. 4. retiré. 5. re- 
tourné. 

निवृत्ति pivRtti n.f. LI. termi- 
naison (f). 2. liberté (f). 3. ab- 
sence (f) d'occupation, détache- 
ment (m). 4. retrait (m) (de la 
vie mondaine). 

निवृत्ति-वेतत nivatti-vetan 
n.m. pension (f), retraite (f). 
निवेदक nivedak n.m. I. candi- 
dat (m), suppliant (m). 2. re- 
quérant (m) (jur.). 

तिवेटत nivedan n.m. I. sup- 


plication (f), soumission (f). 2. 
requëte (f). 


निवेदन - पत्र nivedan-patran. 
m. I.ottre (f) de candidature. 2. 
projet (m) écrit. 


निवेरना nivernä v.t. résoudre 
(un problème), accomplir. 


निवेश niveé n.m. L. campement 


. (m). 2. habitation (f). 3. in- 


vestissement (m) (écon.). 4. 
clause (f) de dérogation (jur.). 


निशांत nisšanta n.m. fin (f) de 
la nuit (f), aube (f). a. paisible. 


निशांध ni$andha a. héméralope: 
निरा niéa nf. nuit (f). 

निशाकर niśākar n.m. lune (f ). 
निशाखातिर nisakhatir n.f: 


assurance (f), conviction (f), 


निशाचर sa 


~ रखना V.t. être rassuré. 


निशाचर niśācar n.m. démon 
(m). a. noctambule. 


निशात niśāt nm. joie (f), 
plaisir (m). a. aiguisé. 

निशान niśān n.m. l. signe 
(m), marque (f), indice (m), 
trace (f). 2. marquage (m), 
repérage (m). 3. borne (f) li- 
mite. 4. empreinte (f), im- 
pression (f). 


तिशात- देही ni$an-deht n.f. 
I, identification (f). 2. démar- 
cation (f). 
लिशान-बरदार nisan-bardar 
n. m. porte-drapeau (m). 
निशाना nišanin.m. cible (f), 
objectif (m), but (m); ~ बना 
ना v.t. se fixer pour but/cible; 
“बाँधना v.t. prendre pour ob- 
jectif; ““मारना/ लगाना V.L. 
-atteindre le but/la cible; “साथ 
ना v.t. se fixer un but. 


निशा-नाथ nisä-nath nm. 
lune (f). 


निशानी nisäni nf. L. signe 
(m), marque (f), marque 
d'identification. 2. souvenir (m). 
3. trace (f), point (m) de repë- 
re. 

निशानेबाज nisänebäz n.m. ti- 
reur (m) d'élite. 

निशा - मुख nisa-mukh nm. 
crépuscule (m). 

निशास्ता niśāstā n.m. boisson 
(f) fortifiante à base d'amandes. 


निरि ni$i n.f. nuit (f). 
निशिकर niSikar n.m. lune (f). 


निषिक्त 


निशित nisit a. aiguisé. 


निशीथ niśīth n.f. nuit (f), 
minuit (m). 


निश्चय niścaya n.m. Î. certi- 
tude (f). 2. détermination (f), 
résolution (f). 3. décision (f), 
résolution (pol.). adv. certaine- 
ment, positivement. 
निश्चयात्मक niścayātmak a. 
I. positif. 2. défini, décisif, 
certain. 

निश्चर ni$car a. immobile, 
tranquille. n.m. invariant (m) 
(math.). 


निश्चल ni$cal a. l. station- 
naire, immobile. 2. immuable, 
tranquille. 3. stable, ferme. 


विरिचिंत niścinta a. |. insou- 
ciant, nonchalant. 2. indifferent. 


निश्चित niścit a. I. sûr, assu- 
ré. 2. fixé, défini. 


निश्चेतक niécetak a. anesthé- 
sique. 
तिरचेतत niécetan a. incons- 
cient. 


fard sc niscesta a. inerte, 
inactif. 


FRET ni$chal a. i. candide. 
2. franc, honnête. 


तिश्‍वास nisvas n.m. |. exhaz 
laison (f), expiration (f). 2. 
soupir (m). 


तिषंग nisañga n.m. L. carquois 


(m). 2. attachement (m). 


तिषाद nisaq n.m. {. tribu (f) 
ancienne non-aryenne. 2. note 


(f) de musique (f) " नि". 
निषिक्त nisikta a 


arrosé, 
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mouillé. 
RTE nisiddha a. interdit, mis 
à l'index. 
निषेचन nisecan nm. |. arro- 


sage (m), irrigation (f). 2. in- 
sémination (f) (méd.) 


निषेध nisedh n.m. prohibition 
(f), interdiction (f). 


निषेधाज्ञा nisedhäjna n.f. in- 
jonction (f) (jur). 


निषेधवृत्ति nişedhavRtti n.f. 
attitude (f) négative. 


तिषेधाधिकार nisedhädhikar 


n.m. pouvoir (m) de veto. 


निष्कठक niskantak a. non ob- 


strué, sûr, assuré. 


निष्कपट niskapat a. honnête, 
candide. 

निष्कर्म niskarma a. actif sans 
attachement au résultat (phil:) 
निष्कषे niskarsa n.m. Î. con- 
clusion (f), déduction (f). 2 
extrait (m), résumé (m); — 
निकालना ५.६. tirer une déduc- 
tion, en arriver à conclure 
निष्कर्षण niskarsan n.m. ex- 
traction (f) 


निष्कलंक niskalañka a! 
pur, sans souillure. 2. chaste. 3. 
immaculé. 


निष्काम niskam a. sans atta- 


chement, désintéressé, 


निष्कासन niskäsan nm. | 
expulsion (f). 2. éjection (f). 


निष्क्रमण niskraman n.m. sor- 
tie (f), issue (f). 


निष्क्रय niskraya n.m. compen- 


निष्पादन 


sation (f), vente (f). 


तिष्क्रांत niskranta a. et n.m. 
évacué. 

निष्क्रिय niskrivaa. T. inactif, 
inerte. 2. oisif, Sans travail. . 
pratirodh n.m. résistance (f) 
passive. 

तिष्ठ nistha a. . stabilisé, 
stable. 2. croyant, qui a la foi. 
suf.a. signifiant: ou) a la foi. 
2, dévoué à. उ. absorbé dans 
(attention). 4. bien disposé (en- 
vers). suf. deuxième membre 
d'un composé. 

निष्ठा i$ n.f. !. foi (f). 2. 
conviction (f), détermination 
(f). 3. fidélité (f), dévotion (f), 
loyauté (f). 

निष्ठुर nisthur a. cruel, sans 


merci, brutal. 


निष्णात nisnät a. adepte, 
expert. 2. habile, brillant. 


निष्पंद nispanda a. immobile 


(vue). 


निष्पक्ष nispaksa a. I, objectif. 
2. neutre, sans parti-pris, im- 
partial. 


निष्पत्ति nispatti n.f. L. réali- 
sation (f), accomplissement (m). 
2. perfection (f) (phil.). 3. ac- 
complissement (mariage/crime). 
4, naissance (f), origine (f). 


निष्पन्न nispanna a. accompl Í, 


conclu avec succès 


निष्पादन nispädan nm 
réalisation (f) accomplissement 
(m), achèvement (m). 2. exé- 
cution (f). 


TTT 
» 


निष्पाप SSS 


निष्पाप nispap a. innocent. 
Tore nisprabh a. dénué 


d'éclat. 2. décontenancé, décon- 
certé. 

निष्प्रयोजन nisprayojan a. et 
adv. sans but/raison. 


निष्फल nisphal a. inutile, 


vain, infructueux. 


निष्यंदत nisvandan n.m. suin- 
tement (m). 

तिसवबत nisbat n.f. i. conne- 
xion (f), attachement (m), rela- 
tion (f). 2. comparaison (f), 
proportion (f). adv. environ; 
(की) 7. comparé. 

निसबती -भाई nisbati-bhal 
n.m. I. frère (m) par relation. 
2. beau-frëre (m). 


निसर्ग nisarga n.m. Î. nature 
(f). 2. renoncement (m). 3. 
sortie (f). 


निस गतः nisargataha adv. 
spontanément, naturellement. 
निसर्ग äre nisarga-siddha a. 
spontané, inné. 

निसार nisar n.m. don (m). a. 
sacrifié: ~करना v.t. sacrifier. 
तिसृष्ट nisRsta a. |. abandon- 
né. 2. intervenu. 

निस्तत्त्व nistattva a. |. qui n'a 
pas de contenu/volume. 2. in- 
substantiel, immatériel. 
निस्तब्ध nistabdha a. immobile 
et Silencieux, figé, tranquille. 
निस्तार nistar nm. LI, déli- 
vrance (f), décharge (f). 2. 


émancipation (f). उ. rédemption 
(f). 


निहंता 


निस्तेज nistej a. sans éclat, in- 
sipide. 


निस्पंट nispanda a. L. immobi- 
le. 2. inflexible, qui ne vacille. 
pas. 


निस्पृष्ठ nispRha a. (voir for: 
TE). 
FIEF wiet a. moitié (t). 


निस्यंद nisyanda a. filtré. n.m. 
suintement (m). 


निस्संकोच nissañkoc adv. et a. 
sans hésitation. 


निस्संग nissañga a. LI. sans 
liens. 2. indifférent. 


तिस्संतात nissantan a. sans 
enfants. 


निस्संदेह nissandeha adv. sans 
aucun doute, certainement. 


निस्सत्त्व nissattva a. |. sans 
valeur. 2. insubstantiel, imma- 
tériel. 

निस्सरण nissaran nm. |. 


écoulement (m). 2. sortie (f), 
issue (f). 


तिस्सहाय pissahava a. sans 
support/soutien. 


निस्सार nissar a. |. sans va- 
leur. 2. insubstantiel, illusoire 
(phil.). 


तिस्स्वार्थ nissvartha a. sans 
égoïsme, généreux. 


निहंग nihañga a. |. nu. 2. sans 
honte. 3. seul. 

'निहंग-लाडला nihañga-laqlá 
n.m. gâté, pourri. 

'निहंता nihantä a. destructeur, 
tueur. 


निहत्था 


निहत्था त्था nibatthd a. sans armes, 
“करना V.t. |. désarmer. 2 


rogner les griffes à qqun; “होना 
v.i. être désarmé. 


ETS nihāī n.f..enclume (f) 
(métallurgie). 


निहाती nihan n.f. appareil 
(m)/compresseur (m). 


निहायत nihayat adv. extrême- 
ment, absolument, tres. 


तिहार nihar a. à Jen; ~ तोड़ 
ना v.t. rompre le jeûne; “मुंह 
रहना v.i. rester sans manger, 
être à jeûn, jeüner. 


निहारना nihārnā v.t. LI. voir, 
regarder avec insistance. 2. ap- 
précier. ` 

निहाल nihil a. réjoui, satis- 
fait; (किसी पर)~होना vi 
être content de qqun. 


निहित nihit a. (. placé. 2. in- 
hérent, implicite, latent. 3. in- 
vesti (d'une autorité) (pol.). 


निहितार्थ 
नि हिताथे nihitartha nm. si- 
gnification (f) implicite. 


निहोरना nihornä v.i. prier, 
supplier. 


निहोरा nihorā n.m. L. suppli- 
cation (f), prière (f); निहोरे 
करना v.t. supplier. 2. recon- 
naissance (f), gratitude (f); 
“मानना v.t. reconnaître la 
gratitude. 


नींद nind n.f. sommeil (m), as- 
soupissement (m); ~ आना v.i. 
avoir sommeil; “उचटना v.i. 
avoir son sommeil interrompu; 
“उड़ना V.i. ne pas pouvoir fer- 


mer l'oeil; ““खुलना/ दूठना V.i. 


être réveillé de son sommeil: 
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“भर सोना v.i. avoir son content 
de sommeil; “लेना v.t. faire un 
petit somme, “हराम करना V.L. 
déranger le sommeil de qqun. 


did nīmbū n.m. citron (m). 


तींब्‌- पाली nmbu-pdni n.m. 
citronnade (f). 


सांव nia n.m. L. fondation (f). 
o base (f), sol (m); “जमाना 
v.t. consolider, établir sur une 
base solide; ““डालना V.t. poser 
les fondations. 


तीका nikä a. parfait, bon, uni- 
que. 


तीच nig a. mesquin, bas, vil. 


नीच -ऊँच nic-Üc a. li. bas et/ 
ou haut. 2. bien et/ou mal, pour 
et contre. 


तीच -कमाई nic-kamāī nf. Î. 
argent (m) mal gagné. 2. pro- 
fession (f) immorale. 


तीचा nica a. L. bas. 2. vil, pe- 
tit, mesquin; ““दिखाना v.t. ।. 
insulter, humilier. 2. infliger 
une défaite, faire mordre la 
poussière (fig.): नीची निगाह 
से देखना v.t. |. regarder avec 
pudeur. 2, considérer comme bas 
/inférieur. 3. mépriser. 


सीचाई nical n.f. l. pente (f). 
2. profondeur (f). उ. bassesse 
(f). 

तीचे nice adv. LI. en bas. 2. en 
dessous. 3. sous, au-dessous; 
“उतारना v.t. placer un mort 
par terre. 

लीचे-ऊपर nice-üpar adv. |. 
l'un à la suite de l'autre. 2. sens 
dessus dessous, 


नोड Nir n.m. nid (m). 


नीति 


नीति nitin.f. art (m) de se 
conduire, moralité (f), éthique 
(f). 2. politique (f). 
सीति-काव्य niti-kävva n.m. 
poésie (f) didactique. 

सीतिज्ञ nitijña a. sagace, po- 
litique. n.m. politologue (m). 
तीति-रास्त्र niti-Sastra nm. 
science (f) éthique, science po- 
litique. 

सीप ip n.m. boucle (f) (d'un 
cordon, noeud (m); ~दैना/ लगा 
ना v.t. faire un noeud. 

GIE nībū n.m. citron (m). 


|. सीम nim nm. margousier 
(m). 


ll. सीम nim a. demi, semi, peu. 


सीमचक pimcak n.m. platefor- 
me (f) de bois autour d'un puits 
(m). 


नीम-जाँ nim-j3 n.m. à moitié 
mort. 

नीम -पुर्ता nim-pukhta a. à 
moitié consolidé. 

तीम- VTT nIm=raz3 a. à moitié 
consentant, complice. 


नोम- हकीम nlm-hakim nm. 
Charlatan (m). 


नोमास्तीन nimästin n.f. sorte 


de chemise (f/ veste (f) à man- 
Ches courtes. 


नोवत nivat n.f. L, intention 
(f), inclinaison (f). 2. motif 
(m); ~डाँवाङडोल होना/डिगना 
/ बदलना v.i. être indécis; ~ बद 
होना/ बिगड़ना / बरी होना/ में 
WS आना v.i. subir un chan: 
gement d'intention. 
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सीर nir n.m. eau (f); ~ बहाना 
v.t. répandre des larmes, pleu- 
rer. 

नीरज niraj n.m. lotus (m). 
नीरद nirad n.m. nuage (m). 


तीरधर nirdhar n.m. (voir नी 
रट). 


तीरम piram n.m. lest (m) 
(maritime). 


नीरव nirava a. silencieux, 
tranquille, calme. 
नीरस niras al. sans jus/ sè- 
ve. 2. fade, insipide. 3. prosai- 
que, inintéressant. 


सीरा rä n.m. jus (m) de pal- 
mier. 

नीराजना nirājnā nf. culte 
(m) d'une image (f) divine avec 
des lampes (f.pl.) à huile (f). 
(voir आरती). 

तीरोग nīrog a. sans maladie 
(f), sain. 

नील nil nm. !. indigo (m) 
(plante et couleur). 2. poudre 
(f) bleue (blanchisserie); —W$ 
ना v.i. avoir des bleus/ des mar- 
ques d'hématomes: 

नील-कंठ nil-kaptha a à la 
gorge bleue. n.m. |: geai (m) à la 
gorge bleue: coracias indica . 2. 
paon (m). 3. Shiva. 


नीलगाय nilgaya n.f. espèce de 
cervidé (m). 


सील-निलवय nïl-nilaya nm. 
ciel (m). 


सीलम lam n.m. saphir (m). 
सीलमणि nilmani n.m. saphir 
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(mM). 
मीलांजन nïlänjan nm. sulfate 
(m) de cuivre. 


नीलांबर nilambar nm. |. ce- 
lui qui a des vêtements bleus. 2. 
attribut(m) de Balram, frère de 
Krishna. 

नीला nilä a. bleu azur; ~ कर 
ना V.t. rouer de coups; ~पीला 
होना v.i. être enrage. 
सीला-थोधा nila-thothá nm. 
sulfate (m) de cuivre. 

AT lim nm. vente (f) 
aux enchères; “पर चढ़ना v.t. 
vendre par petits lots; “-मेंबोली 
बोलना v.i. faire une offre (dans 
une vente aux enchères). 
सीलाम-कत्ता niläm-kartta n. 
m. commissaire (m) priseur. 
तीलाम-घर niläm-ghar n.m. 
salle (f) des ventes. 


नीलामी nïlami nf. vente (f) 
aux enchères, vente publique. 


तीव niva nf. (voir नींव). 


तीवी nivi n.f. TI, noeud (m) 
dans le Vêtement inférieur. 2, 
ceinturon (m). 


तीहार nihar n.m. brume (f), 
rosée (f). 
तीहार-जल nihšár-jal nm. 
rosée (f). 


तीहारिका niharika n.f. nébu- 
leuse (f). 


तुकता ७५६६६ n.m. TI. point (m). 
2. tache (f), défaut (m); “छेड़ 
ना ५.४. provoquer gentiment. 


तुकताचीं nuktacia. critique, 


pointilleux. 


लुमाइशी 


तुकताचीती nuktácinI nf. 


critique (f), censure (f); “कर 
ना v.t. faire des critiques. 2. 
chicaner. 


नुकती 0७४४ n.f. petite boule f) 
frite à la farine de pois chiche. 


नुक्सान nuksän nm. l. perte 
(f), dommage (m), manque (m) 
à gagner. 2. mal (m), tort (m), 
nuisance (f); ““उठाना VE subir 
une perte; ““पर*““उठाना ४... Su- 
bir perte sur perte, ~ sen 
v.i. subir une perte; (किसी 
का) “भरना v.t. dédommager 


qqun. | 
तुकसान- देह nuksan-deha a. 
( malfaisant, nocif. 2. défavo- 
rable. 

तुकीला nukīlā a. pointu, aigu. 


नुककड़ nukkar nm. Î. tour- 
nant (m) (d'une route/etc). 2. 
coin (m), coin saillant. 


JTA nuksa nm. défaut (m), 
défectuosité (f), déficience (f), 
“निकालना v.t. signaler/ trou- 
ver des défauts. 


नुनखरा punkharä a. salin, 
saumatre. 
तुमा num suf.a. utilisé dans le 


sens de “ressemblant, comme, 
manifesté, exhibé”, 


तुमाइंदगी numaindagi n.f. re- 
présentation (f), délégation (f). 


तुमाइंदा numāindā n.m. repré- 
sentant (m), délégué (m). 


नुमाइरा numaiš n.f. exposition 
(f), étalage (m) (c.et fig.). 


नुमाइरी numaäi$T a. |. osten- 
tatoire. 2. exposé, exhibé. 
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लुमावों numäyä a. évident, ap- 
parent, manifeste; “होना V.i. 
apparaître 

तसखा nuskhā n.m. ordonnance 
(f), prescription (f) (méd.) 
“बंधना v.t. dispenser une or- 
donnance; ““लिखना v.t. délivrer 
une ordonnance. 

तूतन nutan a. nouveau, neuf, 
récent. 

तूपुर nüpur n.m. clochette (f) 
de cheville. 

तूर nür n.m. lumiëre (f), 
splendeur (f); ~बरसना ४५. 
éclater de splendeur 


at- dt nūr-caśma n.m. pu- 
pille (f) des yeux (fils) 


qé nuha nm. Noé. 

d 08 n.m. homme (m). 
तु-कपाल nR-kapal n.m. cra- 
ne (m) humain. 

qJ- केरारी nR-keśrī n.m. hom- 
me (m) comparable à un lion. 


d 78:04 n.m. danse (f), ballet 
(m). 


ततय nRtya nm. I. danse (f), 
ballet (m). 2. représentation (f) 


de danse. 
T त्व- गुरू nRtya-gurü n.m. 
maître (m) de danse. 


नृ त्व - ना दव nRtya-natya nm: 
ballet (m). 


त्य-राला prtyva-$ala nf. 


Salle (f) de danse. 
त्य-समारोह nRtvya-samá 
Coba n.m. festival (m) de danse. 


तूप nRpa n.m. roi (m), monar- 
que (m). 


नेकनामो 


तू -पति nR-pati n.m. (voir 
qu). 


तु-पर्‌ा nR-pa$u nm. homme 
(m) bestial. 


q- De] nR-medh n.m. sacrifice 
(m) humain. 


तु-यन nR-yajña n.m. un des 
cinq rites (m.pl.) pour un chef de 
famille (f) consistant dans l'ac- 
cueil (m) de l'invité (m). 


d: लोक nR-lok nm. monde 
(m). 


तुरांस nRšansa a. i. sauvage, 
cruel. 2. atroce. 


तु सिंह nR-sinha nm. (voir 
s -केशरी). 


तु-हारि nR-hari nm. (voir 
नू-केशरी). 


ते ne postp. marquant l'agent 
dans la construction ergative. 


|. नेक nek a. TI. bon, vertueux. 
2. premier élément dun com- 
posé. 


ll. नेक nek adv. un peu. 
तेक-खल्क nek-khalka a. de 


bon caractère, qui Se conduit 
bien. 


नेक -QITA nek-ķhyāl a. bien 
intentionné. 

नेक -चलन nek-calan a. qui se 
conduit bien. 

तेकतरीत nektarin a. meilleur. 
तेक- दिल nek-dil a. vertueux, 
gentil: 


नेकतामी 
putation (f). 


neknamT n.f. ré- 


नेक-नोयत 
नेक -तीयत nek=nlyat a. bien 


intentionné. 


नेक -बद्ठती nek-bakhtrnf. 


fortune (f), heureux sort (m). 


तेकी neki. nf. l. bonté (f), 


piété (f). 2. vertu (f). 
तेकी-बदी neki-badī n.f. le 
bien (m) et le mal (m). . 

तेग neg n.m. coutume (f) dof- 
frir des présents dds tradition- 
nellement à certains parents. 
तेग-जोग neg-jog n.m. (voir 
नेग). 

नेगी negï n.m. celui qui mérite 
un présent. 


तेजा pezä nm. l. javelot (m) 
lance (f). 2. pignon (m). 


नेज़ा -बर्‌टार neza-bardar nm. 
lanceur (m) de javelot. 

नेता netā n.m. LI, che f (m), 
leader (m). 2. pionnier (m). 


तेतागीरी petägirinf. |. lea- 
dership (m), commandement 
(m). 2. profession (f) de leader 
(p6].). 


नेति neti n.f. négation (f), in- 
fini (m) (philo.). 


नेतृत्व netRtva nm. leader- 
ship (m), commandement (m); 
pat VE commander, diriger. 


नेत्र petra n.m. oeil (m). 
नेत्रक netrak n.m. viseur (m). 


तेत्र-कतीतिका netra-kanïni 
ka n.f. pupille (f) de l'oeil. 


नेत्र- मरल netra-mal n.m. hu- 
meur (f) dans l'oeil. 


नेत्र-विज्ञान netra-vijñan nm. 
ophtalmologie (f). 
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नेस्ती 


सेत्र-वैञ्ञानिके netra-vaijña 
nik nm. ophtalmologiste (m). 
नेत्र-विहीत netra-vihin a. 
non-voyant. 

नेपथ्य nepathya nm. Î. vête- 
ment (m), accoutrement (m) 
(théà.). 2. coulisse (f), foyer 
(m) des artistes (théa.). 


नेपाली nepali n.m. |. habitant 
(m) du Népal, népalais (m). 2. 
langue (f) népalaise. a. nepalals. 


l. ART nefā n.m. ourlet (m) de 
la ceinture d'un pantalon. 

ll. नेफ़ा nefa n.m. abréviation 
(f) pour “North Eastern Frontier 
Agency" de l'Union indienne 
(Agence pour la Frontière Nord- 
Est). 

नेम nem n.m. L., pratique (f) 
religieuse, rëgle (f) (de conduite 


religieuse). 2. coutume (f). SS 
routine (f). 


नेम- धरम nem-dharam nm. 
us et coutumes (m.pl.) religieux. 
तेमि nemi n.f. L. circonférence 
(f):de la roue. 2. bord (m)/ 
margelle (f) de puits. 

नेवता pevtä n.m. invitation (f); 
“टेना ५.६. inviter. 

नेवला nevlä nm. mangouste 
(f), ichneumon (m). 


तेस्त nesta a. non-existant, 
rien. 


नेसत -नाब्रद nesta-nabüd a. |. 
en ruines. 2. complètement dé- 
truit/dévasté. 

तेस्ती nestI a. l. de mauvais 
augure. 2. paresseux. 


नेह 


नेछ neha nm. affection (f), 
amour (m). 


नैकट्य naikatya nm. proximité 


(f), voisinage (m). 

नैचा paicä n.m. tuyaux (m.pl.) 
d'une pipe à eau. 

dal naici n.f. pente (f) auprès 
d'un puits permettant la descente 
des boeufs pour l'irrigation. 
नेतिक naitik a. moral, éthique. 
नैत्य naitya a. usuel, quotidien. 
तैत्यक naityak a. routine (f). 


नेन pain n.m. oeil (m); ~ अघा 
aT v.i. avoir la vue flattée (par 
la vision d'un bel objet); ~उलझ 
ना v.i. s'engouer pour qqun/qqch. 


नैतसुख nainsukh n.m. tissu 
(m) de coton spécif ique. 


नैपुण्य naipunya n.m. habileté 
(f), dextérité (f), adresse (f). 


नैमित्तिक naimittik a. . déli- 
béré, volontaire. 2. occasionnel. 
n.m. astrologue (m), connaisseur 
(m) des présages. 

नैरारय nairāśya n.m. |. déses- 
poir (m). 2. frustration (f). 


नैवेद्य naivedya n.m. oblation 
(f); “लगाना v.t. faire l'obla- 
tion. 

नैष्ठिक naisthik a. I. inspiré 
par la foi religieuse. 2. fidèle. 


नैसर्गिक naisargik a. naturel, 
Spontané. 


नेहर naihar n.m. maison (f)/ 
village (m)/ville (f) mater- 
nel(le) d'une épouse. 


नोक pok n.f. point (m), fin 
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| (f), extrémité (f), bout (m). 


नोक-झोंक nok-jhoñk nf. . 
échange (m) de réparties, cha- 
maillerie (f). 


x नोकदार nokdār a. pointu, aigu. 
नोच-खसोट noc-khasot n.f. 


empoignade (f), pincement (m). 


नोचना nocnä vit. I. pincer. 2. 
griffer. 3. tirailler. 


नोट pot n.m. (note) I. billet 
(m), mémorandum (m). 2. 
commentaire (m). 3. billet de 
banque. 4. note en bas de page; 
“करना ४... prendre note, noter. 


तोट - बुक not-buk n.f. (note- 
book) calepin (m), bloc-note 
(m), cahier (m). 


नोटिस notis n.m. (notice) avis 
(m), notification (f); ~दैना v.t. 
notifier. 


नोदन nodan n.m. propulsion 
(f); ““करना ४... propulser. 


तोत non n.m. sel (m). 


तोत-तेल-लकडी non-tel- 
lakrIn.f.besoins (m.pl.) domes- 
tiques quotidiens; “की चिंता 
होना v.i. s'angolsser au sujet des 
besoins quotidiens. 


नोना nonā a. salé, saumätre. 
n.m. salpêtre (m). 


तोरा nog nm. nectar (m); 
“करना ९... manger; ~ फ़रमा ना 
v.t. accepter de se servir à man- 
ger. 


तो pau a.num. neuf. a. premier 
élément d'un composé utilisé dans 
le sens de nouveau, récent”. nm: 
le chiffre (m) neuf. n.f. bateau 
(m); “दो ग्यारह होना v.i. 
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tourner les talons. 
तौ-अधिकरण nau-adhikaran 
n.m. amirauté (f) 

तौ आबादी n.f 
nouvelle colonie (f)/quartier 
(m). 

नौकर naukar nm. I. serviteur 


(m), domestique (m) 2. emplo- 
yé (m); “रखना V t. employer 


qqun 
तौकर-चाकर naukar-cäkar 
n.m. le personnel (m) domesti- 
que. 


नौकरशाही naukarsahi nf. 
bureaucratie (f). 


नौकराना naukränä a. |. qui 
sied/se rapporte à un serviteur. 
2. servile. 

तौकराती naukrānī n.f. domes- 
tique femme. 


नौकरी naukari n.f. Î. service 
(m). 2. emploi (m); ~ बजाना 
v.t. LI rendre service. 2. faire 
antichambre; “से जवाब मिलना 
v.i. être congédié. 
नौकरी-पेशा naukari-peéa 
n.m. salarié (m). 

© 
नौ-कण nau-Kärna n.m. gou- 
vernail (m). 
नौका nauk n.f. canot (m), ba- 
teau (m), bac (m). 
नौका-विहार naukä-vihar n. 
m. promenade (f) en bateau (m). 
तौचालत paucalan n.m. Î. na- 


vigation (f). 2. transport (m) 
maritime. 


तौ-जवात pau-javan n.m. 
jeune homme (m). 


नौरोज़ 


नौ-जवानी nau-javāni nf. 
prime jeunesse (f). 


नौटंकी nautañkï n.f. théâtre 
(m) populaire chanté du Nord de 
l'Inde. 


dci nautak nm. sorte (f) de 


boisson alcoolisée. 


तौतती nautnī n.f. coutume (f) 
d'invitation lancée par les pa- 
rents pour les nouveaux mariés. 


नौधार naudhār n.m. capitaine 
(m) de marine. 


तौ- निहाल nau-nihäl nm. Î. 
enfant (m). 2. génération (f) 
montante. 

नौ-परिवहत nau-varivahan 
n.m. I. navigation (f). 2. trans- 
port (m) maritime. 


नौबत paubat n.f. I. situation 
(f), état (m). 2. situation dif- 
ficile, limite (f). 3. timbale (f) 
(mus.); ~ आना v.i. être à la li- 
mite; ““बजना v.i. commencer 
les festivités: ~ बजाकर adv. à 
grands roulements de timbale. 


नौबतखाता paubatkhäna n.m. 
endroit (m)/seuil (m)/portail 
(m)/pièce (f) où l'on joue de la 
timbale. 


नौबत-ब-नौबत naubat-ba- 
naubat adv. tour à tour. 


तौबेड़ा nauberā n.f. flotte (f) 
navale. 


ARAT naurata nm. |. pé- 
riode (f) faste de neuf jours en 
oct.-nov. 2. festivité (f) de 
prières destinée aux jeunes fil- 
les. 


नौरोज़ nauroz n.m. jour (m) du 
nouvel an au printemps (iranien 
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et parsT). 

तौ-लखा nau-lakhä a. très 
précieux. n.m. collier (m) pré- 
cieux. 


तौ-वहन nau-vahan nm. em- 
barquement (m), charge (f). 


नौ- विधि nau-yidhi n.f. droit 
(m) maritime. 


नौशा nauśā n.m. marié (m). 


तौसादर nausädar n.m. sel (m) 
ammoniaque, chlore (m) d'am- 
moniaque. 


नौ-सिखिया nau-sikhiva a 
blanc-bec, novice, débutant. 
तौ-सेता nau-senä n.f. force 
(f) navale. 

AR ATEU क्ष nausenadhyaksa 
n.m. amiral (m). 

तौ-सेवा nau-sevä n.f. service 
(m) naval. 


नौह्‌ nauha n.m. L. lamentation 
(f). 2. élégie (f). 

नौहारूवॉ nauhäkhvä n.m. poète 
(m) élégiaque. 

न्वग्रोध nyagrodh n.m. banyan 
(m) (arbre). 


न्यस्त nvasta a. |. déposé, con- 
fié. 2. déposé, jeté (arme). 


नयाज़ nyāz n.m. (voir नियाज) . 
न्याय nyāya n.m. L. Justice (f). 
2. équité (f). 3. maxime (f) 207 
pulaire, 4. logique (f) (phil.). 
न्यायका nyayakarta nm. |. 
juge (m). 2. médiateur (m). 
न्याय - दर्शात nyäya-daréan n. 
m. école (f) de logique indienne 
(philo.). 


न्यारा 


न्यायतः nyayataha adv. légale- 


ment, eu égard à la justice. 


न्याय - निष्ठ nyava-nistha a. 


juste, équitable. 


न्वाव- UX nyaya-par a. juste, 


équitable. 
न्याय-पालिका nväva-n2lika 
n.f. ०0५7 (f) de justice. 


न्याय-पोठ nvava-pilth nm. 
magistrature (f) 


न्याव पर्ति nväva-mürti nm 
L. juge (m). 2. juge de la Cour 
Suprême. 

न्वाव- शास्त्र nyava-$astra n. 
m. LI. école (f) importante de 
pensée. philosophique. 2. juris- 
prudence (f). 


न्याव - रु लक nyaya- Sulka n.m. 
frais (m) de justice. 
न्याय-संगत nyaya-sañgat a. 
juste, équitable. 
न्यायाधिकरण nyavadhikaran 
n.m. tribunal (m). 
त्यायाधिवकता nyayadhivakta 
n.m.procureur (m). 

न्यायाधीन nyayadhin a. sub- 
judice. 

त्यावाधीरा nyayadhi$ n.m. juge 
(m) de la Cour. 

न्यायालय nyayalayan.m. cour 
(f) de justice. 

न्यायिक ॥४३५॥८ a. judiciaire, 
juridique 

न्यायिक -faia nyayik=nir 
naya n.m adjudication (f) 
त्यावी a. juste, équitable 


त्वारा nyara a. l. éloigné, sê- 
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paré. 2. unique, original, singu- 
lier. 3. différent, distinct. 

न्यास nyäs nm. |. dépôt (m), 
arrhes (f.pl.). 2. arrangement 
(m), disposition (f). 3. deuxiè- 
me élément d'un composé signi- 
fiant "empreinte (f)/marque 


(f)". 

त्यास“ धारी nyās-dhārī n.m. 
dépositaire (m). 

न्यास-मग nyas-bhañga nm. 
trahison (f). 

त्यासी nväsi n.m. |. dépositaire 
(m). 2. membre (m) d'un con- 
seil d'administration. 


न्यूज़ nyüz n.m. (news) nouvel- 
les (f.pl.). 


न्यून nyün a. |. moindre, peu, 
moins que raisonnable. 2. man- 
quant, déficient. 3. bas, infé- 
rieur à l'autre. 


त्यौला 


qd- कोण nyün-kon n.m. an- 
gle (m) aigu. 

न्यूत- तम nyun-tam a. mini- 
mum, minimal. 

=< -AX nyün-tar a. moindre, 
moins que. 

न्यूनाधिक nyünädhik a. plus ou 
moins. 

न्यूनधी nyündh] a. à l'intelli- 
gence limitée, stupide. 
न्योछ़ावर nyochävar n.f. (voir 
निछावर). 


न्योता ४५०६६ nm. (voir नेव 
ता). 


न्यौछावर nyauchavar n.f. (voir 
निछावर). 


न्यौतना nyautna v.t. inviter. 


न्यौता nyautä nm. (voir नेव 
ता). 


stet nyaulä n.m. (voir नेव 
ला). | 


u 


प pa |. consonne labiale sourde. 
2. abrégé de la note musicale 
"पंचम ". 3. suf. deuxième élé- 
ment du composé signifiant "bu- 
veur“ ou “protecteur. 


पंक panka n.m. Î. boue (f). 2. 
marécage (m), fondrière (f). 


पंकज pañkaj n.m. lotus (m). 
पॉकिल pañkil a. boueux. 


पर्क्चर pañkcar nm. (punctu- 
re) crevaison (f); ““करना ४६६. 
crever; “जोड़ना v.t. réparer 
une crevaison. 


पंक्ति pankti n.f. L. ligne (f). 
2. rangée (f), file (f), queue(f). 
पंक्ति-बह्ू pañkti-baddha a. 
aligné, rangé, en ligne. 

पेर päkha n.m. aile (f); ~Pa 
रना/ काठना v.t. couper les aji- 
les; “जमना/ निकलना Vi. 
prendre des airs; (किसी को) 


“लगना v.i. avoir des ailes. 
TRI ST pankhri n.f. pétale (m). 


पंखुड़ी papkburt n.f. (voir पंख 
डी). 


पख pankhä n.m. ventilateur 
(m), éventail (m); “करना / 
चलाना v.t. 6९॥९7;~लगाना V. 
t. mettre le ventilateur en mar- 
Che. 


पंरवी pañkhī L. n.f. petit éven- 
tail (m). 2. nm. oiseau (mM). 


पंगत pañgat n.f. L. rangée (f). 
2. rangée d'invités qui prennent 
leur repas; ~ बैठाना v.t. asseoir 
en rangs pour une fête; “से बा 
हर करना v.t. excommunier. 


पंगु 99000 a. boiteux, infirme. 


पंगुत्व pañgutva n.m. claudica- 
tion (f). 


पंगुल pañgu] a. boiteux, infir- 
me; ““हो जाना V.i. devenir in- 
firme, être invalide. 


पच pañca a. num. cinq. allo- 
morphe de पांच. n.m. LI. jury 
(m) d'arbitrage. 2. un des cinq 
chefs du village; ~की दुहाई n.f. 
appel (m) à l'opinion publique. 


पंच-कोण pañca-kon nm. 


- pentagone (m). 


पंच - क्रोरी pañca-kroéï n.f. 
ronde (f) d'une dizaine de kilo- 
mëtres autour des villes sacrées 
(Prayag, VaranasT). 


पंच -गव्य pañca-gavya nm. 
cinq produits (m.pl.) sacrés 
émanant d'une vache. 

पंच - गुण pañca-gun n.m. objet 
(m) des cinq sens. 

पंचगुता paficguna a./adv. cinq 
fois. 

पंच-तत्व pafica-tattvan.m. les 
cing éléments (terre, eau, feu, 
air et éther). 

udd pañcatva n.m. transfor- 
mation (f) des cinq éléments (la 
mort); “को प्राप्त होना v.i. 
mourir. 

पंच-नामा pañca-näma n.m. 
L. accord (m) formel entre deux 
parties d'accepter l'arbitrage. 2. 
qocument (m) de cet accord. 

पंच -परमेश्वर pañca-parmes 
var n.m. arbitre (m ) impartial. 


पंच - पात्र pañca-patra nm: 


ustensils (m.pl.) utilisés pour le 
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rite du feu. 2. verre (m) en mé- 
tal utilisé à cette fin. 


पंच - प्राण pañca-prän n.m. les 
cing sortes d'airs vitaux humains 
(phil.). 


पंच-बाण pañca-bän n.m. eros 
(m), cupidon (m). 

पंच -मुज pañca-bhu) n.m. 
pentagone (m). 

पच - मूत pañca-bhüt nm 
(voir पंच-तत्त्व ). 


पंचम pañcam a. cinquième. n.m. 
l'une des notes de musique (f). 


पच-मकार pañca-makar nm. 
ensemble de cinq objets commen- 
cant avec un "म " ८.4.4. मद्य, 
मांस, मत्स्य, मुद्रा, मैथुन (tan- 
trisme). 


पंचमी pañcami nf. cinquième 
jour (m) de chaque quinzaine lu- 
naire. 


पंच-मेल pañca-mel nm. I. 
mélange (m) de cing aliments. 2. 
mélange de cinq sortes de sucre- 
ries. 


पंच - लड़ी pañca-lari nf. col- 
lier (m) à cing rangs. 

qa- वर्षी q pañca-varşīya a. 
quinquennal. 

पंचरील pafica$il n.m. Î. les 
cinq principes (m.pl.) de com- 
portement (m) individuel selon 
le boudhisme. 2. cinq principes 
de conduite (f) en relations in- 
ternationales adoptés par les pays 


afro-asiatiques à Bandung en 
IAKRCR 


पंचॉग pañcäga n.m. et a. calen- 
drier (m), almanach (m) éphé- 


पंजिका 


méride (f). 
पंचामुत pañcamRt n.m. eau (f) 


bénite par une divinité ou par un 
maître spirituel. 


पंचायत pañcavat n.f. l. conseil 
(m) de village. 2. conseil d'ar- 
bitrage. 3. assemblée (f) de re- 
présentants élus; “करना v.t. Se 
réunir; ~बठोरना v.t. soumettre 
une dispute au पंचायत; ~बैठाना 
v.t. soumettre une dispute au 
पंचायत. 


पंचायती pañcāyatī a. . relatif 
au पंचायत. 2. commun, public, 
qui appartient à tous. 3. dirigé 
par des représentants élus. 


पंछी pañchī n.m. oiseau (m). 


पजक pañjak n.m. Î. emprein- 
te (f) de la main (f) sur un mur 
(m). 2. trace (f) d'une patte (f) 
animale. 


पंज-प्यारे pañja-pyare m.pl. 
les cinq chefs religieux sikhs. 


पंजर pañjar n.m. {. squelette 
(m). 2. cage (f). 


पजा pañjā n.m. Î. patte (f). 2. 
main (f). 3. prise (f). 4. partie 
(f) antérieure d'une chaussure. 
5. la prise d'un robot. 6. pâte 
(f) de nettoyage. 7. baton (m) de 
fer pointu servant de guide lors 
de défilés religieux islamiques. 
8. le cinq (m) au jeu de cartes, 
पंजे À sous le contrôle (m)/ 
l'emprise (f) ~ astat v.t. |. 
jeu (m) de mains. 2. se mesurer 
avec qqun; पंजों के बल चलना 
v.i. marcher à pas feutrés. 


पंजिका pañjikā n.f. |. alma- 
nach (m). 2. commentaire (m) 


पंजीकरण [करण 
mot à mot/ détaillé. 


पंजीकरण pañjikaran n.m. en- 
registrement (m). 


पंजीकार pañjikär nm. |. 
scribe (m) d'enregistrement. 2. 
astrologue (m). 


पंजीरी pañjiri n.f. L. aliment 
(m) nutritif fait de cinq fruits 
secs, ou cinq produits comesti- 
ples. 2. aliment (m) à base de 
farine et de sucre distribué aux 
assistants à une cérémonie reli- 
gieuse. 


पंडा panda nm. prêtre (m) 
hindou chargé des fidèles sur les 
lieux de pèlerinage. 


पंडाल pandäl n.m. grande tente 
(f). 


पंडित pandit n.m. ). Brahmane 
(m), celui qui connaît les Ecri- 


tures et les rites. 2. savant (m), : 


érudit (m). 3. terme honorifique 
utilisé devant les noms des brah- 
manes. 4. cuisinier (m) brah- 
mane. 


पंडिताई panditai n.f. L, fonc- 
tion (f) de पंडित. 2. science (f), 
érudition (f); ““छॉाठना v.t. éta- 
ler son érudition. 


पंडिताऊ panditaü a. pédant. 


पंथ pantha n.m. {. chemin (m), 
voie (f), route (f). 2. ordre (m) 
religieux, secte (f). 3. ordre 
religieux sikh. 


gët panthi n.m. L. adepte (m). 
2. Voyageur (m). उ. deuxième 
élément du composé. 


पंद्रह pandrah n.m. et anu m. 


quinze. 
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पकौड़ी 


पप pamp nm. (pump) |. 
pompe (f) à eau. 2. pompe à 
bicyclette. 3. pompe (f) à es- 
sence (f). 

पवार pävārā n.m. |. épopée 
(f). 2. récit (m) détaillé ennu- 
yeux; ~फैलाना v.t. élaborer au- 
delà de toute mesure. 


पंसारी pansäri n.m. épicier 
(m). 

पंसेरी panseri n.f. L., poids (l) 
de cinq kilos. 2. produit (m) pe- 
sant cinq सेर . 

पकड pakar n.f. |. saisie (f), 
prise (f). 2. compréhension (f); 
“जाना V.i. être arrêté/ appré- 
hendé; ~ठीली होना v.i. relà- 
cher la prise: ~मज़बूत होना v.i. 
renforcer la prise: “में आना 
v.i. tomber dans les griffes de. 
पकड-धकड pakar-dhakap 
n.f. (voir धर-पकड,. 

पकडता pakaçna v.t. |. pren- 
dre, saisir, attraper. 2. arrêter, 
appréhender. 

पकडाता pakrana v.t. livrer 
qqun ou qqch: 

पकता paknä v.i. I- mürir, 
parfaire. 2. être cuit. 


पकवान pakvan nm. plats 
(m.pl.) cuits. 


पकाना pakānā v.t. TI. cuire, 
cuisiner. 2. assaisonner. 3. faire 
mürir. 

पकार pakar nm. l'alphabet et 
le son प. 


पकौडङ़ा pakaura n.m. heignet 
(m) aux légumes. 


पकौडी pakauri nf. petit bei- 
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gnet. 


पका pakā a. l. mûr. 2. cuit, 
cuisiné; “खाना n.m. repas (m) 
cuit avec du घी ou de l'huile (f) 
acceptable en dehors de la com- 
munauté. 


पक्का pakkä a. {. mûr. 2. 
cuit, cuisiné. 3. ferme. 4, per- 
manent, solide. 5. expert, con- 
firmé; ““करना ४... confirmer, 
arrëter, fixer. 


प्रकका - गाना pakka-ganan.m. 
musique (f) classique indienne. 


पक्की - रसोई pakki-rasol n.f. 
repas (m) cuit dans du घी ou de 
l'huile (f) acceptable en dehors 
de la communauté (f). 


पक्व pakval, mûr. 2. fort, 
épanoui. 3. cuit. 


पश्च paksa nm. LI. côté (m), 
flanc (m), partie (f). 2. quin- 
zaine (f) (d'un mois lunaire). 3. 
aile (f). 4. aspect (m), dimen- 
sion (f). 5. groupement (m), 
groupuscule (m); (किसी का) 
oc GI ST V.t. soutenir qqun. 


पथा-धर paksa-dhar nm. I. 
montagne (f). 2. oiseau (m). 3. 
partisan (m). 


पक्षपात paksapät n.m. Î. par- 
tialité (f). 2. favoritisme (m). 


पक्षपाती paksapati a. I. par- 
tial. 2, partisan. 


पक्षांतर paksantar n.m. l'autre 
côté (m), l'autre aspect (m), 
l'autre partie (f). 


पक्षातरण paksäntaran nm. 
transposition (f); “करना v.t. 
Changer de position. 


पगडी 


पक्षाथात paksaghat n.m. para-. 
lysie (f), hémiphlégie (f). 


पक्षी paksi n.m. oiseau (m). 
पक्षी -पालन paksT-palan n.m. 


aviculture (f). 


पशी-विज्ञान paksI-vijñan n. 


m. ornithologie (f). 
पक्षम paksma n.m. cil (m). 
पक्ष्मल paksmal a. de beaux cils. 


परव pakh nm. L. côté (m). 2. 
période (f) de quinze jours (m. 
pl.). n.f. LL. obstacle (m). 2. la- 
cune (f); “निकालना v.t. cher- 
cher les défauts; “लगाना ४५.६. 
créer un obstacle. 


पखवाड़ा pakhvar3 n.m. quin- 
zaine (f) de jours. 


परवारता pakharna v.t. laver. 


पखावज pakhāvaj n.f. tambour | 
(m) horizontal à deux faces. 


परे रू pakherü n.m. oiseau (m). 


Heda pakhtün n.m. locuteur 
(m) de पश्तो. 


पग pag nm. I. pied (m). 2. 
pas (m); ~पग पर adv. à chaque 
pas. 


पगडंडी 0300800. n.f. sentier 
(m), passage (m). 


पगड़ी pagrī nf. |. turban 
(m). 2. pas (m) de porte, pot 
(m) de vin (m); (किसी की) 
~उछालना v.t. déverser des. 
injures sur qqun, humilier; 
“उतारना v.t. insulter, disgrâ- 
cier; (किसी à) “बदलना v.t. 
devenir amis: “बांधना v.t. |. 
honorer qqun. 2. désigner un hé- 
Pier: “पैरों पर रखना ४.६. 


पगना 


implorer la pitié. 

पगना pagnä v.i. |. être im- 
prégné de sirop. 2. baigner dans 
l'amour/la dévotion. 

पगला pagla a. fou. 


UITET pagahä n.m. longe (f), 
attache (f) au poteau (m) pour 
les animaux (m.pl.). 

पगार pagar n.f. salaire (m), 
gages (m.pl.). 


पगुराना paguräna v.i. rumi- 
ner. 


पगोडा pagogä n.m. (pagoda) 
pagode (f). 


पग्गड़ paggar n.m. grand turban 
(m). 


पथा paghä n.m. (voir पगहा). 


Ua <a T packhana a. (maison) 
à cinq étages (m.pl.) 


. UA ST pacra nm. désordre 
(m), trouble (m); “ले बैठना 
v.i. relater d'une manière en- 
nuyeuse les détails d'un récit 
पचडे में पडना v.i. être impliqué 
dans un imbroglio 


qaq- संस्थान pacan-san 
'sthan n.m. système (m) digestif. 
पचना pacnā v.i. |. être di- 
géré. 2. être assimilé. 3. être 
retenu. 


पचपन pacpan n.m. et anum. 
cinquante-cinq. 


पचहत्तर pacahattar n.m. et a. 
Num. soixante-quinze 
प॒चाना v.t. digérer 


पचास pacäs nm. et anum. 
Cinquante. 
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पजामा 


पचासी pacāsī n.m. et a.num. 
quatre-vingt-cinq. 

पच्चीस pacis n.m. et a.num. 
vingt-cinq. 


पच्चर paccar nm. coin (m), 
cale (f); ““अडाना v.t. créer des 


obstacles: ~जड़ना/ ठोकना V.t. 
harceler. 


edit [ pacclT I. insertion (f). 2. 
harcèlement (m); ““करना vit. 
I. serrer, sertir. 2. harceler. 


पच्चींकारी paccikari n.f. mo- 
saique (f), sertissage (m). 


पच्चीस paccIs n.m. et a.num. 
(voir पचीस). 


पच्छिम pacchim n.m. ouest 
(m). 


प्रष्ठताना pachtānā v.i. se re- 
pentir, avoir du remords. 


परतावा pachtava n.m. |. re- 
pentir (m), remords (m). 2. 
pénitence (f). 


GIE pachäha n.m. région (f) 
occidentale. 


पछाड़ pachär n.f. chute (f) sur 
le dos: “खाना v.i. être tombé; 
“देना ५.६. jeter par terre. 


पप्छाडता pachäpna v.t. Jeter 
par terre, faire tomber. 


प्रिया pachiva n.f. crosse (f) 
d'un fusil. 


पछुवा pachuvä n.f. et a. vent 
(m) d'ouest. 


ENS AT pachopna v.t. vanner. 


पजामा pajäma nm. pyjama 
(m) (pantalon large en coton). 


पजावा SE 


पजावा pajāvā n.m. four (m ) à 
briques, etc. 


पठ pat nm. |. vêtement (m). 
2. écran (m). 3. battant (m) de 
porte. 4. bruit (m) de chute. 5. 
toile (m) d'un char ou de bateau 
(à voile). 6. image (f) des divi- 
nités provenant des lieux de pè- 
lerinage. a. sans effet; ~खुलना 
vi retirer le rideau devant 
l'image d'une divinité; “बंद 
होना v.i. tirer le rideau devant 
l'image d'une divinité. 


पटक patak nf. chute (f); “दे 
ना v.t. faire tomber à plat, jeter 
violement à terre. 

पटकथा patkathä n.f. scénario 
(m). 

पटठकना patakna v.t. jeter par 
terre: (किसी पर/सिर पर) ~ 
v.t. imposer 3 qqun. 


पठकती patakni nf. (voir 
Heel, 


पठका patkä n.m. ceinture (f); 
(किसी काम के लिए) “बॉधना 


v.t. se préparer à. 


पटकार patkär nm. tisserand 
(m). 


पटच्चर pataccar n.m. haillon 
(m), vëtement (m) déchiré. 


पटना patnä v.i. l. être cou- 
vert. 2. être rempli. उ. être 
quitte/remboursé. 4. vivre en 
harmonie. 


पट-पट pat-pat n.f. bruit (m) 
doux. 


पट-परिवर्तत pat-parivartan 


n.m. |. changement (m) de ri- 


deau (thea.). 2. changement de 
scène. 


पटाका 


पटणा patra n.m. planche (f); 
(कोई चीज) “कर देना V.t. dé- 
vaster, démolir; (किसी चीज़ 
पर)~फेरना v.t. dévaster; (कि 
सी का) ~ बैठना/होना vi 
ëtre ruiné. 


पट-राती pat-=rani nf. reine 
(f) principale/favori te (f). 


पटरी patri n.f. l. trottoir (m). 
o rail (m), voie (f). 3. règle 
(f). 4. bande (f) de route; (की) 
~खाना/ बैठना v.i. être en bons 
termes: “पर लाना v.l. ramener 
qqun sur la bonne voie (dans le 
droit chemin). 


पटल patal nm. l. planche (f). 
2. rideau (m). 3. couche (f), pli 
(m). 

पठवा patvä nm. artisan (m) 
qui utilise le fil de coton pour 


assembler des composants de bi- 
joux. 


पटवागीरी patvagiri n.f. mé- 


: tier (m) d'enfileur de bijoux. 


पटवारी patvari n.m. fonction- 
naire (m) qui garde les registres 
fonciers du village. 


परट्सन patsan nm. jute (m). 


पढ patä n.m. I. planche (f). 
2. cimeterre (m)..3. gourdin 
(m). 


पठाई patäï n.f. action (f)/ho- 
noraires (m.pl.) du couvreur 
(m). 

पटाक patak n.f. craquement 
(m); — adv. instantanément, 
tout de suite. 

पटाका pataka n.m. l. pétard 
(m). 2. bruit (m) d'explosion. 
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पटा क्षेप patäksep n.m. chute 
(f) du rideau (c. et fig.). 


पठाखा pataäkhä nm. (voir 
पढाका). 

पठाना patana v.t. TI. arranger. 
2. persuader, séduire. 3. rem- 
bourser entièrement. 


पटापठ patäpat n.f. bruit (m) 
continu de पट-पट. adv. rapide- 
ment, brusquement. 

पढाव patäv nm. TI. couverture 
(f) d'un toit. 2. couverture des 
trous. 


पटिवा patiya n.f. plaque (f) de 
bois ou de pierre. 


पट्‌ patu a. I. ingénieux. 2. 
doué. 3. efficace. 


पटुआ patua nm. Jute (m). 


पटेबाज़ patebäz n.m. escrimeur 
(m). 3. malin. 


पटेल patel n.m. chef (m) de 
village (m). 


पटेला pataila n.m. |. bateau 
(m) à fond plat. 2. niveleur (m). 


पटोला patolä n.m. tissu (m) de 
soie (f) coloré fait main. 


HE patta nm. l. plaque (f). 2. 
tablette (f). 3. ordre (m) royal 


gravé sur cuivre. a. couché au 
dos. 


पट्ट -शिष्व patta-éisva nm. 
disciple (m) favori. 


पट्टन pattan nm. |. ville (f). 
2. port (m). 


पट्टा pattg nm. {. bail (m). 2. 
location (f), tenure (f). 3. col- 
lier (m) d'animaux domestiques: 


UE did 


4, bande (f) de tissu ou de cuir 


portée par les ordonnances (चप 
रासी). 


पट्टिका pattika n.f. |. plaque 
(f). 2. bande (f) de tissu. 


पट्टी patti n.f. LL. plaquette (f) 
de bois pour les écoliers. 2. pla- 
que (f), planche (f). 3. panse- 
ment (m), bandage (m). 4. 
ceinture (f). 5. galon (m) de 
tissu. 6. friandise (f) sucrée 
faite de graines (f.pl.) de sésame. 
7. cheveux (m.pl.) coiffés plats 
partagés par une raie. 8. bande 
(f) de tissu. 9. tissu artisanal en 
laine (f) ("tweed"). IO cadre 
(m) de bois (m) pour चारपाई. 
II. charpente (f); ~पढ़ाना 
v.l, guider qqun dans son pro- 
pre intérêt. 2. guider. 3. mal 
orienter; ““पूजना v.t. cérémonie 
(f) marquant le début des études. 


पट्टीदार pattidar nm. parte- 


naire (m), associé (m). 


ag patty nm. sorte de tissu 
(m) de laine rugueuse. 


पट्टे टार pattedar nm. locataire 
(m), tenancier (m). 

पट्‌ंठा pattha nm. L. jeune 
homme (m) robuste. 2. jeune 
homme/animal en plein déve- 
loppement. 3. bande (f) de fil 
d'or 0५ d'argent. 4: carton (m) 
(livre). 

पठत pathan n.m. lecture (f), 
étude (f). 

पठन-पाठन pathan-pathan n. 


m. étude (f) et instruction (f). 


पठतीय pathaniya a. digne de 
lecture, lisible. 
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पठान pathan n.m. locuteur de 
परतो, résident (m) au nord- 
ouest du Pakistan ou en Afgha- 


nistan. 

पठाता pathana v.t. envoyer. 
पठार pathär n.m. plateau (m). 
पिया pathiya n.f. jeune fem- 


me (f) robuste (fam.). 


पठौती pathauni n.f. cadeaux 
(m.pl.) -envoyés aux soeurs ou 
filles pour des occasions spé- 
ciales. 


पडता parta nm. |. coût (m ) 
réel de production. 2. prix (m) 
net d'achat, marye (f) de profit; 
(किसी को)“खाना v.t. être 
satisfaisant (prix); ~ फैलाना / 
बैठाना v.t. fixer le prix après 
avoir calculé le prix (m) de 
revient. 


पड़ताल partal n.f. I. vérifi- 
cation (f). 2. enquête (f), in- 
vestigation (f). 


पडती parti n.f. champ (m) au 
repos (jachère). 


पड़ना 72970 v.i. Tt. être déposé. 
2. être tombé. 3. arriver, par- 
venir. 4. se produire. 5. être 
impliqué, être engagé; (किसी 
की)“ v.i. avoir besoin: (किसी 
को)” v.i. être tenu à ; (किसी 
पर्‌)~ vil, subir qqch. 2. 
ressembler थे; पड़ जाना v.i. se 
trouver (soudain et fortuit); पड 
रहना vil être couché: पड़े रह 
ना/ होना vil. traîner, trai- 
nasser. 2. rester inutile. 3. 
rester couché. 4. être malade. 


पड़ “नाना par-nana nm. ar- 
rière grand-père (m) maternel. 


पतग 


पडवा parva nf. l. premier 
jour (m) de chaque quinzaine 
lunaire. 2. jeune buffle (m). 
पडा papā nm. jeune buffle 
(m). 

पडाव paräv nm. |. halte (f), 
point (m) d'arrêt. 2. bivouac 
(m), campement (m); ““डालना 
v.t. bivouaquer, camper, faire 
halte. 

पडिया pariya n.f. jeune buf- 
flesse (f). 


पडोस paros n.m. I. voisinage 
(m). 2. proximité (f). 


पड़ोसी parosi n.m. voisin (m). 
पढत parhat n.f. lecture (f). 


पढ़ना parhnä v.t. li. lire. 2. 
étudier. 3. réciter; पढ़ जाना 
४.॥./ डालना /लेना v.t. finir de 
lire: (किसी पर) पढ़ देना v.t. 
faire de la magie contre qqun. 
पढ़ना-लिखना paphnä-likh 
nā v.t. étudier 

पढ़ाई paphāī nf. I. études 
(f.pl.). 2. éducation (f). 


पढ़ाना parhäna v.t. |. ensei- 
gner, éduquer. 2. instruire, 
orienter, guider. 

पढ़ा-लिखा parha-likhä a. | 


instruit, éduqué, évolué. 
पण pan n.m. pari (m). 


पण्य 940५8 n.m. marchandise 
(f), bien (m). a. vendable. 


पतग patang n.f. cerf-volant 
(m); “लड़ाना v.t. s'efforcer de 
vaincre l'adversaire (m) au jeu 
(m) de cerf-volant (m). 
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पतंगबाज patañgbäz n.m. qqun 
passioné par le cerf-volant. 


पतंगा patañgä nm. insecte 
(m). 


पत pat n.f. honneur (m), di- 
gnité (f); ““उठ जाना v.i. perdre 
son crédit: “चली जाना vi, 
perdre l'honneur; (किसी की) 
~ उतारना v.t. disgracier, hu- 
milier,compromettre l'honneur; 
(किसी की)~रखना v.t. pré- 
server l'honneur/la dignité; 
— <€ जाना v.i. sauver son hon- 
neut: “ले लेना v.t. disgracier. 


प्तझड़ patjhar nm. automne 
(m), chute (f) des feuilles. 
पतत patan nm. L. chute (f). 
2. déclin (m), dégénérescence 
(f). 

` पतनरील patanéil a. L. dégé- 
néré. 2. décadent. 


पतनोन्मुख patanomukh a. !. 
déclinant. 2. dégénéré. 


पतरोल patraul n.m. (patrol) 
L. agent (m) de police respon- 
sable de la ronde. 2. surveillant 
(m) de la forêt (garde-foresz 
tier). 


पतला patlā a. I. mince, ténu. 
2. fin, étroit. 3. fluide, dilué; 
पतले हाल (m.pl.) état (m) 
difficile (écon.). 


पतलून patlun n.f./m. pantalon 
(m). 


पतवारा patvar n.f. gouvernail 
(m); — थामना v.t. prendre le 
gouvernail, guider. 


पता pat n.m. I. adresse (f) 
(domicile). 2. information (f), 


. पतौड 


connaissance (f); ““चलना/ लग 
ना V.i. être connu, informé; 
“लगाना v.t. s'enquérir, s'in- 
former: पते की बात n.f. infor- 
mation (f) révélatrice. 

पताका patākā n.f. |. drapeau 
(m); “फहंराना v.t. monter les 
couleurs, conquérir. 2. sous- 
épisode (m) (théà.). 


पतिंगा patinga nm. (voir 
पतंगा). 


पति pati nm. L. mari (m). 2. 
second élément d'un composé si- 
gnifiant maître (m), chef (m). 


पतित patit a. L. tombé. 2. dé- 
pravé. 

पतित-पावत patit-pavan n. 
m. L. purificateur (m) des dé- 
pravés. 2. Seigneur (m), Dieu. 


पति - ठेव pati-deva n.m. mari 
(m) (terme de respect). 


पतिवाना patiyānā v.t. faire 
confiance, croire. 


पतिव्रता pativratä n.f. femme 
(f) fidèle. 


पतीला patilä nm. casserole 
(f) en métal. 
पतीली patili petite casserole 
(f) en métal. 


पतुरिया paturiya n.f. |. pros- 
tituée (f). 2. concubine (f). 


पतोई patol n.f. écume (f) du 
jus (m) bouilli de canne à sucre 
(f). 


Tag patohü n.f. bru (f). 


पतौड़ pataur n.m. beignet (m) 
à base de légumes et de farine de 


pois-chiches (m.pl.). 
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पत्तन pattan n.m. bourg (m). 


पत्तल pattal n.f. assiette (f) 
faite avec des feuilles; (एक ) 
“के खानेवाले très intimes, 
“चाटना v.t. vivre des restes, 
être asservi; “पड़ना v.i. avoir 
organisé Un repas. 


पत्ता pattā nm. !. feuille (f). 
2. portion (f) servie sur une 
feuille. 3. carte (f) à jouer. 4, 
tête de cerf-volant en papier; 
“कटना v.i. être rejeté/ ren- 
voyé; “काठना ४.६. rejeter, 
renvoyer; पत्ते चाठना v.t. man- 
ger des petites gourmandises en 
dehors de la maison; ~फैटना v.t. 
distribuer les cartes à jouer; 
“लगाना v.t. manipuler les car- 
tes. 


पत्ती 9७ n.f. I. petite feuille 
(f). 2. feuillage (m). 3. poudre 
(f) à tabac (m). 4. part (f) 
d'une entreprise (f). 


पत्तीदार pattidär a. l. parte- 
naire, associé. 2. laminé. 


पत्तेबाज़ pattebaz nm. tricheur 
(m) (jeu de cartes). 


पत्थर patthar nm. Î. pierre 
(f). 2. personne (f) dure/sans 
coeur; “की लकीर n.f. marque 
indélébile: (अक्ल पर) “पड़ना 
v.i. être bouché; ~पर ga जमना 
v.i. se produire (pour un phéno- 
mène impossible): ““पसीजना / 
पिघलना v.i. fondre de pitié; 
“हो जाना vi être pétrifié/ 
privé de sensations, devenir in- 
sensible. 


पत्थर-तोड patthar-tor a. dur 
(parole, réponse). 


पत्थरबाज़ी pattharbazi n.f. 


पत्रिका 


pluie (f) de pierres. 
पत्ती patni n.f. épouse (f). 


पत्र patra n.m. Î. feuille (f). 2. 
papier (m). 3. lettre (f), mes- 
sage (m). 4. deuxième élément 
d'un composé signifiant : docu- 
ment (m), texte (m) juridique 
etc. 

पत्र - कर्तक patra-kartak n.m. 
coupe-papier (m). 


पत्रकार patrakār n.m. journa- 
liste (m). 

पत्रकारिता patrakāritā n.f. 
journalisme (m). 


पत्र - पुष्प patra-puşpa n.m. 
honoraire (m) symbolique. 
पत्र-पोठिका patra-potikä 
n.f. boite (f) à lettres. 
पत्र-मजूषा patra-mañjusa 
n.f. corbeille (f) à lettres (f.pl.). 
पत्र-वाहक patra-vahak nm. 
messager (m), commis (m). 
पत्र-ब्ववह्ाार patra-vyavahär 
n.m. échange (m) de lettres, 
correspondance (f). 
पत्र-साहित्य patra-sähitya 
n.m. "correspondance littéraire. 


पत्रा patra n.m. almanach (m). 
पत्राचार paträcär nm. (voir 
पत्रव्यवहार). 


पत्राचार- पाठ्यक्रम metz 


car-pathyakram n.m. cours (m) 
par correspondance (f). 


पत्रावली patravali n.f. dessins 
(m.pl.) cosmétiques sur le visa- 
ge. 


पत्रिका patrika n.f. magazine 


पत्री 


(m), revue (f). 
पत्री patri n.f. horoscope (m). 


पथ path n.m. L., chemin (m), 
voie (f). 2. utilisé comme second 
élément d'un composé. 


पथ- कर path-kar n.m. octroi 
(m), taxe (O: 

पथ - प्रदरा path-pradaršak 
n.m. guide (m), leader (m). 
पथराता pathbrānā v.t. |. pé- 
trifier, transformer en pierre. 


2. durcir. v.i. être rendu insen- 
sible. 


पथरी pathri n.f. calcul (m) 
rénal. 


पथरीला pathrilä a. en pier- 
res, recouvert de pierres. 


पथिक pathik n.m. voyageur 
(m). 


पथ्य pathva n.f. régime (m), 
victuailles (f.pl.). a. sain, salu- 
bre; “से रहना v.i. s'en tenir au 
régime. 


पथ्यापथ्य pathyapathyan.m. 
régime (m) salubre et insalubre. 


पद pad n.m. L. pied (m). 2. pas 
(m). 3. poste (m) (adminis 
tratif), rang (m), statut (m). 4. 
pied (m) (d'un vers). 5. terme 
(m) (philol.). 6. ensemble (m) 
des articles destinés aux dons 
(rituel). 


पटक padak n.m. médaille (f), 
médaillon (m). 

पट-क्रम pad-kram nm. |. 
préséance (f). 2. ordre (m) des 
mots dans une phrase (gr.). 


पद - चिठ्ठ pad-cinha nm. em- 
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preinte (f) de pied. 


पदच्छेद padacched n.m. coupure 
(f) de mots dans une phrase 
(gr.). 


पद- च्युत pad-cyut a. démis de 
sa fonction (f). 


पट-तल pad-tal n.m. plante 
(f) des pieds. 


पद-त्वाग pad-tvaäg n.m. dé- 
mission (f). 


पद-पाठ pad-päth n.m. ordre 
(m) des mots dans les hymnes 
védiques. 


पद-पूरण pad-püran nm. 
remplissage (m) des places 
blanches dans un texte (m). 


पद-भार pad-bhaär n.m. charge 
(f) d'un poste. 


पद- योजना pad-vojna nf. 
disposition (f) des mots. 
पट-विज्ञात pad-vijnan n.m. 
morphologie (f) (ling.). 


पद- विग्रह pad-vigraha n.m. 
analyse (f) des mots composés. 
पद-विन्यास pad-vinyas n.m. 
syntaxe (f) (ling.). 


पदवी padvi n.f. |. titre (m), 
statut (m). 2. rang (m). 


पद -संज्ञा pad-sañjna n.f. dé- 
signation (f) d'un poste. 


पदाक्राँत padakrät a. foulé aux 
pieds, subjugué. . 

पटाघात padaghat n.m. coup 
(m) de pied. 


पदाति padäti n.m. L., piéton 
(m). 2. tantassin (m). 
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पदातिका padatika n.f. infan- 
terie (f) 

पदाधिकारी padādhikārī n.m 
officiel (m), titulaire (m) d'un 
poste 

पदाना padānā v.t. TI, fatiguer, 
harceler. 2. écraser (dans un 
combat (m)). 

पदातुरासत padanusasan n.m. 
grammaire (f). 

पदान्‌वव padanvaya nm. pa- 
raphrase (f). 

पदारविंद padaravinda nm. 


pieds (m.pl.) (tendres) comme le 
lotus. 


पदार्थ padartha n.m. LI. objet 
(m), article (m). 2. significa 
tion (f), sens (m) (ling.). 3. 
substance (f) 


पदाथव padarthavad nm 
matérialisme (m) 


पदार्पण padarpan n.m. entrée 
(f), arrivée (f) (honorifique). 
पदावधि padavadhi n.f. tenure 
(f). 


पदावनति padavanati n.f. dé- 
gradation (f) (mil.), perte (f)/ 
baisse(f) du rang ou du statut. 


पदावली padävall n.f. I. ex- 
pression (f). 2. diction (f). 


पटेत paden adv. ex-officio. 
पदोन्नति padonnati n.f. pro- 
motion (f), élévation (f) de rang. 


प्ति paddhatin.f. L. méthode 


(f), système (m). 2. coutume 
(f). 


पढ़ा padma n.m. lotus (m). 


पनचक्की 


yg- सामि padma-näbhi n.m. 
épithète de Vishnou 

पढ़ापूषण padmabhüusan n.m 
titre (m) honorifique (Illè caté- 
gorie) offert par la République de 
l'Inde 

पद्मविभूषण padmavibhüsan n 
m. titre honorifique (Ilè cat.) 
offert par la République de l'Inde 


पढ़ा padmaśrī nm. Î. nom 
d'un bodhisattva. 2. titre hono- 
rifique (IVè cat.) offert par la 
République de l'Inde. 


पढ़ासन padmasan nm. posi- 
tion (f) du lotus en yoga. 


ufa नी padmini n.f. I, lotus 
(m). 2. femme (f) trës belle 
(selon le kama sütra). ? 
पद्य padya n.m. TI. vers (m). 2. 

poésie (f). 

पद्य-बछ padya-baddha a. ver- 
sifié. 

पद्यात्मक padyätmak a. poéti- 
que. 


पधराना padhräna v.t. installer 
avec dévotion (f).. 


पधारना padhärna v.i. entrer, 
s'avancer (terme respectueux). 


UT pont, suffixe ajouté à un 
nom (m) ou adjectif (m) pour 
former uh nom abstrait signi- 
fiant qualité (f) ou attribut (m). 
2. suffixe allomorphe de पाँच ou 
de पान ou de पानी. 


HAE panghat nm. margelle 
(f) d'un puits. 


पनचक्की pancakkī n.f. moulin 
(m) à eau. 


पनडब्बा 


पनडंब्बा pangabbä nm. boîte 
(f) à feuilles de bétel. 


पतडुब्यो pandubbi n.m. sous- 
marin (m). 


पलधौं कती pandhauñkni n.f. 
soufflet (m) à eau. 


पतपता panapnā v.i. |. être 
revivifié. 2. fleurir, prospérer. 
पनपियाव panpiyav n.m. col- 
lation (f) offerte à un ouvrier. 


पनबाडी panbārī n.m. jardin 
(m) de bétel. 

पनबिजली panbijti n.f. élec- 
tricité (f) hydraulique. 
पनवाडी panvapi n.m. vendeur 
(m) de bétel. 

पतसाखा pansäkhä n.m. flam- 
beau (m) à cinq manches (m.pl.). 


पतसारी pansäri nm. (voir 
पंसारी). 


पनसाल pansäl n.m. lieu (m) 
où l'on distribue de l'eau aux 
passants. 


पनसुइवा pansuiva nm. petit 
bateau (m). 


पतसेरी panseri n.m. (voir पंसे 
री). 


पनहरा panharä nm. |. por- 
teur (m) d'eau (f). 2. récipient 
(m) pour nettoyer les bijoux 
(m.pl.). | 


पनहारिन panhārin n.f. femme 
(f) porteuse d'eau. 


पनही panhi n.f. chaussure (f). 


पता pana n.m. largeur (f) d'une 
pièce de tissu. 


पनाला panālā n.m. Î. gouttière 
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(f). 2. caniveau (m), égoût (m). 


पनाह panaha n.f. abri (m), 
refuge (m); ““देना v.t. accorder 
l'asile, prendre sous sa protec- 
tion; ~मागना v.t. TI. chercher 
asile. 2. éviter qqun: “लेना V.t. 
trouver refuge, se réfugier. 


पतिया panivä a. aquatique. n.m. 
eau (m). 

पनियाना paniväna v.i. être 
humide/ramolli. v.t. remplir 
d'eau. 

पनिहा panihä a. aquatique. 


पनिहार panihar n.m. porteur 
(m) d'eau. 


YTI panir n.m. fromage (m). 


पतीरी. panīrīi a. de fromage. 
n.f. jeune arbre (m). 

पतीला penisa. liquéfié. 2. 
mouillé, humide. 

पनीलापन panïiläpan n.m. hu- 
midité (f). 

पनेधी panethi n.f. galette (f) de 
farine faite main. 


पन्नग pannag n.m. serpent. 


पत्तगारि pannagari n.m. aigle 
(m) divin, monture de Vishnou 
(Garuda). 


पत्ता pannā n.m. |. émeraude 
(f). 2. feuille (f), page (f). 3. 
partie (f) de chaussure en forme 
de coeur. 4. boisson (f) acidulée; 
पन्ने उलठना v.i./ पलठना ५.६. 
feuilleter; पन्ने रंगना V.t. écrire 
des pages et des pages sans utilité. 


पत्ती panni n.f. |. feuille (f) 
mince de métal. 2. papier (m) 
doré ou argenté. 
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पत्तीसाज़ त्लीसाज़ pannisaz NM. fa- 
bricant (m) de feuilles dorées ou 


argentées. 

पपडियाना pappiyānā v.i. |. 
être desséché. 2. être en croû- 
te/gercé. 

पपड़ी pappIī n.f. I. croûte (f) 
fine. 2. incrustation (f); (किसी 
पर)~जमना/ पड़ना V.i. être ge” 
lé, gercé. 3. petite galette (f) 
croustillante. 


पपती papni n.f. cil (m). 
पपीता papita n.m. papaye (f). 


पपीहा papīhā n.m. variété de 
coucou (m), symbole d'amour. 


पपोटा 28708 n.m. paupiëre 
(f). 

पब्लिक pablik n.f. (public) 
public (m). 


पव (स्‌) pavals) nm. I. lait 
(m). 2. eau (f). 


पवद pavad n.m. nuage (m). 


पयस्विनी payasvinï nf. Lrt- 
vière (f), cours (m) d'eau. 2. 
vache (f) au lait abondant. 


पाम paväm n.m. message (m). 


पाल payäl nm. paille (f) 
servant de fourrage. 


पयोद payod n.m. nuage (m). 


पयोधर pavodhar nm. I. nuage 
(m). 2. sein (m). 3. océan (m), 


. mer (f). 


पवोधि payodhi n.m. océan (m), 
mer (f). 


पयोनिधि payonidhi n.m. (voir 
पयोधि). 


परकार 


परंच parañca adv. L. mais. 2. 
par ailleurs, en plus. 


परंतप parantap a. l. qui mai- 
trise ses sens par l'ascëse. 2. qui 
effraie l'ennemi. 


परंतु parantu adv. l. mais. 2. 


cependant. 


परंपरया paramparaya adv. 
selon la tradition. 


परंपरा paramparä n.f. tradition 
(f). 


परंपरागत paramparagat a. 
traditionnel. 
परंपरा- तिष्ठ paramparä-ni 
stha a. traditionnel. 
परंपरावादी paramparavad १. 
traditionnel. n.m. traditionaliste, 
orthodoxe. 


I. पर par n.m. aile (f); (किसी 
के)~ जमना /निकल आना ४. 
prendre de l'assurance; (वहाँ) 
~ न मार सकना V.i. être inac- 
cessible, être sans pouvoir, 


II. पर par a. li. autre. 2. op- 
posé. 


IL पर par conj. LI. mais. 2. 
cependant. adv. l. sur. 2. à | OCT 
casion de. 3. l'une après l'autre. 
4, contre. 5. inf. + — = lorsque, 
quand. 


परकटा parkata a. TI. celui dont 


les ailes sont coupées. 2. réduit 
en pouvoir. 


परकायव - प्रवेश parkaya-pra 
ve n.m. entrée (f) consciente 
d'un corps dans un autre (yog.). 
परकार parkar n.f. compas 
(m). 
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परकाला parkālā n.m. l. esca- 
lier (m). 2. étincelle (f). a. 
mauvais esprit. 


परकीय parkiya a. d'un autre. 


परकीया parkiyan.f. L. femme 
(f) qui aime un autre homme que 
son mari. 2. femme d'un autre. 
परकोटा parkotä n.m. I. rem- 
part (m). 2. barrière (f). 


परर parakh nf. test (m), 
examen (m). 


Trad dl parkhacä n.m. frag- 
ment (m); परखचे उड़ाना ५.६. 
réduire en morceaux. 


Utd AT parakhnā v.t. tester, 
examiner. 


परगना parganā n.m. subdivi- 
sion (f) administrative compre- 
nant un certain nombre de villa- 
ges. 


परचता paracnā v.i. L. établir 
des relations. 2. s'habituer. 


परचा parca n.m. Î. morceau 
(m) de papier, note (f) écrite. 
2. journal (m). 3. papier (m) 
d'examen, d'épreuve. 4. papier de 
publicité. 5. article (m) de 
journaliste (m). 


पर्ची parci n.f. petit bout (m) 
de papier écrit : note (f), facture 
(f), ordonnance (f) médicale. 
परचून parcün n.m. provisions 
(f.pl.) alimentaires. 
परचूतिया parcüniva n.m. |. 
marchand (m) d'alimentation. 2. 
marchand au détail. 

ULOT parchattt n.f: l. pièce 


(f) surélevée. 2. pièce (f) d'ap- 
point (m). 


पस्दा 


परएठत parchann.m. cérémonie 
(f) pour l'accueil du marié; 
“करना célébrer ce rite. 


परणष्ठों वॉ parchävä n.m. ombre 
(f); (किसी .का)~पड्ना v.i. 
tomber de l'ombre de mauvais 
augure. 

GTS parchät n.f. I. ombre 
(f). 2. reflet (m); (किसी की) 
“से टूर रहना v.i. se tenir à 
l'écart de qqun: ““से डरना/ 
भागना v.i. avoir peur de l'om- 
bre même de qqun. 


परा parchā n.m. |. oeillère 
(f) des boeufs (m.pl.) utilisés 
pour extraire l'huile (f). 2. 
instrument (m) de tisserand 
(m). 3. chaudron (m). 

परजा par ja n.f. |. peuple (m). 
2. ouvriers (m.pl.) agricoles. 


परजीवी parjivi n.m. parasite 
(m). a. parasite. 


परतंत्र partantra a. dépendant. 


परत parat n.f. LD (m). 2. 
couche (f). 


परती parti a. plissé. 


परती- लकडी parti-lakpi nf. 
bois (m) de plaquage. 


परथन parthan nm. farine (f) 
utilisée en roulant le pain indien, 
etc; “लगाना V.L. utiliser cette 
farine. 


परदा parda nm. |. rideau 
(m), voile (m). 2. écran (m). 
3. écran (m) de cinéma. 4. 
tampon (m) (anat.). 5. pli (m) 
de cuir pour un instrument de 
musique, etc; (किसी का) 
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परदादा SE 


“उठाना V.t. |. révéler, dévoi- 
ler, 2. découvrir; “करना ४... 
porter le voile (femmes), cour 
tume féminine d'éviter le regard 
(m) des hommes étrangers, ( 
सी का)“खोलना v.t. |. révé- 
ler, dévoiler. 2. découvrir; (कि 
सी पर)“डालना v.t. Cacher, 
voiler; (किसी पर)” पड़ना ४. 
être voilé; (किसी का) ~AT 
करना ५.६. exposer, révéler; परदे 
के पीछे adv. en secret, clandes- 
tinement; परदे में बैठना v.i. être 
admise au statut de femme de la 
famille (prostituée/concubine) 
परदे में रखना v.t. |. garder 
derrière un voile. 2. garder Îles 
femmes à la maison (f). 


परदादा pardäda n.m. arrière 
grand-père (m) paternel. 


परटादार pardädar a. |. qui 
maintient un voile. 2. qui se ca- 
che sous un voile. 


परदादी pardädi n.f. arrière 
grand-mère (f) paternelle. 
परदा-नशीन pardaä-na$in a. 
voilée (femme). 

परदा- पोरा pardā-poś a. I. 
voilée (femme). 2. cachant sa 
faiblesse ou ses défauts. 


पर-देरा par-deś$ n.m. p ays (m) 
étranger. 


पर-देशी par-deéï nm. et a. 
étranger. 


पर - देस par-des n.m. (voir 
पर-देश). 


पर्‌ - देसी par-desi n.m. et a. 
(voir पर-देशी). 


पर-धाम par-dhäm n.m. au- 
dela. 


परमवीर-चक्र 


परत paran n.m. variation (f) 
sur un thëme musical de मुटंग. 


परताती parnati n.m. fils de 
नाती. 

परनाता parnānā n.m. arrière 
grand-përe (m) maternel. 


परतार्नी parnani nf. arrière 
grand-mère (m) maternelle. 


परताला parnäla nm. (voir 
पनाला). 

परा-पक्ष par-paksa n.m. camp 
(m) adverse, adversaire (m). 


पर- पुरुष par-purus n.m. 
homme (m) autre que le mari. 


परपोता parpotä n.m. arrière 
petit-fils (m). 


पर- प्र त्वव par-pratyaya n.m. 
suffixe, désinence (f) (gr.). 


परब parab n.m. fête (f). 


परब्रह्म parbrahma n.m. Etre 
(m) Suprëme, Absolu. 


परम param al. extrême, ul- 
time, absolu. 2. suprême, meil- 
leur. 3. aussi utilisé comme 
premier élément d'un composé. 


परम -गति param-gati n.f. 
salut (m). 


पर-मतिया par-mativa a. dé- 
pendant de l'avis des autres. 
परम-धाम param-dbām n.m. 
Ciel (m) (phil.). 


परम -qa param-pad n.m. 
salut (m). 

परमवीर-चक्र paramvir-ca 
kra n.m. titre honorifique confé- 
ré aux militaires (m.pl.). 


परमहस 


परमहस paramhansa n.m. as- 
cète (m) versé dans la Connais- 
sance absolue. 


परमाणु parmanu n.m. atome 
(m). 

परमाणु - बम parmanu-bam n. 
m. bombe (f) atomique. 


परमाणु - HEY parmäqu-bhattt 
n.m. réacteur (m) nucléaire. 


परमाणुवाद parmanuvad a. 
théorie (f) atomique. 
परमाण्विकी parmänviki nf. 
atomistique. 

परमात्मा parmaätma n.m. Dieu, 
Etre (m) Suprême. 
परमाधिकार paramädhikar 
n.m. prérogative (f). 


परमादु paramayu n.f. étape (f) 
ultime de longévité (f). 


c 
परमाथ paramartha n.m. fin 
(f) ultime, salut (m). 


परमार्थी paramarthi a. |. al- 


truiste. 2. qui cherche le salut 
(m). | 


परमावधि parmavadhi n.f. date 
(f) limite. 


परमिट parmit n.m. (permit) 
. permis (m). 


परमुखापेक्षी parmukhapeks a. 
dépendant. 


परमेश्वर parmeśvar n.m. Dieu: 


परमेश्वरी parmeśvarī n.f. 
Durga. a. relatif à Dieu. 


पर-राष्टू par-rastra NM: 
pays (m) étranger. 


पर-राष्ट्रीय par-rastrliya a. 
étranger. 
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परवाना 


पर्ला parla a. de l'autre côté, 
extraordinaire. 

पर-लोक par-lok n.m. au- 
delà (m); ““सिधारना v.i. mou- 
rir, partir pour l'au-delà. 


परलोकवास parlokvaäs n.m. 
mort (f). 

परवरदिगार parvardigar n.m. 
Dieu, Tout-Puissant (m), celui 
qui protège le monde. 


परवरिश parvariś n.f. protec- 
tion (f) familiale; “करना V.L. 
élever (les enfants). 


परवर्ती parvartl a. l. posté- 
rieur (temps). 2. subséquent 
(action). 


परवल parval n.m. sorte de lé- 
gume (m). 


परवलव parvalaya n.m. para- 
bole (f) (géom.). 


परवलवाकार parvalayakar a. 
de forme parabolique. 


परवलतदिक parvalayik a. pa- 
rabolique. 


परा-वरा par-vaš a. dépendant, 
sous le contrôle de qqun. 


परवा parva n.f. premier Jour 
(m) de chaque quinzaine lunaire. 
परवाज़ parvaäz nf. vol (m) 
(d'oiseau). 

परवान parvän nm. |. vol 


(d'oiseau); agi v.i. prospé- 
rer, réalisen qqch. 2. débarcaz 


dère (m). 
परवाता parväna n.m. I. di- 


rective (f), message (m). 2. or- 
dre (m) royal. 3. insecte (m) de 


nuit. 
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परवाना-नवीस parvána-na 
vis n.m. clerc (m ) des écritures. 


परवाह parvaha n.f. l. souc i 
(m). 2. soin (m); “होना v.i. 
être vigilent, prévenent. 


परर paršu nm. Î. hache (f). 
2. hache de guerre. 


परसता parasnā v.t. TI. servir 
la nourriture. 2. toucher. 


परसर्ग parsarga n.m. post- 
position (f) (gr.). 


पर-साल par-säl adv. l'année 
(f) derniëre. 


परसुखवाद parsukhvad n.m. 
altruisme (m). 


पर-सेवा par-sevä n.f. service 
(m) social. 


परसों parsô adv. |. aprës-de- 
main (m). 2. avant-hier (m). 


परस्त parasta deuxième élé- 
ment d'un composé signifiant 
adorateur (m). 


पर -स्त्री par-stri n.f. femme 
(f) d'un autre homme. 


परस्पर paraspar a. et adv. mu- 
tuel, réciproque. 


परस्परव्यापी ००7४४३० a. 
enchevëtré. 


पर-हुत्वा par-hatyä n.f. tue- 
rie (f) commanditée. 


पर - हित par-hit n.m. bien- 
veillance (f), bonté (f). 


परहेज़ parhez n.m. abstinence 
(f); “करना v.t. s'abstenir: 
(से) “होना v.i. s'interdire qqch. 


परहेज़गार parhezgär n.m. qui 


परान्नमोजी 


s'abstient. 


परहेज़ी parhezi a. relatif au 
régime (m) médical (nourritu- 
re, alimentation). 

परांगमुख parañgamukh a. qui 
tourne le dos. 


परांठा paränthä n.m. sorte de 
galette (f) feuilletée frite. 


परांदा parändä n.m. corde (f) 
en coton/soie tressée avec la nat- 
te de cheveux. 


परा para préf. L. inverse, op- 
posé. 2. ultime, supra. 


पराकाष्ठा parakastha nf. 
point (m) culminant, extrémité 
(f). 


पराक्रम parakram n.m. hé- 
roisme (m), bravoure (f). 


पराक्रमी parākramī a. et n.m. 
héroique. 


पराग parag n.m. pollen (m). 


पराजव paräjaya n.f. défaite 
(f). 
पराजववाद parajayavad nm. 


défaitisme (m). 


पराजित parajit a. défait, 


vaincu, 

परात parät n.f. grand plat (m) 
de métal utilisé pour pétrir la 
pate (f) à galette. 

पराधीन parddhin a. l. dépen- 
dant. 2. soumis. 

परान्न paranna n.m. nourriture 
(f) de qqun d'autre. 
परात्नमोजो parannabhojt 4 
qui vit aux crochets d'autrui 
(m.pl.). 
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परामव paräbhava nm. I. hu- 
miliation (f). 2. défaite (f). 3. 
ruine (f). 
परामनोविज्ञान paršámanovi 
jñan n.m. para-psychologie (f), 
psychiatri e (f). 
परामरा parämar$éa n.m. conseil 
(m); “करना V.L. se consulter; 
“टेना v.t. conseiller, “लेना 
v.t. demander conseil. 
परायण parävan deuxième élé- 
ment d'un composé signifiant 
attaché à, dévoué. 
परायत्त parävatta a. subjugué, 
soumis. 
पराया parāyā a. Î. qui appar- 
tient à un autre. 2. étranger. 

O 
परार्थ parartha n.m. altruisme 
(m). a. destiné à un autre. 


परार्थवादी parārthavādī n.m. et 
a. altruiste. 
परार्था parārthī n.m. et a. al- 
truiste, bienveillant. 

O 
परावतक paravartak n.m. ré- 


flecteur (m). a. celui qui fait 
machine-arrière. 


'पराअवबव parāśraya n.m. dépen- 


dance (f), sujétion (f). 


. पराञ्रव्य parāśravya a. ultra- 


sonique, à ultra-sons. 


पराजित paraérit a. dépendant, 
sujet. 


परास्त parästa a. défait, vain- 
CU, renversé. 


परिंदा parindä n.m. oiseau (m). 


परि pari préf. TI. autour. 2. 
Complètement. 3. excessive. 


परिचर 


परिकक्ष parikaksa n.m. coquil- 
lage (m). 


परिकथा parikathi n.f. épisode 
(m), récit (m), anecdote (f). 


परिकर parikar n.m. L. entou- 
rage (m). 2. groupe (m). 


परिकलत parikalan n.m. cal- 
cul (m). 


परिकल्पना parikalpanā nf. 


I. hypothèse (f). 2. fabrication 
(f). 


परिक्रमा parikramä n.f. |. ré- 
volution (f). 2. circumambula- 
tion (£): ~ करना v.t. |. tour- 
ner, se promener, voyager. 2. 
tourner autour du sanctum sanc- 
torum. 


परिक्रय parikrava nm. l. 
rançon (f). 2. prix (m) d'achat 
(m). 3. gage (m). 4 échange 
(m) commercial. 

परिखा parikhä n.f. fossé (m), 
tranchée (f) autour d'une ville ou 
d'un fort. 

परिगणन pariganan nm. i. 
énumération (f). 2. calcul (m). 
परिग्रह parigraha n.m. |. ras- 
semblement (m) de richesse (f). 


2, acceptation (f), obtention (f). 
3. encerclement (m). 


परिघ parigh n.m. barre (f), 
barrière (f), obstacle (m). 
परिचय -paricaya n.m. intro- 
duction (f), connaissance (f); 
“करना/ देना ५.४. introduire, 
présenter qqun. 


परिचर paricar n.m. serviteur 
(m), domestique (m). 


परिचर्चा 
परिचर्चा El. dis- 


cussion (f), symposium (m). 2 
narration (f) Qit.) 


परिचर्या paricaryä n.f. soins 
(m.pl.) à un malade, service 
(m) 

परिचारक paricärak nm. in- 


firmier (m), serviteur (m) 


परिचारिका paricarikä nf. 


infirmière (f), serveuse (f). 


परिचालक paricälak nm. Î. 
opérateur (m). 2. navigateur 
(m). 3. contrôleur (m). 


परिचित paricit a. introduit, 
familier. n.m. connaissance (f), 
un familier (m). 

परिच्छद paricchad n.m. cou- 
verture (f), vêtement (m) 
परिच्छेद च्छेट paricched n.m. chapi- 
tre (m), section (f) 

परिजन parijan n.m. personnes 
(f.pl.) à charge, famille (f). 
परिणत parinat a. changé, 


transformé. 2. ayant atteint son 
point culminant. 


परिणति parinati n.f. L. trans- 
formation (f). 2. point (m) cul- 
minant. 


परिणव parinaya n.m. mariage 
(m). 


परिणाम parinam nm. |. ré- 
sultat (m). 2. conséquence (f), 
conclusion (f); ““भुगतना/ भोग 
ना V.t. subir les conséquences. 


परिणामस्वरूप parinäamsvaruo 
adv. par conséquent. 


परिणीत parinit a. marié. 
परिणीता parinita n.f. épouse. 


562 


परिपाठी 


परितोष paritos n.m. satisfac- 
tion (f), gratification (f). 
परित्यक्त parityakta a. aban- 
donné, délaissé. 

परित्याग parityāg. n.m. । 


abandon (m). 2. sacrifice (m), 
renoncement (m). 


परित्राण paritran n.m. !. pro- 
tection (f). 2. délivrance (f), 
salut (m). 

परिदान paridan n.m. subven- 
tion (f). 

परिधात paridhan n.m. vëte- 
ments (m.pl.). 


परिधि paridhi n.f. circonfé- 
rence (f), périphérie (f), limite 
(f), enclos (m). 
परिधिगत paridhigat a. péri- 
phérique. 
परितगर parinagar n.m. ban- 
lieue (f). 

© 
परितनिवाण parinirvan n.m. 
salut (m) absolu. 
परिनिष्ठित parinisthit a. |. 


accompli. 2. standard. 


परिपक्व paripakva a. mûr, 
développé. 


परिपत्र paripatra n.m. circu- 
laire (f), lettre (f) circulaire. 


परिपथ paripath n.m. circuit 
(m). 


परिपाक paripak n.m. I. per- 
fection (f), assimilation (f) 
complëte. 2. maturité (f). 3. 
incubation (f) (méd.). 


परिपाठी paripati n.f. conven- 
tion (f), tradition (f). 


परिपालत 


परिपालन paripalan nm. I. 


exécution (f), mise (f) en oeu- 
vre. 2. protection (f). 


परिपुष्ट paripusta a I. bien 
bàti, fort. 2. corroboré, confir- 
mé. 

C D = 
परिपूर्ण paripurna a. parfait, 
complet. 
परिपृच्छा वका paripRcchä n.f. en- 


quëte (f), questionnaire (m), 
interrogation (f). 


परिप्रश्त paripraśna n.m. in- 
terrogation (f). 


परिप्रेक्ष्य paripreksya n.m. 
perspective (f); ““में dans cette 
perspective. 

परिप्लावित pariplavit a. 
inondé, submergé, immergé. 


परिभाषा paribhasa n.f. défini- . 


tion (f); “में बांधना v.t. définir. 


परिप्रमण paribhraman n.m. 
rotation (f). 

परिमंडल parimangal n.m. halo 
(m), orbite (m). 

परिमल parimal n.m. odeur 
(f). 

परिमा parimā n.f. L. périphé- 
rie (f). 2. magnitude (f). 
परिमाण pariman n.m. quantité 
(f), volume (m). 
परिमाणवाचक parimanvacak 
a. quantitatif. 

परिमाप parimap n.m. |. pé- 
rimëtre (m). 2. dimension (f). 
परिमार्जन parimarjan nm. Î. 


nettoyage (m). 2. mise (f) au 
point, amélioration (f). 3. raf- 
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परिवीक्षण 


finage (m). 


परिमार्जित parimarjita.li. 
nettoyé. 2, raffiné. 3. amélioré. 


परिमित parimit a. fini, limité. 


परिमेय parimeya a. L. mesu- 


rable. 2. qui doit être limité. 3. 
rationnel. 


परिया parivä n.m. intouchable. 


परियोजना parivoinä n.f. pro- 
jet (m) de programme (m)/ plan 
(m). 


परिरक्षक pariraksak a. pré- 
servatif (m). 


परिवर्तक parivartak a. trans- 
formateur. 


e 
परिवतत parivartan n.m. 
changement (m), altération (f), 
variation (f). 
परिवर्तित parivartit a. changé, 
altéré. 
परिवर्धन parivardhan n.m. dé- 
veloppement (m), croissance 
(f). 


परिवहन parivahan n.m. 
transport (m). 


परिवाद parivad n.m. Î. plainte 
(f). 2. calomnie (f). 


परिवादी parivādī nm. |. 
plaignant (m). 2. calomniateur 
(m). a. calomnieux, scandaleux. 
परिवार parivar n.m. famille 
(f). 

परिवार-नियोजन parivar- 
niyojan n.m. planification (f) 
familiale. 


परिवीक्षण pariviksan n.m. |. 
stage (m). 2. surveillance (f). 


परिवुत 564 


परिवृत parivRt a. entouré, en- 
veloppé. 


परिवृत्ति parivRtti n.f. change- 


ment (m). 
परिवेश pariveś nm. |. am- 
biance (f). 2. enclos (m). 3. 
halo (m). 


परिवेष्टित parivestit a. enclos, 


entouré, enveloppé. 


परिव्राजक parivräjak n.m. as- 


cète (m), renonçant (m). 


परिशायन pari$ayan n.m. hi- 
bernation (f). 

परिशिष्ट pariéista n.m. sup- 
plément (m). a. restant. 
परिशीलत pariéilan n.m. étude 
(f) critique. 

TRUE parišuqdha a. (pré: 
cis. 2. absolu. 3. adéquat. 
परिशोधन pari$odhan nm. ।. 


révision (f), purification (f). 2. 
rectification (f). 


परिञ्जरम parisram n.m. travail 
(m). 


परिजमी parisramT a. travail- 
leur. 


परिज्रांत pariéräta a. fatigué, 
épuisé. 


परिषद्‌ parisad n.f. TI. conseil 


(m). 2. association (f). 


परिषदीय parisadiya a. qui se 
rapporte à un conseil/une asso- 
ciation. 


परिष्कार pariskar nm. ।, 
raffinement (m). 2. raffinage 
(m), purification (f). 3. per- 
fection (f). 4. décoration (f). 5. 


परिहार 


contrôle (m) (tphil.). 

परिष्कृत pariskRt a. raffiné, 
purifie. 

परिष्कुति pariskRti nf. 7. 
raffinement (m). 2. raffinage 


(m), purification (f). 3. per- 
fection (f). 


परिसंवाद parisamvad n.m. 
discussion (f), dialogue (m). 


परिसज्जा parisajjä n.f. Lt: 
nition (f). 2. embellissement 
(m). 


परिसमापक parisamapak n.m. 
liquidateur (m). 


परिसमापत parisamapan n.m. 
fin (f), conclusion (f). 
परिसमाप्ति parisamapti n.f. 
finition (f). 

परिसर parisar n.m. Î. enclave 
(f). 2. campus (m) (univ.). 
परिसीमा parisimä n.f. fron- 
tière (f), limite .(f) extrême, 
ligne (f) de démarcation. 
परिस्तान paristan n.m. endroit 
(m) féérique. 


परिस्थिति paristhiti nf. I. 


circonstances (f.pl.). 2. situa- 
tion (f),-état (m). 3. environ- 
nement (m). 


परिस्थिति - विज्ञान paristhi 
ti-vijñan n.m. écologie (f). 
परिस्फुट parisphut a. mani- 


feste, évident. 


परिहार parihār n.m. L. abs- 
tention (f), action (f) d'éviter. 
2. rectification (f) d'une erreur. 
3. confiscation (f). 4. éxoné- 
ration (f). 


— r -++-वाा «न 
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परिहार्य parihārya a. I. évita- 
ble, dont on peut s'abstenir. 2. 
rectifiable. 3. saisissable. 


परिहास parihas n.m. I. plaj- 
santerie (f). 2. humour (m). 


परिहास - प्रिय parihas-priya 
a. humoriste. 


परिहासात्मक parihäsätmak 


a. humoristique. 


परी pari nf. !. fée (f). 2. jolie 
femme (f). 


परीक्षक pariksak n.m. exami- 


nateur (m). 


परीक्षण pariksan n.m. examen 


(m), test (m), essai(m). 


परीक्षा parïiksä n.f. examen 


(m), test (m), essai (m). 


parīkşārthī n.m. 


candidat (m) à un examen. 
परोज़ाद parizäd a. né d'une fée. 


परुष parus a. |. dur, sévère. 
2. désagréable. 3. cruel, mé- 
chant, sans pitié. 

परुषोक्ति parusokti n.f. mots 


(m.pl.) durs/cruels. 


परे pare adv. au-delà, de l'autre 
côté: <करना v.t. écarter, éloi- 
gner. 


परेड pareg n.f. (parade) défilé 
(m), militaire. 

परेत paret nm. Î. cadavre 
(m). 2. fantôme (m). 

परेवा pareva n.m. oiseau (m) 
Volant rapidement. 

परेशान parešan a. l. ennuyé, 
troublé, inquiet. 2. harcelé. 


पर्यंत 


परेरान-हाल pareéän-hal 
n.m. état (m) d'affliction (f). 
परेशानी pareśānī n.f. LI. en- 


nuis (m.pl.), troubles (m.pl.). 


2. inquiétude (f). 


परोक्ष paroksa a. I. invisible, 
imperceptible. 2. indirect. 3. 
latent, secret, implicite: ~ 
adv. derriëre qqun ou qch. 


परोक्ष -दर्शात paroksa-daréan 
n.m. clairvoyance (f). 


परोपकार paropkär nm. Î. 
bienveillance (f), bienfaisance. 


(f). 2. charité (f), altruisme 
(f). 


परोपकारी paropkarla.l. 
bienveillant, bienfaisant. 2. 
charitable, altruiste. 


परोपजीवी paropjivi n.m. et a. 
parasite. 

परोसता parosnä v.t. servir la 
nourriture. 

परोस parosš n.m. portion (f) 
d'un repas. 


परों parô adv. après-demain, 


. avant-hier. 


परौठा parautha (voir परांठा) . 


पर्चम parcam n.m. drapeau 
(m), étendard (m). 


पर्ची parci n.f. (voir परची). 


पर्जन्य parjanya nm. nuage 
(m). 

पर्ण parna n.m. feuille (f). 

पर्त parta n.f. (voir परत). 
पर्दा pardā n.m. (voir परदा). 
GEES parvañka nm. lit (m). 
पर्यंत paryanta adv. jusqu'à. 








c 
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पर्यटक parvatak n.m. touriste 
(m). 


पर्यटन parvatan n.m. tourisme 
(m). 
पर्यवलोकन parvavalokan n.m. 


aperçu (m) général. 


© 
परयेवसान paryavasān nm. |. 
conclusion (f), fin (f). 2. point 
(m) culminant. 


पर्यवेक्षक parvaveksak n.m. 


surveillant (m). 


c 
TTC paryapta a. I. suffi- 
sant. 2. ample, adéquat. 


पर्वाव paryaya n.m. synonyme 
(m). 


पर्वाववाचक ०27४2४०४८ a. 
synonym e. 

पयायवाची ०27४2४2५३८ a. sy- 
nonyme. 

पर्वालोचन paryalocan n.m. 


investigation (f), revue (f) cri- 
tique. 


पर्यावरण paryāvaraņ n.m. en- 
vironnement (m). 


पर्व parva n.m. festival (m), 
fëte (f). 2. chapitre (m). 


पर्वत parvat n.m. Î. montagne 
(f). 2. colline (f), monticule 
(m). 

e 
पवत - मा ला parvat-mala nf. 
chaîne (f) de montagne (f). 


© तराज 
पव ज parvatrāj n.m. Hi- 
malaya (m). 


पर्वतवासी parvatväsi n.m. et a. 
montagnard. 


पर्वतारोहण parvatärohan n.m. 


पलड़ा 


alpinisme (m). 


पर्वतारोही parvatäroht n.m. 
alpiniste (m). 


C parvativa 
पर्वतीय parvativa a. monta- 
gneux, vallonné. 


पलंग palanñng nm. lit (m); 
“लगाना v.t. préparer le lit, 
étendre la literie. 

पलंगतोड palañgator a. indo- 
lent, inerte. 

पलंगपोरा palañgapoš nm. 


couvre-lit (m). 


पल pal nm. mesure (f) de 


temps équivalent à 24 secondes, 
~भर adv. pendant un moment; 
“में adv. instantanément. 


पलक palak n.f. paupière (f); 
“झपकते À adv. en un clin 
d'oeil; ~न मारना V.i./ लगना 
v.t. ne pas dormir, ne pas fermer 
l'oeil; “बिछाना v.t. recevoir 
avec respect: “भर À adv. en Un 
clin d'oeil, en un instant; पलकें 
भारी होना v.i. tomber de som- 
meil. 


पलटन paltan n.f. (platoon) |. 
section (f)/peleton (m) (mil.). 
2. en grand nombre; “की” en 
force, en grand nombre. 
पलटना palatna v.t. . retour 
ner, 2. inverser. 3. changer. 
पलटनिया paltanivä a. qui ap- 


partient 3 l'armée. 


पलठा palta n.m. changement 
(m), retour (m). 2. rechute (f). 
3. palette (f) de cuisine (f); 
“खाना v.t. |. sauter, faire re- 
tourner. 2. faire une rechute. 


पलड़ा pairs n.m. plateau (m) 
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d'une balance; ~ऊँचा होना vi 
être en position avantageuse: 
“भारी होना v.i. être en posi- 
tion de force. 


पलधी palthi n.f. posture (f) 
assise en tailleur: ““मारना/ 
लगाना v.t. prendre la posture 
assise. 


पलना palnā v.i. être élevé/ 
nourri. 

पलस्तर palastar n.m. (plas- 
ter) plâtre (m); “दीला करना 
v.t. donner une raclée. 
पलस्तरकारी palastarkärT n.f. 
métier (m)/activité de platrier. 


पलान palän nm. I. båt (m) en 
toile de jute. 2. selle (f). 


पलावन palävan n.m. fuite (f), 
évasion (f). 


पलावनवाद palävanvaäd nm. 
évasion (f) systématique de la 
réalité. 


पलाल palāl n.m. tige séchée de 
riz etc... 

पलारा palg$ n.m. arbre (m) 
aux fleurs de couleur cramoisie : 
Butea fondosa. 

पलास palās n.f. (plus) pinces 
(f.pl.), tenailles (f.pl.). 
पलित palit a. {. aux cheveux 
gris. 2. âgé, vieux. 


पलीता palitä nm. I. ignition 
(f). 2. mêche (f); ~दागना/ 
दिखाना / लगाना v.t. I. brûler, 
mettre le feu. 2. provoquer qqun. 


पलीद palïd a. I. impur. 2. 
contaminé, pollué: “करना V.t. 
polluer, 


पल्ला 


पलेट palet n.f. (pleat) pli (m). 
पलेटदार paletdar a. plissé. 


पलेटन paletan n.f. (platten) 
platine (f) (impr.). 


पलेथन palethan n.m. farine (f) 
utilisée pour l'abaisse des चपा 
ती; “निकालना v.t. agresser 
physiquement/moralement;~लT 
ना V.i. subir une dépense sup- 
plémentaire. 


पलेतर palenar n.m. (planer) 
planeur (m). 


पल्लड pallar n.m. couche (f), 
pli (m). 


पल्टा palta nm. (voir पलठा); 
“खाना V.t. ëtre inversé/re- 
tourné. 


पल्लव pallava nm. |. pousse 
(f) tendre. 2. feuille (f) nou- 
velle. 


पल्लव - ग्राहिता pallava-gra 
hitg n.f. superficialité (f). 


पल्लवग्राही pallavagrahi a. 
superficiel. 


पल्लवित ल्लवित pallavit a. qui a de 
nouvelles feuilles, prospëre, 
florissant; ““होना v.i. être épa- 
noui. 


पल्ला palla nm. Î. bord (m). 
2, bordure (f) d'un Vêtement. 3. 
côté (m). 4. plateau (m) d'une 
balance. 5. récipient (m) utilisé 
par les vendeurs de fruits et lé- 
gumes; ~छुठना Vi. /&S$TAT v.t. 
se débarrasser de; ““झाड़ना V.L. 
se dissocier de; ““ठबना v.i. être 
dans une position désavantageuse; 
“पकड़ना/ पसारना V.t. cher- 
cher le soutien de, demander une 
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faveur: “भारी होना V.i. être 
dans une position de force, पल्ले 
न पड़ना v.i. |. Dë rien acquérir. 
2. ne rien comprendre; पल्ले 
पडना v.i. tomber, avoir sur les 
bras: प्ले बँधना v.i. être marié 
à une personne indésirable; पल्ले 
बाँधना v.t.garder en mémoire; 
“लेना v.t. pleurer à mort. 


पल्ली ल्ला pallin.f. |. village (m). 
2. hameau (m). 


He pally nm. extrémité (f) 
du sari que l'on ramëne sur la 
tête. 

पल्लेदार D palledar nm. |. por- 
teur (m) de grain. 2. porteur 
(m) d'une corbeille. 3. journa- 
lier (m). 4. muni de deux côtés 
/battants. a. fort (voix). 

पवत pavan n.m. air (m), brise 
(f), vent (m). 

पवन - चक्की pavan-cakkī n.f. 
moulin (m) à vent. 

पवर्ग pavarga n.m. groupe de 
consonnes labiales. 

पवाडा pavära nm. |. panégy- 
rique (m). 2. long récit (m) en- 
nuyeux. 

पवि pavi nf. tonnerre (m), 
pointe (f) d'une flèche (f). 
पवित्र pavitra a. ti, sacré. 2. 
pur. 

पवित्रोकरण pavitrikaran n.m. 


I. purification (f). 2. sanctifi- 
cation (f). 


पराम pa$am n.m. laine (f) très 
douce, 


परामीता paśmīnā n.m. Î. laine 
(f) très fine. 2. étoffe (f) tissée 


THAT 


avec cette laine. 
परा pasu nm. animal (m), bête. 


परु-पालन pasu-pälan nm. 
élevage (m) d'animaux. 


परशु - बल pašu-bal n.m. force 
(f) brute. 


परोमात pa$eman a. Î. honteux. 
2, repentant. 3. confus. 


परोमार्वी paéemänt n.f. I. hon- 
te (f). 2. remords (m), repentir 
(m), regret (m). 

पश्च paca a. |. antérieur. 2. 
suivant. 

पश्चगामी paścagāmī à l. 
suivant (m). 2. arriéré (m). 


पश्चात्‌ ०2५८ adv. |. après, 
ensuite. 2. derrière. 


परश्चात्ताप pašcattap n.m. re- 
mords (m), repentir (m) 
पश्चिम pascim n.m. Ouest (m). 
3. occidental, de l'Ouest. 


पश्चिमो paécimi a. occidental. 


पश्तो pa$to n.f. langue indo- 
aryenne de la région nord-ouest 
du Pakistan. 

पसंद pasand n.f. l. choix (m). 
2. goût (m), penchant (m). 3. 
deuxième élément d'un composé; 
(किसी को)*“आना v.i. plaire; 
“करना V.t. apprécier, aimer. 
पस दा pasanda nm. morceau 
(m) spécifique et plat (m) de 
viande. 

पसंदीदा pasandidä a. aimé, 
choisi, approuvé. 


पस pas n.m. pus (m) (méd.) 
पसनो pasni n.f. (voir अन्न 


mem nes — = >>> 


पसरना दि 


प्राशन). 


पसरता pasarnä v.i. I. s'éten- 
dre, s'asseoir sans se gêner. 2. 
être inerte. 

पसली pasli n.f. côte (f) (os); 
en RS SE SIT V.i. être enthousiaste; 
“दीली करना v.t. battre for- 
tement. 


पसाता pasani v.t. égoutter le 
riz après la cuisson. 


पसार pasar n.m. diffusion (f), 
expansion (f). 

पसारता pasārnā v.t. |. ré- 
pandre. 2. diffuser. 

पसावत pasavan n.m. eau (f) 
qui reste quand le riz est cuit. 
पसिंजर pasiñjar (passenger) 
n.m. voyageur (m). n.f. train 
(m) omnibus. 


पसीजता pasījnā v.i. |. 


` transpirer. 2. être ému. 


पसीना pasīnā n.m. sueur (f), 
transpiration (f); ““आना v.i./ 
छूठना v.i. LI. transpirer. 2. 
avoir la frousse; “निकालना 
v.t. se fatiguer, s'épuiser; “बहा 
ना v.t. travailler dur; पसीने 

कमाई n.f. l'argent (m) gagné à 


la sueur du front; पसीने पसीने 


होना v.i. l. transpirer beau- 
coup. 2. être épuisé. 


SEEN paseri n.f. (voir Vë 
). 


पसोपेरा 9550908 nm. I. di- 
lemme (m). 2. hésitation (f); 


“में पडना v.i. être dans l'incer- 
titude, 


पस्त pasta a. i. épuisé, fati gué. 
2. subjugué; “करना V.L. vain- 


पहल 


cre; “होना v.i. être démorali- 
sé/vaincu. 

पस्त -हिम्मत pasta-himmat a. 
l. démoralisé. 2. timoré. 
पस्त-हौसला pasta-hausalā 
a. démoralisé, déprimé. 


पहचान pahacān nf. I. con- 
naissance (f). 2. identification 
(f); “लेना v.t. LI. reconnaître 
qqun. 2. apprécier qqun. 


पहचानना pahacänna v.t. re- 
connaître, identifier. 

पहनना pahanna v.t. porter des 
Vêtements (m.pl.) ou des bijoux 
(m.pl.). 


पहनावा pahanāvā n.m. vête- 
ments (m.pl.) habituels, habil- 
lement (m). 

पहर pahar n.m. mesure (f) de 
temps équivalent à trois heures. 
पहरा pahrā nm. garde (f); 
“देना v.t. garder, surveiller, 
faire la ronde; ““पड़ना V.i. être 
surveillé; “बैठाना v.t. emplo- 
yer un garde; पहरे पर होना V.i. 
être de garde. 

पहरावती वती pahravni n.f. don 
(m) de vëtements. 


पहरावा pahrava n.m. (voir 
पहनावा). 


पहरुआ pahrua n.m. garde 
(m), gardien (m), sentinelle 
(f). 

पहरेदार paharedar n.m. (voir 
पहरु आ). 

पहरेदारी paharedart n.f. garde 
(f). 


पहल pahal n.f. initiative (f); 
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~ करना v.t. prendre Une initia- 
tive. n.m. LI, côté (m). 2. couche 


(f), pli (m). 

पहल -कदमी pahal-kadmi n.f. 
initiative (f). 

पहलवान pahalvan nm. |. 
lutteur (m), athlète (m) 
(sport). 2. champion (m). 
पहलवाती pahalvanT n.f. lutte 
(f) (sport). 

पहलवी pahalvi n.f. langue (f) 
ancienne d Iran, 

पहला pahala a. |. premier. 2. 


principal. 3. antérieur, ancien 
(temps). 


पहलू pahalū nm. |. côté (m), 
flanc (m). 2. aspect (m); ~ग 
TH करना V.t.se réchauffer de la 
présence d'une femme; (अपना) 
“बनाना V.t. éviter de travail- 
ler: (किसी से)~ बचाना v.t. 
éviter qqun, qqch. 

पहल्‌दार pahalüdär a. à facet- 
tes, qui a plusieurs aspects. 
पहलूनरीन pahalūnaśīn nm. 


celui qui s'assied tout près de 
qqun. 


पहले pahle adv. I. d'abord. 2. 
auparavant, au début. 

पहले - पहल pahle-pahal adv. 
tout d'abord, pour la premiëre 
fois. 


पहलौठा pahalautä a. pre- 
mier-né, aîné. 


पहलौठी pahalauti nf. 3. pre- 
mière-née (f). 2. premier ac- 
couchement (m). 


पहाड pahap n.m. I. montagne 


पहुनाई 


(f). 2. colline (f); “उठाना v.t. 
i. faire des choses très ardues, 
2, soulever des montagnes; “हो 
जाना v.i. trouver qqch très dif- 
ficile: “टूठ पड़ना V.i. être 
écrasé par les difficultés; ~सा 
दिन longue journée. 

पहाड pabapan.m. table (f) de 
multiplication. 

पहाडी paharla. |. monta- 
gneux, vallonné. 2. originaire de 
la montagne. n.f. petite montagne 
(f). 


पहिचात pahican n.f. (voir पह 
चान). 


पहिया pahivä n.m. roue (f). 
पहिवेदार pahivedär a. qui est 


pourvu de roues. 


पहिलौठा pabilauta a. (voir 
पहलोठा). 

पहुंच pahüc n.f. i. accès (m). 
2. arrivée (f). 


पहुचना pahücnä vi, arri- 
ver. 2. accéder, atteindre; पहुँचा 
हुआ al. parfait. 2. rusé, malin. 


पहुंचा pahücaä n.m. poignet (m); 
“पकडना v.t. TI. retenir qqun. 
2. essayer de tirer avantage. 


पहुंचाना pahūcānā v.t. |. 
transmettre. 2. transporter, en- 
voyer. 3. accompagner, déposer 
qqun. 


पहुँची d [ pahüci n.f. bracelet (m) 
souple serti de pierres (f.pl.) 
précieuses. 


पहुनाई pahunaï nf. l. fait 
d'être invité. 2. hospitalité (f); 
“करना V.t. Vivre chez des gens 
en tant qu'invité; jouir de T'hos- 
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pitalité de qqun. 


पहेली pahelT n.f. énigme (f), 
devinette (f); ““बुझाना v.t. I. 
résoudre une énigme.2. parler 
en énigmes. 


पाँखी päkhi n.f. . oiseau (m). 
2. éphémère (m) (insecte). 3. 
éventail (m). 


पाँखुरी [ oëkburt n.f. pétale (m) 
d'une fleur (f). 
पोगुर pagur n.m. marron (m). 


पाँच pác n.m. et a.num. cing; 
पाँचों उंगलियाँ ची में होना vi 
prospérer de toutes les manières. 
पॉचवों 940५६ a. cinquième. 
पांडित्य pänditya n.m. érudition 
(f). 


पांडु pāndu a. jaune. 2. pale, 
blanc. 3. lignée (f) des Pandava 
(Mahabharata). 


पांडुर pändur a. I. jaune. 2. 
pale. 

पांड -रोग panqu-rog nm. 
jaunisse (f). 

पांड-लिपि paändu-lipi n.f. 
manuscrit (m). 
पांडुलिपि-विज्ञान pangulipi= 
vijnan n.m. papyrologie (f). 
पॉडु-लेख pangu-lekh nm. 
brouillon (m), projet (m). 


पांडु - लेखक panqu-=lekhak n. 


m. scribe (m). 


पाँत Gët n.f. rangée (f), ligne 
(f). | 


पाथ pantha a. et n.m. voyageur 
(m). 


पांथ-राला pantha-éala nf. 


पांशु 


auberge (f) de Voyageurs. 


पॉवचा pävacä n.m. Î. largeur 
(f) d'un pantalon (m). 2. re- 
pose-pieds (m). 


पॉवता päyatā nm. côté (m) des 
pieds du lit (m). 


पॉव päva n.m. I. pied (m). 2. 
jambe (f). 3. support (m); 
“<अडाना v.t. créer des obsta- 
cles; “उखड़ना v.i. perdre pied: 
“ऊँचे नीचे पड़ना V.i. perdre 
l'équilibre; “की जूती समझना 
v.t. mépriser; ~AT V.t./ लगना 
v.i. toucher les pieds par respect; 
“जमना V.i. avoir une position 
solide; “जमाना v.t. consolider 
sa position; ““डगमगाना/ डिग 
ना v.i. se sentir instable/désta- 
bilisé; “तोड़े कर बैठना v.i. être 
immobilisé; ~Ut कर पीना v.t. 
avoir un grand respect pour 
qqun; ~निकालना v.t. négliger 
la discipline; ~ur gaT ४.६. 
supplier; “पड़ना v.i. solliciter 
humblement; ~पर ““रखकर बैठ 
ना V.i. se tourner les pouces, 
~पसारना / फैलाना v.t. |. 
étendre les jambes. 2. ne rien 
faire: ~फठना v.i. avoir des en- 
gelures; ““फूंक फूंक कर रखना 
v.t. avancer avec prudence; HT 
री होना v.i. être enceinte; “में 
मेंहदी लगी होना v.i. être figé 
sans mouvement; “रोपना v.t. 
s'implanter. 

पॉवडा pävrä n.m. I. tapis (m) 
rouge. 2. plateforme (f) sus- 
pendue (maçon, peintre). 
पाँवडी piyri n.f. |. sandales 
(f.pl.) de bois. 2. repose-pieds 
(m). 


पांशु panéu nf. poussière (f), 
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sable (m). 


पांसा pansa n.m. dé (m); त प$ 
ना v.i. être favorisé par la chan- 
ce; ““पलठना ४. être défavorisé 
par la chance. 

पांसुल pansul al, poussié- 
_reux. 2. adultère. 

पाइट pait n.f. vol (m) (oiseaux 
etc). 

पाइप paip nm. (pipe) pipe 
(f), tuyau (m) de canalisation 
(f). 

पाई pāī n.f. TI. trait (m) hori- 
zontal tracé au-dessus des lettres 
en écriture devanägart. 2. trait 
(m) vertical de ponctuation ser- 
vant de point en devanagart. उ. 
caractère (m) d'imprimerie. 4. 
ancienne pièce (f) de monnaie 
valant un tiers de paisa. 


पाउँड 05003 n.m. (pound) livre 
(f) sterling. 


पाउडर paudar n.m. (powder) 
poudre (f). 


पाक pak nm. LI. cuisson (f). 
2. cuisson au sirop. उ. matu- 
ration (f). a. pur, propre, sacré. 


पाक-रास्त्र pak-Sastra nm. 
science (f) culinaire. 


पाक्र-वामन pak-daman a. 
chaste, vertueux. 


पाकीज़गी pakīzagī n.f. pureté 
(f). 


पाकीज़ा päKizä a. pur, sacré. 


पाकेट paket n.f. (pocket) poche 
(f); “गरम करना v.t. offrir un 
pot de Vin; “मारना v.t. voler. 


पाकेठमार päketmar a. pick- 


पाचन 


pocket. 

पाक्षिक paksik al, tous les 
quinze jours, bimensuel. 2. 
partisan. n.m. chasseur (m) 
d'oiseaux (m.pl.). 

पाखंड pākhaņda n.m. I. hypo- 
crisie (f). 2. dissimulation (f); 
“फेलाना ५.६. semer une am- 
biance (f) malsaine. 


पाखंडी pakhangi a. et n.m. hy- 
pocrite, dissimulateur. 

पार pākh n.m. quinzaine (f) 
lunaire. 

पाखा pakha n.m. coin (m), 
côté (m). 

पाखाता pāķkhānā n.m. |. ex- 
créments (m.pl.). 2. lieux 
d'aisance (m.pl.); “निकलना 
v.i. avoir effroyablement peur; 
“लगना v.i. avoir besoin d'aller 
aux cabinets. 

पाग pag n.m. nourriture (f) 
cuite dans du sirop. n.f. turban 
(m). 

पागता pāgnā v.t. tremper dans 
du sirop. 


पागल pagal n.m. et a. fou, pas- 
sionné. 

पागल - खाना pagal-khana n. 
m. asile (m) de fous (m.pl.). 
पागलपन pägalpan n.m. |. fo- 
lie (f). 2. insanité (f). 


पागुर 95097 n.m. rumination 
(f). 

पाचक pacak nm. cuisinier 
(m), préparation (f) médicale 
digestive. a. digestif. 


पाचन päcan nm. digestion (f). 


पाजामा Ss 


पाजामा pajam3a nm. ). culotte 
(f) de pyjama. 2. culotte-pan- 
talon. 


पाजी päjl a. l. méchant, vil, 
mesquin. 2. dépravé. 


पाज़ेब päzeb n.m. bracelet ` (m) 
de cheville. 


पाटबर patambar n.m. soierie 
(f), tissu (m) de sole. 


पाठ pat nm. Î. soie (f). 2. 
jute (m). 3. largeur (f) (d'une 
rivière). 4. pierre (f) sur la- 
quelle le blanchisseur lave les 
vêtements. 5. pierre de meule 
(f). 


पाठता patna v.t. |. couvrir, 
recouvrir. 2. remplir. 3. re- 
lier, connecter. 


पाटल pätal n.m. rose (f). a. de 
couleur rose. 


पाटा pata nm. siège (m) de 
bois. 


पाठी pati n.f. I. tablette (f) de 
bois sur laquelle les enfants 
apprennent à écrire, ardoise (f); 
“पढ़ना ५.६. être initié, recevoir 
un enseignement de base. 2. 
méthode (f), façon (f), coutume 
(f). 3. cheveux (m.pl.) aplatis: 


पाठ path nm. TI. leçon (f). 2. 
texte (m). 3. récitation (f); 
~पढ़ाना v.t. |. enseigner unë 
leçon. 2, souffler un stratagème 
(m). 


पाठक pathak n.m. Î. lecteur 


(m). 2. récitant (m), conteur 
(m) 


पाठ-दोष päth-dos n.m. er- 


reur (f) du texte. 


पाताबा 


- पाठन päthan n.m. lecture (f) 


पाठ-मेद path-bhed n.m. va- 


riante (f) d'un texte 


पाठ-राला pāth-$ālā n.f. 
école (f) primaire. 


पाठांतर pathantar n.m. (voir 
पाठ-भेट). 


पाठा patha n.m. Jeune hom- 


me (m) fort. 2. jeune animal 
(m). 


पाठागार pathagar n.m. salle 
(f) d'étude. 


पादव-क्रम pathya-kram n.m. 
programme (m) d'étude 


पादव-चवा pathya-carya n.f 
plan (m) d'étude 

पाढ्व - पुस्त pathya-pustak 
n.m. livre (m) scolaire. 

पाड oëärtntL, échafaudage 


(m). 2. bordure (f) du dhoti ou 
du sari. 


पाडा para nm. |. quartier 
(m). 2. jeune buffle (m). 
पाढ़ा pärhä n.m. sorte (f) de 
cerf (m). 


पाणि pani n.m. main (f). 
पाणि-ग्रहण pani=grahan n.m. 


mariage (m). 


पात pat nm. Î. chute (f). 2. 
feuille (f). 3. deuxième élément 
d'un composé. 


पातक patak n.m. péché (m), 
mauvaise action (f). 


पातकी pätki n.m. et a. Dë 
cheur. 
पाताबा pataba n.m. semelle (f ) 
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intérieure d'une chaussure (f), 
protëge-chaussette (m ). 


पाताल patal n.m. Î. le monde 
(m) souterrain. 2. les enfers 
(m.pl.). 


पातिव्रत pätivrat n.m. chas- 
teté (f), fidélité (f). 


पातिव्रत्य pätivratya nm. 
(voir uaga). 


पाती pati n.f. l. lettre (f). 2. 
feuille (f). 


पातुर patur n.f. prostituée (f). 


पात्र patra nm. Î. ustensile 
(m). 2. personnage (m) (théa., 
Cin.). a. méritant. 

6 
पात्र-निंधारण patra-nirdha 
ran n.m. répartition (f) des rôles 
(m.pl.) (audiovisuel). 
पाथना pathna v.t. faire des ga- 
lettes de bouse de vache (utilisées 
comme combustible). 


पाथेय patheva n.m. provisions 
(f.pl.) de voyage, victuailles 
(f.pl.). 


पाद pad nm. I. pied (m), 
jambe (f). 2. quart (m) (pros.). 
पाद-ठिष्पणी pad-tippani n.f. 
note (f) en bas de page (f). 
पादता 95075 v.t. faire un pet. 


पादप paädap nm. I arbre (m). 
2. plante (f). 


पाद- पथ pad-path nm. trot- 
toir (m). 


प्रति 
पाद- पति pad=purti n.f. com- 
bler l'écart dans une strophe (f) 
(poé.). 


पाव-मल pad-mül nm. i. 


पान 


cheville (f). 2. talon (m). 


पाटरी padri nm. prêtre (m), 
missionnaire (m). 


पादराह padšaha n.m. roi (m), 


souverain (m). 


पाद-शोथ pad-Soth nm. I. 
inflammation (f) des pieds. 2. 
éléphantiasis (m). 


पादाक्रांत padakranta a. foulé 
aux pieds, écrasé. 


पादाग्र padagra n.m. bout (m) 
du pied. 


पादाथात paädäghaät n.m. coup 
(m) de pied. 


पादातिक padatik n.m. fantas- 
sin (m). 


पादुका pādukā n.f. TI. sandale 
(f) de bois. 2. chaussure (f). 


पादोदक padodak n.m. eau (f) 
avec laquelle on lave les pieds 
d'une divinité ou d'une personne 
vénérée. 


qrar pādyārgha n.m. |. eau 
(f) pour purifier les pieds et les 
objets nécessaires à la पूणा. 2. 
offrande (f). 


पाधा 95905 n.m. prêtre (m) 
hindou, enseignant (m) tradi- 
tionnel des textes sacrés. 


पान pan nm. t. action (f) de 
boire, deuxième élément d'un 
composé. 2. bétel (m), feuille 
(f) de bétel. 3. coeur (m) (jeu 
de cartes): “का बीड़ा N.M. 
feuille de bétel préparée et pliée; 
“बनाना/ लगाना v.t. préparer 
les feuilles de bétel en y ajoutant 
de la noix d'arec, de la chaux etc; 


(किसी को)~खाने को देना ५४. 


mam... éme ne ER eme, à v 


पान-गोष्ठी न 


offrir un pot-de-vin. 
पात-गोष्ठी pan-gosthi n.f. 
cocktail (m). 


पातदान pandan n.m. boîte (f) 
à bétel (m). 


पान - पत्ता pän-pattä nm. ca- 
deau (m) de peu de valeur. 


पात-मत्त pän-matta a. saoul, 
ivrogne. 


पाता pana v.t. |. obtenir, ac- 
quérir. 2. atteindre, trouver. v.i. 
3. être comparable. 4. verbe 
auxiliaire “pouvoir. 


पानी pānī n.m. LI. eau (f). 2. 
pluie (f). 3. liquide (m); — आ 
ना v.i. commencer à pleuvoir; 
“उतरना v.i. LI. avoir la cata- 
racte. 2. être disgracié/désho- 
noré; ““उतारना v.t. disgracier, 
déshonorer, humilier: (किसी 
काम को) “करना v.t. faciliter; 
(किसी को)~कर देना v.t. 
apaiser, émouvoir; ““की झाल 
लेना v.t. recevoir l'eau (f) des 
vagues (f.pl.): ““की तरह बहा 
ना V.t. dépenser n'importe com- 
ment: ~के मोल adv. très bon 
marché; “को भी न पूछना v.t. 
traiter un visiteur avec mépris, 
le négliger: ~चढ़ाना V.t. Î. ir- 
riguer. 2. offrir de l'eau en 
adoration; ““पडना v.i. pleuvoir; 
~पानी करना v.t. humilier; 
“पानी होना v.i. être confus, 
décontenancé; “पी पीकर को 
सना v.t. maudire qqun; ““फेरना 
V.t. détruire, ruiner; “बराना 
V.t. irriguer par rigoles; “बुझा 
ना v.t. tremper dans l'eau du 
métal (m)/une brique (f) 
chauffés pour leur donner des 


पापड 


propriétés médicales; (मुँह में ) — 
भर आना v.i. avoir l'eau à la 
bouche; (किसी के सामने) 
““भरना v.t. ne pas être de taille à 
se mesurer avec: “भी न माँग 
ना v.t. mourir sur le coup; “मर 
ना V.i. être humide: “में आग 
लगाना v.t. faire faire lim- 
possible; “लगना v.i. être adap- 
té au climat: “होना v.i. être 
confus/décontenancé, perdre la 
face: “में रहकर मगर से बेर 
करना ९... vivre dans l'eau et se 
mettre mal avec le crocodile; 
(आँखों का) “जाना v.i. être 
effronté/ impudent. 


पानीदार pänïdär a I. bril- 
lant. 2. respectable, honorable. 


पाती - देवा pānī-devā nm. 
descendant (m) digne de donner 
de l'eau aux aïeuls comme of- 
frande de commémoration. 


पावी- पांडे päni-päde nm. 
personne (f) qui fait boire de 
l'eau aux passants. 


पाप pap n.m. Î. péché (m). 2. 
vice (m), mauvaise action (f); 
“उदय होना v.i. récolter le 
fruit de ses mauvaises actions; 
~कठना v.i. se débarasser de; 
“कमाना v.t. accumuler les pé- 
chés; “का UST भरना v.t. pê- 
cher à outrance: ~मोल लेना ४.६. 
courtiser délibérément une dif- 
ficulté; “लगना v.i. être souillé. 


पापकर्मा pāpkarmā nm. pé- 
cheur (m). 

पापड papar n.m. fine galette 
(f) croustillante épicée; ~बेलना 


v.t. avoir des difficultés, se 
trouver dans une situation cri- 


tique. 
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पापडी paprIn.f. petite galette 
(f) fine croustillante. 


पाप - बुद्धि pän-buddhi a. dé- 


pravé, pécheur, qui fait le mal. 
पापमय papmaya a. plein de 
péchés (m.pl.). 

पाप - पोचत pap-mocan a. et 
n.m. qui chasse les péchés. 


पापलीत paplin n.m. (poplin) 
popeline (f) (tissu). 


पापा pāpā n.m. père (m), papa 
(m). 

पापाचार papacar n.m. conduite 
(f) dépravée. 


पापाचारी pdpacari n.m. et a. 
pécheur, qui commet des péchés. 


पापात्मा päpaätmaä nm. et a. 
pécheur, qui commet des péchés. 


पापिष्ठ papistha n.m. et a. 


grand pécheur. 


पापी papi n.m. pécheur (m). a. 
immoral. 


पाबंद paband a. lié, obligé, con- 
traint; “होना v.i. être lié par. 


पाबंदी ०४७2०० n.f. obligation 
(f); “लगाना ४... imposer une 
restriction; ~स adv. avec certi- 
tude. 


पामर pamar a. vil, mesquin. 
पामा 9505 n.m. eczéma (m). 


पामाल pamal a. foulé aux 
pieds, écrasé. 


पायंता pāyantā (Voir पॉपता). 


पायंदाज़ payandaz n.m. tapis- 
brosse (m). 


पावजामा payajama n.m. (voir 


पार 


पाजामा). 


पायताना payatana n.m. (voir 
पाॉँयता). 


पायदान pāydān nm. (voir 
पायंदाज़). 


पावरिया payriya n.m. (pyor- 
rhoea) pyorrhée (f). 

पायल paval n.m. bracelet (m) 
de cheville. 


पावस pävas n.m. riz (m) au 
lait, un plat (m) de lait sucré. 


पाया paya n.m. TI. pied (m) (de 
meuble). 2. pilier (m), support 
(m); पाये का आदमी nm. 
homme (m) fiable. 


पायी pavI a. l. deuxième élé- 
ment d'un composé. 2. celui qui 
boit. 


पायु payu n.m. anus (m). 
पायेदार pävedar a. . durable. 


2. ferme, fort. 

पारंगत pärañgat a. expert, qui 
connaît bien un domaine. 
पारंगति parañgati n.f. exper- 
tise (f). 

पारंपरिक paramparik al, 
traditionnel. 2. héréditaire. 
पारंपरीण päramparin a. !. 
traditionnel. 2. héréditaire. 
पारंपारीय parampariva a. Î. 
traditionnel. 2. héréditaire. 
पारेंद्रिय -ज्ञान parendriya- 
jñan n.m. télépathie (f). 

पार par nm. i autre rive (f). 
2. côté (m), extrémité (f), Ur 


mite (f). 3. conclusion (f). adv. 
de l'autre côté; ~उतरना vi. । ` 


ss Sr -+ a nt ss 
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traverser. 2. surmonter une 
difficulté, “करना v.t. TI. faire 
traverser. 2. surmonter. 3. dé- 
passer; (का) —WTeT v.t. réus- 
sir à mesurer; (से)~ पाना v.t. 
vaincre; “लगाना v.t. accom- 
plir, réaliser (destin). 


| पारखी pärkhi n.m. connais- 


seur (m), expert, évaluateur. 


पारगमन pārgaman nm. 
transmission (f). 


पारगम्य pargamya a. perméa- 
ble. 


पारगामी pärgämi a. pénétrant. 


पारण paran n.m. repas (m) de 
rupture du jeûne; ““करना v.t. 
prendre ce repas. 


पारत्रिक paratrik a. relatif à 
l'au-delà. 
पारद pärad n.m. mercure (m). 


पारदर्शक pärdar$ak a. trans- 
parent. 


पारदशिता pārdarśitā nt 
transparence (f). 


पारदर्शी pārdarśī a. l. trans- 
parent. 2. perspicace. 
पारदेशिक pärdesik a. étran- 
ger. 


पारधी pārdhī n.m. chasseur 
(m). 


पारपत्र pärpatra n.m. passe- 
port (m). 


पारमासक parbhasak a 
translucide. 


पारमार्थिक paramarthik a. |. 


bienveillant. 2. transcendantal 


पारलौकिक pärlaukik a. 


पारिमाषिक 


transcendantal. 


पारस paras n.m. pierre (f) 
philosophale. 


पारस -मणि päras-maninf. 
(voir पारस). 


पारसल parsal (parcel) n.m. 
paquet (m). 


पारसा pārsā a. de bon carac- 
tëre, intëgre. 


पारसाई pārsāī n.f. chasteté 
(f), pureté (f) morale. 
पार-साल par-sal n.m. l'an- 
née (f) derniere. 


पारसी pirsi n.m. et a. parsi, 
zoroastrien. 


पारस्परिक parasparik a. ré- 
ciproque, mutuel. 


पाराँध päradha a. opaque. 


पारा para nm mercure (m); 
“उतरना V.i. se calmer; “गरम 
होना/ agat v.i. se mettre en 
colère, être furieux. 


पारायण parayan n.m. ]. lec- 
ture (f) attentive. 2. lecture ré- 
pétée. 


पारावार parävär n.m. |. mer 
(f), océan (m). 2. limite (f), 
rivage (m); ~न रहना v.i. être 
sans limite. 

पारिजात parijat n.m. arbre 
(m): erythrina indica. 


पारित parit a. adopté (loi, ré- 
solution); “करना v.t. adopter 
(loi, résolution). 


पारितोषिक päritosik nm: 


récompense (f), prix (m). 
पारिभाषिक paribhasik a. |. 





पारिमाषिकी 


technique. 2. relatif à la défi- 
nition. 

पारिभाषिकी paribhasiki n.f. 
terminologie (f). 

पारिवारिक parivarik a. fami- 
lial. 

पारिञ्रमिक päri$ramik nm. 
rémunération (f). 

पारिषद parisad n.m. conseiller 
(m). 


पारिस्थितिक paristhitik a. 
relatif à la situation (f). 


पारी pari n.f. tour (m); “पारी 
adv. à son tour; ~से adv. tour à 
tour. 


पारुष्य parusya n.m. dureté (f). 
पारेन्द्रिय parendriya a. extra- 


sensuel. 

पारेन्द्रिय -ज्ञात parendriva- 
jñan n.m. télépathie (f). | 
पारेषक päresak nm. et a. 


transmetteur, expéditeur. 


पारेषण paresan n.m. trans- 
mission (f). 


पाक park n.m. (park) parc 
(m); ““करना v.t. garer la voi- 
ture. 


पार्ठी parti n.f. (party) TI. parti 


(m) idéologique. 2. réception 
(f), fëte (f). 


पार्थक्य parthakyan.m. l. sé- 
paration (f). 2. distinction (f), 
différenciation (f). 3. sécession 
(f). 


पार्थकयवाद parthakyavad n.m. 


séparatisme (m). 
पार्थिव parthiva a. terrestre, 
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पालक 


matériel. n.m. roi (m) 
पारव paršva nm. LI. côté (m) 


flanc (m). 2. voisinage (m) 
proximité (f). 

Q JT GE 
पारव-गत va- a. 
(image) de profil (m). 

© 
पारव - गावक्र paršva-gayak 
n.m. chanteur (m) pré-enre- 
gistré. 
पाश्व-चित्र paréva-citra n.m. 
profil (m). 


पारर्व - छबि paréva-chabi n.f. 
(voir पार्श्व-चित्र). 


पारर्ववर्ती parévavarti a. ।. la- 
téral. 2. à proximité, Voisin. 
पारर्व-संगीत paréva-sañgit 
n.m. musique (f) de fond. 


e 
पारवातुचर parsšsvanucar n.m. 
domestique/serviteur personnel. 


पारिर्वक parSvik a. latéral. 


पारिर्वक -व्यंजन parévik- 
vyañjan n.m. consonne (f) laté- 
rale (gr.) 


पाषद्‌ parsad nm. conseiller 
(m). (voir पारिषट) 


पार्ष्णि parsni n.f. arriëre-gar- 
de (f). 


e 
पासल parsaln.. (voir पार 
सल). 


पाल pal nm. Ii. voile (f) de 
bateau. 2. paille (f) dans laquelle 
on met les fruits à mürir. 3. 
deuxième élément de composé, 
"protecteur"; ““चद्ाना/तानना 
४... hisser la voile. 


I. पालक palak n.m. protec- 
teur (m). 


पालक 


Il. पालक nalak n.m. épinard 
(m). 

पालकी palki n.f. palanquin 
(m). 

पालतू paltu a. apprivoisé; 
“बना लेना v.t. domestiquer. 
पालथी palthi nf. (Voir पल 
थी). 

पालन palan n.m. |. protection 
(f). 2. obéissance (f). 3. éduca- 
tion (f). 

पालत-पोषण pälan-posan 
n.m. élevage (m) et protection 
(f). 


पालनहार palanhar a. protec- 
teur. 

पालना pālnā v.t. I. élever, 
nourrir. 2. domestiquer. n.m. 
berceau (m). 

पालना -पोसना pālnā-posnā 
v.t. élever et protëger. 


पाला pala n.m. gelée (f), gel 
(m); (पर) “पड़ना v.i. être ge- 
lé: (किसी से )*पडना v.i. être 
confronté à une personne diffi- 
cile; ~मार जाना vi être gelé; 
(किसी के) पाले पड़ना v.i. être 
confronté à. 

पालागन palagan n.m./f. salu- 
tation (f) respectueuse, fait de 
toucher les pieds. 

पालि pāli n.f. langue (f) indo- 
aryenne du bouddhisme. 
पालित palit a. l. élevé, nour- 
rl. 2. observé, maintenu. 


पालिश [लिश pälis n.f. (polish) ci- 
rage (m). 


पालिसी palisi n.f. (policy) |. 
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politique (f). 2. police (f) d'as- 
surance. 
पाली pālī n.f. L. tour (m), re- 


lais (m) par équipe (f) (shift). 
2. (voir पालि), 3. terrain (m) 
de combat (m) de coqs. 


पाव pay n.m. et a. un quart (m) 
de सेर. 


पावक 95५90 n.m. feu (m). 


पावती pävti n.f. reçu (m), 
“देना V.t. accuser réception. 


पावन pävan a. I. saint, sacré. 
2. pur, immaculé. 


पावना 95५05 nm. et a. argent 
(m) à rembourser. 


पावनेदार pavnedar n.m. per- 
sonne (f) à qui l'on doit de l'ar- 
gent. 


पावर pävar nm. (power) |. 
énergie (f). 2. pouvoir (m). 
पावर-लूम pavar-lüm nf. 
(power loom) métier à tisser 
électrique. 

पाव-रोटी pav-roti n.f. pain 
(m) de mie. 

पावस pavas n.f. saison (f) des 
pluies. 


पावा 95५5 n.m. pied (m) (de 
meuble). 


पारा pä$ nm. |. lien (m). 2. 
piège (m). 


पाराक pašak n.m. dé (m). 


पाराव pasava a. bestial, brutal, 
sauvage. 
पाशविक pāśavik a. brutal, 
sauvage. 


पारुपत-दर्रान pasupat-daréan ` 


ynad ३} 


n.m. shivaisme (m). 


unaa ०45८४2 a. occi dental, 
de l'ouest. 


पाषंड pasanqa n.m. (voir UT 
खंड). 

पाषाण pasan n.m. pierre (f). 
पाषाण ह्दय pasan-hRdaya a. 
cruel, au coeur dur, dont le coeur 
est comme la pierre. 


पासंग pasañga nm. contre- 
poids (m); (किसी के) “न ST 
ना v.i. ne pas se mesurer à qqun. 
|. पास pas adv. tout pres; के ~ 
près de, proche, en possession de; 
“ही tout pres. 
il. पास pis n.m. respect (m); 
~करना / रखना v.t. respecter. 
||, पास pis n.m. (pass) per- 
mis (m); “करना ४... réussir. 
पासपोर्ट pasport 
पासपोट pasport n.m. (passe- 
port) passeport (m). 
पास-बान päs-bän nm. |. 
gardien (m). 2. maîtresse (f). 


पासबानी pasbani n.f. protec- 
tion (f), garde (f). 


पास - बुक päs-buk livre (m) 


de comptes. 


पासवान pasvan n.m. I. voisin 
(m). 2. serviteur (m), gardien 
(m). 


पासा sd n.m. (voir पासा). 


'पासी padsi n.m. basse caste (f) 
hindoue. 


पाहत pahan n.m. pierre (f). 


पाहुन pahun n.m. I. invité (m). 
2. gendre (m). 


पिंडारो 


पाहुना pähunä n.m. (voir पा 
हुन). 


पिंगल pingal n.m. texte de pro- 
sodie (f). a. rouge foncé. 


पिंगला pinglä n.f. l'un des trois 


canaux du corps selon le Hatha 
Yoga. 


पिंजक piñjak n.m. cardeur. 
पिंजडा piñjra n.m. cage (f). 


पिंजना piñinā v.t. carder le 
coton (m). 


पिंजर piñjar nm. Î. cage (f). 
2. squelette (m). 


पिंजरा piñirā n.m. (voir पिंज 
डा). 


पिंजरापोल piñjrapol n.m. 
abri (m) pour protëger les ani- 
maux (m.pl.). 


पिंड pinga nm. {. corps (m). 
2. tas (m), boule (f). 3. of- 
frande (f) sacrée de farine (f), 
riz (m) etc; - Beat v.i. être 
débarrassé; ~&aT v.t. offrir du 
riz aux ancêtres. 


पिंडज pindaj a. vivipare. 
पिंड-दान pinqa-dan n.m. of- 


frande.(f) sacrée aux aïeux (m. 


१०) 


पिंडली pindall n.f. mollet (m). 


पिंडा pindä n.f. I. corps (m). 
2. tas (m), masse (f) ronde. 3. 
riz (m) offert aux ancêtres. 
पिंडाकार pinqakar a. modu- 
laire, rond, 


पिंडारी pingari n.f. l. tribu 


(f) habitant autrefois le Sud de 
l'Inde. 2. glacier de ce nom. 


पिंडालू 58! 


पिंडालू pindälü n.m. tubercule 


(m) comestible. 


पिंडी pingi nf. L. petit tas 
(m), boule (f). 2. boule de fil. 


पिक pik n.m. coucou (m). 


पिघलता pighalna v.i. I. fon- 
dre, se liquéfier. 2. être ému. 3. 
avoir pitié de, s'adoucir. 


पिघलाव pighläv n.m. fonte 
(f), liquéfiant (m), solvant (m). 
पिचकना picaknä vi. être 
aplati, être contracté. 
पिचकारी pickari n.f. seri ngue 
(f). 


पिचपिचा picpica a. bombé, 
mou. 


पिच्ची picct (voir पच्ची). 


पिच्छल picchal a. I. humide et 
glissant. 2. qui reste en arrière. 
पिछडना pichapnä vi. |. 
traîner, être laissé en arrière. 
2. être vaincu. 
पिछड़ा pichra a. ।. arriéré. 2. 
vaincu. 
पिछला pichlg a. I. arrière. 2. 
dernier. 
पिछवई pichvaï n.f. rideau (m) 
de fond derrière la statue (f) 
dans un temple (m). 
पिछवाड़ा pichväraä n.m. ar- 
rière (m) (d'une maison etc). 
पिछाडी pichari n.f. |. longe 
(f), attache (f). 2. arrière (m). 
Rea pitanta n.f. action de bat- 
tre. 
पिठक pitak nm. I. petite 
boîte (f). 2. collection (f) 


पितृ-लोक 


d'écrits bouddhistes. 


पिठना pitnä vi. I. être battu. 


2. être écrasé. 
पिठाई pital n.f. (voir fe). 


पिठारा pitārā n.m. grand pa- 
nier (m) avec couvercle. 


पिद्ठी nitthi nf. pâte (f) li- 
quéfiée de légumineuses: ““पीस 
ना ४... écraser les lentilles en 
pâte; “भरना v.t. farcir avec 
cette pâte. 


feg pitthü n.m. et a. laquais, 


valet. 


पितर pitar n.m. mânes (f.pl.), 
ancêtres (m.pl.) 


पितलान pitlan n.f. goût (m) 
donné à la nourriture par les 
casseroles en cuivre. 


पितलाता pitlānā v.i. surir au 
contact d'une casserole en cuivre 
(nourriture). 


पिता pita n.m. L. père (m). 2. 
procréateur (m). 


पितामह pitamaha n.m. grand- 
père (m) paternel. 


पितृ pitR radical pour पिता 
utilisé comme premier élément 
d'un composé. 


पितृ - ऋण pitR=Rpa n.m. dette 
(f) envers les ancêtres. 


पितृ -गण pitR-gan n.m. mânes 
(f.pl.), ancêtres (m.pl.). 


-पक्ष pitR-paksa nm. 
quinzaine (f) consacree aux an- 
cëtres ( fin août/septembre). 


पितृ-लोक pitR-lok n.m. le 
monde (m) des ancëtres. 
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पितृसत्तात्मक pitRsattatmak 
a. patriarcal. | 

पितुव्य pitRvya n.m. oncle (m ). 
पित्त pitta n.m. bile (f). 
पित्तकरा pittakar a. bilieux. 
पित्त - प्रकृति pitta-prakRti a. 


de caractëre billeux. 

पित्ता pitti n.m. l. vésicule (f) 
biliaire. 2. courage (m); HI 
नी करना v.t. faire un effort su- 
prëme; “मरना ४.६. être décou- 
ragé; ““मारना V.L. maîtriser le 
découragement. 


पित्ताशय pittāśaya nm. vé- 
sicule (f) biliaire. 


पित्ती pitti n.f. urticaire (m); 
“उछलना V.i. éclater (crise 
d'urticaire). 


पित्तोन्माद pittonmäd n.m. hy- 
pocondrie (f) (méd.). 
पिटर pidar n.m. père (m). 


fagi piddī n.f. L. petit oiseau 
(m). 2. créature (f) insigni- 
fiante. 


पित pin n.m. (pin) épingle (f). 
पितक pinak n.f. léthargie (f) 
causée par l'absorption d'opium. 


पितकता pinakna v.i. être dans 
un état de léthargie. 


पितकी DipnkI nm opiomane 
(m). 


पित-कोड pin-kod n.m. (pin- 


code) code (m) postal. 


पित- पित pin-pin n.f. lamen- 


tations (f.pl.) d'une voix nasil- 
larde. | 


पिल्ला 


पिनपिनाता pinpinānā v.i. 
pleurnicher. 

पिनहाँ oinhä a. latent, inhé- 
rent, caché. 

पिन्ती pinni n.m. sorte de su- 
crerie (f). 

पिपासा pipäsä n.f. I. soif (f). 
2. désir (m). 

पिपासु pipasu a. assoifé. 
पिपीलिका pivïlikä n.f. four- 
mi (f). 

पियककड pivakkar n.m. et a. 
ivrogne. 

पिवराता piyarana v.i. I. jau- 
nir. 2. palir. 

पियरी piyar n.f. pagne (m) de 


couleur jaune pour les cérémo- 
nies. 


पिया piya n.m. bien-aimé (m). 
पिवातो pivano n.m. (piano) 
piano (m). 

पिराता pirānā v.i. souffrir, 
ëtre douloureux. 

पिरुल pirul nm. aiguille (f) de 
pin (m). 

पिरोता pirong v.t. enfiler. 
पिलता pilnā v.i. I. se pré- 
cipiter, attaquer. 2. tomber sur. 


3. se concentrer (sur un tra- 
vail). 


पिल-पिला pil-pila a. mou, 
flasque. 


पिलपिलाता pilpilana v-t. 
amollir. 


पिलाना piläna v.t. faire boire. 
पिल्ला pillä n.m. petit d'animal 
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(chiot, pourceau, etc). 


पिल्ल्ल्‌ pillü nm. bactérie (f) 
(fruit, blessure etc). 


पिरांग pišañga n.m. couleur (f) 


cuivre. 

पिशाच piśāc nm. I. démon 
(m). 2. mauvais esprit (m). 
पिशाच -विद्या pisšc-vidya 
n.m. nécromancie (f). 

पिशुन piSun a. calomniateur. 
पिष्ट pista a. L. écrasé, pillé. 
2. saupoudré. 

पिष्ट-पेषण pista-pesan n.m. 
répétition (f) nauséabonde. 


पिसतहारो pisanhari n.f. fem- 
me (f) qui moud le grain. 


पिसना pisng v.i. {. être mou- 
lu/réduit en poudre. 2. tra- 
vailler dur. 3. être torturé/af- 
fligé/écrasé. 


पिसर pisar n.m. fils (m). 


पिसाई pisäl nf. l. fait de 
moudre le grain. 2. honoraire 
(m) de cette action (f). 3. tra- 
vail (m) dur. 


पिसान pisan n.m. farine (f). 


पिस्तई pistaï a. de couleur 
pistache. 


पिस्ता pista n.m. pistache (f). 


पिस्तौल pistaul n.f. (pistol) 
pistolet (m), revolver (m). 


पिस्सू pissy n.m. puce (f). 


पिह्कना pihaknä n.m. appel du 
COUCOU. 


पोंजन pijan n.m. instrument 
(m) de cardeur (m). 


पीडा 


पी pin.f. LL chant (m) d'oiseau 
(m). 2. bien-aimé (m). 


पोक pk n.f. salive (f) mêlée de 
bétel. 


पीकदान pikdan n.m. crachoir 
(m). 


पीचता picnä v.t. serrer fort, 
écraser sous les pieds. 


पीछा pichä n.m. arrière (m), 
dos (m); ““करना v.t. poursui- 
vre, chasser; (से) छुड़ाना v.t. 
se débarrasser de. 


पीए. piche adv. l. derrière. 2. 
après, ensuite. 3. pour chacun; 
(के )~ à cause de: (के) ~पड़ना 
v.i. harceler; (के)~ लगना V.. 
coller qqun; (के) “होना vi 
être en retard. 


पीटता pitnä v.t. LI. battre, 
frapper. 2. punir. 3. vaincre. 4. 
venir à bout. 


पीठ pith n.f. dos (m), épine (f) 
dorsale; ““का a. né aprës, en 
succession; “चारपाई से लगना 
vi être alité: “ठो कना ४५.६५. 
donner une tape; “थपथपाना 
v.t. encourager qqun; ~दिखाना 
vt. s'enfuir; “पर हाथ फेरना 
v.t. I. apprécier. 2. soutenir: 
“पर होना v.i. être derrière 
qaun; (के) “ पीछे dans l'absence 
de. n.m. Î. siège (m). 2. institut 
(m). 3. deuxième élément d'un 
composé. 

पीठ-स्थात pith-sthan n.m. 
haut lieu de pèlerinage. 


पौीिका pithika n.f. |. tabou- 
ret (m) bas. 2. base (f). 


पीठी pithi n.f. (voir पिढी). 
पीडा plra n.f. I. douleur (f). 
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2. angoisse (f). 3. souffrance 
(f). 

पीडित pirit a. T, opprimé, 
torturé. 2. affligé. 

पीढ़ा pirhä n.m. siège (m) bas 
sans dossier, tabouret (m). 


पीढ़ी phi n.f. I. petit siège 
(m). 2. génération (f); “दर 
पीढ़ी de génération en géné- 
ration. 


पोत pit a. jaune, påle. 
पीत - कुष्ठ plt=kustha nm. 
lèpre (f) jaune. 


पीतम pitam n.m. bien-aimé 
(m). 


पीतल pital n.m. cuivre (m). 


पीतांबर pitämbar nm. Î. tissu 
(m) de soie jaune. 2. ce tissu 
utilisé pour prier. 


पीताभ pitabh a. jaunâtre. 
पीतारुण pitärun a. jaune 
orangé. 

पीन pin a. gras, corpulent, 
lourd. 

पीनक pinak n.f. (voir पिनक). 
पीनस pinas n.f. palanquin (m). 


पीता pind v.t. boire. n.m. 
boisson (f); पीकर रह जाना V.i. 
retenir, se retenir: पी जाना vi 
subtiliser (une affaire): पी लेना 
v.t. cacher un secret. 


पीप pip n.f./m. pus (m). 


पीपल pipal n.m. arbre (m) de 
pipal. 


पीपा pipi nm. |. barrique 
(f), tonneau (m). 2. boîte (f) 


पोहर 


métallique; पीपे का पुल nm. 
pont (m) improvisé. 


पीवष piyüs n.m. nectar (m). 


। पीर pic n.f. douleur (f), af- 
fliction (f). 

I. पीर pir n.m. l. guide (m) 
spirituel musulman. 2. lundi 
(m). 

पीर-ज़ादा pir-zäda n.m. fils 
(m) d'un पीर. 

पीर- मुरशिद RTS pīr-murśid n.m. 
précepteur (m) religieux. 
पीलपाया pīlpāyā n.m. base 
(f)/support (m) en dur pour une 
superstructure (f) comme une 
forteresse (f), un phare (m) 
etc... 

पीलवान pilvän n.m. L. cornac 
(m). 2. tour/pion (m) du jeu 
(m) d'échec. 

पीला pīlā a. (. jaune, pâle. 2. 
anémique; ““पड़ना / होना V.i. Î. 
jaunir, s'anémier. 2. pàlir. 
पीलापन piläpan nm. Î. pâ- 
leur (f), jaunissement (m). 2. 
étiolement (m). 

पीलिया piliya n.m. jaunisse 
(f), ictère (m). 

पील्‌ pīlū n.m. mode (m) musi- 
cal. 

पीवट pivat. n.f. moyen (m), 
démarche (f); tactique (f). 
पोवर pivar a. gros, corpulent, 
]ourd. 

पीसता pisnä v.t. moudre, pi- 
ler, écraser. 


पीहर pihar n.m. maison (f) du 
père (pour une femme mariée). 
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पुंगव puñgava a. grand, meil- 
leur, principal. 


पुंगी puñgi n.f. tube (m) en 
feuilles rempli de tabac (m) à 
fumer. 


पुंगोफल puñgTphal n.m. noix 
(f) de bétel. 


पुंज puñja nm. li. tas (m), 
masse (f). 2. multitude (f). 3. 
collection (f). 

पुंजोप्रूत puñjibhüt a. I. accu- 
mulé, entassé. 2. réuni, rassem- 
blé. 

पुंडरोक pungarik n.m. lotus 
(m). 


पुंरचली punścalī n.f. femme (f) 
de petite vertu. 


पुसवत punsavan n.m. cérémo- 
nie (f) pratiquée pendant le 
troisième mois de grossesse. 


| पुस्त्व त्व punstva n.m. Virilité (f). 


Hat pui nm. sorte de patisse- 
rie (f). 


पुआल pual n.f. paille (f). 


पुकार pukär n.f. appel (m), 
registre (m) d'appel; “पड़ना / 
लगना v.i. l. être convoqué. 2. 
être appelé. 


पुकारता pukärna v.t. appeler. 


पुखराज pukhraj n.m. topaze 
(f). 


पुरता pukhta a. |. fort, solide. 
2. durable. 3. mûr. 


पुचकार puckär n.f. caresse 
(f). 


पुचकारता puckärna v.t. ca- 


पुर्ठीन 


resser, cajoler. 


पुचारा pucärä n.m. i. enduisa- 
ge (m), enduit (m). 2. flatterie; 
“देना v.t. encourager: ~ फैरना 
V.t. passer la serpilliëre. 


पुच्छल pucchal a. pourvu d'une 
queue. 


पुच्छल - तारा pucchal-tara 
n.m. comëte (f). 
पुछल्ला puchallä n.m. I. lon- 


gue queue (f). 2. fil (m) à la 
patte (f). a. suivant. 


पुछवैया puchavaiva nm. |. 
qqun qui s'occupe de, soutien 
(m). 2. enquêteur-(m). 


पुजना pujnā v.i. être vénéré. 
पुजाई pujat nf. L. prière (f). 


2. honoraire (m) d'un prêtre 
s'occupant des prières. 


पुजापा pujapa n.m. matériaux 
(m.pl.) pour la prière. 


पुजारी pujari nm. I, dévôt 
(m), adorateur (m). 2. brah- 
mane qui éxécute les प्रजा. 


पुट put nm. |. petite touche 
(f), élément (m). 2. cavité (f). 


पुठकी putki n.f. I. ballot (m). 
2, mort (f) subite et deshono- 
rante. 3. calamité (f); 7 USaT 
v.i. subir une calamité soudaine. 


पुटपाक putpāk nm. méthode 
(f) de préparation de remèdes 
Ayurvédique. 

पुठी putin.f. I. petite cavité 
(f). 2. récipient (m) de feuilles 
sèches. 3. petite dose (f) de pou- 
dre (f) (méd.). 


पुटीत putin n.f./m. mastic 
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(m). 

YOT 9५७४ nm. l. hanche 
त). 2. dos (m) d'un livre; पुटठे 
पर हाथ न रखने देना v.t. |. ne 
pas laisser qqun s'approcher. 2. 
éviter d'ëtre incriminé. 


पुडा pura nm. grand sac (m)/ 
cornet (m) en papier. 


पुड़िया puriya n.f. petit sac 


(m)/cornet (m) en papier. 


पुण्व punya n.m. Î. bien (m), 
vertu (f). 2. bonne action (f). a. 
L. sacré, saint. 2. vertueux. 


qud- क्षेत्र punya-ksetra n.m. 
I. lieu (m) sacré. 2. lieu de pè- 
lerinage. 


पुण्य-बल punya-bal n.m. la 


force (f) de la vertu. 


_ पुण्व - स्थान punya-sthan n.m. 


lieu (m) sacré, sanctuaire (m). 


पुण्यात्मा ०५४३६० a. !. bon, 


vertueux. 2. saint. 
पुण्याथ punyartha a. charitable. 
पुण्योदय punyodayan.m. chance 


(f) que l'on a à la suite de bonnes 
actions. 

पुत ला putlā n.m. ।. effigie (f). 
2. image (f). 3. mannequin (m) 
de boutique. 4. épouvantail (m). 


पुतली putlin.f. LL. marionnette 
(f), 2. poupée (f). 3. pupille (f) 


de l'oeil (anat.);, पुतलियाँ फिर 
जाना V.i. être mort. 


पुतली - धर putli=ghar nm. |. 
usine (f) de textile. 2. maison 
(f) de marionnettes (pl) 

qars छा n.f. |. fait de pas- 
ser à la chaux ou à la peinture. 2. 


पुतरुक्ति 


honoraire (m) de cette activité. 


पुत्तलिका puttalika n.f. poupée 
(f), marionnette (f). 


पुत्र putra nm. fils (m). 
पुत्र-वधू putra-vadhü n.f. brû 
(f). 


पुत्रार्थी putrārthī a. désireux 


d'avoir un fils. 

पुत्रिका putrikā n.f. fille (f). 
पुत्रिणी putrini n.f. femme (f) 
qui a un ou deux fils. 

पुत्री putri nf. fille (f). 
पुत्रेष्टि ec putresti n.m. rite (m) 
que l'on fait pour avoir un fils. 
पुदीना pudinä n.m. menthe (f). 


पुत: punaha adv. L. de nouveau, 
à nouveau. 2. préf. avec variante 


en पुनर्‌. 

पुतरपि punarapi adv. TI. mê- 
me, cependant. 2. de nouveau. 
पुनरस्त्रीकरण punarastrika 
ran n.m. réarmement (m). 
पुनरागमन punaragaman n.m. 
retour (m). 


नरावर्ती 
पु punarävartt a. |. 
qui revient. 2. qui se reproduit, 
récurrent. 


पुनरावृत्त punaravRtta a. rép é- 
té. 


पुतरावृत्ति punaravRtti n.f. ré- 
pétition (f), récurrence (f). 


पुनराहान punarāhvān n.m. 
rappel (m). : 


पुतरीक्षण punariksan n.m. ré- 
vision (f), reconsidération (f). 


पुनरुक्ति punarukti n.f. répé- 


पुनरुत्थान Se 


tition (f), tautologie (f). 


पुनरुत्थान punarutthan nm. 
résurrection (f), renaissance 
(f). 

पुनरुतृ पावन punarutpadan n 
m. l. reproduction (f). 2. régé- 
nération (f) 


पुनरुद्धार punaruddhär nm. TL. 
émancipation (f). 2. restaura- 
tion (f), rénovation (f) 


पतगठन punargathan nm. ré- 
organisation (f) 


पुतजन्म punarjanma nm 
renaissance (f). 2. métempsy- 
chose (f) 


प॒नजागरण [गरण punarjägaran n.m 
renaissance (f), restauration 
(f). Lee s 
पुनानमाण punarnirman n.m. 
I, reconstruction (f). 2. repro- 
duction (f). 


C 
पुत punarbhü nf. veuve (f) 
qui se remarie. . 


gare punarmudran n.m. 
réimpression (f). 


c 
पुनवास punarvas n.m. réha- 
bilitation (f). 


पुतर्विचार punarvicar nm. Î. 
révision (f). 2. reconsidération 
(f). 


पुनर्विनियोग punarviniyog n. 
m. réappropriation (f) 
पुनर्विन्यास punarviny8s n.m 


l. réorientation (f). 2. réar- 
rangement (m). 


पुतर्विवाह punarviväha n.m. 


remariage (m). 


पुरजोश 


पुनर्सारण punarsaran n.m. re- 


lais (m) (émission audiovisuel- 
le). 


पुनश्च punaéca adv. et puis. 
n.m. post-scriptum (m). 


पुनीत punit a. pieux, sacré. 


पुपली puplLn.f. L. sifflet (m) 


fait dun noyau (m) de mangue 
(f). 2. poignée (f) creuse de 
bambou (m) d'un éventail (m) à 
main (f). 


पुर: puraha |. premier élé- 
ment adverbial d'un compose, 
ayant une variante en पुरस- ou 
पुरो- dans le sens de “devant”, 
"avant", "pré-", 2. adv. face à. 


I. पुर pur nm. t. ville (f). 2. 
sac (m) en cuir pour tirer de 
l'eau du puits. 3. utilisé comme 
deuxième élément d'un composé 
avec le sens de: “ville 


II. पर pur utilisé comme pre- 
mier élément d'un compose avec 
le sens de “plein”, ‘rempli 


पुर-अमत pur-aman a. paisi- 
ble, calme 

परखा purkhā n.m. l. ancêtre 
(m). 2. personne (f) agée; W<< 
तर जाना V.. ëtre comblé de 
bonheur, 


पुस्ज़ा purzä nm. |. morceau 
(m) de papier. 2. pièce (f) (de 
machine); “ढीला होना v.i. | 
être désserré. 2. être déréglé 
पुरज़े-पुरज़े करना v.t. réduire en 
pièces, démanteler 


पुरज़ोर purzor a. vigoureux, 
puissant. 


पुरजोरा purjo$ a. plein d'en- | 


SP n aap EE SED OU wQ... j), s. Li Ñ... í < = 





LEGES 588 


thousiasme, enthousiaste. 


पुरतूर purnür a. bril lant, lu- 
mineux. 


पुरबिया बिया purabiyā a. ressortis- 
sant de l'est de l'Uttar Pradesh. 


पुरवट purvat nm. sac (m ) en 
cuir servant à tirer de l'eau (f) 
d'un puits (m) pour l'irrigation 
(f). 

पुर-वद्धू pur-vadhü n.f. pros- 
tituée (f). 

पुरवा purvā nm. |. hameau 
(m). 2. petit pot (m) de terre 
cuite. n.f. vent (m) d'est. 


पुरवाई purvär n.f. vent (m) 
d'est. 
पुरवासी purväsi n.m. citadin 
(m). 


पुरवेया purvaiya n.f. (voir पुर 
वाई). 


पुररचरण puraścaraņ nm. ac- 
tivité (f) rituelle propitiatoire. 


पुरसाँ-हाल pursä-hal n.m. 
bienfaiteur (m). 


पुरसा 9५755 nm. mesure (f) 
équivalent à la longueur d'un 
bras. 


पुरस्कार puraskar nm. ré- 
compense (f), prix (m). 


पुरस्कृत puraskRt a. récom- 
pensé. 


पुराकल्प purakalpa nm. épo- 
que (f) antique. 


पुराकालीन purakalin a. anti- 
que. 


पुराण puräna nm. Chroniques 


(f.pl) religieuses et mytholo- 


giques en Sanskrit. a ancien, 


पुरावशेष 


vieux. 

पुराण - कथा puran-katha n.f. 
mythe (m), mythologie (f). 
पुरातत्त्व puratattva n.m. ar- 
chéologie (f). 

पुरातत्त्वविद puratattvavid n.m. 
archéologue (m). 

पुरातत्त्व -रास्त्र puratattva- 
éästra n.m. archéologie (f). 
पुरातन purätan a. ancien, 
vieux, archaïque. 

पुराना ५८४० a. l. vieux. 2. 
ancien. 3. mdr, expérimenté. 4. 
démodé, obsolète. 

पुराता - चावल purana-caval 
n.m. un homme blasé. 

पुराभिले मिलेख puräbhilekh nm. 
L. archives (f.pl.). 2. épigra- 
phie (f). 

पुरामिलेखपाल puräbhilekh 
pal n.m. archiviste (m). 
पुरा-मनोविज्ञाल pura-mano 
vijñän n.m. paléo-psychologie 
(f). 

पुरा - लिपि pura-lipi n.f. pa- 
léographie (f). 

पुरालिपि- शास्त्र purālipi- 
Sastra n.m. paléographie (f). 
पुरालेख puralekh n.m. épigra- 
phe (m). 

पुरालेख -विज्ञान puralekh=vi 
Jian n.m. épigraphie (f). 
पुरालेख - शास्त्री puralekh- 
Sastri n.m. et a. épigraphiste. 


पुरावशेष puravašes n.m. rui- 
nes (f.pl.), antiquité (f). 
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पुरावूृत्त purāvRtta nm. chro- 
nique (f), annales (f.pl.). 
पुरावेत्ता puravetta nm. TI. ar- 
chéologue (m). 2. antiquaire 
(m). 


पुरी purl n.f. Î. grande ville 
(f). 2. ville de Puri en Orissa. 
पुरीष puris n.m. Î. excréments 
(m.pl.). 2. ordures (f.pl.). 
पुरुष purus n.m. TL, mâle, hom- 
me (m). 2. mari (m). 3. per- 
sonne (f.) (gr.). 4. l'une des 
deux entités dans la philosophie 
du Sämkhya: l'âme (f) (voir 
प्रकृति) . 

पुरुषत्व purusatva n.m. virilité 
(f). 


पुरुष - मेध purus-medh n.m. 
sacrifice (m) humain, rite (m) 
védique. 


पुरुषार्थ purusartha nm. Î. 
quatre buts essentiels de l'exis- 
tence humaine. 2. effort (m). 


पुरुषार्धी purusarthi a. (. dili- 
gent, industrieux. 2. valeureux, 
héroïque. 


पुरुषोत्तम purusottam n.m. Î. 
le meilleur des hommes. 2. nom 
de Vishnou. 3. Dieu (m). 


पुरोगामी purogämi a. pro- 
gressiste, pionnier: 


पुरोडारा 00000३5 n.m. sacrifice 


(m) védique offert aux dieux. 


पुरोदर्रांत रो दरांत purodarśan n.m. plan 
(m) de façade (f) (archi.). 


पुरोमाग purobhāg n.m. front 
(m), partie (f) antérieure. 


पुरोहित र | हित purohit n.m. brahmane 


पुश्ता 


attaché à un temple, qui accom- 
plit les rites. 


पुरोहिताई purohitat nf. |. 
profession (f) de पुरोहित. 2. 
honoraires (m.pl.) du पुरोहित. 
पुल pul nm. pont (m); “बाध 
ना v.t. LI. construire un pont. 2. 
exagérer. 

पुलक pulak n.f. hérissement 
(m) des poils, frisson de plaisir; 


“<उठना V.i. frissonner de plai- 
sir. 

पुलकित pulkit a. hérissé.de 
plaisir, excité. 


पुलठटिस pultis n.f. (poultice) 
application (f) d'un onguent (m) 
/cataplasme (m). 


पुलपुला pulpulä a. creux, mou. 


पुलाव pulav n.m. plat (m) de 
riz mélangé de viande ou de léguz 
mes. 

पलिंदा pulindā n.m. ballot (m), 
paquet (m). 

पलिन pulin n.m. rivage (m), 
rive (f). 

पुलिया puliyd n.f. ponceau 
(m), aqueduc (m). 

पलिस pulis n.m. (police) poli- 
ce (f). 

पुली puli n.f. (pulley) poulie 
(f). 

पुरत 9५5६4 nt. dos (m). 2. 


génération (f); —&<— adv. gé- 
nération aprës génération, héré- 


ditaire. 

पुरता 905. n.m. L- digue (f). 2. 
qos (m) de la reliure d'un livre. 
उ. poutre (f) (archi.). 
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पुरतैती puśtainī a. héréditaire, 
ancestral 

पष्कर puskar nm. L. lac (m) 
étang (m). 2. lotus (m). 3. lieu 
de pélerinage près d'Ajmer 
पष्करिणी puskarini n.f. I. lac 
(m), étang (m). 2. étang recou- 
vert de fleurs de lotus 

पुष्कल puskal a. Î. beaucoup, 
excessif, plein: 2. pur. 

पुष्ट pusta a. ।. fort, robuste, 
bien bâti. 2. mûr, confirmé. 


पुष्टई pustaï n.f. fortifiant (m). 
पुष्टि pusti nf. confirmation 


(f), renforcement (m). 
पुष्टिकर pustikar a. nutritif, 
nourrissant, fortifiant. 
पुष्टीकरण pustlkaran nm. 
confirmation (f). 

पुष्प puspa nm. |. fleur (f). 2. 


règles (f.pl.), menstruations (f. 
pl.). 


पुष्पक puspak nm. |. fleur 
(f). 2. char (m) aérien mytho- 
logique. 3. cuivre (m). 4. cou- 
pole (f) (archi.), pilier (m) 
octogonal (archi.). 


पुष्पकेतु puspaketu n.m. Cupi- 
don (m). 


पुष्पगंधा puspagandha n.f. nom 
de fleur (f), sorte de jasmin 
(voir जूही 


पुष्पधत्वा puspadhanva nm. 
Eros (m), Cupidon (m). 


पुष्पांजलि puspäjali n.f. of- 


frande (f) de fleurs. 
पुष्पिका puşpikā n.f. colophon 


पॅजोवादी 


(m). 

पुष्पित puspit व. en fleurs, 
fleuri. 

पुष्पोद्यात puspodyan n.m. jar- 


din (m) de fleurs 


पसाता pusana v.i. être adé- 
quat, être agréable 


पुस्तक pustak n.f. livre (m). 
पुस्तकालय pustakälaya n.m. 
bibliothèque (f) 
पस्तकालवाध्यथा pustakalaya 
dhyaksa n.m. bibliothécaire (m) 


पुस्तिका pustika n.f. livret 
(m). 


YEY puhup n.m. fleur (f) 


पूगा pügä n.m. ver (m) de co- 
quillage (m). nf. type de flûte 
(f). 2. instrument (m) du char- 
meur de serpents (mM.pl.). 

पफ püch n.f. queue (f); “हिला 
ना v.i. se montrer servile. 
पॅजी et nt. capital (m) 
richesse (f). 2. investissement 
(m). 


KEIER pdjidar n.m. et a. ca- 


pital iste, riche. 

पॅजी-निवेरा püji=niveš nm. 
investissement (m). 
पॅजी-पति püji-pati n.m. ca- 
pitaliste (m). 

पूँजी - पदार्थ puñjI-padártha 
n.m. matières premières (f.pl.). 


पॅजीवाद püjivad nm. capita- 


lisme (m). 


पॅजोवादी püjīvādī n.m. et a. 
capitaliste (idéol.). 


es s............. 
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QAT püā n.m. beignet (m) su- 
cré. 


पगना pūgnā VILL. être ac- 
compli/atteint. 2. être terminé/ 
achevé. 


प्छ puch n.f. demande (f), be- 
soin (m), respect (m). 

पछ - गाए puch-gach n.f. en- 
quête (f). 

पूछ- TQ püch-tach n.f. (voir 
पूछ-गाछ). | 

पता puchna v.i. TI. demander. 
2. enquêter. 3. interroger. 
YOT- A pücha-tachi n.f. 
enquête (f), interrogatoire (m). 
पूजक pūjak nm. ). adorateur 
(m), dévôt (m). 2. utilisé aussi 


comme deuxième élément d'un 
composé. 


पूजन püjan n.m. adoration (f). 
पजत- विधि pujan-vidhi n.f. 
liturgie (f), culte (m). 


पूजना pūjnā v.t. TI. adorer. 2. 
révérer, respecter. 


पूजनीय pūjnīya a. vénérable, 
respectable. 


पूजा pūjā n.f. culte (m), rite 
(m) du culte. 


garg püjarha a. digne de res- 
pect. 

पूजित püjit a. I. adoré, véné- 
ré. 2. respecté. 

पूज्य püjya a. (voir पूजनीय). 
पज्य-पाद pujva-pad a. très 
respectable. 


Her pūrā n.m. Î. tas (de bétel 
etc). 2, sac (m) a papier (m). 


प्रा 


पडी DUI nf. fine galette (f) 
frite.. 


Hd put a. purifié. n.m. fils (m). 


पूतात्मा putatma n.m. ame (f) 
pieuse. 


पति S ARGI püti-düsit a. sep- 
tique (méd.). 


प्‌नों pūnī n.f. écheveau (m) de 
coton (m) prêt à être filé. 


YAT püno nf. la nuit (f) de la 
pleine lune. 


पूव püva nm. pus. 


प्र pür n.m. Î. farce (f) (cui- 
sine). 2. gonflement (m) d'une 
riviëre. 

प्रक pürak n.m. supplément 
(m). a. supplémentaire. 


प्रण puran nm. action (f) de 


combler, de remplir ou d'accom- 
plir. 


प्रणीय pūranīya a. |. qui vaut 
la peine d'être rempli etc. 2. 
remplaçable. 


प्रना pūrnā v.t. |. remplir. 2. 
compléter. 3. faire des dessins 
sur le sol avec de la chaux ou du 
riz. 


प्रव pūrab n.m. Est (m). 


gai pūrbī a. oriental, de l'Est 
(m). 


परा pūrā a. complet, total, en- 
ç 

tier. n.m. quantité (f) suffisante; 
~ उतरना v.i. être à la hauteur, 
réussir une épreuve, “पडना vi. 
atre suffisant; (दिन) पूरे होना 
v.i. être arrivé à la fin de ses 


jours. 


D. 
c 
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प्रित pürit a. {. complet. 2. 
réalisé, achevé. 


प्रिया pūriyā n.m. mode (m) 
musical du soir (m). 


प्री pūrī n.f. (voir पूडी). 


पूर्ण pürna a. |. complet, rem- 
pli, entier, total. 2. parfait. उ. 
absolu. 4. accompli, term iné. 5. 
utilisé comme deuxième élément 
(m) d'un composé avec le sens de 
“rempli de", “plein de etc. 


पूर्णकाम purnakam a. celui dont 

les souhaits sont exaucés. 
पर्णकालिक 

T pürnakalik a. à 

temps plein. 

पूणता pürnata n.f. |. perfec- 

tion (f). 2. totalité (f). 
पर्णमासी 

T purnamasi n.f. (voir 

पुनो). 

पूर्ण - विराम purna-virdm n.m. 

point (m) final (ponct.). | 

पणाक pürnañka nm. Î. note 


(f) maximale. 2. nombre (m) 
entier. 


पूर्णायु pürnayu n.f. age (m) 
maximal; ““पाना v.t. atteindre 
l'âge maximal. 


[हिति 
gert purnahuti nf. ।. 
oblation (f) complète. 2. touche 
(f) finale. 


AT pürnima n.f. (voir 
नो). 


purtin.f. |. remplissage 
(m). 2. accomplissement (m), 
réalisation (f). 


Ç 
पव pürva n.m. Est (m). a. uti- 


| isé en tant que premier élément 
d'un composé signifiant "anté- 


qatar 


rieur", "précédent". 
पूर्वक purvak deuxième élément . 
d'un composé utilisé dans le sens 
de “avec, doué de”, etc. | 
C nūrvakalpit 
ga pied ल्पित puürvakalpit a. !. 
préconçu. 2. anticipé. 
पर्वकालीत pürvakälin KS 
T purvakalin a. an- 
tique. 
पूर्वगामी pūrvagāmī a. pré- 
cédent. 
© 
पूवज pürvaj n.m. ancêtre (m), 
aîné. 
e 
पवता purvatä n.f. préséance 
(f). 
पर्वदृष्टि pürvadRsti | . e 
q NJ pürvadRsti n.f. prévo- 
yance (f). 
पर्वधारणा pürvadhārņā n.f. L. . 
préjugé (m), présomption (f). 
2. concept (m), notion (f). 
पर्वतिर्मित e 
q pürvanirmit a. et n. 
m. préfabriqué. 
qd- निश्चित pūrva-niścit a. 
L. prédestiné. 2. décidé aupara- 
vant. 


C 
du pürvapaksa n.m; prê- 
sentation (f) d'un argument, 
prémisse (m) (log). 

c 
पवपद purvapad n.m. prem ier 
SEET d'un composé (gr.). 
पर्वेपीठिका purvapithika n.f. 
l. contexte (m). 2. introduction 
(f). 


c 
पव॑ प्रभावी pūrvaprabhāvī a: 
ayant effet rétroactif. 
पूर्वरंग purvarahga n.m. prolo- 
gue (m) (dram.), prélude (m), 
ouverture (f). 


पूर्ववर्ती 


पूर्ववर्ती purvavarti — 
पूर्ववर्ती pürvavartTi a. précé- 
dent, prédécesseur 


पर्वांगम purvagam nm. pro- 
thëse (f) (ling.) 


पवाग्रह püurvägraha nm. pré- 
jugé (m) 

प्रवानुमान pürvanuman nm. | 

prévision (f). 2. estimation (f) 


( 
प्रवापर pürvapar a. avant et 
après, précédent et suivant 


पवामास मास pürväbhäs n.m. pré- 
monition (f), pressentiment 
(m) 


पर्वामिनव pürväbhinava n.m 
répétition (f) (spectacle) 


पर्वाम्यास pūrvābhyās n.m. 
exercice (m) 


पवाध pürvardha n.m 
mière partie (f) 


qatg pürvähna n.m. matinée 
(f), avant-midi (m). 


पूर्वी pürvi a. oriental. 


पूर्वोक्त pürvokta a. susmen- 
tionné. 


पूर्वोत्तर pürvottar a. et nm. 
Nord-Est. 


पूर्वोपाय purvopaya n.m. pré- 
caution (f). 

पला pūlā n.m. ballot (m) 
d'herbe/de paille, etc. 


प्‌स pus n.m. dixième mois (m) 
du calendrier hindou 


JAP pRthak a. I. séparé, iso- 
lé. 2. différent, distinct. adv. à 
part 


एथक्‌करण pRthakkaran n.m 
Séparation (f) 


pre- 


पेंशन 


पृथिवी pRthivI n.f. terre (f), 
sol (m). 


JA pRthul a. vaste, lourd 


पृथ्वी pRthvI n.f. (voir पुथि 
वी) 


USS pRstha n.m. I. page (f). 2. 
dos (m), partie (f) posté-rieure. 


USod: pRsthataha adv. par 


derriere. 


पृष्ठपोषक pRsthaposak n.m. 
partisan (m). 


पुष्ठ्ममि pRSthabhümi nf. Î. 
base (f), canevas (m), arrière- 
plan (m). 2. préface (f). 


पृष्ठांकित pRsthañkit a. en- 
dossé, confirmé (copie confor- 
me). 

dat peng n.f. oscillation (f); 
“मारना/ लेना ५.६. osciller, se 
balancer. 

पेंच peñc nm. LI. vis (f). 2. 
partie (f) d'une machine. 3. tour 
(m) d'adresse (lutte, jeu). 4. 
complication (f); “डालना ४.६. 
emmêler les fils des cerf-volants 
(jeu, (fig. aussi); “पड़ना v.i. l 
être emmélés (fils du cerf- 
volant). 2. se compliquer; “लड़ा 
ना v.t. lutter avec des cerf- 
volants. 


पेंचकश peñckas n.m. tournevis 
(m). 

पेंडुकी pendukT n.f. colombe (f), 
tourterelle (f). 

Te] pendä n.m. fond (m), base 
(f). 


पेंशन pen$an (pension) retraite 
(f), pension (f) de retraite (f). 
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पेरात-वाफ़्ता pen$an-vafta a. 


retraité, recevant une pension. 


पेसिल pensil n.f. (pencil) 


crayon (m). 
पेच pec n.m. (voir पॅच). 


पेचक pecak n.f. rouleau (m ) de 
fil, bobine (f). 


पेचकरा peckaś nm. tournevis 
(m). 


पेचकस peckas n.m. (voir पेच 
कश). 


पेचताब pectab n.m. colëre (f) 
retenue: ““खाना V.t. être bouil- 
lonnant à l'intérieur. 


पेचदार pecdär a. I. compliqué. 
2. tordu. 


पेचवात pecvän n.m. tuyau (m) 
de pipe à eau. 


पेचिश pecié n.f. dysenterie (f). 


पेचीदगो pecrdgi n.f. compli- 
cation (f), complexité (f). 


पेचीदा pecida a. compliqué, 
complexe. 


पेचीला pecr]ä a. (voir पेची 
दा). 


पेट pet n.m. Î. estomac (m). 2. 
ventre (m), abdomen (m). 3. 
utérus (m). 4. cavité (f); 
“<काठना ४... faire des économies 
en se privant; “का पानी न पच 
ना v.i. ne pas être discret; “का 
हल्का a. indiscret; “गिरना v.i. 
faire une fausse couche; ~चलना 
v.i. avoir la diarrhée; — q š 
फिरना v.i. errer dans un état 
perturbé; ~पालना v.t. gagner sa 
vie durement; “पीठ से लगना 
v.i. être émacié; “में चूहे कूटना 


पेश-कश 


/दौडना v.i. être affamé; “में 
दादी होना v.i. être rusé; “में 
होना v.i. être enceinte. 


पेठ - पजा pet-pujan.f. assou- 


vissement (m) de la faim (f). 


पेठा peta nm. |. partie (f) 
moyenne de qqch. 2. encercle- 
ment (m). 

पेटिका petikā n.f. petite cor- 
beille (f). 

पेटी petin.f. Ceinture (f). 2. 
petite boîte (f). 3. petite caisse 
(f). 


पेटीकोट petikot n.m. (petty- 
coat) jupon (m), dessous (m) de 
robe. 


पेटू petü a. glouton, vorace. 
पेठा pethä nm. Î. variété de 
courge (f). 2. courge confite. 
पेड per n.m. arbre (m). 

der perä n.m. L. sucrerie (f) 


faite à base de lait. 2. pâte (f) 
pétrie. 


पेड़ perü n.m. bas-ventre (m). 
पेव peva n.m. boisson (f). a. 
buvable, potable. 


पेरता perna v.t. ।. écraser, 
presser. 2. tourmenter, exploi- 
ter. 

पेलता pelnā v.t. I. pousser. 2. 
presser. 


पेश pes adv. en face de, devant 
“आना v.i. se comporter; कर 
ना V.t. présenter, offrir. 


पेश - करा pes-kaé n.f. offrande 


(f); “करना v.t. L. introduire: 
2. offrir, présenter. 
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पेराकार peśkār nm. I. fonc- 
tionnaire (m) de justice (f). 2. 
agent (m), représentant (m). 


| पेशगी peśgī n.f. avance (f) (en 


argent), acompte (m). 


पेशतर peśtar adv. avant, pré- 
cédemment, autrefois. 


पेशबंदी pe$bandi n.f. antici- 
pation (f), prévision (f); "कर 
aT v.t. anticiper, prendre des 
précautions. 


पेशवा pesvä n.m. titre (m) 
donné au ministre marathe à 
l'époque médéviale. 


पेरावाई peśvāī n.f. |. leader- 
ship (m), direction (f). 2. ac- 
cueil (m); ~ करना v.t. |. re- 
cevoir, accueillir. 2. escorter. 


पेरावाज़ peśvāz n.m. jupe (f) 
ample portée par les danseuses. 


पेशा peśā n.m. profession (f), 
métier (m); ““करना ४.९. pros- 
tituer. 


पेशानी pesan n.f. front (m). 
पेशाब 06550 n.f. urine (f). 


पेशाब - खाना pe$ab-khanan. 
m. urinoir (m). 


पेशावरी peśāvrī n.f. sandales 


(f.pl.) en cuir (m) de style (m) 
af ghan. 


. पेशी peéï n.f. L. présentation 
(f). 2. audience (f) (tribunal). 


IL. पेशी Gest n.f. muscle (m). 
पेशीन-गोई peéin-gol nf. 
prediction (f). 

पेरोवर peéevar a. professionnel. 
पेषण pesan n.m. pulvérisation 


पेड़ी 


(f), broyage (m). 


पेंचा paiñca n.m. emprunt (m) 


temporaire. 
पैंठ paintha n.f. marché (m). 


पैंडा painr3a n.m. voie (f), che- 
min (m); ““मारना v.t. marcher 
longtemps. 


Ca paint n.f. expédient (m), 
tour (m) (jeu). 


पैंतरा paintrā nm. Î. mou- 
vement (m) offensif ou défensif 
dans la lutte. 2. mouvement 
stratégique; “बदलना v.t. Mo- 
difier la stratégie. 

पैंतालीस paintalls n.m. et a. 
num. quarante-cinq. 

पेतीस paintis n.m. et a.num. 
trente-cinq. 

Oase painsath n.m. et a.num. 
soixante-cinq. 

पैगाम्बर paiqambar n.m. pro- 
phëte (m), messager (m) de 
Dieu. 

पैणम्बरी paigambart n.f. fonc- 
tion (f) de prophète. 


पैगाम paigäm n.m. message 
(m). 


पैजती paiJant nf. bracelets 
(m.pl.) de cheville. 


पेठ paith n.f. I. accès (m), 
admission (f), entrée (f). 2. pé- 
nétration (f). 

पैठता paithna v.i. avoir accès à, 
entrer, pénétrer. 

पैडी pair n.f. L, marche (f). 
2. escalier (m). 3. pente (f) 
pres d'un puits (m). 
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पैतरा paitra n.m. (voir पैंतरा). 
पेतरेबाज़ paitrebaz nm. € t a. 
stratège, manipulateur, mar 
gouilleur. 

पैतरेबाज़ी paitrebazi n.f. stra- 
tégie (f). 

पेताता paitānā n.m. (voir 
'पायता). 

पैतुक paitRk a. I. paternel. 2. 
héréditaire, ancestral. 

पेटल paidal a. et n.m. I. piéton. 
2. fantassin. adv. à pied. 

पैदा paida al, né, créé. 2. 
produit; “करना v.t. Î. donner 
naissance. 2. produire, repro- 
duire. 3. gagner; “होना V.i. 
naître, être créé. 

पैदाइश paidais n.f. l. nais- 
sance (f). 2. origine (f). 


पैदाइरी paidai$i a. inné. 


पैदावार paidāvār n.f. |. pro- 
duit (m), production (f). 2. ré- 
colte (f). 


पैता paind a. aigu, pointu. 


पेबंद paiband n.m. pièce (f), 
morceau (m) de tissu: ~लगाना 
v.t. raccommoder, rapiecer. 


पेमक paimak n.f. bordure (f) 
en fil (m) d'argent et d'or cousue 
aux vêtements (m.p].). 


पेमाइरा paimäis n.f. L. mesure 
(f). 2. arpentage (m). 


l. पैमाता paimānā nm. TL. me- 
sure (f). 2. échelle (f) (de 
grandeur). 


II. पैमाता paimänä n.m. coupe 
(f) de Vin; “भर जाना v.i. avoir 
la coupe pleine, en avoir ras le 


पैसा 


bol. 

पैर pair n.m. (voir पाँव), pied 
(m); “ अड़ाना ४... interrompre: 
“की धूल a. insignifiant; ~छूना 
v.t. toucher les pieds en signe de 
respect; ““पकड़ना V.i. Supplier 
humblement; ““बढ़ाना ४.६. avan- 
cer rapidement; “H< जाना v.i. 
avoir les pieds lourds fatigués; 
“में पहिए लगना v.i. Marcher 
rapidement; “में सनीचार होना 
vi. avoir la bougeotte; “सोना 
vi avoir les pieds engourdis; 
dat के नीचे से ज़मीन खिसक 
जाना v.i. perdre pied; (किसी 
के) पैरों पर चलना v.i. suivre 
]es pas de qqun. 


पैरता pairnä v.i. nager. 


पैरवी pairavi n.f. I. plaidoirie 
(f). 2. poursuite (f); “करना 
v.t. poursuivre, plaidoyer (jur.). 
l. पेरा pairā n.m. venue (f); 
“देना VE surveiller. 


॥. पैरा paird n.m. (para) pa- 
ragraphe (m). 


पेरोकार pairokär n.m. plai- 
doyeur (m). 


पैवस्त paivasta a. relié à, 
absorbé, ajusté. 


पैशाचिक paiSacik a. satanique, 
démoniaque. 


पैसा paisä n.m. I. centième 
(m) d'une roupie. 2. argent (m), 
richesse (f); “उड़ाना/ लुठाना 
v.t. gaspiller l'argent; AT 
जाना v.i. |. ne pas payer 983 
dettes. 2. accepter des pots-de- 
vin; “चदठाना v.t. offrir des 
pots-de-vin;, “फूकना v.t. gas” 
piller l'argent; “बनाना Vi 


NS TT mamom maamaa _ 


पैसेवाला o 


gagner de l'argent malhonnête- 
ment; ““मारना ४५.९. ne pas rendre 
l'argent de qqun; “लगाना v.t. 
investir: पैसे को दाँत à पक 
डना V.t. ëtre radin. 


पैसेवाला paisevälä a. riche. 
n.m. homme (m) riche. 


पोंगा poñgä a. idiot, simple 
d'esprit. 


पोंगा- पंधी poñgä-panthi nf. 
stupidité (f), idiotie (f). 
पोंछन poñchan n.m. dépous- 
siërage (m). 


पोंछना poñchnä v.t. . dépous- 
siérer, essuyer. 2. effacer. 


OTT poñchä nm. l. chiffon 
(m) à essuyer. 2. serpillière 
(f); “देना v.t. nettoyer le sol. 


पोंठा pontä n.m. mucus (m). 


पोआ po nm. jeune serpent 
(m). 


पोखर pokhar n.m. étang (m). 


पोखरा pokharä n.m. (voir पो 
खर्‌), 


पोखरी pokharī n.f. petit étang 
(m). 

पोच poc a. |. mauvais, bon à 
rien. 2. insignifiant. 


पोठली potli n.f. ballot (m). 
पोठास potas n.f./m. (potash) 
potasse (f). 


पोढ़ा porhä a. {. mdr, dur. 2. 


Solide, 


पोत pot n.m. bateau (m). n.f. 
piëce (f) en verre (m)/ céra- 
mique (f)/etc. d'un collier (m). 


पोप-लीला 


पोतक potak nm. petit animal 
(m). TAT 


पोतडा poträ n.m. couche (f) 
d'enfant. 


पोतदार potdar n.m. et a. tré- 
sorier. 

पोत - ध्वज pot-dhvai nm. 
drapeau (m)/ enseigne (f) d'un 
bateau (m). 


पोतना potnä v.t. |. passer à la 
Chaux. 2. appliquer une couche 
avec un chiffon mouillé. 


पोत-नावक pot-nävak n.m. 
capitaine (m) d'un bateau. 


पोत -भार pot-bhär n.m. ca rgo 
(m). 


पोतवाह potvaha n.m. batelier 
(m). 


l. पोता pota n.m. petit-fils 
(m). 


Il. पोता pota n.m. chiffon (m) 
de peinture/de nettoyage; ~ फैर 
ना v.t. |. passer à la chaux. 2. 
nettoyer le sol. 3. effacer. 

ut. पोता potä n.m. testicule 
(f). 

पोती pot n.f. fille (f) du fils, 
petite-fille. 

पोथा pothā nm. livre (m) 
volumineux. 


पोथी pothī n.f. {. livre (m). 2. 
livre sacré. 


पोता ponā v.t. l. faire du pain. 
2. lier, enfiler. 

पोपला poplā a. |. édenté. 2. 
creux. 


org लीला ०००-8 n.f. acti- 
vité (f) hypocrite religieuse. 
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पोरा por n.m. L. jointure (f) des 
doigts et du pouce. 2. pha-lange 
(f). 3. noeud (m) (de 
bambous/canne à sucre, etc); — 
~पिराना v.i. avoir des douleurs 
dans chaque membre. 

I. पोल pol n.f. creux (m), vide 
(m), cavité (f); (किसी की) 
"खुलना NL être exposé. 

Il. पोल pol nm. porte (f) 
d'entrée. 


पोला polā a. creux, vide. 
पोलो polo n.m. (polo) jeu (m) 
de polo. 


पोश 005 deuxième élément d'un 
composé dans le sens de “cou- 
vert"/"habillé. 

पोशाक posäk n.f. L.vëtements 
(m.pl.). 2. costume (m). 
पोशीदगी St fÀ pośīdagī n.f. cachot- 


terie (f). 
पोशीदा pośīdā a. secret, caché. 


पोषक posak n.m. Î. celui qui 
élëve/qui nourrit. 2. protecteur 
(m). a. fortifiant. 


पोषण posan n.m. Î. protection 
(f), soutien (m). 2. fait (m) 


d'élever un enfant ou un être (m) 
faible. 


पोष्य - पुत्र posva-putra nm. 
fils (m) adoptif. 


पोसता posnä v.t. LI. élever, 
nourrir, 2, domestiquer. 


पोस्ठ - मास्ठर post-mästar 


n.m. (post-master) receveur 
(m) des P.T.T. 


पौध 


n.f. (post mortem) autopsie (f). 


पोस्टर postar n.m. (poster) 
affiche (f), poster. 


पोस्त post n.m. pavot (m). 


पोस्ती [T posti nm. opiomane 
(m). 
पोस्तीत postin n.f. |. manteau 


(m) de peau lainée. 2. doublure 
(f) de papier dans un livre. 


पोहवाना pohvānā v.t. I. faire 
enfiler, lier. 2. faire attacher. 


पोहा pohä n.m. riz (m) cuit et 
écrasé. 

पोंडा paunrä n.m. variété de 
canne (f) à sucre. 


पौ pau n.f. aube (f); ““फंटना 
v.i. poindre (jour): “बारह हो 
ना v.i: avoir de la chance, être 
couronné de succës. 


पौआ pauä nm. LI, un quart 
(m) de सेर. 2. récipient (m) 
pouvant contenir un quart de सेर 
de liquide. 3. bouteille de 25 cl de 
vin/ liqueur. 


पौडी paurī n.f. portique (m), 
siège (m) en bois (m), seuil 
(m).. 


पौढ़ना paurhna v.i. s'allonger, 


Se reposer. 


पौत्र pautra n.m. petit-fils (m), 
fils du fils. 


पौत्री pautri n.f. (voir पोती). 


पौद paud n.f. jeune pousse (f), 
plant (m); ~जमाना V.L. repi- 
quer un plant. 

पौध paudh nf. jeune pousse 
(f), jeune génération (f). 
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पौ e-u paudh-ghar nm. 
serre (f), pépinière (f). 


पौधा paudhä n.m. plante (f). 
पौनः - पुन्य paunaha-punyan. 
m. récurrence (f), répétition 
(f). 


पौत paun n.m. trois-quarts 
(m.pl.). 


|, पौता paunā n.m. louche (f). 


ll. पौता paunā a. trois-quarts 
(m.pl.). 


पौनी paunī n.f. petite louche 
(f). 


पौने paune adv; moins le quart 
(heure); “सोलह आने adv. 
presque entièrement. 


पौर paur a. urbain. n.f. entrée 
(f). n.m. conseiller (m) munici- 
pal. 


पोर “कर paur-kar nm. taxe 
(f) municipale. 


पोरसदन paursadan n.m. mai- 
rie (f), hôtel (m) de ville. 


पौराणिक paurāņik a. |. my- 


thologique. 2. qui appartient aux 
Purana. 


पौरुष paurus n.m. virilité (f). 


पौरूषेय pauruseva a; vigou- 
reux, viril. 


पौरोहित्य [रोहित paurohitva n.m. re- 
latif au पुरोहित. 


पौर्णमासिक paurnamäsik a. 

qui se rapporte à la pleine lune 

LIA. 

पौली paulï n.f. (voir पौड़ी). 
पौष paus n.m. (voir पूस). 


प्रकरण 


पौष्टिक paustik a. nutritif, 


tonique. 


प्वाऊ pvaü n.f. Kiosque (m) de 
distribution gratuite d'eau pota- 


le. 
प्याज़ 9५६2 n.m. oignon (m). 
प्याज़ो pyāzī a. rose. 
प्वादा १४३५. nm. I. piéton 


(m). 2. fantassin (m). 3. pion 
(jeu d'échecs). 


प्वार pyar n.m. amour (m), 
affection (f). 


प्यारा pyārā a. et nim. L. cher, 
aimé. 2. joli, agréable. 


प्याला pyālā n.m. tasse (f). 


प्यास pväs n.f. soif (f); “बुझा 
ना V.t. assouvir sa soif; ~लगना 
v.i. avoir soif. 


प्यासा 9५६55 a. assoiffé. 
प्यून pyün nm. ordonnance (f). 


प्रकंप prakampa n.m. |. trem- 
blement (m). 2. vibration (f). 


प्रकंपत prakampan n.m. (voir 
प्रकंप) . 


प्रकट prakat a. |. manifeste, 
apparent. 2. évident. 


yæéd: prakatataha adv. I. 
manifestement, ouvertement. 2. 
évidemment. 


प्रकटीकरण prakatikaran nm. 
manifestation (f), révélation (f). 


प्रकर prakar nm. ensemble 
(m), groupe (m). 

प्रकरण prakaran nm. |: con- 
texte (m). 2. chapitre (m) Ai- 
vre). 
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प्रकरी prakari n.f. épisode (m) 
accessoire d'une pièce (f) de 
théâtre (m) (dram.). 

प्रकर्ष prakarsa n.m. exaltation 
(f), élévation (f). 

प्रकल्पित prakalpit a. présu- 
mé. 


प्रकॉड prakäga a. |. éminent, 


exceptionnel. 2. intense. 


प्रकार prakar n.m. Î. sorte (f), 
catégorie (f). 2. façon (f), 
manière (f), méthode (f). 3. 
modële (m). 

प्रकारातर prakārāntar nm. 
manière (f) différente. 


प्रकारा praka$ nm. |. lumière 
(f). 2. chapitre (m) (d'un li- 
vre). 


प्रकाराक prakāśak nm. |. 
éditeur (m). 2. illuminateur 
(m). 


प्रकारात prakašan nm. Î. pu- 
blication (f). 2. révélation (f). 


प्रकारामान prakä$maän a. bril- 
lant, resplendissant, radieux. 


प॒कारा-स्तम prakä$-stambha 
n.m. réverbëre (m), phare (m). 


प्रकारच prakašya a. publiable. 
प्रकीर्ण prakirna a. diffusé, dis- 


persé. 


प्रकृत prakRt al, naturel. 2. 
spontané. 


प्रकृति prakRti n.f. {. nature 
(f). 2, tempérament (m), dis- 
position (f). 3. l'une des deux 
entités dans la philosophie du 
Samkhya : matiëre primordiale. 


प्रकुृतिवाद prakRtivad n.m. 


पर्यात 
naturalisme (m). 
प्रकृति - Téi E prakRti-siddha 
a. naturel. 
प्रकृतिस्थ prakRtistha a. cal- 
me, serein. 
प्रदृत्या prakRtya adv. par na- 
ture. 


प्रकृष्ट prakRgia a. excellent, 


supérieur. 


प्रकोप prakop n.m. colëre (f), 
rage (f), furle (f). 


प्रकोष्ठ prakostha nm. !. poi- 
gnet (m). 2. chambre (f). 


प्रक्रम prakram nm. |. pro- 
cédure (f). 2. suite (f), série 
(f). 

प्रक्रिया prakrivä n.f. lI. procé- 
dure (f). 2. technique (f), mé- 
thode (f). 3. formation (f) (gr.). 


प्रथालन praksälan n.m. lavage 


(m). 

प्रश्षिप्त praksipta a. l. jeté. 2. 
incorporé, ajouté. 3. projeté. 
प्रक्षेप praksep n.m. I. jet (m). 
2. ajout (m). 3. projection (f). 


u क्षेपक praksepak n.m. et a. 


projecteur. 


प्रक्षेपण praksepan n.m. Î. pro- 
jection (f). 2. jet (m).3. lan 
cement (m). 


प्रश्षेप-वक्र praksep-vakra n. 


m. trajectoire (f) (géom.). 


प्र क्षेपास्त्र praksepastra n.m. 


missile (m). 


प्रवर prakhar a. TI, aigu, ai- 
guisé. 2. intense. 


प्रख्यात prakhyat a; renommé, 


f 
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réputé. 
प्रख्यापन prakhyäpan nm. 
promulgation (f). 


प्रगटना pragatnä v.i. TI. deve- 
nir manifeste/évident. 2. être 
né/incarné. 


प्रगति pragati n.f. progrès (m), 
développement (m). 


पगतिवाद pragativad nm. 
progressisme (m). 

प॒गतिवादी pragativadT a. pro- 
gressiste. 

प्रगतिविरोधी pragativirodhī a. 
réactionnaire. 

प्रगतिशील pragatisT] a. pro- 
gressiste, dynamique, évolutif. 
UITH pragalbha a. TI. mûr, 


intelligent. 2. insolent, imper- 
tinent. 3. loquace. 


प्रगाढ pragärh a. |. profond, 
dense. 2. abondant. 

प्रगोत pragīt n.m. chanson (f) 
lyrique. 

प्रग्रहण pragrahan n.m..cooption 
(f) (adm.). 

प्रथात praghāt n.m. |. attaque 
(f), coup (m). 2. impact (m). 
प्रचड pracanda a. T. impétueux, 
furieux. 2. passionné. 3. viru- 
lent. 4, puissant. 

प्रचलन pracalan n.m. usage 
(m), coutume (f). 


प्रचलित pracalit a. courant, en 
Vogue, en usage, coutumier. 
प्रचार pracär nm. |. propa- 


gande (f). 2. publicité (f). 3. 
Coutume (f), pratique (f) cour 


प्रजापालक 


rante; “करना v.t. vulgariser, 
populariser. 


प्रचारक pracärak n.m. et a. i. 
propagandiste (m). 2. initiateur 
(m). 3. publiciste (m). 


प्रचार- लेख pracar-lekh nm. 
manifeste (m). 
प्रचार - संख्या pracar-sam 
khyā n.f. nombre (m) de circu- 
lation (journ.). 


प्रचारित pracärit a. {. propa- 
gé. 2. diffusé. 3. courant. 


प्रचालक pracälak n.m. opéra- 
teur (m). 


प्रचालन pracälan n.m. opéra- 
tion (f). 


प्रचुर pracur a. copieux, abon- 
dant. 


पच्छन्न pracchanna a. caché, 
clandestin. 


प्रच्छादन pracchädan n.m. |. 
couverture (f). 2. dissimulation 
(f). 


प्रजनन prajanan nm. |. re- 
production (f). 2. génération (f). 


प्रजा prajā n.f. TI. public (m). 
2. sujets (m.pl.). 

प्रजा = तंत्र praja-tantra nm. 
démocratie (f). 
प्र॒जातंत्रात्मक prajatantrat 
mak a. démocratique. 

प्रजातां त्रिक prajatantrik a. 
(voir प्रजातंत्रात्मक ). 
प॒जा-पक्षे praja-paksa n.m. 
“tiers état. 

प्र जापालक prajapalak a. 


(souverain) bienveillant. 
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प्रजापीड़क. prajaplrak a. 


(souverain) tyrannique. 


प्रज्ञप्ति प्ति prajriapti n.f. indication 


(f), communiqué (m). 
Hal prajña nf. intellect (m). 
प्रज्ञा-च 9 prajña-caksu NM. 


]. non-voyant (m). 2. aveugle 
(c. et f ig.). 


प्रज्ञात prajñat a. renommé, ré- 
puté. 

प्रज्ञापत prajñapan nm; noti- 
fication (f). 

प्रज्वलन prajvalan n.m. igni- 
tion (f), mise (f) à feu. - 
प्रज्वलित prajvalit a. allumé, 


mis à feu, incandescent. 


प्रण pran n.m. voeu (m), pro- 
messe (f); “पालन करना/ पूरा 
करना/ रखना V.t. observer un 
voeu. 


प्रणत pranat a. courbé, humble. 
प्रणति pranati n.f. salutation 


(f) respcetueuse. 


HUE pranamva a. digne de 
respect. 


प्रणव pranaya n.m. amour (m), 
affection (f), attachement (m). 


yuqa pranayann.m. rédaction 
(f), composition (f). 


प्रणवी pranayi n.m. et a. amant, 
amoureux. 


प्रणव pranava nm. la syllabe 
(f) sacrée ओम. 


प्रणाम pranam n.m. salutation 
(f) respectueuse. 


प्रणाली pranall n.f. I. système 


प्रतिकारक 


(m), méthode (f). 2, canalisa- 
tion (f). 


प्रणिधान pranidhán n... 
méditation (f) religieuse/philo- 
sophique. 2. concentration (f) 
(phil.). 

प्रणिधि pranidhi n.m. émissaire 
(m). 

प्रणोत pranit a. composé, ré- 
digé. 

प्रणेता praņetā n.m. écrivain 


(m), auteur (m). 


प्रतप्त pratapta a. chauffé à 
blanc. 


प्रताडता pratarna n.f. repro- 
che (m). 

प्रताड़ित | Š त pratarit a. affligé. 
प्रताप pratap nm. Î. gloire 
(f), dignité (f). 2. renommée 
(f); (आपके) “से adv. grâce (à 
vous). 


प्रतापी pratap a. glorieux. 


प्रतारक pratärak a. trompeur, 
escroc (m). 


प्रतारणा pratarna n.m. trom- 
perie (f). 


l. प्रति prati préf. sk. dans le 
sens (m) de "en retour, 
"contre", etc.; (के)~ adv. en- 
vers. 


lI. प्रति prati a. ind. chaque. 


III. प्रति prati n.f. exemplaire 
(m). 


प्रतिकार pratikär nm. |: 
vengeance (f). 2. antidote (m). 


प्रतिकारक pratikarak a. an- 
tidote (m). 


प्रतिकूल 603 


प्रतिकूल pratikūl a. contraire, 
adverse, défavorable. 
प्रतिकृति pratikRti n.f. ।. 


image (f). 2. réplique (f). 3. 
fac-similé (m). 


प्रतिक्रिया pratikriyā nf. 
réaction (f). 


प्रतिक्षेप pratiksep n.m. renvoi 
(m) avec force (f). 

प्रतिगामी pratigam a. rétro- 
gradé. 

प्रतिघात pratighat nm. con- 
tre-attaque (f), contre-offensive 
(f), contrecoup (m). 
प्रतिच्छाया praticchaya n.f. !. 
ombre (f), reflet (m). 2. image 
(f). 


प्रतिच्छेद praticched n.m. in- 
tersection (f). 


प्रतिजेविकीय pratijaivikiva a. 


antibiotique. | 
प्रतिज्ञा pratijñä n.f. promesse 


(f), voeu (m). 


प्रतिज्ञा-पत्र pratijña-patra 
nm. promesse (f) formelle 
(écrite). 


प्रतिदात pratidan n.m. L. ré- 


compense (f). 2. remboursement 
(m). 


प्रतिदित ति दिन pratidin n.m. tous les 
jours, quotidiennement. 


प्रतिदेय pratideva n.m; et a. I. 
Ce qui peut être donné en retour. 
2. remboursable. 


प्रतिद्वृद्व pratidvandva nm. t. 
heurt (m). 2. conflit (m). 


प्रतिद्वंद्वी pratidvandyi a. et n.m. 


प्रतिपदा 


l. rival, opposant. 2. antagonis- 
te, adversaire. 


प्रतिध्वनि pratidhvani n.f. écho 
(m), résonance (f). 
प्रतिनावक तितायक pratinavak n.m. Î. 


vilain (m). 2. rival (m) du hé- 
ros (dram.). 


प्रतिनिधि pratinidhi nm. I. 
représentant (m). 2. délégué 
(m). 

प्रतिनिधित्व pratinidhitvan. 
m. représentation (f), députation 
(f). 

प्रतिनिधि - मंडल pratinighi- 
mandal nm. délégation (f), 
groupe (m) de représentants 
(m.pl.). 

प्रतिनिधि ant pratinidhi- 
sabhä n.f. “House of Represen- 
tatives" (Etats Unis). 


प्रतितियम pratiniyam n.m. 
règles (f.pl.) générales: 
प्रतितियुकत pratiniyukta a. 
délégué à. 

प्रतितिविष्ठ pratinivista a. 
confirmé 


प्रतिपक्ष pratipaksa n.m. oppo- 
sition (f), camp (m) opposé 


प्रतिपक्षी pratipaksi n.m. op- 
posant (m), rival (m) 


प्रतिपत्ति pratipattinf. l: ob- 
tention (f). 2. mise (f) en exé- 
cution (f). 3 présentation (f) 
exposition (f) 


प्रतिपत्र pratipatra n.f; procu- 
ration (f) autorisation (f) 


प्रतिपदा pratipada n.f. premier 


jour (m) de la quinzaine lunaire 
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प्रतिपादक pratipadak nm. |. 
exposant. 2. qui explique, pre- 
sentateur d'un argument. 
प्रतिपादत pratipadan n.m. ex 
position (f). 

प्रतिपाद्य pratipādya a. traité, 
énoncé. n.m. thème (m), sujet 
(m) traité. 

प्रतिपालन pratipälan nm. !. 
protection (f). 2. fait de pour- 
voir. a 

प्रतिपति pratipūrti n.f. com- 
pensation (f), remboursement 
(m). 

प्रतिपौतिक pratipautik a. an- 
tiseptique. 


प्रतिफल pratiphal nm. |. ré- 
compense (f). 2. conséquence 


(f). 


प्रतिफलत pratiphalan n.m. 
point (m) culminant (fig.), con 
clusion (f). | 
प्रतिफलित pratinhalit a. !. 


récompensé. 2. prouvé, probant. 
उ, reflété. 


प्रतिबंध pratibandha n.m. res- 
triction (f), interdiction (f), 
réserve (f). 


u Íq4g pratibaddha a. I. res- 
treint, interdit. 2. engagé. 


प्रतिबाधा pratibādhā n.f. ob- 
struction (f), gêne (f). 


प्रतिबाधित pratibādhit a. ।. 
obstrué. 2. harcelé. 


प्रतिबिंब pratibimba n.m. reflet 
(m), ombre (f). 


ami pratibodh n.m. éveil 
m). 


प्रतिरूप 


प्रतिबो Te pratibodhan nm. 
invocation (f), éveil (m). 


प्रतिभा pratibhä n.f. lumière 
(f), génie (m). 


प्रतिभाशाली pratibh8é8l a. !. 


brillant. 2. génial. 


प्रतिभास pratibhäs nm. I. 
apparence (f). 2. illusion (f). 


पतिम्‌ pratibhü nm. garant 
(jur.). 


प्रतिमा pratima n.f. |. image 
(f), icône (f), statue (f). 2. ef- 
figie (f). 

प्रतिमात pratiman n.m. modële 
(m), échantillon (m), standard 
(m). 

प्रतिमानीकरण pratimanika 
ran n.m. standardisation (f). 
प्रतिमा-विज्ञान pratimä-vi 
jñan n.m. iconographie (f). 
प्रतिमुख pratimukh a. contre, 
adverse. n.m. jonction (f) d'in- 
trigues (pl) (dram.) 
प्रतिमूति pratimūrti nt, l. 
image (f), icóne (f). 2. proto- 
type (m). 

प्रतियोगिता prativogita nf. |. 
compétition (f), rivalité (f). 2: 
tournoi (m), compétition (f), 
concours (m). 

प्रतियोगी prativogi n.m. con- 
current, rival. a. comparable, 
compétitif. 


प्रतिरक्षा pratiraksa n.f. défense 
(f) (mil.). 


प्रतिरुद्दू pratiruddha a. obstrué. 
प्रतिरूप pratirup n.m. mod èle 


| 
| 
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(m), prototype (m), spécimen 
(m). 


प्रतिरोध pratirodh n.m. I.ré- 
sistance (f). 2. obstruction (f), 
contre-attaque (f). 


प्रतिरोधक pratirodhak a. I. 
résistant. 2. qui fait obstruction. 


प्रतिरोधी pratirodhī n.m. an- 
tagoniste (m). 


प्रतिलिपि pratilipi n.f. copie 


(f), duplicata (m). 


प्रतिलिपिक pratilipik n.m. 


copiste (m). 


प्रतिले <q 4 pratilekhan nm. 
transcription (f). 


प्रतिलोम pratilom a. inversé, à 
rebrousse-poil. 
प्रतिलोम-विवाह pratilom- 
vivaha n.m. mariage (m) inter- 
caste (femme de caste supérieure 
avec homme de caste inférieure). 


तिवर्तन 
प्र prativartan nm. I. 
renversement (m), inversion 
(f), rotation (f). 2. retrospec- 
tion (f). 
प्रतिवर्ती prativartI a. renver- 
sé, inversé. 


प्रतिवाद prativad n.m. contra- 
diction (f), argument (m), con- 
testation (f), négation (f). 


प्रतिवाटी prativadi n.m. Î. dé- 
fendeur (m). 2. défenseur (m), 
Contestataire (m). 

प्रतिवेदन prativedan n.m. ex- 
posé des faits, rapport (m). 


प्रतिवेशी prative$i n.m. voisin 
(m). 


प्रतिसंहरण 


प्रतिशत pratiśat adv. pour cent. 
प्रतिरात -अनुपात्‌ pratisat= 
anupat n.m. pourcentage (m). 


प्रतिशब्द pratiéabda nm. sy- 
nonyme (m). 


प्रतिशोध pratisodh nm. re- 
vanche (f), vengeance (f). 


प्रतिञ्जुत pratiérut a. engagé, 
lié, juré. 

प्रतिङ्गुति pratiéruti n.f. enga- 
gement (m), lien (m), voeu (m). 


प्रतिषिठठ pratisiddha a. prohi- 


bé, interdit. 


प्रतिषेध pratisedh n.m. prohi- 
bition (f), Interdiction (f). 
प्रतिषेध - लेख pratisedh-lekh 
n.m. injonction (f) d'interdiction 
(jur.). 

प्रतिषेधाधिकार pratisedhadhi 
kar n.m. droit (m) de veto. 
प्रतिष्ठा pratistha nf. L. pres- 
tige (m), dignité (f), statut (m). 
2. installation (f) d'une idole 
dans un temple. 


प्रतिष्ठात pratisthan nm. Î. 
établissement (m), installation 
(f). 2. consécration (f) de la 
statue d'un dieu. 


प्रतिष्ठापत pratisthapan n.m. 
(voir प्रतिष्ठान) . 
प्रतिष्ठावान्‌ pratisthavën a. 
digne, prestigieux, respectable. 
प्रतिष्ठित pratisthit a. I. ho- 
norable, respectable. 2. établi, 
installé. 

प्रतिसंहरण pratisamharan nm. 


révocation (f), annulation (f). 
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प्रतिसर pratisar n.m. |. ar- 
riëre-garde(f) (armée). 2. aube 
(f). 3. collier (m). 4. domesti- 
que (m), entourage (m). 


प्रतिस्पर्धा pratispardhä 


rivalité (f), compétition (f). 
प्रतिस्पर्धी pratispardhi n.m. et 
a. rival. 

प्रतिस्फीति pratisphIti n.f. 


anti-inflation (f). 


yfed pratihat a. {. obstrué, 
restreint. 2. vaincu, défait. 


प्रतिहस्ता क्षर pratihastaksar 
n.m. contre-signature (f). 


प्रतिहारी pratihārī n.m. gar- 
dien (m), portier (m) (théà.). 


प्रतिहद्धिंसा pratihinsa n.f. ven- 
geance (f), revanche (f). 
प्रतीक pratik nm. symbole 
(m). 

प्रतीक - कथा pratīk-kathā n.f. 
allégorie (f). 

प्र तीकवाद pratikvšd nm. 
symbolisme (m). 
प्रतीक-विधान pratik-vidhän 
n.m. symbolisation (f) (poé.). 


प्रतीकात्मक pratikätmak a. 
symbolique, allégorique. 


प्रतीकार pratikär nm. re- 
vanche (f). 


प्रतीक्षा pratiksa n.f. attente (f). 


प्रतीक्षालय pratiksalayan.m. 
salle (f) dattente. 


प्रतीची pratici n.f. Ouest (m). 


प्रतीत pratit a. |, apparu. 2. 
connu. 


n.f. 


प्र त्वगा AT 


प्रतीति pratiti nf. I. manifes- 
tation (f), apparence (f), per- 
ception (f). 2. conviction (f), 
assurance (f). 

प्रतीप pratip a. contraire, ad- 
verse. adv. dans le sens inverse 
(m). 

प्रतीपादन pratipädan n.m. ré- 
gression (f) (psycho.). 
प्रतीयमात prativamän a. |. 
apparent. 2. virtuel. 


प्रतोली pratoll n.f. |. route 
(f), voie (f) large. 2. portail 
(m). 3. pansement (m). 


Oe od pratyañkan nm. 
transcription (f). 


प्रत्यंग pratyañga adv. |. toutes 
les parties. 2. parties mineures. 

प्रत्यंचा pratyañca n.f. corde (f) 
d'arc; ~agTtTaT v.t. bander un 


arc (m), se préparer au combat 
(m). 


प्रत्यक्ष pratyaksa a. I. visible, 
tangible. 2. apparent, évident. 3. 
direct. 


प्रत्यक्षवाद pratyaksavad n.m. 


empirisme (m). 


प्रत्यक्षवादिता pratyaksavadita 
n.f. positivisme (m). 
प्रत्वक्ष-साथी pratyaksa-sá 
KSI n.m. témoin (m) oculaire. 
प्रत्वक्ष-सादंव pratyaksa-sa 
Ksva n.m. témoignage (m) direct. 
प्रत्यक्षीकरण pratyaksi karan 
nm. Î. face-à-face (m). 2: 
perception (f) directe. 


प्रत्वगात्मा pratyagaätma NM: 


Brahman (m). 


प्रत्यभिन्ना E 


प्रत्यमिज्ञा pratyabhijñā nf. 
reconnaissance (f), identification 
(f). 


प्रत्यभिज्ञान pratyabhljñan n. 
m. lL. reconnaissance (f), iden- 
tification (f). 2. marque (f) de 
reconnaissance. 3. école (f) de 
philosophie (f) shivaite. 


पत्यमिवादन pratyabhivädan 
n.m. salutation (f) en retour. 


प्रत्यव pratyvaya nm. |. idée 
(f), concept (m). 2. assurance 
(f), conviction (f). 3. affixe 
(gr.). 


प्रत्ववपत्र pratyayapatra nm. 
lettre (f) de créance (f). 


ST 
He Ou pratyarthi n.m. répon- 
dant (m). 


प्रत्वपंण pratvarpan nm. | 
extradition (f). 2. retour (m), 
remboursement (m). 


प्रत्वर्पित pratvarpit a. l. re- 


tourné, remboursé. 2. extradé. 


पत्यवे कषण pratyaveksan nm. 
délibération (f). 


प्रत्याख्यात pratyakhyan n.m. 
I. répudiation (f). 2. réfutation 
(f), protestation (f). 


प्रत्वागमत pratyagaman n.m. 
retour (m). 


प्र त्वाध्यात pratvaghat n.m. 


contre-attaque (f), riposte (f) 


प्रत्वादेश pratyādeś nm 
instruction (f). 2. refus (m). 3 
démolition (f) (d'un argument) 


प्रत्यातयत pratyaänayan n.m. 
restitution (f). 


पत्यायक pratvayak n.m. ac- 


पथम 
créditeur (m). 


प्रत्यायन pratyayan nm. ac- 
créditation (f). 


प्रत्यारोपण pratyāropaņ nm. 
greffe (f) 


प्रत्यावतन pratyavartan nm 
I. retour (m), réflection (f) (de 
la lumière). 2. restauration (f). 


प्रत्यावर्ती - धारा pratyävarti- 
dhärä n.f. courant (m) alterné 
(électr.). 


प्॒त्याशा pratyāśā n.f. attente 
(f), anticipation (f). 


प्रत्यारी pratya$in.m. candidat 
(m). 


gared pratyahvän n.m. 
rappel (m) 

प्रत्वक्ति pratvukti n.f. réponse 
(f), réplique (f) 


प्रत्युत pratyut adv. au con- 
traire, d'autre part. 


प्रत्युत्तर pratyuttar n.m. (voir 
प्रत्युक्ति ) . 

प्रत्वु त्पतता pratyutpanna a. 
prët, vif, rapide. 
प्रल्युत्पतत-मति pratyutpan 
na-mati a. d'intelligence vive. 


प्रत्युपकार pratyupkar n-m 
bienveillance (f) en retour 


प्रत्यूष pratyūş n.m. aube (f), 
matin (m). 


प्रत्य्‌ह pratyuha NM: blocage 
(m) (mil.). 


प्रत्येक pratyek १. chaque. 


प्रथम pratham a. premier, 


principal. 
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प्रथमक prathamak a. prima ire. 
प्रथम - कारक pratham-karak 
nm. cas (m) nominatif (gr.). 
प्रथमत: prathamtaha adv. pre- 
miërement, d'abord. 

प्रथम - पुरुष pratham-purus 
n.m. 3ëme personne (gr. sk.). 
प्रथमा prathama n.f. |. cas no- 
minatif (m) (gr.). 2. examen 


(m)/certificat (m) primaire 
(école trad.). 


EI YHTE prathmarddha n.m. 
première moitié (f). 

प्रथा prathā n.f. coutume (f), 
pratique (f), usage (m). 

प्रद prad utilisé comme deu- 
xième élément d'un composé avec 
le sens de : "qui donne . 
प्रदक्षिणा pradaksinä n.f. circu- 


mambulation (f). 
प्रदत्त pradatta a. donné, accordé. 


पदर pradar nm. leucorrhée 
(f). 


प्रदर्शक pradar$ak n.m. et a. TI. 
celui qui expose/qui montre, ex- 
posant. 2. guide (m). 


€ 
प्रदरात pradaršan nm. |. ex- 
position (f). 2. démonstration 
(f). 


© 
प्रदरांत- प्रिय pradarsan-priya 
n.m. exhibitionniste (m). 


प्रदर्शनी 
प्रदरिनो pradarśinī n.f. expo- 
sition (f). 


प्रदाता pradātā n.m. donneur 
(m), donateur (m). 


प्रदान pradān n.m. don (m), 
offrande (f). 


प्रधानमंत्री 


प्रदाय pradaya n.m. cadeau (m), 
présent (m). 


परदा pradäha nm. |. brûlure 
(f). 2. combustion (f), incan- 
descence (f). 


प्रदिशा pradiśā n.f. points (m. 


pl.) cardinaux intermédiaires. 
प्रदीप pradip n.m. lampe (f). 


प्रदीपिका pradinikä nf. !. 
petite lampe (f). 2. commentaire 
(m) d'un texte (m). 


प्रदीप्त pradipta a. illuminé, 
brillant. 


प्रदेव pradeya n.m. contribution 
(f) financiëre. 


प॒देरा pradeś n.m. région (f), 
territoire (m). 


प्रदेरपरक pradeśparak a. ré- 
gional. 
प्रदेशीव pradeśīya a. régional. 
प्रदोष prados nm. I. crépus- 
cule (m). 2. jeûne (m) spécial. 
प्रद्योत pradyot n.m. rayon (m) 
de soleil (m), éclat (m). 
प्रधान pradhaän a. chef, prin- 
cipal. n.m. président (m) d'une 
réunion. 

© 
प्रधान-कावालब pradhan- 
karyalaya n.m. siège (m) social. 


प्रधानतः pradhāntaha adv. 
principalement, d'abord. 


प्रधानता pradhāntā n.f. Í. 
présidence (f). 2. suprématie 
(f), prééminence (f). 


प्रधानमंत्री pradhänmantri n.m. 
premier ministre (m). 


w $ mg i 5 


प्रधानाचार्य =e 


© 
प्रधानाचाय pradhänäcarva n. 
m. directeur (m) d'un établis- 
sement (m) d'enseignement (m). 
प्रधानाध्वापक pradhänädhyz 


pak n.m. directeur (m) d'école 
(headmaster) primaire ou se- 
condaire. 


प्र धवंसक pradhvansak a. des- 
tructeur. 

पपच prapañca nm. |. illusion 
(f). 2. manipulation (f), artifice 
(m), “रचना v.t. manipuler, 
comploter, intriguer, simuler. 
प्रपंच - बुद्धि prapañca-buddhi a. 
manipulateur. 


प्रपंची prapañcī a. et n.m. in- 
trigant, comploteur. 


पपठन prapathan n.m. réci- 
tation (f). 


प्रपत्र prapatra n.m. Î. charte 
(f). 2. formulaire (m). 

प्रपा prapä n.f. (voir WTS) . 
प्रपात prapät n.m. cascade (f). 


प्रपितामह prapitämaha n.m. 
arrière grand-père (m) pater- 
nel. 

प्रपोङन prapiran nm. torture 


(f), oppression (f), persécution 
(f). 


प्रपौत्र prapautra n.m. arrière 
petit-fils (m) paternel. 


JET praphulla a. |. en 
fleurs (f.pl.). 2. gal, joyeux. 


प्रबंध prabandha nm. |. ar- 
rangement (m), disposition (f). 
2. gestion (f), administration 
(f).3. dissertation (f). 


प्रबंधक prabandhak n.m. et 4. 


पमात-फेरो 


organisateur (m), manager (m). 


प्रबंधकर्ता prabandhakarta n.m. 


organisateur (m), directeur 
(m). 


प्रबंधकारिर्णी prabandhakarini 
a.f. administrative. 

Hd धकाव्य prabandhakävya 
n.m. poëme (m) épique (L.). 
प्रबल prabal al. fort, puis- 
sant. 2. dominant. 


Ydy prabuddha a. éveillé, 
conscient. 


प्रबोध prabodh n.m. éveil (m), 
conscience (f). 


प॒बोधक prabodhak n.m. celui 
qui éveille. 


प्रमजन prabhañjan n.m. oura- 
gan (m). 


Wd prabhava nm. |. nais- 
sance (f), création (f). 2. ori- 
gine (f), source (f). 


प्रभविष्णु prabhavisnu a. |. in- 
fluent. 2. efficace. 


HUT prabha n.f. lumière (f), 
lustre (m), éclat (m). 

प्रभाकर prabhäkar n.m. soleil 
(m). 

प्रभा - मंडल prabha-mangaln. 
m. halo (m). 

प्रभाग prabhag n.m. division 
(f), section (f). 

प्रभात prabhat n.m. matin (m), 
aurore (f). | 
प्रभात -फेरी prabhät-nherl 
n.f. ronde (f) matinale aux fins 
(f.pl.) de démonstration (f) 
religieuse/politique. 





प्रभाती db 


प्रभाती prabhati n.f. chant (m) 
qu matin. 

प्रभाव prabhava n.m. ls War 
fluence (f). 2. effet (m), impact 
(m). 3. impression (f); “डाल 
ना v.t. impressionner, influen- 
cer. 

प्रभावशाली prabhāvśālī a. |. 
influent. 2. impressionnant. SL 
efficace. 


प्रमास prabhas n.m. éclat (m). 


HU prabhu nm. Î. souverain 
(m), maître (m). 2. Dieu (m); 
“को प्यारा होना v.i. être rap- 
pelé à Dieu. 

प्रापुता prabhuta nf. |. sou- 
veraineté (f). 2. hégémonie (f). 
3. pouvoir (m), autorité (f). 4. 
prédominance (f). 


HU ecg prabhutva nm. (voir 
प्रभुता). 


प्रभु -सत्ता prabhu-satta nf. 
puissance (f) souveraine. 


ple. 
प्रभुति prabhRti adv. et caetera. 


oe prabhed n.m. variété (f )/ 
sorte (f)/catégorie (f) spécifi- 
que. 


HH pramatta a. intoxiqué, 
ivre-mort. 


प्रमदा pramada n.f. belle jeune 
fille (f). 


परमा pramaä n.f. perception (f) 
correcte. 


प्रमाण praman n.m. |. évidence 


(f), preuve (f). 2. témoignage. 
3. autorité (f). 


HU prabhüt a. abondant, am- 


प्रमेह 


प्रमाणक pramanak a. deuxiëme 
élément d'un composé avec le sens 
de : “qui prouve. n.m. attestation 
(f). 

प्रमाणतः pramänataha adv. se- 
lon les témoignages, selon les 
preuves. 


प्रमाण त्व pramanatvan.m. au- 
torité (f). 


प्रमाण - पत्र praman-patran.m. 


attestation (f), certi ficat (m). 


प्रमाणीकरण pramänikaran n. 
m. attestation (f), authentifica- 
tion (f). 


प्रमाता pramätä n.m. celu i qui 
apprécie / qui connaît, juge (m). 


प्रमातामह pramatamaha n.m. 
arrière grand-père (m) mater- 
nel. 


प्रमाधी pramäthi a. oppressant, 
destructeur. 


प्रमाद pramad n.m. négligence 
(f), oubli (m), inattention (f). 


प्रमादवरा pramadvas adv. par 
négligence. 


प्रमादी pramädi a. négligent. 


प्रमार्जक € 
प्रमाजक pramärjak n.m. bala- 
yeur (m), éboueur (m). 


प्रमुख pramukh a. principal, 
chef, proéminent. 


प्रमुदित pramudit a. joyeux, 
heureux. 

प्रमेय prameya a. perceptible, 
saisissable. n.m. théorème (m). 


प्रमेह prameha n.m. maladie (f) 
urinaire. 
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प्रमोद ल 


प्रमोद pramod n.m. joie (f), 
contentement (m). 


gard prayatna nm. effort 
(m), tentative (f). 


प्रवत्त - लाघव pravatna-lägha 
va n.m. économie (f), d'effort. 


प्रयत्नशील prayatnasTl a. as- 
sidu, diligent. 


प्रयाण prayāņ n.m. départ (m), 
mise (f) en route. 


प्रयाण-गीत pravän-gita n.m. 
chant (m) de marche (f) mili- 
taire. 


प्रवास prayas n.m. effort (m), 
tentative (f). 


Ja prayukta a. utilisé, em- 
ployé, appliqué. 
प्रयोकता pravoktä n.m. TL. uti- 


lisateur (m). 2. expérimenta- 
teur (m). 
प्रयोग pravog nm. Î. usage 


(m), application (f). 2. expé- 
rience (f) (sc.). 


प्रयोगतः pravogataha adv. par 


expérience. 


प्रयोगशाला prayogéala nf. 
laboratoire (m). 

© š 
प्रयोगाथे prayogartha adv. à 
titre d'expérience. 


प्रयोजत prayojan nm. but 
(m), objectif (m). 


 प्रयोजनीय prayojniya a; uti- 


lisable, applicable. 


प्ररोचता prarocna n.f. éloge (f) 
préliminaire du dramaturge (m) 
dans une pièce (f) de théâtre (m) 
(dram.). 


प्रवरता 


प्ररोह praroha n.m. croissance 
Ge des plantes (f.pl.), bourgeon 
m ). 


प्रलंब pralamba a. . suspendu. 
2. prolongé, allongé. 


प्रलवंकर pralayañkar a. Î. ca- 
tastrophique. 2. dévastateur. 


UT pralaya n.f. destruction 
(f) universelle, déluge (m). 


प्रलाप praläp n.m. Î. bavardage 
(m). 2. logorrhée (f) (méd.). 
प्र लुब्ध pralubdha a. tenté, sé- 
duit. 


प्रलेख pralekh n.m. document 
(m). 


प्रलेखन pralekhan n.m. docu- 
mentation (f). 


प्रलेख बदू pralekhbaddha a. do- 
cumenté. 

प्रलेप pralep n.m. onguent (m), 
pommade (f). 

प्रलोभन pralobhan n.m. séduc- 
tion (f), tentation (f). 

प्रवंचता pravañcna nf. trom- 
perie (f). 

प्रवक्ता pravakta n.m. |. por- 


te-parole (m). 2. maître de 
conférence (f) (univ.) (reader). 


प्रवचन pravacan n.m. sermon 
(m), discours (m) religieux. 


प्रवण pravan १. deuxième élé- 
ment d'un composé avec le sens de 
“tendant à, “disposé à". 


प्रवर pravar a. supérieur, émi- 
nent. 


प्रवरता pravarta nf. l. SUP é- 
riorité (f). 2. ancienneté (f). 3. 





D. ड़ 


प्रवर-समिति dE 


éminence (f). 


प्रवर-समिति pravar-samiti 


n.f. comité (m) d'experts (m. 
pl.). 
प्रवत्तक pravarttak n.m. pion- 


nier (m), innovateur (m). 


yat pravarttan n.m. inno- 
vation (f). 


प्रवर्धक pravardhak n.m. am- 


plificateur (m). 


प्रवर्धन nm. |. 
amplification (f). 2. développe- 
ment (m), progrës (m). 


प्रवसत pravasan nm. Séjour 
(m) à l'étranger, migration (f). 


परवहमात pravahaman a. cou- 
rant, coulant. 


प्रवाचक praväcak nm. pré- 
dicateur (m). 


प्रवात pravät n.m. orage (m). 


प्रवाद pravad nm. |. rumeur 
(f). 2. calomnie (f). 


प्रवाल praval nm. |. corail 
(m). 2. bourgeon (m). 


प्रवास praväs nm. (voir पव 
सन). 


प्रवास - पत्र pravas-patra nm. 
certificat (m) de migration. 


प्रवासित pravasit a. exilé. 


प्रवासी pravāsī nm. émigré 
(m). 3. migratoire. 


पवाह praväha n.m. flux (m), 
courant (m). 


प्रविधि pravidhi n.f. technique 
(f). 


प्रविधिज्ञ pravidhijña n.m. 


प्रशाँत 


technicien (m). 

प्रविष्टि pravisti n.f. entrée (f) 
प्रवीण pravin a. expert. 

प्रवृत्त pravRtta a. |. engagé dans. 


2 incliné vers. 

प्रवृत्ति pravRtti n.f. TL. mentalité 
(f). 2. tendance (f), disposition 
(f). = 

प्रवृत्ति "माग pravRtti-marga 
n.m. positiviste (m). 

प्रवृ pravRddha a. prol ongé, 
étendu, müri. 

प्रवेश praveé n.m. L, entrée (f), 
admission (f). 2. accës (m), 
grille (f). 


YA -पत्र praveé-patra nm. 
I. ticket (m) d'accès. 2. visa 
(m). 


प्रवेशिका praveéika n.f. étude 


(f) préliminaire, texte (m) 
d'initiation (f) 


प्रव्रज्या pravrajya nf. |. re- 
noncement (m), ascétisme (mM). 
2. émigration (f). 


प्रशंसक prašansak a. admira- 
teur (m), "fan" (m). 


प्रशंसा pra$ansä n.f. éloge (f), 
admiration (f); ~के पुल बांधना 
v.t. admirer outre mesure. 


प्ररामत pra$aman n.m. |. pac = 
fication (f). 2. atténuation (f), 
adoucissement (m). 


परास्त pra$asta a. vaste, large, 
extensif. 


परास्ति praśasti n.f. l ouange 


(f), admiration (f), panégyrique 
(m). 


प्रशाँत praéäta a. pacifique, 


प्रशॉंत-महासागर ` o 


tranquille, calme. 

प्रशाोत- महासागर prasäta- 
mahasagar n.m. l'Océan (m) Pa- 
cifique. 

प्रशाँति prasäti nf. paix (f), 
calme (m), tranquilité (f). 


YAT praśākhā n.f. rameau 
(m). 


परासक praśāsak n.m. |. ad- 
ministrateur (m). 2. gouver- 
neur (m). 


प्रशासन praśāsan n.m. admi- 
nistration (f). 2. gouvernement 
(m). 


प्रशि 4 prašiksak nm. ins- 
tructeur (m), formateur (m). 
प्रशिक्षण prašiksan n.m. forma- 
tion (f), entrainement (m), sta- 
ge (m). 

y शिक्षण - क्रम prasikşaņn- 
kram n.m. cours (m) de forma- 
tion (f). 


प्रशिक्षार्थो praśikşārthī n.m. Î. 
apprenti (m). 2. stagiaire (m). 


प्रशीतक prasitak n.m. frigi- 
daire (m). 


परत praśna n.m. Î. question 
(f). 2. interrogation (f); (उठा 
aT v.t. poser une question (f); 
“खड़ा करना v.t. poser une 
question: प्रश्नों की झड़ी 
बरसाना v.t. inonder de ques- 
tions. 


प्रश्तकर्ता praénakartä n.m. in- 
terrogateur (m). 


Heite dé FE prasnacinha n.m. 
point (m) d'interrogation (f). 


प्रश्नपत्र praśnapatra n.m. sujet 


प्रसव 


(m) d'examen (m). 


प्ररलतवाचक praśnavācak a. 
interrogatif. 


प्रशतावली praénävall HEI. 


questionnaire (m). 2. exercices 
(m.pl.). 


H श्तोत्तरी prasnottart n.f. 
questionnaire (m). 


Hai praśraya n.m. protection 
(f), soutien (m). 


प्रश्रचवाता praśrayadātā n.m. 
protecteur (m). 


प्रश्लिष्ट prašlista a. lié, liga- 


turé. 


प्ररवास praśvās n.m. L. exha- 
lation (f). 2. exhalaison (f). 


प्रसंग prasañga n.m. contexte 
(m). 


प्रसंगतः prasañgataha adv. in- 
cidemment. 


प्रसंगवरा prasañgavas adv. in- 


cidemment. 


प्रसंविदा prasamvida n.m. pacte 
(m), convention (f), accord (m). 


प्रसकत prasakta a. attaché, lié. 
पसत्त prasanna adv. heureux, 
content. 

प्रसन्‍त - चित्त prasanna-citta a. 
heureux, content. 


प्रसरण prasaran nm. |: dif- 
fusion (f). 2. dispersion (f). 


पसरणी prasarni n.f. encer- 
clement (m) militaire. 


प्रसारित prasarit a. répandu, 
émis: 


प्रसव prasava n.m. accouche- 





gaa- PA 


ment (m). 

ygd- Pal prasava-kaksa n.m. 
salle (f) de travail (en ma- 
ternité). 

प्रसव - शाला prasava-śālā n. 
m. maternité (f). 


पसवावकारा prasavavak3š n. 
m. congé (m) de maternité (f). 


प॒सविनो prasavini n.f. femme 


(f) qui a un enfant (mM). 


प्रसाद prasad nm. Î. offrande 
(f) faite au dieu (ensuite distri- 
buée aux fidèles). 2. bénédiction 
(f). 

प्रसाद - गुण prasad-gun n.m. 
élégance (f) de style (m) (poé.). 


प्रसाधन prasadhan nm. ma- 
quillage (m), décoration (f), 
équipement (m). 

प्रसार prasar n.m. |. expansion 
(f). 2. propagation (f), exten- 
sion (f), diffusion (f). 


प्रसारण prasaran n.m. (voir 
प्रसरण). 


प्रसारण - गु 6 prasaran-gRha 
n.m. maison (f) de la radio (f). 


प्रसारित prasarit al, radio- 
diffusé, télédiffusé. 2. étendu, 
répandu, propagé. 


yig prasiddha a. fameux, ré- 
puté, renommé. 


प्रसिद्ठि prasiddhi n.f. renom- 
mée (f), réputation (f). 


प्रसु प्त prasupta a. endormi. 


प्रसुप्ति prasupti n.f. sommeil 
(m), somnolence (f). 


प्रसूत prasut a. né, mis au mon- 


Gil 


प्रस्तुतीकरण 


06. 
प्रसूता prasuta n.f. femme (f) 


en couches. 

gai prasuti n.f. accouche- 
ment (m). 

gata - कक्ष prasuti-kaksa n. 
m. salle (f) de travail (m) (en 
maternité). 

प्॒सूति-गूह prasiti-gRha nm. 
maternité (m). 

प्रस्‌ति -ज्वर prasuti-jvar n. 
m. fièvre (f) puerpérale. 

प्रसून prasun n.m. fleur (f). 
प्रसुत prasRt a. répandu, éten- 
du, propagé, diffusé. 

प्रस्तर prastar n.m. pierre (f), 
rocher (m). 

प्रस्तर मुद्रण prastarmudran n. 
m. lithographie (f). 

प्रस्तार prastar n.m. |. éten du, 


profusion (f). 2. pelouse (f), 
paturage (m). 


प्रस्ताव prastava n.m. |. pro- 
position (f), motion (f). 2. ré- 
solution (f); “पारित करना Vt. 
adopter une résolution (f). 


प्रस्तावना prastāvnā n.f. P ré- 
ambule (m), prologue (m), pré- 
face (f). 

प्रस्तावित prastavit a. |. prê- 
senté. 2. suggéré. 


प्रस्तुत prastut a. et n.m. I. 
présenté, soumis, actuel. 2: 
produit, prêt. 


प्रस्तुतोकरण prastutikaran ñ. 
m. présentation (f), production 
(f). 





ut ae 20१02. 
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प्रस्तोता ला 


प्रस्तोता prastota n.m. présen- 
tateur (m), exposant (m). 


प्रस्थान prasthān n.m. départ 
(m), mise (f) en marche. 
प्रस्फूट prasphut a. évident, 
clair. 

प्रस्फटन prasphutan nm. i. 


manifestation (f), clarification 
(f). 2. épanouissement (m). 


प्रस्फोठक prasphotak n.m. dé- 
tonateur (m). 


प्रस्फोठन prasphotan n.m. dé- 
tonation (f). 


प्र्राव prasräva n.m. écoule- 
ment (m). 


प्रस्वेद prasved n.m. sueur (f), 
transpiration (f). 


प्रहत prahat a affligé, abattu. 


प्रहदर prahar n.m. mesure (f) de 
temps équivalent à trois heures. 


प्र हरी prahari n.m. gardien 
(m), garde (m), sentinelle (f) 


प्रह्यषषण praharsan nm. exci- 
tation (f), amusement (m) 


प्रहसत prahasan n.m. comédie 
(f), piëce (f) de théàtre (m) co- 
mique. 


प्रहार prahar n.m. assaut (m), 
coup (m). 


प्रहेलिका prahelika n.f. énigme 
(f). 


प्रांगण prangan n.m. cour (f), 
terrain (m). 


प्राजल prañjal a. lucide, clair, 
rafiné. 


प्रांत pranta n.m. province (f), 


पाची 


territoire (m), pays (m), dis- 
trict (m). 


प्रांतीय präntiva a. |. provin- 
cial. 2. territorial. 


प्रांरु pränéu a. haut, long, grand. 


प्राकार prakar nm I. 
part (m). 2. parapet (m). 


प्राकृत prakRt at, naturel. 2. 
inhérent, inné. 3. commun. 4. 
variétés de langues du moyen- 
indien. 


प्राकृतिक prakRtik a. I. natu- 
rel, brut. 2. physique. 
प्राकृतिक-चिकित्सा prakR 
tik-cikitsa n.f. naturopathie (f), 
phytothérapie (f). 


प्राक prak utilisé comme pre- 
mier élément d'un composé si- 
gnifiant “avant”, “devant, an- 
térieur", etc. 


पराककथत prakkathan n.m. 
préface (f). 

प्राक्तन praktan a. ancien, vieux. 
प्राककल्पता prākkalpanā n.f 
hypothèse (f), prémisse (m) 
प्राक्षेपिक praksepik a. balis- 
tique. 
प्रा क्षेपिकी praksepikT nt, ba- 
listique (f) 

प्राग्‌ 9059 (voir प्राक, ) 
प्रागैतिहासिक pragaltihasik 
a. préhistorique 


प्राचार्य prācārya n.m. directeur 
(m) d'établissement d'enseigne- 
ment supérieur 

पाची n.f. Est (m), Orient 


(m) 


rem- 





प्राचीत dk 


प्राचीत präcin a. ancien, Vieux. 
प्राचीनतम pracintam a. le plus 


ancien. 


पाचीर [Ç pracir n.m. |. parapet 
(m). 2. rempart (m), mur (m) 
d'enceinte. 


पाचुर्य pracurya n.m. abondance 
(f). 


प्राच्य prācya a. est, oriental. 


प्राच्यविद्‌ prācyavid a. orien- 
taliste. 


प्राच्वविद्या prācyavidyā n.f. 


orientalisme (m). 


पान prajña al. prudent. 2. 
intelligent, brillant. 


प्राण pran n.f. L. souffle.(m) de 
vie (f). 2. vie (f). 3. esprit 
(m), ame (f). 4. vitalité (f); 
“उड़ जाना V.i. être mortelle- 
ment effrayé, avoir très peur; 
“छोड़ना / तजना / त्यागना ५.१५. 
mourir; “डालना ४... animer; 
(के) “जाना/निकलना v.i. 
mourir; “फ्कना v.t. faire re- 
vivre: “बचाना ४... s'esquiver; 
~मुट्ठी में/हथेली पर लिए फिर 
ना V.i. ëtre.prët à sacrifier sa 
vie; “लेना v.t. persécuter, tuer; 
“सूखना v.i. être effrayé; प्रा णें 
पर आ पडना/ आ बनना V.i. être 
en danger de mort; YTA पर 
खेलना/ खेल जाना v.i. risquer 
sa vie; प्राणै पर बीतना v.i. 
ëtre en trës grande difficulté; 
“में प्राण आना v.i. être soulagé; 
Se हाथ धोना v.t. renoncer à la 
vie. 


प्राण -घातक pran-ghatak a. 
fatal, mortel. 


प्राणत्वाग prantyag n.m. mort 


पातः 


(f), suicide (mM). 
प्राण -दंड präp-danda n.m. pei- 


ne (f) capitale. 


प्राण-दान pran-dan n.m. don 
(m) de vie (f), grâce (f). 


एाण-नाथ pran-nath n.m. 
mari (m), bien-aimé (m). 
प्राण-प्रतिष्ठा pran-pratis thà 
n.f. cérémonie (f) de consé- 
cration (f) d'une idole (f). 


प्राणवत्ता pranvatta n.f. vitalité 
(f), animation (f). 


प्राणॉतक pranatak a. fatal, 


mortel. 


प्राणाधार pränadhar n.m. bien- 


aimé (m), mari (m). 


प्राणावाम prāņāyām nm. 
contrôle de la respiration (f) 
(yoga). 


प्राणाहुति prāņāhuti n.f. mar- 
tyre (m), sacrifice (m) de la vie 
(f). 


प्राणि -जगत्‌ präni-jagat n.m. 
monde (m) des vivants (m.pl.). 
प्राणि-प्रगोल prani-bhugol n. 
m. bio-géographie (f). 
प्राणि-मंडल präpi-mandel 
n.m. biosphëre (f). 
प्राणि-विज्ञात prani-vijñan 
n.m. zoologie (f). 
प्राणि-वैज्ञानिक prani-vaijña 
Dikai, zoologiste. 2. zoologi- 
que. 


प्राणी prani n.m. créature (f) 
vivante, 


प्रातः prataha n.m. et adv. tôt le 


matin (m). 


ES aa- -aa 


प्रातःकाल ie 


प्रातः काल prātahakāl n.m. le 
petit matin (m). 


प्रातरारा prätaräé n.m. petit- 
déjeuner (m). 


प्रातिनिधिक pratinidhik n.m. 


et a. L. représentant. 2. repré- 
sentatif. 


प्रातिपदिक pratipadik n.m. 
radical (gr.). 


पातिम तिम prätibh a. relatif à la 
lumière, intuitif. 
प्रातिमासिक pratibhäsik a. 
virtuel, illusoire. 

प्राथमिक prathamik a pri- 
maire, élémentaire, préliminai- 
re. 


प्राथमिकता präthamikta n.f. 
I, priorité (f). 2. préséance 
(f). 


c 
प्रादुसाव prādurbhāva nm. Î. 
manifestation (f), apparition (f). 


प्रादेश prädes n.m. mandat (m), 
instruction (f), autorisation (f). 
पादेशाधीन pradeSadhin a. sous 
mandat (territoire). 
प्रादेशात्मक praädeéatmak a. 
mandataire. 

प्रादेशिक prädesik a. L. régio- 
nal. 2. territorial. 
पएाधानिक-शासन pradha 
nik-$äsan n.m. gouvernement 
(m) présidentiel. 


पाधान्य pradhanya nm. |. 
prédominance (f), supériorité 
(f). 2. hégémonie (f). 

प्राधिकरण prädhikaran n.m. 
l. autorisation (f). 2. institu- 


प्रायोगिक 


tion (f) autorisée. 


प्राधिकार prädhikär nm. I. 
autorité (f). 2. privilège (m). 


प्राधिकारी prādhikārī a. qui a 
de l'autorité (f). 


प्राध्यापक prädhväpak nm. i. 
professeur (m) d'université (f). 
2. enseignant (m) du supérieur 
(m). 

प्राप्त prapta a. obtenu, acquis. 


प्राप्ति पत prāpti n.f. I. reçu (m). 
2. acquisition (f). 3. revenu 
(m), profit (m). 


प्राबल्य präbalya n.m. |. domi- 
nation (f). 2. intensité (f), for- 
ce (f). 

प्रामाणिक pramanik a. l. au- 
thentique, véritable. 2. qui fait 
autorité (f). 

प्रामाणिकता prämanikta nf. 
i. authenticité (f). 2. autorité 
(f). 


प्रावः prāyaha adv. |. souvent. 
2, habituellement, généralement. 
3. presque, approximativement. 
पणाय 95५8 utilisé comme deu- 
xième élément d'un composé si- 
gnifiant “à peu pres - 


प्रायद्टीप prāyadvīp n.m. pénin- 
sule (f). 


प्रावरा: praävasaha adv. |. la 
plupart du temps: 2. généra- 
lement, habituellement. 
प्रावरिचत्त prayašcitta nm. pė- 
nitence (f), expiation (f). 
प्रायोगिक prayogik a. l. ex- 
périmental, pratique. 2. projet 
pilote. 








प्रायोजता AA 


प्रायोजना prayojna nf. projet 
(m). 


पारम prdrambha nm. début 


(m), commencement (m), point 
(m) de départ (m). 

प्रारंभिक prarambhik a. l. 
initial, originel. 2. préliminai- 
re. 3. élémentaire. 4. débutant. 


प्रारब्ध prärabdha n.m. destin 
(m), sort (m). 


प्रारूप prärüp n.m. synopsis 

(m). 

प्रारूपिक prarupik a.-typique. 
e 

पाथना prarthnan.f. |. prière 

(f). 2: requëte (f). 

प्रार्थता - पत्र prarthna-batra 

n.m. demande (f). 


rT 
प्र prarthi n.m. demandeur 
(m), requérant (m). 


प्रालेख pralekh n.m. brouillon 
(m), projet (m). 


प्रालेव praleya a. relatif au dé- 
luge (m). 


प्रावधान pravadhän nm. dis- 
position (f), possibilité (f). 


प्रावस्था prāvasthā nf. phase 
(f). 


प्राविधात pravidhan n.m. dis- 
position (f) (loi). 


प्राविधिक pravidhik a. tech- 
nique. 


प्राविधिकता pravidhikta nf. 
technicité (f). 


प्रात pravBs n.f. saison (f) des 
pluies (f.pl.). 


प्रावेदत pravedan nm. propo- 


प्फ -रशोधन 


sition (f) (oi, Jur.), résolution 
(f). 
प्रारात prāśan n.m. nourriture 
(f). 


प्रारितक prāśnik n.m. et a 
interrogateur, celui qui inter- 
roge/qui pose des questions. 


प्रासंगिक präsañgik a. perti- 
nent, qui se rapporte à, contex- 
tuel, conjoncturel. 


प्रासाद präsäd n.m. palais (m). 


प्रास्ताविक prästävik nm. 
préliminaires (m.pl.). a. Î. qui 
introduit. 2. par une motion (f)/ 
résolution (f). 


प्रिय priya a. L. cher, bien ai- 


mé. 2. aimable, agréable. 


प्रिवतम privatam a. trës cher, 


trës aimé. 


प्रियाप्रिय privapriya n.m. et a. 
l. bien et mal. 2. agréable et 


désagréable. 


पीत prit n.f. amour (m), af- 
fection (f). 


प्रीतम pritam n.m. amant (m), 
bien aimé (m). 


प्रीति prltin.f. (voir प्रीत) . 


प्रीतिकर pritikar a TI, qui 
inspire l'amour. 2. agréable, 
plaisant. 


प्रीतिकारक pritikärak 4 
(voir प्रीतिकर), 


प्रीतिभोज pritibhoj n.m. ban- 
quet (m), dîner (m) de fête (f). 


पफ prüf (proof) n.f. preuve 
(f) Cimpr.). 


प्रूफ -शोधन pruf-éodhan nm: 


| 
| 


| 
À 


प्रेक्षक हि 


correction (f) d'épreuves (f.pl.) 
(impr.). 


date preksak n.m. L. obser- 


vateur (m). 2. spectateur (m). 


d था।- गु& preksä-gRha nm. 
théâtre (m). 


प्रेत pret nm. |. mort (f). 2. 
fantôme (m), esprit (m) mau- 
vais. £ 

पेत-कम pret-karma n.m. 
rites (m.pl.) funéraires pour la 
délivrance (f) de l'âme (f) du 
défunt (m). 


प्रेत-विद्या pret-vidvä n.f. né- 
cromancie (f). 


प्रेतात्मा pretātmā n.m. esprit 
(m) (après la mort ) (phil.). 


प्रेतोत्माद pretonmäd n.m. pos- 


session (f) par un esprit (m) | 


mauvais. 


प्रेम prem n.m. L. amour (m), 
affection (f). 2. attachement 
(m). 


प्रेमपारा prempä$ n.m. lien (m) 
d'amour (m). 


प्रेमिका premikā n.f. I. bien- 
aimée (f). 2. maîtresse (f). 


प्रेमी premi n.m. amant (m). 


प्रेय preva n.m. plaisir (m) ter- 
Festre/matériel. 


प्रेववाद prevaväd n.m. hédonis- 


me (m). 


प्रेयसी oreuaet n.f. bien-aimée 


(f). 


प्रेरक prerak a. et n.m. qui ins- 
pire, stimulant. 


प्लुति 


प्रेरणा prerna n.f. |. inspira- 
tion (f). 2. motivation (f) 


पेरणार्थक ०7९7१३८६ व. ! 
inspirant. 2. causatif(gr.) 


प्रेषक presak n.m. messager 
(m), expéditeur (m). 


प्रेषण presan nm. L. envoi 
(m), message (m). 2. trans- 
mission (f). 


प्रेषित्र presitra n.m. transmet- 
teur (m), instrument (m) de 
transmission (f). 


प्रेस pres nm. (press) TI. im- 
primerie (f). 2. les imprimés 
(m.pl.) (journaux, revues etc). 


प्रोत prot a. rempli/plein de. 
2. collé. 


प्रोत्साहत protsähan n.m. en- 
couragement (m). 
प्रोषितमर्तुका prositbhartRka 
n.f. héroïne dont le mari est parti 
à l'étranger (dram.). 

प्रौढ़ praurh a. mûr, adulte. 


पौढ़ता praurhta n.f. maturité 
(f), âge (m) adulte 


प्रौढ़-मताधिकार prauph- 


matädhikär n.m. suffrage (m ) 
adulte 


प्लवंग plavañga n.m. singe (m). 


प्लावन plävannm.inondation 

(f), déluge (m). 

प्लीहा plihā n.m. spleen (m). 
प्लुत plut a. I. trempé. 2. vo- 

yelle (f) prolongée (gr.). 


प्लुति pluti n.f. L, galop (m). 
2. prolongation (f) triple du son. 


Uh 


फ pha consonne labiale sourde 
aspirée. 

फंका phañkā n.m. bouchée (f); 
“लगाना - ४... fourrer dans la 
bouche. 

फंकी 9॥90 n.f. (voir TPT); 
“मारना v.t. mettre dans la bou- 
che. 


फड fang n.m. (fund) TL, fonds 
(m). 2. subvention (f). 


फंटा phandā n.m. L. noeud (m). 
2. filet (m). उ. piège (m); 
“डालना v.t. TI, faire Un noeud. 
2. tendre un piège; ““लगाना V.t. 
faire un noeud; (गले में)~पड़ना 
v.i. avoir un chat dans la gorge; 
फंदे में आना/ पड़ना / फैसना V.i. 
tomber dans un piëge. 


| फॅसता phäsnä v.i. l. être 


impliqué. 2. être tombé dans un 
piège. 3. être bloqué; (किसी 
से)~ L. être impliqué dans une 
affaire avec qqun. 2. avoir une 
relation illicite avec qqun. 
फसाना phäsanà v.t. l. tendre 
un piège. 2. pieger. 


™ pha n.m. bof ! 


फक phak a. ti pâle, anémié. 2. 
propre; ~पड़ना/ होना vi |. 
pâlir. 2. perdre son éclat. 

फकत fakat adv. |. seul, seu- 


lement. 2. simplement, unique- 
ment. 


HIT fakir nm. I. mendiant 
(m). 2. ermite (m), renonçant 
(m) (musul.). 3. pauvre (m). 


फ़कीराना fakīrānā a. à la façon 
d'un फ़कीर. 


फ़कीरी fakiri n.f. || : pauvreté 
(f), indigence (f). 2. mendicité 
(f). a. se rapportant à Un fakTr, à 
la manière d'un fakir. 


फक्कड phakkar a. indigent. 


2. farfelu, nonchalant. 


Whg fakhra nm. fierté (f); 
“करना v.t. être fier; “होना 
v.i. être fier de. 


फगुआ phagua nm. TI. chants 
(m.pl.) de la fête de Holl. 2. 
cadeau (m) de Holi. 


फगुनहट phagunhat n.f. vent 
(m) fort qui souffle pendant le 
mois de फागुन. 


uit fazar n.m. aube (f), matin 
(m). 


फज़ा faza n.f. ambiance (f), 
ambiance agréable. 

फ़ज़ोहत fazihat n.f. disgrace 
(f), déconfiture (f); ~ PIAT 
v.t. disgrâcier. 


फज्ल fazla n.m. grâce (f), fa- 
veur (f), bonté (f); (खूदा के) 
“से adv. par la grâce (de Dieu). 


hyf ल fazūl a. superflu, extra. 
adv. inutilement. 


फट phat n.f. bruit (m) de volè- 
tement; “से adv. immédiate- 
ment, tout de suite. 


फटकन phatkan n.f. I. balle 
(f) (de grain). 2. vannage (m) 
(du grain). 

फटकन phataknā v.t. |. van- 
ner le grain. 2. secouer; (न) “ 


v.i. ne pas approcher, être 567 
paré, 


फटकार phatkar n.f. répri- 


— —— E —  — ~ 


फटकारना ES 


mande (f); “पड़ना v.i. être 
réprimandé; ““बताना/ सुनाना 
v.t. réprimander; “बरस ना v.i. 
avoir une mine lamentable; 
“लेना ५.६. se procurer de l'ar- 
gent sous le manteau. 


फटकारना phatkarna vit. !. 
réprimander, blâmer. 2. secou- 
er. 3. frapper. 


फटन phatan n.f. {. rupture 
(f), clivage (m). 2. fissure (f), 
fente (f), crevasse (f). 


फटना phatnä v.i. TI. être dé- 
chiré. 2. éclater, exploser. 3. 
tourner (lait). 4. avoir de 
l'aversion pour. 5. s'étaler, se 
dissiper (nuages). 6. s'épanouir 
(bourgeon, fleur). 7. avoir la 
voix rauque ou enrouée; फट 
पड़ना v.i. {. exploser de colère. 
2. avoir gagné le gros lot; फठा 
पडना V.i. être éclaté. 


फट- फट phat-phat n.f. bruit 
(m), chamaillerie (f). 
फटफटाना phatphatana v.i. Î. 
faire un bruit de volètement. 2. 
battre des ailes, être angoissé. 
फटफठिया phatphativanf. 
motocyclette (f), rickshaw (m) à 
moteur 

फटा phata a. usé, déchiré (कि 
सी के) फठे में पैर देना v.t. as- 


sumer le malheur des autres 
हाल/ mè grai adv. miséra- 
blement. 

फठाका phataka n.m. éclate- 
ment (m), explosion (f). 


फटा - टूटा phata-tuta a. vieux, 


abimé. 


फटा -पुराता phata-purana a: 


फडबाज़ 
vieux vëtements. 


फटा-फटावा phata-phatava a. 
déchiré, vieux. 


फटीचर phaticar व. |. cras- 
Seux. 2. minable (gens). 3. usé, 
pauvre. 


फटेहाल phatehäl adv. indigent. 


फट्टी phattin.f. petite planche 
(f). 


WET phattä n.m. planche (f). 


फड phar n.m. Î. lieu (m) où 
l'on joue de l'argent. 2. siège 
(m) du marchand. 3. tissu (m) 
d'étalage (m) de marchand (m) 
itinérant; ““जमाना v.t. rassem- 
bler les joueurs; ““लगाना V.t. 
jouer un tour de jeu. 


फडक pharak n.m. pulsation 
(f), palpitation (f), battement 
(m) (d'oeil). 


फडकन pharkan n.f. pulsation: 
(f), palpitation (f), battement 
(m) (d'oeil). 


फड़कना pharaknā v.i. |. pal- 
piter. 2. être excité; फड़क उठ 
ना v.i. être soudain excité. 
फड़नवीस pharnavis nm. 
fonctionnaire (m) des impôts/ 
revenus de l'administration ma- 
rathe (Moyen-Age) 
फडफडाना pharpharana v.i 
I. voleter, battre (des ailes). 2 
palpiter. 3. lutter pour se déba- 
rasser des problèmes 


फडफडाहट pharpharahat nm 
q. volètement (m) 2. battement 
(m) 


फडबाज़ pharbaz n.m. et a. or- 
ganisateur (m) des jeux d'argent 
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ST phari mesure de volume de 
briques/pierres (30 L. x | ।. x | 
H. yard) 

फण phan n.m. capuchon (m) 
d'un serpent. 


फणी phani n.m. serpent (m). 


फ़तवा fatva n.m. L. décret (m) 
pris par un juge religieux mu- 
sulman. 2. jugement (m), décret 
(m) irrévocable (Islam); ““देना 
v.t. prononcer un jugement. 


फतह fatah n.f. I. victoire (f), 
triomphe (m), conquête (f). 2. 
réussite (f); ““करना v.t. vain- 
cre; (किसी पर)“ पाना ५.६. 
remporter une victoire sur. 

Th T6qTd fatahyāb a. victo- 
rleux, triomphant. 

फतिंगा phatinga n.m. insecte 
(m), moustique (m). 

फतुही phatuht nf. sorte de 
veste (f) matelassée sans man- 
ches ou à manches courtes. 

Ch q < fatür nm. !. défaut (m), 
anormalité (f). 2. folie (f). 3. 


obstacle (m). 4. émeute (f), 
querelle (f). 


फ़त्रिया faturiva a. enquiqui- 


nant. 
EEN fatūhī n.f. (voir 
फ़तुह।). 


फन phan nm. (voir फण). 


फ़न fan nm. I. art (m). 2. 
science (f), savoir (m). 3. arti- 
fice (m). 


फनफनाना phanphanäna v.i. 
I, siffler (serpent). 2. rougir 
de colère. 


फरक 


फना fanaa. |. mort, décédé. 2. 
ruiné, détruit, dévasté. n.m. TI. 
mort (f). 2. destruction (f), dé- 


vastation (f). 
फत्ती phannï nf. TI. cale (f). 


2. équerre (f). 3. instrument 
(m) de tisserand (navette). 


फप्पस phapphas a. flasque. 
फफकना phaphakna v.i. pleu- 


rer amèrement; फफक फफक 
कर रोना v.i. sangloter. 


फफूद phaphüd n.f. L. champi- 
gnon (m). 2. moisissure (f) 
(fromage). 


फफूदी phaphüdT n.f. champi- 
gnon (m) (voir mpa). 
फफोला phapholā n.m. !. am- 


poule (f). 2. éruption (f). 3. 
blessure (f) (fig.). 


फबती phabt] n.f. remarque (f) 
sarcastique, raillerie (f) à pro- 
pos; ““कसना V.t. faire une re- 
marque sarcastique. 


फबन phaban n.f. convenance 
(f), accord (m). 


फबना phabnā v.i. convenir, 
être approprié. 


फबीला phabīlā a. I. conve- 
nable, approprié. 2. beau. 


फरंगी farañgl a. I. anglais. 2. 


etranger (m). 


फ़रक farak n.m. I différence 
(f), distinction (f). 2. distance 
(f), intervalle (m). 3. écart 
(m) (compte). 4. discrimination 
(f); “करना v.t. distinguer, 
modifier, discriminer; “पडना 
v.i. avoir un effet /une incidence 
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sur; क्या““पड़ता है qu'est-ce que 
cela peut faire? 


फरका pharkä nm. I. toit (m) 
en paille (f). 2. écran (m) en 
paille (f) mis devant l'entrée (f) 
des huttes (f.pl.). 


फरचा pharcä a. (aliments) 
frais, non touchés. 


फ़रज़ंद farzand n.m. fils (m). 


फरज़ंदी faczandi n.f. relation 
(f) quasi-filiale: “में लेना v.t. 
prendre pour fils ou beau-fils, 
gendre. 


फ़रज़ faraz nm. devoir (m). 
(jeu d'échecs). 

L फ़रज़ी farzi a. !. imaginaire, 
supposé. 2. hypothétique, fictif. 
|, फ़रज़ी वाटा nm. reine (f) 


फ़रद farad n.f. registre (m), 
liste (f). a. seul, solitaire. 


फरफट pharphand nm. ।. 
stratégie (f). 2. coquetterie (f). 
फरफर pharphar n.f. bruit 
(m). adv. rapidement, avec célé- 
rité. 

फरफराता pharpharäna v.i. 
(voir फडफडाना). 
फ़रमॉबरदार farmäbardar a. 
obéissant. 

फ़रमा farmā nm. (frame) I. 
moule (m). 2. format (m). 3. 
planche (f) de papier (m)/de 
texte (m) à imprimante. 
फ़रमाइरा farmais n.f. |. re- 
quête (f). 2. commande (f). उ. 
Sollicitation (f). 

फ़रमाइरी farmaiér a. |. de- 


mandé, ordonné. 2. fait à la suite 


फ़रागात 


d'une demande spécifique. 


फ़रमान farman nm. I. décret 
(m). 2. édit (m) royal. 


ŒXATAT farmäna v.t. parler, 
dire, exprimer (terme de poli- 
(6556 en s'adressant à une per- 
sonne). 


फ़रवाद faryäd n.f. plainte (f), 
petition (f). 


फरलाग farlañg n.m. (furlong) 
(m) (mesure équivalent à un 
huitième de mille, env. 200 mè- 
tres). 


फ़रवरी farvari n.f. mois de 
février. 


फरर farag n.m. parquet (m), 
plancher (m), sol (m), tapis 
(m). 


फररी farsi nm narguilé (m). 
a. relatif au sol. 

फ़रशी - सलाम faréi-salaäm 
n.f. salutation (f) respectueuse. 


फरसा pharsa n.m. pioche (f). 


फ़रहंग farhañg n.m. diction- 
naire (m), lexique (m). 
ŒXEXT pharharā n.m. bannière 
(f), drapeau (m). a. TI. délivré 
de (fatigue, souci), consolé. 2. 
séparé (riz). 

फराक farak n.m. terrain (m), 
grande étendue (f). 

फ़राख -fè eT.farakh-dil a. gé- 


néreux. 


फ़रागात faraqat n.f. L. répit 
(m), repos (m). 2. fait de se dé- 
barrasser de. a. débarrassé; “पा 
ना V.t. se débarrasser de, être 
soulagé. 


>> P ` e 
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फ़रामोरा farāmoś a. celui qui 
oublie. 


फरार farar a. en fuite, échappé, 
évadé. n.m. évadé (m), fuyard 
(m), hors-la-loi (m), fugitif 
(m). 

फरिया phariyā nt, sorte de 
vêtement (m) de jeune fille. 


Gate fariväd n.f. I. plainte 
(f), lamentation (f). 2. pétition 
(f), requête (f); ~करना v.t. Î. 
solliciter. 2. déposer une plain- 
te, réclamer justice. 


फ़रिवादी farivadi n.m. Î. sup- 
pliant (m). 2. plaignant (m), 
requérant (m). 


फ़रिरता faristä n.m. a nge (m), 
messager (m) divin. a. généreux, 
gentil. 

फ़रीक farik n.m. partie (f) 
(jur.), opposant (m). 

फ़रीज़ा fariza n.m. commande- 
ments (m.pl.) de Dieu (Islam). 


फ़रेब fareb n.m. fraude (f), 
tromperie (f), duplicité (Tf), 
double jeu (m). 


फ़रेबी farebi n.m. et a. frau- 
deur, trompeur. 


RAET farokht a. vendu. n.f. 


vente (f). 


फ़रोश faro$ n.m. vendeur (m), 
deuxiëme élément d'un composé. 


फक farka n.m. (voir फ़रक). 


फ़र्ज़ farza nm. devoir (m), 
obligation (f); ~ अदा करना v.t. 
faire son devoir: “करना v.t. 
supposer, imaginer. 


फल 


HAT farzi a. (voir फ़रज़ी). 


AT नाम farzi-näm nm. 
pseudonyme (m) 
फ़टे farda nf. l. liste (f), ca- 
talogue (m). 2. partie (f) supé- 
rieure d'une couverture. 3, 
individu (m). a. seul, unique. 


फ़दंत = Fed ट a fardan-fardan 
adv. T. individuellement. 2. un 
par Un. 
जमे © 

फ़र्दे- JH farde-jurm n.f. acte 
(m) d'accusation. 
फर्म farm n.f. (firm) entreprise 
(f). | 
DUT farmä n.m. I. cadre (m). 
2. planche (f) de papier. 3. for- 
mat (m). 
फ़र्माइरा farmāiś (voir फ़रमा 
डश). 

O 
फ्र्माबरदार farmabardar a. 
(voir फ़रमाबरदार). 


; e 
फरा pharrā nm. brique (f) 
lourde. 


फ़र्राठा farrata n.m. vitesse (f), 


rapidité (£); फ़रादि से adv. rapi- 
dement. 


फ़रांश farra$ n.m. domestique 
(m). 


फ़र्राशखाता farrāśkhānā n.m. 


dépôt (m) de tentes 
फरा fars n.m. (voir फ़रश) 
AT rarer a. (voir फ़रशी) . 


फ़र्शी- जता farśī-jūtā nm. 


chausson (m). 

फ़र्री-सलाम faréi-saläm n. 
m. (voir फ़रशी-सलाम). 

फल phal nm. rruit (m). 2. 
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conséquence (f), résultat (m). 
3. partie (f) pointue d'une flê- 
che (f) etc; “आना v.i. fructi- 
fier, porter ses fruits; ~खाना 
v.t. récolter le fruit de ses bon- 
nes actions; ““चखना v.t. subir 
les conséquences de; “देना v.t. 
porter ses fruits, fructifier; 
“पाना V.t. |. être récompensé. 
2. subir les conséquences: (को) 
“मिलना v.i. récolter le fruit de 
ses actions. 


फलक phalak n.m. planche (f). 


फलक falak nm. 
paradis (m). 


फलतः phalataha adv. par con- 
séquent, donc. 


फलदान phaldän n.m. offrande 
(f) au moment des fiançailles. 


फलदायक phaldävak a. fruc- 
tueux, profitable, avantageux. 
फलना phalnä v.i. Î. porter des 
fruits, s'épanouir, réussir, être 
fructueux. 2. prospérer. 
फलप्राप्ति phalprapti nf. ré- 


sultat (m), accomplissement 
(m). 


फल-मरता phal-bharta n.f. 
condition (f) de porter des fruits 
(m.pl.). 

फ़लसफ़ा falsafa (philosophy) 
n.m. philosophie (f), science (f), 
savoir (m). 

फलहार phalhār nm. repas 
(m) de fruits et de légumes 
(après un jeûne). 


फलो fal3 adv. un tel, un cer- 
tain. 


फलांग phalänga n.f. saut (m). 


ciel (m), 


. फसकडा 


फलॉगना phalägna v.i. sauter 
par-dessus, traverser. 


फलाफल phaläphal nm. । 
bons et mauvais résultats (m. 
pl.). 2. récompense (f) et puni- 
tion (f). 


फलार phalär nm. (voir फल 
हार). 


फलासक्त phalasakta a. atta- 
ché au résultat, qui attend le ré- 
sultat (phil.). 


फलासव phalaäsava nm. jus 
(m) de fruit fermenté. 


फलाहार phalähär n.m. (voir 
फलहार). 


फलाहारी phaldhari n.m. fruc- 
tivore (m). a. composé de fruits 
et de légumes (repas). 


फलित phalit a. (. fructifié, 
qui porte des fruits. 2. prospère. 
फलित-ज्योतिष phalit-jyo 
tiş n.f. astrologie (f) 


फलिताथे phalitartha n.m. es- 
sence (f), sens (m) essentiel. 


फली phali n.f. I. cosse (f). 2. 
légume (m) 3 cosse. 


फ़लीता fallta n.m. (voir पली 
ता), étincelle (f). 


फलीमूत phalibhüt a. fructifié, 
qui a porté des fruits. 


फलोदय phalodaya n.m. ! 
époque (f) prospère. 2. récom- 
pense (f) des bonnes actions pas 
sées. 

फव्वारा favyārā n.m. |. fon- 
taine (f). 2. jet (m) d'eau. 


फसकडा phasakran.m. postu- 
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re (f) assise décontractée; ATX 
ना V.t. s'asseoir d'une manière 
décontractée. 

uNg fasad n.f. saignée (f), 
phlébotomie (f); ~खुलवाना/ 
लेना v.t. faire faire une saignée. 


फसल fasaln.f. IL. récolte (f), 
moisson (f). 2. saison (f). 


फ़्सलकट fasalkat n.m. mois- 


sonneur (m). 


फ़स ल कट्टा fasalkattä nm. 
(voir फ़सलकट). 


फसली fasli al. de saison, 
saisonnier. 2. relatif à la récolte 
(f). 


फसाद fasad n.m. I. altercation 
(f), dispute (f), querelle (f), 
trouble (m); बरपा करना / मचा 
ना ५.४. créer des troubles. 


फ़सादी fasad a. et n.m. que- 
relleur, semeur de trouble. 
फ़साना fasana n.m.. conte (m), 
histoire (f), épisode (m). 
फ़सानानवीस fasänanavis n.m. 


écrivain (m), romancier (m). 


फ़साहत fasahat n.f. clarté (f), 
aise (f), spontanéité (f) (de sty- 
le). 


फ़सील fasil n.f. mur (m) 
d'enceinte, rempart (m). 


फ़सीह fasTha a. qui parle clai- 
rement. 


Qh <Ç fasda n.f. (voir RIE). 
फसल fasla nf. (Voir gaer 


hGH faham n.f. savoir (m), 
intelligence (f). 


फहराना phaharānā v.i. bou- 


फाका 


ger. v.t. agiter, Secouer. 
फ़हरिस्त fahrista n.f. liste (f). 


फॉक phäka n.f. LI, tranche (f). 
2. fragment (m). 3. fente; 
“करना V.t. couper en tranches. 
फॉकना phäknä v.t. absorber 
qqch posé sur la paume de la 
main. 

फॉकी phäkI nm. ruse (f); 
“देना V.t. tromper. 

फॉटना phätnä v.t. répartir en 
plusieurs portions (f.pl.). 
फॉँटबंदी phätbandi n.f. répar- 
tition (f) des terres de zamindarT 
(document). 


Ier phätä n.m. pli de pagne 
(m) enfoncé à la taille (f). 


फॉद phäd n.f. saut (m), bond 
(m). 


फॉदता phädnä v.t. I. sauter, 
bondir. 2. traverser. 


फॉस phäsa n.f. TI. noeud (m). 
2. écharde (f). 3. piège (m). 4. 
rancune (f) (fig.). 


RINAT phäsnä v.t. piéger, fai- 
re tomber dans un piège (c. et 
fig.). 


फॉसी Dhä4ST n.f. I. noeud (m) 
de pendaison. 2. mort (f) par 
pendaison; ~देना/ पर चढ़ाना 
V.t. pendre, tuer par pendaison. 
“लगना v.i. se pendre, subir la 
pendaison. 


फ़ाइल [द्वा] n.f. riient. dossier 
(m). 2. classement (m); ~ कर 
ना v.t. classer. 

फ़ाका fdka nm. jeûne (m); 
फ़ाक़ों का मारा nm. pauvre, 


फ़ाकाकशी Ss 


celui qui meurt de faim; फ़ाकों 
मरना V.i. mourir de faim. 

फ़ाकाकरी fākākaśī n.f. famine 
(f), privation (f) de nourriture. 


फ़ाकेमस्त fakemast a. décon- 


tracté. 


RTAS fākhtaī a. de couleur 
grise de tourterelle. 


फाटता fakhta n.f. tourterelle 
(f), colombe (f). 


फाग phäg n.m. TI. chants (m. 
pl.) de Holi. 2. fête (f) de Holi; 
“गाना ५.९. chanter les chants de 
Holi. 


फागुन phāgun n.m. dernier 
mois (m) de l'année selon le ca- 
lendrier Vikram. 

फ़ाज़िल fazil a. l. additionnel, 
extra. 2. instruit, savant. 


फ़ाज़िल - बाकी fazil-baki nf. 


reliquat (m). 


फाट phat nm. division (f), 
partie (f). 


फाटक phatak n.m. L. porte (f) 
principale. 2. grille (f) 3. 
portail (m). 


फाटका phatka n.m. spéculation 
(f). 
ATS -खाऊ phaär-khau a. fé- 
roce. 
GTS pharan n.m. |. morceau 


(m) (déchiré). 2. eau (f) du 
fromage blanc. 


फाडना pharna v.t. {. déchirer, 
lacérer, scier. 2. ouvrir par la 
force. उ. (gu) फाड़ना faire le 
fromage blanc. 


फातिहा fātihā n.f. première 


फ़ारिग 


sourate (f) du Coran; “पढ़ना 
v.t. . réciter la फ़ातिहा. 2. être 
triste/déprimé. 


फानना phännà v.t. t. filer (le 
coton). 2. commencer un travail. 


फ़ानी fani a. transitoire, pé- 
rissable, mortel. 


ATAN fanüs nm. I. chandelier 
(m). 2. lanterne (f), globe (m) 
en verre (plafonnier (m)). 
फाफाकुटनी phaphäkutni nf. 
Vieille pipelette (f), punaise 
(femme), chippie (f). 

फ़ायदा fayda n.m. I. avantage 
(m), gain (m), profit (m). 2. 
utilité (f), intérêt (m); (से) ~ 
उठाना v.t. profiter de, tirer 
avantage de. 
फ़ायदेमंद fāydemand a. |. 
avantageux, profitable. 2. utile, 
efficace. 


फावर favar nm. (fire); “कर 


ना v.t. IL. chasser, fusiller. 2. 
limoger. 


फ़ायर-व्रिगेङ favar-brigeg 
n.m. pompiers (m.pl.). 

TAT phävä nm. compresse 
(f), coton (m) imprégné de par- 
fum (m) etc. 

फारखती fārkhatī n.f. attes- 
tation (f) de la libération d'une 
dette: ~लिखना v.t. donner quit- 
tance. | 

फारसी farsi a. et nm. persan. 
n.f. langue persane; ““छाँठना v.t. 
se montrer pédant. 


फ़ारिग दव a. I. libre, oisif. 
2 libéré de ses obligations. 
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फारिगखती rarigkhati nt 
(voir _फ़ारखती J.. 

फाम farm TI. n.m. (form) for- 
mulaire (m). 2. nm. (farm) 
ferme (f). 3. plant (m) de coton 
(m). 

फाल phäl n.m. Î. soc (m). 2. 
pioche (f). 3. mesure (f) d'un 
pas. 4. moitié (f) de noix d'arec; 
“भरना V.t. avancer d'un pas. 


फाल fal n.f. prédiction (f); 
~देखना / निकालना v.t. prédire 
l'avenir. 

फाल fal nm. (fall) doublure 
(f) cousue en bas d'un sari. 
फालतू faltü a. |. extra, su- 
perflu. 2. sans utilité, sans va- 
leur. 

फालनामा falnama n.m. texte 
(m) consultatif des présages 
(m.pl.). 


फ़ालसई falsa a. couleur de 
ATANT. 

फालसा falsg arbuste (m), et 
ses fruits (violets foncés). 
फ़ालिज falij n.m. paralysie 
(f); “गिरना v.i. être paralysé: 
(को)~पड़ना v.i. avoir une at- 
taque de paralysie, être frappé de 
paralysie. 

फालूदा fa]üda n.m. dessert (m) 


glacé à base de Vermicelle au lait 
parfumé. 


फाल्गुन phalgun n.m. (voir फा 
गुन). 


फाल्गुनो phälgunT a. du mois de 


फागुन. n.f. nom d'une planète. 
फावड़ा 9७३५६ nm. bêche (f), 


फिट्टा 


pioche (f). 

फावडी phavrin.f. petite bêche 
(f), petite pelle (f). 

फारशा fa a. évident, dévoilé. 


फासला fäslā n.m. distance (f), 
intervalle (m). 


फ़ासिला सिला fāsilā nm. (voir 
फासला). 


फाहा phähä n.m. (voir फाया). 


फ़ाहिरा fähi$a n.f. prostituée 
(f), jeune femme (f) depravee. 


फ़िकर fikar n.f. I. anxiété (f), 
souci (m). 2. soin (m). 


फ़िकरा fikrä n.m. phrase (f); 
““कसना V.t. faire Une remarque 
sarcastique. 


फिकेत phikait n.m. athlëte (m) 
de javelot (m). 

फिक्र fikra n.f. (voir फ़िकर) . 
फ़िक्रमंद fikramand a. inquiet, 
anxieux. 


फिचकुर phickur n.m. écume 
(f) qui sort de la bouche pendant 
une crise d'hystérie/ épilepsie 
(f). 


फ़िज़ूल fizül a. inutile, futile. 
फ़िज़ल © 

केजूल-खचे rizül-kharca n. 

m. dépensier (m). 


TE fit (fit) a. approprié; 
““करना v.t. fixer. 


फिटकरी phitkari n.f. sulfate 


(m) d'aluminium, alun (m). 


फिटकार phitkar n.f. (voir फट 
कार), 


फ्रिठन fitan n.f. carrosse (m). 
फिट्ट T phitta a. habitué à ëtre 
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humilié. 


फिट्टेमुँह phittemüha excl. péj. 
fi donc! 

फ़ितना fitnä n.m. querelle (f), 
révolte (f). a. Î. rusé, malin. 2. 
turbulent, querelleur; “उठाना 
v.t. créer un problème. 


फ़ितरत fitrat nf. TI. disposi- 
tion (f), nature (f), tempéra- 
ment (m). 2. ruse (f). 


फितरती fitratl a. caractériel, 
malin. 


फित्र fitur n.m. (voir फ़तूर), 
“चदना/ सवार होना v.i. être 
obsédé. 
फ्रिदवी fidv a. loyal. n.m. obé- 
issant. 


फ़िदा fidā a. dévoué, prêt à se 
sacrifier: (किसी पर)~ होना 
v.i. I. être dévoué à. 2. être sé- 
duit. 


फिनायल fināyal n.m. naph- 
taline (f). 


फ्रिरंग-रोग firañga-rog n.m. 
maladie (f) vénérienne, maladie 
sexuellement transmissible. 


फ़िरंगी firangl n.m. et a. (voir 
फ़रंगी). 


फिरंट firant a. (front) |. op- 


posé. 2. en colère. 


फिर phir adv. I. puis, ensuite. 
' 2, de nouveau. 3. à l'avenir; 
“क्या है? et puis quoi? que 
dire? (से ) “जाना v.i. revenir 
(sur ses paroles/actes);: “फिर 
adv. de manière répétée; “भी 
adv. cependant, en dépit de, mal- 
gré; “से adv. de nouveau, à nou- 
Veau, 


फिल्माना 


फिरका firkā n.m. I. secte (f). 


2. communauté (f), groupement 
(m). 


फिरका-परस्त firkä-parasta 


a. sectaire, communaliste. 
फिरकी phirki n.f. L. bobine 
(f) (de fil). 2. toupie (f). 
फ़िरकेदाराना #7९०३0३ a. 


sectaire, communaliste. 


फिरकेबंदी Drkebandi n.f. gré- 


garisme (m), instinct (m) gré- 
gaire. 


फिका 
+h hl firkā nm. (voir फ़िर 
का). 


फ़िरटोस firdaus n.m. paradis 
(m), ciel (m). 


फिरता phirnä v.i. {. tourner, 
retourner. 2. errer, tourner en 
rond. 3. être proclamé/publié. 
4, subir Un changement. 


फिरती phirnī n.f. dessert (m) 
à base de lait et de farine de riz. 
फिराऊ phiraq a. échangeable, 
que l'on peut rendre. 

फिराक firäk nm. |. sépara- 
tion (f). 2. anxiété (f). 
फिरोती phirautl n.f. rançon 
(f). 

फिरोती phiraunt n.f. (voir 
फिरोती). 

फिलहाल filhäl adv. pour 
l'instant, présentement. 


फिल्म film n.m. (film) TL, film 
(m) (cin.). 2. pellicule (f). 


फिल्मजगत filmjagat n.m. 


monde (m) du cinéma. 
फिल्माना filmana v.t. filmer. 
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फिल्मी filmi a. cinématogra- 
phique. 

फिस्स phisa.l. insignifiant, 
sans substance. 2. inutile. 


फिसड्डी phisagdï a. lent, 


trainard, en retard. 
फिसलन phislan n.m. glissant. 


फिसलता phisalnä v.i. glisser, 
patiner; फिसल जाना / पड़ना 
v.i. être séduit. a. glissant. 
फींचता phincna v.t. battre le 
linge. 

k फ़ी fi adv. chaque, chacun. 

II. फ़ी fi n.f. (fee) frais (m.pl.) 
de scolarité (f), de tribunal (m) 
(jur.) etc. 

फीका phīkā a. l. fade, sans 
goût, insipide. 2. terne; “पड़ना 
v.i. perdre son éclat, son goût; 
“लगना v.i. paraître fade. 
फीता fita n.m. TI. ruban (m), 
lacet (m), cordon (m). 2. mètre 
(m) (pour mesurer). 


फ़ीरोज़ा fīrozā n.m. turquoise 
(f). 


फीरोज़ी fīrozī a. turquoise. 


फ़ील fl] nm. L. éléphant (m). 
2. piëce (f) de jeu d'échec. 


फ़ील - खाना fil-khan3 étable 
(f) d'éléphant (m). 


फ़ीलपाँव filpdv n.m. éléphan- 
tiasis (m). 


फ़ीलवान fllvan n.m. cornac 
(m). 


फीस fis n.f. (eeeit frais 
(m.pl.) de scolarité. 2. honoraj- 


फुड़िया 


res (m.pl.). 

फ़ी-सदी fī-sadī adv. pour 
cent. 

फूकना phuñknä v.i. être brûlé: 
फंक जाना V.i. |. être réduit en 


KS 


cendres. 2. être perdu. 


फुंकनी phuñknin.f. LI. sarba- 
cane (f). 2. chalumeau (m) 
(d'orfëvre). 


फूंकार phuñkär n.f. sifflement 
(m). 

फुकारना phuñkärna v.i. sif- 
fier. 

फंदना phundnä n.m. gland (m), 
houppe (f). 

फंसो phunsī n.f. bouton (m), 
pustule (f), petit furoncle (m). 
ChSIT phua n.f. soeur du père. 


फुकना phuknä v.i. (voir YP 
ना). 


फच डा phucrä nm. fil (m) re- 
dondant d'un tissage (m). 

फुट fut nm. (foot) TI. pied (m). 
2. mesure (f) de 2 inches. 
फूटकर phutkar a. divers, en 
détail, en vrac. 


फुटकर- बिक्री phutkar-bikri 
n.f. vente (f) au détail. 
फुठकी phutKT n.f. granulé (m). 
फुटनोट futnot (foot-note) n.m. 
note (f) en bas de page. 


फुटपाथ futpath (foot-path) 
n.m. trottoir (m). 


फुटा futa n.m. instrument (m) 
de mesure (f) d'un pied (m). 


फुड़िया phuriyā nf. (voir 


फ॒दकता ez 


ma). 
फुदकना phudaknä v.i. bon- 
dir. 2. bondir de joie. 


फुनगी phungī n.f. extrémité 


(f), branche (f) d'un arbre. 


फुप्फुस phupphus n.m. pou- 
mon (m). 


फूफकार्‌ phuphakar n.f. sif- 
flement (m) (d'un serpent). 


h फकारना phuphkārnā v.i. 
siffler. 

फुफिया-ससुर phuphiya- 
sasur n.m. mari (m) de la soeur 
du père de l'époux. 


फुफिया-सास phuphiya-sas 
n.f. soeur (f) du père de l'époux. 
फुफेरा TS phuphera-bhal 
n.m. fils (m) de la tante pater- 
nelle. 


फुफेरी-बहन phupheri-bahan 
fille (f) de la tante paternelle. 
(TAT) 


फुर phur n.f. bruissement (m) 
des ailes d'un oiseau; “से adv. 
soudainement. 


फुरकत furkat n.m. séparation 
(f). 


फरती phurtI nf. agilité (f), 
promptitude (f); ~स adv. rapi- 
dement, vite. 


फरतील T phurtilä a. agile, 
rapide. 


फरहरी phurharī n.f. |. fris- 
son (m). 2. bâton (m) de coton 
(m); ““ आना/ लेना v.i. trem- 
bler, frissonner. 


फरेरी phureri n.f. (voir फुरह 


री). 


फुव्वारा 


c 
फसत fursat nf. loisir (m), 
répit (m), temps (m) libre; पा 
ना v.t. être libre, avoir du temps 
libre; “मिलना v.i. être libre, 
avoir du temps libre; “से adv. à 
loisir, à la convenance; (को) ~ 
होना v.i. être libre, avoir le 
temps. 


फूल phul allomorphe de फूल 
utilisé comme premier élément 
d'un composé, 


फल का phulkā nm. fine galette 
(f) de farine (f) gonflée sur la 
braise. 

फुलकारी phulkšri n.f. !. bro- 
derie (f). 2. tissu (m) brodé. 3. 
feu (m) d'artifice. 


फलकी phulkī n.f. sorte de 
tartelette (f) gonflée. 


फूलझड़ी phuljhari n.f. feu 
(m) d'artifice; “छोड़ना v.t. ।. 
faire une remarque provocante. 
2. faire un feu d'artifice. 
फुलवाडी phulvārī n.f. bosquet 
(m) de fleurs. 

फुलवारी phulvart n.f. (voir 
फुलवाडी). 

फुलाई phuläi n.f. fait de souf- 
fler/de gonfler. 


'फलाना phulana v.t. gonfler. 


फूलाव phulav n.m. gonflement 
(m). 


फुलेल phulel nm. huile (f) 
parfumée pour les cheveux. 


फूलौरी phulaurt n.f. beignet 
(m) de farine (f)/riz (m) qui 
gonfle en cuisant. 


फुव्वारा fuvvaraä nm. (voir 
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फ़टवा रा) 

फस phus n.f. chuchotement 
(m): mana करना v.t. chucho- 
ter: फसफस करके adv. en chu- 
chotant 


फसफसा phusphusj a. creux, 
fragile. 

फूसफुसाता phusphusänā v.i. 
chuchoter, parler bas. 
फसलाना phuslānā v.t. per- 
suader, séduire 


फहार phuhär n.f. averse (f) 
bruine (f), embrun (m); “पड़ 
ना v.i. bruiner 


फहारा phuhārā nm. (voir 
फ़ट्वारा) 


फक phük n.f. L. souffle (m) 
2. bouffée (f); “फँक कर पाँव 
रखना v.t. avancer prudemment 
“निकल जाना v.i. être humilié, 
perdre le souffle. 


फॅकता phüknā ५.६. I. brûler, 
mettre le feu. 2. souffler. 3. 


faire de la magie. 4. gaspiller 
(fig.). 


फूकनो phüknī nf. (voir फक 
नी). 


फूट phüt nf. TI. discorde (f), 
désunion (f). 2. melon d'été: 
“के बीज बोना v.t. semer la 
discorde; “डालना v.t. causer 
une dispute; “पड़ना vi I- 
avoir une dispute. 2. ressortir, 
exploser; “होना v.i. avoir une 
dispute. 


Aad phütan nf. TI. douleur (f) 
forte dans les articulations. 2. 


fragments (m.pl.) d'un objet 
cassé, 


RATS 


ठता phütna v.i. |. se casser 
être brisé. 2. 56 fissurer, cra- 
quer, séparer. 3. éclater, ex- 
ploser, sortir, épanouir. 4. se 
désister. 5. se disperser (encre 
sur papier brouillon); फटी 
आँखों न देख सकना V.i. avoir de 
la répulsion pour; फूटी कौड़ी 
पास न होना v.i. être sans le 
sou: फूठे भाग n.m. malchance 
(f); फूटे dE बात न करना v.t 
ne pas faire attention 3 qqun, ne 
pas lui dire un mot. 


फूत्कार phütkar n.f. (voir 
PTT). 


UT phüphä n.m. mari (m) de 
la tante paternelle (ŒSTT). 


फूर्फी phūphī n.f. tante (f) pa- 
ternelle. 


फल phül nm. T. fleur (f). 2. 
broderie (f) en forme de fleur. 
3. les os (m.pl.) restant après la 
crémation. 4. bronze (m). 3. 
unité (f) de mesure (épice); 
“उतारना v.t. cueillir des 
fleurs; ~चुनना v.t. TI. cueillir 
des fleurs. 2. recueillir les 
cendres après la crémation; 
“झड़ना v.t. |. parler dune 
manière élogieuse. 2. parler très 
agréablement; ~स a. très déli- 
cat et beau: ““सूँघना v.t. |. sen- 
tir une fleur. 2. manger très 
peu. 


फूलकारी phūlkārī n.f. (voir 
फुलकारी). 


फूलगोपधी phülgobhT n.f. chou- 


fleur (m). 


फूलझड़ी phüljharī n.f. baton- 


net (m) pour feu d'artifice. 


फूलझाड़  phuljharu n.f. balai 
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(m) doux fait de roseaux. 


फ्लदान phüldän nm. vase 
(m). 


फूलदार phüldär a. (leur 2. 
brodé. 

फलना phūlnā v.i. TI. fleurir, 
s'épanouir. 2. gonfler. 3. être 
fier; फूलकर PUT होना v.i. |. 
être bougon. 2. être gonflé: 
““फलना V.i. prospérer, être 
florissant; फूला न समाना v.t. 
ne pas contenir sa joie; फूला- 
maT फिरना v.i. se donner des 
airs importants; फुला हुआ a. ।. 
éclatant, épanoui. 2. gonflé. 3. 
heureux, joyeux. 


फल - पत्ती phül-patti n.f. en- 
semble (m) d'offrandes de fleurs 
et de feuilles. 

पूल-पान phül-pän a. délicat, 
fragile; 

फूली phüll n.f. L. excroissance 


(f) blanchâtre sur la pupille. 2. 
sorte de coton. 


पूस phüs n.m. paille (f). 


YES phühar a. grossier, ma- 
ladroit, inefficace. 


फूही phūhī n.f. embrun (m). 
फेकना pheñknä v.t. jeter, lan- 
cer. 

RE phent n.f. ceinture (f). 
फेटना phentnä v.t. mélanger, 
battre les cartes (jeu). 

HET phentä n.m. partie (f) du 
धोती qui est enroulée et fixée 
autour de la taille; ““कसना / 


बॉधना v.t. I. enrouler le dhoti 
autour de la taille. 2. se tenir 


prêt à toute éventualité. 


फेन phen n.m. écume (f), 
mousse (f). 


फेनिल phenil a mousseux, 
écumeux. 


GH phenT n.f. sorte de ver- 
micelle utilisé en dessert (m). 


| फेफडा phephra n.m. poumon 


(m). 


फेर pher nm. TI. détour (m), 
courbe (f). 2. ambiguité (f), 
complication (f); “खाना v.t. 
faire un détour: “देना v.t. re- 
venir, échanger, rendre; (के) 
“में आना v.i. être pris: “मे 
पड़ना v.i. avoir un dilemne; ~Ñ 
होना v.i. chercher qach. 


फेरता pherna v.t. |. tourner, 
rendre, retourner, échanger. 2. 
répéter. 3. inverser. 


फेरा pherā n.m. TI. ronde (f), 
circuit (m). 2. rite (m) nuptial 
de circumambulation autour du 
feu sacré; “देना v.t. faire la 
ronde; ““लगाना ४... tourner au- 
tour fréquemment: फेरे पडना v.i. 
être marié; फेरे लेना v.t. faire le 
tour du feu sacré lors du mariage. 


फेरी pheri n.f. circuit (m), fait 
de tourner autour, déambulation 
(f), ronde (f); “देना /लगाना 
v.t. déambuler, tourner autour. 


फेरीवाला pherīvālā n.m. col- 
porteur (m). 

I. फेल fel (fail) a. échoué, raté; 
“होना v.i. échouer à. 

IL फोल fel n.m. mauvais traits 
(m.pl.)/actes (m.pl.). 


फौज faiz n.m. Î. coiffure (f) 
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des musulmans. 2. générosité 
(f). उ. gloire (f). 

फेयाज़ faivaz a. généreux, li- 
béral. 


TRAIT faivazi n.f. générosité 
(f), libéralité (f). 


फेल phail n.m. étendue (f). 


फेलना phailnä vil. se ré- 
pandre, être propagé, être éten- 
du. 2. être dispersé/éparpillé. 
3. se montrer capricieux. 


फेलाना phailäna v.t. LL répan- 
dre, propager, étendre. 2. rendre 
public. 

फैलाव phailäv n.m. Î. étendue 
(f), expansion (f). 2. rayonne- 
ment (m). 

फ़ेशत faišan n.m. (fashion) 
mode (f). 

फ़ेसला faislā n.m. |. décision 
(f), jugement (m). 2. accord 
(m). 3. résolution (f); ““करना 
v.t. décider, juger; ~देना / सुना 
ना ५.६. annoncer le verdict: “हो 
ना V.i. être en accord. 


फ़ेहरिस्त faihrista nf. liste 
(f), inventaire (m), catalogue 
(m). 


फोक phok n.m. pulpe (f). 


फोकट phokat a. I. libre. 2. 
gratuit. 


फोकला phoklā n.m. écorce 
(f), pelure (f). 


फोका phok3 व. creux, de qualité 
inférieure. 


BIS AT phorna v.t. ]. casser, 
briser. 2. faire pression sur 
qqun (témoin). 


फ़ोलादी 


फोडा phorā nm. Î. pustule 
(f), furoncle (m), bouton (m). 
2. ulcëre (m). 


फोता photä n.m. Î. cordon (m) 
de ceinture (f). 2. chapeau (m) 
des मारवाडी . 3. testicule (m). 


फ़ोता fotä nm. L. trésor (m). 
2. bourse (f). 3. taxe (f), fer- 
mage (m); ““भरना v.t. payer le 
fermage. 

फ़ोरमैन formalin n.m. (fore- 
man) chef (m) d'atelier, con- 
tremaître (m). 


फोहा phohä n.m. (voir फाया). 


फ़ोज fauj n.f. l. armée (f). 2. 
multituqë (f). 


फ़ोजदारी faujdārī a. criminel, 
pénal (jur.). n.f. lutte (f) cri- 
minelle. 

GT faujl a. militaire, mar- 
tial. nm. soldat (m). 
फ़ोजी-अदालत rauji-adlat 
n.f. tribunal (m) militaire. 
फ़ौजी- कानू त fauji-kKänün 
n.m. loi (m) martiale. 

फ़ौत faut n.f. mort (f), décès 


(m); “होना v.i. mourir, décé- 
der. 


फ़ोतीतामा fautinama nm. 7. 
liste (f) des morts. 2. annonce 
(f) de la mort d'un soldat. 
फ़ोरत fauran adv. tout de suite, 
immédiatement: “से पेशतर adv. 
immédiatement. 

फ़ोलाट fauläd nm. fer (m). 


फ़ौलादी faulādī a. I. en acier. 
2. fort, vigoureux. 
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फ्यास phväs n.f. pellicules français, habitant de la France. 
(f.pl.) (dans les cheveux). n.f. langue (f) française. 


फ्रांस fräns nm. France (f). फ्राक fräk (frock) n.m. robe 
फ्रांसीसी transis! a et nm  (f)defille(f). 
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ब ba I. consonne bilabiale non- 
aspirée. 2. préf. signifiant: 
"avec", “selon”, “de”, “par”, etc 
(voir बखूबी, बखैरियत etc ). 
बेंक bank a. courbé, fléchi, 
oblique, tordu. 

बंक-ताल bañk-nāl n.f. cha- 
lumeau (m) d'orfèvre. 

बंकिम bañkim a. l. courbé, 
fléchi. 2. oblique. 3. tordu. 

I. बँगला bäglä n.f. bengali (f) 
(langue). a. du Bengale. 

Il. बँगला bäglä n.m. (bunga- 
low) bungalow (m), villa (f). 
बंगसार bañgsär n.m. jetée (f), 
embarquement (m). 


बंगाल bañgāl n.m. Bengale (m). 
बंगाली bañgäli n.f. langue (f) 


du Bengale. a. relatif au Bengale. 


बजर bañjar a. (terrain) aride, 
improductif, en friche. n.m. ter- 
rain (m), improductif/aride, 
friche (f). 


बँजारा băjārā nm. T gitan . 


(m), nomade (m). 2. marchand 
(m) de grains (m.pl.). 


बेटता ७३७३ v.i. être divisé/ 
partagé/réparti /distribué. 


बेठवारा ४६५१75 nm. TI ré- 
partition (f), partage (m), dis- 
tribution (f). 2. partition (f). 


बटा banta nm. petite boîte (f) 
ronde. a. de petite taille 


CAR ७3. nr. distribution 
(f). 2. frais (m) de distribution. 
3. métayage (m). 


बेंठाधार bätädhär nm. et a. 


ruine (f) totale, devastation (f). 


d l biti nm. fiston (m). n.f. 


filet (m) pour attraper les cerfs 


(m.pl.) etc. 


dest gal n.m. paquet (m). 
I. बंडा banda a. sans queue. 


||. बंडा banda n.m. plante de la 
famille des valérianacées: nar- 
dostachyde (f) de l'Inde (nord) 
dont le rhizome est utilisé comme 
légume. 

बंडी bandi n.f. TL, gilet (m). 2. 
sous-vëtement (m). 

बंद band a. TI. fermé, cloturé. 2. 
enfermé, emprisonné. 3. arrêté, 
discontinu. n.m. Î. grève (f) gé- 
nérale. 2. clôture (f), fermeture 
(f). 3. noeud (m). 4. articu- 
lation (f) (de genou, etc). S. 
strophe (f), stance (f), vers 
(m). 6. suf; signifiant “celui qui 
tient" "liant" ou "fermant"; ~de 
ढीले कर देना v.t. fatiguer qqun. 

बंदगी bandagï n.f. I. salutation 
(f). 2. prière (f), adoration (f). 
बंद - गोमी band-gobhi n.f. chou 
(m) vert. 

बदन bandan nm. vermillon 
(m), cinabre (m). 

बदनवार bandanvar n.f. guir- 
lande (f) de fleurs/de feuilles 
pour les fëtes. 


बंदना band n.f. salutation (f). 
बंदनी bandnī n.f. bijou (m) de 


tête (m) descendant sur le front 
(m). 


L बंदर bandar n.m. sin ge (m). 
ll. बदर bandar n.m. port (m). 
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बंदरगाह 


बंदरगाह bandargäha n.f. port 
(mM). 

बंदर - घुडकी bandar-ghurki n. 
f. menace (f) en l'air. 

बंदर -ममकी bandar-bhabhaki 
n.f. (voir बंदर-घुङ़की). 


बंदरिया bandariyā n.f. guenon 
(f). 


dal banda n.m. TI. serviteur 
(m), esclave (m). 2. humble 
serviteur (en parlant de soi avec 
modestie). 3. individu (m). 


बंदा-नवाज़ bandā-navāz a. . 
bienveillant. 2. bienveillant en- 
vers les siens. 

बंदा-परवर bandä-parvar a. 
(voir बटा-नवाज़). 

बंटिरा bandiś n.f. L.restriction 
(f) 2. arrangement (m) 
(musi: ““बॉधना v.t. |. pren- 
dre des mesures préventives. 2. 


composer de la musique; ~लगा 
ना V.t. imposer des restrictions. 


बंदी band nm. L. captif (m), 
prisonnier (m). 2. barde (m); 
“बनाना v.t. capturer, faire 
prisonnier. n.f. LI. interdiction 
(f). 2. deuxième élément d'un 
composé dans le sens de ramasz 
ser/attacher’. 


बंदोगुह bandigRha n.m. prison 
(f). 

बंटी-प्रत्यक्षीकरण bandi-pra 
tyaksikaran n.m. habeas corpus 
(m). 

da banduk n.f. fusil (m); 
“का घोड़ा nm. chien (m)/ 


percuteur (m) de fusil; “की 
लिबलिबी nf. détente (f)/ gå- 
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chette (f) de fusil; “चलाना / 
ठागना v.t. tirer. 


dahal bandūkcī n.m. artil- 
leur (m). 


बंद्कसाज़ bandūksāz n.m. TI. 
armurier (m). 2. réparateur 
(m) de fusil. 


बंदोबस्त bandobast n.m. (. pré- 
paratifs (m.pl.) 2. gestion (f). 
3. concession (f) de terres. 


बंध bandha nm. I. grève (f) 
générale. 2. attache (f). 3. aussi 
utilisé en tant que deuxième 


élément d'un composé. 4. digue 
(f). 


बंधक bandhak n.m. gage (m), 
hypothèque (f); ~रखना V.t. |. 
mettre en gage. 2. hypothéquer. 


वधन bandhan n.m. jI lien (m), 
liaison (f), attache (f). 2. action 
de lier/attacher. 3. objet (m)/ 
moyen (m) de lier/attacher. 4. 
restriction (f). 


बॅधता bädhna v.i. l. être lié/ 
attaché. 2. être contraint. n.m. 
cordon (m), objet (m) pour at- 
tacher; बंध जाना v.i. |. être lié, 
être ligoté, être prisonnier. 2. 
être bien bâti (corps). 3. être 
lié à qqun. 

बंधती bandhnï articulation (f), 
ligament (m) (méd.). 


बंध - पत्र bandha-patra nm. I. 
bon (m) du trésor. 2. acquit=àz 
caution (m). 


बँधवाना ७४५४४०१ v.t. !. faire 
attacher. 2. structurer (archi). 


बंधी bandhi n.f. livraison régu- 
Tiere de denrées (f.pl.); “लगना 
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v.i. être fixé (routine). 

q धो th bandhi-rakam nf. 
L montant (m) fixe. 2. somme 
(f) globale. 


बंधु bandhu n.m. L. frère (m). 
2. parent (m). 3. ami (m). 


बंधुआ bandhuā n.m. serf (m). 


बंधुत्व bandhutva n.m. frater- 
nité (f). 

बंधु-बाधव bandhu-bāndhava 
n.m. pl. parents (m.pl.). 
बंधुमाव bandhubhava n.m. sen- 


timent (m) de fraternité. 


बंधेज bandhej n.m. T. coutume 
(f) relative aux dons. 2. im- 
pression (f) sur tissu enroulé 
(Rajasthan). 


बध्या bandhyā n.f. femme (f) 
stérile/sans enfants. a. stérile. 


बध्यापुत्र bandhyāputra n.m. 


phénomène (m) extraordinaire. 


बंपुलिस bampulis n.f. toilettes 
(f.pl.) publiques. 


qq bamb n.m. (bomb) bombe 
(f). 


ववा bambā n.m. bouche (f) 
d'eau, robinet (m). 2. récipient 
(m) cylindrique. 3. boîte (f) à 
lettres (f.pl.). 


aa bambü nm. tuyau (m) de 
bambou pour fumer le haschisch. 


aq - काठ bambu-kat nm. vé- 


hicule (m) tiré par un cheval. 


बसवाडा bansvarja nm. l. 
bosquet (m) de bambous. 2. 
quartier (m) où l'on vend des 
bambous. 


ब-कलम 


बंसी bansi nt. flûte (f). 2. 
hameçon (m). 3. 3040 (m) (fig.). 


CESTINI báhagl n.f. instrument 
(m) de porteur (m) : bambou 
avec plateaux aux deux extré- 
mités pour porter des denrées 
comestibles. 


q SC bald adv. limite (f); (कुछ 
भी ) “नहीं il n'y a pas de limite. 


बक bak n.m. héron (m). 
q h - झक bak-jhak n.f. I. ba- 


billage (m), bredouillement 
(m). 2. déchainement (m) de 
colëre. 

बकध्वान bakdhyan n.m. médi- 
tation (f) feinte, simulation (f). 


वकता baknā v.i. I. dire n'im- 


porte quoi (pej.). 2. babiller. 3. 
bredouiller. 


बकना-झकना baknä-jhaknä 
v.i. |. tenir des propos incohé- 
rents. 2. admonester, parler 
avec colëre. 

बक-बक bak-bak nf. I. ba- 
billage (m). 2. bavardage (m), 
bredouillement (m); ~मत करो 
la ferme (fam.). 


बकर- इद bakar-ïd n.f. fête (f) 
musulmane. 


बंकर - दाढ़ी bakar-darhi n.f. 


barbiche (f) de bouc (m). 


बकरम bakram nt bougran 
(m), toile (f) gommée. 


बकरा bakrā n.m. bouc (m). 


बकरीद bakrīd n.f. (voir 
बकर-ईट). 


ब-कलम ba-kalam adv. de la 
plume de, de la main de. 
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ब-कलम- ख़ुद ba-kalam- 
khud adv. de sa propre main. 


बकलस baklas nm. !. boucle, 
agrafe (f). 2. fibule (f). 


बकला baklā n.m. écorce (f), 
peau (f) de fruit (m). 


बकवाद bakvād n.f. fadaises 
(f.pl.), verbiage (m), balivernes 
(f.pl.). 

बकवादी bakvädi a. radoteur. 


बकवास bakvās nf. (voir बक 
वाद). 


बकवासी bakvāsī a. (voir बक 
वाटी). 


बकस baksa n.m. (box) malle 
(f), boîte (f). 


बकसना bakasnà v.t. L. offrir 
un cadeau. 2. pardonner. 3. li- 
bèrer. 
बकसुआ 2७७३ n.m. (voir बक 
लस). 


बकाया bakāyā nm. I. arriéré 
(m), arréages (m.pl.). 2. solde 
(m), balance (f). a. TI. arriéré 
(paiement). 2. impayé, dû, à 
recouvrer/percevoir. 

बकावली bakāvalī n.f. ensem- 
ble de hérons (m.pl.). 


बकिया baķiyā a. arriéré, im- 
payé, dû, reliquat (m). 

बकचा bakuc n.m. paquet (m), 
ballot (m). 


बकोठता bakotna v.t. pincer, 


gratter. 

बकोठा bakotä n.m. l. pince- 
ment (m), grattage (m). 2. pol- 
gnée (f) de (quant.). 


बखिया 


बकोल bakaul ind. selon les di- 


res de, dixit. 


बक्कल bakkal n.m. écorce (f), 
peau (f) de fruit (m), chair (f); 
~उधेइना v.t. saigner. 


बककाल bakkāl n.m. petit 
commerçant (m)/épicier (m)/ 
marchand (m) de légumes. 

बक्की bakkī a bavard, loquace. 


KK bakkur n.m. parole (f); 
(मुंह से)~न फूठना v.i. ne rien 
dire volontairement. 


बक्खर bakkhar n.m. parc (m) 
à bestiaux. 


बकस baksā n.m. (box) malle 
(f), boîte (f). 


q <d XT bakhrā n.m. part (f) de, 
répartition (f). 


बखरी bakhrī n.f. maison (f) 
luxueuse dans un village. 


बख़रीरा bakhśīś n.m. pour- 


boire (m). 


बखान bakhan n.m. L. descrip- 
tion (f), exposé (m). 2. panégy- 
riqùe (m), éloge (m). 


बख़ानना bakhānnā v.t. I. dé- 
crire longuement, raconter en 
détails. 2. faire l'éloge, louer, 
louanger. ` 


बखार bakhär nm. entrepôt 
(m) spécifique, entrepôt de 
grains (entouré d'un mur ०५ d'un 
écran de paille). 


बखिया baķhiyā n.f. L. point 
(m) arrière (couture). 2. bâti 
(m), faufilage (m) (couture); 
~उधेड़ना v.t. |. découdre. 2. 
exposer qqun. 3. révéler un 
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secret. 

बखिवाना baķhiyānā v.t. ।. 
faire des points arriëre. 2. 
faufiler, bâtir. 


बखु द bakhud adv. de soi-même. 


बखुदा bakhuda ind. l. au nom 
de Dieu. 2. par Dieu. 


बखूबी bakhūbī {. très bien, 
excellemment. 2. amplement. 3. 
parfaitement, minutieusement. 


बखेडा bakherä n.m. (. chahut 
(m), tapage (m). 2. compli- 
cation (f), difficulté (f). 3. 
querelle (f). 


बखेर bakher n.f. pluie (f) 
d'argent/de fruits secs autour de 
la mariée. 


बखेरता bakhernā v.t. étendre, 
éparpiller, disperser. 
CECES bakhair adv. bien, sain et 


sauf. 


बखैरियत bakhairiyat adv. 
(voir TXT). 


GA bakhta n.m. I. destin (m). 
2. deuxième élément d'un com- 
posé dans le sens de "destin". 


बदतर bakhtar n.m. armure 
(f). 


dT bakhša a. deuxième élé- 
ment d'un composé dans le sens de 
“qui cause/donne" "accorde" etc. 


ETAT bakhśanā v.t. t. don- 
ner, accorder, concéder, 2. par- 
donner. 


CEO bakhśī nm. trésorier 
(m), fonctionnaire (m) des im- 
pots (m.pl.). 


बरुरीरा bakhété n.f. (voir << 


बगला 


शीश). 


age bagchut a. et adv. rapi- 
de, sans restriction. 

बगटुट bagtut a. et adv. (voir 
TTET). 

बगाल bagal n.f. . aisselle (f). 
2. flanc (m). 3. côté (m); 
“गरम करना ४... |. être ré- 
chauffé (par une femme). 2. 
coucher avec (une femme ou un 
homme); “गीर होना v.i. em- 
brasser: बगलें झा.कना vi 
avoir l'air déconcerté; at 
बजाना v.t. être extrêmement 
content, se pâmer de joie. adv. de 
côté, à côté de, près de; ~Ù adv. 
sur le flanc, à côté de, près de. 
बगालबंदी bagalbandi n.f. veste 
(f) à cordon. 


बगला baglä n.m. héron (m). 
बगलामगत baglabhagat a hy- 
pocrite, imposteur. 

बगली bagli a. I. latéral. 2. de 
côté (lutte). 

बगारनता bagārnā v.t. étendre, 
éparpiller. 


बगावत bagāvat n.f. rébellion 


(f), révolte (f), soulèvement 
(m). 


बगिया bagiyā n.f. petit jardin 
(m), jardinet (m). 


बगीचा bagica n.m. jardin (m), 
petit parc (m). 


बगीची bagīcī n.f. dim. de बगी 


चा (Voir ce mot). 


बगुला bagulā nm. (voir बग 
ला). 


बगला bagūlā n.m. tourbillon 


CLARS GAI 


(m) de vent. 
बगोर bagair adv. sans, à l'ex- 
ception de, sauf. 


बग्गगोशा DaggUgo$ä n.m. poire 
(f) douce. 


बग्धी bagghī n.f. (buggy) voi- 


ture (f) à quatre chevaux. 


बच्चए्छा ला baghchälä n.f. peau 
(f) de tigre (utilisée par les 
dévôts pour s'asseoir pendant la 
méditation). 


बच्चन खा baghnakhā n.m. arme 
(f) en acier en forme de griffe de 
tigre. 


बधार baghär n.m. assaisonne- ` 


ment (m) pour les légumes et les 
lentilles. 

बद्यारता baghārnā v.t. I. as- 
saisonner des légumes/lentilles. 
2. se vanter. 

बच्चेली baghelï n.f. dialecte (m) 
de hindi oriental, proche de la 
langue (f) अवधी. 


बचकाना backānā a puéril, 
enfantin. 


बचत bacat n.f. L. épargne (f). 
2. profit (m), gain (m). 

बचत - योजता bacat-yojnā n.f. 
plan (m) d'épargne. 

वचत bacan n.m. parole (f), di- 
re (m), voeu (m); “देना Vt. 
promettre: ““निभाना v.t. tenir 
parole. 

बचना bacnā vi |. rester, 
échapper, être sauvé. 2. être 
économisé/épargné; बच निकल 
ना v.i. se sauver, S'échap per. 


बचपन bacpan n.m. enfance (f). 


बंजना 


बचपना bacpana n.m. I. enfan- 
ce (f). 2. enfantillage (m). 3. 
puerilité (f). 


बचाना bacänä v.t. |. sauver 
qqun. 2. économiser, épargner. 
3. garder. 


बचाव bacäv n.m. I. protection 
(f). 2. défense (f). 3. sécurité 
(f). 


बच्चा bacca n.m. I. enfant (m). 
2. bébé (m). 3. gamin (m), 
gosse (m); “देना v.t. donner 
naissance, mettre bas: बच्चों का 
खेल n.m. jeu (m) d'enfants (c. et 
fig.). a. manquant d'expérience, 
novice, débutant. 


बच्ची bacci nf. petite fille (f). 
बच्चे = कच्चे bacce-kacce m. pl. 


enfants (m.pl.) en bas âge, jeu- 
nes enfants (m.pl.). 


बच्चेदानी baccedānī n.f. uté- 
rus (m). 


बच्छ baccha n.m. veau (m). 
ब'एडT bachrā n.m. veau (m). 


बछिया bachiyā n.f. génisse (f); 
“का ताऊ nm. crétin (m), 
cancre (m). 

JST bacherā n.m. poulain 
(m). 

बजंत्री bajantrī n.m. |. instru- 
mentiste (m). 2. musicien (m) 
(d'un orchestre, d'une fanfare). 
बजठ bajat n.m. (budget) budget 
(m). : 

बजता bajnä v.i. l. sonner. 2. 
être joué/frappé (cloche): उ. 
avoir lieu (guerre, dispute). 





बजनियाँ 642 


बजनियां bajniyã nm. (voir 
बजंत्री). 

'ब॒जबजाना bajbajānā v.i. pul- 
luler. 

बजरंग bajrañg a. l. qui a un 
corps d'acier (fig.), très fort. 2. 
le Dieu singe Hanuman. 


बजरंगबली bajrañgaball n.m. 


Dieu singe Hanuman. 


बजरब टू टू bajarbattü n.m. 
amulette (f). a. idiot, stupide, 
crétin. 


बजरा bajrä nm. vedette (f) 
maritime. 

बज़रिये bazariye adv. par, au 
moyen de, par l'intermédiaire de. 
बजरी bajri n.f. gravier (m), 
sable (m). 

बजा baja a qui convient, 


propre; ““लाना v.t. exécuter, 
accomplir, 


बज़ाज़ bazāz nm. I. marchand 
(m) de tissu/d'étoffes. 2. dra- 
pier (m). 


बज़ाज़ा bazāzā n.m. marché (m) 
aux étoffes. 


बज़ाज़ो 0१27२2 n.f. profession 
(f) de marchand d'étoffes. 


बजाना bajānā v.t. l. sonner, 
produire un son. 2. jouer (d'un 
instrument de musique). 3. vé- 
rifier Une pièce de monnaie (en 
la faisant sonner). 4. exécuter 
(un ordre). | 


बजाय bajāy adv. (के / की) ~ 


au lieu de, à la place de. 


बज़ार bazar nm. I marc hé 
(m). 2. place (f) du marché. 


बटुआ 


बजिंस bajinsa a. et adv. exac- 


tement pareil, parfaitement res- 
semblant. 


बज्जात bazzāt a. vil, vilain. 


dH bazma n.f. assemblée (f), 
réunion (f) sociale. 


बट bat n.m. |. banian (m). 2. 
poids (m) (de balance). 3. tor- 
sion (f) d'une corde (f), crampe 
(f) d'estomac (m). 4. allomor- 
phe (m) de बाठ comme premier 
élément d'un composé. 


बटखरा batkhara n.m. morceau 
(m) métallique ou de pierre 
équivalent d'une mesure (f) de 
poids. 


बटन batan (button) bouton 
(m), interrupteur (m). 


बटता batnä v.t. tordre (une 
corde, etc). v.i. être distribué. 


बटमार batmar n.m. brigand 
(m) de grand chemin. 


Cap batlol n.f. ustensile 


(m) pour cuire. 


बटवारा batvara n.m. (voir बंद 
वारा). 

बटा bata nm. (pierre (f) 
ronde, galet (m). 2. signe (m) 
de fraction (math.). 

बढाई bata! n.f. (voir बंठाई). 


RESCH Dativa n.f. I. pierre (f) 
ronde et lisse, galet (m). 2. 
pilon (m). 

बी batī n.f. l. petite boulette 
(f) de légumineux m.pl.). 2. pe- 
tit cachet (m) (méd.). 


dT batua nm. porte-mon- 
naie (m). 
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बटुरता baturnä v.i. être as- 
semblé. 


बटेर baker nf. caille (f). 
बटेरबाज़ी bakerbazi n.f. orga- 


nisation (f) de combats de caille. 


बटोरन batoran n.f. (. détritus 
(m). 2. miettes (f.pl.), balay- 
ures (f.pl.). 


बटोरना batornä v.t. I. ramas- 
ser, récolter. 2. collecter, réu- 
nir. 3. accumuler, amasser. 


बटोही batohT n.m. Î. voyageur 


(m). 2. passant (m). 


q çT battä nm. I. morceau (m) 
métallique ou de pierre utilisé 
comme pilon (m), poids (m). 2. 
rabais (m), remise (f). 3. com- 
mission (f), frais (m) de cour- 
tage; ““लगना v.i. |. subir des 
pertes. 2, avoir sa réputation 
ternie. 


बहा- खाता battaä-khatan. m. 
registre (m) de comptabilité (f); 
बट्टा-वाते डालना v.t. inscrire 
dans un registre (m). 


बट्टी bat nt. galet (m), 
pilon (m) en pierre (f), pierre 
(f) ronde. 2. pain (m) (de sa- 
von, de cire, etc). 


I. बड bart, allomorphe de 
बड़ा utilisé comme premier 
élément d'un composé (बड़प्पन, 
बडबोला). 2. n.f. verbiage (m), 
vantardise (f); “की हॉकना v.t. 
se vanter. 


ll. बड bar nm. banian (m), 
figuier (m). 


बडप्पत barappan nm. matu- 
rité (f), dignité (f). 


बड़ा बोल 


बड़-बड़ bar-bar n.f. l. grom- 
mellement (m), grognement 
(m), marmonnement (m). 2. 
murmure (m) de méconten- 
tement; ““करना v.t. grommeler, 
grogner, marmonner. 


q Sq STAT barbarānā v.i. (voir 
बडबड़ करना). 


बडबडिया barbarivä a. et n.m. 


marmotteur. 


बडबोला barbolä a. vantard, 
hâbleur. 


बड्वाग्नि barvagni n.f. feu (m) 


sous-marin. 


बड़वानल barvanal nm. (voir 
बड़वाग्नि). 


बड़हार barahar n.m. repas (m) 
de cérémonie offert par la famille 
de la mariée. 

I. बडा barà a. Î. grand, large, 
énorme (c.et fig.). 2. aîné, âgé. 
adv. tres, excessivement, beau- 
COUP. 

Il. बड़ा barā nm. beignet (m) 
de farine de lentilles. 

बड़ाई barāī nf. |. grandeur 
(f). 2..éloge (m), louange (m). 


बडा घर bara ghar nm. Î. 


maison (f) de famille/de no- 
tables. 2. prison (f). 


बड़ा दिन bara din nm. jour 
(m) de Noël. 


a ST बाव bard babu nm: chef 
(m) de service. 


बड़ा d GT bara bürha n.m. per- 


sonne (f) d'un âge respectable: 


बडा बोल barā bol nm. van- 
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tardise (f), parole (f) en l'air. 


बडा साहब bara sahab n.m. 


directeur (m) de service, per- 
sonnage important. 


बडी bapi nf. boulettes (f.pl.) de 
farine de légumineuses séchées. a. 
f. de बड़ा. 


बड़ी बात pari bat n.f. Ier 
ploit (m). 2. remarque (f) d'une 
grande portée. 


बडी माता bapi mātā nf. va- 
riole (f). 


बडे ë बडे bare-bare n.m.pl. gros 
bonnets, gens au pouvoir, gens 
puissants. 


बडे लाट bare lat nm. gou- 
verneur (m), général (m), vi- 
ceroi (m). 


बडे लोग bare log n.m. les gros 
bonnets (m.pl.), l'aristocratie 
(f). 


बढ़ई barhai n.m. charpentier 
(m), menuisier (m). 


बढ़ईगीरी barhaligiri n.f. mé- 
tier (m) du charpentier, me- 
nuiserie (f). 


ded ढ़ कर barhacarhakar adv. 


en plus, en exagérant. 


बढ़ती barhti nt. hausse (f), 
augmentation (f). 2. croissance 
(f), progrës (m). 3. prospérité 
(f); ~का पहरा nm. période (f) 
de prospérité. 


बढ़ता parhnä v.i. I. augmen- 
ter, croître, grandir, prendre de 
l'expansion. 2. avancer, pro- 
gresser. 3. prospérer. 4. dépas- 
ser; (से)बढ़ ect. plus que. 2. 
mieux que; बढ़कर चलना vi 


बतकही 


devenir vaniteux, affecté; बढ़कर 
बोलना v.i. |. se vanter. 2. su- 
renchérir; बढ़चढ़ / बढ़ बढ़कर 
बोलना v.i. se vanter. 


बढ़वार barhvar nm. croissance 


(f). 


बढ़ाना parhänä v.t. |. augmen- 
ter. 2. multiplier, donner de 
l'extension, grossir (Un nom- 
bre), accroître (fortune), 
agrandir. 3. relever, majorer 
(prix, salaires). 4. faire pro- 
gresser, faire prospérer. 5. 
éteindre (lampe). 6. fermer 
(boutique); बढ़ा बढ़ाकर कहना 
/ बढ़ा चढ़ाकर कहना ४.६. exa- 
gérer, grossir exagérément, am- 
plifier (qualités, fautes, traits de 
qqun). 

बढ़ा-बढ़ी barhä-barhi nt 
rivalité (f). 

deld parhäv nm. !. augmen- 
tation (f), expansion (f). 2. 
inondation (f), crue (f). 

बढ़ावा barhāvā n.m. encoura- 
gement (m), incitation (f), ins- 
tigation (f). 

बढ़िया barhiva a. inv. excel- 
lent, parfait, de bonne qualité. 
बढ़ोतरी barhotari n.f. Î. aug- 


mentation (f) (salaire), ac- 


_Croissement (m). 2. promotion 


(f), avancement (m). 3. progrës 
(m). 4. ajout (m). 


बढौती barhautT n.f. l. aug- 
mentation (f), promotion (f). 2. 
dividende (m) (écon.). 


बतकही batkahī n.f. I. con- 
versation (f), conversation pro- 
longée. 2. discussion (f). 


> “Feo sa SI mm, 5 e 
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ddA batakh n.f. canard (m). 


बतब ढ़ाव batbarhav n.m. alter- 
cation (f), accrochage (m). 


बतरस batras n.f. goût (m)/ 
plaisir (m) de la conversation. 


q T लाना batlānā v.t. faire sa- 
voir, indiquer. 


बताना batānā v.t. l. dire. 2. 
indiquer, informer. 3. expliquer. 
4. donner une leçon à qqun (fig.). 


बतारा। batāśā n.m. petite boule 
(f) souff lée de sirop de sucre. 


बतियाना batiyana v.i. faire la 


conversation, causer. 


बतौर bataur adv. comme, se- 
]on, sur le modèle. 


बत्ती patti nt. mèche (f). 2. 
lampe (f), réverbëre (m); 
“जलाना V.t. allumer une lampe; 
“दिखाना v.t. éclairer le che- 
min; ““बुझाना v.t. éteindre une 
lumière. 


बत्तीस battis a.num. et nm. 
trente-deux. 


बत्तीसी pattisi n.f. dentition 
(f), denture (f); ~खिलना v.i. 
rire de bon coeur, être très con- 
tent; ““झाडना v.t. casser la fi- 
gure à qqun (fam.); ““दिखाना 
V.t. rire sans retenue; ““बजना 
v.i. claquer des dents (de froid). 


बचुआ bathuā n.m. herbe (f) 
potagère, chenopodium album 
बेद bad a. TI. mauvais, méchant. 


2. abject, vil, dépravé. n.f. 
échange (m). 


बद-अमली pad-amli nf. IL 


mauvaise administration (f). 2. 


बदन 


trouble (m), désordre (m), 
chaos (m). 


बदकार badkär a. dépravé, vil, 
débauché. 

बटकिस्मत badkismat a. infor- 
tuné, malchanceux. 


बदगुमानी badgumänt nf. . 
soupçon (m). 2. suspicion (f), 
méfiance (f). 


बदगोई badgoï n.f. médisance 
(f). 


बदचलन badcalan a. dépravé, 
sans morale. 


बदजबान badzaban a. insolent. 


बदज़ात badzāt a. (voir 
बज्ज़ात). 


बदज़ावका padzavakä a. ।. sans 
goût, insipide, fade. 2. de mau- 
vais goût. 


बदतमीज़ padtamiz a. !. impo- 
li, impertinent, insolent. 2. 
rustique, 


बदतर badtar a. pire. 
बदतरीन badtarTn a. pis. 


बटतहज़ोब badtahazīb a. impo- 
li. 


बददिमागा baddimäg a. arro- 
gant, infatué de soi-même, pré- 
tentieux. 


बददुआ baddua n.f. malédiction 
(f). 


बदन badan nm. corps (m); 
~जलना v.i. avoir de la tempé- 
rature/fièvre, brûler de fièvre; 
~द्रठना v.i. être courbattu; “ढी 
ला करना v.t. se détendre; GE 
रा होना v.i. avoir le corps en- 
tièrement courbé; ~Ù आग लग 
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ना V.i. être fou de rage, s'impa- 
tienter, enrager; “'सनसनाना 
v.i. être excité (physiquement), 
avoir le corps tendu, ~सूख कर 
काँठा होना v.i. être amaigri, 
être émacié. 

बदनसीब badnasTb a. (voir 
बदकिस्मत), 

बटना badnä v.t. parier; बट कर 
adv. TI. délibérément. 2. en par 
riant. 

बदनाम badnam a. de mauvaise 
réputation, mal famé, notoire. 


बदनामी badnam n.f. |. mau- 
vaise réputation (f), discrédit 
(m). 2. infamie (f). 3. notoriété 
(f); “का ठीका nm. flétrissure 
(f), atteinte (f) à la réputation. 


बदनीवत badnlvat a. l. mal 
intentionné, malveillant. 2. de 
mauvaise foi. 

बदनु मा badnumā a. laid, dé- 
plaisant. 

बदपरहेज़ी badparhezi n.f. in- 
tempérance (f) contre-régime 
(m). 


q Gq <ç badbakhta a. malchan- 
ceux, infortuné, malheureux. 


dag badbū n.f. mauvaise odeur 
(f). 


बदमज़गी badmazagī n.f. I.ca- 
ractère (m) désagréable. 2, 
mauvais goût (m). 3. désagré- 
ment (m). 


बदमज़ा badmazā at, désagré- 
able, déplaisant. 2. de mauvais 
goût. 


बदमस्त badmast a. ivre. 


बदराऊर 


बदमारा badmāś a. méchant, 
mauvais, vil, vilain. nm. |. 
voyou (m). 2. individu (m) de 
moeurs douteuses. 


बदमाशी badmāśī nf. I. mé- 
chanceté (f), malice (f). 2. cra- 
pulerie (f). 

बदमिज़ाज badmizäj a. Louis 
mauvais caractère. 2. maussade, 
de mauvaise humeur. 


बटरंग badrañg a. l. de mau- 
vaise couleur. 2. terni, pali, dé- 
coloré. 

बदराह badraha a. dévoyé, mé- 
chant. 

बदरी badrī n.f. l. bosquet (m) 
de jujubes (f.pl.). 2. nuage (m). 


बदलना badalnā v.t. . changer. 
2. modifier, tranformer, alté- 
rer, 3. échanger. v.i. LI, être 
changé. 2. être modifié/ altéré. 
3. être transformé; बदल डाल 
ना V.t. transformer. 


बदला badlā n.m. I. vengeance 
(f), revanche (f). 2. échange 
(m); ““चुकाना v.t. se venger, 
payer de retour: ~लेना v se 
venger, prendre sa revanche, 
(के) बदले/बदले में adv. en re- 
vanche, en échange. 


बदलाव badlāv n.m. I. change- 
ment (m). 2. remplacement 
(m). 

बदली badli n.f. (. nuage (m) 
isolé. 2. aspect (m) nuageux (du 


a 3. mutation (f), transfert 
m). 


बदलौअल badlaual n.m. échan- 
ge (m). 


बदराऊर padéagr a. grossier 


बदशकल E 


rustique. 


बदराकल badšakal a. laid (vi- 
sage). 


बदरागुती PadsagunI n.f. mau- 


vais augure (m). 


बदसलूकी badsalūki n.f. mau- 
vais comportement (m), gros- 
sièreté (f). 


बदसूरत badsūrat a. (voir बद 
शकल) . 


बदस्तूर badastür adv. TI. comme 
d'habitude. 2. selon la coutu- 
me,conventionnellement. 


बदहज़रमी badahazmi nf. indi- 
gestion (f). 


बदहवास badhavas a. stupéfié, 
désorienté, ahuri. 

बदा badā a. invisible; ~ होना 
v.i. être destiné, être écrit dans 
le destin. 


बदाबटी badäbadi n.f. I. con- 
currence (f). 2. esprit (m) de 
concurrence. 


बदाम badäm n.m. amande (f). 


|. बदी bagi n.f. méchanceté (f), 
mal (m). 


II. बदी badī n.f. quinzaine (f) 
Sombre du mois lunaire. 
बदौलत badaulat adv. par la 
grâce de, dû à, grâce à. 

q baddha a. ti lié, fixé. 2. 
obstrué, 


बहूकोष्ठ baddhakostha a. cons- 
tipé. 


बहूचित्त baddhacitta a. concen- 


tré, tenace. 


बनत 


CETINA baddhadRsti a. au re- 


gard fixe. 


बठुतिरचय baddhaniścaya a. 


résolu, déterminé. 


बटुप्रतिजञ baddhapratijña a. lié 


par sa promesse. 


बहुमुष्टि baddhamusti a. avare, 


frugal. 
बध badh n.m. assassinat (m). 


बधाई badhāī n.f. félicitation 
(f); “देना v.t. féliciter; “बज 
ना v.i. jouer une musique de fête. 


बधावा badhāvā n.m. félicita- 
tions (f.pl.) au moment de fête et 
cérémonie (ex. naissance d'un 
enfant mâle). 


बधिक badhik n.m. t. tueur 
(m), exécuteur (m), chasseur 
(m). 2. bourreau (m). 


बधिया badhiyd a. castré (boeuf 
(m)) ; “बैठना v.i. subir une 
perte irréparable, voir ses af- 
faires ruinées. 


बधिर badhir a. sourd. 
I. बत ban n.m.. forêt (f), bois. 


Il. बत ban n.m. petit pain (m) 
au levain. 


बनकेठाई pankatat n.f. défo- 
restation (f). 


बनचर bancar n.m. animal (m) 
sauvage. 


बतजारा banjārā n.m. (voir 
बंजारा). 

बतडा bançä n.m. chant (m) en 
l'honneur du marié. 


बतत banat n.f. structure (f), 
format (m). | 
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बनदेवी pandevi n.f. déesse (f) 
de la forêt. 


बतता bannä v.i. li. être fait. 2. 
être construit. 3. être préparé. 
4. être composé. 5. être prêt. 
6. se donner des airs. 7. per- 
sonnifier (théà.); (से) ~ s'en- 
tendre avec: ““ठनना V.i. Se pa- 
rer de ses plus beaux atours; 
~ -संवरना v.l. (Voir बनना-ठन 
ना); बन आना v.i. trouver une 
occasion rare, avoir la chance de 
sa vie: बन पड़ना V.i. être pos- 
sible/faisable, être dans les pos- 
sibilités: बन बैठना v.i. assumer 
le rôle/titre/pouvoir de qqun; 
बना रहना v.i. survivre, exis- 
ter, être présent. 


वबतपफ्रा banaf$ä n.m. plante (f) 
médicinale. 


बत- बास ban-bäs n.m. habi- 
tat (m) dans la forêt (f), exil 
(m). 


बनमातुस banmanus n.m. singe 
(m) anthropoide. 


बनवास banväs nm. (voir 
बन-बास). 


बना - ठता panä-thana a. tiré à 
quatre épingles. 


बनाना banana v.t. t faire. 2. 
préparer. 3. fabriquer, cons- 
truire. 4. réparer. 5. compo- 
ser, former. 6. faire marcher 
qqun (fig.); बनाये न बनना V.i. 
ne pas réaliser qqch malgré des 
efforts énormes; बनाये रखना 
v.t. |. garder en vie. 2. main- 
tenir en place. 3. rester en bons 
termes avec qqun. 


बना-बनावा banā-banāyā a. 
tout prêt, tout cuit. 


बपतिस्मा 


बनाम banām adv. |. au nom de, 
2 contre (partie civile) (jur.). 


बतारता banārnā v.t. éplucher 
les légumes, couper en mor- 
ceaux.. 

बनावट banavat n... struc- 
ture (f), disposition (f). 2. 
construction (f). 3. composition 
(f). 4. nature (f) artificielle, 
feinte (f), trompe-l'oeil (m). 


बतावठी banävti a. artificiel, 
feint, faux, truqué. 

बताव- सिंगार banäv-singär 
n.m. maquillage (m). 

बनिया panivä n.m. L. caste (f) 


hindoue. 2. marchand (m), com- 
merçant (m). 


I. बनियाइन baniyāin n.f. 
femme (f) de la caste baniya. 

||, बतिवाइत baniyāin n.f. 
sous-vêtement (m). 
बतिया-बक्काल baniya-bak 
kāl n.m. petit commerçant (m), 
boutiquier (m) (péj.). 


बतिस्वत banisbat adv. en com- 
paraison de. 


बनिहार banihac nm. ouvrier 
(m) agricole. 


बनेठी banethi n.f. baton (m) 
(jeu). 


बत्ता bannä n.m. I. marié (m). 


2. chanson (f) de mariage (chez 
le marié). 


बन्नो bannt n.f. l. mariée (f). 


2. chanson (f) de mariage (chez 
la mariée), 


बपतिस्मा bapatismā nm. 
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(baptism) baptëme (m). 


बपोती प [ती Dapaut n.f. TI. héritage 
(m). 2. patrimoine (m). 


बप्पा bappa nm terme (m) 
d'adresse pour le père; “रे बप्पा 
excl. “mon Dieu“! 


बप्पा-बैर bapnä-bair nm. 
inimitié (f) héréditaire. 


बफारा baphārā n.m. vapeur (f) 
médicamenteuse d'inhalation: 
“लेना V.i. inhaler cette infusion 
(f).. 


बबररोर babar$er n.m.lion (m). 


बवरी babrī a. de l'époque de Ba- 
bar, souverain mogol. 
बबुआ pabua nm. I. enfant (m) 


(mâle). 2. terme d'affection. 3. 
poupée (f). 


q d cT babül n.m. acacia (m). 


बंबल babūlā nm. bulle (f), 
ampoule (f). a. deuxième élément 
d'un composé signifiant : “tendu, 
"enflammé". 

ded babbū n.m. terme (m) 
d'adresse pour un petit enfant. 


बब्बगोशा babbūgośā n.m. (voir 
बग्गुगोशा). 


JHA babhüt n.f. cendres (f.pl.). 


AU babhrü a. de couleur (f) 
marron. 


वम pam nm. I bombe (f), 
obus (m). 2. anti-sèche (f). 3. 
interj. pour rendre propice le 
Dieu Shiva. 4. brancard (m) d'un 
ठॉगा. 


बमकना bamaknā v.i. |. se 
mettre en colëre. 2. se vanter. 


बवाला 


बमगोला bamgolä n.m. bombe 
(f), obus (m) (fig.). 


बम-चख bam-cakh n.f. alter- 
cation (f), échange (m) de pro- 
pos échauffés; ~मचाना v.t. se 
quereller. 


बमबाज़ bambāz nm. bombar- 
dier (m) (avion). 


बमबाज़ी bambāzī n.f. bombar- 
dement (m). 


बमबारो bambārī n.f. bombar- 
dement (m). 


बममोला bambholā n.m. le Dieu 
Shiva. 


बमुकाबला bamukāblā adv. en 


comparaison de. 


बमुश्किल bamuśkil adv. avec 
difficulté. 


बमूजिब bamulib adv. selon, 
d'après. 

बया bayā n.m. TI. tisserin (m) 
(oiseau (m)). 2. celui qui pèse 
le grain. 

बयान bayan n.m. Î. description 
(f), narration (f). 2. déposition 
(f), déclaration (f) (jur.). 3. 
déclaration (f), communiqué 
(m); “से बाहर indescriptible. 
बयाता bayānā n.m. avance (f) 
(com.), dépôt (m) de garantie. 
बदवानात bayanat n.m. déclara- 
tions (f.pl.), dépositions (f.pl.) 
(jur.). 

बवाबान bavaban a. sauvage, 
désert. 


बयार bayar n.f. brise (f); 
“करना V.t. éventer. 


बयाला bayäla nm. TI. trou 
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(m), oeil (m) de sécurité (f). 2. 
créneau (m) de rempart (m). 


बयालिस bayālis a.num. et n. 


m. quarante-deux. 


बयासी bayāsī a.num. et n.m. 
quatre-vingt deux. 


I. बर bar nm. marié (m). 


||. बर bar adv. utilisé comme 
premier élément d'un composé 
signifiant : l. au contraire. 2. 
contre. 3. avant, devant 4. au- 
dessus. 5. séparé. 

IL बर bar a. li. supérieur à. 
2. mieux que; ~ आना V.i. être 
égal à autrui; —W$#T v.i. être 
supérieur à. 

IV. बर bar nm. voeu (m), 
bénédiction (f); “देना ५.६. bé- 
nir; “मॉगना v.t. émettre un 
voeu; “मिलना v.i. être exaucé 
(voeu). 

बर॒अक्स baraksa adv. au con- 
traire, à l'opposé, à l'inverse. 
बरकदाज़ barkandaz n.m. garde 


(m), sentinelle (f). 

बरकत barkat n.f. prospérité 
(f), abondance (f); “होना v.i. 
avoir de la prospérité. 


बरकरार barkarār a. intact, en 
vigueur. 


वरखास्त barkhāsta a. terminé, 
supprimé, congédié. 
बरखिलाफ़ barkhilaf adv. con- 


traire वे, opposé à, disposé défa- 
vorablement contre qqun. 


बरखूरदार barkhurdär a. 
prospère, florissant. n.m. fils 
(m). 


बरवार 


बरगद bargad n.m. banian (m), 


figuier (m). 


बरएा barcha nm. lance (f), 
javelot (m). 


बरपठी barchi n.f. poignard (m), 
dague (f). 

बरजता barajnā v.t. TI. inter- 
dire, refuser. 2. inhiber. 


बरज़बान barzabān a. mémo- 
risé, appris par coeur. 


बरज़ोरी | रो barzorln.f. LI. con- 
trainte (f). 2. coercition (f); 
“से adv. par la force. 

बरत barat nm. LI. jeûne (m). 
2. voeu (m). 3. corde (f) trës 
solide. 

बरतन bartan n.m. ustensile 
(m) de cuisine. 

बरतनता baratnā v.t. I. utiliser, 
mettre en usage. 2. avoir affaire 
à. 
बरतर bartar a. meilleur, su- 
périeur. 


बरतरफ़ bartaraf a. I. congé- 
dié, remercié. 2. destitué, révo- 
qué, relevé (de ses fonctions). 


बरताव bartav nm. comporte- 
ment (m). 


बरती bartī n.m. et a. celui qui 
fait un jeûne (m). 


बरदा-फ़रोरा bardaä-faroé n.m. 


marchand (m) d'esclaves (m. 
D].). 


बरदार bardar deuxième élément 
d'un composé utilisé dans le sens 
de “qui tient", "qui supporte, 
“qui porte". 
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बरदारी bardārī n.f. deuxième 
élément d'un composé (voir बर 
दार). 


बरदारत bardāśta n.f. tolérance 
(f), endurance (f). 


बरनी barnā v.t. I. choisir un 
conjoint (m). 2. désigner qqun à 
un poste. 


बरना ला barnālā n.f. dalot (m) 
de pont (naut.). 

बर प barpä a. bien campé, éta- 
bli; “होना v.i. |. se produire. 
2. S'établir. 


at baraf n.f. glace (f), neige 
(f). a. glacé, froid. 


बरफी barfi n.f. sucrerie (f) 
indienne. 


बरबस barbas a impuissant. 
adv. par force, bon gré mal gré. 


बरबाद barbäd a. ruiné, détruit. 


बरबादी barbādī n.f. ruine (f), 
destruction (f). 


बरम barmā n.m. foret (m), 
percoir (m); ““लगाना V.t. fo- 
rer, percer. 


बरस baras n.m. an (m), année 
(f). 


बरस - गांठ baras-gantha nf. 
anniversaire (m) de la nalssance. 
बरसता barasnā v.i. pleuvoir, 
tomber par ondées (pluie); बरस 
पड़ना v.i. |. tomber par ondées 
(pluie) (fig.). 2. réprimander 


. Sévèrement (fig.). 


बरसात barsat n.f. T. pluie (f). 
2. saison (f) des pluies. 


बरसाती barsātī n.f. |. imper- 
méable (m) (vêt.). 2. mansar- 


बराय 


de. al relatif à la pluie ou à la 
Saison des pluies. 2. pluvieux. 


बरसी barsi n.f. premier an- 
niversaire (m) de la mort. 


बरहक barhak a. correct, ap- 
proprié, légal. 


बराँडा bardda n.m. véranda (f). 


बरात barat n.f. cortège (m) 
nuptial. 


बराती barātī n.m. membre (m) 
du cortëge nuptial. 

वराता barānā v.t.:éviter, écar- 
ter, se tenir éloigné. 


बराबर baräbarat. égal. 2. 
uni, uniforme. 3. plat. adv. I. 
constamment, continuellement. 
2. sur la même ligne. 3. régu- 
lièrement; ~क Î. d'égalité. 2. 
de côté; ““करना v.t. |. égaliser. 
2. aplatir, niveler. 3. ruiner, 
gaspiller; “छूटना v.i. rester 
sur un score nul (sport). 


बराबर- बराबर baräbar-bara 
bar Î. côte à côte, très près. 2. 
également, sur une base pari- 
taire. 


बराबरी baräbri n.f. 3 égalité 
(f). 2. parité (f). 3. rivalité 
(f); “करना v.t. LI. rivaliser, 
entrer en rivalité. 2. imiter. 

बरामद baramad a sorti; “कर 


ना v.t. faire sortir, saisir; “हो 
ना v.i. être saisi. 


बरामदा barāmdā nm. (voir 
बराँडा). 
बराय bardya ind. au nom de, 


pour; ~ नाम nominalement; 
~ मेहरबानी s'il vous plaît. 
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बराव bargy n.m. précaution (f). 
ब्रास्ता barasta adv. via, par 
voie de. 

बरी bari a. acquitté, absout, dé- 


chargé. n.f. cadeaux (m.pl.) of- 
ferts de la part du marié à la ma- 


riée. 


बरेच्छा barecchā n.f. accord 
(m) de mariage (m) consacré 
par l'offrande des cadeaux (m. 
pl.). 


बरौनी baraunī n.f. cil (m). 
बक barka n.f. foudre (f). 
बकज़दा barkazadä a. frappé 
par la foudre. 


add bartan n.m. (voir बर 
तन). 


बर्ताव bartāv nm. (voir बर 
ताव). 


gatat bartāvā n.m. (voir 
बर्ताव). 


AR bardä$ta n.f. (voir बर 
दारत). 


SE barfa n.f. (voir ax). 


बर्फ़ाती 
; barfanla.l. glacial, 
glacé, froid comme la glace. 2. 
neigeux. 


बर्फी barf n.f. (Voir बरफ़ी) . 


बर्फ़ीला barfild a. (voir 
बर्फानी). 


CH 
dax barbar a. barbare, sauvage. 


बर्बरता barbartä n.f. barbarie 
(f), sauvagerie (f). 

at barr nf. guëpe (f); — का 
छत्ता nm. guêpier (m) (fig.). 


€ 
बराक barrak a. étincelant, 
brillant. 


बलमीक 


C न = a 
बराता barrānā v.i. l. parler 
dans son sommeil. 2. bredouil- 
ler, parler d'une façon incohé- 
rente. 


बल bal n.m. Î. force (f), pou- 
voir (m), puissance (f). 2. vi- 
talité (f), vigueur (f), énergie 
(f). 3. armée (f). 4. emphase 
(f). 5. tournure (f), côté (m). 
6. retors (m) (fil). 7. pli (f), 
tour (m). 8. déséquilibre (m), 
différend (m). 9. allomorphe 
(m) de बाल cheveux (m.pl.): 
(में) “आना v.i. être tordu/ 
vrillé, se tortiller; ““खाना v.t. 
I, être tordu/vrillé. 2. être en 
colère (f), se renfrogner. 3. être 
courbé; tait v.i. |. être 
renforcé. 2. se détordre; ~ STA 
ना v.t. emmêler; “निकलना 
v.i. (voir ~ ख्‌ लन); — पड़ना 
v.i. l.eetordre se tortiller. 2. 
se renfrogner; (किसी के) “पर 
कूदना V.i. s'appuyer sur qqun. 


बलकारक balkarak at. for- 
tifiant. 2. nutritif, nourrissant. 
बलगति-विज्ञान palgati-vi 
jñan n.m. cinétique (f). 

बेलगाम balgam n.m. flegme 
(m), humeur (f) (méd.). 
बलतोड baltor n.m. furoncle 
(m) (né du déracinement d'un 
poil). 

बंलबलाना balbalānā v.i. Î. 


glougouter (son produit par un 


chameau). 2. frémir (liquide qui 
bout). 


बलबूता balbūtā n.m. force (f). 


बलमीक balmik nm. termite 
(f). 
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बलवंत balvanta a. pui ssant, 
vigoureux, fort. 


बलव balvardhak a. forti- 
fiant, nourrissant. 


बलवा balvā nm. I. rébellion 
(f), révolte (f), soulèvement 
(m). 2. bagarre (f). 


बलवान्‌ balvan a. puissant, 
fort, vigoureux, qui a de la vi- 
talité. 


बलविज्ञान balvijñan n.m. mé- 
canique (f). 


बला balā n.f. L. calamité (f), 
infortune (f), malheur (m), 
affliction (f). 2. mauvais esprit 
(m); -ए-जान n.f. affliction (f) 
fatale/mortelle (pour la vie (f)) 
/pénible; “उततरना v.i. être 
débarrassé d'un mauvais esprit; 
dt करे mon oeil ! (fam.), ça 
m'étonnerait; ““का a. formida- 
ble, de proportions importantes; 
मेरी~जाने je m'en moque 
(fam.): ““ठलना v.i. être débar- 
rassé d'une affliction; “पीछे 
लगना V.i. être harcelé par un 
malheur (m)/une personne (f); 
“मोल लेना v.t. chercher les 
problèmes: “सिर (पर) लेना 
v.t. se créer des ennuis: se mettre 
dans le pétrin (fam.); (मेरी) 
“से qu'importe !; (किसी की) 
Set लेना v.t. TI. ôter et pren- 
dre sur soi les malheurs (m.pl.) 
d'autrui. 2. prier pour une 
longue et heureuse vie (f) pour 
qqun. 


बलाका balākā n.f. héron (m) 
femelle. 


बलाथात balaghat l. emphase 
(f). 2. appui(m) (phil.). 


बलुआ 


बलात्‌. balät adv. par force, 
soudain. 


बलात्कार balatkar nm. op- 
pression (f). 


बलात्कारी balātkārī a. et n.m. 
ravisseur. 


बलाध्वक्ष balādhyakşa nm. 
commandant (m). 


बलाबल balabal n.m. la force 
(f) et la faiblesse (f). 


बलि bali n.f. sacrifice (m), 
oblation (f); “का बकरा nm. 
bouc (m) émissaire; ~चढ़ना v.i. 
être sacrifié/offert en sacrifice; 
“<चकढाना v.t. sacrifier/offrir en 
sacrifice (une victime); ~जाना 
v.i. être prêt à tout abandonner: 
“देना ५.९. (Voir बलि चढ़ाना). 


Q 
बलिकम balikarma n.m. ac- 
complissement (m) du rite sa- 
crificiel. 
बलिदान balidan n.m. L. sacri- 
fice (m). 2. ce qui est offert en 
sacrifice, offrande (f). 
बलिष्ठ balistha a. puissant, qui 
a une force/vigueur/vitalité 
énorme. 
बलिहारी palihari n.f. sacrifice 
(m); “जाना v.i. être prêt à se 
sacrifier pour qqun; “लेना V.t. 
L. prier pour une longue et heu- 
reuse vie sans problèmes. 2. se 
sacrifier pour autrui: “है inter. 
oh! oh! 


बली bali a. fort, puissant. 


बलीवर्द ballvarda n.m. boeuf 
(m). 


बलुआ balud a. sableux. 
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बलैया balaiva n.f. (voir बला); 
~उतारना/लेना v.t. |. prendre 
sur sol les malheurs de qqun. 2. 
prier pour le bien-être de qqun. 


बल्कि balki adv. mais, au con- 
traire, cependant. 


बल्ब balb nm. (bulb) LI, am- 
poule (f) électrique. 2. oignon 
(m) de fleur. 


बल्लम ballam n.m. lance (f), 
javelot (m). 


बल्लम-बरदार ballam-bardar 
nm. IL. lancier (m), fantassin 
(m). 2. garde (m) du corps. 


बल्ला ballā n.m. batter) 
(de cricket, etc). 2. raquette (f) 
(de tennis, etc). 3. mât (m) 
(d'un bâteau de pêcheur). 


बल्ली ballī n.f. L poteau (m). 
2. perche (f), écoperche (f) 
d'échafaudage; बल्लियों उछलना 
v.i. sauter de joie. 


बल्लेबाज़ ballebaz n.m. joueur 
(m) (de cricket, de tennis). 


बल्लेबाज़ी ballebāzī n.f. jeu 
(m) (du joueur de cricket). 


qq S< bavandar n.m. cyclone 
(m), typhon (m); “उठाना / 
खड़ा करना /मचाना V.t. soule- 
ver Une tempête, créer la confu- 
Sion. 


बवाल baval nm. complication 
(f); Harel. affliction (f). 
2. complication (f); “खड़ा 
करना v.t. créer de graves dif- 
ficultés, créer une situation dé- 
Sastreuse; ““पालना v.t. entre- 
tenir Un problème. 


बवासीर baväsir nf. hémor- 


बसर 


roïdes (f.pl.) 


बरार ba$ar nm. homme (m), 
unité (f) humaine. 


ad basarte adv. à la condition 
que; ~ adv. pourvu que, sous 
réserve de. 


बशीर pasir a. porteur de bonnes 
nouvelles (f.pl.). 


बसंत basant nm. printemps 
(m). 


बसंती basant] a. Î.printanier. 


2. couleur de citron. 


I. बस bas nm. contrôle (m), 
puissance (f). adv. assez! ça suf- 
fit! ~क a. sous contrôle, sous 
domination: (किसी के) “का न 
होना v.i. ne pas être sous le 
contrôle/le pouvoir de qqun; ~न 
चलना v.i. être impuissant (de- 
vant une situation); “में adv. 
sous le contrôle/le pouvoir/la 


-domination de qqun: — करना 


v.t. tenir qqun à sa merci. 


Il, बेस bas n.f. (bus) autobus 
(m). 


वसता basnā v.i. iI habiter, 
demeurer, être situé/localisé. n. 
m. tissu (m) d'emballage. 2. 
s installer, s'établir. 


बसती basnï n.f. sac (m) long et 
étroit attaché à la taille pour 
garder les pièces de monnaie. 


बस dd basabab adv. à cause de, 
00 à, 


XX basar nf. I. subsistance 
(f). 2. entretien (m) (d'une 
famille). 3. pension (f) alimen- 
taire; “करना v.t. |. subsister, 
Vivre, se nourrir. 2. passer (sa 
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vie). 


बसाना basana v.t. I. installer, 
établir (un foyer). 2. construire 
(une ville). 3. sentir (parfum, 
odeur). 


बसिवाता basivānā v.i. être 


rassi. 


बसीला basilā a. puant, fétide, 
nauséabond. 


बसला basūlā nm. T. hermi- 
nette (f). 2. doloire (f). 


बसली basūlī n.f. l. instru- 
ment (m) de maçon pour casser 
des briques. 2. petite herminette 
(f). 


बसेरा baserä n.m. I. habitation 
(f), demeure (f). 2. séjour (m) 
de courte durée. 3. séjour noc- 
turne; “करना/ लेना v.t. l. 
s'arrëter pour la nuit. 2. s'ar- 
rëter pour une courte durée. 


बस्ता basta nm. lIeactimi 2. 
sac (m) d'écolier, cartable (m). 
3. sacoche (f), serviette (f); 
“बाँँधना v.t. préparer le sac. a. 
I. lié. 2. plié. 


बस्ती bastī n.f. {. peuplement 
(m). 2. population (f). 3. petite 
ville (f), bourg (m), banlieue 
(f). 


SEIT bahangi nf. (voir बह 
गी). 


बहक bahak n.f. I. suite (f) de 
paroles incohérentes. 2. égarez 
ment (m) (de l'esprit), délire 
(m), divagation (f). 


बहकना bahaknā v.i. I. déli- 
rer, avoir le délire, divaguer. 2. 
parler, agir de façon incohérente. 
3. manquer une cible. 4. perdre 


बहरा- पत्थर 


Sa voie; बहकी- बहकी बातें कर 
ना v.t. délirer, tenir des propos 
incohérents. 


बहकाना bahakana v.t. I. éga- 
rer qqun, induire qqun en erreur. 
2. détourner qqun de la bonne 
vole, fourvoyer. 3. abuser qqun 
sur ses intentions. 4. séduire, 
allécher; बहका देना v.t. induire 
qqun en erreur. 


बहकावा bahakāvā nm. séduc- 
tion (f), allèchement (m); ~È 
ना V.t. tromper qqun. 


बठत्तर bahattar a.num. et nm. 
soixante-douze,. 


बहन bahan n.f. soeur (f). . 


बहुता bahnä vi I. couler 
(cours d'eau). 2. être à flot. 3. 
souffler (Vent). 4. couler (nez). 


बहनापा bahanāpā nm. état 
sororal; “जोड़ना v.t. établir des 
rapports de soeur à soeur. 


बहनेली bahaneli n.f. soeur (f) 
adoptive d'une femme (f). 


बहनोई pahanoï n.m. beau-tre- 
re (m) (mari de la soeur). 


बहतौता bahanautä n.i. neveu 
(m) (fils de la soeur). 


बहुब्‌दी bahabudi nf. bien-être 
(m), mieux-être (m). 


बहरहाल baharahal adv. l. en 
tout cas. 2. cependant. 3. tout de 
mëme. 

बहरा babarā a. sourd; ““बनना 
vil. devenir sourd. 2. faire le 
sourd. 

बहरा- पत्थर baharaä-patthar 
a. sourd comme un pot (fam.), 
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complètement sourd. 


बहलता bahalnā v.i. se diver- 


tir, samuser 


बहलाना bahalānā ४.६. |. di- 
vertir/amuser qqun, ravir qqun 
2. séduire 


बह लाव bahaläv n.m. divertis- 
sement (m), récréation (f) 


बह लावा pahalava n.m. |. faux 
espoir (m). 2. allèchement (m) 
séduction (f) 

बहली bahali n.f. charrette (f) 
à boeufs équipée d'un pavillon. 
बहस bahas nf. T, discussion 
(f), argumentation (f). 2. débat 
(m). 

बहस - मुबाहिसा bahas-mu 
bāhisā n.m. LI. argumentation 
(f). 2. verbalisation (f) 
बहादुर bahādur a. coura- 
geux, vaillant. 2. audacieux, in- 
trépide 


बहादुरी bahaduri n.f. I. coura- 
ge (m). 2. bravoure (f), vall- 
lance (f). 


I. बे हा ता babānā n.m. (. excuse 
(f). 2. prétexte (m), faux-fu- 
yant (m). 


II. बहाना babänävtt. faire 
couler/flotter. 2. gaspiller. 


बहानेबाज़ bahänebZz a. et n.m. 
simulateur (m). 


बहानेबाज़ी bahänebäzi nf. si- 
mulation (f), prétexte (m) fal- 


` lacieux. 
बहार bahar nf. (. printemps 


(m). 2. épanouissement (m). 3. 
gaieté (f), jovialité (f); ~ आना 


q6l- खाता 


v.i. être en pleine prospérité: 
“के दिन m.pl. la fleur (f) de 
l'age/la jeunesse (f). 

बहाल bahäl a. l. remis en état. 
2. réintégré. 3. rétabli (dans ses 
fonctions). 


बहाली pahäli n.f. réintégration 
(f), rétablissement (m). 


बहाव bahāv nm. I. écoulement 
(m), flux (m). 2. flot (m). 3. 
courant (m). 


बहिः bahiha adv. L. externe, 
extérieur. 2. utilisé comme 
premier élément d'un compose. 


बहिन bahin n.f. ( voir बहन). 


बहिरंग bahirañga a. I. externe. 
2, extérieur. 3. de dehors. 


बहिर्‌ bahir adv. (voir बहिः) . 
बहिजंगत bahirjagat nm. | 


monde (m) extérieur. 2. monde 
physique/tangible 


बहिद्वार bahirdvar n.m. porte 
(f) principale 


बहिर्मुख bahirmukh a. extra- 
verti. 


बहिरत bahi$ta n.m. paradis 
(m). 

बहिष्‌ bahis (voir बहिः) . 
बहिष्कार bahiskar n.m. Î. ex- 


communication. 2. boycottage 
(m). 


बहिस्‌ bahis (voir बहिः) . 


बही bahī n.f. registre (m) tra- 
ditionnel de comptabilité; ~ प< 
चढ़ाना / ठॉकना v.t. insérer dans 
le livre de comptes. 


बह्दी-खाता bahī-khātā nm: 
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livre (m)/grand livre tradition- 
nel de comptabilité. 


dé bahu a. |. beaucoup, pre- 
mier élément d'un composé. 2. 
plusieurs. 


बहुकम bahukma adv. par l'or- 
dre de. 

बहुजनन bahujanan a. fécond, 
prolifique, fertile. 

बहुजल्प bahujalpa a. bavard, 


loquace. 


d&d bahut a. et adv. I. beau- 
coup. 2. plusieurs; ~ अच्छा |. 
très bien, bravo ! excellent ! 2. 
d'accord, entendu; “करके adv. 
I. souvent. 2. au plus. 3. géné- 
ralement; — eg excl. bravo ! 
“हो लिया adv; assez, cela 
suffit 


बहुताई bahutaï n.f. abondance 
(f), prolifération (f) 


बहुतायत pahutävat n.f. abon- 


dance (f); ~स adv. en abondance 


बहुतेरा bahuterā a. beaucoup. 
adv. TI. de plusieurs façons. 2. 
beaucoup. 


बहुत्व bahutva nm. pluralité 
(f). 


de देववाद bahudevavad n.m. 
polythéisme (m). 

बहुधा bahudhä adv. souvent, 
généralement. 


बहुप थी bahupaksI a. multi- 


latéral. 


बहुपक्षीय bahupaksiva a. (voir 
SEO AT). 


बहुपतिका bahupatika a. poly- 


andre, 


बहुविध 
बहुपत्नीक bahupatnik a. et 


n.m. polygame. 


बहुपद bahupad a. et nm. poly- 
nóme (m), polypode (m). 


बहुपाद bahupäd n.m. polypode 
(m). a. à pattes multipes. 


बहुभाषी bahubhäsT n.m. I. po- 
lyglotte. 2. loquace. 


बहुमुज bahubhuj n.m. polygone 
(m). 


बहुमोजी bahubhojī n.m. gour- 


mand (m), glouton (m). 


बहुमत bahumat n.m. majorité 
(f). 

बहुमूल्य bahumülva a. précieux, 
très cher, inestimable. 

बहुरंगी bahurañgi a. TI. multi- 
colore, polychrome. 2. farfelu. 
3. hypocrite. 


बहुराष्ट्रोय bahurastriva a. 


multinational. 


बहुरूपिया bahurūpiyā a. ।. 
multimorphe, qui prend des 
formes diverses. 2. qui se dé- 
guise, caméléon. 


बहुल bahul a TI. nombreux. 2. 
abondant, copieux. 
बहुलक bahulak a: polymère 


बहुलता bahultā n.f. |. abon- 
dance (f). 2. pluralité (f). 3 
fréquence (f) 


dé वचन bahuvacan n.m. plu- 
iel (m) (gr.) 


बहुवणा bahuvarna a. |. multi- 
colore. 2. varié 
बहुविध bahuvidh a. varié, di- 
vers, multiple. 
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बहुव्रीहि वीहि bahuvrihi n.m. com- 
posé attributif (gr.). 


बहुराः bahuśaha adv. pl usieurs 


fois, à plusieurs reprises. 


बहुज्रुत bahuérut a! instruit. 
2. bien renseigné. 

बहुस ख्या bahusañkhya n.f. 
majorité (f). 

बहुस्वर bahusvar a. polyphoni- 
que. 

बहू bahū n.f. I. jeune mariée 


(f). 2. épouse (f). 3. belle-fille 
(f), bru (f). 


që ST pahera n.m. plante (f) 
médicinale: myrobolan, et ses 
fruits. 

बहेलिया pahelivä n.m. oiseleur 
(m). 

बहै सियत bahaisiyat adv. I. en 


tant que (adm.), comme. 2. en 
accord avec son statut. 


që bahra n.m. mer (f), océan 
(m). 


al bà n.f. beuglement (m). 


बाक bik nf. tL courbure (f). 
2. instrument (m) pour éplu- 
cher la canne à sucre. 3. coude 
(m) (d'un objet) (ferronnerie). 
4. bijou (m) de bras. 

बॉकनल bäknal n.m. chalumeau 
(m) d'orfëvre. 


बॉ कपनत bäkpan n.m. (map que 
(m) de droiture/loyauté. 2. dan- 
dysme (m), recherche (f) d'élé- 
gance, coquetterie. 


बॉका b3kà a. remarquable, 
courageux, élégant. n.m. dandy 


बाँड़ा 


(m). 

बाँका-एैला bäkä-chaila a 
élégant. n.m. dandy (m), élégant 
(m) 

बॉकरा Kur a. |. chevale- 
resque, galant. 2. aventurier 
valeureux. 3. habile 


ATIT ७g n.f. voix (f). 2. co- 
corico (m), cri (m) du coq. 3. 
voix du muezzin (Islam) 


बॉगड़ bägrū n.f. dialecte (m) de 
la région de बॉगङ़ (Hariyana). a 
I. rustique. 2. stupide, sot 
idiot. 

बॉगर bigar nm. I. pré (m), 
prairie (f). 2. plateau (m) non 
inondable. 3. espèce de taureau 
(m). 


बॉचता ७4८0६ v.t. I. lire à 
haute voix. 2. lire un texte 
religieux. 3. réciter, narrer. 
बांज bāñj n.m. chêne (m) (ar- 
bre). 


बाँझ bšjh a. stérile. 


बॉट bit n.f. Ti. division (f), 
distribution (f), répartition (f). 
2. donne (f) (au jeu). 
बॉट-चूट ७३-०0 n.f. partage 
(m). 

बॉठना bätna v.t. I. distribuer, 
partager. 2. allouer, répartir. 
3. donner (au jeu). 4. broyer, 
piler (au mortier) 

बाट बूट bat-büt n.f. (voir 
बॉट-चूँठ) 

बोड big n.m. (bond) bon (m) 
(fin., com., drolt). 


बोडा bārā a. l. (anim.) sans 


बॉँटो 


queue, qui a eu la queue coupée. 
2. impuissant. 


बॉदी bädi n.f. domestique (m), 
servante (f). 


बाँध bädha nm. !. barrage (m). 
2. digue (f). 3. interdiction (f), 
tabou (m); “टूटना v.i. céder/ 
être balayé (un barrage); “बाँध 
ना v.t. construire/élever un 
barrage/une digue. 


बॉधता bädhnä v.t. l. attacher, 
lier. 2. emballer, empaqueter. 
3. ériger. 4. délimiter, res- 
treindre. 5. draper (un turban). 


बॉधव bädhava n.m. relations 
(m.pl.) parents (m.pl.), amis 
(m.pl.). 

बॉबी bäb n.f. LI. fourmilière 
(f). 2. trou (m) de serpent; 
(साप की )~में हाथ देना vt. 
chercher les difficultés, prendre 
des risques inutiles. 


qTqT (4५5 a. l. gauche. 2. ad- 
verse. 3. sinistre: “देना V.t. 
éviter, éluder, esquiver. 
बॉया-खेल biva-khel n.m. jeu 
(m) d'enfant, chose (f) facile. 
बॉस bis nm. I. bambou (m). 
2. pôle (m); ~पर चढ़ना Vi. 
acquérir une mauvaise renom- 
mée, बाँसों उछलना v.i. être très 


gai, Stat बढ़ना v.i. atteindre 
des proportions importantes. 


बॉसुरी ७६9७० nf. flûte (f) 
(mus.). 


बॉसुरीवादक bäsurivādak n. m. 
flûtiste (m/f). 


बॉसुरीवादन päsurivädan n. m. 
récital (m) de flûte. 
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बॉ bäha nf. TI. bras (m). 2. 
manche (f) (vët.); ~उतरना V. i. 
avoir le bras disloqué; ~ का 
सहारा/की छॉह लेना v.t. 
chercher la protection/le patro- 
nage de qqun; ~ थामना / पकड 
ना V.t. accorder sa protection à 
qqun; ~चढ़ाना v.t. Ise prépa- 
rer pour le travail/la lutte. 2. 
remettre un bras disloqué; ~È 
ना v.t. venir à l'aide de: बाहों में 
कसना / भरना V.t. étreindre. 


बा ba n.f. mère (f). 2. ter- 
me (m) d'adresse honorifique 
pour une femme. 3. préf. persan 
utilisé avec des substantifs si- 


gnifiant ‘ayant’, contenant, 
avec etc... 


बा० ७३ abréviation de बाबू 
"Monsieur" (kayastha). 
बा-अदब ba-adab a. respectu- 
eux. adv. avec respect, respectu- 
eusement. 

बा-आब रु ba-abaru a. respec- 
table, digne, honorable. adv. res- 
pectueusement, dignement. 

बा - इज्जत ba-izzat a. et adv. 
honorable, honorablement, avec 
honneur, respectueusement. 


बाइबिल bāibil n.f. (Bible) la 
Bible (f). 

I. बाइस ais nm. raison (f), 
cause (f). 

II. वा इस bais a. vingt-deux. 
बाइसिकिल baisikil nf. (bi- 
cycle) bicyclette (f). 
š बाई bain.f. côté (m) gauche. 
बाई bāī n.f. |. dame (f). 2. 


prostituée (f). 3. les trois hu- 
meurs du corps: goutte (f), 
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rhumatisme (m), délire (m); 
“चदना v.i. être dans le délire; 
~पचना v.i. tomber/s'apaiser 
(le délire). 


बाई-जी bāī-jī n.f. L, forme 
d'adresse honorifique pour une 
dame (en particulier au Raja- 
sthan). 2. prostituée (f). 


बाइमान bāīmān a. I. honnête. 
2. respectable. adv. honnêtement. 


बाईस bäis anum. et nm. 
vingt-deux. 


बाईसी bāīsī n.m. ensemble (m) 
de vingt-deux (vers, couplet, 
etc). 

बाएँ 5६ adv. l. à gauche. 2. à 
` côté; “होना v.i. Il. être hostile. 
2. être à côté, faire de la place. 


बाकरखानी bākarķhānī n.f. 


espèce de galette (f) de farine. 


बाकला bāklā n.m. variété de 
légume (m) à cosse. 


बाकावदा bakayda a. I. systé- 
matique, régulier. 2. formel. 
adv. L. systématiquement, régu- 
lièrement, en ordre. 2. formel- 
lement. 


बाकी bākī adv. mais si, mais, 
néanmoins. 


बाकी bakT a. qui reste, en reste. 
n.f. |. reste (m), restant (m). 
2. solde (m), reliquat (m). 3. 
arriéré (m). 4. soustraction 
(f); (कुछ भी) ~ न उठा रखना 
v.t. ne rien négliger; ~निकलना 
v.i. être retranché/soustrait: 
“निकालना v.t. soustraire, re- 
trancher. 


बाकीदार pakïdar a. qui doit, 


बाज़ 


endetté, débiteur. 

बाग bagn.f.rëne (f). 

बागा baq n.m. jardin (m), parc 
(m); “बाय होना v.i. être très 
content, enchanté. 

बागडोर bagdor n.f. TI. rêne 
(f). 2. contrôle (m), respon- 
sabilité (f); “हाथ में होना V. i. 
tenir les rënes, exercer le con- 
trôle; “हाथ से छूठना V.i. per- 
dre le contróle; “ठीली छोड़ना 
v.t. lI.relächer les rênes (c.et 
fig.). 2. laisser du mou. 


बागवात baqban n.m. jardinier 
(m), horticulteur (m). 
बागबाती bāgbāni n.f. jardinage 
(m), horticulture (f). 

बागा रज़ bäoarazaT, égoïste. 2. 
dans un but intéressé. 

बागान bagan nm. I. plantation 
(f). 2. jardin (m) public. 
बाणी bagi a. et n.m. rebelle, 
révolté, insurgé. 

बाद्य bāgh n.m. tigre (m). 


बाच ना bacna v.t. réciter, rela- 
ter. 


बाचा baca n.f. t. pouvoir de la 
parole. 2. promesse (f). 


dT bach n.f. bout (m) des lè- 
vres; बाछें खिलना v.i. être très 
content, être manifestement en- 
chanté. 


बं bacha n.m. (voir EST). 
L बंज baz n.m. faucon (m). 


II. बाज़ baz suf. signifiant "ce- 
lui qui fait/agit/s'adonne à". 


lll. वाज़ baz a. l. dénué, dé- 


बाज़ SH 


possédé, dépourvu de: (से) ~ 
आना V.i. se désister (de qqch): 
“रखना V.t. |. faire renoncer. 
2. garder à l'écart. 2. quelques. 


IV. बाज़ baz a. ind. quelques. 


बाजरा bājrā n.m. millet (m), 
sorgho (m). 


बाजा bājā nm. I. instrument 
(m) de musique. 2. orchestre 
(m). 


बाजा-गाजा baja-gajia nm. 
orchestre (m), fanfare (f); 
बाजे-गाजे से adv. avec fanfare. 


बाज़ाब्ता bāzābtā a. l. régulier. 
2. formel. adv. Î. formellement, 
dûment. 2. régulièrement. 


बाज़ार bazar n.m. I. marché 
(m). 2. place (f) du marché; 
“गर्म होना V.. marcher bien 
(affaires): ~गिरना v.i. être à la 
baisse (marché); ““ठहरना V.i. 
stagner (marché); “तेज़ होना 
v.i. y avoir une flambée des prix, 
être à la demande (marché); 
~मंदा होना v.i. être en réces- 
sion (marché), être à la baisse 
(marché): “में आग लगना V.i. y 
avoir une flambée des prix; में 
सुर्खी होना v.i. monter en flèche 
(prix); “लगना v.i. s'ouvrir 
(marché), commencer (affai- 
res); ““लगाना v.t. disperser des 
objets partout, empiler ensemble 
des objets divers. 


बाज़ार -माव bazar-bhav n.m. 
prix (m) courant. 


बाज़ारू bazar a. |. commun, 
ordinaire, vulgaire. 2. bon mar- 
Ché. 

बाज़ारू-औरत ४८५-०५० 
n.f. prostituée (f). 


बाड़ 


बाजी bājī n.f. soeur (f) aînée. 


बाज़ो bāzī n.f. l. mise (f), en- 
jeu (m). 2. performance (f). 3. 
tour (m). 4. jeu (m). 5. pari 
(m); ““आना v.i. IL être à son 
tour (de jouer). 2. avoir de bon- 
nes cartes (jeu); ““जीतना v.t. 
gagner la partie (f); ““बदना v.t. 
faire le jeu; “मारना ९... |. 
marquer le point, remporter la 
palme, gagner la partie. 2. rem- 
plir une tâche difficile; “ले जा 
ना V.i. surpasser, ressortir vic- 
torieux; “हारना V.t. perdre la 
partie (f). 


बाज़ीगर bāzīgar n.m. TI. jon- 
gleur (m). 2. magicien. 


बाज़ीगरी bāzīgarī n.f. |. jon- 
glerie (f). 2. tour (m) de magie. 


बाजू bāzū n.m. l. bras (m). 2. 
aile (f). 3. côté (m), flanc (m); 
“टूठना V.i. LL. avoir le bras dis- 
loqué. 2. perdre son bras droit 
(fig.); (ठाया): n.m. bras droit 
(fig.). 


बाजूबंद bazuband n.m. bracelet 


(m) (porté au-dessus du coude), 
brassard (m). 


बाट bat n.f. chemin (m), route 
(f). nm. poids (m) (pour pe- 
ser); “का रोड़ा n.m. obstacle 
(m), entrave (f); “जोहना / 
देखना v.t. attendre qqun avec 
impatience; ““पारना ४.४. guetter 
le passage de qqun; (किसी को) 
“लगाना ४... guider. 


बाठी batin.f. L- petite boule 
(f) de pain. 2. galet (m). 


बाड bar n.f. LI, clôture (f); 
barrière (f). 2. hale (f). 3. ob- 
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stacle (m). 4. claie (f); “लगा 
ना v.t. |. poser une haie/clô- 
ture. 2. faire obstacle. 


बाङव barava n.m. feu (m) ma- 
rin. 


बाडा bārā nm. enceinte (f), 
clôture (f), enclos (m), cour (f) 
( de maison, ferme, etc), arriè- 
re-cour (f). 


बाडी bagi n.f. (body) l. corps 
(m) humain. 2. corps (m), en- 
semble (m). 


बाडी bari n.f. l. petit verger 
(m). 2. maison (f) construite 
dans un petit verger. 3. enclos 
(m). 


बाडीगार्ड bagigarg n.m. (body- 


guard) garde (m) du corps. 


बाढ़ barh n.f. I. inondation (f). 
2, crue (f), flux (m), flot (m). 
3. enclos (m). 4. tranchant (m). 
5, revers (m) (de chapeau). 


बाण ban n.m. flèche (f). 


बाणाम्वास banabhyasn.m. tir 
(m) à l'arc. 


बाणावलि panavali n.f. pluie 
(f) de flèches. 


बात bat n.f. l. parole (f), dire 
(m), mot (m), discours (m). 2. 
expression (f), constatation (f). 
3. dialogue (m), discussion (f). 
4, contexte (m), propos (m). 5. 
chose (f), affaire (f). 6. conseil 
(m). 7. prestige (m), respect 
(m). 8. intérêt (m) caché; (कि 
सी पर)-आना v.i. être sujet de 
reproche ““उगलना v.t. I dé- 
voiler la vérité. 2. divulguer un 
Secret; ““उछालना v.t. propager 
Une affaire (par calomnie, etc): 


बात 


“उठाना V.t. soulever une ques- 
tion/un problème; “”उड़ाना v.t. 
répandre une rumeur; (अपनी) 
“उलठना V.i. revenir sur ses 
paroles, se rétracter; (किसी 
की) “उलठना v.i. répliquer; 
“कहते adv. en un instant; (कि 
सी की)~काठना v.t. inter- 
rompre qqun, couper la parole à 
qqun; ~का कच्चा a. non-fiable; 
“का धनी /पक्का/पूरा /सच्चा 
a. fidèle à sa parole; ~का बतंगड़ 
बनाना v.t. exagérer; “की “ में 
adv. en un instant, soudainement; 
~ खठकना v.i. élever un doute; 
“खाली जाना v.i. parler dans le 
vide: ~खुलना / फूटना v.i. deve- 
nir public (un secret); “खोल 
कर कहना V.t. décrire en détail; 
“गठना V.t. fabriquer un conte; 
~गाठ/गिरह में बॉधना v.t. 
garder en mémoire; ~गोल कर 
ना v.t. éviter Un sujet; ““चबा 
जाना V.i. ravaler ses paroles; 
“चलाना/ छेडना v.t. |. soule- 
ver un sujet. 2. relancer une 
dispute; “जाना v.i. perdre la 
confiance, le respect; ““ठालना 
v.t. éluder, se soustraire à; 
““ठहरना V.i. conclure un ma- 
riage; ““डालना v.t. rejeter une 
requête; ~दबाना v.t. étouffer 
une affaire; ~दुह राना v.t. réi- 
térer, répéter qqch; सीधे मुं” 
न करना V.t. ne pas parler nor- 
malement; मुँह से~न निकालना 
v.t. rester bouche cousue; “न 
पूछना v.t. ne montrer aucun in- . 
térêt, rester indifférent; ~fa 
कलना v.i. soulever un point; 
“निकलवाना v.t. faire parler 
qqun, faire dire la vérité à qqun, 
“पकना v.i. mdrir (une-réflez 
xion); ~पक्की करना v.t. CON 
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firmer (Un engagement); ~पक 
डना v.t. L, trouver à redire à 
qqch. 2. prendre au pied de la 
lettre; ““पचना v.i. être gardé 
(secret); ~पर अड़ना v.i. rester 
sur ses positions: ~पर UTF / 
धूल डालना v.t. passer l'éponge 
(fam.); ““पलटना v.t. revenir 
sur sa Parole; “पी जाना vi 
endurer, cacher son émotion; 
“पूछना v.t. ]. demander, ques- 
tionner. 2. S'enquérir; ~फूटना 
v.i. (voir “खूलना); ~फैलना 
v.i. se répandre/devenir public 
(bruit, rumeur, etc); ~बढ़ाना 
v.t. monter une affaire en épin- 
gle, “बदलना v.t. |. changer ses 
positions, adopter Un nouveau 
visage. 2. dire une chose et en 
faire une autre; “बनना V. |. 
atteindre son objectif. 2. gagner 
du crédit: ~बनाना v.t. LI, in- 
venter des histoires. 2. fanfa- 
ronner. 3. conduire au succès; 
“बात पर बिगड़ जाना v.i. Î. 
chercher noise/ querelle. 2. 
s'enflammer rapidement (fig.); 
“बात À adv. l. dans chaque 
mot. 2. à tout point de ४५९, 
“'बिगाड़ना v.t. |. gâcher une 
affaire. 2. apporter la disgrace; 
“मत करो suffitl; “मानना V.t. 
tenir compte d'un conseil; “AE 
से ले जाना V.i. prendre les mots 
de la bouche de qqun: “में बात 
मिलाना v.t. être en accord avec; 
“में फर्क आना v.i. |. changer de 
position/d'avis. 2. perdre son 
crédit/sa réputation; में से” 


निकालना ४. t. |. ergoter. 2. 


lire entre les lignes. 3. tirer des 
Conclusions subtiles; ““रख ना 
v.t. IL tenir parole. 2. garder 
Son crédit. 3. garder intact 
l'honneur de qqun: “रहना V.. 


बातूती 


voir ses engagements honorés; 
“<लगना V.i. se sentir offensé par 
les paroles de qqun: “संभाल ले 
ना v.t. faire contre mauvaise 
fortune bon coeur; “सुनना v.t. 
suivre les conseils de: “हल्की 
पड़ना v.i. être discrédité; बातें 
sicat v.t. parler trop: बातें 
बघारना v.t. fanfaronner, se 
vanter; बातें मिलाना/लगाना 
v.t. |. raconter des histoires. 2. 
médire, calomnier: बातों का 
धनी/ बादशाह n.m. beau par- 
leur (m), vantard (m); बातों 
की झडी n.f. flot (m) continuel 
de paroles; बातों की पुड़िया a. 
trop bavard/loquace, boîte (f) à 
paroles (fig); बातों बातों में 
adv. l. en passant. 2. en un rien 
de temps. 3. juste pour rire; 
बातों में आना v.i. être pris au 
piège: बातों À उड़ाना v.t. 
prendre à la légère; बातों À फूस 
लाना v.i. séduire, cajoler; बातों 
में लगाना v.t. |. engager la con- 
versätion. 2. distraire. 
बात-चीत bāt-cīt n.f. l. con- 
versation (f), dialogue (m). 2. 
négociations (f.pl.); ~का सिल 
सिला nm: Î. cours (m) de la 
conversation. 2. série (f) d'en- 
třetiens. 

बात-बनाऊं bāt-bānāū a. |. 
baratineur (pop.), fanfaron. 2. 
habile à trouver des prétextes. 3. 
opportuniste. 


बातह॒ज़ीब bātahazīb a. I. civi- 
lisé. 2. cultivé. 


बाती bātī n.f. mèche (f) (d'une 
]ampe). 


बातूनो bātūnī a. et nm. ba- 
vard. 
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बाद bad adv. après, plus tard, 
par la suite; का a. subséquent, 
qui suit ou suivra; —# adv. plus 
tard, par la suite, après, ensuite. 
a. soustrait, déduit; ~करना ४... 
déduire, soustraire, exclure; ~È 
ना v.t. déduire, soustraire; ~ बा 
की n.f. balance (f) de vérifi- 
cation avant inventaire. n.f. air 
(m), vent (m). 


बाटबान bādbān n.m. voile (f) 
(d'un bateau). 


बादल bādal n.m. nuage (m); 
““उमड़ना v.i. monter (nuages); 
“खुलना v.i. y avoir une éclair- 
cie: “गरजना v.i. gronder (nua- 
ges); “घिरना v.i. s'amonceler 
(nuages); ““छँटना v.i. y avoir 
une éclaircie; ““छाना v.i. être 
couvert (ciel); ~फटना v.i. 
(voir ~ETaT); बादलों से बातें 
करना V.t. être très haut, tou- 
Cher le ciel. 


बादराह badšaha nm. I roi 
(m), souverain (m). 2. roi 
(pièce d'échecs). 


बादराहत badsahat nr. em- 
pire (m), royaume (m), souve- 
raineté (f). 2. gouvernement 
(m), régime (m). 


बादशाही bādśāhī a. royal, im- 
périal, digne d'un roi. 


बादाम badam n.m. amande (f). 
बादामी bādāmī a. I. couleur 


amande, jaune clair. 2. à base 
d'amandes. 


बादी bagi nf. I. flatulence (f), 
flatuosité (f). 2. graisse (f); 
“छाना/ बढ़ना V.i. engraisser. 


बाध bādh n.m. obstruction (f), 


बानी 


obstacle (m). 

बाधक badhak a. TI. qui crée un 
obstacle/une obstruction, 2. gê- 
nant, embarassant. 


बाधा bādhā nf. l. obstacle 
(m), entrave (f), obstruction 
(f). 2. trouble (m). उ. inter- 
ruption (f). 


बाधित bādhit a. !. barré, ob- 
strué. 2. empêché, entravé. 3. 
restreint. 4. handicapé. 


बाध्वकर bädhyakar a. obliga- 


toire. 
I. बान ban n.m. flèche (f). 


II. बात ban nf. habitude (f), 
coutume (f). 


lll. बान bān suf. signifiant 
"possesseur", "homme", "gar- 
dien". 


बानक banak n.m. I. costume 
(m), vêtements (m.pl.). 2. for- 
me (f), apparence (f), aspect 
(m). 3. conjoncture (f); “बन 
ना ४५. être dans la conjoncture. 


बानगी bang n.f. (. échantillon 
(m). 2. vantardise (f). 


बानवे bänve anum. et n.m. 
quatre-vingt douze. 


बाना bana nm. I trame (f) 
(text.). 2. robe (f), costume 
(m), Vêtements (m.pl.). 3. ar- 
mure (f). 4. apparence (f). v.t. 
l. bâiller; ge बाना v.t. Se 
montrer. avide. 2. peigner (chez 
Veux); “बॉँघधना v.t. assumer 
une responsabilité. 


बानी bani nf. I. parole (f), 
discours (m). 2. parole reli- 
gieuse, 
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s LS 5 ma नड 


बातो 665 


बातो bano n.f. terme honorifi- 
que ajouté aux noms des femmes 
musulmanes. 


बाप bäp n.m. père (m); - FT 
माल समझना v.t. considérer 
comme sien; ~बनाना v.t. flat- 
ter, montrer une extrême obéis- 
sance; ~% बाप excl. oh la la! 

बाप-दादा bāp-dādā m.pl. an- 
cêtres (m.pl.), aïeux (m.pl.). 


बाप 9899 n.m. père (m). 
बाव bab n.m. chapitre (m). 


बाबत bābat n.f. propos (m), 
sujet (m); (की) “- à propos de, 
concernant. 

बावरची bäbarci n.m. cuisi- 
nier (m). 


बाबा baba nm. I. père (m) 
(usage régional). 2. grand-përe 


(m). 3. vieux (m). 4. ascëte 
(m). 5. enfant (m). 


बाबा-आदम baba-adam nm. 
]e premier homme Adam. 


बाबुल bābul n.m. père (m). 


बाव babu nm. L. employé (m) 
de bureau. 2. personne (f) ins- 
truite. 3. gentilhomme (m); 
“जी terme d'adresse pour le 
père/homme respectable; ~ 
साहब n.m. personne d'un certain 
rang. 


वाम bäm n.m. l. toit (m). 2. 
mansarde (f). 3. baume (m). 
बामज़ा bāmazā a. délicieux, 
agréable au goût. 


बामुरव्वत bamuravvat a. pré- 
Venant, plein d'égards. 


बार-रूकाई 


बावन bāyan nm. I. friandise 
(f) et cuisine (f) fine offertes en 
Cadeau au moment des fêtes. 2. 


arrhes (f.pl.); “देना v.t. payer 
des arrhes. 


बावलर bayalar n.m. (boiler) 
Chaudière (f). 


बायाँ ३५६ a. (voir बाँया). 


बायें 043५8 3 gauche. 2. dans le 
Camp opposé: “होना v.i. être 
hostile/opposé à, être mal dis- 
posé (envers qqun). 


बारबार barambar adv. à plu- 
sieurs reprises, à coups répétés. 
I. बार bärntI temps (m). 
2. fois (f). 3. tour (m). 


।।. बार bar n.m. fardeau (m), 
marchandise (f). 


IL बार bar n.m. (bar) bar- 
reau (m) (avocat). 

बारजा bārjā nm. I. balcon 
(m). 2. véranda (f). 3. mansar- 
de (f). 


बारदाना bardana n.m. Î. toile 
(f)/ jute (f) d'emballage. 2. ap- 
provisionnements (m.pl.) pour 
l'armée. 


बार॒ना barna v.t. L. retenir/ 
empêcher qqun. 2. interdire, dé- 
fendre. 


बार-बर॒दार par-bardar nm: 
porteur (m). 


बार-बरदारी bär-bardart n.f. 
factage (m), manutention (f). 


बार-बार bar-bar adv. maintes 
fois, à plusieurs reprises. 


बार - रुकाई bār-rukāī n.f. une 
partie (f) de la cérémonie (f) du 
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mariage. 


बारह bärah anum. et n.m. dou- 
Ze. 

बारहखड़ी barahakhar nf. I. 
alphabet (m). 2. ensemble des 
douze formes qu'assume une con- 
sonne, en liaison avec chacune des 
voyelles. 


बारह दरी barahadarl nf. 


chambre (f) à douze ouvertu- 


res, pièce (f) à colonnes (f.pl.). 


बारह -ब८ .baraha-bat n.m. 
déviation (f). a. dispersé, confus. 
adv. en désordre, sens dessus- 
dessous: ““करना v.t. IL. épar- 
piller, disperser. 2. ruiner; 
“होना v.i. l. être dispersé, 
être sens dessus-dessous. 


बारहबान parahabän n.m. Î. or 
(m) pur. 2. ensemble de douze 
armes (f.pl.) d'un soldat (m). 


बारहबानो bārahabānī à. l. 
éblouissant. 2. pur, authenti- 
que. 


वारहमासा bärahmäsä n.m. 
composition (f) en vers décri- 
vant la nature durant les douze 
mois de l'année. 


बारहमासी barahmäst a. I. qui 
dure douze mois. 2. vivace 
(fleur, etc). 3. intarissable 
(source). 


बारहवफ़ात barahavafat nm. 
fête (f) musulmane en l'hon- 
neur de la mort du Prophète, 


बारहवा bārahavã a. douzième. 
n.m. douzième jour (m) des rites 
funéraires. 


बारहसिंगा barahsinga nm 


बाल 


cerf (m) à douze ramifications 
des bois. i 
बारहा bārahā adv. à plusieurs 
reprisës, à coups répétés. 
बारात barat n.f. cortège m) de 
mariage 


बाराती bārātī nm. membre 
(m) du cortège de mariage. 


बारादरी bārādarī n.f. (voir 
बारहदरी). ् 
बारिरा रेरा baris n.f. TL. pluie (f), 
averse (f). 2. saison (f) des 
pluies. 

बारी bari n.f. |. talus (m). 2. 
revers (m) d'un ustensile (m). 
3: bosquet (m) d'arbres (m. 
pl.). 4. tour (m) d'un joueur 
(m). 5. relais (m), relève (f); 
“बारी से adv. chacun son tour. 
बारीक bārīk a. fin, mince, 
profond. 


बारूद bärüdn.f. explosif (m). 
बारू दखाना bārūdkhānā n.m. 


dépôt (m) de poudre, magasin 
(m) de munitions, arsenal (m). 


बारू GX pärüdghar n.m. (voir 
बारूदरब्राना). 


बारूदी bārūdī a. explosif. 

|: बारे bare adv. enfin. 

II. बारे bare n.m. propos (m); 
के~ में au sujet de, à propos. 
बारोठा bärothä n.m. l. porte 
(f). 2, l'un des rites du mariage. 


L बाल bal n.f. épi (m). n.m. l. 
cheveu (m). 2. fissure (f); ~ ST 
ना v.i. |. se fissurer, se fêler. 
2. se produire (fissure); ~ 

खाल खींचना / निकालना ४.६. 


बाल 667 


tirer par les cheveux; “खिचड़ी 
होना v.i. avoir les cheveux gri- 
sonnants; (धूप में) -पकाना v.t 
prendre de l'âge sans acquérir de 
l'expérience; (किसी काम में)~ 
पकाना v.t. prendre de l'âge en 
acquérant de l'expérience: ~प 
ना v.i. (voir ~ आना); “बाका 
न होना V.i. s'en sortir indemne: 
~बाल बचना v.i. être sauvé de 
peu. 


II. बाल 95] nm. l. enfant 


‘(m), garçon. 2. jeune (m). 


III. बाल bāl n.m. (ball) ballon 
(m) (jeu). 


IV. बाल bāl n.m. (bal) bal 
(m), danse (f). 


बालक bälak nm. garçon (m), 
mineur (m). 


बालकपन bälakpan nm. I. 
enfance (f). 2. enfantillage (m), 
puérilité (f). 


बालकमानी bālkamānī n.f. 
ressort (m) (d'une montre). 
बालकोचित balakocit a. digne 
d'un enfant. 

बाल-गोपाल bäl-gonäl m.pl. 
l. l'enfant Krishna. 2. enfants 
(m.pl.). 

बाल-चंद्र bäl-candra nm. 
Croissant (m) de lune. 

बालचर bälcar n.m. scout (m), 


“संघ n.m. association (f) de 
Scouts. 


बालचरित balcarit n.m. jeu 
(m)/divertissement (m) d'en- 
fant. 


बालठी palti n.f. seau (m). 


बालाई 


बालतोड baltor n.m. (voir बल 
तोड) 


बाल-पक्षाधात bal-paksaghat 
n.m. paralysie (f) enfantine. 


बालपन balpan n.m. enfance 
(f). 


बाल-बच्चे bal-bacce nm. [. 


enfants (m.pl.). 2. progéniture 
(f). 


बाल-ब्रह्मचारी b3l-brahmaca 
EL n.m. célibataire (m) à vie. 


बालम bālam nm. I. amant 
(m), bien-aimé (m). 2. mari 
(m). 


बाल - मु कुन्द bal-mukunda n. 
m. l'enfant Krishna. 


बाल -रवि bal-ravi n.m. soleil 
(m) matinal 


बाल-वध bal-vaqdh n.m. infan- 
ticide (m) 


बाल -विधवा bal-vidhva nf. 
veuve (f) enfant. 


बाल-विवाह bal-viväha nm. 
mariage (m) d'enfants. 


बाल-सखा bäl-sakhaä n.m. 
ami (m) d'enfance. 

बाल -सफ़ा bäl-safa a. dépila- 
toire. … 


बाल-866 bal-hath nm. ca- 


price (m) d'enfant 

I. बाला bālā n.m. pendant (m) 
d'oreille. 

Il. बाला bālā n.f. |. adoles- 
cente (f). 2. jeune fille (f). 


|||. बाला bālā a. haut, excel- 
ent, meilleur. 


। बालाई balai a. {. superfi- 
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ciel. 2. extra. 
ll. बालाई bālāī n.f. crème (f) 
sur le lait. 


बालाई-आमदनी balat-am 
dani n.f. revenu (m) supplé- 
mentaire. 


बाला-ए-ताक bala-e-tak a. 
laissé à l'écart. 


बाला-क्‌ृष्पी bala-kuppI nf. 
I. siphon (m). 2. entonnoir 
(m). 


बालाखाना balakhana nm. 
chambre (f) mansardée. 


बाला-जोबन palä-joban nm. 


la première jeunesse (f). 


बालानरीन bālānaśīn a. 7. le 
meilleur, 2. respectable. 


बालापन balapan n.m. enfance 
(f). 

बाला-बा ला bālā-bālā adv. TI. 
en douce. 2. en apparence. 


बालिका balika n.f. jeune fille 
(f). 


बालिग baliq a. majeur, adulte. 


बालिग -मताधिकार baliq- 
matadhikar n.m. suffrage (m) 
universel, 

बालिश bili$ at. enfantin, 
puéril. 2. stupide. 


बालिश्त bäli$ta nm. empan 
(m). 


बाली bali n.f. pendant (m) 
d'oreille. 2. épi (m) (de blé, 
etc). 

बाली-उमर bšll-umar n.f. 


jeune âge (m), âge (m) tendre. 


बाष्पाकुल 


बालुका bālukā n.f. sable (m). 


बालू bālū nf. sable (m); “से 
तेल निकालना. v.t. tirer l'eau 
d'une pierre. 


बालूदानी balüdänt nf. sablier 
(m). 


बालूराही bālūśāhī n.f. frian- 
dise (f) indienne. 


बाल्ठी bai n.f. (voir बालठी). 
बावजूद bavajüd post. (के) ~ 
en dépit de, malgré, bien que. 
बावडी bāvarī n.f. étang (m). 
बावन bavan a.num. et n.m. cin- 
quante-deux. 

बावफ़ा pavafa a. fidèle, dévoué, 
loyal. 

बावरची bävarc] n.m. cuisinier 
(m). 

बावरची खाना bavarcikhänä 
n.m. cuisine (f) (piëce). 
बावला ॥३४।॥ a. ti fou. 2. far- 
felu. 3. aliéné, dérangé. 

I. बावली bävalï n.f. (voir बाव 
डी). 

।।. बावली bāvalī a. (. folle. 2. 
farfelue. 3. aliénée, dérangée. 


बावेला bävelä nm. tumulte 
(m), tohu-bohu (m); ““मचाना 
v.t. faire du tohu-bohu. 


बाराऊर 555907 a. poli, courtois. 


बाशिंटा bāśindā n.m. I. habi- 
tant (m). 2. ressortissant (m). 


बाष्प päspa n.m. vapeur (f). 
बाष्पमापी bäspamapi n.m. 


Vaporimètre (m). 


बाष्पाकल päspakul a. T. tout 
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en pleurs, éploré. 2. noyé de 
larmes. 


बाष्पीकरण bäspikaran n.m. 7. 
vaporisation (f). 2. évaporation 
(f). 


I. बास bas n.f. L. odeur (f). 2. 
odeur désagréable. 


II. वास bās n.f. l. résidence 
(f), demeure (f). 2. vêtement 
(m). 


बास 5 bäsath a.num. et nm. 
soixante-deux. 


बासन bäsan m.pl. ustensiles 
(m.pl.). 


बासमती basmati n.m. variété 
(f) de riz. 

बासलीका bäsalika a. systé- 
matique, qui suit le bon ordre. 
adv. correctement, en ordre. 
वासा basaa.lll. rassis, pas 
frais (nourriture, alimentation). 
2, reste (m) de repas du soir; 
बासी मुँह à jeûn. 

बासी basi n.m. habitant (m), 
ressortissant (m). 


बासी - इद päsi-ïd nf. le len- 
demain de la fête de ईट. 


बासो-तिबासी pasi-tibast a. 
Lrassis et pourri. 2. reste (m) 
de repas de plusieurs jours. 
बाहम baham adv. !. ensemble, 
collectivement. 2. mutuellement. 
a. mutuel, réciproque. 


बाहर bahar adv. à l'extérieur, 
au dehors, hors; के ~ dehors; 
“का adv. à l'extérieur, au de- 
hors, hors: ““करना v.t. sortir, 
exclure, expulser, renvoyer, 


बाह्याम्यंतर 


“की हवा लगना v.i. l. être 
égaré du droit chemin. 2. ëtre 
influencé par son environne- 
ment; “जाना v.i. |. sortir (i). 
2. aller à l'étranger; “से adv. 
extérieurement, superficielle- 
ment; ““होना v.i. être hors de 
(fig.) (contrôle, influence, etc). 


बाहर- बाहर bähar-bähar adv. 
superficiellement, extérieure- 
ment. 


बाहरवाला bāharvālā a. TI. ex- 
terne. 2. étranger. 


बाहरी bāharī a. (voir बाहर 
वाला). 


बाहु bahu nm. bras (m). 
बाहु- दंड bähu-danda n.m. bras 


(m) de fer. 


बाहु-पारा bahu-paš nm. 
étreinte (f). 


बाहु-बल bahu-bal n.m. cou- 
rage (m), bravoure (f). 


बाहु- मल bāhu-mūl n.m. ais- 
selle (f). 


qT& -q& bahu-yuddha n.m. 
lutte (f) corps à corps. 

बाहुल्य pähulya nm. abondance 
(f). 

बाह्य bahya a. |. externe, ex- 
térieur. 2. superficiel. 

बाह्य -परिसर bšhya-parisar 
n.m. campus (m) externe. 
बाह्याचार bahyacar n.m. com- 
portement (m) artificiel. 
बाह्याम्यंतर bahvabhyantar n. 
m. dehors (m) et dedans (m). a. 
externe et interne, extérieur et 
intérieur. | 
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बाहोंद्रिय bahyendriya n.f. les 
cinq sens (m.pl.) (le goût, l'ouie, 
l'odorat, le toucher, la ४५९). 


बिंदी bindi n.f. {. zéro (m). 2. 
point (m). 3. petit point de ver- 
millon (santal, etc) sur le front 
des femmes mariées. 


बिंदु bindu n.m. I. point (m). 2. 
zéro (m). 3. goutte (f). 4. cen- 
tre (m) de méditation. 5. mouche 
(f) d'une cible. 


बिंदुक binduk nm. Î. 
(m). 2. goutte (f). 


RS bindulī n.f. (voir 
बिंदी). 


point 


बिंधता bindhanā v.i. l. être 
percé. 2. être lié inextricable- 
ment. 

बिंब bimba n.m. TI. réflexion 
(f), reflet (m). 2. ombre (f). 3. 
image (f). 4. disque (m) (de la 
lune, etc). 


बिंब - ग्रहण bimba-grahan nm. 
association (f) des idées (f.pl.) 
(psy.). 


बिंबफल bimbaphal nm. fruit 
(m) mûr de la plante memordica 
mondelpha . 


बिंबयोजना bimbayojnā nf. 


langue (f) imagée. 


बिंबवाद bimbavād n.m. théorie 
(f) de l'imagerie. 


बिंबोष्ठ bimbostha n.m. lëvres 


(f.pl.) de couleur rouge vif. 
बिआता biānā v.t. L. reprodui- 
re. 2, mettre bas. 


बिकट bikat a. difficile, com- 
pliqué. 


बिगाङ 


विकता biknā v.i. être Vendu, se 
vendre: (किसी के हाथ) -- être 
sous le contrôle total de qqun, 
être fasciné/sub jugué par. 


बिकराल bikaräl a. effrayant. 


बिकल bikal a. I. agité, trou- 
blé. 2. nerveux, angoissé. 


बिकसता bikasnā v.i. TI. fleu- 
rir, s'épanouir. 2. être resplen- 
dissant. 3. être ravi. 


बिकाऊ bikāū a. à vendre. 


बिकार bikgr n.m. changement 
(m), transformation (f). 


बिकारी bikārī n.f. si gne (m) 
en forme de parenthèse fermée 
()) indiquant une mesure moné- 
taire ou de poids. 


बिक्रमी bikramī n.m. a. coura- 
geux. 


बिक्री bikrī n.f. vente (f). 


बिक्री - कर bikri-kar n.m. taxe 
(f) sur vente. 


बिखरना bikharnā v.i. !. être 
éparpillé/ dispersé de tous côtés. 
2. S'éparpiller, se disperser. 


बिखेरना bikherna v.t. épar- 
piller, disperser. 


fasat bigapna v.i. I, être 
endommagé/détérioré/gaté. 2. 
être en colëre/furieux, être de 
mauvaise humeur. 3. suivre un 
mauvais chemin, prendre de 
mauvaises habitudes: बिगड़े 
नवाब / रईस n.m. fils (m) à papa 
(fig.). 


बिगाड़ bigar nm. (. désaccord 
(m). 2. querelle (f), brouille 
(f). 3. défaut (m); — करना V.t. 





बिगाडता E 


I. jeter la discorde. 2. se que- 
reller, se disputer. 

बिगाङना bigārnā v.t. I. en- 
dommager, abîmer, gâter. 2. 
ruiner. 3. causer une panne. 4. 
mettre sur un mauvais chemin. 
5. abuser d'une femme. 


बिगुल bigul nm. Î. clairon 
(m). 2. trompette (f); ““बजना 
v.i. démarrer une marche/une 
expédition. 


बिगुचन bigücan n:f. I. per- 


c 


plexité (f). 2. difficulté (f). 


बिग्रह bigraha nm. L. corps 
(m). 2. séparation (f), parti- 
tion (f). 

बिचकना bicaknä v.i. L. être 
irrité. 2. avoir les traits tirés, 
être contrarié. 

बिचकाना bickānā v.t. L. alar- 


mer qqun. 2. provoquer qqun. <. 
faire la grimace/une vilaine 
moue. 


बिचरता bicarnä v.i. {. rôder, 
errer. 2. déambuler, vagabonder. 
बिचला biclg a T. du milieu, 
central. 2. intermédiaire. 


बिचव€ bicval n.m. médiateur 
(m). n.f. médiation (f). 


बिचारा bicārā a. |. pauvre. 2. 
faible, pitoyable. 


बिचौली bicaulī n.m. intermé- 


diaire (m), concessionnaire (m). 


बिच bicchü n.m. l. scorpion 
(m). 2. ortie (f) (bot.). 
बिएछङ्ना bichapnd v.i. être sé- 


pare/isolé. 
बिता pichnā vi. L. être 


बिजूखा 


étendu. 2. éparpillé. 


बिलना bichalnä v.i. glisser, 
riper. 


बिछाना bichäna v.t. !. éten- 
dre, disperser, 2. abattre/ ren- 


verser (qqun), terrasser (un 
adversaire). 


बिछावन bichavan n.m. tissu 
(m) que T'on étend sur un lit (m) 
ou sur le sol (m). 


बिछिया bichiyā n.f. anneau 
(m) porté aux doigts des pieds 
par une femme mariée. 


fagat bichuā n.m. (voir fa 
छिया). 


बिछंड़ता bichurna v.i. l. se 
séparer, se quitter. 2. s'éloi- 
gner ( de qqun). 


बिछुवा bichuvä n.m. (voir fa 
छिया). 


fars bichoha n.m. séparation 
(f) (d'un être aimé). 


बिप्णोठी bichohī a. souffrant de 
la séparation. 


बिप्णैता pichaund n.m. (voir 
बिछावन). 


बिजली bijlī n.f. L. électricité 
(f). 2. foudre (f), tonnerre 
(m), éclair (m). 3. ornement 
(m) de l'oreille. 4. collier (m). 
5. intérieur (m) du noyau de la 
mangue verte, “का कड़क N.M. 
/की कड़क nf. coup (m) de 
tonnerre; ““कोंधना v.i. illu- 
miner (foudre); ~ चमकना v.i. 
(voir “कोौंधना) . 


बिजली - घर bijli-ghar n.m. 
centrale (f) électrique. 


बिजूखा bijūkhā n.m. épouvan- 
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cN 


tail (m). 


fasa bijjū . animal (m) 
fa d PUIU n.m. a 
ressemblant au chat sauvage. 


बिठिया bitiva n.f. L. fille (f). 


2. terme d'adresse pour une jeu- 
ne fille. 


बिंठाना bithānā v.t. L. asseoir 
(qqun), faire asseoir (qqun). 2. 
prendre une concubine. 


बिडंबता bidambanā n.f. I. mi- 
micri (m). 2. destin (m), ha- 
sard (m). 


बिङाल biga] n.m. T. chat (m). 
2. pupille (f) de l'oeil (m). 


बिङालिका bigälika nf. !. 
chatte (f). 2. pupille (f) de l'oeil 
(m). 


बिताना bitānā v.t. dépenser/ 
passer (temps). 


बिदकना bidaknä v.i. I. sur- 
sauter, être provoqué. 2. être 
alarmé/paniqué. 


बिदरी bidrī n.f. artisanat d'in- 
crustations d'argent sur surface 
polie. 


बिदा bidā n.f. T. adieu (m), au 
revoir (m). 2. cérémonie (f) du 
mariage : départ de la mariée de 
Chez ses parents: “करना v.t. 
dire adieu, congédier: “देना ५.६. 
dire adieu; “लेना v.t. prendre 
congé. 


बिदाई bidāī n.f. adieu (m). 
2. fëte (f) d'adieu. 3. cérémonie 
(f) du mariage; “देना v.t. I. 
faire ses adieux. 2. assister au 
départ de qqun (pour lui sou- 
haiter bon voyage). 


बिदेस bides nm. pays (m) 


CH 


बिनौला 


étranger. 
बिदेसी bidesī a. étranger. 


बिधता bidhnä v.i. être décrèté . 
par le destin (m). 


बिधवा bidhva n.f. veuve (f). 


बिधान bidhān n.m. I. cons- 
truction (f). 2. disposition (f), 
arrangement (m). 


l. बिधि bidhi n.f. méthode (f), 
systëme (m), maniere (f). 


||. बिधि bidhi n.m. sort (m), 
fortune (f); “मिलाना v.t. as- 
sortir les horoscopes dun garçon 
et d'une fille en vue d'un mariage. 
बिधुर bidhur a. I. infortuné. 2. 
dépourvu, pauvre. 

बित bin ind. sans, dépourvu de, 
en l'absence de. 

बिनती bintI n.f. l. prière (f). 
2. supplication (f), requête (f). 
3. demande (f). 

बितता binnā v.t. Il. tisser. 2. 
tricoter. v.i. être trié (céréa- 
les). 


बिनय binaya n.f. politesse (f), 
courtoisie (f). 


बिनवाना binvānā v.t. faire 
trier. 


बिना bina (voir faa). 


बिनाई binaï nf. tri (m). 2. 
tricot (m). 3. dessin (m) de tis- 
su. 4. salaire (m) du travail de 
triage. 

बितावट binavat n.f. façon (f )/ 
texture (f) d'un tissu (m)/d'un 
tricot (m). 


बिनौला binaul8 n.m. graine (f) 
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de coton. 


बिपता biptä n.f. (. détresse 
(f), affliction (f). 2. calamité 
(f). 3. trouble (m). 4. diffi- 
culté (f). ; 


बिपत्ति bipatti n.f. (voir बिप 
TT). 


बिपदा bipdā n.f. (voir बिपता). 


बिफरना bipharnā v.i. Li. être 
provoqué. 2. ëtre hors de soi. v.t. 
faire des caprices (enfant). 
बिब्बोक bibbok n.m. indiffé- 
rence (f) feinte (poet). 
बिभावरी bibhāvarī n.f. nuit 
(f). 

बिमीषिका bibhïsika n.f. peur 
(f), crainte (f). 


बिमान bimän n.m. Î. transport 
(m) aérien. 2. avion (m). 


बियर biyar n.f. (beer) bière 
(f). 

बियापता biyapna v.i. être im- 
prégné/pris. 

बियाबात byābān nm. endroit 
(m) désertique, lieu (m) sauva- 
ge. a. désertique, abandonné 
(lieu), inhabité. 

बियावर bivavar a. et n.f. prêt à 
mettre bas. 


बियाह biyāha n.m. marriage 
(m). 


बियाहता biyahata a. mariée 


(femme). 


बिरंग birang a. Î. sans cou- 


leur, fade. 2. multicolore. 


बिरंजी birañjī n.f. petit clou 


(m). 


बिराता 


बिरजिस birjis n.f. {. culotte 
(f) de cheval. 2. culotte à la 
hussarde. 

बिरमाता birmana v.t. char- 
mer, séduire, fasciner. vil. se 
reposer. 2. s'arrêter. 

बिरला birlä a. rare (person- 
ne): ““कोई homme (m) comme 
il y en a peu. 

बिरवा birva n.m. 4. jeune plant 


(m). 2. plante (f). 3. petit ar- 
bre (m). 


बिरवाही birvāhī n.f. pépinière 
(f). 


बिरस biras a. insipide, sans 
saveur. 

बिरहा birahä n.m. {. sépara- 
tion (f) (de son bien-aimé). 2. 
angoisse (f) de la séparation. 3. 
variété de chant (m) folklorique 
de séparation. 

बिरही birahī a. séparé (de son 
bien-aimé). nm. qui souffre de 
l'angoisse de la séparation. 
बिराजता biräjnä v.i. |. s'as- 
seoir, prendre place. 2. hono- 
rer de sa présence (une occa- 
sion). 


बिरादर piradar n.m. frère (m). 


बिरादराता birādarānā a. TI 
fraternel. 2. amical. 

बिरादरी birādarī n.f. |. com- 
munauté (f). 2. fraternité (f); 
“से बाहर होना v.i. être exclu 
de la communauté, être excom- 
munié. 


बिराता birana a. étranger. v.t. 
offusquer qqun en faisant la gri- 
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mace, se moquer de qqun, railler 
qqun. 

बिरियाँ biriyã n.f. heure (f), 
moment (m). 

बिरियानी birivani n.f. riz (m) 
cuit avec de la viande (f) ou des 
légumes (m.pl.). 

बिरोजा birojā n.m. térébenthi- 
ne (f), résine (f) vierge. 


बिरौती birauni n.f. binage mé- 
canique. 

बिलंब bilamba n.m. délai (m). 
बिलंबित pilambit a. retardé, 
différé. n.m. note (f) de musique 
(f). 

I. बिल bil nm. T. trou (m), 
cavité (f). 2. terrier (m); “कर 
ना V.t. creuser un trou/un ter- 
rier; “दूँठना v.t. chercher un 
abri. 

II. बिल bil n.m. (bill) addition 
(f), facture (f). 

बिलअक्स bilaksa adv. en con- 
trepartie, contre (qqch), en 
échange. 

बिल-आखिर bil-äkhir adv. 
enfin. 

बिलकूल bilkul adv. tout à fait, 
complëtement, entiërement. 


बिलख़ना bilakhna v.i. pleurer 
amerement, pleurer à chaudes 
larmes. 


बिलग bilag a. |, séparé, isolé, 
à part. 2. mauvais, mal. 


बिंलगाना bilgana v.t. séparer, 
isoler, détacher. 


बिलजब्र biljabra adv. 5005 la 


contrainte, par force. 


बिलियर्ड 


बिलदी bilti n.f. reçu (m) de 
marchandises de chemin de fer; 
“काठना v.t. l. expédier (des 
marchandises). 2. renvoyer 


(qqun). 


बिली bilni nf. l. orgelet 
(m), compëre-loriot (m). 2, 
espèce d'abeille (f) noire. 


बिलपना bilapnā v.i. se lamen- 
ter, pleurer à chaudes larmes. 


बिलफर्ज़ 
huit bilafarza adv. en sup- 
posant, par hypothese. 


बिलफेल bilfel adv. tout de sui- 
te, maintenant. 


बिलबिलाना bilbilänä v.i. I. 
se contorsionner, se tortiller. 2. 
gémir, geindre, sangloter. 


बिला bila adv. sans. 


बिलाई bilgi n.f. l. sorte de vo- 
let (m). 2. carreau (m) (dar: 
balete). 3. chat (m). 


बिलाना bilānā v.i. disparaître, 
se cacher. 


बिला-नागा bila-nagá adv. 
sans faute, régulièrement. 


बिलाप bilap n.m. lamentation 
(f). 


बिलायत bilayat nm. Î. pays 
(m) étranger. 2. Angleterre. 


बिलार bilar n.m. chat (m). 
बिलाव bilāv n.m. matou (m). 


बिलावल लावल bilaval n.m. mode 
(m) musical. 


बिलासी bilāsī a. bon vivant. 


बिलियर्ङ pilivarga n.m. (bil- 
liard) jeu (m) de billard. 


बिलोकना SE 


बिलोकना biloknā v.t. Ire: 
garder. 2. voir. 


बिलोडङना bilornä v.t. I. ba- 


ratter. 2. battre, remuer. 


बिलोता bilonä v.t. LI baratter. 
2. remuer Un liquide. a. sans sel. 


बिलौठ [टा bilautä nm. chaton 


(m) Canim.) 
l. बिल्ला billä n.m. matou (m). 


Il. बिल्ला ping nm. insigne 
(m), badge (m). 


बिल्ली [ billī n.f. chat (m). 


बिल्लौर [र billaur n.m. L. cristal 
(m). 2. quartz (m). 


बिल्लौरी 


रो pillaurl a. |, cris- 
tallin. 2. quartzifère. 


बिल्व bilva n.m. L. sorte d'ar- 
bre (m) sacré. 2. son fruit (m). 


बिल्व-पत्र bilva-patra nm. 
feuille (f) d'arbre utilisée par 
les shivaïtes pour l'adoration de 
la divinité. 


बिवाई bivāī n.f. engelure (f); 
~फटना V.i. souffrir d'engelures. 


बिस bis n.m. poison (m). 


बिसमिल्ला bismillä excl. "Au 
nom de Dieu!" (expression isla- 
mique), "par la grâce de Dieu’; 
““करना v.t. commencer, débuz 
ter, entreprendre; “गलत होना 
v.i. être mal parti. 


विसरता bisarnä v.i. oublier. 


विसात bisat n.f. L, échiquier 
(m), tissu (m) pour les jeux 
d'échec et de चौपड़. 2. capacité 
(f), pouvoir (m). 


बिसातखाना bisatkhan8 n.m. 


बिहार 


mercerie (f) (boutique). 


बिसाती bisadti n.m. mercier 
(m). 


बिसायंध bisävandh n.f. odeur 
(f) infecte. 


बिसारना bisärnä v.t. oublier, 
chasser de son esprit. 

बिसरता bisürnä v.i. {. gémir, 
se lamenter. 2. sangloter, pous- 
ser des sanglots. 


बिसेला bisailā n.m. blessure 
(f) au bout du doigt. a. empoi- 
sonné. 


THE biskut nm. (biscuit) 
biscuit (m). 


बिस्तर bistar nm. l. lit (m). 
2. literie (f); ~गोल करना V. t. 
plier bagage. 


बिस्तरबंद bistarband nm. I. 
literie (f). 2. housse (f)/en- 
veloppe (f) pour contenir la li- 
terie. 


बिस्तरा bistarä n.m. (voir बि 
स्तर). 

बिस्तुइ्या bistuiyā n.f. lézard 
(m). 

बिस्मिल्लाह bismilläha (voir 
बिसमिल्ला). 


बिस्वा bisvä n.m. mesure (f) de 
superficie: L/206 de बीघा. 


बिंग bihahgan.m. oiseau (m). 
बिग pihag n.m. oiseau (m). 


बिहरना biharnā v.i. L. flâner, 
se balader. 2. s'amuser. 


बिहान bihān nm. aube (f), 
aurore (f). 


बिहार bihar n.m. l. état (m) 
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de l'Est de l'Inde. 2. monastère 
(m) bouddhiste. 


बिहारी bihārī a. appartenant à 
l'état de Bihar. n.m. habitant (m) 
00 Bihar; “होना V.i. se sauver, 
s'enfuir, 


बिहिरत bihiéta n.m. (voir बहि 
श्त). 


बिहीन bihīn a. dépourvu. 


बोंधता bindhnä v.t. percer, fo- 
rer. 


बो ७ n.f. |, terme (m) d'adres- 
se respectueux pour les femmes. 
2. dame (f). 


बोका pik a. tortueux, tordu. 


बीघा bighä nm; mesure (f) 
agraire de superficie : 5/8è 
d'acre = 2529,28 m2 ou 3025 
sq. yds. 


बीच bic n.m. centre (m), mi- 
lieu (m); क~ au milieu, parmi, 
durant; “का central, du milieu, 
intercalaire; ““बीच À adv. par 
intervalles: “में adv. TI. au mi- 
lieu, entre, au centre. 2. 
pendant, durant; ~Ù कूदना v.i. 
intervenir, interrompre, créer 
un obstacle: “में डालना v.t. I. 
prendre qqun comme médiateur. 
2. prendre qqun à témoin; “मे 
पड़ना v.i. |. intervenir, agir en 
médiateur, servir de médiateur. 
2. s'interposer. 


बीच-बचाव bic-bacav nm 


médiation (f); “करने वाला n. 
m. médiateur (m). 


बीचों -वीच bīcõ-bīc adv. en 


plein centre/milieu, 
बीज BL nm. L. graine (f), pé- 


बीजारोपण 


pin (m), semence (f), germe 
(m). 2. début (m). 3. cause (f); 
~इालना V.t. ensemencer, se- 


mer. 

बीजक bijak nm. TI. liste (f). 
2. facture (f). 

बीजगणित bljganit n.m. algè- 
bre (m). 

बीज-नाराक bIij-näéak a. 
germicide. 

बीज-पत्र bij-patra nm. ।. 


cotylédon (m). 2. feuille (f) 
germinale. 


बोजपुरुष bijpurus n.m. fonda- 
teur (m) (d'une dynastie, d'un 
clan, etc). 

बोजमंत्र bījmantra n.m. for- 
mule (f) sacrée essentielle pour 
se rendre les dieux favorables. 
बीजलेख bljlekh n.m. cryp- 
togramme (m). 

बीज-वपन biji-vapan n.m. en- 
semencement (m). 

बोजांक bljanka n.m. clef (f) 
d'un chiffre (code secret). 
बीजांक - प्रक्रिया bljanka- 
prakriva n.f. procédure (f) de 
code secret. 


बोजांड biianda n.m. ovule (m). 
बोजाक्षर bljaksar n.m. I, pre- 


miëre lettre (f) d'une formule 
Sacrée. 2. langage (m) chiffré. 


बीजातीत bījātīt a. transcen- 


dental. 


बीजारोपण bijäropan nm. |. 
ensemencement (m). 2. établis- 


Sement (m) des fondations d'un 
édifice. 
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बोट bit n.m. fiente (f), excré- 
ments (m.pl.) d'oiseaux. 


बोडा bird n.m. rette (f) de 
bétel assaisonnée et enroulée. 2. 
cordon (m) d'un glaive/d'une 
épée; “उठाना V. t. Il. faire un 
voeu. 2. accepter un défi (m). 3. 
prendre une résolution (f). 

बीडी birin.f. Sorte de cigarette 
(f) indienne (tabac enroulé dans 
une feuille d'arbre spécial), 


बीतना bītnā vi passer, 
s'écouler (temps). 

बोन binnf.l. flûte (f) (de 
charmeur de serpent). 2. ins- 


trument de musique indien (वी 
णा), 


बीतकार binkar nm. flütiste 
(m). 

बीना bīnnā vit. Il. trier, 
choisir. 2. cueillir. 

CHEN bibi n.f. l. épouse (f). 2. 
dame (f) respectable. 3. terme 
d'adresse affectueux entre deux 
belles-soeurs. 

बीमत्स bibhatsa a. répu gnant. 
n.m. l'un des neuf “sentiments” 
(रस) en poétique indienne. 


बीम bim n.m. (beam) poutre 
(f). 


बीमा bimä n.m. police (f) d'as- 
surance; ““करना v.t. prendre 
une assurance. 


बोमार bimär a. malade, souf- 
frant, indisposé. n.m.malade (m). 


बीमारी bīmārī n.f. {. maladie 
(f), souffrance (f), indisposition 
(f). 2. mauvaise habitude (f). 


बुकचा 


बोर bir a. brave, intrépide. n.m. 
frëre (m). 


बीरन biran nm. frère (m) 
(égo : soeur). 

बोर-बहूठी bīr-bahūtī n.f. I. 
mouche (f). 2. insecte (m) rouge 
et velouté. 

बोवो bīvī n.f. épouse (f). 


बीस bls a.num. et n.m. vingt; 
~बिस्वे adv. certainement, sans 
aucun doute, absolument. 


I. बीसी bīsI n.f. L. un grand 
nombre. 2. vingtaine (f). 


II. बीसी bīsī n.f balance (f). 
बीहड bihar a. l. dense, déni- 


velé. 2. stérile, désertique. n.m. 
forêt (f) dense. 


बुंदकी bundakï n.f. . point (m) 
rond. 2. forme (f) de pois (m)/ 
perle (f). 


बुंदकीदार pundakïdär a. à pois. 


बुदा pundä n.m. Î. pendant (m) 
d'oreille. 2. point (m). 


बुंदिया bundiya n.f. L. goutte- 
lette (f). 2. petit grain (m) de 
farine (f). 

बुंदीदार pundidar a. (voir बुंद 
कीदार). 

बुंदेला bundelā a. brave, coura- 
geux. n.m. caste (f) de kshatriyas 
habitant le बुंदेलखंड (l'Inde Cen- 
trale). 

बुंदेली pundeli n.f. dialecte (m) 
de hindi. 

बुआ bua nf. tante (f) (soeur du 
përe). 


बुकचा bukca nm. paquet (m) 








बुकनी 678 


(de linge). 

बुकती buknī n.f. poudre (f); 
“करना |. réduire en poudre. 
2. léviger. 

बुकका bukkā n.m. coeur (m); 
“फ़ाड़ कर रोना v.i. pleurer en 
poussant des cris. 


बुखार bukhar n.m. fièvre (f), 
température (f); ~ आना/ Tq ना 
v.i. avoir de la fièvre/ tempé- 
rature; “उतरना v.i. baisser 
(fièvre); “टूठना v.i. voir sa 
fièvre baisser. 


बुगचा bugca n.m. petit baluchon 
(m). 

बुज़दिल puzdil a. I. lâche, 
couar. 2. timide. 

audi buzurga a. ।. âgé, d'un âge 
vénérable. 2. vénérable, respec- 


té. nm. L. ancêtre (m), aïeul 
(m). 2. personne (f) âgée. 


ज़ €) 
qy गवार buzurgavār nm. 
personne (f) dun âge respec- 
table. 


बुजुर्गाता ४५०८५१६ a. digne 
d'une personne âgée et respec- 
table. 


बुझन pujhnä vi. s'étein- 
dre, être éteint. 2. être apaisé/ 
assouvi. 3. être déprimé. 


बुझाना bujhäna wt. étein- 
dre, étouffer. 2. apaiser. 3. as- 
souvir. 


q झावा bujhāvā nm. illusion 


(f), malentendu (m). 


बुझौवल pujhauval n.f. énigme 
(m), devinette (f). 


बुड़बुड़ाता purburäna v.i. 


marmonner, murmurer, 


US 


बुड्ढा puddha a. vieux, âgé. 

q Gp burhau n.m. v ieil homme 
(m) (péj.). 

बुढाता buphānā v.i. vieillir, 
prendre de l'âge. 

a ढ़ा पा ७५898 n.m. vieillesse 
(f). 

बुढ़िया burhiyā n.f. vieille 
femme (f). 

बुढ़िया- पुराण burhiyá-puran 
n.m. propos (m) peu sérieux. 
बुत put n.m. I. image (f), sta- 
tue (f). 2. idole (f), icône (f). a. 


sans vie: “बन जाना/ हो जाना 
v.i. rester bouche-bée. 


बुत खा ना putkhäna n.m. temple 
(m). 

बुततरारा buttarašs n.m. fabri- 
cant (m) d'idoles. 

बुतपरस्त butparast a. idolätre. 
बुतपरस्ती butparasti n.f. ido- 
lâtrie (f). 

बुताना butānā v.t. éteindre 
(lampe/feu). 

dada budbud n.m. bulle (f) 
(d'eau, de savon, etc). 

बुदवुदा budbudā n.m. (voir 
बुटबुट). 

बुदवुदाता ७५०७०५३० v.i. |. 
murmurer. 2. grommeler. 


ag buddha n.m. le Bouddha. 9. 
éveillé. 


ais buddhi n.f. I. intelligence 
(f). 2. intellect (m). 3. esprit 
(m). 4. deuxième élément d'un 
composé, 
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बुद्धि-कौराल buddhi-kauéal 
n.m. |. sagesse (f). 2. sagacité 
(f). 


बुद्धि -JTA buddhi-grähya a. 


intelligible, compréhensible. 


द्विजीवी buddhijTvi nm. in- 
tellectuel (m). 


बुद्धिमत्ता buddhimattā nt.) 
intelligence (f). 2. sagesse (f). 
3. prudence (f). 


बुद्धिमान buddhiman nm. I. 
intelligent. 2. avisé, prudent, 
sage. 3. sensible. 4. brillant. 


d- buddhü a. idiot, imbécile, 
sot. 


dada budbud nm. (voir बुट 
बुट). 

बुध budh nm. I. mercure (m) 
(planëte). 2. mercredi (m). 


बुधजन budhjan nm. savant 
(m), érudit (m). 


बुधवार budhvar n.m. mercredi 
(m). 


बुनकर bunkar n.m. tisserand 
(m). 


बुनन bunnā v.t. l. tisser. 2. 
tricoter. 3. tresser. 


बुनवाई bunvāī n.f. tricotage 
(m), rémunération (f) du 
tricotage etc. 

बुनाई bunāī n.f. (voir बुन 
वाई). 


बुलावट bunavat n.f. texture (f) 


(d'un tissu/d'un tricot). 


बुनियाद buniyad n.f. fondation 
(f), base (f). 


बुनियादी buniyādī a. de base, 


बुरा 


fondamental. 


बुनिवादी-रिक्षा bunivadr-éik 
Sa n.f. éducation (f) de base (f). 


HAT bubhuksa n.f. faim (f), 
appétit (m). 


बुभुक्षु bubhuksu a. qui a faim, 


affamé. 


बुर bur n.f. organe (m) génital 
féminin, vagin (m) (fam.). 


बुरकना buraknā v.t. |. sau- 
poudrer. 2. pulvériser. 


बुरका burkā n.m. voile (m) et 
vêtement ample portés par les 
femmes musulmanes. 


बुरकापोरा burkapoš a. voilé, 


couvert d'un voile. 


बुरकी burkī n.f. poignée (f) de 
cendre (f)/poudre (f) néfaste; 
“मारना ४... Jeter de la pou- 
dre/cendre (pour porter mal- 
heur). 


बुरा 9५०६ 3. |. mauvais, mal, 
néfaste. 2. méchant, malfaisant. 
n.m. mal (m); “करना V. t. |. 
faire du mal. 2. jouer un 
mauvais tour: ““चाहना/ चीतना 
v.t. vouloir du mal à qqun; 
(किसी से)~बनना v.i. être en 
mauvais termes avec qqun; 
“मानना v.t. prendre qqch en 
mauvaise part; “लगना ४... 
prendre mal; बुरी गत/गति 
करना/ बनाना ४... mettre dans 
un triste état, réduire en lam- 
beaux; बुरी तरह très mal, d'une 
manière perverse; बुरी तरह 
खबर लेना/ लताड़ना v.t. rendre 
la vle infernale; बुरी तरह पेश 
भाना v.i. I. maltraiter. 2. mal 
se comporter; बुरी नज़र n.f. 
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mauvais oeil (m) 


बुराई burāī n.f. {. mal (m). 2 
vice (m), défaut (m). 3. mer 
chanceté (f); ~ आगे आना V.i 
payer le prix de ses mauvaises 
actions: “हाथ लगना V... Se 
faire un mauvais renom 


बुरावा burada n.m. sciure (f) 
(de bois) 


बरा-मला purä-bhala nm. | 
le bien et le mal. 2. gain (m) et 
perte (f). 3. injure (f); “कह 
ना v.t. L. injurier. 2. répri- 
mander, gronder. 


बुरुरा purué n.m. (brush) bros- 
se (f), pinceau (m); ~ PIAT / 
फेरना V.t. brosser; ~ मारना V.t. 
donner un coup de brosse.. 


बुर्का burka n.m. (voir बुरक़ा). 
burja n.m. tour (f), tou- 


relle (f), pinacle (m), minaret 
(m). 


quil burjī n.f. petite tour (f). 


ati burrāk a. étincelant, 
brillant, pur, propre. 


बुलंद buland a. haut, élevé. 


बुलंद-आवाज़ puland-avaz n.f. 
voix (f) retentissante. adv. à 
haute voix. 


बुलंद - इकबाल buland-ikb3l 


a. Chanceux, fortuné. 


बुलंदी bulandī n.f. I hauteur 
(f). 2. élévation (f). 


बुलककड़ bulakkar a. loquace 


बुलबुल bulbul rossignol (m) 
“हो जाना v.i. être ravi 


बुलबुला bulbulā n.m. bulle (f) 
(d'eau, de savon, etc). a. éphé- 


EK) 


mëre, passager, de courte durée, 


बुलाक bulāk n.f. bijou (m) de 
nez 

बलाना bulānā v.t. {. appeler 
faire venir. 2. inviter. 3. con- 
voquer 

बलावा bulāvā nm. TI. appel 
(m). 2. invitation (f). 3. con- 
vocation (f). 


बुलेटित buletin n.m. (bulletin) 


bulletin (m), communiqué (m). 


बुवाई puväi n.f. Î. ensemence- 
ment (m) (d'un champ), semail- 
les (f.pl.). 2. salaire (m) d'un 
semeur. 


बुहारना buharna v.t. balayer. 
बुहार buhärt nf. balai (m), 
balayette (f). 

da bünd n.f. goutte (f). 


बंदाबांदी būndābāndī n.f. bruine 
(f), pluie (f) fine. 


dei bundi nt. goutelette (f) 
de pluie. 2. sucrerie (f) en for- 
me de petit grain de farine. 


d bün.f. I. odeur (f), flair 
(m). 2. odeur infecte: ““ आना 
v.i. ]. sentir mauvais, puer. 2. 
être au courant, flairer une 
affaire, 


AT ३ n.f. (Voir बुआ). 


dus bücar n.m. (butcher) 
boucher (m). 


बचड़ खाना būcarkhānā n.m. 


boucherie (f). 


बचा būcā a. L qui a les oreilles 
coupées. 2, mutilé. 


dA büjh nf. I. connaissance 
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(f), intelligence (f). 2. utilisé 
aussi comme deuxiëme membre 
dans समझ-बूझ. 


बुझना bujhna v.t. TI. compren- 
dre. 2. s'enquérir, demander. 3. 
résoudre. 


बट but nm. (bont). chaus- 
sure (f), bottine (f). 2. cosse 
(f)/gousse (f) de jeune pois 
chiche. 


बटा bütá n.m. motif (m) d'im- 
pression en forme florale. 


बट būti n.f. I. herbe (f), 

plante (f) médicinale. 2. hashich 

(m). 3. motif (m) d'impression 

textile en forme florale, broderie 

(f) en forme de fleur. 4. en- 

luminure (f) (d'un jeu de carte 

etc); ““छानना V.t. préparer une 

boisson à base de भांग. 

q GT bürha a. vieux, âgé. 

बता būtā nm. capacité (f), 

pouvoir (m). 

बरा būrā nm. TI. 

glacé. 2. poudre (f). 
बूर्जआ c : 

d burjud (bourgeois) a. 

bourgeois. n.m. bourgeois (m), 

bourgeoisie (f). 


बुद bRnda n.m. groupe (m), 
ensemble (m). 


बुक bRk nm. TI. loup (m). 2. 
chacal (m). 


dE bRhat a. grand, énorme. 
JEN bRhattar a. plus grand. 


KR? bRhad a allomorphe de 
बृहत्‌ 


बृहस्पति bRhaspati n.m. I. la 
Planète Jupiter. 2. nom Propre 


sucre (m) 


बेउसूल 


(m) du précepteur mythologique 
des divinités. 3. jeudi (m) 


बरुहरूपतिवार bRhaspativar n. 
m. jeudi (m). 


बेंच beñc n.f. (bench) banc (m). 


q bent n.f. manche (m) (de 
couteau, d'outil, etc). 


Ser benrä a. TI. oblique. 2. 
crochu, recourbé. 3. (personne) 
difficile. 


बेंत bent n.m. L. canne (f), ro- 
tin (m). 2. fouet (m). 


l. बे be préf. privatif "sans", 
“dépourvu de", "mauvais".. 


lI. बे be interj. marquant le mé- 
pris, la condescendance. 


बेअंत beanta a. Î. sans fin, in- 
terminable, qui n'en finit plus. 
2. éternel. 


बेअक़ल beakla a. I. sans intel- 
ligence, stupide, sot. 2. fou. 


बेअदब beadab a. impoli, mal 
élevé, grossier. 

बेआव bezb a. sans éclat, terne 
(bijoux, yeux, etc). 
बेआब रू beabaru a. sans dignité, 
insulté. 


बेदुंसाफ़ beinsaf a. injuste, peu 
équitable. 


बेइज्ज़त beizzat a. sans respect, 
insulté. 


बेइमान beiman a. malhonnête, 
déloyal, sans scrupules/ integri- 
té. 

बेउसल ७९७३५] a. sans principes 
/scrupules. 
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AUAA beetbar a. indigne de 
confiance. 

बेओ लाद beauläd a. sans en- 
fants. 


बेकट्र bekadra a. I. déshonoré, 


insulté. 2, peu estimé, méconnu. 


बेकरार bekarär a. sans repos, 
perturbé, troublé, impatient. 
बेकल bekal a. perturbé, mal à 
l'aise. 

बेकसी bekasi n.f. manque (m) 
de ressource/d'appui, délaisse- 
ment (m). 

बेकसर bekasur a. innocent, non 
coupable. 

बेकाब bekābū a. effréné, in- 
dompté, sans frein, hors contrô- 
le. 

बेकाम bekām a. l. sans travail 
/emploi/occupation. 2. inutili- 
sable. à 
बेकायदा bekāyadā a. TI. irré- 
gulier, illégal, contre la loi. 2. 
sans méthode/organisation. 
बेकार bekār a. Lean emploi/ 
travail. 2. inutile, bon à rien. 3. 
oisif, inoccupé. 

बेकारी ४७४६० nf. !. chóma ge 


(m). 2. inutilité (f). 3. oisiveté 
(f). 


APAT bekusür a. (voir बेक 
सूर). 

बेखटठके bekhatke adv. I. sans 
appréhension. 2. sans à-coup, 
sans accroc. 

बेखता bekhatā a. (voir बेक 
सुर). 


बेखबर bekhabar a. |. ignorant, 


बेचैन 


non informé (de qqch). 2. in- 
conscient (de qqch). 


बेखदी bekhudi n.f. oubli (m) de 
soj 3 

बेखौ फ़ bekhauf १. sans crainte 
/peur, intrépide. 

बेगाम begam a. sans souci. 

बेगम begam n.f. dame (f) mu- 
sulmane. 

बेगरज़ begaraz a. désintéressé. 
बेगाता began a. étranger, in- 
connu. 

बेगार begar nt. travail (m) 
de force/non rémunéré. 2. tra- 
vail ingrat/fastidieux. उ. tra- 


vailleur (m) de force; ~टालना 
v.t. bâcler son travail. 


बेगारी begarï n.f. l. travail 
(m) de force. 2. servage (m). 
बेगुनाह begunäh a. innocent, 
non coupable. 

बेगुमान beguman a. confiant, 
Sans SOUPÇON. 

CLAES] begairat a. |. sans pu- 
deur, impudique. 2. éhonté, ef- 
fronté, sans honte. 


बेघर beghar a. sans foyer, sans 
feu ni lieu. 


बेचना becnä v.t. vendre; बेच 
खाना v.t. IL se défaire de tous 
ses biens. 2. gaspiller l'argent. 
बेचारगी becārgī n.f. I. délais- 
sement (m), abandon (m). 2. 
faiblesse (f), impuissance (f). 
बेचारा becärä a. L. pauvre. 2: 
Sans ressource, sans appui. 


बेचेत becain a. agité, nerveux; 
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mal à l'aise. 


बेचेती becaini nf. agitation (f), 
nervosité (f), malaise (m). 
बेज़ंग bezañg a. inoxydable. 
बेजड be jar a. sans racine/base 
/fondement. 


बेजबात bezabän a. . muet. 2. 
impuissant face à l'oppression. 


बेज़र bezar a. pauvre, indigent. 


बेजा bejä a. l. impropre, de 
manière non appropriée. 2. in- 
juste. 


बेजात bejan a. TI. sans vie, 
mort. 2. faible. 


बेज़ाब्ता bezābtā a. l. irrégu- 
lier. 2. hors contrôle. 


बेजार ९३7 a. l. affligé. 2. 
troublé. 


बेजोड bejor a. L. sans égal/ 
pareil, incomparable. 2. sans 
harmonie. 


बेटा beta n.m. fils (m). 


बेटिकट betikat (ticket) a. sans 
billet (voyage). 

बेटी bett nf. fille (f); “देना 
V.t. offrir sa fille en mariage. 
बेटीवाला betlvala n.m. famille 
(f) de la mariée. 

बेटेवाला betevälä n.m. famille 
(f) du marié. 

बेठन bethan n.m. L. toile (f) 
d'emballage. 2. protëge-livre 
(m). 

बेठिकाता bethikani a. !. qui 


n'a pas de domicile fixe. 2. ins- 
table, inconsistant, incertain: 


बेतरोका 


बेडा berā nm. Lotte (f). 2. 
radeau (m); “गर्क होना/ डूब 
ना V.i. LL. avoir son bateau coulé. 
2. être ruiné; (किसी का) 
“पार करना /लगाना v.t. |. 
faire atteindre son objectif. 2. 
Sauver qqun: “पार होना vi l. 
traverser (un cours d'eau). 2. 
atteindre son objectif. 


बेडी beri n.f. menottes (f.pl.), 
fers (m.pl.) (d'un prisonnier); 
~काठना ५.६. désenchainer; के 
“डालना/को“पहनाना WEI. 
mettre les menottes. 2. enchai- 
ner. 


बेडोल begaul a. |. asymétrique. 
2. laid. 


बेढंगा bedhañgä a. Î. sans sys- 
tème/méthode, désordonné. 2. 
asymétrique. 3. mal soigné, 
n'importe comment. 


des berhaï n.f. galette (f) far- 


cie. 


बेढब beghab a. Î. difforme, de 
travers. 2. sans symétrie/ sys- 
tème. 3. incongru. 4. intraitable. 
adv. démesurément. 


बेणी beni n.f. natte (f). 

बेत bet n.f. (voir dg). 
बेतकल्लुफ़ betakalluf a. sans 
façon. 


बेतमीज़ betamiz a. (voir बदत 
मीज़). 

बेतरतीब betartib a. sans mé- 
thode, irrégulier. 


बेतरह betaraha a. impropre. 
adv. trop, copieusement. 


बेतरीका betarïkä a. a. sans 


méthode. adv. impropre, de ma- 
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nière non appropriée. 


बेतहाशा betahāśā a.inv. |. à 


toute vitesse. 2. imprudemment. 
बेताब betab a. (voir बेचैन). 


बेतार betar n.m. télégraphie (f) 
sans fil. 


बेताला betālā a. sans rythme. 


बेतुका petukä a. |. sans propos. 
2. sans symétrie. 3. incongru, 
incohérent. 4. qui ne s'accorde 
pas. 5. absurde, grotesque; 
बेतुकी हॉकना v.t. parler à tort 
et à travers. 

बेदखल bedakhal a. I. sans au- 


torité/pouvoir 
बेटम bedam a. sans vie/ force. 
बेदमुश्क bedamuśka n.m. va- 


riété d'arbre (m) dont l'essence 
de fleurs entre dans la compo- 
sition de certains médicaments. 


बेदर्द bedarda a. sans coeur/ pi- 
tié, cruel. 


बेदाग bedag a. sans tache, pro- 
pre. 


बेदाता bedānā a. sans pépins. 
n.m. variété de grenade (f) sans 
pépins. 

बेदाम bedám a. sans prix, gra- 
tuit; “का गुलाम nm. |. ser- 


viteur (m) non payé. 2. ser- 
viteur fidële. 


बेटिल bedil a. triste, déprimé. 


बेदीत bedin a. irréligieux, hé- 
rétique. 


बेध bedh n.m. (. trou (m). 2. 
observation (f) astronomique. 


बेधक bedhak nm. perceur (m), 


बेपरटा 


perçoir (m). a. Î. perçant, pé- 
nétrant. 2. déchirant, qui perce 
le coeur. 


बेधडक bedharak a. et adv. ré- 


solu, hardi, qui n'hésite pas. 


बेधता bedhnä v.t. TI. percer, 
perforer. 2. pénétrer. 


बेधशाला bedhasälä n.f. obser- 


vatoire (m) astronomique. 


बेतकेल benakel a. h ors con- 
trôle, effréné; ““का ऊठ qui est 
hors de contrôle. 


बेतज़ीर benazir a. sans pré- 
cédent. 2. sans égal. 


बेतसीब benasib a. malheureux, 
infortuné. 


बेता bend n.m. I. éventail (m) 
en écorce de bambou. 2. bijou 
(m) porté au front. 


बेनागा benaga adv. sans inter- 
ruption (f), toujours. 

बेनाम benäm a. ano nyme. 
बेतामोतिशान benamoniśān a. 
introuvable, sans adresse. 
बेनियाज़ beniyāz a. . sans dé- 
sir. 2. indifférent, insouciant. 


बेती beni n.f. natte (f) de che- 
veux (m.pl.). 


बेपताह bepanäha a. l. sans 
abri, sans ressources. 2. trop, 
excessif. 


बेपर bepar a. sans ailes; ~ की 
उड़ाना / हाँकना v.t. se vanter. 
बेपरदगी  bepardagī n.f. absence 
(f) de voile. 


बेपरदा bepardä a. dévoilé, sans 


voile, exposé, 


sosm . sm... s... em “= -o 
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बेपरवा& beparväbhaat. in- 
souciant, nonchalant. 2. étourdi. 


बेपानी bepanT a. !. disgracié. 
2. humilié; “कर देना v.t. ।. 
disgracier. 2. humilier, faire 
honte à. 


बेपेंदी bependI a. sans fond: 
“का 3. / का लोठा n.m. un ëtre 
oscillant. 


बेफ़सल befasal a. hors de sai- 
son. 


बेफ़ावदा befävdä a. inutile, in- 
fructueux. adv inutilement, en 
vain. 

{Cho befikra a. insouciant, 
indifférent. 


बेबसी bebas n.f. impuissance 
(f), absence (f) d'appui/de res- 
sources. 

I. बेबाक bebäk a. intrépide, 
sans peur. 

Il. बेबाक bebāk a. payé, réglé: 
हिसाब~कर देना v.t. payer, ré- 
gler, 


बेबुनियाद bebuniväd a. sans 
base/fondement. 

बेमाव bebhav adv. !. illimité. 
2. sans comptabilité: “की पड़ 
ना v.i. être battu à plate couture. 
बेमज़गी bemazgi n.f. |. dés- 
agrément (m), mésentente (f). 
2. insipidité (f), fadeur (f). 
बेमज़ा bemazd a. sans goût, fade. 


बेमतलब bematlab a. l. inutile, 
infructueux, vain. 2. non per- 
tinent, hors de propos. 


बेमन beman a. qui agit a con- 


tre-coeur. adv. à contre-coeur, 


बेरी 


de mauvaise grâce. 


बेमरम्मत bemarammat a. . à 


l'état d'abandon, non réparé. 2. 
en mauvaise condition. 3. dila- 
pidé. 


बेमाती bemānī a I. qui ne 
signifie rien. 2. hors de propos. 
बेमिसाल bemisal a. sans 
précédent, unique. 

बेमुरौवत bemurauvat a. sans 
égards pour les autres, indélicat. 
बेमेल bemel a. I. mal assorti. 
2. incohérent, sans harmonie. 


बेमौका bemaukä a. inopportun, 


malvenu. 


बेमौके bemauke adv. inoppor- 


tunément. 


बेमौत bemaut a. inopportun; 
“मरना V.i. mourir avant son 
heure. 


बेमौसम bemausam a. hors de 
salson. 


बेरंग berañg a. sans couleur, 
sans Vie, sans éclat. 


I. बेर ber n.m. jujube (f). 

il. बेर ber n.f. (voir बार). 
बेरस beras a. (voir नीरस). 
बेरहम beraham a. cruel, sans 
pitié, impitoyable. 

बेरहमी berahamī n.f. cruauté 
(f). 


बेरा berg n.m. (bearer) garçon 
(m) (de restaurant), serveur 


(m). 


बेरी bert n.f. bosquet (m) de 
jujube. 
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बेरी = बेरी berī-berī n.m. béri- 
béri (m) (maladie). 


ALAT berukhi n.f. indifférence 
(f), manque (m) d'égards; 
“बरतना/से पेश आना V.. se 
montrer indifférent, battre froid 


à qqun. 

बेरोकटोक beroktok a. non ob- 
strué. adv. l. sans obstacle. 2. 
sans hésitation. 


बेरोजगार berozgar a. sans em- 
ploi, au chômage. 


बेरौनक beraunak a. sans éclat. 


बेल bel nm. variété d'alisier 
(m): arbre et fruit (voir 
बिल्व). n.f. TI. plante (f) ram- 
pante ou grimpante 2. banderole 
(f) décorative. 3. généalogie (f); 
“बढ़ना V.i. croissance (f) de la 
progéniture. 

बेलगाम pelagam a. I. effréné. 
2. irréprimable. 


बेलचा belcä n.m. pelle (f). 


बेलज्ज़त belazzat a. sans sa- 
veur/goût. 


बेलदार beldar n.m. ouvrier 
(m) maçon. a. muni de dessin 
floral. 


बेलन belan nm. I. rouleau 
(m). 2. rouleau à pâtisserie. 


बेलता belnā v.t. étendre la pâte 
au rouleau, 


बेल-पत्र bel-patra m.pl. 
feuilles (f.pl.) de बेल (voir बेल 
n.f.). 


बेल - बटा bel-büta nm. I. 
feuillage (m). 2. frondaison (f). 
3. broderie (f) florale; — 


बेरा-कीमत 


ठाँकना / लगाना v.t. faire de la 
broderie florale. 


|. बेला belä nm. |, variété de 
jasmin (m). 2. instrument (m) 
de musique à cordes. 3. petit 
récipient (m) de cuisine (voir 
कठोरा). 


Il. बेला belā n.f. (. temps (m). 
2, rivage (m), bord (m) de mer. 
बेलाग belāg a. qui parle/agit 
sans détours. 


बेलिहाज़ belihāz a. effronté, 
impudent. 


बेलुत्फ़ belutfa a. déplaisant, 
désagréable. 


बेवकू फ़ bevaküf a. idiot, imbé- 
cile, sot; “बनाना v.t. se payer 
la tête de qqun, faire marcher 
qqun. 

बेवक्त bevakta a. I. inoppor- 


tun, à contre-temps. 2. qui tom- 


` be mal. : 


बेवजह bevajaha adv. sans rai- 


son. 

बेवतत bevatan a. apatride. 
बेवफ़ा bevafa a. ti. infidèle, 
déloyal. 2. perfide. 

बेवा bevä n.f. veuve (f). 


बेवास्ता bevasta adv. sans rai- 
son/motif. 


बेश bes a. plus. 


बेराऊर ७०550 a. aux mauvaises 
manières, qui manque de savoir- 
vivre. 


बेशक be$ak adv. sans aucun 
doute, certainement. 


बेरा-कीमत besa-kimat व. de 


grande valeur, trës cher, pré- 


कि अमन ET ` gem ze 


बेशतर Fe 


cieux. 


AIAT beśtar adv. générale- 
ment, pour la plupart. a. au plus. 


बेशरम be$aram a. sans honte. 


बेरी be$T n.f. Î. augmentation 
(f). 2. excès (m). 


बेशुमार beśumār a. innombra- 
ble, incalculable. 


बेसन besan n.m. farine (f) de 
pois-chiche. 

बेसती besan a. fait avec du 
बेसन, 

बेसबब besabab adv. sans raison. 
बेसबर besabar a. impatient, 
rétif. 

बेसमझ besamajh a. inintelli- 
gent. 

बेसरोसामान besarosaman a. 
pauvre, sans rien. 

बेसलीका besalīķā a. qui a de 
mauvaises maniëres. 

बेसार्ता besdkhta a. T. spon- 
tanément. 2. soudain. 


बेसिरपेर besirpair a. sans 
queue ni tëte. adv. à tort et à tra- 
vers: “की हॉकना v.t. dire 
n'importe quoi. 


बेसिलसिले besilsile adv. sans 
méthode/système. 


बेसुध besudh a. I. inconscient, 
insouciant. 2. angoissé. 


बेसुर besur a. I. sans harmonie 
(musique). 2. incohérent, inop- 
portun. 


बेसुरा besurā a. (voir बेसुर). 
बेसूद besüd a. l. inutile., sans 


बेंकर 


profit.-2. sans intérët (moné- 
taire). 


बेस्वाद besväd a. sans goût/ sa- 
veur. 


बेहतर behtar a. mieux, meil- 
leur. adv. oui, d'accord. 


बेहतरी behtarï nr. bien- 
être (m). 2. amélioration (f). 


बेहद behad a. I. illimité, beau- 
coup. 2. excessif, exagéré. 


GC behabüdi n.f. bien-être 
(m), prospérité (f). 


बेहया behavä a. ehonté, sans 


pudeur. 


बेहयाई behaväï n.f. immodestie 
(f). 


बेहाल behäl a. en mauvaise 
passe, dans un triste état. 


बेहिसाब behisäb adv. 3. illi- 
mité, infini. 2. trop. 

बेहुतर pehunar a. |. naïf, ingé- 
nu. 2. stupide. 


deelt behudgT nf. . vulga- 
rité (f). 2. bêtise (f), stupidité 
(f), insolence (f). 


बेहदा pehüdä a. Î. vulgaire, 2. 
stupide. 


बेहोरा behoś a TI. évanoui. 2. 
inconscient. 


ECJ baiñk n.m. (bank) banque 


(f). 


बैंक = बेलेंस paiñk=-bailens n. m. 
(bank-balance) solde (m) du 
compte en banque. 


बैंकर painkar nm. (banker) 
banquier (m). 


I 
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बैंगची paingaci n.f. tétard (m). 
बैंगन baiñgan n.m. aubergine 
(f). 

बैंगनी rain? a. violet. 
बैंजर्ती baiñjani a. (voir बैग 
नी). 

बेंच baiñc n.m. (bench) banc 
(m). 

बैंड baind n.m. (band) orchestre 
(m) de batteries. 

बैंड - मास्टर baing-mastar n. 
m. chef (m) d'orchestre de bat- 
teries. 

बैंत baint n.m. L.osier (m). 2. 
canne (f), baton (m). 

बे pai n.f. vente (f) (de terrain, 
etc). 


बैकूठ baikuntha n.m. paradis 
(m). 


बे कंठधामबासी baikuntha- 
dhambasi a. décédé, défunt. 


बैकंठवासी baikunthavasT a. 
décédé, défunt. 


बेग baig (bag) n.m. L. sac (m) 
4 main. 2. sac. 


बैजंती baijantī n.f. I. nom de 
fleur. 2. nom de guirlande de 
Vishnou. 


बैज baij n.m. insigne (m). 


बैज़ा baizā n.m. L. oeuf (m). 2. 
testicule (m). 


बैट bait n.m. (bat) batte (f) (de 
cricket). 


बैठरी baitart nf. (battery) 4 
pile (f). 2. batterie (f). 3. lam- 
pe (f) de poche. 


बैतबाज़ो 


बैठक baithak n.f. Î. Séance (f). 
2. siège (m). 3. salon (m), piè- 
ce (f) principale (salle de sé- 
jour). 4. exercice (m) physique. 
5, base (f), socle (m). 


बेठकखाना baithakkhaänä n.m. 
( salon (m). 2. salle (f) de 
séjour. 

बेठकबाज़ baithakbäz a. I. ha- 
bitué à de longues séances. 2. 
manipulateur. 


बैठका baithkä nm. cour (f)/ 


véranda (f) où l'on converse. 


बैठकी हडताल baithkI hartäl 


n.f. grève (sit-in). 


I. बैठना baitțhnā v.i. I. s'as- 
seoir, être assis. 2. s'accroupir. 
3. occuper un siège. 4. attendre, 
rester oisif. 5. être sans travail. 
6. vivre en concubinage (fem- 
me). 7. se présenter (à Un exa- 
men). 8. s'installer. 9. couler au 
fond, s'affaisser. ID se présen- 
ter à un examen. II. s'affaisser, 
s'écrouler (terre, maison). 3. 
se ruiner: बैठ जाना v.i. s'as- 
seoir, s'écrouler, céder: XÒ- 
बिठाये adv. sans cause, de ma- 
nière impromptue; बैठे रहना V.i. 
rester inactif, passif. 


बेठाना baithana v.t. |. faire 
asseoir, prier qqun de s'asseoir. 
2. installer, fixer. 3. prendre 
pour concubine/maîtresse; ac- 
coupler (uanim.). 4. rajuster, 
emboîter, faire cadrer. 5. faire 
écrouler. 6. ruiner. 


बैठालना baithälna v.t. (voir 
बेठाना). 


बेत bait n.f. strophe (f). 
बेतवाज़ी baitbāzī n.f. concours 
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(m) de récitation/déclamation de 
vers. 


बैताल baitäl nm. I. barde 
(m), ménestrel (m). 2. fantôme 
(m), vampire (m). 


बैतालिक baitälik nm. magi- 
cien (m) 


gert baiduryan.m. lapis-lazuli 
(m) 


बेन bain n.m. parole (f), mot 
(m). 


बेता baina n.m. cadeau (m) de 
friandises (f.pl.) à l'occasion (f) 
des fêtes; “देना v.t. offrir des 
friandises. 


बेनामा bainämaä n.m. acte (m) 
de vente. 


बेरंग bairañg a. (bearing) lettre 
(f) sans affranchissement; 
"““लोठना v.i. échouer dans sa 
mission. 


बेर bair n.m. inimitié (f), hos- 
tilité (f), animosité (f); ~fa 
कालना v.t. se venger de, exercer 
sa vengeance; ““ठानना V.t. 
adopter une attitude hostile; 
“मोल लेना v.t. épouser l'hos- 
tilité de qqun. 


बेरक bairak n.m. (barrack) 
Caserne (f), quartier (m) 
(mil.). 

बैरक bairak n.m. bannière (f), 
étendard (m), drapeau (m) de 
Victoire (f). 

बैरन bairan n.f. L. femme (f) 
hostile. 2. femme rivale. 


बैरा bairä n.m. (bearer) garçon 


u (de restaurant), serveur 
m) 


बोआई 


बैराग bairäg n.m. détachement 
(m), renonciation (f). 


बैरागी bairag a. reclus, retiré 
du monde. n.m. secte (f) des 
saints वैष णव 


बैराग्य bairāgya n.m. (voir 
बैराग) 


बैरिस्ठर bairistar n.m. (bari- 
ster) avocat (m) inscrit au 
barreau 'm). 


बैरिस्ठरी bairistari n.f. pro- 


fession (f) d'avocat. 


बैरी bairī n.m. ennemi (m), ad- 
versaire (m). a. hostile. 


बेरोजा bairojā n.m. résine (f). 
बेरोमीटर bairomitar n.m. (ba- 


rometer) baromètre (m). 


बैल bail n.m. boeuf (m); “की 
तरह पिले रहना v.i. travailler 
comme un dingue (fam.). 


बैलगाडी bailgārī n.f. char (m) 
à boeufs. 

acid bailün n.m. (balloon) 
ballon (m). 


बैसवाडी baisvari n.f. variété 
de Ta UT. 


बेसाख baisakh n.m. L. deux- 
ième mois (m) de l'année du 
calendrier lunaire hindou. 2. fê- 
te (f) bouddhiste. 

बैसाख -TEAT baisakh-nandan 
n.m. âne (m) (péjo.). 

बैसाखी baisākhī n.f. LI. fête 


(f) hindoue célébrée le jour de la 
pleine lune du mois de बैसाख. 2. 


béquille (f). 
बोआई ७08. n.f. travail (m)/ 


l. सी 
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salaire (m) pour l'ensemence- 
ment. 


बोझ bojh n.m. !. poids (m). 2. 
fardeau (m), charge (f); ~ 
उठाना v.t. |. soulever un far- 
deau. 2. prendre une respon- 
sabilité; “उतारना v.t. |. se dé- 
charger. 2. décharger qqun de son 
fardeau. 


बोझा bojhd n.m. (voir बोझ). 
बोझिल bojhil a. (. lourd, pe- 


sant. 2. onéreux. 


बोठा potä n.m. tronçon (m) de 
bois, billot (m). 


बोर्टी bott n.f. morceau (m)/ 
tranche (f) de viande; “बोटी 
करना/ काठना V.t. |. couper en 
petits morceaux. 2. émincer, 
hacher menu. 


बोडा borä n.m; variété de fève 
(f). 


बोतल botal nf. (bottle) 7. 
bouteille (f). 2. bouteille de li- 
queur (ou alcool); ~चढ़ाना v.t. 
boire beaucoup d'alcool. 


बोटा boda a. Il mou. 2. naïf. 3. 
paresseux. 

बोध bodh n.m. I. connaissance 
(f). 2. perception (f). 3. com- 
préhension (f). 

बोधक bodhak nm I. indica- 
teur (m). 2. qui communique la 
connaissance/l'information. 3. a. 


deuxième élément d'Un composé : 
signifiant”. 


बोधगम्य podhagamya a. intel- 


ligible, compréhensible. 


बोधन bodhan nm. I. connais- 
sance (f). 2. compréhension (f). 


बोर्ड 


बोध-वार्कय bodha-vakya nm. 
slogan (m). "note" (anglais). 


बोधिवृक्ष bodhivRksa n.m. arbre 
(m) sacré de पीपल à Gayā (état 
du Bihar), où le prince Siddhar- 
tha a reçu l'illumination et est 
devenu le Bouddha. 


बोधिसत्त्व bodhisattva n.m. ce- 
jui qui est sur la voie d'atteindre 
l'illumination. 

बोतस bonas n.m. (bonus) bo- 
nus (m). 


बोला bon v.t. semer, planter. 
बोया boyd n.m. bouée (f). 

|. बोरना bornä v.t. !I. plonger, 
immerger. 2. causer la ruine de 
qqun. 

ll. बोरता bornä v.t. ennuyer 
qqun (fam.). 


बोरसी borsī n.f. cuvette (f) en 
terre à feu. 


बोरा borä n.m. sac (m) en jute. 
बोरिया boriyā n.f. petit sac 


(m) en jute. 


बोरिया-बसता boriya-basna 


n.m. effets (m).pl.) personnels. 


बोरिया-बिस्तर boriya-bistar 
n.m. effets personnels; ~बाँधना 
Gs plier baggages; ““समेठना / 
भालना V.t. se préparer à par- 
tir, faire des préparatifs de dé- 
part. 


बोरी borī n.f. petit sac (m) en 
jute. 


बोड borda n.m. (board) I. tar 
bleau (m), planche (f). 2. con- 
Sell (m) de direction. 


बोडिंग-हाउस | 


बोरडिंग - हाउस borging-hšus 
n.m. (boarding house) I. rési- 
dence (f) d'étudiants (m.pl.). 2. 
pensionnat (m). 


बोल bol nm. I. parole (f), mot 
(m). 2. parole d'une chanson; 
~न निकलना/न फूठना vi 
rester muet. 


बोल-चाल bol-cäl nf. 4. 
conversation (f). 2. paroles (f. 
pl.). 3. intonation (f); ~क a. 
familier (mot); ~न रहना/ हो 
ना V.i. être brouillé. 


बोलती polti n.f. parole (f), 
acte (m) de parler: “बंद होना 
v.i. devenir muet, rester inte- 
rloqué. 


बोलता bolnä vi. parler, 
prononcer. 2. proférer, appeler. 
v.t. faire un voeu; बोल जाना v.i. 
L. dégénérer. 2. éclater avec 
fracas. 3. être épuisé. 4. devenir 
inutilisable. 


बोलपट bolpat n.m. film (m) 
parlant. 


बोलबाला bolbälä n.m. L. do- 
mination (f), respect (m). 2. 
gloire (f); “होना v.i. avoir une 
influence dominante, imposer à 
qqun un respect mêlé de crainte. 


बोलाचाली bolācālī n.f. con- 
versation (f). 


बोली poli n.f. l. parole (f). 2. 
dialecte (m), parler (m). 3. en- 
chëre (£): ““कसना V.i./ मारना 
V.t. lancer un trait à qqun, faire 
des sarcasmes: ““देना V.t. / बोल 
ना ४../ मारना v.t. surenchérir. 


बोसा bosā n.m. baiser (m). 
बोसेबाज़ी posebazI n.f. em- 


व्याज -ख़ोर 


brassade (f). 


बोहनी bohanī n.f. première 


vente (f) de la journée. 
qT6sTI-q T. bohant-battä 
nm. (voir बोहनी). 

बोहरा bohrä n.m. classe de 
marchands musulmans chiites 


originaires du Gujarat, installés 
également au Maharashtra. 


बौंगा bauñgä n.m. idiot (m), 
simple d'esprit (m). 

बौखलाना baukhlānā v.i. 7. 
être furieux. 2. être hors de soi. 


बौछार bauchār n.f. |. averse 
(f), rafale (f) de pluie. 2. volée 
(f) (d'injures); “छूठना/ पड़ 
ना V.i. pleuvoir à torrent. 


बौडम bauram a. et n.m. |. cy- 


nique. 2. sot. 


STE bauddha a. I. bouddhiste. 
2. bouddhique. n.m. bouddhisme 
(m). 


बौद्धिक bauddhik a. intellectuel. 
बौता baunā n.m. Î. nain (m), 
nabot (m). 2. pygmée (m). 


बोर baur n.m. bourgeon (m) 
fleuri de manguier/de नीम, etc 


बौराता bauräna v.i. . perdre 
la tête. 2. perdre son sang-froid. 
बौलडा baulrā n.m. bijou (m) 
de tëte. 

ब्यथा pyathän.f. affliction (f), 
douleur (f). 

ब्याज ४9५६] nm. intérêt (m) 
(usure); ~ लगाना V.L. imposer/ 
calculer un intérêt. 


ब्याज - खोर byäj-khor nm. 
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usurier (m). 
ब्याज-दर-ब्याज byäj-dar- 
byaj n.m. intérêt (m) composé. 


ब्याधि byādhi n.f. maladie (f), 


souffrance (f). 
व्याता byānā v.t. mettre bas 
(anim.). 


ब्यापता ४०० v.i. LI, être 
présent. 2. être pénétré. 


व्यापार bvapar n.m. commerce 
(m), entreprise (f). 


ब्यापारी byapari n.m. commer- 
çant (m), marchand (m), entre- 
preneur (m). 


ब्याह byāha n.m. |. mariage 
(m). 2. cérémonie (f) du ma- 
riage. 


व्याहता byāhtā a. mariée. n.f. 
épouse (f). n.m. époux. 


ब्वाहना ७४१॥॥ v.t. marier, 
épouser. 


ब्य्रो byüro n.m. (bureau) bu- 


reau (m). 


ब्योंचना byoñcnä v.i. se faire 


une entorse, 


ब्योंत byont nm. Î. mesures 
(f.pl.), dimensions (f.pl.) (pour 
la couture). 2. coupe (f) de tis- 
SU. 


ब्योंतना byontna vi. couper 
du tissu selon les mesures de 
qqun. 2. prendre les mesures de 
qqun. 


ब्योरा ७४०३ n.m. (. détail (m). 


2. coordonnées (f.pl.). 


ब्योरेवार byorevar a. 3. détail- 
lé, en détail. 2. systématique, 


ब्रह्मपद 


méthodique. 


ब्यौहार byauhar n.m. relation 


(f), comportement (m). 


ब्रज braj n.m. langue (f) parlée 
dans la région J de Mathura 
(Uttar pradesh). 

ब्रज-बुलि braj-buli n.f. langue 
mélangée composée de braj- 
bhasa, de maithilī et de bengali. 


ब्रज -HTNT braj-bhäsa n.f. 
langue (f) braj. 


ब्रजराज brajraj n.m. Krishna. 


ब्रह्म ( न्‌) brahma(n) nm. I. 
Brahman : l'Etre (m) absolu, 
l'Ame (f) universelle et suprême 
(phil.). 2. allomorphe de STE ण 
ब्रह्म गति brahmagati n.f. libé- 
ration (f), salut (m) (rel.). 


ब्रह्मघाती brahmaghäat] a. qui a 


tué un brahmane. 


© 
ga dd brahmacarya nm. I. 
célibat (m). 2. période (f) 
d'étude religieuse. 


ब्रह्मचारिणी brahmacarinï nf. 
l. femme (f) vouée à l'étude des 
textes religieux. 


ब्रह्मचारी brahmacäri nm. Î. 
célibataire (m). 2. qui est dans 
la période de ब्रह्मचर्य, 


ब्रह्मतेज brahmatej n.m. auréole 
(f) de spiritualité. 


ब्ृह्मद्रोही brahmadrohï a. qui 
est hostile aux brahmanes 
(m.p].). 


ब्रह्म निष्ठ prahmanistha a. qui 


est voué à Dieu. 


ब्रह्म पद brahmapad n.m. salut 
(m). 


ब्रह्ममीज d 


ढृह्ममोज brahmabhoj nm. ` 


repas (m) collectif des brah- 
Manes. 


ब्रह्मषि brahmarsi n.m. I. sage 


(m) spirituel. 2. sage brahmane. 


ब्रह्मवादी brahmavad a. et n.m. 
I. lecteur (m) des Veda. 2. 
adepte (m) du systëme de phi- 
losophie du Vedanta. 


ब्रह्मविद brahmavid a. (. sage. 
2. théologien. 3. connaisseur du 
Vedanta. 


ब्रह्मविद्या brahmavidyä nf. I. 
métaphysique (f). 2. science (f) 
des Upanisad. 


बहारापध brahmaśāp nm. 
maléfice (m) de brahmane. 


ब्रह्म समाज brahmasamaj n. m. 
mouvement (m) socio-religieux 
réformateur fondé par Raja Ram 
Mohan Roy (CI82pl 


JAINA brahmasütra nm. I. 
cordon (m) sacré porté par Îles 
hindous deux fois-nés. 2. cé- 
lèbre texte (m) du Vedanta. 


JTE त्वा brahmahatya nf. I. 
assassinat (m) d'un brahmane. 
2. péché (m) capital. 


ब्रह्मांड brahmäga n.m. univers ` 


(m). 
ब्रह्मांड - विद्या brahmšga-vidya 


n.f. cosmologie (f). 

ब्रह्मा brahmā n.m. (. l'Etre (m) 
absolu, l'Ame (f) universelle. 2. 
Dieu (m), l'Etre céleste. 3. le 
Créateur (m) l'une des trois di- 
Vinités de la trinité hindoue. 


ब्रह्मानंद brahmānanda nm: 


ब्रिटिश -राज 


bonheur (m) suprême. 


ब्रह्मास्त्र brahmästra nm. I 
(anc.) arme (f) mue par la 
puissance divine. 2. arme in- 
faillible. 


ब्राह्म brahma a. ti relatif au 


SE. 2. type de mariage (m) 
hindou. 


ब्राह्मण brahman nm. TI. pre- 
mière des quatre castes (f) 
hindoues, traditionnellement 
considérée comme la classe in- 
tellectuelle et sacerdotale. 2. 
textes sacerdotaux des Veda. 


ब्राह्मणी brāhmaņī n.f. épouse 
(f) d'un brahmane. 

ब्राह्म -मुहुत॑ brähma-muhürta 
n.m. premières heures (f.pl.) du 
matin. 

ब्राह्म -विवाह brähma-viväha 
n.m. type de mariage (m) hin- 
dou. 


ब्राह्मो brahmi n.f. I. plante (f) 
médicinale. 2. ancienne écriture 
(f) indienne, source des diffé- 
rentes écritures indiennes dont la 
devanāgarī. 


ब्रिगेड brigeg n.m. (brigade) 
brigade (f) (d'armée). 


ब्रिगेडियर brigediyar n.m. 
(brigadier) commandant (m) de 
brigade. 


ब्रिज brij nm. l. (bridge) jeu 
(m) de cartes. 2. pont (m). 


ब्रिटिश priti$ (british) nm: 
Britannique, Anglais. a. britan- 
nique, anglais. 

ब्रिठिश-राज britié-rai n.m. 


régime (m)/empire (m) bri- 
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tannique. 
ब्रेक brek n.m. (brake) frein 
(mi: “मारना/ लगाना V.t. 
freiner. 


ब्रेकवान brekvan n.m. |. four- 
gon (m). 2. wagon-frein (m). 


ब्रेकेट praiket n.m. (bracket) I. 
parenthëse (f). 2. équerre (f). 
3. applique (f) murale. 


ब्लाउज़ blauz n.m. (blouse) 
blouse (f), chemisier (m). 
ब्लाउज - पीस blauz-pīs n.m. 
(blouse piece) tissu (m) pour 
faire un chemisier. 


ब्लैक-मार्केठ 


ब्लाक blāk nm. L. (block) 
groupe q'habitations. 2. canton 
(m), région (m). 3. planche (f) 
d'imprimerie. 4. planche sculp- 
tée en bois. 5. groupement (m) 
politique/idéologique. 


ब्लेड bied n.m. (blade) lame (f). 
ब्लैक blaik a. (black) noir: 
“का पैसा n.m. dessous (m) de 
table, DOU SN (m). 
ब्लैक-बोड blaik-bord nm. 
tableau (m) noir. 
ब्लैक-मार्केट blaik-market n. 


m. marché (m) noir. 


lal 


LU bha consonne bilabiale as- 
pirée. 


I. HJT bhañga nm. I. dissolu- 
tion (f), rupture (f). 2. brëche 
(f), fissure (f), cassure (f). 


||. LIT bhang n.f. chanvre (m) 
indien; ~ छानना v.t. préparer 
une boisson au chanvre. . 


ITS bhañgar a. qui s'adonne à 
la consommation de भंग. 


UITST bhangra n.m. danse (f) 
populaire du Panjab. 


'झृगरा bhangra n.m. plante (f) 


médicinale. 


'पंगिमा bhañgimä n.f. I. pose 
(f), posture (f) (art.). 2, cour- 
bure (f), obliquité (f). 


Wiem bhangi n.m. basse caste 
(f) hindoue de vidangeurs, ébou- 
eur (m); balayeur (m). 

Il. भंगी bhañgī a. drogué, ivro- 
gne. 

UYIT bhañgur a TI. fragile, 
destructible. 2. transitoire, de 
courte durée. 


भंगेडी bhañgerI a. (voir Il. 
भगी). 


भजत bhañjan n.m. {. destruc- 
tion (f), brëche (f). 2. démo- 
lition (f), dissolution (f). 


WT phantä n.m. aubergine (f). 
LUS bhäg n.m. ustensile (m). 


IL. TS phàd a. hypocrite, im- 
pudique. 


मेड्साल bhärsäl n.f. grange 
(f). 


HST phangä nm. I. ustensile 


(m). 2. secret (m); ““फूठना v.i. 
etre dévoilé (secret). 


भंडार bhandar n.m. T. entrepôt 
(m), dépót (m), magasin (m). 
2. stock (m). 3. gisement (m). 


मंडारघर bhangarghar nm. 
(voir भंडार). 


Hell bhandärä nm. festin 
(m) offert aux sages et aux: 
ascètes, ~करना / लगाना V.t. 
organiser un festin. 


गंडारी bhangari n.m. TI. gardien 
(m) d'entrepôt/de dépôt. 2. tré- 
sorier (m). 3. cuisinier (m). 


LUUT bhambhā n.m. trou (m). 


dEr bhivar n.m. Î. tourbillon 
(m). 2. remous (m.pl); “में पड 
ना V.i. être pris dans un tour- 
billon. 

गवर-जाल bhävar-jāl n.m. 
tourbillon (m) de la vie mon- 
daine. 

पूवर bhävarā n.m. bourdon 
(m) (anim.). 

UaUT bhaivä nm. L. frère 
(m). 2. terme d'adresse affec- 
tueux entre les hommes. 

LS bhai inter]. d'insistance/ de 
satisfaction/ d'approbation. 


Les bhak n.f. bruit (m) de la 
flambée. 
प्रक -मरकानाी bhak-bhakana 


v.t. éclairer, illuminer. v.i. être 
allumé d'une manière intermit- 


tente. 


गकर bhakarãdh n.f. odeur 


(f) de nourriture (f) avariée. 


— 
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EST bhakua a. stupide, sot, 
idiot 

EX AT bhakurnä v.i. |. être 
furieux/enragé. 2. faire la tête 
être maussade 


'धकोसता phakosna v.t. avaler 
en grande quantité, dévorer. 


Lee bhakta n.m. dévôt (m). 


पक्‍्त-वत्सल bhakta-vatsal a. 
bien disposé envers les dévôts. 
LÉ bhakti n.f. dévotion (f), 
foi (f) (rel.), respect (m). 
भक्ति — प्रवण bhakti-pravan a. 
absorbé dans la dévotion. 

र्ग © rence 
भक्ति - मार्ग - 
n.m. Voie (f) de la dévotion pour 
atteindre le salut. 
fr - बोग bhakti-yog nm. 
yoga (m) (voie) de la dévotion. 
मशक bhaksak a. et n.m. qui dé- 
vore/détruit. 


Hat bhaksan n.m. fait de man- 
ger. 


Hard bhaksva a. mangeable, co- 
mestible. 


'पगंदरा bhagandar n.m. fistule 
(f). 


पग bhag n.f. organes (f.pl.) gé- 
nitaux féminins, vulve (f). 


मगल bhagat a. et nm. !I. dévôt. 
2. homme pieux. 3. caste du Ra- 
jasthan. 4. guérisseur, rebou- 
teux. 


'पृगतित bhagatin n.f. |. dévôte 
(f). 2. femme (f) pieuse. 3. 
prostituée (f). 


ITS bhagdar nf. déroute (f), 


YRU -QAT 


fuite (f) précipitée/en désordre, 
débandade (f); “पड़ना/ HAAT 
v.i. être en déroute, fuir en dé- 


sordre. 

पल bhagal n.f. escroquerie 
(f). 

पलिया bhagaliyā n.m. escroc 
(m). 

मगवती bhagvati nf. nom de 
la déesse Durga ou Lakshmī. 2. 
dame (f) respectable. 
भगवद्‌विग्रह bhagavadvigraha 
n.m. idole (f) réprésentant Vish- 
nou. 

UITAT phagvä a. (couleur) sa- 
fran, vermillon (m). 
पगवा-वस्त्र bhagva-vastran. 
m. vëtement (m) couleur safran; 
— T< ण करना v.t. LI. porter des 
vëtements couleur safran, ver- 
millon. 2. devenir ascëte/ men- 
diant. 

मरगवान bhagvan nm. maître 
(m), Dieu (m) Tout-Puissant, 
Seigneur (m); “के घर जाना/ 
को प्यारा होना V.i. mourir, al- 


ler au ciel: ~भला करे que Dieu 
vous protege. 


गाता bhagānā v.t. I. chasser, 
faire fuir, repousser (qqun). 2. 
enlever (qqun). 


भगिति bhagini n.f. 50607 (f). 
dems bhagïrath nm. nom 


d'un roi, père (m) du Gange 
(myth.). 


पगीरथ-पुवत्त bhagirath- 


prayatna n.m. effort (m) hercu- 
léen. 


मगीरथ-सुता bhagirath-sutá 
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n.f. Gange (m). 


गोडा bhagor3 a. fugitif. n.m. 
I. fugitif (m), fuyard (m). 2. 
truand (m), déserteur (m). 
GEI bhaggü a. |. fugitif. 2. là- 
che. 


HJA bhagna a. cassé, brisé. 
2. démoralisé. 


'पग्तावरोष bhagnāvaśeş n.m. L. 
débris (m.pl.). 2. ruines (f. 
pl.), vestiges (m.pl.). 3. restes 
(m.pl.) (d'un mort). 

प्रग्नारा bhagnāś a. désespéré, 
frustré. 

भग्नोत्साह bhagnotsäha a. dé- 
moralisé, découragé. 

UJA bhajan n.m. chant (m) 
dévotionnel. 

भमज ना bhajnā v.t. L.rëpëter le 
nom de Dieu. 2. égrener son cha- 
pelet. 

भजतीक bhajnīk n.m. chanteur 
(m) de भजन, récitant (m). 


UT bhat nm. I. soldat (m), 
guerrier (m). 2. barde (m). 


भटकनता bhatakna v.i. |. s'égaz 
rer. 2. se balader, errer à 
l'abandon, se perdre. 


भटियारखानता phativärkhäna 
n.m. |. auberge (f). 2. habita- 
tion (f) de gens vulgaires. 3. 
endroit (m) bruyant et en dé- 
sordre, 


भटियारा bhatiyaráa nm. au- 
bergiste (m) hôtelier (m). 


मठियारिन bhatiyarin n.f. au- 


bergiste (f), hôtelière (f), 
épouse (f) de l'aubergiste; भठि 


पङकीला 


यारिनों की तरह लड़ना v.i. se 


quereller et s'injurier comme 
des chiens. 


मठिया bhatiyari ot. au- 
bergiste (f), hôtelière (f). 2. 
mode (m) musical. 


HE bhatta nm. I. barde (m) 
(de roi). 2. brahmane (m) sa- 
vant. 


मद्टारक bhattärak a. respecta- 
ble, honorable. 
ST bhatthä n.m. ). four (m), 


fourneau (m). 2. four (m) à 
briques. 


dra bhatthi nt. foyer (m), 
fourneau (m), four (m). 2. dis- 
tillerie (f) d'alcool local. 


LOIR ETAT bhathiyarkhana 
n.m. (voir भटिया रखा ना). 


'पठिवारा bhathiyara n.m. 
(voir भटियारा) . 


भडक bharak n.f. pompe (f), 
faste (m), ostentation (f); — 
उठना V.i. LI. s'enflammer. 2. 
s'emporter. 


भडकदार bharakdär a. trop 
voyant, fastueux, plein d'osten- 
tation. 

पडकता pharakna v.i. l. s'en- 
flammer brusquemment. 2. 
s'emporter, être enflammé. 3. 
être provoqué. 

पङ़काना pharkana v.t. |. 
mettre le feu à, enflammer, 
brûler. 2. provoquer, exciter 
qqun 

भडकीला bharkiiä a. TI. trop 
voyant, plein d'ostentation. 2. qui 
s'affiche (luxe). 3. irritable. 
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ER bharkail a. |. ombra- 
geux, peureux remuant (che- 
val). 2. sujet à la panique 


HSH pharbhar n.f. I. tapage 
(m), coups (m.pl.) sourds. 2 
impétuosité (f), brusquerie (f) 
irréflechie 

'पडमडाता bharbharana v.t. 
faire un beau tapage. V.i. ëtre 
impétueux/fougueux. 
'पडमडिवा bharbhariyá a. !. 
tapageur, qui ne tient pas en 
place. 2. impétueux, fougueux, 
agité. 

भड़मूजा bharbhüja nm. nom 
d'une sous-caste dont le travail 
est de griller/souffler les grains. 
USIN bharas n.f. chaleur 
(f) née de l'arrosage du sol. 2. 
rancune (f) accumulée; “नि 
कालना v.t. décharger sa ran- 
cune. 


SSI bharuā nm. |. soute- 
neur (m), proxénète (m). 2. 
instrumentiste (m) accompa- 
gnateur de danseuses populaires. 


पडैत bharait n.m. T. locataire 


(m). 2. journalier (m). 


'पतीजा bhatījā n.m. neveu (m) 
(côté père). 


पतीजी bhatlji nf. nièce (f) 
(côté père). 


Hal bhattä n.m. indemnité (f), 
allocation (f), prime (f) (adm.). 


पदत phadanta a. iI: honorable, 
vénéré. 2, terme d'adresse pour 
Un moine bouddhiste, 

HGT bhadrañga a. décoloré, 


de mauvaise couleur, fade. 


मबका 


HeX phades a. l. rustique, non 
sophistiqué. 2. disproportionné, 
disgracieux. n.m. un pays peu at- 
tirant. 


मदद bhadda humiliation (f), 
disgrâce (£); “होना v.i. être 
déshonoré/ humilié; — $ जाना 
v.i. perdre la face. 


मद्दा bhadda al, laid, disgra- 
cieux, informe. 2. maladroit, 
incongru. उ. malseant, peu con- 
venable, indécent. 4. sale. 


Ua bhadra a. I. gentil, bon. 2. 


noble, auspicieux. 3. ancien ter- 
me d'adresse. 


पट्रकाली bhadrakālī n.f. image 


(f) de Durga à seize bras (m.pl.). 


UGT bhadrā n.f. conjonction (f) 


inauspicieuse de planètes (astro- 
logie); ~उता रना v.t. infliger 
une punition physique वे qqun; 
“लगना V.i. être confronté à un 
obstacle, être mal parti (fig.). 


Tç TH bhadrabhadra a. !. bon 
et mauvais. 2. de bon et de mau- 
vais augure. 

Hd bhanak n.f. I. son (m) 
inarticulé et bas. 2. bruit (m), 
rumeur (f); ““पडना v.i. enten- 
dre une rumeur. 


HT ATAT bhanbhanana vi. |. 
bourdonner. 2. être furieux, 
bougonner. 


TT TGT bhapärhä n.m. ruse (f); 
भपाढ़े में आना v.i. tomber dans 
le piège. 


HART bhabkā n.m. I. soufflage 
(m) d'un fourneau, exhalaison 
(f). 2. alambic (m), cornue (f). 
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3, réplique (f), riposte (f). 


“बर्की bhabkī n.f. vaine menace 
(f), coup (m) de bluff. 


UHS bhabbhar nm. "I tu- 
multe (m), vacarme (m). 2. 
foule (f) désordonnée. 


UU cn bhabhak nt. exhalai- 
son (f). 2. flamboiement (m), 
flambée (f). 


UHPpAT bhabhaknā v.i. ।. 
s'enflammer brusquement. 2. 
être provoqué, être soudain en- 
ragé. 
TU DT bhabhkā n.m. (voir भब 
PT). 


LST bhabhki n.f. (voir भब 
की). 


गाय का bhabhūkā n.m. (. flam- 
me (f), étincelle (f), braise (f). 
2. flambée (f). a. rouge, rouge de 
colère. 

HA bhabhūt n.f. cendres (f. 
pl.) sacrées: ~रमाना V.t. se 
faire ascète, renoncer au monde. 


भयंकर bhayañkar a. |. terri- 


ble, effrayant, horrible. 2. dan- 
gereux. 3. extrême. 


HT bhaya nm. l. peur (f), 
crainte (f), horreur (f), ter- 
reur (f), épouvante (f). 2. ap- 
préhension (f). 3. danger (m); 
“खाना v.t. |. être effrayé, 
avoir peur. 2. craindre/redouter 
(qqch). 


HAT phayakar a. qui inspire 


la peur. 


LT bhayabhīt a. terrifie, 


horrifié, apeuré. 


परत -खडङ 


मयहारी bhayhārī a. qui dissipe 


la peur. 


मवाकुल bhayākul a. alarmé, 


épouvanté., 


मवाक्रांत bhavakranta a. alar- 
mé, paniqué, épouvanté. 


HATAT bhayātur a. (voir 
भरयाकल). 


मवानक bhayanak a. ( terri- 
ble, effrayant, horrible. 2. un 
des neuf रस (poé.). 


मवावना bhayavand a. terrible, 
terrifiant. 


मवावह bhayavaha a. terrible, 
terrifiant. 

HX bhar a. tout, entier, complet. 
adv. seulement, par, au moyen de, 
jusqu'à; “पाना v.i/t. recevoir 
le paiement, être remboursé. 


मरकना bharakna v.i. s'é- 
chauffer. 

मरण bharan n.m. moyens (m. 
pl.) de subsistance. 

“रण -पोषण bharan-posan n. 
m. l. subsistance (f), alimen- 


tation (f). 2. entretien (m) 
(d'une famille). 


I. मरत bharat nm. |. carac- 
tëre de l'épopée du Ramayana. 2. 
fils du roi दुष्यत et de शक्‌तला. 
3, le plus ancien dramaturge 
auteur du नाट्यशास्त्र (5ème 
siècle). 

Il. भरत bharat nm. capacité 
(f), charge (f), quantité (f), 
remplissage (m). 


परत - खंड bharat-khanda n.m. 
l'Inde (f). 
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भरतवाकय bharatvakyan.m. le 
dernier vers (m) dun drame 
sanskrit traditionnel. 


Uxa -ITSA bharat-sastran. 
m. traité (m) de dramaturgie de 
भरत. 


रता bhartā nm. mets (m) à 
base de pulpe de légumes ex. au 
bergine. 


प्रतार bhartar nm. maitre 
(m), époux (m). 


परती bharti n.f. |. remplissa- 
ge (m). 2. inscription (f), ad- 
mission (f). 3. recrutement 
(m), enrôlement (m), engage- 
ment (m), embauche (f); “हो 
ना V.i. être inscrit/recruté/ 
admis/ enrûôlé, etc; ~करना ४५६६. 
inscrire, recruter, etc. 


परता bharnā v.i. |. se rem- 
plir, être rempli. 2. être im- 
prégné/imbibé. 3. se cicatriser. 
v.t. |. remplir, emplir, stocker. 
2. imprégner, imbiber. 3. rem- 
bourrer. 4. cicatriser. 5. char- 
ger (un fusil (m)). 6. inciter 
qqun. 


परती bharnī n.f. I chose (f) à 
remplir.2. conséquence (f). 3. 
ensemencement (m). 


HH bharpur a. plein, rem- 
pli. adv. pleinement, complè- 
tement. 


UXT bharpet a. I. à satiété. 
2. au maximum de ses capacités 
(f.pl.). 


परम bharam n.m. I. illusion 
(f). 2. secret (m); “खुलना v. i. 
ëtre mis à découvert, ëtre dé- 
voilé; ~ गवाना v.t. désillusion- 
ner; ““बनाये रखना v.t. |. gar- 


ua 


der un secret. 2. sauve-garder 
les apparences. 

प्रमाना bharmānā v.t. TI, in- 
duire en erreur. 2. bercer d'il- 
lusion/de vaines promesses. 


LPZHTZ bharmar n.f. abondance 
(f), surabondance (f). 


परवाई bharväï n.f. |. rem- 
plissage (m), chargement (m). 
2. paiement (m) pour un rem- 
plissage/chargement. 


IR bharsak adv. dans la 
mesure de ses moyens, de son 
mieux. 

UNT bharg a. ti, plein, rempli. 
2. débordant de colère/d'émo- 
tion; ““गला n.m. Voix (f) suffo- 
quée par l'émotion; “हुआ a. 
plein de colère/ vieilles ran- 
cunes: भरी आवाज़ n.f. voix 
émue; भरी गोद खाली होना v.i. 
perdre son fils unique. 


पराई bharäi n.f. (voir भर 
वाई). 

मुरा - प्रा bharä-püra a. |. 
prospère, florissant. 2. heureux. 
पराव bharäv n.m. l. remplis- 
sage (m), emplissage (m). 2. 


embonpoint (m). 3. rembour- 
rage (m), empaillage (m). 


परोसा bharosi n.m. confiance 
(f), foi (f); “करना v.t. faire 


confiance, se fier: भरोसे का a. 
crédible, digne de foi. 


गर्ता bharta n.m. I. qui pour- 
voit à la subsistance. 2. mari 
(m), maître (m). 


© 
तार bhartār nm. maître 
(m), mari (m). 


LE AT di 


c 
UT bhartsana n.f. reproche 
(m), admonestation (f), répri- 
mande (f). 


daat | ठ | bharrātā n.m. sifflement 
(m); भरादि से adv. l. avec un 
sifflement. 2. à toute vitesse 


प्रानी bharrānā v.i. tomber 
avec fracas (m). v.t. -inciter à 
l'agression (f). 


पलमनसाहत bhalmansähat 
n.f. gentillesse (f), noblesse (f) 
de coeur. 


मल bhalā a. gentil, bon, noble. 
n.m. bien-être (m). adv. bien: 
“मनाना V.t. souhaiter du bien à 
qqun, ““मानना v.t. reconnaître, 
apprécier. 


प्लाई bhalāī n.f. li. le bien 


(m). 2. bien-être (m). 3. gen- 
tillesse (f), bonté (f). 


भला-चंगा bhalä-cañga a. |. 
en bonne santé, bien portant. 2. 
bon. 


भला-बुरा bhalā-burā nm. Î. 
bien (m) et mal (m), vertu (f) 
et vice (m). 2. le pour et le 
contre (m); ““कहना v.t. faire 
des reproches, blâmer, critiquer. 
मला-मानस bhala-manas n. 
m. personne (f) gentille/ noble. 
गले bhale adv. et bien!, ent 
“ही adv. bien que, mëme si. 


परवर bhavär n.m. (voir भँवर). 


मव bhava n.m. I. existence (f), 
naissance (f). 2. monde (m). 3. 
le Dieu Shiva. 


मव-चक्र bhava-cakra nm. 
roue (f) de la naissance et de la 
mort. 


भविष्य -वाणी 


मव-जाल bhava-jāl nm. lien 
(m)/attache (f) de l'existence. 


ugëtt bhavadiya a. cordiale- 
ment vôtre (pour un homme) à la 
fin d'une lettre. 


भवटीवा bhavadivä a. cordia- 
lement vótre (pour une femme) à 
la fin d'une lettre: 


पवत phavan nm. maison (f), 
bâtiment (m), édifice (m). 


'व-बंधत bhava-bandhan n.m. 
(voir भव-चक़)., 

मंव-मव bhava-bhava nm. 
peur (f) de l'éternel retour de la 
naissance et de la mort. 


uq- मोचन bhava-mocan n.m. 
le Dieu libérateur de cette exis- 
tence. 


भवाती bhavän] n.f. la déesse 
Durga. 

भवितव्य bhavitavya a. fatal, 
inévitable. n.m. fatalité (f). 
विष्य bhavisya nm. avenir 
(m). 

"विष्य-काल bhavisya-käl 
nm. TI. avenir (m), futur (m). 
2. futur (gr.). 


dt 
गविष्यद bhavisyadaról 
qui peut voir l'avenir. 
५विष्य -तिधि bhavisva-nidhi 
n.f. fonds (m) de prévoyance ou 
de retraite (f). 


॥[विष्य -वकता phavisva-vakta 
nm. I. astrologue (m). 2. pro- 
phëte (m). 


“विष्य -वाणी phavisva-vant 
n.f. I. prédiction (f), prophétie 
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(f). 2. oracle (m). 


LT bhavë n.f. pl. de AT; sourcil 
(m). 

Le bhavya a. grand, majes- 
tueux. 

LIZ bhasma n.f. !. cendre (f). 
2. résidu (m) de calcination. 5. 
poudre (f) (méd. indienne); 
~चढ़ाना / रमाना / लगाना V.L. 
L se couvrir de cendres. 2. 
devenir ascète: “होना v.i. être 
carbonisé/ calciné, être ruiné. 
मस्मस्ञात्‌ bhasmasat a. calciné, 
réduit en cendres, carbonisé. 
'पस्मावरोष bhasmavases n.m. 
réduction (f) en cendres, ruine 
(f). 


ENT bhasmī n.f. |, cendres 
(f.pl.) de crémation (f). 2. cen- 
dres après un rite (m) religieux. 


EAU phasmibhüt a. l. 
calciné. 2. ruiné. 


UTOT bhāñg n.f. (Voir भंग). 


dun bhañjin.f. médisance (f); 
“मारना V.t. |. médire de qqun. 
2. créer des obstacles. 


L HIS bhäg nm. ustensiles 
(m.pl.). 


il. HTS bhäd n.m. clown (m), 
bouffon (m), eunuque (m). 


पांडराला bhāņgśālā n.f. en- 
trepôt (m), dépôt (m). 


प्रांडागार bhandagar n.m. en- 
trepót (m), dépôt (m). 


मांङार bhadngar nm. (voir 
भंडार), 


पॉति bháti nt. type (m), 


genre (m), Catégorie (f), espëce 


माग 


(f), sorte (f). 2. methode (f), 
manière (f), mode (m). 


TOT bhãpnā v.t. |. devi- 
ner, conjecturer, subodorer. 2. 
voir la réalité. 

पॉप ७0890 a. qui peut de- 
viner. 2. qui peut voir la réalité. 
LIT TI bhäva-bhäva n.m. 
son (m) produit par le vent. 
गवर bhâävar n.f. cérémonie (f) 
de mariage - déambulation (f) 
autour du feu sacré accomplie par 
le marié et la mariée; भाँवरे पड़ 
ना V.i. être marié. 


Ta TT bhivari n.f. (voir AT 
वर). 


पाई bhai n.m. frère (m). 


UTSATT bhāīcārā nm. |. 
amitié (f), fraternité (f). 2. 
fraternisation (f), rapport (m) 
fraternel. 


भाइईट्ज bhalduj n.f. fête (f) des 
frères et soeurs, après दीवाली. 


पाई-बंद bhaäï-band nm. |. 
personnes (f.pl.) de même pa- 
renté, ascendants (m.pl.) directs 
et collatéraux. 2. personnes (f. 
pl.) de la même famille. 


माई-बिरादरी bhal-biradari 
n.m. (Voir भाईचारा). 


पाई-मतीजावाद bhaï-bhati 
javäd n.m. népotisme (m). 


माग bhāg nm. I. part (f), 
portion (f), fraction (f), frag- 
ment (m). 2. division (f), par- 
tie (f). 3. division (f) (math.). 


4. destin (m), sort (m), lot 
(m). 


asp... | D a “m 
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UTITS bhägar n.f. presse (f), 
précipitation (f). 


mt ST bhäg-daur nr 
allées et venues (f.pl.). 2. 
démarche (f) acharnée, agita- 
tion (f). 


पगना bhāgnā vi. courir. 
2. s'enfuir, s'échapper, décam- 
per; भाग निकलना V.i. s'évader. 


UTITA A bhagphal nm. quotient 
(m) Carith.). 


मागम-भाग bhägam-bhag 
n.m. allées et venues (f.pl.). adv. 
instantanément. 


'पागवंत bhägvanta a. qui a de la 
chance, fortuné. 


पागवान bhagvan a. (voir भाग ` 


वंत). 

'पागहारी bhāgahārī a. associé. 
n.m. successeur (m), bénéfi- 
ciaire.d'une part (f). 


पागिनेव bhägineva n.m. neveu 


(m) (fils de la soeur). 


भागी bhāgī n.m. associé (m), 


partenaire (m), bénéficiaire 
(m). 


भागीदार bhāgīdār nm. | 
partenaire (m), associé (m). 2. 
actionnaire (m). 


भाग्य bhāgya n.m. destin (m), 
sort (m), fortune (f), chance 
(f); “खलना/ चमकना/जागना 
v.i. avoir de la chance; ~खोठा 

होना v.i. avoir de la déveine 
être dans l'adversité; ““ठोकना 
V.t. se plaindre de sa destinée; 
~पलठना /फिरना v.i. voir son 
destin changer; ““फूठना v.i. jour 
er de malchance, être poursuivi 


पाङ 


par la guigne (fam.). 
भाग्य-क्रम bhagya-kram n.m. 
cycle (m) de la fortune. 
माग्य-पत्रक bhägva-patrak 
n.m. billet (m) de loterie. 


भाग्यवती bhagyavatin.f. fem- 


me heureuse. 


भाग्यवान्‌ bhagyavan a. fortuné, 


heureux. 


भाग्य -विधाता bhägva-vidha 
tā n. m. dispensateur (m) du 
destin (m), Dieu (m). 


भाग्यशाली bhagyašall a. for- 
tuné, heureux. 


[TÇ TS IST bhagvahin a. mal- 


heureux, infortuné. 


भाग्योदव bhagyodaya n.m. avë- 
nement (m) de la fortune, début 
(m) d'une période de chance. 


भाजक bhajak nm. et a. divi- 
seur. 


भाजत bhajan nm. l. ustensile 
(m), récipient (m). 2. celui qui 
mérite. 


पाजी bhājī n.f. légume (m). 
UTSE bhājya n.m. Î. dividende 


(m). 2. qui doit être divisé. a. 
divisible. 


प्राज्यफल bhājyaphal nm. 
quotient (m) (math.). 


UTE bhat n.m. barde (m). 
UTEP bhatak nm. |. location 
(f). 2. fret (m). 


UTET bhatd n.m. reflux (m) de 
l'eau (f) 


UTS bhär nm. four (m) 
“झोकना v.t. faire du travail 
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qui ne vaut rien; “भूँजना v.t. | 
travailler au four. 2. n avolr 
rien réalisé; “में जाना v.i. aller 
au diable: “में झोंकना/ डालना 
v.t. condamner, ruiner, détruire 


UTST bhārā nm. Î. loyer (m) 
frais (m) de trajet (m). 2. fret 
(m); भाडे का cog mercenaire 
(m), stipendiaire (m). 


माण phän n.m. pièce (f) comi- 
que en un acte (m) (drama- 
turgie). 

UTA bhāt n.m. L.S (m) cuit. 
2, cadeaux (m.pl.) (au moment 
du mariage d'une fille); ~देना 
v.t. envoyer/faire des cadeaux 
pour le mariage. 


पाती bhati n.f. soufflet (m). 


गादों bhadó n.m. sixième mois 
(m) du calendrier lunaire hin- 
dou. 


भाद्रपद bhadrapad n.m. (voir 
भादों). 


HTA bhan n.m. TI. éclat (m). 2. 
monnaie (f), petite monnaie. 3. 
compréhension (f), pressenti- 
ment (m); ““करना v.t. faire de 
la monnaie: ““होना V.i. pres- 
sentir qqch. 


Hilda) bhänjä n.m. neveu (m) 
(fils de la soeur). 


'पातजी bhānjī n.f. nièce (f) 


(fille de la soeur). 


'पातमती bhänmat] n.f. sorcière 
(f); ~का T nm. assor- 
timent (m) d'objets disparates: 
“का पिठारा n.m. boîte (f) 
contenant un ensemble d'objets 
hétérogènes. 


भारत -ATAT 


पाता bhānā v.i. pressentir, ap- 
paraître (किसी को) ~ plaire, 
être agréable. v.t. TI. illuminer. 
2. tourner (une route) 


UTA bhānu n.m. soleil (m). 


पाल - पाक bhanu-pak n.m 
cuisson (f) à l'énergie solaire 


TU bhäp nf. vapeur (f), buée 
(f); “लेना wt. inhaler/ as- 
pirer de la vapeur. 2. avoir vent 
de qqch. 


ITA AT bhäpnä v.i. pressentir. 
v.t. insuffler de l'air. 


TT bhibhi n.f. belle-soeur 
(f) (épouse du frère aîné). 


'भामिती bhamini nf. l. belle 
femme (f). 2. femme au carac- 
tère susceptible. 


HTT phär nm. TI. poids (m), 
fardeau (m), charge (f). 2. res- 
ponsabilité (f), charge (f), ob- 
ligation (f) onéreuse: (किसी 
'का) “उठाना/ ढोना v.t. porter 
la responsabilité: ~उतरना NL 
ëtre débarrassé d'une respon- 
sabilité; “उतारना V.t. se dé- 
charger d'une responsabilité; 
““डालना/ लादना v.t. |. char- 
ger qqun. 2. charger qqun d'une 
responsabilité. 


UT- केंद्र bhar-kendra n.m. 
centre (m) de gravité. 


मारग्राही bhārgrāhī n.m. fonc- 
tionnaire (m) chargé d'affaires 
(f.pl.) 


पारजीवी bharjilivli n.m. porteur 
(m). 


भारत bhärat n.m. Inde (f). 
गारत - माता bharat-mata n.f. 


भारत-य्रोपीय EE 


l'Inde (f), la mère (f) patrie. 
भारत-यूरोपीय bharat-yuro 
piyan.m. et a. indo-européen. 
TXT रत्न bhärat ratna nm. 
titre (m) honorifique le plus 
élevé décerné par le gouverne- 
ment indien. 
भारतवर्ष 
l'Inde (f). ss 
q bharatvarsiya a 
indien. 

भारतवासी bhāratvāsī a. ha- 
bitant (m) de l'Inde. 


भारतविद bharatvid n.m. indo- 
logue (m). 


पारतविद्या bharatvidya n.f. 
indologie (f). 


desch? bharatln.f. L.dëesse de 
la parole et de la science, Sa- 
raswatT. 2. parole (f). a. indien. 


'पारतीय bhāratīya a. indien. 
n.m. Indien (m). 


भारतीयता bharatiyatan.f. in- 
dianité (f). 


भारदड bhardanga n.m. barre 
(f) en bois qui sert à porter sur 
l'épaule (f) des objets lourds. 
(voir बॅहगी) , 


मभारवाह bharvaha n.m. porteur 
(m). 


भारवाहक bharvahak nm. 
(Voir भारवाह). 


भारवाही bhārvāhī n.m. (voir 
भारवाह). 


माराक्रॉत bharakrata a. l. gé- 
missant sous un fardeau. 2. 
enseveli sous une obligation. 3. 
(propriété) hypothéquée. 


bharatvarsa n.m. 


मावज 


पारी bhārī a. l. lourd, massif, 
pesant. 2. difficile à digérer. 3. 
grave, intense: ~लगना V.i. 
Sembler excessif: (किसी पर) 
“होना v.i. être un poids pour 
qqun. 

भारी -मरकम phart-bharkam 


a. |. volumineux, costaud. 2. 
lourd, massif. 


'भारोपीय bharopiva n.m. et a. 
(voir भारत-यूरोपीय) . 


Lë 
भावा bhāryā n.f. épouse (f), 
femme (f). 


माल bhāl n.m. front (m). 


माल bhālā n.m. lance (f), ja- 
velot (m). 

'पालाधारी bhālādhārī n.m. 
porteur (m) d'une lance/d'une 
javeline. 

मालू bhālū n.m. ours (m). 


पाव bhāva n.m. I. existence 
(f). 2. être (m). 3. émotion (f), 
sentiment (m). 4. idée (f). S. 
prix (m), taux (m). 6. cotation 
(f). 7. sens (m), signification 
(f), portée (f). 8. fond (m), 
substance (f), essence (f). 
गावगम्य bhāvagamya a. com- 
préhensible, concevable menta- 
lement. 


भावगाही bhavagrahl a. sen- 
sible. 

'ावग्राह्य bhavagrahya a. |. 
mentalement appréciable. 2. qui 
peut être apprécié par le coeur. 


ut चित्र bhäva-citra nm. 
idéogramme (m). 


|. भावज bhavaj n.f. belle- 


D - 
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soeur (f) (femme du frère). 


i. परावज bhavaj a; né dune 
émotion/d'un sentiment, émo- 
tionnel, passionnel. 


Ada bhavajña a. psychologue. 


गव-ताव bhav-tav nm. l. 
prix (m), valeur (f). 2. mar- 
chandage (m); "करना ४५.६. 
marchander; ““जॉँचना/ देखना 
v.t. évaluer le marché. 


पावता bhavana n.f. |. concep- 
tion (f). 2. pensée (f). 3. sen- 
timent (m), émotion (f). 4. 
désir (m), aspiration (f). 


पावनामरव bphävanamava a. 
sentimental, émotif. 


पावनादूय bhävanaätya n.m. 
ballet (m). 


भावनात्मक bhavanatmak a 
émotif, sentimental. 


पावबोधाक bhävabodhak a. ex- 
pressif, indicateur d'une émotion. 


'भावलिपि bhävalipi n.f. idéo- 
graphie (f). 


माववाचक bhavavacak a. ab- 
strait (gr.). 
7गववाचक - संज्ञा bhavava 
cak-sañjñā n.m. nom (m) ab- 
strait (gr.). 


'पाववाची bhāvavācī a. (voir 
भाववाचक). 


भाव-वाद्य bhava-vacya nm. 
voix (f) neutre/voix passive 
(gr.). 


भाव-विभोर bhava-vibhor a. 
débordant d'émotion (f). 


भाव -संधि bhava-sandhi n.f. 


गाषॉतरकार 


union (f)/coexistence (f) de deux 
sentiments. 

भाव-समाहित bhäva-samähit 
a concentré dans T'esprit. 


[Td <š bhavastha a. existant 


sur un plan émotionnel. 


गावानयन bhavanayan nm. 
abstraction (f). 


गावातुवा८ bhavanuvad nm. 
traduction (f) libre/interpré- 
tation (f). 


O 
TdT bhāvārtha n.m. portée 
(f), signification (f), substance 
(f), essence (f). 


'पावावेग bhavaveg n.m. passion 
(f), exubérance (f) dans l'ex- 
pression des sentiments. 


गावी bhāvī a. futur, à venir. 


पावक bhävuk a. I. sentimen- 
tal. 2. émotif/sensible. 
मावोत्कष phävotkarsa nm. 
excellence (f)/excès (m) de 
sentiments/d'émotions. 
गावोत्तेजक bhavottejak a. 
émouvant. 

मावोदय bhavodaya n.m. émer- 
gence (f) de l'émotion. 
मावोद्दीपक bhävoddinak a. 
excitant, provoquant. 
'भपावोत्मत्त bhavonmatta a. au 
comble de l'émotion. 

भावोन्मेष bhavonmes n.m. 
émergence (f) d'un sentiment/ 
d'une émotion. 

HIRT phäsan nm. discours 
(m), allocution (f), déclaration 
(f), sermon (m). 


भाषांतरकार bhasàatarkar n.m. 


UTS IAT 


traducteur (m), interprète (m). 


[TÑ TI T bhäsätaran nm. 
traduction (f), interprétation 
(f). 


UTST bhäsä n.f. langue (f), pa- 
role (f). 


भाषाई bhāşāī a. linguistique. 


UTST- तत्व bhāşā-tattva n.m. 
linguistique (f). 


माषाब G bhasabaddha a. con- 
signé au langage (parole (f), 
écrit (m)). 

पाषा-विञ्ञान bhasa-vijñan 
n.m. linguistique (f), philologie 
(f). 


माषाविद्‌ bhasavid n.m. lin- 
guiste (m). 


भाषावेत्ता bhāşāvettā n.m. 
(voir भाषाविद). 

UTSNTd arae bhasavaijña- 
Dik n.m. linguiste (m), philo- 
logue (m). a. linguistique, philo- 
logique. 

मझाषा-रास्त्र bhasä-éästra 
n.m. grammaire (f). 

भाषी bhasi n.m. locuteur (m). 
a. qui parle (une langue). 

भाष्य phäsva nm. commen- 
taire (m), annotation (f), exé- 
gëse (f). 

HTSŠ8 TX bhāşyakār n.m. 
commentateur (m). 


भास bhäs nm. l. éclat (m). 2. 
apparence (f); ~होना v.i. ap- 
paraître. 

भासुर bhäsur a. brillant, écla- 
tant, lumineux. 
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भिगोना 


मार्कर bhaskar nm. soleil 
(m). 


भधास्वर bhäsvar a brillant, 
éclatant, lumineux. n.m. soleil 
(m), jour (m). 


पिंडी phingi n.f: variété de lé- 


gume (m). 


भिक्षा bhiksa n.f. aumône (f), 
charité (f), mendicité (f). 


मिक्षाजीवी phiksajivin.m. et a. 


qui vit de mendicité/ de charité. 


मिक्षाठत bhiksatan nm. (. fait 
d'aller mendier. 2. visite (f) 
pour demander l'aumône. 


भिक्षा-पात्र bhksa-patra n. m. 
I. qui mérite l'aumône. 2. pot 
(m)/sébile (f) de mendiant. 


fà क्षा्थी bhiksarthI n.m. men- 
diant (m). 


भिक्षु bhiksu n.m. I. mendiant 
(m). 2. moine (m) bouddhiste. 
भिक्षुणी bhiksunr n.f. forme fé- 
minine de भिक्षु. 

मिखमंगा phikhmañga nm. 
mendiant (m). 

भिखारिणी bhikharini n.f. 
mendiante (f). 

मिखारिन bhikhärin n.f. (voir 
भिखारि णि). 


मिखारिती bhikharinti nf. 
(voir मिखारि णि). 


भिखारी bhikhari nm. |. 
mendiant (m). 2. pauvre (m). 


> मिगोना phigona v.t. |. trem- 
per, mouiller, 2, imbiber, im- 
prégner; भिगो-भिगोकर मारना 
v.t. battre qqun avec acharne- 
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ment. 


शिगौता phigaund n.m. casse- 
role (f). 


fear bhitaknä v.i. s'écar- ` 


ter (de qqch/qqun de répugnant). 
मिडंत bhigant n.f. L. lutte (f) 


corps à corps. 2. escarmouche 
(f). confrontation (f) 

मिड bhir n.f. guêpe (); “के 
छत्ते को छेड़ना/छत्ते में हाथ 
डालना v.t. se fourrer dans un 
guëpier (fam.), chercher les 
complications. 

भिङ्ना bhipnā v.i. I. se battre, 
lutter. 2. être confronté à. 3. 
entrer en collision, s'entre- 
choquer. 

मितल्ला bhitallā n.m. pli (m) 
intérieur d'un vëtement, dou- 
blure (f). 

मित्ति phitti n.f. mur (m). 


मित्ति- चित्र bhitti-citra n.m. 
peinture (f) murale, fresque (f). 
मिदता bhidnä vi. être per- 
cé. 2. être pénétré. 3. être ab- 
sorbé/assimilé. 


मितकता bhinaknä v.i. bour- 
donner, ronronner. 
मिनरमिनाला bhinbhinānā v.i. 


I. bourdonner, ronronner. 2. 
pleurnicher. 


भिन्न bhinna a. séparé, diffé- 
rent, distinct, divers. n.f. frac- 
tion (f) (math.), nombre (m) 
fractionnaire. 


शिन्नाना bhinnäna v.i. être 
tout étourdi/pris de vertige 


पिन्तार्थे bhinnärtha a ayant 


TT 
'धोतरी 
une signification différente. 


मिरती bhišti nm. l. porteur 
(m) d'eau (dans un sac en peau), 
2. profession (f) de porteur (m) 
d'eau (f). 

भिषक bhisak n.m. médecin 


(m) traditionnel. 


'पींगता bhiñgnä v.i. être mou- 
jllé/trempé/imbibé, se mouiller. 


ad bhiñcnä v.t. |. serrer. 
2, pincer (les lèvres). 3. saisir, 
empoigner. 4. presser, essorer. 
TT bhi conj. L. aussi. 2. même, 
mëme si (concession). 
I bhikh n.f. aumône (f), 
charité (f). 
'पीगता bhlgná v.i. (voir भींग 
ना). 
धोड bhir nf. foule (f), ras- 
semblement (m), attroupement 
(m), multitude (f); — mm ठना / 
छितरना v.i. se disperser (la 
foule): ““लगना v.i. se rassem- 
bler (la foule). 

UTS £= = 

5 T bhir-tantra nm. 
démagogie (f). 

rN 

HTS- SGT bhi-bharak 
kā n.m. bousculade (f), ruée (f) 
générale. 

CN 

TS -HTS bhir-bhar n.f. foule 
(f), bousculade (f). 

rN 

भात bhit a. pris de peur, pa- 
niqué, terrifié. 


N 

मातर phitar en, dans, dedans, à 
l'intérieur. 

Ta 

'पोतरी bhitarï a. l. interne, 


intérieur, vers l'intérieur. 2. 
secret, non exprimé. 


प्रीति 


ति bhiti nf. peur (f), 
crainte (f). 


'पीतिकर bhitikar a. effr ayant, 
terrifiant. 


'पीती bhini a. doux et agréable, 
fin, léger. 

TI bhima a. Î. gigantesque, 
colossal. 2. terrible, effrayant. 
TS bhiru a |, timide, peu- 
reux, appréhensif. 2. lâche. 
TA phil n.m. tribu (f) habi- 


tant les états du Rajasthan et du 
Madhya Pradesh. 


भीषण bhisan a. t. affreux, ef- 
frayant. 2. redoutable, terrible. 
'धोषणाकार bhisanäkar a. ।. 
gigantesque. 2. qui a une appa- 
rence effrayante. 


MIAT bhisika n.f. panique 
(f). 

TSF bhisma a. terrible, ter- 
rifiant, horrible. 

भीष्म - प्रतिज्ञा phisma-nrati 
ina n.f. serment (m) difficile 
mais inébranlable. 


मुंडा bhundä a. L. sans cornes 
(anim.). 2. laid. 


भुकडी bhukrī n.f. moisi (m). 


मुकरांद T bhukräd n.f. odeur (f) 
de moisi (m). 


मुक bhukkhar a. affamé, 
famélique, vorace (fam.). 


भुकत-काम phukta-kam a. 
dont les souhaits sont réalisés. 

CH 
Jee 29 bhukta-pürva al, 
déjà utilisé. 2. de seconde main, 
d'occasion: 
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ya-da 
Hee -HTT bhukta-bhogI a. 


expérimenté. 
मुक्ति bhukti n.f. . jouissance 


o 2. usage (m), possession, 


TT मरा bhukhmara a. affamé, 
famélique. 


पुखमरो bhumart n.f. ]. famine 
(f), disette (f). 2. faim (f). 


भुगतना bhugatnā ५.६॥४. souf- 
frir, supporter, endurer, subir. 
2. être accompli/conclu; ““भुगत 
लेना v.t. en avoir fini avec qqun. 


HIATT bhugtan n.m. I. pai- 
ement (m), règlement (m). 2. 
apurement (m). 3. livraison (f). 


मुगताना bhugtana v.t. l. pa- 
yer, régler. 2. accomplir. 3. li- 
vrer. 4. conclure. 


Hed bhucca a. stupide, idiot, 
sot. 

Heds bhuccar a. (voir भुच्च), 
HIT bhujañga n.m. serpent 
(m). 

मुजंग-मोजी bhujañga-bhojT 
n.m. paon (m). 

“जंगी bhujangi n.f. femelle (f) 
serpent. 

मुज phuj nm. |. bras (m). 2. 
côté (m) d'un triangle. 
LTE bhuja-danda n.m. il. 
bras (m) (plein de force). 2: 
bras, droit comme un baton. 
Ha: पारा bhuj-na$ nm. 
étreinte (f). 

पुज- बंद bhuj-band n.m. bra- 


celet (m) (porté au-dessus du 
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coude). 

पज-बल phuj-bal n.m. force 
(f) corporelle. 

मुज-मूल bhuj-mül n.m. épaur 
le (f). 


मुजरी bhujrī n.f. petite pousse 
de graine (f) de blé (m). 


'पुजांतर phujantar n.m. giron 
(m). 

HoT bhuja n.f. TL. bras (m). 2. 
côté (m) d'un triangle; “उठा 
कर कहना/ उठाना V.i. faire un 
voeu, se jurer de faire qqch; 
art फड़कना v.i. être impa- 
tient de se battre; भुजाओं में बाँध 
/भर लेना ५.६ étreindre. 


भुजाली phujäli n.f. dague (f), 
poignard (m). 
पुजिवा phujivä n.f. {. légume 


(m) vert cuit. 2. beignet (m) de 
pois-chiche. 


HAT bhujaunā n.m. grains 
(m.pl.) grillés. 


Hel bhutta nm. épi (m) de 
majs. 
पुतती bhutnin.f. |. fantôme 


(m) (femelle). 2. femme (f) 
ébouriffée/laide. 


Heidi bhungä nm. I. insecte 
(m). 2. personne (f) sans im- 
portance; “समझना v.t. traiter 
qqun avec mépris. 


गुनमुनाना bhunbhunana v.i. u. 
bredouiller, manger ses mots. 2. 
jacasser. 3. s'exprlmer avec 
rancune. 


Marg bhunāī n.f. I. action de 
falre griller. 2. paiement (m) de 


Var 


cette action. 


प्राना bhunānā v.t. I. faire 
gril ler. 2. encaisser, toucher de 
l'argent. 3. faire de la monnaie, 
changer de la monnaie. 

मुरकस bhurkas n.m. pulpe (f), 
poudre (f); “करना / निकालना 
v.t. I. pulvériser, réduire en 
poudre. 2. battre qqun à plate 
couture. 


मुरता bhurtä n.m. (voir भर 
AT). 

UHT bhurbhurä a. |. cro- 
quant, croustillant. 2. cassant, 
friable. 


-लक्‍क्कड phulakkar a. ou- 
blieux, qui a très mauvaise mé- 
moire. 

मुलाना bhulānā v.i. oublier. 
v.t. induire en erreur (f). 
मलाव bhulāvā n.m. illusion 
(f), artifice (m); “देना v.t. 
poser un lapin à qqun. 


भुवन bhuvan nm. monde (m), 
terre (f). 


Add AT phuvanatraya n.m. les 
trois mondes (m.pl.) (ciel, ter- 
re, enfer). 


मुवनेरा bhuvaneś n.m. créateur 
(m) du monde. 


मुवर्लोक bhuvarlok n.m. bio- 
sphëre (f). 
KT bhus nm. paille (f); “भर 


ना V.t. rembourer de paille, bat- 
tre qqun à plate couture. 


HAT bhüjna v.t..l. griller, 
souffler (grain), faire sauter 
(grain). 2. jouir, subir. 
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पूजा bhúj3 nm. grain (m) 
soufflé/grillé 
सता bhüsnā v.i. |. aboyer. 2 
jacasser (fig.) 


H bhū n.f. sol (m), terre (f) 
monde (m) 


U-4 bhü-kampa nm, trem- 
blement (m) de terre. 


'प्रकंपदर्शी bhükampadarst n.m. 
sismologue (m), séismologue 
(m). 

भूकंप - पूर्वे क्षणा phikampa- 
purveksanä n.f. prévision (f) 
d'un séisme. 

प्रूकंप-मापी bhukampa-mapi 
n.m. sismomètre (m), séismo- 
mètre (m) 


Ve - लेख phükampa-lekh n 
m. sismogramme (m), séismo- 
gramme (m) 


Up AT bhukampalekht n.f. 


sismographe (m), séismographe 
(m). 


Ver - विज्ञान phukampa-vi 
jñan n.m. sismologie (f), séi- 
smologie (f) 


7 कपसचक-वन्र bhükamp 


Sücak-vantra n.m. détecteur (m) 
d'ondes sismiques 


yas bhukhanga n.m. territoi- 


re (m), terrain (m). 


भरव bhūkh nf. I. faim (f), 
appétit (m). 2. désir (m); 
>प्यास ना लगना v.i. ne pas 
avoir d'appétit; ~मिठाना v.t. |. 
assouvir sa faim. 2. assouvir sa 
Passion: “से मर जाना ४. 
Mourir de faim; भूखों मरना ४. 
mourir de faim. 


Ve 


IT bhūkhā a. l. affamé. 2. 


misérable, pauvre 


(SOUS | L bhu-garbha n.m. sou- 
terrain (m) 

मूगर्म -विद्या bhügarbha-vidya 
n. f. géologie (f). 

Van! —- वैज्ञानिक phügarbhe- 
valjñanik n.m. géologue (m). a. 
géologique 


ITU -ITSA  bhügarbha- 
Sastra n.m. géologie (f) 


Val -सर्वेक्षण bhügarbha- 
Sarveksan n.m. relevé (m) to- 


pographique. 


भूगोल bhügol n.m. géographie 
(f). 

पगोल-विज्ञान bhugol-vijñan 
n.m. géographie (f). 


घु गृह bhü-gRha n.m. sous-sol 
(m). 


चाल bhūcāl nm. (voir 
भूकंप) 

॥[॥-चित्र bhū-citra n.m. l. plan 
(m) du terrain. 2. carte (f) de la 
terre/mapemonde 


पूजात phüjat nm. arbre (m) 


घटात bhutan nm.Bhütan, état 
situé au Nord de l'Inde 


प्रठाती' phütänt a. du भूठान n.f 


langue (f) du भूठान, n.m. ha- 
itant (m)/natif (m) du Yota 


| मत phüt a. L. passé, ancien 
d'autrefois. 2. perfectif (gr.) 


I. मत bhūt nm. |: fantôme 
(m), spectre (m) apparition 
(f), esprit (m) mauvais, mons- 
tre (m). 2. matières (f.pl.) 
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(l'un des cinq éléments); “उतार 
ना v.t. exorciser, adjurer (un 
esprit); “का डेरा nm. endroit 
(m) hanté; ““की तरह जुठ जाना 
v.i. s'appliquer au travail avec 
acharnement; ~चठना/ सवार 
होना / लगना v.i. être possédé 
par un esprit mauvais, être ob- 
5६५६; “बनकर लगना ४५. être 
obsédé/hanté (par une idée); 
(किसी बात का)“ सवार ST 
ना v.i. être obsédé par une idée; 
सिर पर~सवार होना v.i. être 
obsédé/possédé par une idée. 
भधूत-काल bhut-kal n.m. per- 
fectif (m) (gr.). 

प्रूतत्त्व- विज्ञान phütattva-vi 
jJñan n.m. géologie (f). 

“तत्त्व - विद्या bhütattva-vidya 
n.f. géologie (f). 

भूतत्त्व- वैज्ञानिक bhütattva- 
valjñanik a. géologique. n.m. géo- 
logue (m). 

घत-ताथ bhut-nath n.m. épi- 
thète du Dieu Shiva. 

Wadi bhutni n.f. l. sorcière 


(f). 2. femme (f) laide/au mau- 
vais caractère, i 


गत = पूजा phut-pujan.f. dé- 
monolatrie (f). 

© 
As q bhüt-purva a. ex-, 
ancien, précédent. 
Ya- प्रेत bhüt-pret n.m. pl. 
esprits (m:pl.) mauvais, fan- 
tôme (m), spectre (m). 


AE बाडी bhüt-barin.f. mai- 


son (f) hantée. 


= तल bhü=tal nm. I. surface 
(f) de ]a terre. 2, monde (m). 


प्रमध्य-रेखा 


बत-विद्या bhüt-vidyä nr. 
partie de la médecine tradition- 
nelle consacrée aux malaises 
psychologiques provoqués par des 
fantômes, des esprits etc. 2. 
démonologie (f). 


C 
ताथ bhutartha a réel. 
पूताविष्ट phutavista a. hanté, 
possédé. 
गति bhüti n.f. réalité (f) 
2. génèse (f). 3. richesse (f). 
4, existence (f). 
तेरा bhūteś n.m. épithète du 
Dieu Shiva. 
tls दान bhū-dān n.m. don (m) 
de terres: mouvement social as- 
surant la distribution de la terre 
aux ouvriers agricoles. 


al देव bhu-deva n.m. un brah- 
mane (m). 


५्‌-धर phü-dhar n.m. monta- 
gne (f). 

नन bhūnnā v.t. griller, fri- 
re, rôtir. 

HU bhūp n.m. roi (m), empe- 
reur (m). 

म -परिदटुरय pbhu-paridRéya 
n.m. paysage (m). 


पाल bhūpāl nm. roi (m), 
empereur (m). 


HT phübhal n.m. i. cendre 
(f) chaude. 2. sable (m) chaud. 


भाग phübhäg nm. étendue (f) 
(de terre). 


HS phi-mangal nm : 
globe (m) terrestre. 

He Zort bhumadhya= 
rekhā n.f. équateur (m). 


TH - सागर 


[मध्य - सागर Dhümadhva- 
55097 n.m. mer (f) Méditerranée 
पमा bhuma n.f. L. terre (f). 2. 
nature (f). 3. état (m) trans- 
cendantal de l'Etre. n.m. Dieu 

jf bhümi n.f. I. terre (f) 


monde (m). 2. sol (m), surface 
(f) de la terre. 3. région (f) 


भमि-उद्भार bhümi-uddhär n. 
m. L. réclamation (f). 2. régé- 
nération (f) (du sol). 


भूमिकंदक bhümikandak n.m. 
champignon (m). 

पमिका phümikä n.f. TI. intro- 
duction (f), préambule (m). 2. 
arrière-plan (m). 3. rôle (m); 
~ बाधन v.t. préparer la base 
d'une conversation: “निभाना 
v.t. jouer un rôle 


भूमिगत bhumigat a. souter- 
rain, sous terre: ~हो जाना ९. 
entrer dans la clandestinité 
पूमिजोवी bhūmijīvī n.m. pay- 
san (m), cultivateur (m), agri- 
culteur (m). 


भूमि -तत्तव bhumi-tattvan.m. 
pédologie (f). 

भधूमि-तल bhūmi-tal nm. 
surface (f) de la terre. 

गमिधर bhümidhar nm. | 
propriétaire (m) foncier. 2. 
montagne (f). 

प्रूमि-विज्ञात bhūmi-vijñān 
n.m. pédologie (f). 
गमि-वैज्ञानिक bhumi=vaijña 
द a. pédologique. n.m. pédologue 
m). 


प्रमिहार bhūmihār n.m. groupe 


ZI3 


-विज्ञान 


(m) de brahmanes qui vit de 
l'agriculture (f). 


HAT: bhüvasaha adv. en abon- 
dance, abondamment. 


HXT bhūrā a. gris, brun. 
म4-राजस्व bhü-rajasva nm. 


revenu (m) foncier. 


प्रि bhüri a. beaucoup, excessif. 
adv. bien. 
© 


Hui bhürja nm. plante (f) de 
भोज, sorte de bouleau (m). 


H T TT bhürjapatra nm. 
feuille (f)/écorce (f) ५९ भूर्ज . 


Dei bhūl n.f. I. oubli (m), 
omission (f), lapsus (m). 2. 
erreur (f), faute.(f), faux pas 
(m); “कर भी नाम न लेना v.t. 
ne jamais parler de qqun/ qqch; 
— adv. par erreur, par inad- 
vertance (f) 


TA -चक bhül-cük n.f. erreur 
(f), omission (f), lapsus (m) 


“लेनी-देनी nf. sous réserve 

d'erreur ou d'omission. 

मलन bhūlnā v.i. oublier, 56 

tromper 

AU UT bhūlbhulaiyã n.f 

labyrinthe (m), dédale (m) 

पधला-विसरा bhülä-bisra a. 

0७] ié, égaré. 

प्रला-मटका bhüla-bhatka a. 

égaré 

बले-भठके bhule-bhatke adv 

tous les trente-six du mois 

(fam.), en de rares occasions 
-विज्ञात bhū-vijñān nm. 

géologie (f). 


मरावी 


गफ़शार्वी bhušayvia.l. qui dort 
par terre. 2 étendu par terre 


पषण bhüsan nm. Î. bijou 
(m). 2. ornement (m) décora- 
tion (f), embellissement (m) 


“षण -पेठिका bhüsan-petika 
n.f. boîte (f) à bijoux 


HNT bhūşā n.f. décoration (f) 
embellissement (m) 


HAT bhūsā nm. paille (f). 
(voir भस) 


UIT bhūsī nf. l. tégument 
(m). 2. pellicule (f). 3. balle 
(f) (de grains). 4. vannure (f) 


पर-स्वलत bhü-skhalan nm. 
I, séisme (m). 2. éboulement 
(m). 


T = स्वामी bhü-svämi nm. 
propriétaire foncier. 


LIT phRñga nm. bourdon (m) 
(anim.). 


WT bhRñgaraj n.m. plante 
(f) médicinale: eclipta prostata. 


{र bhRñgI n.f. bourdon (m) 


anim. femelle) 


पुकुठि bhRkuti n.f. sourcil (m) 
(voir भाँ ) 


मुकुठि-विलास bhRkuti-vi 
las n.m. mouvement (m) enjoué 
des sourcils. 


H CQ bhRtya nm. serviteur 
(m), domestique (m) 


Heel bhRtya-bhartā n.m 


maître (m) de maison 


ममि bhRmi nm. tourbillon 
(m), cyclone (m). 


Hl phR$ adv. beaucoup. 


Zä 


मेद 


गंगा bhenga n.m. bigleux. 


Tg bhentn.f. Î. cadeau (m), 
présent (m), offrande (f). 2 
rencontre (f), entretien (m) 
entrevue (f); ““करनेवाला nm 
interviewer (m); ““चढ़ना V.i. se 
sacrifier, se martyriser; ““चढ़ा 
ना ५.६. faire une offrande à une 
divinité. 

AT bhejnä v.t. envoyer, ex- 
pédier. 


GT bhejä nm. cervelle (f), 
cerveau (m) 


ÜS bher n.f. mouton (m) 
(anim.). a. timide; ““की चाल 
चलना V.i agir comme Un mouton 
de Panurge. 


मेडता phernä v.t. fermer (la 
porte). 


ST bherä n.m. bélier (m) 
(anim). 


मेडिया bherivä n.m. loup (m) 


(anim.). 


गेडिया-धॅसान bheriva-dhä 
san n.m. qui suit le mouvement, 
mouton (m) de Panurge. 


मेडी bhert nf. brebis (f), 
agnelle (f). 


मेद bhed n.m. différence (f), 
nuance (f). 2. distinction (f), 
discrimination (f). 3. divergence 
(f), division (f), schisme (m). 
4. variété (f), diversité (f). 5. 
type (m), sorte (f). 6. secret 
(m); ““करना v.t. faire une dis- 
crimination; ~pt बात n.f. se- 
cret (m); ““खोलना v.t. dévoiler 
un secret; “देना v.t. trahir un 
secret; ““पाना v.t. connaître un 


‘secret: “लेना ५.६, tenter de dé- 


मेदक 7I5 


couvrir un Secret. 


मेदक bhedak a. et n.m. I. dif- 
férenciateur. 2. diversificateur. 


(est bhedan n.m. l. action (f) 
de percer/forer. 2. action de 
désunir. 3. clivage (m). 


पेद-नोति bhed-niti n.f. I 
politique (f) de discrimination. 
2. politique de ‘diviser pour 
régner. 


भेद -बुद्धि bhed-buddhi ni. 
schisme (m). 2. discrimination 
(f), différenciation (f), percep- 
tion (f) d'une différence. 


(e —UTd bhed-bhäva nm. ।. 
discrimination (f). 2. différence 
(f), divergence (f). 


मेदिया bhedivä n.m. espion 
(m), agent (m) de renseigne- 
ments. 


मेदी bhedī n.m. dépositaire (m) 
d'un secret, qui partage un se- 
cret. 

पेरी bherī n.f. |. sorte de tam- 
bour (m) (guerrier). 2. trom- 
pette (f). 3. timbale (f) (mus.); 
“बजाना v.t. sonner la trom- 
pette de guerre. 


मेली bhelï pain (m) de sucre, 


grugeon (m) de cassonade, mé- 
lasse (f). 


मेष bhes nm. Î. vêtements 


(m.pl.), habits (m.pl.). 2. appa- 
rence (f), présentation (f); 
“धरना / बनाना v.t. prendre 
l'apparence de, se déguiser; “बट 
लना v.t. se déguiser, porter un 
déguisement. 


मेषज bhesaj n.f. produit (m) 


गोंडा 


कल त médicament 
m). 


मेषज - संग्रह bheşaj-sañgraha 
n.m. pharmacopée (f). 


मेषजागार bhesajägär nm. 


pharmacie (f). 

मेस bhes n.m. (voir Zei 
मेगा bhaiñgā a. (voir भंगा). 
मेस bhains n.f. bufflesse (f). 
मेसा bhainsā n.m. buffle (m). 
मेक्षान्न bhaiksänna n.m. nour- 


riture (f) obtenue par l'aumône. 


भैया bhaiyā n.m. I. diminutif de 
भाई. 2. terme d'adresse familier 
pour une personne d'âge égal. 


भैयाचारा bhaiyācārā n.m. fra- 


ternité (f). a. fraternel. 


भैया - Gui bhaiya-düj n.f. (voir 
भाई दूज). 
गैरव bhairava a. terrible, : 


terrifiant. nm. l. le Dieu Shiva. 
2. nom d'un mode musical. 


भैरवी bhairavi n.f. nom d'un 
mode musical. 

रवी -यातना bhairavi-yātnā 
n.f. supplice (m) des mourants 
pour les débarrasser de leurs 
péchés. 

'पैषज bhaisaj nm. l. médica- 
ment (m). 2. préparateur (m) 
en pharmacie. 

गोकना bhoñknä v.i. ।. aboyer. 
2. dire qqch d'un ton cassant. उ. 
percer. 4. enfoncer, plonger 
(poignard). 


गोंडा bhondä a. . difforme, 
laid, grotesque. 2. peu décent. 





गोंद 2ig 


गोंद phondü a. stupide, cancre, 
nigaud. 


मोप bhompū n.m. avertisseur 
(m), claxon (m), sirène (f). 


गोगकता bhoktā a. et n.m. celui 
qui jouit/mange/utilise. 


गोग bhog nm. I. jouissance 
(f). 2. résultat (m) dune bon- 
ne ou mauvaise action. 3. reste 
(m) de l'offrande faite au Dieu. 
4. nourriture (f). 3. plaisir 
(m) sexuel; “करना v.t. jouir 
de, tirer un plaisir sexuel de; 
“लगाना ९. t. faire une offrande 
à une divinité. 


'भोग-काल bhog-Kaäl n.m. du- 
rée (f) (de la jouissance/de 
l'utilisation). 


dr गुह bhog-gRha n.m. ha- 
rem (m), zenana (m). 

गोगना bhognä v.t. l. jouir. 2. 
souffrir, subir, supporter. 3. 
faire l'expérience du plaisir/de 
la douleur. 4. obtenir des plai- 
sirs sexuels. 

मोगली bhoglln.f. l. petit tu- 
yau (m). 2. bijou (m) de nez. 
गोगवादी bhogvädi a. et n.m. 
épicurien, hédoniste. 
पोग-विलास bhog-viläs nm. 
|. jouissances (f.pl.) de la vie, 
délices (m.pl.). 2. plaisirs (m. 


pl.) sexuels, débauche (f), lu- 
xure (f). 


'पोगाधिकार bhogadhikar n. m. 
droit (m) d'occupation/de jouis- 
sance. 


|. भोगी bhog a. bon vivant, qui 


cherche le plaisir, accoutumé aux 


मोठिया 


plaisirs sexuels. 


II. मोगी phogï n.m. serpent 
(m). 

पोज bhoj nm. |. repas (m). 
2, banquet (m), festin (m). 3. 
repas de noces. 


UT bhojan nm. |. nourri- 
ture (f), vivres (m.pl.). 2. re- 
pas (m); “पाना v.t. prendre le 


repas. 

गोजन-वरली bhojan-nali n. f. 
tube (m) digestif. 

जन AE bhojan-bhatta a. 
gourmand, qui ne pense qu'à 
manger. 


पोजनाच्छादन bhojanäcchädan 
n.m. nourriture (f) et vêtements 
(m.pl.) (rémunération des do- 
mestiques). 


गोजनालय bhojanälaya n.m. Î. 
mess (m), restaurant (m). 2. 
gargote (f), Kiosque (m) à repas 
(m). 


पोजपत्र bhojapatra n.m. (voir 
भूर्ज पत्र). 


भोजपुरी bhojpuri n.f. dialecte 
(m) du hindi parlé dans la région 
Est de l'Uttar-Pradesh et l'Ouest 
du Bihar. a. relatif à cette région 
(f). 

tegt - पदार्थ bhojya-padár 
tha nm. comestibles (m.pl.), 
nourriture (f), alimentation (f). 


'भोठिया bhotiva n.m. {. habi- 
tant (m)/natif (m) du Bhütan ०४ 
du Tibet. 2. porteur dans les ré- 
gions de montagnes. n.f. langue 
(f) du Bhütän ou du Tibet. 4. 
concernant la région du Bhutan ou 
du Tibet. 


भोर 2u7 


INT bhor n.m. aube (f), auro- 
re (f); “का तारा nm. transi- 
toire, passager, de courte durée. 


बला bholä a. innocent, can- 
dide, ingénu. 

पोलानाथ bholānāth n.m. épi- 
thète du Dieu Shiva. a. naïf. 


'धोलापन bholapan n.m. sim- 
plicité (f) d'esprit, innocence 
(f). 
'पोला-माला bholā-bhālā a. 
innocent, ingénu, simple d'es- 
prit. 


uf bhaŭ n.f. sourcil (m); 
~चढ़ाना /ठेढी करना/तानना/ 
सिकोडना v.t. froncer les sour- 
cils, montrer son méconten- 
tement, se renfrogner; ~Ù बल / 
शिकन पडना v.i. froncer les 
sourcils, montrer son méconten- 
tement, se renfrogner; Hd तन 
ना v.i. être enragé/ furieux. 


feat bhaunknä v.i. (voir 
UTP AT). 


मभौंचाल bhauñcäl n.m. (voir 

भधू-कप). 

भौंडा bhaunda a. laid, difforme. 
गीर bhaŭr n.m. tourbillon (m) 

(d'eau). 

गोरा bhaŭrā n.m. T, bourdon 

(m) (anim.), coléoptère (m). 2. 


toupie (f) (jouet). 3. moyeu 
(m). 4. réserve (f) de grain. 


मौरी रो bhauri n.f. {. bourdon 
(m) (anim. femelle). 2. tour- 
billon (m). 


मो bhaŭha n.f. (voir HT). 
भौगोलिक bhaugolik a. géo- 


LT 


graphique. 


मीचक bhaucak a. consterné, 


stupéfait, bouche bée, sidéré, 
~रह जाना v.i. être stupéfait, 
demeurer bouche bée, rester 
pantois/sidéré: 


भौचक्का bhaucakkā a. (voir 
भौचक). 


भौजाई bhaujal n.f. belle-soeur 


(f) (épouse du frère aîné). 


गजी bhauji nt. (voir भो 
जाई). 2. terme d'adresse pour la 
belle-soeur. 


"तिक bhautik a I. matériel. 


2. physique, corporel. 3. élé- 
mentaire. 


भौतिक -चिकित्सा bhautik- 
cikitsa n.f. physiothérapie (f). 
भौतिक -भूगोल phautik-bh 
gol n.m. géographie (f) physique. 
'पौतिक-विज्ञात phautik-vi 
jñan n.m. science (f) physique. 


'भौतिकविद्‌ bhautikvid n.m. 


physicien (m). 


LT phaum a. relatif à la terre. 
n.m. la planète Mars. 


LT —- cd bhaum-=ratna nm. 
corail (m). 


गौमवार bhaumvar n.m. mardi 
(m). 


fù bhaumik a. terrestre, 
de ce monde. 


dra bhaurT n.f. grosse boule 
(f) de pain cuite. 
tat bhranéa nm. Î. ruine (f), 


destruction (f). 2. rupture (f), 
écroulement (m), effondrement 





प्रम 2I8 


(m). उ. violation (f) (des rë- 
gles). 4. baisse (f), diminution 
(f). 

UH bhram n.m. Î. illusion (f). 
2. conception (f) erronée, idée 
(f) fausse. 3. malentendu (m), 
confusion (f); “टूठना v.i. dé- 
sillusionner, désenchanter; “में 
होना v.i. se faire des illusions. 


HHT phraman n.m. flânerie 
(f), promenade (f), excursion 
(f), voyage (m). 

प्रमम लक bhramamülak a. il- 
lusoire, suscité par l'Illusion. 


प्रमर bhramar nm. bourdon 
(m) (anim.), coléoptère (m). 


'प्रमरावली bhramarāv]i n.f. file 
(f) de bourdons. 


प्रमरी bhramarī n.f. bourdon 
(m) (femelle). 


DATA bhramatmak a. dou- 
teux. 


प्रमाता bhramana v.t. tromper. 
UR bhrastaa. |. corrompu, 


malhonnête. 2. déprédateur. 3. 
licencieux. 4. privé de... 


re - मार्ग bhrasta-märga n. 
m. mauvaise voie (f). 


ZT bhrasta a. femme de petite 
vertu. 


प्रष्टाचार bhrastacar nm. ।. 
mauvais comportement (m), 
licence (f). 2. malhonnëteté (f). 
a corruption (f), déprédation 
f). 


प्रष्ठाचारी bhrastäcärt a. et 
n.m. |. corrompu. 2. dépréda- 
teur. 3. licencieux. 


म्र मध्य 


UT bhrãta a. Î. perdu, égaré. 
2. faux, inexact. 


पति phrati n.f. |. erreur (f), 
faute (f). 2. illusion (f). 


प्रॉतिपमलक bhrátimülak a. 
illusoire, créé par l'illusion. 


प्राता bhrata n.m. frère (m). 
प्रातु bhrātR n.m. frère (m). 
YTA ७७३२] n.m. neveu (m). 
प्रात cd bhratRtya nm. fra- 
ternité (f). 

प्रातु -माव bhratR-bhava nm. 
I, affection (f) fraternelle. 2. 
fraternité (f). 

प्रातु -स्नेह bhrätR-sneha n.m. 
affection (f) fraternelle. 

प्रातु - 6 CAT bhratR-hatyan.f. 
fratricide (m). 

प्रामक bhramak a. TI. illusoire. 
2. embrouillant. 


प्र bhrü nm. sourcil (m). 


UT bhrün n.m. embryon (m), 
foetus (m). 


H IK phrunaghna n.m. avor- 


teur (m). 


प्रणविज्ञान bhrünvijñan nm. 
embryologie (f). 


प्ूण-हत्या phrüna-hatya n.f. 
embryocide (m), foeticide (m). 


Y TTET bhrūņhā n.m. (voir शू ण 
हत्या). 


प्रूमंगिमा phrübhañgima n.f. 
froncement (m) enjoué des 
sourcils. 


T -HT bhrü-madhya n.m. 
espace (m) entre les sourcils. 


पू-विलास dë TA 
“T विलास Dhrü-viläs nm. गीणिकी bhrauniKI n.f. em- 


froncement (m) enjoué des bryologie (f). 
sourcils, renfrognement (m). 


H 


IT mai. consonne labiale, na- 
sale. 2. quatrième note (f) de 
l'octave (f) musicale. 


मंगा mangta nm. mendiant 
(m). 


मॅगर्ती màgnin.. l. demande 
(f), réclamation (f), revendica- 
tion (f). 2. chose (f) empruntée. 
उ. cérémonie (f) au cours de 
laquelle sera confirmé le mariage 
prévu, fiançailles (f. pl.). 


मंगल manga] a. {. propice, de 
bon augure. 2. noble, bon. n.m. 
L. bénédiction (f), bonté (f), 
bien-être (m). 2. la planète (f) 
Mars. 3. mardi (m). 4. deuxiè- 
me élément (m) d'un composé 
désignant un ouvrage (m) sur le 
mariage (m). 5. métal (m) dur 
de couleur blanche, utilisé dans 
la fabrication du verre (manga- 
nèse). 


मंगल -कलरशा mañgal-kalaš n. 
m. cruche (f) sacrée remplie 
d'eau. 


पंगलकारक mañgalkärak a. 
propice . 


= o 
मगल - काव mañgal-karva n. 
m. cérémonie (f) de bon augure. 
मगल - गान mañgal-gan nm. 
chant (m) de bon augure. 


मगल - ग्रह mañgal-graha nm. 
LJIapilanete Mars. 2, étoile (f) 


filante. 3. moment (m) favorable 
/propice. 


मंगल-घट mangal-ghat n.m. 
(voir मंगल-कलश). 

मंगल - देवता mañgal-devata n. 
m. divinité (f) tutélaire. 


मंगल - पत्र mañgal-patra nm. 
amulette (f) 

पंगलमय mañgalmaya a. bon, 
heureux. 

मंगलवार mañgalvär nm. 
mardi. 

मंगल-समाचार mañgal-samä 
car n.m. bonne nouvelle (f). 
मंगल -HAP mangal-sücak a. 
favorable . 

मंगल - सूत्र mañgal-sütra n.m. 
(lit.) I. le fil sacré porté au 


poignet (m) ou au cou (m). 2. 
collier (m) bénéfique. 


मंगलाचरण mañgaläcarann. 


m. Î. prière (f) récitée avant de 


commencer une action quelcon 


que. 2. vers initial dans un livre 
invoquant la bénédiciton divine. 


मंगला - व्रत mañgala-vrat n.m. 
voeu ou jeûne en l'honneur de 
Parvatt. 


मंगली mañglin.f. (. individu 
(m) dont l'horoscope a Mars dans 
la première, la quatrième, la 
huitième ou la douzième maison 
(astr.). 2. horoscope (m) qui a 
Mars dans la première, quatriè- 
me, huitième ou douzième mai- 
son. 


मंगलोत्सव mañgalotsava n.m. 
célébration (f)/cérémonie (f)/ 
fëte (f) de bénédiction. 


मंगवाता migvana v.t. L. faire 
demander qqch par qqun, ordon- 
ner. 2. faire apporter qqch par 
qqun. 

मेंगाना mägana v.t. I. faire 


apporter, faire venir. 2. faire 


प्रॅगेतर em 


faire la cérémonie des fiançailles 
du fils/de la fille, confirmer la 
demande en mariage. 


मँगेतर mägetar a. celui/celle 
dont la mariage a été fixé. 


मंगोल mañgol n.m. peuple (m) 
d'Asie Centrale (Tartarie, Chine, 
Japon), Mongol. 


मच mañca n.m. I. châlit (m), 
bois (m) de lit. 2. petit tabouret 
(m), piédestal (m). 3. estrade 
(f), scène (f). 4. plateforme 
(f), terrasse (f). 5. forum (m). 
6. perchoir (m), mirador (m). 


मंचन mañcan n.m. présentation 
(f) de danse/de théâtre sur une 
scëne. 


मंच - गति mañca-bhīti n.f. 


trac (m). 


मजतन mañjan n.m. poudre (f) 
pour les dents, dentifrice (m). 


मॅँजना mijna v.i. être nettoyé. 
मंजर mañjar nm. I. bouquet 
(m) de fleurs. 2. perle (f). 3. 
arbre (m) de ce nom. 

पजर mañzar n.m. vue (f), pa- 
ysage (m). E 
मंजरित mañjarit a. l. bour- 


geonnant . 2. fleuri, rempli de 
fleurs. 


. मंजरी mañjarī n.f. |. bourgeon 


(m), jeune pousse (f), tige (f). 
2. épi (m), régime (m) (bana- 
nes). 3. basilic (m). 4. arbre 
(m) tilak. 5. perle (f). 6. gam- 
me (f) d'une méthode karnataka 
(mus. ). 


मेजाई mäjaï n.f. I. nettoyage 
(m), lessivage (m), récurage 


मजूषा 


(m), polissage (m), raffinage 
(m). 2. rémunération (f) pour 
nettoyage etc. | 


मंजिल गल mañzil n.f. . étape (f) 


pour les voyageurs, bivouac (m), 
camp (m), campement (m). 2. 
destination (f). 3. étage (m), but 
(m); ~ काठना v.t. faire le tra- 
jet; “भारी होना v.i. faire un 
voyage rude, difficile; “पहुँचना 
v.i. arriver à destination, ac- 
complir une tâche. 


मंजिष्ठा mañjisthä n.f. l'arbre 
garance (f) et son fruit. 

मंजीर mañjīr n.m. Î{. bracelet 
(m) ou petites clochettes (f.pl.) 
portées autour de la cheville. 2. 
pilier .(m)/bout (m) de bois, 
auquel est attaché un baton qui 
sert à baratter. 


मँजीरा mäjirä n.m. L. cymbale 
(f). 2. paire (f) de clubs (golf). 


मंजु mañju a. beau, joli, mi- 
gnon. 

मंजुल mañjul a. beau, joli, mi- 
gnon. nm. mode (m) musical 
dans le système Karnataka. 


मंज़्र mañzur a. approuvé, ac- 
cepté, concédé. 

मंज्रशुदा mañzuréuda a. ap- 
prouvé, sanctionné, accepté, ac- 
cordé. 

मंजूरी mañzūrī n.f. acceptation 
(f), approbation (f);~मिलना 
v.i. avoir approbation; ~AT V.t. 
obtenir approbation. 


मंजषा mañjusa n.f. |. petit 
panier (m)/petite boîte (f). 2. 
cage (f) pour volatiles. 3. pa- 
lanquin (m) d'éléphant: 
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GE) धार mäjhdhar n.f. milieu 


du courant d'un fleuve. 


मॅझला mäjhlä a. du milieu, 


moyen. 


at mãjhā nm. l. partie (f) 
du rouet servant à faire du fil de 
coton. 2. tronc (m) d'arbre. ठ. 
bois (m) qui est au centre d'un 
dévidoir / d'un écheveau / d'une 
bobine. 4. lit (m), bois (m) de 
lit (Panjab). 5. poste (m) 
(sentinelle). 6. tabouret (m). 
7 corde (f) du cerf-volant më- 
lée de verre pour la rendre cou- 
pante. 8. banc (m) de sable au 
milieu d'une rivière (f). 


मॅझोला mañjhola a. qui est en- 
tre deux, moyen, qui n'est ni 
grand, ni petit. 


HS manga nm. I. eau (f) du riz 
cuit, amidon (m) de riz. 2. va- 
riété d'arbre (m). 3. grenouille 
(f). 


मडत mandan nm. |. maquil- 
lage (m), décoration (f). 2. 
renforcement (m), soutien (m) 
d'un principe/d'un discours à 
Taide dune argumentation. 


HSH mandap nm. Î. abri (m), 
refuge (m). 2. tente (f). 3. dais 
(m). 4. pavillon (m), toit (m) 
d'un temple. 5. chapiteau (m). 


मॅडराता mägrānā v.i. errer, 
tourbillonner. v.t. encercler, 
recouvrir. 


मडल mandal n.m. l. cercle 
(m), rondeur (f). 2. toute chose 
(f) circulaire. 3. halo (m). 4. 
division (f) géographique, zone 
(f). 5. cercle (m), club (m). 6. 


मतव्य 


stratégie (f) militaire en forme 
de cercle. 7. arme (f) en forme 
de griffe. 8. orbite (m). 9. T'un 
des huit souffles (m.pl.) du 
corps, dans la philosophie hin- 


doue. I0. roue (f) Il, une 
partie du Rgveda. 

मंडलाकार mangalakar a. rond, 
circulaire. 


मंडली mandali n.f. Î. groupe 
(m). 2. réunion (f), réception 
(f), cercle (m). 3. parti (m) 
politique, cellule (f), équipe (f). 
4, posture (f) de yoga. 


मंडलीय mandalïva a. zonal, qui 
appartient à un district/à un 
territoire. 


degt mädvaä n.m. (voir मंडप). 
मंडित mandit a. L. décoré, or- 


né, embelli. 2. couvert, recou- 
vert. 3. soutenu, confirmé. 


मंडी mandï n.f. marché (m) de 
gros, halles (f.pl); ““लगाना 
V.t. installer un marché. 

HS mandük nm. I. gre- 
nouille (f). 2. l'une des onze va- 


riations de rythme (mus.). 3. 
sorte de bosse (f)/tumeur (f). 


N S< mandur nm. I. résidu 
(m) de fer fondu. 2. incrustation 
(f), rouille (f). 

मढा mädhaä nm. support (m) 
pour une plante (f) grimpante. 


मॅढो mãdhī n.f. petite estrade 
(f). 


मतर mantar n.m. formule (f) 
magique, charme (m). 


He mantavya a. digne de 
réflexion (f). nm. 4. intention 


wa... ...... ER >> — * “>. 
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(f), opinion (f). 2. but (m), 
motif (m). 


मंत्र mantra n.m. I. prière (f), 
incantation (f). 2. hymne (m) 
védique. 3. recueil des hymnes 
védiques. 4. formule (f) sa- 
crée/magique, charme; ~ चला 
ना ५.९. jeter un sort, ensorceler, 
charmer; “देना v.t. TI. initier 
(dans une secte etc). 2. révéler 
des secrets des mantras; ~पढ़ा 
ना v.t instruire; ““लगना V.i. 
être ensorcelé. 


HAUT mantranä nf. I. avis 
(m), conseil (m). 2. consulta- 
tion (f). 

मंत्र-तंत्र mantra-tantra nm 
incantation (f) magique. 
मंत्रदाता mantradätä n.m. con- 
seiller (m), précepteur (m) 
मंत्रद्रष्ठा mantradrasta a. celui 
qui connait les mantras. n.m. 
prophëte (m), sage (m). 


मंत्र -पाठ mantra-path nm. 
récitation (f) dun mantra de 
maniëre traditionnelle. 


मंत्र-बीज mantra-blj n.m. 
élément (m) essentiel dun man- 
tra. 

मंत्र-मेदक mantra-bhedak n. 
m. celui qui révèle un secret. 
HAUTE, mantramugdha a. 
Charmé, ensorcelé. 

मंत्र - विद्‌ mantra-vid a. |. ce- 
lui qui connaît les mantras. 2. 
érudit (m) védique. 3. celui qui 


connaît les secrets d'état/de l'ad- 
Ministration. 


मंत्र - RTE mantra-siddhi n.f. 


मद 
accomplissement (m)/aboutis- 
sement (m) d'un mantra. 


मत्रालच manträlaya n.m.. 
ministëre (m) (bàtiment). 2. 
ministëre (adm.). 


मंत्रि- परिषदः mantri-parigad 
n.f. conseil (m) des ministres 
(m.pl.). 


मंत्रि-मंडल mantri-mangal 
n.m. conseil (m) des ministres. 
मंत्री mantri n.m. Î. conseiller 
(m). 2. ministre (m/f). 3. se- 
crétaire (m)/f). 4. nom (m) 
d'un pion aux échecs. 


मंत्रोदक mantrodak n.m. eau 
(f) consacrée/bénie par un man- 
tra. 


मंथन manthannm.!i.barattage 
(m). 2. recherche (f) laborieuse 
(du savoir etc). 


मंथनी manthnin.f. baratte (f), 
jarre (f). 


मथर manthar a. {. lent, non- 
chalant. 2. indolent. 3. rude, 
grossier. 4. oblique, rusé. n.m. 
I. touffe (f) de cheveux. 2. tré- 
sor (m). 3. fruit (m). 4. 00- 
stacle (m). 5. baratte (f). 6. 
colère (f). 7. forteresse (f), 
citadelle (f). 8. mois (m) du 
calendrier hindou (वैशाख). 9. 
tourbillon (m), remou (m). LO, 
antilope (f), cerf (m). 


I. मंद manda al, lent. 2. 
inerte. 3. hébété, abasourdi, 
lourd (esprit). 4. faible, voilé, 
recouvert (lumière; oeil). n.m. 
LL la planète Saturne. 2. le Dieu 
Yama. 3. malheur (m). 4. des- 
truction (Í), anéantissement 


(m). 
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Il, मंद manda suf. qui signifie 
"celui qui a/qui possède ; ex. 
अङ्गमंद. 

मंद-गति manda-gati nf. vi- 
tesse (f) réduite. a. lent. 

मंद- चेता manda-cetä a. d'es- 
prit lent, ignorant, borné. 
मंदडिया mandariva nm. |. 
jouer à la baisse. 2. ours (m). 
मंद - धी manda-dhI a (voir 
मंद-चेता). 

मंद -मार्गी manda-bhägi a. in- 
fortuné, malchanceux. 

मंदा manda a.l.lent,laxiste, 
]as. 2. réduit (écon.), bon mar- 
ché, baisse (f) des prix. 3. flas- 
que, mou, 

मंदाकिनो mandākinī nf. I. 
Gange (m) céleste. 2. Gange. 
मंदाग्नि mandägni n.f. indiges- 
tion (f), dyspepsie (f). 

मदार mandär nm. |. arbre 
(m) céleste. 2. flamboyant (m). 
3. stramoine (f). 


मंदिर mandir n.m. Î. temple 
(m). 2. maison (f). 3. bätiment 
(m) construit pour une utili- 
sation bien précise. 


मंदी mandi n.f. I baisse (f) 
(des prix). 2. dépression (f), 
crise (f) économique. 


He mandra n.m. ton (m) grave 
(mus.). a. sérieux, hilare, plaj- 
sant. 


IT3TT manśā n.f. |. intention 
(f). 2. motif (m). 


मंसब mansab nm. ran g (m), 


मकबलियत 


statut ( m). 


मंसबदारी mansabdārī n.f. 
fonction (f) officielle. 


मंसू ख mansükh a. annulé, 
abrogé . 

मंसूबा mansübä nm. intention 
(f); “बॉँधना v.t. faire des pro- 
jets. 

मॅह॒गा mähgä a. cher, coûteux. 
मई maint le mois (m) de mal. 


मई -दिंवस maï-divas nm. 
premier (m) mai. 


GES maka! n.f. maïs (m). 


Th ST makrā n.m. araignée (f) 
mâle. 


मकडी makrī n.f. araignée (f). 


मकतब maktab n.m. I. école 
(f) primaire. 2. école primaire 
où sont enseignés, entre autres, 
l'arabe et le persan. 3. céré- 
monie (f) d'initiation (f) à 
l'instruction (f). 


मकतबा maktabā n.m. I. bi- 
bliothèque (f). 2. librairie (f). 


मकता maktā n.m. dernier cou- 
plet (m) d'un poème urdū गज़ल) 
qui porte le nom de l'auteur, co- 
lophon. 


मकतातीस maknatis n.m. ai- 


mant. 


मकबरा makbarā n.m. tombe 
(f), tombeau (m), mausolée 
(m). 

मकब ल makbūl a. (. accepté, 
approuvé. 2. populaire. 


मकबलियत makbüllyat n.f. ।. 
acceptation (f). 2. popularité 
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(f). 3. préférence (f). 


qata makaranda nm. I. suc 
(m). 2. pollen (m). 3. miel 
(m). 

प्रकर makar nm. TI. crocodile 
(m), alligator (m). 2. dixiëme 
signe (m) du zodiaque (capri- 
corne). 


मकर - केतु makar-ketu n.m. 
Dieu de l'amour. 


H< ¿dol makar-dhvaj nm. 
(voir मकर-केतु). 


मकर - रेखा makar-rekha nf. 
tropique (m) du capricorne. 
मकर - संक्रांति makar-sañ 
krānti n.f. fête (f) de conjonc- 
ture planétaire (janvier) du so- 
leil et du Capricorne. 

मकसद maksad n.m. {. objectif 
(m), motif (m), intention (f). 
2. désir, souhait. 

मकसूद maksüd a. désiré, sou- 
haité, projeté. 

मकान makan n.m. maison (f), 
résidence (f), demeure (f). 


मकानदार makändäc n.m. pro- 
priétaire (m) d'une maison. 
मकान - मालिक makan-malik 
Nm. (voir मकानदार) . 

मकना makunä n.m. I. éléphant 
(m) màle avec de toutes petites 
défenses/sans défenses. 2. hom- 
me (m) sans moustache (f). 
HT makunt n.f. pain (m) 
fourré/farci de millet/de pois. 
TAAT makūlā n.m. maxime 
(f), proverbe (m). 


मकोड़ ST makoraä n.m. petit in- 


मखमली 


secte (m), grosse fourmi (f). 


HIT makkä nm. Heu de 
Pélerinage (m) islamique en 
Arabie Saoudite. 2. maïs (m). 


मककार makkār a malin , ru- 
sé, hypocrite . 


मक्कारो makkārī n.f. ruse (f), 
hypocrisie (f). 


मक्की makkī n.f. mais (m). 


H F<d 4 makkhan nm. beurre 
(m); ““लगाना ५.६. flatter. 


मकख नबाज़ makkhanbaz nm. 
flatteur (m), sycophante (m). 


मक्खी makkhī n.f. i. mouche 
(f); “की तरह निकाल फेंकना 
v.t. évincer qqun, rejeter qqch 
comme n'ayant aucune impor- 
tance; ~u? मक्खी मारना V.t. 
imiter aveuglement un texte; 
“मारना ४... rester oisif/ inac- 
tif. 2. viseur (m) (arme à feu). 
मक्खी -कागाज़ makkhi-kägaz 
n.m. attrape-mouche (m). 
मकरी चस makkhīcūs a. avare, 
mesquin, radin. 


HFAA makkhimar n.m. Î. 
attrape-mouche (m). 2. pares- 
seux (m). 


प्रक्षिका maksikä n.f. mouche 
(f), abeille (f). 


प्रव makh n.m. sacrifice (m). 


मखतिया makhaniyā n.m. Î. 
marchand (m) de beurre. 2. pe- 
tit-lait (m). 

म्रख्मल makhmal n.f. velours 
(m). 


मखमली makhmal!l a. en ve- 
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lours, de velours. 


TT q cT makhlük nm. |l. 


création (f), univers (m). 2. 
peuple (m). 


पखाता makhānā n.m. fruit sé- 
ché (m) du lotus. 


मखौल makhaul n.m. plaisan- 
terie (f), farce (f), blague (f), 
raillerie (f); ~o STAT ४... ridi- 
culiser, se moquer de; “समझना 
v.i. considérer qqch comme trop 
facile: ~ बनाना ४... ridiculi- 
ser, se moquer de . 


I. सण mag n.m. chemin (m), 
route (f). 

il. मग mag n.m. (mug) gobe- 
let (m), timbale (f). 

मगाज़ magaz nm. |. cerveau 
(m). 2. noyau (m), pépins sé- 


chés des fruits. 3. pulpe (f), 
moëlle (f); ~ खाना/खाली कर 


ना/चाठना v.t. baratiner, par- ` 


ler sans interruption; ““मारना 
V.t. faire un effort mental inten- 
sif; “लड़ाना v.t. essayer de 
trouver une solution, lutter in- 
tellectuellement contre un pro- 
blème . 


मगज-चट magaz-cat nm. 
jacasseur (m), bavard (m), 
baragouineur (m). 


मगज़-पच्ची magaz-pacci nf. 
surmenage (m) mental, concen- 
tration (f) assidue . 


HITY magzl n.f. liseré (m), 
ganse (f), bordure (f). 


Hofa magad n.m. variété de 
sucrerie (f), préparée avec de la 


farine de blé/de मूँग/ de उड़द 
(lentilles), du lait et du ७; 


मचकना 


“का लड्डू nm. boulette (f) 
ronde de मगद. 


पगध magadh nm. |. ancien 
nom du Sud-Bihar. 2. résident 


(m) de cette région (f). 


प्रगत magan a. |. absorbé, 
occupé. 2. content. 


I. मगर magar conj. mais. 


Il. मगर magar n.m. |. croco- 
dile (m). 2. poisson (m). 
मगर- मच्छ magar-maccha n. 
m. crocodile (m), gros poisson 
(m). 

मगरा magrā a. malin, auda- 
cieux, cachotier 

मगारिब magrib n.m. Ouest (m), 
Occident (m). 

मगरिबो magrib! a. occidental. 


मगरूर magrür a. fier, arro- 
gant, vaniteux. 

मगसर magsar n.m. neuvième 
mois (m) du calendrier hindou. 
मगसिर magsir n.m. (voir मग 
सर). 

मगरी magahī a. du Magadh. n.f. 


dialecte (m) du hindi parlé au 
Bihar. 


मगही - पान magahi-pan n. m. 
variété (f) prisée de bétel. 

मग्ज़ magza nm. (voir मगज़). 
मग्न magna a (voir मगन). 


Had macak nf. TI. bruit (m) 
de craquement, de grincement. 
2. Souplesse (f); ~~ कर चल 
ना V.i. marcher lentement/lour- 
dement. 


मचकना macakna v.i. marcher 


s... -= nue -staa + me 
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lourdement, être courbé sous le 
poids d'une Charge. 


प्रचन macnä v.i. avoir lieu. 


मचमचाना macmacänä v.i. 
avoir envie de. v.t. grincer (por- 
te/meuble). 

प्रचलन macalnä v.i. être ca- 
pricieux (enfants); मचल उठना 
v.i. faire Un caprice. 


मच लाना maclānā v.t. avoir 
envie de vomir, avoir des nau- 
sées. 


पचली [ mac] n.f. nausée (f); 
“आना v.i. avoir des nausées, 
avoir envie de vomir. 


मचात macan n.f. mirador (m), 
poste (m) d'observation élevé; 
“बनाना/ बाँधना v.t. installer 
un mirador. 

मचिया macivanf. I. petit lit 
(m). 2. tabouret (m), canapé 
(m). 


मच्छ macchar n.m. moustique 


(m). 


मच्छड्दानी macchardant n.f. 


moustiquaire (f). 


मच्छर macchar n.m. (voir 
मच्छड़ ). 


मच्छी macchi n.f. poisson (m). 


मछली mach] n.f. poisson (m); 


“पकडनेवाला nm. pêcheur 
(m). 


Her machv3 n.m. pêcheur 
(m). 


TUAT machuā n.m. pêcheur 
(m). 


मछुवा machuvā n.m. pêcheur 


मजमूआ 
(m). 


प macherä nm. pêcheur 
m). 


TOR macherin n.f. femme de 
pêcheur. 


मजदूर mazdür nm. ouvrier 
(m), travailleur (m). 


Hued दल mazdür-dal n.m. 
parti (m) travailliste/des tra- 


vailleurs, équipe (f) d'ouvriers/ 
de travailleurs. 


मज़दूर - संघ mazdür-sañgha 
n.m. syndicat (m) de travailleurs 
/d'ouvriers, fédération (f)/ 


union (f)/organisation (f) de 
travailleurs. 


मज़दरी mazdūrī n.f. travail 
(m) de l'ouvrier, salaire (m). 


ASIE majnü n. m. amoureux 
(m) célëbre de Leila, amoureux 
fou. a. fou, désorienté. 


मज़बूत mazbüt a. fort, vigou- 
reux, robuste, hardi, résolu, 


ferme, durable; “दिल का a. 
hardi, courageux, volontaire. 


मजबूर majbur al, contraint; 
oppressé. 2. sans ressource, sans 
appui, délaissé. 3. faible, im- 
puissant. 


मजव्‌रत majburan adv. n'ayant 


aucune alternative, sous la pres- 
sion de, étant obligé/ contraint. 


मजबरी majbūrī n.f. abandon 
(m), faiblesse (f), obligation 
(f). 

पजमा majmä nm. |. bouscu- 


lade (f), méli-mélo. (m). 2. 
foule (f), attroupement (m). 


मजमूआा majmua a. assemblé, 





मज़मून 


réuni, accumulé. n.m |. assem- 
blée (f), foule (f) 2. trésor 
(m). 3. collection (f) 


प्रज़मत mazmün nm. li. sujet 
(m), thème (m), texte (m). 2 
‘essai (m), dissertation (f), des- 


cription (f) 
मजलिस majlis n.f. assemblée 


(f), réunion (f), meeting (m) 
association (f); “जोड़ना V.t 
assembler/réunir les gens 


मजलिसी majlisi a. L. qui ap- 
partient à une assemblée/a une 
réunion. 2. qui aime rassembler 
]es gens 


मज़ लूम maziüm a. opprimé. 


मज़हब mazhab n.m.:religion 
(f), credo (m), croyance (f). 
Hued - पर रुत mazhab-para 
sta a. religieux, croyant, bigot, 
dévot 


मज़ठ॒ब - पर सती mazhab-paras 
ti n.f. croyance (f), religiosité 


(f), dévotion (f), bigoterie (f). 
Hedi mazhabī a. religieux. 


मज़ह॒बी - लड़ाई mazhabl-la 
Fai n.m. croisade (f)/guerre (f) 
sainte, 


मज़ा mazā nm. plaisir (m), 
goût (m), saveur (f), attrait 
(m); “उड़ाना/ लूटना v.t. 
prendre plaisir à, savourer, se 
réjouir de; “करना v.t. s'amu- 
ser; ~किरकिरा करना v.t. gå- 
ter/gâcher le plaisir: ~ किर 
किरा होना v.i. être gâté/ gàché 
(plaisir); ““चखाना v.t. punir, 
donner une leçon. मज़े का a. 
agréable, plaisant, utile; “में 
adv. à l'aise, bien, sans effort: 
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मज़ेदार 


“से adv. joyeusement, facile- 
ment. 

मज़ाक mazäk nm. Î. plaisan- 
terie (f), blague (f), moquerie 
(f), humour (m), bouffonnerie 
(f). 2. goût (m) (pour la musi- 
que etc); ““उड़ाना V.t. se moquer 
de, ridiculiser; ~ करना v.t. 
plaisanter, badiner; ““बनाना 
v.t. se moquer de; ~ en plaj- 
santant, pour rire; ~ समझना 
v.i. prendre à la légère. 


मजाकत mazakan adv. pour ri- 
re. 


मज़ाकिया mazäkivaä a. comi- 
que, drôle, espiègle, plaisant. 
n.m. homme (m) plein d'humour. 
मजाज़ी majāzī a. |. mondain. 
2. irréel, imaginaire, fictif. 


मज़ार mazar nm. tombe (f), 
tombeau (m) d'un personnage 
célèbre. 

मजाल majāl n.f. pouvoir (m), 


toupet (m), audace (f); “होना 
v.i. avoir l'audace de. 


मजिस्ट्रेट majistret n.m. (ma- 
gistrate) magistrat (m), juge 
(m). 

मजोरा majira n.m. instrument 
(m) de musique, genre cymbale 
(f). 

मजूर majür nm. (voir मण 
दूर). 

मजूरी majūrī n.f. (voir मज 
दारी), 

मज़ेदार mazedär ai. déli- 


cieux, savoureux. 2. amusant, 
fantasque. 


e s... >. “व... ~= 
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मज्जत majjan nm. I. bain 
(m), baignade (f). 2. plongeon 
(mM). 


प्रज्जा majjän.f. l. moëlle (f). 
2. moëlle épinière. 


मझधार majhdhär nm. (voir 
मॅझधार). 

HAAT majhläa (voir ger 
ला). 


मझोला majholä a. (voir dert 
ला). 


मटक matak n.f. TI. coquetterie 
(f). 2. affectation (f). 

मटकता matakna v.i. gesticu- 
ler, se pavaner, fanfaronner. 
मटका matkä nm. TI. crdche 
(f) en terre . 2. tissu (m) de 


soie brute. 3. spéculation (f) 
boursière. 


मटकाता matkānā v.t. se pava- 
ner, fanfaronner. 


Host matkī n.f. petite crüche 


(f) en terre. 


मठमैला matmaila a. |. pous- 
Siéreux. 2. gris. 

मटर matar nf. TI. petit pois 
(m). 2. graine (f) de petit pois. 
मटर-गश्त matar-gasta a. va- 
gabond, errant. 

मटरगशती matargaéti n.f. va- 
gabondage (m). 

मठिवाता matiyana v.t. netto- 
Yer, récurer avec de l'argile/de 
la cendre. 


पमटियामेट matiyamet a. rasé, 


anéanti. 


मठिवाला mativala a. (voir 
Hefter 


मणिबंध 


HS mattha a. paresseux, in- 
dolent. 


HET matthä nm. babeurre 
(m). 


मदठी matthi n.f. petit beignet 
(m) frit. 


मठ math nm. |. monastère 


(m). 2. temple (m). 3. entrepot 
(m). 


Ho] mathri n.f. (voir मठ 
ठी). 


मठा mathä nm. (voir मठ्ठा). 
मठाधीरा mathadhi$ n.m. su- 


périeur (m) d'un monastère. 


मठोला matholä n.m. mastur- 


bation. 


HSS maraï n.f. Lutte (f). 2. 
petit dais (m). 


मडेया maraiyā n.f. (voir 
मड़ई). 


HG marh a. ( voir 465 ). 


मढ़ना marhna v.t. |. couvrir, 
recouvrir. 2. encadrer, incrus- 
ter. 3. charger: (किसी पर) > 
v.t. imposer, attribuer. 

मढ़ो marhī n.f. petit monastère, 
petit temple; petite hutte; petite 
estrade. 

मणि mani nft. joyau (m). 2. 
pierre (f) précieuse. 

प्रणिकार manikar n.m. bijou- 
tier (m). 


मप्रणि-धर mani-dhar n.m. ser- 
pent (m). 


म्रणिबंध manibandha n.m. poi- 
gnet (m). 


प्रतंग 


मतंग matanga n.m. |. éléphant 
(m). 2. buffle (m). 3. nuage 


(m). 
I. मत mat n.m. l. opinion (f). 


2. croyance (f), fol (f). 3. doc- 
trine (f). 4. secte (f). 5. vote 


(m). 

I. मत mat adv. non, indicatif 
d'interdiction. 

मत - गणना mat-gaņanā n.f. 
dépouillement (m) des votes. 
प्रतटात matdan n.m. li. parti- 
cipation (f) au vote. 2. scrutin 
(m). 

पतदान-कोष्ठ matdan-kostha 
n.m. isoloir (m). 

मतदाता matdata n.m. électeur 
(m). 

GK matpeti n.f. urne (f). 
पत -मतांतर mat-matantar 
n.m. divergence (f) d'opinion. 
प्रतमेट matbhed n.m. désaccord 
(m), divergence (f) d'opinion. 
मतलब matlab n.m. I. signifi- 
cation (f), sens (m), acception 
(f). 2. but (m), motif (m), in- 
térêt (M):~की बात करना/ 
कहना V.t parler sérieusement; 
“की बात पर आना v.i. en ve- 
nir au point; ~ गांठना/नि 


कालना / साधना v.t. poursuivre 
des buts égoistes. 


प्रतलवी matlabT a. égoïste, in- 
téressé. 


मत लाना matlänà v.i. avoir des 
nausées. 


प्रतली mat] n.f. nausée (f). 
मतवाला matvālā a. ॥. enivré, 
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मत्था 


ivre. 2. infatué, fou, hystérique. 


परत - संग्रह mat-sañgraha n. m. 
plébiscite (m), référendum (m). 
मत -स्वातंत्रूव mat-svätantrya 
n.m. liberté (f) religieuse. 

yaipa matänkan nm. . 


énumération (f) des votes. 2. 
estimation (f) des votes. 


पतांतर matantar n.m. diver- 
gence (f) de vue. 


पतांध matandha a. fanatique. 
मताग्रह matagraha n.m. dog- 


matisme (m), opiniatrete (f). 
मताधिकार matadhikar n.m. 
droit (m) de vote. 

प्रताधिकारी matādhikārī n.m. 
électeur (m). 

मतानुयार्यी matānuyāyī a. et 
n.m. adepte. 

मताव लंबी matāvalambī a. et 
n.m. (voir मतानुयायी). 

मति matin... l. intelligence 
(f), intellect (m). 2. opinion 
(f), point (m) de vue. 


प्रति- UU mati-bhram n.m. |. 
confusion (f). 2. hallucination 
(f). 


प्रतिमात matiman a. intelli- 
gent. 


मतिहीन matihin a. stupide. 


मतैक्य mataikya n.m. unani- 
mité (f). 


मत्त matta a. (voir मतवाला). 
मत्था matthā n.m. front (m); 


~ठेकना v.t. vénérer; (किसी 


के) मत्थे मढ़ना v.t. rendre qqun 


enmane se pm «~ a - - 
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responsable de qqch. 


पत्सर matsar nm. Î. jalousie 
(f). 2. malveillance (f). 


पत्स्य matsya n.m. poisson (m). 
मत्स्यजीवी matsyajivi nm 


celui qui vit du produit de la 
pêche. 


मत्स्य-तारी matsya-narin.f. 
moitié-femme, moitié-poisson, 
sirène (f). 

म्रत्स्य-पालन matsva-pälan 
n.m. pisciculture (f). 


प्रथत mathan nm. (voir 
मंथन). 


HAAT mathnā v.t. |. baratter. 
2. agiter. nm. baratte (f). 


HAAT mathni n.f. i. baratte 
(f), produit (m) du barattage. 2. 
baton de barattage. 3. pot (m). 


I मंद mad n.m. LI. ivresse (f), 
passion (f). 2. orgueil (m), 
excitation (f). 3. rut (m). 


||. मंद mad n.f. i. rubrique 
(f), point (m), catégorie (f). 2. 
chapitre (m) budgétaire, compte. 
मदक madak n.m. produit à fu- 
mer à base d'opium. 

मदकची madakci n.m. consom- 
mateur (m) de मदक, drogué. 
मदद madad n.f. aide) 2. 
renfort (m). 

मददगार madadgar nm. |. 
Supporteur (m). 2. auxiliaire 
(m). 

मदन madan n.m. Dieu d'Amour. 


मदनोत्सव madanotsava n.m. 
fëte (f) de printemps, holt. 


SE 


मद-मत्त mad-matta a. enivré ; 
passionné. 


मदरसा madarsä n.m. I école 
(f) musulmane. 2. école d'en- 


seignement primaire ou secon- 
daire. 


मदहोश madahoš a. ivre-mort. 


मदाध madandha a. complète- 
ment ivre. 


मदार madär nm. I arbre, 


Celotrapis gigantea. 2. support 
(m). 


मदारी madārī nm. jongleur 
(m). 


मदिरा madird n.f. liqueur (f), 
vin (m). 


मदीना mading n.m. ville où se 
trouve le mausolé du prophete 
Mohammad. 


मदोन्मत्त madonmatta a. |. ar- 
rogant. 2. intoxiqué, excité. 


मद्‌दा maddä a. (voir मंदा). 
Ha - नज़र madde-nazar adv. 
tenant compte, observant. 


म्रद्धिम maddhim a. |. modéré. 
2. faible. 3. moyen. 


मद्रे maddhe adv. au sujet de. 


पदा madya nm. vin (m), li- 
queur (f). 


TU madyap a. ivrogne. 


प्रद्मपान madyapan n.m. con- 
sommation de l'alcool. 


मधु madhu nm. |. miel (m), 
nectar (m) de fleurs. 2. vin 
(m), liqueur (f). 

मधु-त्ऋतु madhu-Rtu n.f. 
printemps (m). 
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HT धुकर madhukar n.m. abeille 
(f) noire. 

H धुकरी madhukarī nf. |. 
abeille (f) noire. 2. aumóne (f) 
sous forme de repas prépare. 
मधु - कोरा maghu-koš nm. 
ruche (f). 

Hay madhup nm. grosse 
abeille (f) noire. 

मधु - पटल madhu-patal n.m. 
ruche (f) 

परध-पक madhu-parka nm 
boisson (f) sacrée à base de 
yaourt, miel, sucre et eau 

मधु - प्रमेंह्ठ madhu-prameha 
n.m. diabëte (m). 

मधु - मकखी madhu-makkhi 
n.f. abeille (f). 
मधुमक्खी-पालन madhu 
makkhï-pälan n.m. apiculture 
(f). 

मधु-मास madhu-mas nm. 
mois (m) de printemps. 


मधुमेह madhumeha n.m. (voir 
मधु-एमेह). 


मधुयामिनी madhuyamini n.f. 


nuit (f) de noces. 


मधुर msdburat. sucré, doux. 
2. mëlodieux. 3. mielleux, dou- 
cereux. 


मधुरिमा madhurimaä nm. l. 
douceur (f). 2. harmonie (f). 


मधु -UTAT madhu-$3]a nf. 
bar (m), pub (m). 


मधुस्ूदनी madhusudni n.f. in- 
suline (f). 


मध्यवर्ती 


nerap madhük nm. l. arbre 
(m) bassia latifolia (fleur/ 
fruit de cet arbre). 2. abeille (f) 
noire. 

पय madhya a. |. du milieu. 2. 
moyen. 3. mi- (premier élément 
d'un composé). nm. TI, milieu 
(m). 2. taille (f). 


मध्यकालीन madhyakälin a. 
médiéval. 

मध्य - देशा madhya-deé n.m. 
région (f) du centre de l'Inde, 
plaine (f) gangétique 

मध्य-पव madhya-purvan.m 
]. Moyen-Orient (m). 2. avant- 
centre (m). 


मध्यम madhvam a. TI. moyen. 
2. intermédiaire. nm. Î. moyen 
(m). 2. intermédiaire (m). š. 
quatriëme note (f) de la gamme 
indienne (mus.). 


मध्यम Han madhyam-purus 
n.m. deuxième personne (f) 
(gr.). 


मध्यम - मार्ग madhyam-märga 
n.m. Selm, modéré. 
मध्वम-वर्ग madhyam-vargan. 
m. classe (f) moyenne. 

मध्यमा madhvamä n.f. médius 
(m) (doigt). 

मध्वमान madhvaman n.m. mo- 
yenne (f). 


मध्ययुगीन madhyayugin a. 
médiéval. 


मध्य- वर्ग madhva-varga n.m. 


classe (f) moyenne. 


मध्यवर्ती madhvavarti १. ` 


central. 2. intermédiaire. 
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ggd- वित्त madhva=vitta nm. 


bourgeois, de fortune moyenne. 


HEUTYA madhyvastha nm. I. 
centriste. 2. médiateur (m). 
intermédiaire (m). a. I. média- 
teur, intermédiaire. 2. neutre. 


मध्यांतर madhyäntar nm. 7. 
pause (f), interruption (f). 2. 
entr'acte (m). 


मध्वा द madhyähna nm. midi 
(m). 


HETA - रेखा madhyähna-re 
kha n.f. méridien (m). 
मतः कल्पित manahakalpit a. 


imaginaire. 


मन:प्रसूत manahaprasüt a. 
(voir मनःकल्पित). 


मत: स्थिति manahasthiti n.f. 


humeur (f), état (m) d'esprit. 


I. मन man nm. L. esprit (m). 
2. coeur (m). 3. désir (m). 4. 
disposition (f) ; (किसी से) 
~ अठकना v.i. être attiré par, 
avoir un faible pour: (किसी 
पर) “आना v.i. (voir ~ अठक 
aT); (किसी से)~उलझना Vİ. 
être attiré par qqun, “कच्चा 
करना v.t. décourager, “कड़ा 
करना v.t. reprendre courage, Se 
durcir; “को लड्डू खाना ४... 
bâtir des châteaux en Espagne; 
“खटठा होना v.i. être déçu; 
“चलना v.i. être séduit; ~छोठा 
करना v.t. être découragé; “फट 
ना v.i. être tourné (lait), être 
fâché; ~बढ़ना v.i. prendre cou- 
rage; (किसी काम या बात से) 
~ भरना v.i. |. être blasé, être 
Saturé, 2. être satisfait; ~भाना 
Vi. plaire; “भारी होना V.i. 
avoir le coeur gros: (किसी से) 


मनवह लाव 


~ मिलना v.i. I aimer. 2. 
avoir les mëmes 00005, les mëmes 
idées; “में ठानना V.t. prendre 
une résolution (f); (किसी से) 
— मैला करना ५.६. avoir de mau- 
vaises pensées; (किसी का) — 
रखना v.t. se conformer aux dé- 
sirs de qqun; (किसी का) — 
लेना ५.६. sonder, scruter; “से 
उतरना v.i. |. perdre son in- 
térêt. 2. perdre la faveur de 
qqun; “हार होना v.i. être heu- 
reux; “ही “ adv. en son for in- 
térieur; “होना vi désirer. 

Il. मन man n.m. poids égal à 
quarante सेर. 


HS manai nm. l. homme 
(m). 2. garçon (m) d'étable (f). 


मन का mankä n.m. grain (m) de 
chapelet/de collier. 

मनकूल mankül al. copié. 2. 
amovible. 

मनकूला-जावदाद makila- 
Jayadad n.f. propriété (f) mobi- 
lière. 


पतग ढत mangarhanta a. ima- 


giné, imaginaire. 

Tdadcil mancalā a. frivole, 
capricieux. / 
मतचाहा mancaha a. désiré. 
मतचीता mancita a. souhaité. 


पतत manan n.m. réflexion (f), 
concentration (f), méditation 
(f). 

मन - पसंद man-pasand a. fa- 


vori. 


मतबहलाव manbahalav n.m. 


amusement (m), distraction (f). 





Ka 


Ha -भावा s 


म्रन-माया man-bhavä a. l. 
agréable. 2. cher. 

पत-मावत man-bhaävan a. fa- 
vori. 

प्रनमाना manmana a. obstiné. 
मरतमाती manmānī n.f. |. acte 
(m) arbitraire. 2. obstination 
(f) 

मत-मठाव man-mutav nm 
malveillance (f), vexation (f) 
मत - मौजी man-mauji a. ca- 
pricieux. 

मतवॉ. manvä nm. (voir l. 
मन) . 

पमतवाता manvānā v.t. faire ac- 
cepter. 

Tail manśā n.m. (voir मंशा). 
मतशिचिकित्सक manaécikit 


sak n.m. psychothérapeute (m 
/f). 


मनरिचिकित्सा manaécikitsa 
n.f. psychothérapie (f). 

मनसब mansab n.m. (voir 
मंसब). 


पमतसवदार mansabdār nm. 
fonctionnaire (m). 


मतसा manasa adv. en esprit. 


मनसाराम mansaram n.m. soi 
(m), soi-même (familier). 


प्रतसिज manasij n.m. dieu de 
l'amour, (voir कामदेव). 


Hq A mansükh a. (voir 
AU) 
मनसबा mansüba nm. (voir 
मंसूबा) 


मन (स्‌) mana(s) nm. Î. es- 
prit (m), psychisme (m). 2. 


प्रती-आरडर 


souvent premier élément d'un 
composé tel quel ou Sous la forme 
qe मनो ~ signifiant "relatif à 


l'esprit. 
Tati त्व manastatva n.m. psy- 
chisme (m). 


पतस्विता manasvitä n.f. no- 
blesse (f) d'esprit. 


प्रतस्वी manasvi a. !. réfléchi, 
contemplatif. 2. intelligent. nm. 
esprit (m) élevé 


ATEN manhüs a. TI. de mau- 
vais augure. 2. malchanceux. 5 
mélancolique 

मनतहसियता manhüsivat n.f. 
déprime (f), malédiction (f). 
Ta] manā a. interdit; ~करना 
V.t. interdire. 

GIE mana n.f. interdiction 
(f). 


HATET manädi (voir मनाई). 


प्राना manana v.t. |. persua- 
der, convaincre. 2. apaiser. n.m. 
persuasion (f). 


मताही manāhī nf. (voir 
मनाई), 


मनिहार manihar n.m. vendeur 
(m) de bracelets de verre, 


मनिहारी manihäri n.f. | 
femme (f) Vendeuse de bracelets 
de verre. 2, femme du vendeur de 
bracelets de verre. 3. commerce 
(m) des bracelets de verre et 
autres bijoux de pacotille. 


मनी mani n.f. I. pierre (f) 
précieuse, 2, sperme (m). 

° a 
मनी-आङर mani-ärdar nm. 


(money order) mandat (m). 


ñm... TO . s 0 = 


प्रतीजर oe 


मतीजर manjar n.m. (mana- 
ger) directeur (m), administra- 
teur (m). 


HANT manīşā n.f. intellect 
(m), faculté (f) intellectuelle. 


मतीषी manisi nm. I. sa ge 
(m). 2. lettré (m). a. intelli- 
gent, pensif, réfléchi. 

Hq manu nm.i. personnage 
(m) mythologique responsable de 
la création. 2. auteur des “lois de 
Manu". 


Hat manua nm. Î. esprit 
(m) (familier). 2. être humain 
(m). 


मनुज manuj n.m. homme (m). 


मनु S manusya n.m. homme 
(m), ëtre (m) humain. 


मनुष्य - गणना manusya-gana 
nā n.f. recensement (m). 
मनुहार manuhär n.f. I. apai- 
sement (m). 2. persuasion (f). 
मनोकामना manokamna n.f. 
désir (m), souhait (m), voeu 
(m). 


मनोगत manogat a. mental, in- 


térieur. 

Harg fà manogranthi nf. 
complexe (psy.). 
मनोचिकित्सालय manociki 


tsalava nm. clinique (f) psy- 
chiatrique. 


मनोज manoj n.m. dieu de 
l'amour. 


मनोज manojña a. beau, joli, 
Charmant, attirant, attrayant. 


मनोनीत manonït a. |. pe nsé. 


मनोविनोद 


2. nommé, désigné. 


मनोबल manobal n.m. force (f) 


morale/de l'âme; ~दठना v.t. 
être démoralisé. 
मनोमालिन्य manomalinva n. 


m. mauvaise foi (f), malentendu 
(m). 


मतोमिति manomiti n.f. psy- 


chométrie (f). 


मतोयोग manoyog n.m. Î. con- 
centration (f). 2. sincérité (f), 
loyauté (f). 3. unité (f) d'inten- 
tion. 


प्रतोरंजक manorañjak a. amu- 
sant, récréatif, divertissant, in- 
téressant. 


मनोरंजन manorañian nm. 
amusement (m), divertissement 
(m), récréation (f). 
मनोरंजन-कर manorañjan- 
kar n.m. taxe (f) sur les specta- 
cles/ jeux etc. 

मतोरथ manorath n.m. désir 
(m), voeu (m), souhait (m). 
प्रनोरम manoram a. charmant, 
attirant. 

मतोरोग manorog nm. psy- 


chose (f), psychopathie (f), ma- 
ladie (f) mentale. 


पतोविकार manovikär nm. I. 
émotion (f), passion (f). 2. 
dérangement (m) mental. 
म्रतोविच्छेद manovicched n.m. 
dissociation (f). 

मतोविज्ञात manovijñan nm. 
psychologie (f). 

मनोविनोद manovinod n.m. 


amusement (m), passe-temps 
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(m), violon (m) d'Ingres. 
मनोविलास manovilas nm. 
rêverie (f), imagination (f), 
fantaisie (f). 

मतोविशलेषण manovislesan 
n.m. psychanalyse (f) 

मतोवृत्ति manovRtti n.f. men- 
talité (f), disposition (f)/atti- 
tude (f) mentale. 

मतोवेग manoveg n.m. passion 
(f), impulsion (f). 

मनोवैकल्य manovaikalya n.m. 
déficience (f) mentale. 
मनोवैज्ञानिक manovaijñanik 
a. psychologique. n.m. psycholo- 
gue (m/f) 

मनोहर manohar a. (voir मनो 
रम) 

मनौती manautil n.f. |. voeu 
(m) d'offrande à l'issue de son 
accomplissement. 2. apaisement 
(m); ““उठाना/ करना / मानना 
v.t. faire un voeu d'offrande. 
मन्नत mannat n.f. voeu (m) 


d'offrande å l'issue de son accom- 
plissement. 


HeH% manmathnm. le dieu de 
l'amour. 


He manyu nm. colère (f), 
chagrin (m), orgeuil (m). 


मन्वंतर manvantar n.m. période 
(f) associée avec मनु, 


ममता mamtā n.f. affection (f) 
filiale/familiale, attachement 
(m). 


HTH çd_mamatva nm. I affec- 
tion (f) filiale/familiale. 2. sens 
(m) de possession. 


मरकत 


ममिया mamiya a. terme de pa- 
renté applicable par rapport à la 
belle-famille et relatif à l'oncle 


maternel. 
ममी mami n.f. (mummy) ।., 
mère (f) . 2. momie (f). 


HAJT mamerä a. terme de pa- 
renté relatif à l'oncle maternel. 


पयंक mavañka n.m. lune (f). 


|. मय maya deuxième élément 
d'un composé donnant le sens de 
plein de", “composé de" ou "mu- 
ni de 

Hq maya n.f. vin (m) 
boisson (f) alcoolique 


Ill. मय mayan.f. race Maya de 
Mexico 


Hal mavakada n.m. bar 
(m), pub (m) 


मव खाता mayakhäna nm 
(voir मयकृदा) 


मवपरस्त mayaparasta n.m. 


buveur (m) de vin. 


मयफ़रोरा mavafaroé n.m. 


marchand (m) de vin. 


Hq mavassar a. disponi- 
ble; (को) “होना v.i. être dis- 
ponible, disposer de ` 


मयाना mayani n.m. palanquin 
(m). 


H mayukh n.m. rayon (m). ` 
मदर mayur n.m. paon (m). 


मरकज़ markaz nm. I. centre 
(m) d'un cercle. 2. centre, siège 
(m) social. 


प्रकत markat n.m. émeraude 


—a——— s: s ~<a mn - 
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मरखता : p 


(f). 


मररखता markhanā a. méchant, 


aggressif, capable de tuer. 


मरदध marghat n.m. lieu (m) 
de crémation. 


मरज maraz n.m. TI. maladie (f). 
2. mauvaise habitude (f). 


मरज़ी marzi n.f. LI. souhait 
(m), volonté (f). 2. agrément 
(m), accord (m). 


मरण maran n.m. mort (f), dé- 


ces (m). š 
मरणधमा marandharma a. 
mortel. 


मरणासन्न maranäsanna a. sur 
le point de mourir. 


मरणोन्‍्मुख maranonmukh a. 


` (voir मर णसन्न). 


मरतबा martabä nm. |. rang 
(m). 2. fois (f). 


मरतबान martabän n.m. Jarre | 


(f), récipient (m) en verre/ 
terre/porcelaine/etc. 

मरता martā a. mourant. adv. 
मरते -जीते avec beaucoup de dif- 


ficultés, d'une manière ou d'une ` 


autre; मरते दमा तक jusqu'au 
dernier souffle; मरते-मरते aux 
derniers instants 


मरद marad nm. I. 
(m). 2, mari (m). 3. mâle (m). 


a. Viril, intrépide. 


मरठानगी mardangi n.f. viri- 
lité (f). 


मर॒दाना mardānā a. |. pour 
homme. 2, virile.. 


मरदुआ marduä n.m. terme de 


` référence pejoratif utilisé par 


homme: 


मरियल 


l es femmes au sujet des hommes. 


मरदू mardüd व. damné, mé- 
prisable, indigne. 


मरना marnā v.i. i. mourir, 
disparaître. 2. stagner (eau). 


n.m. mort (f); मर-खप कर / मर 


मिठ कर adv. avec beaucoup de 
difficultés; मर-खप जाना vi 
être mort et enterré: मर-मर कर 
adv. péniblement; मर मिठना v.i. 
être sacrifié, être ruiné. 


मरमुक्का marbhukka a. Lat: 
famé, vorace. 2. avide. 


मरमर marmar n.m. Î. marbre 
(m). 2. bruissement (m), sus- 
surement des feuilles (f). 


मरम्मत marammat n.f. répara- 
tion (f), raccommodage (m), 
stoppage (m); “करना: v.t. |. 
réparer. 2. réprimander, admo- 
nester. 


मरसिया. marsiyā n.m. poème 
(m) élégiaque/ en urdu. 


मरहम marham n.f. onguent 
(m), baume (m). 
परहम पट्‌ठी marham-patti 
n.f. pansement (m); “करना ४.६. 
soigner un blessé. 


प्रहला marahalä nm. |. abri 
(m)-de voyage (m). 2. hutte (f). 


AXE marhum a. feu, décédé. 
मराठी marathi n.f. langüe (f) 
parlée au Maharashtra. 

मराल maräl n.m. oie (f), cygne 
(m). 

प्ररियम mariyam n.f. Marie, 
mëre de Jesus 


मरिवल marival a. rachitique 


प्रयरियल-ठद्टू 


faible 

परियल-टटटू marial-tattü 
n.m. (individu) bon (m) à rien 
मरीचि marīci n.f. rayon (m) 
(du soleil). 

प्ररोचिका maricikä n.f. mirage 
(m), illusion (f). 

परीज mariz a. et n.m. malade, 
patient. 

परु maru n.m. désert (m). 
HS marut nm. L. dieu du 


vent. 2. vent (m). 3. souffle 
(m). 


मरु- ट्रोप maru-dvip n.m. oasis 
(m). | 


DS स्थल marusthal n.m. pays 
(m) désertique. 


प्ररोड maror n.f. torsion (f), 
contorsion (f). 2. spasme (m), 
crampe (f). 


मरोडङना marorna v.t. tordre, 
essorer. 


मरोड़ा marorā n m: (voir 
TTS). 


मक्‌ट markat n.m. singe (m). 
मज marz nm. (voir मरज़). 


मर्जी marzi n.f. (voir मरज़ी). 


© 
मत बा martabä nm. (voir मर 
तबा) 


मत बाल martabän nm. (voir 
मरतबान). 


get martva a. mortel. nm. 


homme (m). 
Hé marda n.m. (Voir मरट), 
© 
मदन mardan nm. I. massage 
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मर्मचर 


(m). 2. piétinement (m), écra- 
sement (m) 

म्रदातर्गी marddnagln.f. I. vi- 
rilité (f). 2. bravoure (f), cou- 
rage (m). 


Kä mardana 

पमटांता mardäna a. (voir मर 
दाना). 

मर्दित mardit a. |. massé, fric- 
tionné. 2. piétiné, écrasé. 3. dé- 
truit. 

Hé ST marduä n.m. (voir मर 
दुआ) 


Hei mardum n.m. homme (m) 
मदु मखोर mardumkhor n.m 


mangeur (m) d'hommes, canni- 
bale, assassin (m). 


© 
मदुमशुमारी mardum$umar 
n.f. recensement (m) 


ITT 
मदु mardumi n.f. TI. huma- 
nité (f). 2. virilité (f), bravou- 
re (f). 


© 
ममातक marmāntak a. poi- 
gnant, déchirant. 


HH marma nm. point (m) le 
plus vulnérable du corps. 2. 
jointure (f). 3. coeur (m), no- 
yau (m), âme (f). 4. secret 
(m); ““जानना v.t. connaître le 
secret; ““छूना v.t. toucher pro- 
fondément; ~uraT v.t. connaître 
à fond; ~ लेना v.t. arriver au 
fond des choses 


ममग marmag a. pointu, aigu 


मर्माती marmaghati a. fatal 
affligeant 


HET marmaghna a. extrême- 
ment affligeant 


ममचर marmacar nm. coeur 


sam Os ळक .. ~ = sse- e - 
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(m) Gre 


Ç 
मम च्छिद marmacchid a. qui 
blesse à mort. 


मर्म॑च्छे दक marmacchedak a. 
(voir मर्मच्छिद). 


मर्मच्छेदी marmacchedT a. (voir 
मर्मच्छिट). 


e 
मम a marmajña a. qui connaît 
les secrets. 

moie 
ममेमेट marmabhed n.m. !. coup 
(m) fatal. 2. révélation (f) d'un 
secret. 

ani 
दक marmabhedak a. qui 
déchire le coeur. 


मर्ममैदन 
प्रमॅेमेटत marmabhedan n.m. ।. 
coup (m) mortel. 2. flèche (f). 
मर्ममेदी 
मर्मभेदी marmabhedi a. {. qui 
blesse à mort. 2. affligeant, 
tourmentant, navrant 


THT marmar n.m. (voir T< 
मर). 

€ 
मरम -स्थल marma-sthal nm. 
L. coeur (m). 2. point (m) vul- 
nérable/ faible. 


मर्मस्पर्री marmasparš a. tou- 

enant, émouvant. 

ममाधात marmaghat n.m. coup 

(m) au coeur, coup mortel 
ममांन्वेषण marmanvesan n.m 


investigation (f) pour connaître 
un secret. 


| मर्माहत marmahat a. frappé aU 


coeur, accablé 


मयादा maryādā n.f. l..limite 
(f). 2. rive (f). 3. us (m.pl.) et 
coutumes (f.pl.) 4. convention 
(f), arrangement (m). 5. dhar- 
ma. 6. éthique (f). 7. dignité 


मलमलाहट 


(f), honneur (m) 


मर्सिया marsivaä n.m. (voir मर 
सिया) 


मलग malañga n.m. appellation 


de certains renonçants musul- 
mans. 


मल mal nm. ti saleté (f), 
ordure (f). 2. excrément (m). 
3. défaut (m). 4. péché (m). 


मलका malkä n.f. reine (f). 
2. très belle femme (f). 


मलकीट malkit n.m. {. insecte 
(m). 2. être (m) répugnant. 


मलकूप malkün nm. évier 
(m), puisard (m). 


HAH malkhambha n.m. nom 
d'un exercice (m) de gymnastique 
indienne. 


Heil malaj n.m. pus (m). 
मलदट malat n.m. (mallet) 
maillet (m). 

मलद्वार maldvar n.m. anus (m). 
मलना malnā v.t. |. enduire. 2. 


frotter, gratter. 3. masser. 4. 
tordre. 


पलपात्र malpatra nm. vase 
(m) de nuit, siège (m) en bois 
des toilettes. 


मलवा malbā n.m. |. débris 
(m.pl.). 2. détritus (m.pl.). 
Hdi malmal n.f. mousseline 
(f). 

प्रलमलाना malmalana v.t. 
masser avec douceur (f). v.i. se 
repentir. 

मलमलाहदट malmalahat n.f. 


remord (m), regret (m). 





Do 


प्रल-मास > 


मल-मास mal-mas n.m. mo is 
(m) intercalaire 


पलव malaya nm. I. mont (m) 
qu Malabar qui abonde en santal 


2 santal (m) blanc 


पलवज malayaj nm. santal 
(m). 


मलव -समीर malaya-samir 


n.m. Î. vent (m) chargé d'odeurs 
de santal. 2. vent (m) doux et 
agréable. 

मलयालम malayalam n.f. une 
des quatre langues (f.pl) dravi- 
diennes majeures, parlée au Ké- 
rala. 

मलवाली malayall a. du Kérala. 
n.m. habitant (m) du Kérala. n.f. 
langue (f) malayalam 
मल-विसज॑न mal-visarjan n 
m. excrétion (f) 

मल-शुद्धि mal-éuddhi n.f. 
purge (f). 

मलहम malham n.f. (voir मर 
हम). 


मलाई malāī n.f. crème (f); 
““उतारना V.t. flatter. 


मलामत malämat n.f. reproche 
(m). 


मलावा malaya n.m. Malaisie. 


मलाल malāl nm. i. regret 
(m). 2. remords (m); ~ आना / 
होना v.i. avoir des remords. 


प्रलावरोध malavarodh n.m. 
constipation (f). 


Rte malä$ava n.m. rectum 
m ). 


पलिक malik nm I roi (m). 


मल्हारना 


2, titre (m) musulman. उ. caste 
(f) hindoue du Panjab. 

मलिका malika n.f. (voir मल 
का). 

प्रलित malin a. l. sale. 2. 


mauvais. 3. poussiéreux, ter- 
reux. 4. triste, abattu. 


म्रलिनावास malinäväs nm. 
bidonville (f). 


प्रलितिवा maliniyā n.f. épouse 
du jardinier. 


मलिती malini n.f. femme (f) 
ayant ses règles. 


मलिया malivä n.f. pot (m) en 
terre cuite à petite ouverture 
(f). 

मलियामेट maliyamet n.m. 
destruction (f) totale. a. complë- 
tement détruit. 


प्रलीदा malidaä nm. galette (f) 
émiettée mêlée de sucre (m) et de 
mélasse (f). 


मलेच्छ malecch nm./a.l. 
non-aryen, étranger. 2. intou- 
chable. 3. envahisseur. 


मलेरिया malerivä n.m. (mala 


ria) paludisme (m), malaria (f). 
मल्ल malla n.m. lutteur (m). 


HAT malla-yuqdha nm. 
lutte (f). 


मल्ला& malläha nm. marin 
(m), marinier (m). 


मल्लिका mallikä n.f. variété de 
jasmin (m). 


मल्हार malhär n.m. mode mu- 
Sical (de mousson). 


मल्हार॒ना malharna v.t. câli- 
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ner, cajoler. 


मवक्किल mavakkil n.m. client 


de l'avocat de la défense. 


प्रवाद maväd nm. I. matière 
(f), matériel (m). 2. pus (m). 


मवेरी maveslin.m. bétail (m). 
म्रवेशीखाना maveśīkhānā n. m. 


enclos (m) (à bétail). 


I. मराक mašak n.m. T. mous- 
tique (m). 2. grain (m) de 
beauté (f). 


II. मरा क mašak n.f. outre (f). 


मराक हरी masakharl n.f. 
moustiquaire (f). 


HTP maśkūr a. reconnais- 
sant. 


मराक्कत masakkat n.f. labeur 
(m), peine (f). 

मराक्कती maśakkatī a. qui 
travaille dur. 

मराग ला maśgalā n.m. activité 
(f), action (f) de loisir (m). 
HRTIT ल mašsqül a. affairé, oc- 
CUpé. 

DUR masrik n.m. Est (m), 
Orient (m). 

मंरारिकी maśrikī a. oriental. 
मरावरा masvarä n.m. conseil 
(m), avis (m). 

MIEN ma$hur a. renommé, 
réputé. | 

HIT masan n.m. champ de 
Crémation (f). 


मराल maśāl n.f. torche (f); 
~लेकर gear v.t. chercher 
Partout. 


ANS 


मशालची ma$älct n.m. porte- 
flambeau (m). 


मरीन maśīn n.f. (machine) 
machine (f). 

मशीन “गन ma$in-gan nf. 
(machine-gun) mitraillette (f). 

मरीन र्‌ | [न - मेन masin-main n.m. 
(machine-man) machiniste (m). 
मशीनरी d [तरी maśīnrī n.f. (machi- 
nery) mécanisme (m), machi- 
nerie (f). 


मशीर maśīr nm. conseiller 
(m). 


मरक maéka nf. outre (f). 


H< maska n.f. pratique (f), 
exercice (m), habitude (f). 

मस mas n.f. duvet (m) (de 
moustache). 

मसक masak n.m. moustique 
(m). 

म्रसकना masakna v.t. |. dé- 
chirer. 2. crever, écraser, 
éclater. v.i. se déchirer, éclater. 

TK खरा maskhara n.m. bouffon 
(m), blagueur (m), pitre (m). 
a. drôle. 

प्रसजिट masjid n.f. mosquée 
(f). 

पमसतट masnad nf, coussin 
(m) à la forme d'un traversin 


(m). 2. matelas (m) pour s'as- 
soir par terre muni de ce cous- 


sin. 

प्रसतवी masnavi n.f. genre de 
poésie (f) classique en urdu. 
मसनूई 2७00 a artificiel, 
f aux. 





HAE i 


TRI masruf a. occupé. 
मसल masal nt, dicton (m), 
proverbe (m). 

I. मसलन masalan n.f. frotte- 
ment (m). 

II. मसलन masalan adv. par 
exemple. 

H4 लता masalna v.t. TI. frot- 


ter. 2. écraser. 3. tresser. 4. 
réduire en poudre. 

मस Ed maslahat n.f. subti- 
lité (f), expédient (m), strata- 
gème (m). 

प्रसला maslā n.m. LI. dicton 
(m), proverbe (m); 2. problè- 
me (m), question (f); “हल 
होना v.i. résoudre un problème. 
मसविदा masavidä n.m. pro jet 
(m), brouillon (m), esquisse 
(f), ébauche (f) (d'un dessin). 
मसहरी masahari n.f. {. nous- 
tiquaire (f) 2. lit (m) muni 
d'une moustiquaire. 

मसा masā n.m. verrue (f). 


मसात masan nm. (voir 
मशान). 


मसान masana nm. vessie (f). 


मसालचीो masālcī n.m. Î. por- 
teur de flambeau (m). 2. aide- 
cuisinière (m). 

मसाला mseaiat, mélange (m) 
d'épices (f.pl.). 2. éléments 
constitutifs (m.-pl), matériel 
composant. 


मसालेदार masäledsr a. épicé. 


मसि masi n.f. {. encre (f). 2. 
khol (m).3. suje (f). 


मस्त 


मसिजीवी masijivi n.m. écri- 
vain (m). 

मसिदानी masidani n.f. encrier 
(m). 


प्रसि- मणि masi-manin.f. en- 


crier (m). 


मसि -पात्र masi-patra nm. 
(voir मसिदानी). 

मसि- बिंदु masi-bindu nm. 
point de khol sur le front ou la 
joue d'un enfant pour chasser le 
mauvais oeil. 

मसीह masih nm. Jésus- 
Christ. 

मसीहा masThä nm. messie 
(m). 


TK ST masüra n.m. gencive (f). 


मसूर masūr n.f. espèce de len- 
tilles (f.pl.). 


Haler masūrikā n.f. rou- 
geole (f). | 


मसू सन masusan n.f. serrement 
(m) de coeur (m). 

मरखुण masRn a. I. lisse, lustré. 
2. doux, mou. 3. brillant. 
मसोसना masosnä v.i. |. se 
ronger le coeur, se tourmenter. 


2, contenir un élan/une impul- 
Sion, dompter une passion. 


मंसोदा masauda n.m. (voir मस 
विदा) . 


मस्खरा maskhara (voir मस 
खरा), 


मस्जिद É: G masjid n.m. (voir मस 
जिद). 


मस्त mastaat ivre. 2. sous 
l'emprise d'une passion/d'une 
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excitation. उ. absorbé (dans une 
affaire/un sujet). 4. iñsouciant, 
content de vivre. 


मस्तक mastak n.m. front (m), 
tête (f); “ऊँचा होना v.i. être 
fier, porter la tête haute: 
““झकाना v.i. s'incliner, se 
prosterner. 

मस्त-मौला mast-maulā n.m. 
personne (f) farfelue. 


मस्तराम mastarām n.m. (voir 
मस्त-मौला). 


मस्ताता mastana v.i. être en 
état d'ébriété/ivre de passion. 
v.t. enivrer. a. ivre, excité, in- 
souciant. 


प्रस्तिषएक mastiska nm. Li, 
parties (f.pl.) cérébrales, cer- 
veau (m). 2. esprit (m), énergie 
(f) cérébrale. 


मस्ती mast n.f. |. état (m)/ 
sentiment (m) d'ivresse, 2. pas- 
sion (f), excitation (f) sexuelle. 
3. insouciance (f); ““झाड़ना/ 
निकालना v.t. faire tomber la 
passion/la fierté de qqun; ~ पर 
आना v.i. être excité sexuelle- 
ment. 


मस्त ल mastül n.m. mat (m). 
मस्सा massa n.m. (voir मसा). 
महँगा mahäga a. (voir मँहगा) . 
HE TTS mahägaäï n.f. cherté 
(f), prix (m) élevé. 


महंत mahanta n.m. grand prê- 
tre (m) (d'un temple), moine 
(m), renonçant (m). 


महंती mahanti n.f. L. service 
(m) du prêtre. 2. statut (m) de 
Prêtre/moine principal. 


महत्तम -समापवर्त्तक 


मंहदी manhdï n.f. henné (m). 


महक mahak n.f. parfum (m), 
odeur (f) agréable, arôme (m). 


महकना mahaknä vi. exhaler 
un parfum, embaumer. 


H6 HT mahakmaä nm. dépar- 
tement (m), service (m), bu- 
reau (m). 


महकीला mahkīlā a. parfumé, 
à l'odeur suave. 


Hé mahaz adv. simplement, 
seulement. 

महत्‌ mahat a. {. grand, excel- 
lent, éminent. 2. le meilleur. 


महतर mahtar n.m. l'homme qui 
nettoie les toilettes. 


महतराती mahtränï nf. la 
femme qui nettoie.les toilettes. 


महताब mahtäb nm. lune (f). 
n.f. {. clair (m) de lune. 2. feu 
(m) d'artifice. 3. clignotants 
(m.pl.) jaunes des bateaux. 
महतावो mahtäbi nf. l. feu 
(m) d'artifice. 2. terrasse (f) 
dans un jardin: 

महतारो mahtärt n.f. mère (f). 


महती mahti a. {. grand, ex- 
cellent, éminent. 2. le mieux. 


महतो mahto n.m. L. titre (m) 
porté par les propriétaires ter- 
riens aisés. 2. propriétaire (m) 
terrien. 3. chef (m) d'une com- 
munauté de propriétaires ter- 
riens. 


महत्तम mahattam a. le plus 
grand, le meilleur. 


परहत्तम-समापवरत्तक mahat 
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tam-samapvarttak n.m. le plus 
grand commun diviseur (m). 


महत्तर mahattar a. plus grand, 
meilleur, 


महत्ता mahattā n.f. importance 
(f), grandeur (f). 


महत्त्व mahattva nm. impor- 
tance (f), grandeur (f). 


महत्त्वाकांक्षा mahattvakañksa 
n.f. ambition (f). 


महद्‌ mahad allomorphe de महः 
tel qu'il apparaît dans la forme 
modifiée de certains composés. 


Héga mahdüd al, limité, 
restreint. 2. défini, déterminé. 
3. entouré, borné. 


महनीय mahniya a. respectable, 
honorable, plein de dignité. 


महफिल mahfil n.f. L. réunion 
(f) privée, assemblée (f), so- 
ciété (f). 2. lieu (m) privé où se 
passent des danses (f) et des 
distractions (f); ““जमाना / जोड 
ना/ लगाना v.t organiser une 
assemblée récréative. 3. lieu de 
culte musulman. 4. le monde (m) 
(selon la définition des soufi). 


Hé ui mahfuz a. protégé, à 
l'abri, sûr. 


Hga mahabub a. aimé. nm. 
bien-aimé . 


महमान mahman n.m. invité. 


महर mahar n.m. I. chez les lo- 
cuteurs du dialecte braj, terme 
de respect envers les zamin- 
dars/les vaiSya/etc. 2. somme 
(f) en liquide donnée à l'épouse 
au moment du mariage (musul.). 


महरबान maharbän n.m. bien- 


महाकाल 


veillant. 


महरा mahrä nm. Î. homme 
(m) qui lave les ustensiles du 
ménage. 2. chef (m) d'un clan/ 
d'un village. 3. personnage (m) 
vénérable. 
महराव mahräb n.f. TI. arc (m). 
2. arche (f), arcade (f). 
महरूम mahrüm a. Î. privé, 
dépossédé. 2. dupé, trompé. 
महर्षि 
महर्षि maharsi n.m. un trës 


grand sage (m). 


महल mahal n.m. li. palais (m). 
2, piëce (f) trës grande et déco- 
rée. 

महल-सरा mahal-sarā n.f. 
appartement (m) des femmes 
dans un palais. 

महल्ला mahallä n.m. quartier 
(m) d'une ville, arrondissement. 


महसूल mahasql n.m. {. droit 


(m) (de douane), impôt (m). 2. 


rente (f), rapport (m) (d'une 
terre).a. reçu. 

महसूली mahasull n.f. (voir 
महसूस). 

महसूस mahasüs a. ressenti, 
éprouvé: “करना V.t./ होना Vi. 
éprouver, ressentir, percevoir. 
महा maha a. très grand, ex- 
cellent, le meilleur. 

महाकवि mahakavi n.m. grand 
00806 (m), poète épique. 


महाकाय mahakaya n.m. mam: 


mouth (m), colosse (m). 


महाकाल mahākāl nm. |. 
Shiva, le Destructeur (m). 2. le 
Temps (m) éternel, l'Eternité 


— ——— s =. =... -— - s. 
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(f). 


महाकाली mahākālī n.f. femme 


de Shiva avec cinq visages et huit 
bras, une des Vidyādevī d'après le 
jainisme. 


महाकाव्य mahäkävya nm. ।. 
épopée (f), long poème (m) 
épique. 2. grand ouvrage (m) de 
poésie (f). 


महाकुष्ठ mahäkustha n.m. lè- 
pre (f). 
HEA mahägrantha nm. ou- 


vrage (m) volumineux, impor- 
tant. 


महाजन mahäjan nm. li. chef 
(m). 2. homme (m) riche. 3. 
préteur (m) d'argent, usurier 
(m). 


महाजनी mahäjan] n.f. |. usu- 
re (f). 2. profession (f) d'usu- 
rier. 3. écriture (f) spéciale 
utilisée pour les livres (m.pl.) 
de comptes. 

महाजाल mahäjal n.m. grand 
filet (m) à poissons, chalut (m). 
महात्मा mahaätma nm. sage 
(m), saint (m). a. noble, éclairé 
(âme etc). 

महादेव mahädeva n.m. épithëte 
du dieu Shiva. 

महादेवी mahadev nf. |. Pār- 
vat. 2. Durga. 


महाद्वीप él द्वीप mahädvip n.m. conti- 
nent (m). 


महाधमती mahādhamani n.f. 
aorte (f). 

महाधिकार-पत्र mahädhi 
Kär-patra n.m. Grande Charte 


महाबलाधिकृत 


(f). 


महान mahan a. (. très grand, 
enorme, vaste. 2. éminent. 


महानगर mahanagar n.m. trës 
grande ville (f), métropole (f). 
महानिदेशालय mahanidesla 
Va n.m. bureau (m) de la direc- 
tion générale. 


महानिद्रा mahänidrä n.m. mort 
(f). 


महानुभाव mahanubhava n.m. 
l. noble (m), aristocrate (m). 
2. personne (f) à l'esprit large. 
महान्यायवाठी mehänyayava पा 
n.m. avocat (m) du gouvernement 
et chef (m) du Barreau. 


महापथ mahapath n.m. grande 
route (f). 


महापातक mahapatak nm. 
faute (f)/péché (m) trës grave. 


महापालिका mahäpälika n.f. 
corporation (f) municipale, hôtel 
de ville. 


महापौर mahapaur n.m. maire 
(m) de ville (f). 


महा प्रवाग mahdprayag n.m. 
mort (f), le dernier voyage (m). 


महाप्रलव mahäpralaya n.m. le 
grand déluge (m). 


प्रहाप्रस्थात mahaprasthan n.m. 
(voir महाएयाग). 


महाएाअ mahaprajña nm, 
grand lettré (m), doté d'une 
grande sagesse: 

महाप्राण mahapran n.m. lettre 
(f) aspirée (gr.). 


महाबलाधिकूत mahabalädhi 
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kRt nm. commandant (m) en 
chef, généralissime (m). 


महाबाहु mahābāhu a. ।. aux 


armes puissantes. 2. vaillant, 
valeureux. 


महाबोधि mahäbodhi n.f. l'éveil 


(m) sublime de Bouddha. 


महाब्राह्यण mahäbrähman n.m. 
brahmane (m) qui accomplit les 
rites funéraires lors de la cré- 
mation et accepte d'être payé en 
liquide ou en nature. 

महामाग mahäbhäg a. Î. heu- 


reux, fortuné. 2. terme d'adres- 
se 


महामि क्षु mahabhiksu nm. le 
Bouddha. 


महाभैरव mahäbhairava n.m. 
Shiva. 


महामना mahämana a. noble, 
d'esprit large. 
महामहिम mahämahim a. ı. 


trës honorable. 2. terme d'a- 
dresse: Votre/Sa Majesté. 


महामहोपाध्याय mahamahopa 
dhyaya n.m. Î. érudit et profes- 
seur éminent. 2. ancien titre ho- 
norifique pour un grand profes- 
seur de sanskrit 


महामात्य mahamatya nm. 


premier ministre (m). 


महामान्व mahämanva a. . 
révéré. 2. terme d'adrese: Son 
Altesse. 


महामारी mahāmārī nf. !. 
épidémie (f). 2. peste (f). 


महावान mahävän nm. l'une 
des deux principales voies du 
bouddhisme, le grand Véhicule 


महावत 


(m). 

महायु mahayuddha n.m. guer- 
re (f) mondial. 

महारत mahärat nm. l. dex- 
térité (f). 2. habileté (f). 3. 
pratique (f). 

महारथी mahārathī nm. un 


grand guerrier (m). 


महाराज mahäräj nm. TI. roi 
(m). 2. terme de respect. 3. 
cuisinier (m) brahmane. 


महाराजा mahārājā nm. roi 
(m), souverain (m). 


महाराजाधिराज mahäräjädhi 
raj nm. empereur (m), roi (m) 
des rois. 


महारानी mahäräjnl n.f. reine 


(f) consort. 


महाराणा mahäraäna n.m. titre 
donné aux rois du Mevar, de 
Chittaur et de Udaipur. 


महारानो mahārānī n.f. reine 
(f). 


महाराणेट्र maharastra n.m. le 
Mahārāshtra (m), état du Sud- 
Ouest de l'inde. 


महाराष्ट्रीय maharastriya a. du 


Maharashtra. 


O 
HTA mahargha a. TI. précieux. 
2. cher, coüteux. 
महालेखाकार mahalekhakar 
n.m. chef (m) comptable. 


महावट mahavat nf. pluies (f. 


pl.) d'hiver. n.m. grand banian 
(m). 


महावत mahavat nm. cornac 
(m). | 


—— a a 
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महावर mahavar nm. solution 
(f) de laque rouge utilisée par les 
femmes pour orner leurs pieds. 


म्रहावार्कय mahäväkva nm. 


phrase (f)/parole (f) solennelle. 


महाविद्यालय mahävidvalava 
n.m. collège (m) d'enseignement 
supérieur. 

महावीर mahavir a. brave, 
vaillant. n.m. le dieu Hanuman, 
ou autre dieu, ou personnage cé- 
lèbre de la mythologie hindoue, 
sauveur Jain. 


महावीरचक्र mahävircakra n. 
m. décoration militaire. 
महारानी mahašan a. glouton 
(m). 

महाराव mahašaya a. noble. nm. 
L. personne (f) noble. 2. terme 
d'adresse: Monsieur. 

महारात्य mahašunya n.m. le 
ciel (m), l'espace (m). 
महारमरान mahä$masan nm. 


ville de VaranasT où la crémation 
est considérée comme sacrée, 


महासभा mahäsabha n.f. |. 
assemblée (f), réunion (f), états 
généraux. 2. nom d'un ancien 
parti politique hindouiste. 


महि mahi n.f. terre (f), le glo- 
be (m) terrestre, le monde (m). 


महि धर mahidhar n.m. monta- 


One (f), colline (f). 


महिमा mahima nt. gloire (f), 
dignité (f), grandeur (f). 


महिला | हेला mahilā n.f. |. femme 


(f). 2. une dame (f). 


महिष | हेष mahis n.m. buffle (m). 


महोत्सव 


महिषी mahişī n.f. T. bufflonne 
(f)/bufflesse (f). 2. reine (f) 
consort. 


मही mah n.f. Il la terre (f). 
2. sol (m). n.m. babeurre (m). 


महीधर mahidhar n.m. I. mon- 
tagne (f), colline (f). 2. le ser- 
pent (m) Ges (myth.: serpent à 
mille tëtes considéré comme le 
Symbole de l'éternité), 


महीन mahīn a. |. mince, peu 
épais. 2. ténu, subtil, fin, doux. 


महीना mahina nm. |. mois 
(m). 2. règles (f.pl.), mens- 
truations (f.pl.). 


प्रहीप mahip n.m. roi (m). 


महीपति mahïpati n.m. roi 
(m). 


महीमुत्‌ mahïbhRt n.m. monta- 
gne (f). 


महीर mahir n.f. matière (f) 
déposée après cuisson (f) du 
beurre. 


महीरा mahīś n.m. roi (m). 
महुअर mahuar n.f. flüte (f) (du 
charmeur de serpent). 


महुआ mahuā n.m. arbre (m) 
bassia latifolia (fleurs, fruits 
et bois sont utilisés). 


महेरा maherä n.m. |. yaourt 
(m). 2. préparation (f) de riz 


(m) et de yaourt. 

महेरा mabe$ n.m. Shiva. 
महोगनो mahoganï n.m. acajou 
(m). 


महोत्सव mahotsava n.m. gran- 
de fête (f), célébration (f). 
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महोदधि mahodadhi n.m. océan 
(m). 

महोदय mahodaya n.m. Mon- 
sieur (m). a. épithète honorifi- 
que utilisé comme terme d'adres- 
56. 


महोदया mahodavä n.f. Madame 
(f). 


महोर्मि 


vague (f). 


TT mi n.f. (inv.) mère (f); ~ 
का दूध लजाना v.t. déshonorer 
sa mëre. 


L माँग mägnf. TI. demande (f), 
réclamation (f), commande (f); 
~ और पूर्ति n.f. l'offre (f) et la 
demande (f). 


Il. माँग mig n.f. raie (f) (che- 
veux); “चोटी n.f./ucét nf. 
partage (m) et tressage (m) des 
Cheveux; “उजड़ना / लुठना Vi. 
devenir veuve; “भरना v.t: cé- 
rémonie (f) de colorer la raie des 
cheveux d'une femme avec du 
vermillon. 


मॉग-जली mâg-jalī a. veuve 
(terme d'injure d'une femme à 
Une autre). 


मांगना magna v.t. demander, 
réclamer. 


पॉग-पत्र mag-patra nm. 
commande (f), lettre (f) de 
commande. 


मॉगलिक mägalik a. de bon 
augure, propice, favorable. n.m, 
acteur récitant la bénédiction 
préliminaire d'une pièce. 


मांच mac nm. volle (f) de 
bateau (m). 2. corde (f) de la 


mahormi n.f. énorme 


मांस 


voile. 
पॉ mächa n.f. poisson (m). 


मॉजना mãjnā v.t. TI. nettoyer, 
frotter, récurer. 2. polir, asti- 
quer, cirer. 3. pratiquer, s'ex- 
ercer. 

मॉा-जावा mã-jāyā nm. frère 
(m) utérin. 


मॉझा mäjhä n.m. (voir मंझा). 
माँझी mijhi n.m. I. batelier 
(m). 2. timonier (m), marin 
(m). 

मोड mir nm. amidon (m) de 
riz, eau (f) de cuisson du riz. 
मॉडता märnä v.t. I. pétrir, 
malaxer. 2. battre le blé. 


HIST mara n.m. cataracte. 
मॉडी magi n.f. amidon (m). 
मॉडी mari n.f. amidon (m). 


मांत्रिक mantrik a. qui se rap- 
porte à un mantra (formule sa- 
crée. n.m. lettré (m), adepte (m) 
de la récitation de mantra. 


माथा matha nm. [. 
(m).2. tëte (f). 


माद midan.f. ti tas (m) de 
bouses de vache. 2. taniëre (f), 
antre (f), repaire (m) (de bëtes 
fauves). 3. triste, morne. 2. 
terne, mat (couleur). 

मॉदगी mädagi nt. fatigue 
lassitude (f). 2. maladie 
f). 


मादा mada a. il. las, fatigué. 2. 
malade. 


मांस mansa nm. I. chair (f) 
2. viande (f)... 


front 
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मांस - ग्रंथि mansa-granthi n.f. 
glande (f), boule (f) de chair 
(f). 

- लोणी 
मांसचर्मलोमी mänsacarmalo 
bhi a. braconnier. 
मांस - पिंड mansa-pinda n.m. 
I, tumeur (f), morceau (m) de 
chair. 2. ossature (f), carcasse 
(f) du corps humain. 
मांस-पेरी mānsa-peśī nf. 
muscle (m), veine (f). 
ATH mansala.l. dodu, 
charnu, grassouillet. 2. robuste, 


corpulent. 3. ferme, résolu. 4. 
tangible, concret. 


मांस -वृद्धि mānsa-vRddhi n.f. 
I. tumeur (f), excroissance (f) 
de chair. 2. adiposité (f), obésité 
(f). 

मास - सार mansa-sar nm. 
graisse (f). a. gras. 


मांसाहारी mänsahari a. man- 
geur de viande, carnivore. 


मांसोपणीवी mānsopajīvī n. m. 


boucher (m), vendeur (m) de 
viande 


HT mā n.f. mère (f). 


माई mäint tante (f) mater- 
nelle.. 


माइ mäint. mere (f). 2. 
bonne (f), domestique (f). ४. 
Vieille femme (f); “बाप NM: 
mère et père, tout. 


पाउल्लहम maullaham n.m. es- 
sence (f), jus (m), médicinaux 
de viande (f) 


माकल makül a. l. juste, ap- 
proprié, convenable. 2. apte, ca- 


HTC] 


pable. 
माक्षिक maksik n.m. miel (m), 


alliage médicinal. 
माखन -चोर mäkhan-cor n.m. 
épithète du berger Krishna. 


मागधी māgadhī n.f. dialecte 
moyen-indien des régions Est de 
l'Inde. 


HT mägh nm. onzième mois 
lunaire de l'année hindoue. 


माधी māghī a. du mois de माघ. 


n.f. jour (m) de pleine lune du 
mois de माघ. 


प्राची mācī n.f. l. joug (m) de 
char (m) à boeufs. 2. siëge (m) 


du conducteur de ce char. 3. petit 
tabouret (m) à cordes (f). 


माचिस mäcis n.f. (matches) |, 
allumette (f). 2. boîte (f) d'al- 
lumettes: ““दिखाना v.t. brûler, 
incendier. 

माजरा mājrā nm. |. affaire 
(f), cas (m). 2. événement (m), 
incident (m). 


पाजी mazi n.m. passé (gr.). 


माजन mäjunn.f. pâte médiciz 
nale à base de miel (m) ou de 
miel et de chanvre indien 


पाजफल mäjuphal nm 
buisson d'arbre de ce nom 2 
gomme (f) de cet arbre (utilisée 
en pharmacie) 

TS mat n.m. grande cruche (f) 
/pot (m) en terre utilisé par le 
teinturier 


पाठा mata n.m. espèce de four- 
mi (f) rouge. | 


IC] mati n.f. {. terre (f) 
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(sol), poussière (f); ~ Pt मूरत 
n.f personne (f) niaise/stupide. 
2. durée d'un an (pour le travail 
d'un boeuf de culture). 


प्राडल magal nm. (model) Î. 
specimen (m). 2. plan (m) 
d'architecte. 3. modèle (m) du 
sculpteur (m). 4. personne (f) 
idéale. 

पाणवक maänavak nm. |. ado- 
lescent (m). 2. homme (m) de 
petite taille (f). 3. collier (m) 
de perles (f.pl.). 

माणिक्य maänikya nm. rubis 
(m). 

मातंग matanga nm. éléphant 
(m). 

पात mat a. vaincu, défait, bat- 
tu. n.f. LI échec et mat (m) 
(échecs). 2. défaite (f); ~खाना 


v.t. l. être vaincu. 2. être mat; 
“देना V. t. Vaincre. 


मातदिल matdil a. tempéré 
(climat). 


मातवर mätbar a. digne de con- 
fiance, 50, 


मातबरी matbari n.f. loyauté 
(f), crédibilité (f). 


मातम matam nm. I affliction 
(f)/chagrin (m) causés par la 
mort. 2. pleurs (m.pl.)/lamen- 
tations (f.pl.) de la personne en 
deuil; ““मनाना v.t. pleurer, se 
lamenter. 


मातमपुरसी mātampursī nf 
condoléances: “करना v.t. ex- 
primer/offrir ses condoléances. 


प्रातमी matam a. en deuil. 
मातमी - धुत matami-dhun nf. 


मात्रक 


air (m) funëbre (mus.). 
मातहत matahat a. dépendant. 


पाता mātā n.f. l. mere (f), 
génitrice (f). 2. variole (f); 
“निकलना v.i. avoir la variole. 


पातामह matamah n.m. grand- 
père (m) maternel. 


मातुल mätul n.m. oncle (m) 
maternel. 


मातुलेव mätuleva n.m. fils (m) 
de l'oncle maternel, neveu (m). 


मातृक mātRk a. maternel. 


मातृ -गामी matR-gamI nm. 
personne qui a commis l'inceste 
avec sa Mere. 


मातृ - थातक matR-ghatak n. 
m. matricide (m). 

मातृ - तंत्र matR-tantra nm. 
matriarcat (m). 

मातृत्व mätRtva nm. maternité 
(f). 


मातृ - पक्ष matR-paksa n.m. 


famille (f) maternelle. 
मातृ -HTST matR-bhasa n.f. 


langue (f) maternelle. 
मातृ UI matR-bhümi nf. 
pays (m) natal, patrie (f). 


मातृ - सत्ता matR-satta nf. 
matriarcat (m). 


मातृ - स्तन्य matR-stanva nm. 
lait (m) maternel. 


मातृ - 6 त्वा matr-hatva nf. 
matricide (m). 


मात्र mätra a. seulement, sim- 
plement, à peine. 


मात्रक mätrak nm. unité (f), 


मात्रा Së 


élément (m). 


मात्रा mātrā n.f. TL. quantité (f), 
volume (m). 2. échelle (f), sé- 
rie (f), gamme (f). 3. dose (f), 
portion (f). 4. signe (m) d'or- 
thographe d'une voyelle en ca- 
ractères devanāgarī. 5. durée (f) 
du temps (mis à prononcer une 
voyelle ou une consonne ou en 
musique). 


मात्रात्मक matratmak a. quan- 
titatif. 

मात्रामूलक mäträmulak a. 
quantitatif. 


मात्रिक matrik a. I. unitaire, 
relatif à la mesure/au volume, 2, 
qui se rapporte à मात्रा. 


e 
मात्सय matsarya nm. |. ja- 
lousie (f), envie (f). 2. mal- 
veillance (f), méchanceté (f). 


मात्स्यकी - क्षेत्र matsyaki-kse 
tra n.m. pêcherie (f). 


माथा math n.m. le front (m); 
“कठना v.t. se lamenter, gémir; 
“गरम होना v.i. se mettre en 
colère, devenir furieux; ““घिस 
ना V.i. supplier, implorer; झु 
काना/ठेकना/ नवाना Vt. |. 
s'incliner, se prosterner. 2. se 
rendre, faire sa soumission; 
““ठनकना V.i.: avoir le pressen- 
timent d'un danger/d'un malheur; 
“ठोकना v.i. maudire le hasard 
/Son sort; ~धूनना v.t. se la- 
menter, gémir; "पकड़कर बैठ 
जाना v.i. être gravement atteint 
par une calamité; ~पच्ची कर 
ना v.t. s'évertuer (mentale: 
ment): “पीठना v.t. (voir धुन 
ना), रगड़ना v.t. implorer, SUD" 
plier. 


माधुरी 


माथुर Mathur n.m. I. originai- 
re (m) de Mathurā 2. brah- 
mane (m) चतुर्वेदी habitant 
Mathura. 3. une communauté (f) 
parmi les kayastha. 

माथे mathe adv. l. sur la tête, 
Sur le front. 2. qui dépend de; 
“का लिखा/ की रेखा fatalité, 
ce qui est écrit; ~चढ़ाना V.L. 
accepter humblement; ~पर बल 
/लिखावठ पड़ना V.i. se renfro- 
gner, froncer les sourcils; — पर 
शिकन पडना v.i. se mettre en 
colère; ““मदना v.t. attribuer, 
imputer à. 


मादक mädak a. ]. enivrant. 2. 
ensorcelant, fascinant. 


मादर maädar n.f. mère (f). 
मावर- ए- वतन madar-e-va 
tan n.m. mëre (f) patrie. 
मादरजाद mädarzad a. |. de 
naissance, congénital. 2. né de la 
même mere. 

पादरी madri a. maternel. 
मादा mada a. femelle. 


माद्दा madda n.m. |. essence 
(f), substance (f). 2. élément 
(m). 3. radical (m), racine (f) 
(gr.). 4. pus (m). 3. capacité 
(f). 

प्राधव madhava nm, |. un nom 
qe Krishna. 2. le printemps (m). 


प्ाधविका madhavika n.f. plan- 
te (f) grimpante: gaertne ra 
racemosa. 

प्राधवी mädhavi n.f. (voir माध 
विका). 


माधुरी mädhurt n.f. l. douceur 
(f), gentillesse (f). 2. sucrerie 





b. रवि 
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(f). 3. liqueur (f). 

माधुर्य madhurya n.m. |. dou- 
ceur (f). 2. trait (m) poétique 
caractérisé par l'emploi de sons 
doux. 

पाध्यंटित mädhyandin nm. 
midi (m). 

माधय mädhva a. moyen, inter- 
médiaire, du milieu. n.m. moyen 
terme (m). 

माध्यम madhyam nm. |. ins- 
trument (m), moyen (m).2. 
langue (f) véhiculaire. 
माध्यमिक maädhyamik a. |. 
intermédiaire, du milieu. 2. se- 
condaire (ed.) 


पाध्यमिक-पाठराला ma 
dhvamik-path$ala n.f. établisse- 


ment (m) d'enseignement secon- 
daire. 


मान man nm. L. prestige (m), 
dignité (f), honneur (m). 2. 
amour-propre (m). 3. mesure 
(f); “करना v.t. bouder; ~fa 
कालना V.t. évaluer, estimer; 
"रखना v.t. honorer, témoigner 
de la déférence envers qqun; 
““रहना v.i. garder sa dignité (f). 


मानक manak n.m. norme (f). 
a. standard, normalisé. 


मानक - HIRT manak-bhasa n. 
f. langue (f) standard. 


HTTP 90 mšnak=samaya 


n.m. heure (f) officielle. 


मानकीकरण manakïkaran n. 


m. standardisation (f) 


मातगुह managRha n.m. pièce 


(f) d'un palais où se réfugiait la 


परान-मतौती 


bien-aimée en colëre pour bou- 
der, boudoir des femmes. 


प्रात-चित्र man-citra nm 
carte (f), plan (m). 


मात- चित्रण man-citran n.m. 


cartographie (f). 


मानचित्रावली mancitravall 


n.f. atlas (m). 


मान - दंड man-danda n.m. mo- 
dële (m), critëre (m), instru- 
ment (m) de mesure. 


मात - देव man-deya n.m. hono- 


raires (m.pl.), rétribution (f). 


मातता manna v.i. |. approu- 
ver. 2. entériner. 3. consentir. 
v.t. TI. approuver. 2. supposer, 
imaginer. 3. respecter. 4. esti- 
mer qqun capable/compétent. S. 
mettre en pratique, se conformer 
à. 6. faire Un don/un voeu à une 
divinité en échange de la réalisa- 
tion d'un souhait. 7. être très 
attaché, aimer. 8. supporter, 
tolérer. 9. considérer une chose/ 
une situation etc profitable pour 
soi-même et en être heureux. 


मातनीय mänaniva a. honora- 
ble, respectable (terme d'adres- 
56). 


मान - पत्र man-patra nm. 
présentation (f) écrite d'éloge ou 
de bienvenue. 


मान -भंग maän-bhañga nm. 
désenchantement (m), déception 
(f) (en amour). 

मान - भाव man-bhäva nm. 
coquetterie (f). 

मान-मनौती man-manautl 
n.f. supplications (f.pl.) pour 
apaiser la colère de l'autre. 


प्रातमन्टिर 


मातमन्दिर manmandir nm. 
(voir ATTTE). 

मात-मदन män-mardan nm. 
le fait de désarmer la colère de 
qqun. 

पातव mānava nm. Î. être (m) 


humain. 2. genre (m) humain. 
a. lié à Manu 0५ né de Manu. 


मानव-जाति manava-jatinf. 
race (f) humaine. 
मानवजाति - विज्ञान mānava 
jati-vijñan n.m. ethnologie (f), 
ethnographie (f). 


मातवता mänavatä n.f. Î. genre 
(m) humain. 2. humanité (f). 
मानव -मसतलोविज्ञान mänava- 


manovijñan n.m. ethnopsycholo- 
gie (f). 


मानवमिति mānavamiti n.f. 
anthropométrie (f). 


मानव- वध mänava-vadh nm. 
homicide (m). 


मानव - वैज्ञानिक manava-vai 
jñanik a. anthropologue, anthro- 
pologique. 

मानव - रास्त्री mänava-$ästri 
a. anthropologue. 

मातविकी manaviki n.f. huma- 
nités (f.pl.). 


मातविकीय manavikiva a. re- 
latif aux humanités. 
मानवीकरण manavikaran n.m: 
l. humanisation (f), personni- 
fication (f). 2. anthropomor- 
phisme (m). 

मानस manas nm. |. esprit 
(m) (comme siège des émotions 


LSS 


मानिक 


/ des pensées et des sensations 
dans la psychologie moderne). 2. 
célèbre lac (m) de l'Himalaya. उ. 
le dieu Kama. 4. colline (f) sur 
l'île de Puskar. 5. nom abrégé du 
रामचरितमानस de TulsTdas. a. 
l. né de l'esprit. 2. mental, 
psychique. 
म्रातसरोग-चिकित्सा manas 
rog-cikitsan.m. psychiatrie (f). 
मानसरोवर mänasarovar n.m. 
célebre lac (m) aux eaux parti- 
culierement pures et saintes, que 
la tradition situe dans I'Hima- 
laya, au pied du mont Kailash. 
मानसिक manasik a. ।. im agi- 
naire. 2. mental, psychique. 3. 
intellectuel, qui exige principa- 
lement réflexion et concentra- 
tion. 

मानसिकरोग manasikrog n.f. 
maladie (f) mentale. 

मानसून mansun (monsoon) n. 
m. mousson (f). 

मान STT man-hani n.f. !. 
discrédit (m), action (f)/propos 
(m) visant à porter préjudice à 
qqun. 2. diffamation (f), insulte 
(f); “का दावा procès (m) en 
diffamation. 

गाना mana adv. admettant à 
supposer. 

मानामिषेक manabhisek n.m. 
investiture (f). 

माताथ manartha a. gratuit, 
gracieux. 

मातिंद maninda a. pareil à, 
semblable. 


मातिक manik n.m. rubis (m). 
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मानिनी mapin a. qui boude par 
orgueil/fierté. n.f. amoureuse 
(f) qui boude son bien-aimé . 


l. माती man n.m. I. sens (m ), 
signification (f). 2. signification 
profonde. 

lI. पाती mani a. |. soucieux 


de sa dignité. 2. orgueilleux, ar- 
rogant. 3. boudeur. 


पातीठर manitar n.m. (moni- 
tor) moniteur (m). 


मातुष manus a. relatif à lhom- 
me. n.m. l'homme (m). 


मानुषिक manusik a. humain. 


मातुषी manus n.f. femme (f). 
a. humain. 


पाते mane n.m. sens (m), si- 
gnification (f). 


मातो mano con j. comme si, 
supposez que. 


मान्य mänva a. |. estimable, 
valable. 2. respectable. 3. sus- 
ceptible d'une demande (f). 


मात्यकरण manyakaran nm. 
validation (f). 


मान्यता manyatan.f. |. res- 
pectabilité (f). 2. principe (m) 
blen établi/reconnu, présomp- 
tion (f). 3. accréditation (f), 
reconnaissance (f) officielle. 


माप map n.f./m. volume (m), 
quantité (f), dimension (f). 
mesure (f). 


मापक mapak a qui mesure. 
n.m. |. personne qui mesure. 2. 
personne qui pëse. 3. appareil 
(m) de mesure. 


HTH $T mäpa-kram nm. 


मामला 


échelle (f), graduation (f). 


मापचित्र mäpcitra nf. plan 
(m). 

माप-तौल map-taul n.f. TI. 
fait de mesurer/peser. 2. fait de 
fixer l'importance/le prix/la 
mesure d'un objet après examen 
approfondi. 3. fait d'examiner le 
pour et le contre. 


माप - दंड map-danda n.m. éta- 
lon (m) (pour poids/mesure). 


TITO TT māpnā v.t. mesurer. 


पापती mapni n.f. échelle (f) 
d'architecte ou d'ingénieur. 
पापांक mäpanka n.m. (phys.) 
module (m). 

पापी mäpi n.m. appareil (m) 
de mesure. a. qui mesure. 

HT maf a. pardonné; ~करना 
v.t. excuser, pardonner: ~ करो 
l. excuse-moi, je vous demande 
pardon. 2. laissez-moi seul. 
म्राफ़िक mäfik a. I. favorable, 
agréable. 2. qui convient, appro- 
prié: ““आना/ पड़ना / होना v.l 
convenir. 

माफ़िकत mafikat nt fait 


d'ëtre favorable, agréable. 


माफ़ी māfī n.f. TI. pardon (m). 


2. terre (f) exemptée d'affer- 
mage. 


प्राफ्ीदार māfīdār nm. qui 
possède une terre exemptée d'af- 
fermage. 


मामला māmlā n.m. |. propos 
(m). 2. objet (m) d'interroga- 
tion (f) ou de discussion (f). 3. 
action (f), travail (m), com” 
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merce (m). 4. fait (m) reconnu 
comme sûr. 3. SI cas (m), 
affaire (f) "“गोठना v.t. mener 
les choses à terme; “ढीला पड़ 
ना v.i. laisser les choses se re- 
lâcher; AT पकड़ना v.t. ag- 
graver les choses; ~तै करना v.t. 
conclure une affaire (f); ~पठा 
ना V.t. réussir en marchandant. 


I. मामा māmā n.m. oncle (m) 
maternel. 


II. HTHT māmā n.f. servante 
(f), domestique (f). 


|, मामी mam n.f. épouse (f) 
de l'oncle maternel. 


il. मामी mami n.f. fait de ne 
pas reconnaître une faute dont on 
est accusé: ““पीना v.t. ignorer sa 
faute; - Wat v.t. soutenir un 
argument, confirmer. 


TX mämü n.m. (voir मामा), 


मामुली mämüll a. LI. qui a rap- 
port à la loi éternelle. 2. cou- 
rant, général. 3. de peu d'impor- 
tance, ordinaire. 


मावका mayaka nm. maison 
(m) de ses parents (pour une 
femme mariée). 

मावल mäval a. utilisé comme 
suf. oul tend vers. 2. amou- 
reux, fasciné. 3. qui a tendance à. 
माया may n.f. !. art(m)/pou- 
Voir (m) supranaturel daccom- 


plir une action. 2. grande intel- 


ligence (f). 3. action/propos 
(m) trompeur, tromperie (f), 
illusion (f), ruse (f). 4. énergie 
(f) divine créatrice du monde 
Visible (philo.). 5. fausse con- 
Naissance (f) prenant lappa- 
rence illusoire de ce monde pour 
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la réalité (philo.). 6. ruse poli- 
tique, stratégie (f). 7. richesse 
(f). 8. mère (f) de Gautama le 
Bouddha; “जोड़ना v.t. accumu- 
ler les richesses: ~काठना v.t. 
briser les liens de l'attachement 
à ce monde; “में फॅसना v.i. être 


pris dans le piège de l'attache- 
ment à ce monde. 


मावा-जाल maäyaä-jal n.m. le 
piège (m) que constitue ce monde 


des apparences, magie (f), ruse 
(f). 


मावामव mayamaya a. illusoire. 


HITqT-H3T[ maya-mRg n.m. la 
gazelle d'or (Ramayana), objet 
(m) illusoire. 


ATAT- मोह mävä-moha nm. 
attachement, affection (f). 


मावाबाद māyāvād nm. doc- 
trine (f) selon laquelle ce monde 
n'est qu'illusion. 

मायावी māyāvī a. |. qui a rap- 
port à l'illusion. 2. qui revêt la 
forme d'une illusion. 3. qui a 
rapport à la magie. nm. |. il- 
lusionniste (m). 2. personne (f) 
qui possède l'art de la ruse et de 
la tromperie. 


। मायिक mävik a. qui se rap- 
porte à l'illusion. 


I. मायिक mävik nm. gomme 
(f) médicinale provenant dun 
gommier. 


HTAA mayus a. désespéré. 
मायसी mayusi n.f. désespoir 
(m). 


TX mir nm. I. fait de frapper. 
2. COUP (m)/action (f)/propos 
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(m) provoquant de la souffrance. 
3. cible (f)/portée (f) dun ca- 
non (m), marque (f), but (m). 
4. Datura alba. adv. en très 
grande quantité; “खाना V.t. 
recevoir des coups, ëtre frappé. 


मारक märak nm. LI. qui tue. 
2. antidote. 


मारका marka nm. |. signe 
(m), marque (f). 2. marque de 
fabrique. 3. événement (m)/ 
action (f) de grande importance. 
4. terrain (m) de guerre; मारके 
का a. remarquable. 


मार-काठ mar-kat nm. com- 
bat (m) sanglant, bagarre (f) 
violente. 


मारकीत mäkin n.f. variété de 
tissu (m) écru et grossier. 


मारण maran nm. Î. fait de 
tuer. 2. pratique (f) tantrique 
consistant à tuer qqun. 


मारतौल martau] n.m. type de 
grand marteau (m). 


मार-धाड़ mar-qhar nm. 
combat (m) tumultueux, agita- 
tion (f) désordonnée. 


मारता marna v.t. t, tuer. 2. 
frapper, rouer de coups. š. 
jeter/lancer Un objet sur un 
autre, heurter Un objet contre un 
autre. 4. détruire/ miner qqun. 
5. se rendre maître de, l'empor- 
ter sur. 6. vaincre (dans le do- 
maine d'un jeu/d'une compéti- 
tion). 7. prendre une pièce, 
marquer un point (aux échecs/ 
dans les jeux de cartes/etc). 8. 
voler/ dérober un objet/ des 
biens (par la ruse/la force). 9. 
compléter, accomplir, exécuter 
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(pour certains types d'actions) 
TO. fermer (volet/cadenas). 
(LI. enlever, amputer. I3ré- 
quire (médicament); मार डालना 
v.t. tuer, assassiner; — - “कर 
अधमरा कर देना V.t. rouer qqun 
de coups et le laisser à demi- 
mort; ~-~ कर कचूमर नि 
कालना /मलीदा बनाना v.t, 
battre comme plàtre; मारा मारा 
फिरना v.t. errer sans but. 


मार-पिठाई mar-pitar n.f.. 
fait de donner une raclée, de 
rouer de coups. 2. bagarre (f), 
mêlée (f). 


मार-पीट mar-pit nm. (voir 
मार-पिठाई). 


मारफ़त marfat adv. |. par 
l'intermédiaire de. 2. sous-cou- 
vert de (lettre). n.f. I. dans le 
soufisme, étape (f) de l'évolution 
spirituelle dans laquelle l'initié 
acquiert la connaissance grâce à 
l'enseignement de son maître. 2. 
dans la poésie urdu, allusion (f) 
à l'amour humain symbole de 
l'amour mystique. 


मारवाडी märvärt n.m. habi- 
tant (m) du Mārvār, caste de 
commerçants. n.f. dialecte (m) du 
Marvar. a. du Mārvār. 
मारामार mārāmār n.f. abon- 
dance (f). adv. vite, rapidement. 
मारा-मारी mara-mari n.f. l, 
combat (m) sanglant. 2. utilisa- 
tion (f) de la force. 

मारुत marut n.m. I. vent (m). 
2. dieu du vent. 

मारू mārū a. l. qui tue, qui 


frappe. n.m. l. type de chant 
(m) de guerre. 2. type de tim- 


HTE dTi 


bale (f) militaire. 


पारूवबाजा mārūbājā nm. I. 
type de chant (m) de guerre. 2. 
type de timbale (f) militaire. 


मारे mare postp. à cause de. 


O 
पाक mark nm. (mark) I. 
monnaie (f) allemande. 2. mar- 
que de fabrique. 

e 
पाका marka nm. (voir मार 
का). 

माकिः maäckit 
CG markit nm./f. (mar- 


ket) marché (m). 


O 
TITI वाद marksavad nm. 
marxisme (m). 


मार्क्सवादी 
मार्कस व] र्ट [ märksavädi n.m. et 
a. marxiste. 


मार्केट market n.m./f.(voir 
मार्किट) . 


मार्ग marqa nm. I. voie (f), 
route (f), sentier (m). 2. un des 
styles de musique (f) classique 
issu d'un contact avec la musique 
populaire, 3. la constellation (f) 
Orion, nom (m) du mois मार्गशी 
र्ष; ~में रोडे अठकाना/बिछाना 
v.t. mettre des obstacles sur le 
chemin de: ““रोकना v.t. bloquer 
le passage: À via, par la voie 
de: “से भठकना/ ECHT V.i. 
s'écarter de son chemin. 


मार्गशीष margastrsa nm 
(voir अगहन). 

मार्गी margi n.f. nom d'une mo- 
dulation (f) (mus.). 

l. मार्च marc n.m. (march) le 
Mois (m) de mars. 


IL माच marc n.m. (march) 
marche (f) d'un groupe/d une 
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troupe). 


मार्ज © 

ल marjan nf. I. fait de 
nettoyer. 2. fait de se purifier 
par une aspersion d'eau. 3. fait 


de rectifier une erreur/d'éviter 
une faute. 


मार्ज C 
AT mārjanī n.f. TI. balai 
(m). 2. terme (m) musical. 


पार्जार 
माजार marjar n.m. chat (m). 


माजि ° 
माजांरी märjäri n.f. |. chatte 
(f). 2. musc (m). | 


c 
HT S martanda nm. Li le so- 
leil (m). 2. plante (f) médici- 
nale: calotropis gigantea. 


पार्टगिक 
मार्दंगिक mardangik n.m. jou- 
eur (m) de मृदंग (nom d'un ins- 
trument à percussion). 


माफ़त märfat adv. (voir ATX 
फ़त). 


मि 
मार्मिक marmik a. Ti, vital, 
fondamental. 2. touchant, émou- 
vant. 


© 
प्रारांल mārśal nm. (marshal) 
commandant (m) en chef (mil.). 


मार्शल -ला maärsal-la nm. 
(marshal-law) loi (f) martiale. 


माल mal nm. |. marchandise 
(f). 2. richesse (f). n.f. l. 
guirlande (f), collier (m). 2. 
corde (f) située sur la roue du 
rouet et qui l'actionne; “उग 
लवाना/निकलवाना ४५.६ retrou- 
ver des biens/des objets perdus; 
~ उडाना ४... manger des mets 
exquis, détourner (des fonds), 
dépenser de l'argent à profusion; 
“बरामद होना v.i. retrouver 
les objets perdus; “मारना V.L. 
s'approprier des richesses par 
des moyens douteux. 


ar "p a 


नि, 


प्राल-अदालत US 


माल-अदालत mal-adalat n.f. 
taxe (f) de la Cour. 

मालकिन malkin n.f. l. mai- 
tresse, propriétaire. 2. patronne 
(f). 

मालकोश mälkoé nm. mode 
musical. 

माल-गार्डी mal-gäri nf. 
train (m) de marchandises. 
मालगुज़ारी malguzäri nf. im- 
pôt (m) foncier. 

माल-गोठाम mal-godam nm. 
l. entrepôt (m), magasin (m). 
2. dans une gare, endroit (m) 0५ 


l'on charge et décharge les trains 
de marchandises. 


मालठा malta nm. variété 
d'agrume (m) (l'arbre et le 
fruit). 

मालती malati n.f. l. variété de 
plante (f) grimpante dont Îles 
fleurs sont blanches et parfu- 
mées. 2. fleur (f) de मालती. 3. 
nom d'un type de WAAT (poé.). 


मालदह maäldaha nm. variété 
de mangue (f) de la région du Bi- 
har. 


मालदार maldar a. riche. 


मालपघूआ malpua nm. variété 
` ete (f) sucrée frite dans du 


माल- मंत्री mal-mantri nm. 
ministre (m) chargé des impôts 
et revenus. 


मालमस्ती malmasti nf. vanité 
(f), arrogance (f). 


प्रालवी mälavi n.f. {. nom d'un 
mode (m) musical. 2. la plante 


माली 


(f) grimpante पाढा. 3. dialecte 
(m) du Mālva. 

मालवीय mālavīya a. du Malva. 
n.m. habitant (m) du Mālvā; s/ 
caste de brahmane. 

माल - qar māl-sūcī n.m. in- 
ventaire (m) des marchandises. 


पाला mālā n.f. L. guirlande (f) 
de fleurs. 2. collier (m). 3. 
chapelet (m). 4. ligne (f), ran- 
gée (f) 5. variété de छट 
(poé.); “जपना / फेरना ४५.६. 
égréner un chapelet. 


गालामाल malamal a. opulent. 


मालिक malik nm. I. maître 
(m), propriétaire (m), mari 
(m). 2. Dieu (m). 

मालिका malikä n.f. TI. guir- 
lande (f). 2. type de collier (m). 
3. ligne (f), rangée (f). 4. jas- 
min (m). 5. graine (f) de lin. 
मालिकाना malikana n.m. im- 
pot (m) terrien. a. à la façon d'un 
maître/d'un propriétaire. adv. 
comme un maître . 

मालित mālin n.f. I. épouse (f) 
du jardinier. 2. femme jardinië- 
re (f). 


मालित्य mālinya n.m. !. fait 
d'être sal, saleté (f). 2. obscur 
rité (f). 3. morosité (f). 
मालियत mälivat n.f. I. prix 
(m), valeur (f). 2. richesse (f). 
3. objet (m) de valeur. 


मालिश maus nf. massage 
(m). 

माली mālī a. I. qui porte unë 
guirlande/un collier. 2. qui a 


. 
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rapport avec la richesse, écono- 
mique. n.m. Î. jardinier (m). 


I. मालूम malüm a. |. connu. 2. 
évident; “होना v.i. être connu, 
savoir. 


॥.मा लूम mälüm n.m. capitaine 
(m) de bateau. 


मालूमात malumat nm. ren- 
seignements (m.pl.). 


माल्या malta nm. (voir माल 
ठा). = 

माल्यापण malyarpan nm. of- 
frande (f) d'une guirlande. 


पावा māvā n.m. Î. amidon (m) 
de riz, eau (f) de cuisson du riz. 
2. produit laitier (voir खोया). 
3. substance sortant du blé/maïs 
écrasé. 4, essence (f), substance 
(f). 5. mélange (m) d'épices. 
6. huile (f) de santal ou. tout 
autre produit de ce type obtenu à 
partir d'un mélange d'essences. 
7. substance parfumée que l'on 
mélange au tabac. 8. poudre (f) 
de diamant avec laquelle on frotte 
les bijoux d'or et d'argent pour 
les faire briller. 


मारा māś n.m. variété de légu= 
mineuse (f). 

मारा māśā n.m. poids (m) de la 
valeur de huit रत्ती; “तोला ET 
ना V.i. être agité/ instable. 
मारा - अल्लाह masa-allah 
excl. Dieu le veuille! inter]. tres 
bien! merveilleux! 


AT mäsuk n.m. bien-ai mé 


(m). 


ARIAT [राका masūkā n.m. bi en-ai- 


mée (f). 


माह 


माञझूकाना māśūkānā a d'une 
façon amoureuse; 


HIR mas nm. {. variété de 
légumineuse (f). 2. verrue (f). 


मास mas n.m. mois (m). 


मास-फल mäs-phal nm. 
prédictions (f.pl.) astrologiques 
pour un mois précis. 


पासांत mäsänta n.m. fin (f) du 
mois. 


मासिक masik n.m.. mensuel. 

e 
मासिक-धम masik-dharma 
n.m. menstruation (f). 
मासिक-पत्र masik=patra n. 
m. revue (f) mensuelle. 
मासिक - पत्रिका masik=patri 
kā n.f. revue (f) mensuelle, 
mensuel (m). 


पासी mäsi n.f. tante maternel- 
le. 


मास्म masum a. innocent. 


मास्टर mastar nm. (master) 
l. maitre (m). 2. enseignant 
(m), instituteur (m). 3. maître 
(m)/expert (m) en un art/une 
science ou en toute autre matière. 
4. terme affectueux employé 
pour un petit enfant. 


मास्टर - की māstar-kī n.f. 
(master-key) passe-partout. 


गास्टराता mastarana adv. con- 
venant à un maître d'école. 


प्रास्टरी mästarin.f. |. ensei- 
gnement (m) (métier). 2. ex- 
pertise (f); “करना V.t. ensel- 
gner, maîtriser. 


I. माह mäha prép. dans. 


Veit 
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il. माह mahan.f. variété de lé- 
gumineuse (f). 


॥॥॥. माह māha n.m. mois (m). 


IV. माह mäha n.m. le mois de 
माघ. 


माहताब mahtab n.m. lune (f), 
clair (m) de lune. 


माहना मा mahnama n.m. revue 
(f) mensuelle. 

माह - व - माह maha-ba-maha 
adv. chaque mois. 

माहरुख mahrukh a. beau com- 
me la lune. 

माहली mahal! nm. Î. servi- 
teur (m) de palais/de harem ro- 


Val. 2. eunuque (m). 3. servi- 
teur (m). 


माहवार mahavar a. par mois. 


माहवाराना mahavarana adv. 
par mois. 


माहवारी mähavart al, men- 
Suel 2. menstruel. 


माहा त्मव mähätmvya nm. !. 
grandeur (f), majesté (f). 2. 
estime (f), respect (m). 3. des- 
cription (f) de la grandeur d'un 
lieu saint/d'un autre sujet reli- 
gieux (lit.). 


माहान mahana a. mensuel. 


माहिर mahir a. spécialiste, 
expert. 


पाठी mah n.f. poisson (m). 
माही -गीर mahi-gir n.m. pê- 


cheur. 


माहेरवर mahesvar a. quia 
rapport à Shiva. n.m. I. célèbre 
Secte (f) shivaite. 2. type de 
Sacrifice (m) rituel. 3. type 


मिज़ाज 
d'arme (f) ancienne. 4. quatorze 
célèbres sutra de Panini. 
माहौल mähaul n.m. ambiance 
(f). 


मिंडाई minrain.f. Î. action (f) 
de frotter. 2. honoraire de ce 
genre de travail. 3. le procédé 
qui vient après l'impression et 
avant le lavage du tissu. 


मिआट miäd n.f. durée (f), da- 
te-limite (f), délai (m). 


मिकदार mikdär n.f. . quan- 
tité (f). 2. poids (m). 


मिकनातीस miknätis n.m. 
pierre (f) magnétique. 
मिकतातीसी miknātīsī a. ma- 
gnétique. 


मिक्सचर mikscar n.m. mix- 
ture (f) (méd.). 


मिचकाता mickānā v.t. battre 
des paupières. 

मिचना micnā v.i. être fermé, 
se fermer (à propos des yeux). 


मिचलाता miclänä v.i. avoir 
envie de vomir. 


मिचली mic] n.f. nausée (f); 
~ आना v.i. avoir la nausée. 
मिचोली म्‌ च [लो micolī n.f. deuxième 
élément du composé आँख-मिचो 
ली le jeu de cache-cache (m). 
मिचौती micaun] n.f. L. fait de 
fermer les yeux. 2. (voir मिचो 
ली), 

मिज़राब mizrab n.f. plectre 
(m) pour jouer du sitar. 
मिज़ाज mizāj nm. I. nature 


(f) profonde. 2. tempérament 
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(m), caractëre (m). 3. humeur 
(f); — आसमान पर होना v.i. 
être imbu de soi-même; “खराब 
होना v.i. être de mauvaise hu- 
meur; ““गरम होना v.i. être fu- 
rieux; “दिखाना v.t. |. se met- 
tre en colère. 2. se montrer co- 
quette; ~न मिलना v.i. ne pas 
s'accorder; ““पहचानना v.t. 
prendre la mesure de qqun; 
“पूछना v.t. Î. s'enquérir du 
bien-être de qqun. 2. bien châ- 
tier ; “मुबारक ? vous allez 
bien?; “सातवें आसमान पर 
होना v.i. être très heureux. 


पमिज़ाजदार mizäjdär a. vani- 
teux, caractériel, difficile. 
मिज़ाजपुरसी mizajpursT n.f. 


fait de demander à une personne 
si elle va bien. 


मिज़ाजवाला mizäjväla nm. 
(voir मिज़ाजटार). 


मिजाजी mizäjï a. vaniteux. 


मिठता mitna vi. I. être effa- 
cé. 2. être détruit. 3. être dé- 
vasté/anéanti. 


मिठाता mitana v.t. L, effacer. 
2. détruire, dévaster. 


मिटटी mitti n.f. l. terre (f) 
(sol), poussiëre (f). 2. dépouille 
(f) mortelle. उ. cendres (f.pl.); 
“उठना V.i. être transporté 
pour les rites funéraires; NR 
ना v.t. détruire, dévaster; का 
पुतला n.m. l. le corps (m) hu- 
main. 2. un être (m) paresseux 
et bon à rien: ~का लोंदा n.m. 
tas (m) d'argile, personne (f) 
tout à fait apathique; का शेर 
Nm. tigre (m) d'argile; © 

मूरत n.f. le corps humain; ~ 


मितमाषण 


माधो a. personne complètement 
idiote et incapable: “के मोल 
très bon marché: “खराब होना 
v.i. Î. être trainé dans la boue. 
2. mal accomplir les rites funé- 
raires; “ठिकाने लगाना ५.६. 
accomplir comme il se doit les 
rites funéraires: ~इTलना v.t. 
cacher, dissimuler: “देना v.t. 
jeter trois poignées de terre dans 
une tombe au moment de l'enter- 
rement (chez les musulmans): 
““पकड़ना v.t. prendre racine: 
“पलीद होना V. être malmené/ 
humilié; “में मिलना v.i. être 
ruiné. 


मिद्टी-का-तेल mitti-ka- 
tel n.m. pétrole (m), kérozëne 
(f). 

frece mitthü n.m. perroquet 
(m). a. qui profère de douces 
paroles; (अपने मुंह) “बनना 
v.i. se louer, se flatter. 

मिठ mith forme abrégée de 


मीठा employée comme premier 
élément. 


मिठाई mithai n.f. |. douceur 
(f). 2. sucrerie (f); “चढ़ाना 
v.t. faire une offrande de sucrerie 
à une divinité. 


मिठास mithas n.f. douceur (f). 
मिडिल midil a. (middle) mo- 
ven, intermédiaire. n.m. milieu 
(m). 

मिडिलचो midilci n.m. celui 
qui n'a étudié que jusqu'au secon- 
daire (péj.). 

मितपात mitpan n.m. modéra- 
tion (f) dans la boisson alcooli- 
que. 


मितमाषण mitbhasan nm: 


मितमाषी 762 


modération (f) en paroles. 


मितमार्षी mitbhäst a. |. mo- 


déré en paroles. 2. peu bavard. 
मितमोजन mitbhojan nm. 


modération (f) dans les repas 
(m ). 


मितव्यर्यी mitvyavï a. économe. 


मिताचार mitäcar nm. modé- 
ration (f). 

मितारी mitāśī a. qui mange 
avec modération (f). 

मिताहार mitahar n.m. modé- 
ration (f) (dans la nourriture). 
मिताहारी mitahari a. (voir 
मिताशी). 

मिति miti n.f. mesure (f), li- 
mite (f). 

मिती miti n.f. date (f); “चढ़ा 
aT v.t. dater (comptabilité); 
~ STAAT v.t. dater (un docu- 
ment). 

मिती -काठा miti-kata n.m. 


escompte (m). 


मित्र mitra n.m. TI. ami (m). 2. 
allié (m). 3. un des noms du so- 
leil (m). 


मित्रघाती mitraghäti nm. ce- 
lui qui trahit un ami, traître 
(m). 


मित्रघ्त mitraghna a. qui a tué 
un ami, meurtrier d'un ami. 


मित्रविट mitravid n.m. espion 
(m). 


मिथ mith n.m. (myth) mythe 
(m). 


मिथक mithak a. mythique. n.m. 
mythe (m). 


मिनहाई 


मिथन mithun nm. TI. couple 
(m) 2. union (f) sexuelle . उ. 
signe du zodiaque : gémeaux (m. 
pl.). 

मिथुतीकरण mithunTlkaran n. 
m. accouplement (m). 


मिथ्या mithyä a. Iraus, falsi- 
fié. 2. illusoire. उ. artificiel. 
n.m. TL. illusion (f). 2. mensonge 


(m). 
मिथ्याचार mithyväcär nm. 
hypocrisie (f). 


मिथ्याटृष्टि mithyadRsti nf. 


athéisme (m). n.m. athée (m). 
मिथ्वामाषी mithyābhāşī n.m. 
menteur (m). 

मिथ्यापमिमात mithyabhiman 
n.m. faux orgueil (m). 
मिथ्यामियोग mithyabhiyog 
n.m. fausse accusation (f). 
मिथ्यावादी mithyavādī a. faux, 
mensonger. n.m. menteur. 
मिन-जानिब min-jänib adv. 
de la part de. 

मिन-जुमला min-jumla adv. 
en tout. 

मितठ minat nm. (minute) 
minute (f). 

मिनमिन minmin adv. en mar- 
monnant. n.f. parler (m) inar- 
ticulé. 

मिनमिनाना minminānā v.i. |. 
marmonner. 2. parler du nez. 


मितहा minha a. déduit. 


मिनहाई minhäT n.f. décision 
(f). 


मिनिस्टर ee 


मिनिस्टर ministar n.m. (mi- 


nister) ministre (m). 


मिनिस्टरी ministart n.f. (mi- 


nistry) ministère (m). 


मित्तत minat n.f. requête (f), 
priëre (f), supplication (f); 
“उठाना VE l|. prendre l'obli- 
gation (f) de qqun. 2. faire un 
voeu (m). 

मिमियाना mimiyana v.i. bê- 
ler. 


मियाँ miydn.m. I. maître (m). 
2. mari (m). 3. titre de respect 
pour un musulman. 4. terme 
affectueux entre égaux. 

मियाँ-बीबी miyã-bībī nt 


mari (m) et femme (f). 


मिवॉ-मिदढर mivä-mitthi 


UA 


n.m. perroquet (m). a. flatteur. 


मियाद miväd n.f. durée (f), 
période (f); ~काठना v.t. ré- 
duire; ~ भुगतना passer la durée 
(pour un prisonnier). 

मियादी miyādī a. qui dure 
un temps donné. 2. qui a fini sa 
peine (de prison). 

मियादी -dH mivädi-bam n m. 
bombe (f) à retardement. 
मियादी - बुखार mivadi-bu 
khar n.m. fiëvre (f) typhoide. 
मियान miyān n.f. fourreau 
(m), étui (m), gaine (f); “में से 


| निकले पडना v.i. être très im- 
pétueux, avoir la tëte trop pres 


du bonnet. 


मियाना miyānā a. moyen. n.m. 


(Sorte de) palanquin (m). 


मियानी miyānī n.f. soufflet 


(m) (des pantalons indiens). 


मिलती 


मिरगी mirgī n.f. épilepsie (f). 
मिरचा mircä n.m. piment. 


मिरज़द mirzaï nf. veste (f) 
indienne. 


मिरज़ा mirzä nm. I. fils (m) 
d'un homme. 2. prince (m). 3. 


titre médieval des princes. a. dé- 
licat, tendre. 


मिराकी mirakï a. fou. 


मिर्गी mirgi n.f. (voir मिरगी). 


मिर्च 
मिच mirca n.f. piment (m); 
मिर्च लगना v.i. l. avoir la bou- 
che enflammée par le piment. 2. 
être provoqué, être piqué. 


मिल mil n.f. (mill) usine (f). 
मिल -u AP mil-julkar adv. 
ensemble, conjointement. 
मिलता-जुलता milta-julta a. 
semblable, similaire. 

मिलत milan n.m. |. rencontre 
(f), réunion (f). 2. réconcilia- 
tion (f). 

मिलनसार milansär a. socia- 
ble, affectueux. 

मिलता milnä v.i. |. rencon- 
trer, étreindre. 2. se joindre, se 
rencontrer. 3. se mélanger. 4. 
découvrir, retrouver. 5. Se ras- 
sembler. 6. se ressembler.7. 
trouver, obtenir. 
मिलना-जुलना milna-julná 
v.t. rencontrer (des gens). 
मिलनी milni n.f. [. un des riz 
tes de la cérémonie du mariage où 
les deux familles se rencontrent. 


2. dons (m.pl.) faits par la fa- 
mille de la mariée au cours de ce 


at Fo Ua 





मिलनेवाला 


rite. 
मिलतेवाला milnevalä nm. 
visiteur (m). 


मिलवाई milvaï n.f. action (f) 
de faire rencontrer. 


मिला - जुला mila=jula a. m é- 
langé, combiné. n.m. coalition 
(f). 

मिलाई milāī n.f. I. réunion 
(f), rassemblement (m). 2. vi- 
site (f) (prison, hópital). 


मिलात milan n.m. |. compa- 
raison (f), concordance (f). 2. 
réunion (f). 3. mélange (m). 


मिलाना milānā v.t. !. joindre, 
unir. 2. mélanger. 3. rejoin- 
dre. 4. rencontrer (faire). 5. 
comparer, vérifier. 6. accorder 
(mus.). 


मिलाप miläp n.m. I. rencon- 
tre (f), réunion (f). 2. union 
(f), unité (f); “होना v.i. se 
réunir. 

मिलावट milavat n.f. |. mé- 
lange (m). 2. adultération (f). 
3. alliage (m). 


मिलिंद milinda n.m. bourdon 
(m), frelon (m). 

मिलिटरी militart a. (milita- 
ry) militaire. n.m. peloton (m) 
(mil.). 


मिलीमगत milibhagat n.f. 
complicité (f), 

मिल्कियत milkivat nf. iI. 
droit (m) de propriété. 2. pro- 
priété (f), (biens (m.pl.). 


मिल्लत millat n.f. |. amitié 
(f). 2. fraternité (f). 
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मिसरी 


मिरात mišan nm. (mission) 


mission (f), délégation (f), mis- 
sion religieuse. 
मिरातरी miénari nm. (mis- 


sionary) missionnaire (m). 


मिञ mi$ra a. Il. mélangé. 2. 


uni, Joint. 3. complexe. 


मिञ्जण miéran nm. |. mélange 
(m). 2. addition (f) (math.) 3. 
solution (f) (chi.). 4. mixture 
(f). 


मिज्रधातु mi$radhatu n.m. al- 


liage (m). 


मिष mis nm. l. fraude (f), 
ruse (f). 2. prétexte (m). 


मिष्ट mista a. doux. 
मिष्ठमाषी mistabhäsi a. qui 
parle gentiment. 

मिष्ठान्न mistänna n.m. sucre- 
rie (f). 

|, मिस mis n.m. prétexte (m). 
॥. मिस mis n.f. (Miss) ma- 
demoiselle. 

ut. मिस mis v.i. (to miss) 
manquer. 

मिसकाठ miskat n.f. conspira- 
tion (f). 

मिसगर misgar n.m. chaudron- 
nier (m). 

मिसर misar n.m. Egypte (f). 
मिसरा misrä n.m. I. premier 
vers (m) d'un poème. 2. vers. 


|. मिसरी misri a. égyptien. 
n.m. Egyptien. n.f. langue ९५४० 
tienne. 

II. मिसरी misrī n.f. |. sucre 
(m) candi. 2. (espèce d') abeille 
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(f); “की इली n.f. morceau de 
sucre candi. 


मिसाल misäl nf. |. exemple 
(m). 2. comparaison (f); “के 
तौर पर adv. par exemple. 

|. मिसिल misil n.f. dossier 
(m) (Cjur.). 

|l. मिसिल misil n.f. (missile) 
missile (m) (armement). 
मिस्कीन miskin a |. pauvre. 
2 innocent. 3. humble. 
मिस्किनी miskinin.f. |. pau- 
vreté (f). 2. innocence (f). 3. 
humilité (f). 4. mesquinerie (f). 


मिस्टर mistar nm. (mister) 
monsieur (m). 

मिस्तरी mistari n.m. artisan 
ouvrier (m) qualifié, mécanicien 
(m). 


मिस्त्री mistci nm. (voir Prea 


री). 
मिस्त्रीगीरी mistrigiri n.m. 


travail (m)/profession (f) de 
l'artisan/de l'ouvrier/du méca- 
nicien. 


मिस्मिरेजम mismirezam n.m. 
(mismerism) mesmérisme (m), 
doctrine (f) de Mesmer (méd.). 


मिस्र misra n.m. (voir मिसर). 


मिनी misri n.m. (voir मिस 
री). 


ET misla a. équivalent, égal, 
comme. 


मिस्सा missän.m. L. paille (f) 
de légumineuse. 2. farine (f) de 
légumineuses mélangées. 


मिस्सी misst n.f. poudre (f) 


मोठा-ज़हर 


noire pour les dents. 
मिस्सी-काजल missi-kajal 
n.m. maquillage (m). 
मिस्सो-सुरमा missT-surma 
n.m. maquillage (m). 


मिहिर mihir nm. LI. soleil 
(m). 2. cuivre (m). 3. lune (f). 


HTT mingi n.f. |. noyau (m) 
d'un fruit sec. 2. amende (f).3. 
moëlle cuite dans un os. 

प्रोंचता mīñcnā v.t. fermer, 
clore (yeux). 

प्रींजता mīñjnā v.t. frotter, 


serrer. 


HIS minr n.f. glissement (m) 
(mus.). 


HIS al minrnä v.t. (voir मीं 
जना). 


AINTE miäd n.f. (voir rara). 


पोचता micnä v.t. fermer, clo- 
re. 


मीज़ात mizan n.f. |. balance 
(f). 2. somme (f), total (m). 


मीटर mitar nm. (meter) |. 


compteur (m). 2. mëtre (m). 


मीटिंग miting n.f. (meeting) 


réunion (f). 


मीठा mithä a. |. sucré. 2. 
doux. 3. agréable. n.m. |. sucre- 
rie (f). 2. mélasse (f); TRE 
कराना v.t. offrir des sucreries 
(pour célébrer les heureuses 0९7 
casions). 


पीठा-चावल mithá=caval n. 


m. met sucré de riz (m). 


प्रीठा -ज़6र mitha-zahar n.m. 


poison (m). 


a 
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प्रीठा-तेल mithä-tel nm. 
huile (f) de तिल. 

मीठा - नीब mitha-nibUu nm. 
pamplemousse (m). 
म्रीठी-मार mithi-mar nf. 
torture (f) (sans traces exté- 
rieures). 

मोठी-लकड़ी mithi-lakrin.f. 


bois (m) de réglisse. 
मीठ mir nf. (voir fis). 
गीत mit nm. ami (m). 


पोत minnf. |. poisson (m). 
2. signe (m) zodiacal du poisson. 


मीनध्वज minadhvaj n.m. dieu 


de l'amour. 


प्रीन-मेख min-mekh n.m. I. 
dilemme (m). 2. le pour et le 
contre; ~ करना / निकालना 
v.t. créer des obstacles; faire des 
objections. 


मोना ming nm. LI. verre (m) 
multicolore. 2. lapis lazuli (m). 
3. émail (m). 4. alchimie (f). 
मीताकार minakar n.m. émail- 
leur (m). 


मीताकारी minakari nf. 
émaillage (m), minutie (f). 


मोनाशी mīnākşī n.f. et a. dame 
(f) aux yeux (m.pl.) de poisson 
(m). 

प्रीता-बाज़ार mīnā-bāzār n.m. 
l. marché tenu par les femmes. 
2. marché (m) des bijoutiers. 
3. marché des beaux objets. 


मोनार minar n.f. minaret (m). 


मीमांसक mimamsak. nm. 
adepte de l'école philosophique 
मीमांसा. 


मुँगौरी 


SHIRT mimamsa nt. ré- 
flexion (f) profonde. 2. T'une des 
six écoles de la philosophie in- 
dienne. 

HaTe miyaq n.f. (voir मि 
आद). 

मीयादी mīyādī a. (voir fr 
पादी). 

पोरा mir nm. l. chef (m). 2. 
noble (m). 3. conquérant (m), 
vainqueur (m). 4. un maître 
religieux d'Islam. 3. roi (m) 
(jeu de cartes). 
मीर-मजलिस mir-majlis 
n.m. président (m) d'une as- 
semblee. 

प्रोरास miräsn.f. propriété (f) 
héréditaire, patrimoine (m). 


प्रोरासी mīrāsī n.m. secte (f) 
musulmane dont les adeptes sont 
chanteurs et danseurs. 


मील mil n.f. (mile) mille (m) 
(unité de distance). 

प्रोलत mīlan n.m. Î. fermeture 
(f). 2. contraction (f). 

मील - पत्थर mil-patthar n.m. 
borne (f) kilométrique. 


मोवर mivar al respectable, 


honorable. 2. violent. 3. danger 
reux. 


मोवा mīvā n.m. amibe (f). 


मोसता misna v.t. {. mélanger, 
mêler, 2. rentrer ses émotions.a: 


l. paresseux, indolent. 2. ran- 
cunier, 


ART mügara n.m. maill e t (m). 
मुंगौरी mügaurt n.f. boulette 


m. mm < ` 
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sechée (f) de grains de lentilles 
(मंग) pilées. 


मुंड munda n.m. L. tête (f). 2. 
crâne (m). a. Î. rasé. 2. bas, 
vil. 


HST mundan n.m. L. tonsure 
(f). 2. rite (m) de la tonsure 
(f). 

मुंडना mügnä v.i. L, être tondu. 
2, être plumé (s'être fait voler). 
मुंडमाला [AT mundainala n.f. guir- 
lande (f) de crânes. 


मुंडमालिती mungamalinin.f. 


nom de la déesse Kal. 


मुंडमाली mundamali n.m. nom 


de Shiva. 


l. मुंडा munda a. L. chauve. 2. 
tondu. 3. anim. sans cornes. 

Il. मुंडा munda nm. L, (sorte 
de) chaussure (f) 2. garçon 
(m), gamin (m). 

|| |, मुंडा munda n.f. langue (f) 
de certaines tribus aborigënes du 
Bihar et du Madhya Prades. 

IV. मुंडा munqa n.f. écriture 
(f) nagari des commerçants sans 
traits sur les lettres. 

H erg mürai n.f. TL. tonte (f). 
2. rémunération (f) pour la 
tonte. 


Herat mūdānā v.t. tondre, ra- 


Ser. 


मुंड्या müriva nm. ascëte (m) 
à crâne (m) rasé, n.f. crâne (m). 


l. मुंडी mundi a. tondu. n.m. Së: 


dhu (m). n.f. femme (f) tondue. 


lI. मुंडी mundi n.f. Jeune fille 
(f), veuve (f) (॥].), tête (f). 


ES injure (f) pour une veuve 


मुंडेर müder n.f. talus (m), 
parapet (m), balustrade (f); 
~बांधना .v.t. ériger un talus. 
HS müdert n.f. petit मुंडेर. 
मुंतखिब muntakhib a). choi- 


si, Sélectionné. 2. excellent. 


H तज़िम muntazim n.m. or- 


ganisateur (m), administräteur 
(m). 


मुंतज़िर muntazir a. qui attend 


मुंदता müdna v.i.l. être fer- 
mé. 2. ëtre bouché/recouvert. 


मुँदरी müdri n.f. anneau (m), 
bague (f). 


मुंरियाना munśiyānā a. à la fa- 
çon d'un मुंशी. n.m. rémunération 


(f) d'un मुशी. 


मुंशी munśī n.m. Î. scribe (m), 
clerc (m). 2. essayiste (m), 
écrivain (m). 

मुंरीगीरी munšlgTrT n.f. tra- 
vall (m)/profession (f) dun 
मुंशी. 

मुंसरिम munsarim nm. |. 
administrateur (m), organisa- 
teur (m). 2. greffier (m). 


मुंसिफ़ munsif. n.m. juge (m) 
(de la plus petite des cours Ci- 
viles). 

मुंसिफ़ाता munsitäng a. Juste, 
équitable. | 
मुंसिफ़ी munsifi n.f. travail 
(m)/profession (f)/cour (f) du 
HNT. 

Të müha n.m. Î. bouche (f). 2. 


ease mm YN 
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visage (m). 3. ouverture CTE 
orifice (m). 4. devant (m), 
façade (f); “आना v.i.l. être 
insolent. 2. avoir des aphtes dans 
la bouche: “इतना सा निकल 
भाना v.i. |. devenir maigre et 
pâle. 2. être très honteux; ~ 
उजला होना v.i. être récompen- 
sé, recevoir les honneurs; 
~उतरना v.i. pâlir, blêmir; ~ 
का कच्चा a. |. menteur. 2. 
bavard. 3. non fiable; ~क कड़ा 
a. bourru, rude; “का PIX / 
टुकड़ा / निवाला छीनना v.t. re- 
tirer le pain de la bouche; 
“काला करना ९... déshonorer, 
disgracier; (अपना) “काला 
करना v.t. |. disparaître. 2. se 
déshonnorer; “काला हो sois 
maudit: “की खाना v.t. Í. 
essuyer une humiliation. 2. es- 
suyer une défaite cinglante.; ~ 
की / से बात छीनना v.t. voler 
]es mots de la bouche de qqun; 
“की लाली रहना V.i. garder sa 
dignité; “के बल गिरना v. LI. 
tomber de tout son long. 2. être 
attiré Vers qqun sans comprendre 
pourquoi: “के लापक होना vi 
se conformer, convenir; “ख़राब 
करना v.t. dire des grossièretés; 
“खराब होना V.i. avoir un 
mauvais goût dans la bouche: ~ 
खिलना v.i. être ravi; ~खोलकर 
रह जाना ४.. rester bouche-bée: 
"खोलना v.t. |. parler. 2. ou- 
vrir, percer, trouer: (किसी 
के)~ agaT v.i. avoir du toupet: 
““चाटना ४... caresser, flatter: 
“चिढ़ाना v.t. ridiculiser, rica- 
ner; ““ चुराना v.t. se cacher le 
Visage, éviter; ~छिपाना v.t. 
(voir ~चुराना); “छूना v.t. se 
conduire poliment (de façon su- 
perficielle); “में ज़बान होना 
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v.t. avoir la capacité ou le cou- 
rage de parler; ~टेढ़ा करना v.t. 
faire la grimace; ATP TT v.t. 
regarder fixement qqun d'un air 
hébété/appréhensif, dévisager: 
“तोड़ जवाब देना v.t.. fermer 
le bec à qqun; “दिखाना v.t. se 
montrer: “देखकर उठना V.i. se 
lever sous certains auspices: 
“देखकर बात कहना V.t. s'ef- 
forcer de plaire à son inter- 
locuteur; “धुआँ होना v.i. pâlir; 
“धो रखो n'aie aucun espoir, ne 
te fais aucune illusion, ““पकड़ना 
v.t. empêcher de parler, ~पर 
adv. devant qqun, ouvertement; 
“पर नाक न होना V.i. n'avoir 
aucune honte; “पर फ़ाक्ता उड़ 
ना v.i. changer de couleur, palir; 
“पर मक्खियाँ भिनकना v.i. 
ëtre dans une situation terrible; 
“पर मुहर लगना v.i. avoir la 
langue liée; ~पर लाना v.i. dire 
qqch; “पर हवाइयाँ उड़ना v.i. 
être épuisé; “पीठना/ पीठ ले 
ना v.t. être attristé; ~पसारना 
/ फैलाना/ बाना v.t. I. faire 
étalage de sa pauvreté. 2. men- 
dier. उ. en demander toujours 
plus; “पीला पड़ना v.i. pàlir, 
blêmir; ~-पेठ चलना v.i. avoir 
le choléra; ~फिरना v.i. être dé- 
goûté; “-फुलाना v.t. bouder, fai- 
re la grimace; ~ फेरना v.t. Se 
détourner de; ~बंद करना V.t. ।. 
empêcher de parler. 2. donner 
des pots-de-vin;— बनाना ४.६. 
faire la ‘grimace; ““बाँधकर बैठ 
ना v.i. bouder; “बिगड़ना Vi. 
être grossier; “बिगाड़ना V.L. 
casser la figure; ~बिचकाना ४.६. 
faire la grimace; “बुरा बनाना 
v.t. montrer son mécontentement; 
“भर आना v.i. saliver; “भरके 
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adv. à satiété; ~भरना v.t. soudo- 
yer; ~ मारना V.t. étre Supérieur 
à: मीठा करना v.t. offrir des 
sucreries à qqun (à l'occasion 
d'un heureux événement); ~मुला 
हज़े adv. par considération; में 
आना v.i. venir à l'esprit: “में 
कीडे पड़ना v.i. subir les consé- 
quences d'une mauvaise action: 
“में खून लगना V.i. avoir goûté 
au sang; “में ज़बान होना vi 
être capable de parler: “में पा 
नी भर आना v.i. avoir l'eau à la 
bouche: ~Ù लगाम न होना vi 
parler sans retenue; ““रखना v.t. 
sauver la face; ““लगना V.i. |. 
être agréable au goût de qqun. 2. 
se chamailler; “लगाना V.L. 
laisser qqun prendre trop de 
libertés; ““लटठकाना VI faire 
triste mine, faire la tête; ~लाल 
करना v.t. donner une gifle; 
“संभालकर बोलना v.i. parler 
avec prudence; ~सुजाना ४५.६. 
(voir “फुलाना); “से पानी 
छूटना v.i. avoir l'eau à la bouche; 
“से फूठना v.i. ouvrir la bouche 
(parler): “से बात छीनना V.t. 
(voir “की बात छीनना); “ ही 
“में adv. à soi-même, pour soi- 
mëme, dans sa barbe. 


मँह-अँधेरे müha-ädhere a. 
avant le lever du jour. 

मुँह -उजाले müha-ujäle a. 
Juste au lever. 

मुँह g müha-utthe a. juste 


au lever. 


मुँह jz चोर mūha-cor n.m. t imi- 
de (m). 


Te- एछुट müha-chut a. inso- 


lent, effronté. 


मुँह - ज़बाती müha-zaban adv. 
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मुँहा- मुँह 


oralement. a. bien mémorisé (par 
Coeur), connaitre qqch par 


Coeur, connaître au bout des 
ongles. 


oes ज़ोर müha-zor a. im- 
pertinent, insolent. 2. rebelle, 
obstiné. 


मुंह -ज़ोरी müha-zorT n.f. im- 
pertinence (f). 


मेह - तोड़ muha-tor a. écra- 
sant; ~जवाब देना ५.६. riposter, 
répliquer du tac au tac. 


मुँह - दिखाई müha-dikhaï n.f. 
I. un des rites de la cérémonie du 
mariage (quand les femmes de la 
famille du mari voient pour la 
première fois la nouvelle épouz 
se). 2. cadeau (m) donné au 
cours de cette cérémonie. 


मुँह - देखा müha-dekha a. su- 
perficiel. 


मुंह - देखी müha-dekhï a. su- 
perficiel; “कहना v.t. flatter. 
मुंह - फट, müha-phat a. inso- 
lent, effronté; “होना v.i. parler 
sans discernement (m). 


मुँह -बंद müha-band a. |. bou- 
ché (bouteille). 2. non éclos 
(fleur). उ. vierge (vulg.), DU: 
celle. 

मुँह -बोला müha-bola a. en 
parole. 

HE - माँगा mūha-mãgā a. ex- 
pressément demandé. 

मुँह - लगा müha-lagä a. hå- 
bleur, gâté. 

मुँहा - मुँह mühä-müha a. à ras 
bord, débordant. adv. face 4 face; 
“भरना v.t. remplir à ras bord. 
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मुंहासा mūhāsā n.m. bouton 
(m) (d'acné). 


मुअज़ज़न muazzan n.m. l'homme 
chargé de proclamer l'heure de la 
prière (f) musulmane 


HAA muazzam a. grand 
respectable, age 


मुअत्तल muatta] a. suspendu 
प्रअत्तली muattali n.f. mise (f) 


à pied, suspension (f) 


मुअन्नस muannas n.m. genre 
téminin (gr.). 

मुअल्लिम ल्लिम muallim n.m. ensei- 
gnant (m), professeur (m), 
précepteur (m). 

HAT mua a. mort, bon à rien 
(inj. de femmes). 

मुआ इना muãinā n.m. inspec- 
tion (f); ~फ़रमाना v.t. daigner 


inspecter/visiter (forme de dé- 
férence). 


मुआफ़ muaf a. (voir माफ़), 


मुआफ़िक muäfik a. (voir TT 
fire). 


मुआफ़िकत muafikat n.f. (voir 
माफ़िकृत). 


मुजाम ला muämla n.m. (voir 
मामला). 


मुआवता muäyana nm. (voir 
HAJAT) . 


मुआवज़। muavza nm. indem- 
nité (f), compensation (f). 


मुआहिदा muahidä n.m. accord 
(m). 


He mukat n.m. couronne (f), 
diadème (m). 


मुकलावा 


प्रकदमा mukadma nm 
procès (m), 2. requête (f) 
accusation (f), plainte (f) juri- 
dique: “करना/ ठोकना/ दायर 
करना vk intenter un proces; 
खड़ा करना/दायर करना v.t. 
intenter un procès; “लड़ना v.t. 
s'engager dans un procès. 


मुकदमेबाज़ mukadmebaz a. et 


n.m. plaideur. 


मुकदमेबाज़ी mukadmeb3z n.f. 
litige (m). 


Heen mukaddam a. l. prin- 
cipal (m). 2. nécessaire, prio- 
ritaire. 3. antique (f). 


मुकट्टर mukaddar n.m. destin 
(m), chance (f). 

मुकट्ट्स mukaddas a. saint, sa- 
cré, pieux. 

मुकम्मल mukammal a. com- 
plet, comprehensive. 


मुकरता mukarnā v.t. T, nier. 
2. se rétracter. 3. démentir. 


मुकराती mukrānī n.f. n.f. poè- 
me (m) folklorique proposant 
une énigme (f) et qui contient la 
réponse à découvrir. 


मुकरी mukri nf. (voir मुक 
रानी) . 


c 
मुकरर mukarrar adv. de nou- 
veau, encore, encore une fois. 9 
]. fixé, sûr. 2. nommé, affecte 


मकरंरो mukarrarī n.f. |. la 
chose (f) fixée, certitude (f). 2 
nomination (f), affectation (f). 
3. loyer (m), fermage (m). 4 


intérêt (m) fixe. 
मुकलावा muklāvā n.m. céré- 
monie (f) du retour de la jeune 


De >. — 


मुकाबला 


mariée au foyer de son mari 
(Panjab). (voir गौना). 


मुकाबला mukāblā nm. | 

comparaison (f). 2. compétition 
(f), lutte (f). 3. concours (m), 
examen (m). 4. équivalence 
(£): ““करना V.t. rencontrer face 
à face, s opposer à, combattre 
मुकाबले का a. égal, à la mesure 
मुकाबले पर आना v.i. en venir à 
la confrontation; मुकाबले मे 
होना v.i. être à égalité. 


मुकाबिल mukabi] a. ci-devant, 
égal. n.m. opposant (m), ennemi 
(m). adv. devant. 


मुकाबिला mukäbilä n.m. (voir 


मुकाबला). 


मुकाम mukäm nm. l. lieu 
(m), endroit (m). 2. maison 
(f), lieu de séjour. 3. halte (f), 
bivouac (m); ““डालना v.t. or- 
donner la halte: ““देना v.t. ren- 
dre une visite de condoléances; 
बोलना v.i. ordonner la halte 


मुकामी mukam a, local, 


endémique, familial. 2. relatif à 
la halte. 


मुकियाता mukiväna v.t. !. 
frapper à coups de poing. 2. 
pétrir la farine. 3. masser avec 
les poings. 


मुकुद mukunda n.m. Î. Vishnou, 
Krishna. 2. trésor (m), gemme 
(m). 3. laurier (m) blanc. 4. 
mercure (m). 


मुकुट mukut n.m. (voir मुकठ) . 


मुकुर mukur n.m. TI. miroir 
(m). 2. arbre (m) à fleurs 
blanches odorantes ninsops 
deghi. 3. prune (f), jujube (f). 
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मुक्त-पत्तन 


4. bourgeon (m), fleur. 5. baton 


(m) du pottier pour lancer son 
tour. 


मुकुल mukul n.m. bourgeon 
(m). 2. corps (m), personne (f) 
physique. 3. esprit (m), âme 
(f). 4. officier (m) royal dans 
l'Inde ancienne. 5. noix (f) 
purgative crotenti glium. 


मुकलित mukulita.l. en 
bourgeon. 2. en fleurs. 3. à demi 
ouvert. 4. clignant (yeux). 


मुकका mukkä n.m. TI. poing 
(m), poing fermé. 2. coup (m) 
de poing. 

मुक्की mukkī n.f. {. coup (m) 
de poing léger. 2. travail (m) de 
la farine à petits coups de poing. 


मुक्केबाज़ mukkebäz n.m. bo- 
xeur (m), pugiliste (m). 


मुक्केबाज़ी mukkebāzī n.f. boxe 
(f), pugilat (m). 


मुक्‍त mukta a. T. libre, libéré, 
relâché, délivré. 2. émancipé, 
indépendant: ““कंठ से adv. sans 
réserve, sans entrave 


प्रक्तक muktak n.m. |. javelot 
(m). 2. arme, outil (m). ४ 
prose (f) .4. poésie (f) libre. a 
indépendant, Sans liens. 


मुर्वत -केश mukta-kes n.m. 
aux cheveux (m.pl.) décoiffés/ 
ébouriffés. 


मुक्त - चेता mukta-ceta nm. 


libre penseur (m), éclairé. 


Hd - द्वार mukta-dvar n.m. 


accueillant. 


मुक्‍त -पत्तत mukta-pattan n. 


m. ville (f) franche. 
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मुकत -व्यापार ५६६-५४३4 
n.m. libre échange (m). 

मुक्त -हरूत mukta-hasta à 
généreux. 

मुकत mukta n.f. perle (f). 


मुकता-फल mukta-phal n.m 
L. perle (f). 2 camphre (m) 


मुक्तावली muktāvalī n.f. col- 
lier (m) de perles. 

मुक्ति mukti n.f. !. libération 
(f). 2. délivrance (f), salut 
(m), émancipation (f). 
मुक्ति-धाम mukti-dhäm n. 
m. Heu (m) de pèlerinage. 2. 
paradis (m), l'au-delà (m). 


मुक्ति - पत्र mukti-patra n. m. 
ordre (m) de libération. 
मुक्ति- सेना mukti-sena nf. 
Armée (f) du salut (m). 


मुख mukh nm. (voir मुंह). 


मुख - चित्र mukha=citra n.f. 
frontispice (m). 


मुखडा mukhrā nm. I. visage 
(m). 2. un Visage splendide. 


मुख तार mukhtar nm. manda- 
taire (m), avoué (m), officier de 
justice. 


मुख़तार-नामा mukhtär-nà 
mä n.m. lettre (f) de procura- 
tion. 


मुखतारी mukhtari n.f. pro- 
curation (f), mandatement (m) 
(jur.). 


मुखत्तस mukhannas a. im- 
puissant. 


H< - q mukh-pat n.m. voile 


(m), masque (m), musoliëre 


मुखाग्र 


(f). 


मुख पत्र mukh-patra n.m 
manifeste (m) (d'un parti (m)/ 


d'une organisation (f)) 


मुख - पुष्ठ mukh-pRstha n.m. 
page (f) de couverture, couver- 
ture (f) d'un livre. 


मुख फ़फ़ फ़ mukhaffaf n.m. for- 
me (f) rétrécie/abrégée d'une 
chose. a. court, raccourci, abré- 
gë 

प्रख-बध mukh-bandha nm 
préface (f), introduction (f) 
प्रखबिर mukhabir n.m. infor- 
mateur (m), espion (m) 

मखर -मडल mukh-mandaln 
m. figure (f), mine (f) 

मखर mukhar a. I. bavard 
bruyant. 2. principal, prédomi- 
nant. उ. verbeux. n.m. |. langue 
(f) de vipère, corbeau (m). 2. 
conque (f). 

मुख -संधि mukh-sandhi n.f. 
terme dramaturgique (voir 
संधि). 

मुख स्थ mukhastha a. mémorisé 
par coeur 


मुख - स्राव mukh-srava nm 
i. salive (f). 2. maladie (f) 
(salive (f) coulant sans arrêt 
(m)). 


मुखाकृति mukhäkRti n.f. mine 
(f), contenance (f). 


मुखा mukhagra n.m. |. face 
(f), façade (f), devant (m). 2. 
lèvre (f). a. I. mémorisé. 2. 
commis à la mémoire orale sur l€ 
bout de la langue. 


cn ms. == - - 


मुखातिब 


मुखातिब mukhatib a. II 
adressé. 2. tourné vers; (किसी 
की ओर/से~होना v.i. s'adres- 
ser à qqun, Se tourner vers qqun 
(pour parler). 


मुखारविंद mukhärvinda n.m. 
visage (m) (beau comme) de lot- 
US. 


मुखालफ़त hd mukhälfat n.f. op- 
position (f), antagonisme (m), 
hostilité (f). 


मुखालिफ़ लिफ़ mukhalif a. opposé, 
hostile. n.m. ennemi (m), oppo- 
sant (m). 

मुखिया mukhivä nm. I. chef 
(m), dirigeant (m). 2. chef de 
village. 3. employé (m) au culte. 
मुखौठा mukhautä n.m. masque 
(m), musolière (f). 
मुख्तलिफ़ mukhtalif a. |. dif- 
férent, distinct. 2. varié. 

HT [< mukhtasar a. |. bref, 
court. 2, réduit, abrégé. 3. peu; 
“में adv. brièvement, en résumé. 
मुख्य mukhva al. principal, 
capital. 2. éminent, proéminent. 
मुख्यतः mukhyatah adv. prin- 
cipalement, surtout. 

मुख्य - मंत्री mukhya-mantri 
n.m. ministre (m) en chef, Pre- 


mier ministre (d'un état fédé- 
ral). 


À 
मुख्याथ mukhyärtha n.m. sens 
(m) principal; Tu होना V.i. 
rendre inopérant le sens prin- 
cipal. 


मुख्यालय mukhyalaya nm: |: 
bureau (m) principal. 2. siège 
(m), quartier (m) général. 
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मुजरा 


मुगदर mugdar nm. paire (f) 
de massues. 


मुगल mugal n.m. moghol (m). 


मुगलद mugalaī a. à la façon 
moghole. 


मुग लाई muqala! n.f. tissu bro- 
08 de fils d'argent et d'or. 


मुगलिया mugaliya a. relatif 
aux moghols. 


मुगा लता muqalta n.m. trom- 


perie (f), ruse (f), fausse idée 
(f). 


मुग्ध mugdha a. I. inconscient, 
évanoui, étourdi, abasourdi. 2. 
charmé, ravi, envoûté, char- 
mant, mignon. 


मुग्धा Mugdha n.f. it.) jeune 
fille (f) en fleur, innocente et 
modeste (héroïne du théâtre tra- 
ditionnel). 

मुचलका mucalki n.m. (terme 
légal) engagement (m) personnel 
d'un inculpé ou d'un criminel de 
respecter la loi: मुचलके लेना 
v.t. mettre un engagement per- 
sonnel à exécution. 


मुछंदर muchandar a. l. mous- 
tachu. 2. maladroit, indécent, 


laid. 

मुछड़िया muchapiva a. (Voir 
मुछंदर). 

TH ST muchamüga a. l. bien 


rasé, rasé de près. 2. propre, 
net. 


get muchail a. (voir मुछंदर ) . 


पुजककर muzakkar a. mâle, 
masculin (gr.). 


| मुजरा mujra a. qui a court 


E 
š 
H 
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= Jest en vigueur, “करना ९४... 
déduire. 
II. मुजरा mujra n.m. soirée (f) 


de chant et de danse chez une 
courtisane; “करना v.t. saluer 


avec déférence . 


मुजरिम | रोम mujrim a. et n.m. ]. 


criminel. 2. accusé. 


मुजस्सम mujassam a. en per- 
sonne, concret. adv. visiblement, 
en apparence. 

मुजस्समा mujassama n.m. sta- 
tue (f), effigie (f), idole (f). 
मुजस्सिम mujassim a. (voir 
मुजस्सम). 

मुज़ावका muzayakd n.m. pré- 
judice (m), tort (m), mal (m), 


dommage (m), dégât (m); ~नहीं 
pas d'importance. 


मुजाहिद mujahid a. héroique, 
vaillant. n.m. soldat (m) de la 
guerre sainte. 


मुज़िर muzir a. dangereux, no- 
cif, prëjudiciable. 


मुझ mujh pr. forme obl. de में. 
मुझे mujhe pr. acc./dat. à moi. 
मुटका mutka a. grassouillet. 
Het mutari n.f. (voir गठरी). 


मुठाई muta n.f. |, grosseur 
(f), obésité (f). 2. épaisseur: 
~चढ़ना V.t. devenir arrogant. 


मुटाना mutana v.t. I. grossir. 
2. devenir arrogant, s'infatuer. 
3. engraisser. 


मुटापा mutäpaä nm. I. em- 
bonpoint (m), rondeur (f). 2. 
fat (m). 


मुतल्लिक 


मुठिया mutivä n.m. porteur 


(m), coolie (m). 


HT T mutthaä nm. l. ballot 
(m), paquet (m). 2. poignée (f), 
3. botte (f). 4. manche (f). 5. 
instrument (m) de cardeur. 6. 
coussin (m) de lutteur. 


मुद्ठी mutthi n.f. TI, poing (m). 
2. poigne (f). 3. poignée (f). 4, 
étreinte (f), prise (f). 3. empan 
(m). 6. endroit (m) entre la 
queue et le talon (cf.cheval); 
“गरम करना v.t. graisser la 
patte; ““गरम होना v.i. se lais- 
ser acheter; TT होना v.i. 
casquer, payer; ““भर à pleines 
mains; ~ aux mains de, sous 
l'emprise de: “में हवा बंद 
करना v.t. s'attaquer à | impos: 
sible; “में होना v.i. être sous la 
Coupe de. 


मुठ-मेड muth-bher nf. |. 
confrontation (f). 2. lutte aux 
poings. 


मुडिया muthiva n.f. I. poignée 
(f), manche (m). 2. maillet (m) 
du cardeur. 


मुडता murna v.i. lee plier. 
2. se tordre. 3. se tourner. 4. 
retourner, revenir. 5. se 0९567 
gager, se détourher. 6. s'épar- 
piller sur le sol. 7. hésiter; मुड़ा 
हुआ plié, tordu. 

मुडिया muriva n.f. (voir मुड 
पा). 


मुडेर murer n.f. (voir मुँडेर). 


AS ST muddhä n.m. I. épaules 
(PL) 2. jointure (f) des 
épaules aux bras. 


मुतल्लिक mutallik a. liè, re- 
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lié, en liaison, rattaché à. prép. 
au sujet de,.en relation à. 
मुतअल्लि  mutaallik a. et 
prép. (voir मुतल्लिकृ ). 
मुतअस्सिब mutassib a. bigot, 
fanatique. 

मुतकका mutakka nm. petit 
monticule (m), pillier (m), mi- 
naret (m). 


मुतफ़त्नी mutfann a. astu- 
cieux, rusé, malin. 

मुतफ़र्रिक mutfarrik a. dif- 
férent, varié, divers. 
मुतफ़र्रिकात muttarrikat n.f. 
articles (m.pl.) divers et variés. 
मुतबन्ना mutbannā a. adopté. 
n.m. fils (m) adoptif. 
मुतबर्रिक mutbarrik a. l. qui 
donne la prospérité. 2. saint, sa- 
cré, pur. 

मुतलक mutlak adv. |. un peu, 
un tant soit peu. 2. absolument, 
extrêmement. a. absolu, extrême. 
मुतवल्ली ल्ला mutvalli nm. Î. tu- 
teur (m). 2. gardien d'un mineur 
et de ses biens. 3. administrateur 
(m) de fonds d'une mosquée (f). 


HAINE GT mutsaddi nm. |. 
scribe (m), employé (m), clerc 
(m). 2. agent (m) officiel. 3. 
gérant (m), administrateur (m). 
4. comptable (m). 


मुताबिक q] P mutabik prép. selon, 
en accord avec. a. favorable, qui 
Convient. 

मृतालबा mutalba a. |. l'argent 


qui est à prendre en compte. 2: 
arriéré, dû. n.m. |. somme (f) 


HET 


due, arriérés (m. pl.). 2. le fait 
de devoir, dette (f). 


मुतास mutäs n.f. besoin (m) 
d'uriner. 


मुताह mutāha n.m. mariage 
(m) temporaire dans la commu- 
nauté islamique chiite. 


मुत्तो muttT n.f. urine (fami- 
lier); ~आना / लगना v.i. avoir 
envie d'uriner (enfant). 


मुदरिस mudarris n.m. profes- 
seur (m), enseignant (m). 


|. HGT muda nf. plaisir (m), 
joie (f). 


ll. मुदा mudä nm. intention 
(f), implication (f), portée (f), 
teneur (f). 


मुदाख लत mudakhlat n.f. I. 
interférence (f), intervention 
(f). 2. opposition (f), obstruc- 
tion (f). 


मुदित mudit a. ravi de bonheur, 
heureux. 


मुद्ग mudga n.m. sorte de len- 
tille (f). 


मुद्गर mudgar nm. |. masse 
(f), massue (f). 2. poutre (f) 
sur le haut de laquelle se trouve 
une grosse pierre ronde. 3. 
variété de poisson (m). 4. ४१- 
riété de plante (f) (et ses 
fruits). 


DES muddaï n.m. demandeur 
(m), plaigant (m). 


Ed muddat n.f. |. durée (f) de 
temps, délai (m), terme (m). 2: 
longue période (f) de temps, 


durée (f), retard (m). 
HET muddat a. dune durée 
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fixe. 
मदा muddä nm. I, intention 


(f), dessein (m), portée (f), 


sens (m). 2. point d'ordre du 
jour, objet de discussion. 


मुद्दालेह muddäleha n.m. défen- 


deur (m). 


He mudrak a. imprimant. 


n.m. imprimeur (m). 


मुद्रण mudran nm. l. impres- 


Sion (f). 2. imprimerie (f), re- 
production (f). 

मुद्रण आदेरा mudrap-ädes 
n.m. bon (m) à tirer. 

मुद्रण - कला mudran-kala nf. 


impression (f). 


मुद्रणालच mudranalaya nm. |. 


imprimerie (f). 2. presse (f). 


मुद्राक mudrañka nm. |. pa- 
pier (m) officiel sur lequel on 
porte plainte. 2. papier timbré, 
timbre (m). 3. tampon (m), 
cachet (m). 


मुद्रा mudrā nf./m. TL. monnaie 
(f), pièce (f) de monnaie. 2. 
bague (f), cachet (m), tampon 
(m), sceau (m). 3. mandat (m) 
officiel. 4. marques (f.pl.) cor- 
porelles Vishnouites (celles que 
portent les dévots). 5. boucle (f) 
doreille en argent que portent 
certains sadhus. 6. posture (f), 
pose (f). 7. geste (m), conte- 
nance (f). 8. caractère (m) 
d'imprimerie. 9. figure (f) de 
Style: jeu (m) de mots, jeu de 
sonorités. 


मद्राक्षर mudräksar nm. ca- 


ractère (m) typographique. 


मुनि 


YV 


मुद्रालेख mudrälekh n.m. lé- 
gende (f) sur une pièce (f) de 
monnaie. 

मुद्राविज्ञान mudravijñan n.m. 
numismatique (f). 

मुद्रा - रा।स्त्र mudra-sdstran. 
m. numismatique (f). 

मुद्रा -स्फी ति mudra-sphtti n.t. 
inflation (f). 

मुद्रिका mudrikä n.f. I. bague 
(f). 2. sceau (m), pièce (f) de 
monnaie. 


HT] munakka nm. l. 
variété de pruneau (m). 2. 
pruneau sec. 

मुनहसर munhasar a. dé- 
pendant: ““होना v.i. dépendre de, 
se reposer sur. 

मुतहसिर munhasir a. (voir 
HIENI) . 

मुतादी munādī n.f. |. roule- 
ment (m) de tambour. 2. pro- 
clamation (f) au tambour; ~ 
करना v.t. annoncer au tambour 
une déclaration. 


मुनाफ़ा munāfā n.m. profit 
(m), gain (m). 

मुताफ़ा-खोर munafa-khor 
n.m. profiteur (m). 
पुताफ़ा-खोरी munafa-khori 
n.f. inclination (f) au profit, 
désir (m) de profit, avidité (f). 
HAT :munäl nm. bel oiseau 
des montagnes. 

मुतासिब munasib a. raison” 
nable, approprié, convenable. 


मुनि muni n.m. I. qui médite. 
2. renonçant (m), ascëte (m). 


— wf  . ........... < 


m. ~= - 
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उ. les sept rishi. 4. Tirthankar 
Jain. 3. arbre (m) chironjiia 
sapada. 6. arbre butea pondosa. 
7. ancienne ile (f) montagneuse. 


मुति "कल्या muni-kanva n.f. 
fille (f) de rishi. 

मुनिवों muniyd n.m. variété. de 
paddy (m) murissant au mois 
d'août. n.f. femelle (f) d'un oiseau 
rouge. 

मुति -qx muni-var le plus 
éminent des Rishi. 

मुतीम munim n.m. TI. compta- 
ble (m). 2. caissier (m). 
मुतीमी munimi n.f. ॥. travail 
(m) de comptabilité du caissier. 
2. comptabilité (f). a. relatif au 
comptable/ETC. 

मुतोरा munīś n.m. le plus grand 
des ascètes/des ermites. 


मुन्ना munna n.m. terme d'af- 
fection pour un petit garçon. 


मुफ़लिस muflis al, pauvre, 
indigent. 2. célibataire (fami- 
lier). 

मुफ़लिसो muflisī n.f. pauvreté 
(f), indigence (f). 

मुफ़स्सल mufassal a. l. d é- 


taillé. 2. clair, explicite. n.m. 
banlieue (f). 


मुफ़स्सिल mufassil a. et n.m. 
(voir मुफ़स्सल). 


Ha mufid a. l. avantageux 
2. utile. 


मुफ़्त mufta a. I. gratuit. 2. 


sans effort: ~का a. gratuit; ~F 


Sans Faison. 


मुफ़्त - खोर mufta-khor nm: 


मुमताज़ 


l. parasite (m). 2. sangsue (f). 


मुफ़्त-खोरा mufta-khora n.m. 
(voir मुफ़्त-खोर). 


मुफ़्त - खोरी mufta-khort n.f. 


. fait de vivre sur le dos des au- 


tres. 


l. मुफ्ती mufti nm. juge (m) 
musulman. - 


||. मुफ़्ती muftI a. qui est gra- 
tuit. 


lll. मुफ़्ती mufti n.f. uniforme 
(m) de service. 

मुबतिला mubtilā a. impliqué, 
soucieux, ennuyé, préoccupé. 


मुबलिग mublig a. en tout, to- 


talisant. 


मुबादला mubädlā nm. échange 
(m). 


मुबारक mubarak a. de bon au- 
gure; “कहना / देना V.t. féli- 
citer, congratuler. 


मुबारकबाद mubarakbad excl. 
félicitations ! 


मुबारकबादी mubšrakbadT nf. 
félicitations (f.pl.). 


मुबारकी mubarki nf. (voir 
मुबारकबादी) . 


मबालगा mubälga n.m. exagé- 
ration (f). 

मुवाहसा mubähsa n.m. discus- 
sion (f) chaude/vive, débat (m). 
मुब्तला mubtala 4. (voir T 
तिला). 


मुमकित mumkin a. possible, 
faisable. 


प्रमताज़ mumtez a. sélectionné, 
choisi s extraordinaire. 


मुमानिअत i 


पमातिअत mumaniat n.f. in- 
terdiction (f) 
मुमानियत mumaniyat nf. 


(Voir मुमानिअत) 

मुमुक्षा mumuksä n.f. désir (m) 
du salut/d'atteindre la libération 
de l'âme 

मुमुक्षु mumuksu a désireux 
d'atteindre le salut 

HANT mumursä a. désireux de 
mourir 

HIS mumursu a. près de la 
mort, au bord de la mort 
मुयस्सर muyassar a. (voir मय 
<<). 

मुरकी murkī n.f. I. petite 
boucle (f) d'oreille. 2. orne- 
mentation (f) musicale. 

मुर्गा] murgä n.m. coq (m), 
poulet (m). 

मुरगाबी murgabi n.f. pintade 
(f). 


मुरगी murgi n.f. poule (f). 


मुरचंग murcañga n.m. harmo- 
nica (M): -HTSaT v.t. papoter. 
मुर'छल murchal n.m. chasse- 
mouche (m) en plumes de paon. 
H< [TT murchana v.t. s'éva- 
nouir, perdre connaissance. 


मुरझाता murjhānā v.t. TI få- 
ner, se flétrir, s'étioler, dépé- 
rir. 2. se laisser déprimer/ 
abattre, sombrer dans la mélan- 
colie. 3. se languir. 


Hd murattab a. I. bien 
arrangé/ordonné/organisé. 2. 
prêt, accompli. 3, nouvellement 


मुरव्वत 


fait, frais 


मरदती murdani n.f. l.signe de 
mort. 2. morosité (f). 3. défilé 
du deuil; ““छाना Se trouver dans 
une ambiance triste. 


ICT murdä nm. mort (m) 
cadavre (m). a. mort, sans vie 
comme mort, sans énergie 
“उठाना V.t. lever un corps; 
“कर देना v.t. laisser pour 
mort: मार मारकर“कर देना 
vt. battre à mort: ““निकले 
meure!, qu'il meure! (injure de 
femmes): मरदे को ज़िंदा करना 
/जिलाना/ ATÈ में जान डाल 
देना v.t. ressuciter 


मुरदा-घर murda-ghar n.m. 


morgue (f) 


मुरदा-धयाट murda-ghat n.m 


terrain (m) d'incinération (f) 


Hal- दिल murda-dil a. dénué 
d'enthousiasme, mélancolique. 


मुरदादिली murdädill n.f. mé- 
lancolie (f), apathie (f). 


मुरब्बा murabbā n.m. |. fruit 
(m) confit; ““डालना v.t. faire 
de la confiture. 2. carré (m) 
(algèbre, géométrie). 3. multi- 
ple (m), carré (m). al. à qua- 
tre angles. 2. carré 


मुरमुरा murmurā n.m. II? 
(m) soufflé. 2. grains (m.pl.) de 
maïs desséchés. a. qui fait le son 
मुरमुर, 

मुरली murli n.f. flûte (f), 00 
peau (m). nm. variété de riz 
(m) d'Assam 


मरव्वत muravvat n.f. I. affec- 
tion (f), considération (f). 2 
noblesse (f). 
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मुरशिद mursid n.m. maitre 
(m) spirituel. 2. homme (m) 
malin. 


मुराद murād n.f. L. désir (m) 
ardent; “पूरी होना/बर आना 
v.i. assouvir un désir: “माँगना 
v.t. demander la réalisation d'un 
voeu: “मिलना v.i. réaliser un 
désir; मुरादों के दिन années de 
jeunesse. 2. voeu (m); ““मानना 
v.t. accepter un voeu. 3. inten- 
tion (f), objectif (m), but (m). 


मुरारि murari n.m. ennemi (m) 
qes démons, Vishnou, Krishna. 


मुरीद murid n.m. élève (m), 
disciple (m), adhérent (m). 


मुरेठा murethä nm. turban 


(m). 


मुरौअत murauat n.f. (voir मु 
रव्वत). 


मुरौवत murauvat n.f. (voir मु 
रव्वत). 


O 
मुग murga n.m. (voir मुरणा) . 


मुर्गा -मुसल्लम murga-musal 
lam n.m. poulet (m) rôti. 
मुगाबो murgābī n.f. (voir मुर 
गाबी). 


मुर्गी murgi n.f. (voir gef). 


l. मुर्चा murcä n.m. rouille (f); 
“लगना v.i. rouiller; ~ खाना 
v.t. se rouiller; être piqué/ta- 
velé. 


ll. मुर्चा murca n.m. l. fossé 
(m), douves (f.pl.). 2. garde 
militaire d'une citadelle (f).3. 
lieu (m) de garde militaire; © 
मारना / जीतना v.t. faire tom- 
ber, remporter la victoire, 


मुलम्मा 


Vaincre les défenses ennemies: 
"“बोधना v.t. mettre en place la 
défense; “लेना v.t. se battre à 
armes égales. 4. situation (f) de 
Confrontation, assaut (m). 
€* 

मदनो murdani n.f. (voir मुर 
टनी). 


c 
मुदा murdä n.m. (voir मुरदा). 


c 
मुदार murdärat. mort. 2. 
maudit. n.m. cadavre (m) d'ani- 
mal, carcasse (f). 


l. मुर nur n.f. I. torsion (f) 
de deux fils. 2. pli (m), revers 
(m). 3. mèche (f) de tissus. 4. 
broderie (f) en relief: “देना 
v.t. plier. 


||. मुरी murrī n.f. variété de 
bois (m). 


मुरिंद mur$id n.m. (voir मुर 
शिट). 


मुलज़िम mulzim a. |. accusé. 
2. criminel. 


मुलतवी multavi a. ajourné, 
reporté. 


मुलतानी multänt a. de la cou- 
leur de le terre de Multan, crë- 
me, beige clair. n.m. . habitant 
(m) de Multan. 2. couleur (f) 
crème, beige (m). DI, dialecte 
(m) de la région de Multan. 2. 
raga (m) de l'après-midi 
(mus.). 3. terre (f) saponifere; 
“करना V. t. teindre avec cette 
terre avant d'imprimer le chintz. 


मलम्मा mulammā a. brillant. 
mm. L. placage (m), dorure (f), 
étamage (m). 2. couche (f) de 
peinture/de chaux/de zinc. 3. 
apparence (f). 4, ostentation 


(f); “उतारना v.t. retirer le 


be 
va ` . 
TE tege LE. = 
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placage, faire craquer le vernis; 
“चढ़ाना v.t. TL. plaquer, dorer, 
entamer. 2. dorer la pilule, ar- 
ranger la.réalite. 

मुलम्मागर mulammagar n.m. 
doreur (m), plaqueur (m) éta- 
meur (m). 

मुलम्मासाज़ mulammasaz NM. 
T. doreur (m), plaqueur (m). 2. 
beau parleur (m). 


मुलहठी mulahathi n.f. réglis- 
Se. 


मुलाकात mulakat nf. ren- 
contre (f), entrevue (f). 


मुलाकाती mulākātī n.f/m. 


connaissance (f), relation (f). 


मुलाज़मत mulazmat n.f. ser- 
vice (m), emploi (m). 


मुलाज़िम mulazim nm. em- 
ployé (m), serviteur (m). 


मुलायम mulavam a. I. doux, 
tendre. 2. souple. 

मुलावमिवत mulayamiyat n.f. 
douceur (f), souplesse (f). 
मुलाहजा mulāhazā nm. I. 
respect (m), considération (f). 
2. soin (m), maintien (m), 
entretien (m); ““करना v.t. ap- 
précier, examiner: ““फ़रमाना 
V.t. veiller à, considérer. 


मुलेठी mulethT nf. (voir मुल 
हठी). 


मुल्क mulka nm. (. pays (m). 


S état (m), région (f), province 
f). 


मुलकी mulk a. du pays, de la 
région. 


मुल्ज़िम mulzim a. Î. accusé. 2. 


मुस्तरका 


criminel. 


ged वी multavī a. remis, 
ajourné, reporté. 

मुल्ला mullä nm. TI. prêtre 
(m) musulman. 2. enseignant 
(m) d'une école coranique. 


मुवककल muvakkal n.m. I. 
envoyé (m) de Dieu (pour les 
musul.). 2. ame (f) sous le con- 
trôle de l'exorciste. 3. le client 
(m) de l'avocat de la défense. 


मुवकिकल muvakkil n.m. (voir 
मुवक्कल). 


मुरावरा muśāyarā n.m. réu- 
nion (f) des poètes urdu. 


पुरक muéka n.m. Î. musc (m). 
2, odeur (f). n.f. bras (m); 
मुश्कें बाँधना v.t. lier les mains 
derrière le dos. 


मुश्किल muśkil a. difficile, 
dur, ardu. nf. difficulté (f), 
peine (f). 2. complication (f), 
complexité (f); “में पड़ना V.i. 
se trouver devant des difficultés; 
“में होना v.i. être en proie à des 
difficultés. 


मुश्की muśkī a. I. de la couleur 
du musc, noir, sombre, musqué. 
2. relatif à l'odeur du musc, 
musqué, fort. nm. cheval (m) 
moreau (tout noir). 


मुरत musta nf. I. poing (m), 
poigne (f). 2. poignée (f). 3. 
coup (m) de poing; (एक) ~ ad. 
en gros, en un seul lot, en bloc. 


नुरतरक mustarak a. en com- 
mun, indivis, conjoint. 


मुर्तरका mustarka a. (voir 
मृश्तरक). 
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AS musal n.m. pilon (m). 


मुष्टि musti n.f. TI. poing (m), 
poigne (f). 2. coup (m) de poing. 
3, pommeau (m)/garde (f)/ 
crosse (f) d'une arme. 4. mesure 
de poids (m) (3 tola ou 8 tola 
selon les avis). 


मुष्टि -q musti-vuddha nm. 
lutte (f), boxe (f). 


मुसकराना muskarānā v.t. 
sourire. 


मुसकराह muskarahat n.f. 
sourire (m). 

मुसकान muskan n.f. sourire 
(m). 


मुसकाना muskānā v.t. (voir 
मुसकराना). 


मुसकुराता muskurānā v.t. 
sourire. 


मुसठडा mustandä a. costaud 
(péj.), loubard. 

मुसद्दो musaddi n.m. (voir 
मुतसद्दी ). 

मुसत्ता musannä nm. |. copie 
(f), double (m). 2. récépissé 
(m), talon (m). 

मुसन्तिफ़ musannif n.m. écri- 


Vain (m), auteur (m), rédacteur 
(m). 


मुख ब्बर musabbar n.m. |. aloès 
(m). 2. jus (m) et pulpe (f) 
Séchés de l'aloès. | 


मुसम्माल musammät a. marque 
de respect ajoutée au nom d'une 
femme. n.f. |. femme (f), dame 
(f). 2. madame (f). 

मुसम्भी musammi nf. fruit 
(m) agrume (variété d'orange): 


मुसोबत 


© 

मुसरत musarrat n.f. joie (f). 
मुसलमान musalman a. et n. m. 
musulman. 


मुसलमानी musalman a. isla- 
mique. 


मुसलाधार musalaqhar a. en 
averse. 


मुसलिम muslim a. et n.m. 
(voir मुसलमान). 


मरसल्लम musallam a. I. en- 
tier, complet, total. 2. accepté. 
मुसल्सल musalsal a. ininter- 
rompu. adv. sans interruption. 
मुसव्विर musavvir nm. |. 
peintre (m), artiste (m). 2. 
décorateur (m). a. illustré. 
मुसब्विरो musavvirT n.f. pein- 
ture (f), illustration (f). 
मुसाफ़िर musafir n.m. voya- 
geur (m). 

मुसाफ़िर- खाना musatir-khaá 
nā n.m. Î. salle (f) d'attente. 2. 
auberge (f), halte (f). 
मुसाफ़िर- गाड़ी musarir=garT 
n.f. train (m) de voyageurs. 
मुसाहब musahab nm. |. ca- 
marade, collëgue. 2. laquais 


(m), accompagnateur (m). 3. 
conseiller (m). 


मुसाहबो musähabT n.f. service 
(m), flagornerie (f). 


मुसाहिब musahib n.m. (voir 
HAUTES). 

मुसाहिबो musahibi n.f. service 
(m). 


मुसोबत musibat n.f. LL catas- 
trophe (f), détresse (f), infor- 
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tune (f). 2. difficulté (f); “उठा 
ना V.t. faire face aux difficultés; 
“खड़ा करना ९५.६. faire des dif- 
ficultés; “झेलना v.t. subir les 
difficultés, serrer les dents; 
~मोल लेना v.t. se brûler les 
doigts; मुसीबतों से जुझते रहना 
v.i. tirer le diable par la queue. 
मुसीबत -ज़दा ५७७-2 a. 
affligé/frappé par la calamité, 
infortuné. 

मुस्कराना muskaräna v.t. 
(voir मुसकराना). 


मुस्कुराना muskurana v.t. 
(voir मुसकराना). 

मुस्कान muskan n.f. (voir मुस 
कान). 

मुस्टडा mustandä a. (voir मुस 
ठंडा). 

मुस्तक बिल mustakbil a. à ve- 
nir, futur. n.m. futur (m). 
मुस्तक्रिल mustakil a. I. soli- 
de, fixé, permanent. 2. fort, te- 


nace, résolu, sûr. 3. nommé de 
façon fixe/sûre. 


मुस्तनद mustanad a. digne de 
foi/de confiance. 


मुस्तेद mustaid a. TI. diligent, 
zélé, actif. 2. dégourdi. 


मुस्तेंदी mustaidin.f. TI. bonne 
volonté (f), empressement (m). 
2. débrouillardise (f); — adv. 
promptement, habilement.. 


मुहतरम muhataram a. I. ho- 
norable, respectable. 2. honoré, 
respecté (terme d'adresse). 


मुहताज muhatäj a. I. pauvre, 


nécessiteux. 2. privé de. 


मुहरिरी 


मुहताजी muhatäjt nf. I. indi- 
gence (f), pauvreté (f). 2. pri- 
vation (f). 


मुहब्बत muhabbat nf. ll. af- 
fection (f); ““उछलना v.t. fré- 
mir d'amour. 2. amour. 


मुठ॒ब्बती muhabbati a. |. af- 


fectueux, aimant. 2. amoureux. 


मुहट्या muhayya a. prévu, prêt; 
“करना v.t. préparer, fixer, 
fournir. 


मुहर muhar nf. TI. sceau (m).. 
2, pièce (f) d'or. 3. timbre (m) 
postal; “लगाना v.t. cacheter, 
sceller. 


मुहरबद muharband a. cacheté, 
scellé. 

पहरा muharä n.m. TI. ouvertu- 
re (f), face (f), devant (m); 
“लेना v.t. entamer le combat, 
engager les hostilités. 2. muse- 
lière (f), ornement (m) de la 
bouche d'un cheval. 3. lien (m) 
de corset/de blouse. 4. pion d'un 
jeu. 5. moule (m) de terre (pour 
fabrication de pièces moulées), 
matrice (f). 6. polissoir (m). 


मुह्री mubari n.f. revers dun 
pantalon (m). 


© 
मुहरम muharram n.m. période 
(f) du martyre de l'Imam Hus- 
sain. a. illégal, interdit. 

C == 
मुहरम-मगूरत muharram-mü 
rat n.m. air (m) lugubre/affligé 
/consterné,. 


मुहरिंर | + muharrir n.m. l. scri- 
be (m). 2. clerc (m), secrétaire 
(m). 


muharrirī n.f. travail 
(m) de scribe/de secrétariat. 
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मुहलत muhalat nr. répit 


(m), pause (f). 2. congé; “के . 


दिन n.m. sursis (m). 


मुहल्ला muhallā nm. quartier 
(m), rue (f). 
मुहल्ला-टोला muhalla-tola 
n.m. localité (f), quartier (m). 


मुहल्लेदारी muhalledart n.f. 


relations (f.pl.) de bon voisinage. 


मुहाता muhānā nm. estuaire 
. (m), embouchure (f). 


मुद्दठाफ़िज़ muhafiz a. protec- 
teur, défenseur. n.m. gardien 
(m). 


मुहार muhar n.f. licou (m). 


महाल muhäl nm. ornement 
(m) des défenses d'éléphant. a. ।. 
difficile, ardu. 2. impossible. 


मुहावरा muhavara nm. |. ex- 
pression (f) traditionnelle, dic- 
ton (m) populaire. 2. pratique 
(f), habitude (f). 


मुहावरेदार muhāvaredār a. !. 
idiomatique. 2. fixé par l'usage. 


मुहिम muhim n.f. (. tâche (f) 
difficile, labeur (m), mission 
(f) dangereuse. 2. attaque (f). 3. 
guerre; “सर करना v.t. réussir 
Une tâche difficile, remporter 
une victoire. 


HET muhürtta n.m. Î. mesure 
(f) de tempe(i/3 de 24 heu- 
res). 2. temps (m) imparti pour 
un travail, délai (m). 3. moment 
(m) propice;~ निकालना ४५. 
Calculer le moment propice. 


मुहैया muhaivä a. (voir मुह 
य्या). 


ger 
HIT müg nm. lentille (f); छा 


ती पर“दलना v.t. provoquer, 
peiner. 


प्रॅगफली mÜügphalT n.f. TI, 
buisson (m), plante (f) d'ara- 


chide. 2. arachide (f), cacahuète 
(f). 


मं गा mga n.m. I. corail (m). 
2. sorte de canne (f) à sucre. 


मूँगिया mügivä a. couleur de 
lentille. nm. TI. vert (m). 2. 
sorte de tissu (m) rayé. 


में एके much nf. moustache (f); 
““उखाड़ना V.t. punir, humilier; 
“ऊँची होना v.i. avoir la tête 
haute, être fier: ~एऐंठना/ठेना se 
rengorger, boire du petit lait; 
~नीची होना v.i. être humilié, 
avoir la tête basse; “पर ताव 
देना v.t. (voir “ऐंठना/ Ç IT); 
~ STAT v.t. concéder la victoi- 
re, accepter la défaite. adv. 
““तानकर adv. avec arrogance, 
fièrement; Jet की लाज रखना 
v.t. se battre pour son honneur, 
défendre son honneur. 


मेज müj n.f. écorce (f) de ro- 
seau (utilisée pour faire des fi- 
celles). 


म mdr nm. tête (f), crâne 
(m); “मड्ाना v.t. |. devenir 
disciple d'un saddhu. 2. recevoir 
la tonsure. 


GE müdgan n.m. (voir मंडन). 
मूँडना müdnaä v.t. |. raser, 


épiler. 2. initier à la vie 397 
cétique. 3. rouler qqun. 


मूढा müdhä n.m. siège (m) en 
bambou (m) ou canne (f). 


b. 
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पॅटता müdanä v.t. | cacher 


couvrir. 2. fermer clore. ४ 
fermer les YEUX 


मक mūk a. Î. muet, Sans VOIX 

2. démuni, faible 

प्रक-अभितय mük-2bhinaya 

n.m. pantomime (m). 

मगरी mügrinf. (voir SI 
). 


प्री mūzī a. l. méchant, vil 
mauvais. 2. très avare, pingre 


पठ mūth n.f. L. poignée (f 
crosse (f); “करना v.t. exciter 
la perdrix (बटेर) au com- 
bat: लगाना v.t. fixer une poi- 
gnée. 2. bouquet (m), botte (f) 
3 utilisation (f) de formules 
magiques, sort (m); ““चलाना / 
मारना V.t. jeter un sort, pra- 
Houer la sorcellerie. 


HG murha. I. idiot, imbécile. 

2. inconscient, stupéfait. 3. 

abasourdi. 

प्रत mut nm. l. urine (f); कि 
के आगे~निकल पड़ना vi 

être mort de peur 


परतता mütna v.t. uriner, pisser 
(fam.): किसी चीज़ पर ~ vt 


tenir en piëtre estime, pisser 
sur. 


H? mütra nm. urine (f). 


He, mütra-kRecha nm. 
maladie (f) urinaire. 


मूत्र-दानी mütra-dänt nf. 
urinoir (m) de lit (m). 
मूत्र-नली mütra-nali nf. 
uretère (f). 

TA- निरोध mūtra-nirodh n. 
m. arrêt (m) de la diurèse. 


qí -yah 


HJ- रोध mütra-rodh n.m. 
(voir मूत्र-निरोध) 

मत्र-राल mütra-$ül nm. (voir 
मत्र-क्‌च्छ) 

HARIA mūtrāśaya n.m. vessie 
(f). 

म्ररर mürakh a. Î. ignorant. 
2. balourd, bête, lourdaud. उ. 
idiot, imbécile, stupide; ~ बना 
ना v.t. se jouer de, berner, du- 
per. 

IX murat nf. l. forme (f), 
apparence (f). 2. statue (f), 
image (f). 3. corporalité (f), 
tangibilité (f) 


मख mürkha a. (voir मूरख ) 


a Had mürcchan n.m. L. éva- 
nouissement (m). 2. pratique 
(f) tantrique de destruction. 3. 
hypnose (f). 


मच्छेता mürcchnä n.f. |. mon- 
tée (f) et descente (f) dune 
gamme. 2. modulation (f) sur 
une dite gamme (musl 

get mürcchä n.f. syncope (f), 
MSS (f). 

Hd mürta a. |. formel. 2. 
physique, corporel, concret, 
tangible. 3. personnifié. 4. éva- 
noui, affaibli. 


पर्ति mürti n.f. (voir मूरत). 
पूर्ति -कला mūrti-kalā nf. 
SEU (m), sculpture (f). 
प्रतिकार müurtikär n.m. scul- 
pteur (m), peintre (m). 


मूर्ति-पूजक mürti=nujak a 
idolâtre. 


sÍ YY mn 
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मर्ति-पजा mürti-püja n.f 


rituel (m) de dévotion 
प्रूर्ति -मंजक mürti-bhañjak a 
iconoclaste. 
मूर्तिमान mürtiman a. ). per- 
sonnifié, incarné. 2. visible, 
tangible, apparent. 

त्तिः 
म्‌ति-विज्ञान murti-vijnan 
n.m. iconographie (f). 

पर्ति 
qf- शिल्प murti-$ilpan.m. 
sculpture (f) 
Hoad murddhanyaa. I. prin- 
cipal, majeur, eminent. 2. céré- 
bral (gr.) 


मृद्र्त्य-ध्वति mürddhanya- 

dhvani n.f. son (m) cérébral 
महुंत्वीकरण 

TŠ mürddhanyTkaran 

n.m. articulation (f) cérébrale, 

cérébralisation (f). 


Gäre 
परहुत्वीकृत mürddhanyikRt a. 
cérébralisé. 

| 
HoT mürddhä nm. Î. tête (f), 
front (m). 2. consonne (f) céré- 
brale (gr.). 
मल mül nm. Î. racine (f). 2. 
début (m). 3. origine (f). 4. 
fondement (m). 5. document 
original (m). a. principal, ori- 
ginal, de base. 
पलक mülak a. qui dépend de, 
qui émane 06. 
मूलकार mülkär nm, celui qui 
Crèe un texte original. 


मलच्छेट mülcched n.m. déra- 
cinement (m), extirpation (f). 


मूलज mülaj a. issu de la ra- 


cine. 


मूलतः mültah adv. fondamen- 


मल्यरहित 


talement, essentiellement. 


AT -धन mül-dhan nm. ca- 
pital (m). 


घमल-पाठ mül-päth nm. texte 
(m) de base. 

मुल-प्रकृति mul=prakRti n.f. 
principe (m) fondamental de la 
nature, 

म्ूल-बंध mül-bandha nm. 
posture (f) de हठयोग. 

HA mülbhüt a. original, 
fondamental. 

मूल-मंत्र mül-mantra nm. 
moyen (m) essentiel. 
मल-रूप mül-rüo nm. pro- 
totype (m), archétype (m). 
मल-स्थान mül-sthan nm. |. 
lieu (m) d'origine. 2. clef (f) de 
voute. 


प्रलांरा mūlānśa nm. partie 
fondamentale (f), point clef (m), 
base (f). 

मूलाधार müladhar n.m. l: le 
sens principal. 2. un des six 
ganglions du corps humain dans le 
système हठयोग. 


मली mūlī n.m. radis (m). 
मल्य mulya n.m. prix (m), va- 
leur (f), coût (m); ~ आऑकना v.t 
évaluer le prix; “चुकाना V.L 
règler le prix. 

पल्य - तारतम्य mülva-tarata 
mya n.m. système (m) de valeur. 
प्रल्यन mülyan nm. évaluation 
(f) 

प्रल्यरहित mülyarahit a. sans 


valeur. 
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प्रल्यवत्ता mūlyavattā nf. fait 
d'avoir du prix 


मूल्यवान müulyavän a. l. pr é- 
cieux. 2. cher 


De fè mülya-vRddhi n.f. 


augmentation (f) des prix 


He - 4 यो mūlya-sūcī n.f. 
liste (f) des prix, tarif (m) 


Ted हास mülya-hras n.m 
dévaluation (f) 

मूल्यांकन mulyahkan n.m. éva- 
luation (f) 


प्रल्यातुसार mülyänusar a. 5€- 
lon sa valeur (f) 


मूषक müsak n.m. rat (m). 
मूषिका musika n.f. souris (f). 
मूस mūs n.m. rat (m). 
म्सदानी müsdani n.f. piège 
(m) à rat. 

AK ना müsnä v.t. voler, piller. 
Häer müsal nm. pilon (m), 
pique (f). 


प्रसलचंद müusalcand n.m. un 
être inculte. 


प्रसलाधार musaladhar a. tor- 
rentiel. 
मसलाधार-वर्षा ऊवा 
dhar-varsä n.f. pluie (f) dilu- 
vienne. 


प्रसा müpegi. (voir मूस). 2. 
Moïse. 


मुग mRga n.m. daim (m), ga- 
zelle (f). 


e 
DIT dH mRga-carma nm. 
peau (f) de daim. 


गरग-छा ला mRga-chālā n.f. 


पुत्तिका 


peau de daim. 


मुगतुष्णा mRgatRSna n.f. mi- 


rage (m) 


म्रग-तवती mRga-nayani a. 


(femme) aux yeux de gazelle 


मुग- नाभि mRga-nabhi n.m. 


musc (m) 

मुग-मरीचिका mRga-mart 
cikä n.f. mirage (m) 

मुगया mRgayä n.f. chasse (f). 
मुग -राज mRga-rdjan.m. lion 
(m). 

प्रगांक mRgañka n.m. lune (f). 
म्रुगाक्षी mRgākşī n.f. (femme) 


aux yeux de gazelle. 

GEI mRgï n.f. I. daim femelle. 
2. épilepsie (f). 3. musc. 

gog mRgendra n.m. lion (m). 


मृणाल mRnäl n.m. tige (f) de 
lotus. 


प्रणालिती mRnalini n.f. lotus 


(m). 


HDH mRnmaya a. en terre 
(f), fait de terre. 


मुत mRta a. mort. 
मुत क mRtak a. décédé. 


gap- कर्म mRtak-karma n.m. 
rituel (m) funéraire. 
मुतजात mRtajat a mort-né. 


प्रतोत्थात mRtotthan n.m. ré- 
surrection (f). 
मृत-संजीवती mRta-sañjiva 


ni a. qui fait ressuciter. 
मृत्तिका mRttika n.f. argile 
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(m). 


मुत्युजय mRtyuñjaya a. victo- 
rieux de la mort, immortel. n.m. 
Shiva. 


मुत्यु mRtyu n.f. LI. mort (f). 2. 
fi (f). 


मुत्यु-कर mRtyu-kar nm. 
droits (m) de succession (f). 


मुत्यु -दंड mRtyu-danda n.m. 
peine (f) capitale. 


मुत्यु -दर mRtyu-dar n.m. taux 
(m) de mortalité. 


gq- लोक mRtyu-lok n.m. le 


monde des mortels, la Terre. 


गत्वु - WEUT mRtyu-$ayva n.f. 
lit (m) de mort. 


HEIT mRdanga nf. instrument 
(m) à percussion aux deux ex- 
trémités (f). 


प्रुदित mRdit a. écrasé, pilé. 


He mRdu a. doux, tendre. 2. 
léger, atténué. 


मुदुमाषी mRdubhāşī a. qui par- 
le avec douceur (f). 

मुषा mRsäa a. faux. adv. |. faus- 
sement. 2. en vain, inutilement. 
मुषामाषो mRşābhāşī a. men- 
teur. 

में më |. de F. I. dans, sur. 2. en. 
3. à, au. 4. pendant: |. par, 
à travers. 2. parmi. 

मेंगती [नो mengni n.f. crotte (f) de 
mouton, chèvre, chameau, rat 
Etc” 

मेंड mend nt. talus (m) sé- 


parant deux champs. 2. barricade 
(f), barrière (f). 


मेख 


मेंड menr n.f. (voir मेंड). 


मॅड-बन्दी menr-bandi nf. 
construction d'un मेंड. 

मेंडरा mendrä n.m. Î. cerclage 
(m). 2. bord (m) élevé d'un ob- 
jet rond. 3. cadre (m) rond d'un 
objet. 


मेंढक mendhak n.m. crapaud 
(m). 


मेंढकी mendhakï n.f. grenouille 
(f). 


(N 
मेधी mendbi n.f. henné (m), 
pâte (f) de feuilles de henné uti- 
lisée pour décorer les mains et 
les pieds; ““रचना/ रचाना/ 
लगाना v.t. appliquer la pâte de 
मेधी. 
मेंबर mëmbar n.m. (member) 
membre d'un groupe, club. 


में -Ñ mé-mé n.f. bêlement 
(m); “करना v.t. LL bêler. 2. 
parler indistinctement. 


मेंह mëha n.m. pluie (f); ~ बर 
सना v.i. pleuvoir. 


मेंहदी méhdi n.f. (voir मेंधी). 


मेक-अप mek-ap n.m. (make- 
up) I. maquillage (m). 2. mise 
en page. 


मेख mekh nm. I. bélier (m). 
2, signe du zodiaque: bélier. 


मेख mekh n.f. l. clou (m). 2. 
cheville (f) (de bois), piquet 
(m). उ. càle (f); “उखाड़ना 
v.t. arracher: “गाड़ना v.t. en- 
foncer, fixer; “मारना V.t. bat- 
tre: (किसी के)“ठोंकना v.t. 
subjuguer, vaincre; “मारना 
v.t. I. rendre immobile qqun ou 
qach en plantant des clous. 2. 


D... 
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créer des obstacles. 
म्रेखल mekhal n.f. ceinture (f). 
Qa AT mekhalä nf. l. cein- 


ture (f). 2. cordon (m) sacré. 3. 
anneau (m) de fer dune canne 
(f), poignée d'une épée (f). 4, 
chaîne de montagnes. 5. bordure 
de terre érigée autour du trou 
(m) du feu sacrificiel. 6. mor- 
ceau (m) de tissu que les sadhus 
portent autour du cou (m). 
मेगज़ीत megazin n.m. (maga- 
zine) l. revue (f), périodique 
m). 2. arsenal (m). 3. barillet 
(m) (d'une arme). 


मेघ megh n.m. |. nuage (m). 2. 
un des six ragas de la saison des 
pluies (mus.). 


मेघ- धनुष megh-dhanus nm. 
arc-en-ciel. 


मेघाच्छनत meghacchanna adj. 
couvert de nuages (m.pl.) 
(temps). 


मेघालय meghälava n.m. nom 
d'un état de l'est de l'Inde. 


मेचक DëCaknml. obscurité 
(f), fumée (f). 2. poudre (f) 
d'antimoine (f). 3. dessin (m) 
circulaire coloré des plumes 
(f.pl.) du paon (m). 


मेज़ mez n.f. table (f). 
मेज़पोश mezpo$ n.m. nappe (f). 


मेजबात mezban n.m. hóte (m) 
qui reçoit un invité. 


Dal] mezbānī n.f. hospi- 
talité. 


मेजर mejar n.m. (major) com- 
mandant (m). 


मेध 


मेजर-जनरल  mejar-jana 
ral n.m. (major-general) gé- 
néral de division. 


मेठ met nm. l. contremaitre 
(m). 2. régisseur (m). 
मेठनहार metanhar adj. des- 
tructeur. 

मेट-माठ met-mät n.f. sup- 
pression (f). 

मेट्न metran n.f. (matron) ma- 
trone (f). 

मेठ meth n.m. cornac (m). 

मेड mer n.f. (voir मेंड). 

मेडल medal n.m. (medal) mé- 
daille (f). 

मेडिकल medikal adj. (medi- 
cal) médical. 

मेढ़ा merhä n.m. bélier. 

मेढी merhī n.f. IL. tresse (f). 


2. sorte de cercle (m) sur le 
front des chevaux. 


मेथो methi nf. |. fenugrec 
(m). 2. graine (f) de cette plan- 
te. 

DAT methaurī n.f. dés sechés 
composés d'un mélange de graines 
et de fenugrec. 

मेद med n.m. L. moële (f). 2. 
graisse (f). 3. obésité (f). 4. 
musc (m). 

मेदती medn n.f. groupe de pé- 
lerins muni d'une bannière (f). 
मेदा medā n.m. estomac (m); 
“साफ़ होना v.i. purger. 


मेदिनो medini n.f. Terre (f). 
मेध medhnm. sacrifice (m). 
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मेधा medhā n.f. intelligence (f). 


मेधावान medhāvān adj. intel- 
ligent. 

मेधावी medhāvī adj. (voir 
मेधावान). 

पेम mem n.f. Î. femme occiden- 


tale, madame. 2. reine (jeu de 
cartes). 


मेमता memnä n.m. agneau (m). 
मेमार memar n.m. maçon (m). 


मेमारी memärl n.f. maçonnerie 
(f). 


मेमो memo n.m. (memo) note 
(f). 

मेमोरियल memorival nm. 
(memorial) monument (m) 
commemoratif. 

मेय meva adj. mesurable. 


मेयर meyar nm. (mayor) mai- 
re (m). 


मेरा merā pr. et adj. pos. mon, 
ma, le mien, la mienne;~तेरT 
करना V.t. faire Une discrimi- 
nation (f). 


मेराज meräj n.f. |. moyen 
d'élévation (f), escalier (m). 2. 
croyance (f) islamique relative à 


la rencontre du Prophète avec 
Dieu. 


मेरु meru nm. LI. montagne (f) 
d'or mythologique. 2. pôle (m) 
terrestre. 

मेरु- ज्योति meru-jvoti nf. 
aurore (f) boréale. 


मेरुदंड merudanga n.m. épine 


(f) dorsale, colonne (f) verté- 
brale., 


मेवा 


DES merurajju n.f. cordon 
medullaire. 


Let mel n.m. L. mélange (m), 
combinaison (f). 2. réunion (f) 
de personnes ou d'objets. 3. har- 
monie (f), entente (f), conci- 
liation (f), accord (m). 4. lien 
d'amour ou d'amitié; “करना v.t. 
fraterniser; ““खाना v.t. s'en- 
tendre bien avec qqun, aller 
bien avec, être en accord avec; 
~ का égal 4. 

II. मेल mel n.f. (mail) L. train 


(m) postal rapide. 2. courrier 
(m). 


मेलक melak adj. qui fait se 
rencontrer.n.m. L. compagnie 
(f), association (f), réunion (f). 
2. accord (m) des signes du zo- 
diaque en vue du mariage (m). 


मेल-जोल mel-jol nm. T. 
intimité (f). 2. réconciliation 
(f). 

पेलता melnā v.t. |. comparer, 
confronter. 2. reconcilier. 3. 
mélanger, rencontrer. 
मेल-माफिकत mel-mafikat 
n.f. bonne entente (f). 


मेल - मिलाप mel-miläp n.m. 
I. (voir मेल-जोल). 2. récon- 
ciliation (f) entre person nes. 


पेला melä nm. festival (m), 
foire (f); ““उठना v.i. se termi- 
ner (festivités). 


मेला - S T mela-thelä n.m. li. 


fanfare (f). 2. remue-ménage 
(m), bousculade (f). 


येवा mevä nm. Î. fruit (m) 
sec. 2. objet (m) précieux. 3. 
sorte de sucre de canne (f). 
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मेवाडी n.f. dialecte (m) 
du hindi parlé au Rajasthan 


(evar) 

मेवाती mevati nf. dialecte du 
hindi parlé dans une région du 
Rajasthan. 


मेवा - फ़रोश meva-faroš n.m. 


vendeur de fruits secs. 


मेष mes nm. L. bélier (m). 2. 
signe du zodiaque: bélier. 
मेषपाल mespal nm. berger 
(m). 

मेस mes n.m. (mess) cantine 
(f) d'étudiants/militaire. 

DT RSA mesmerizm nm. 
mesmérisme (m). 

मेहँदिया mehädivä adj. de la 
couleur du मेंहदी. 


मेहँदी mehädi n.f. (voir T€ 
दी). 


l. मेह meha n.m. TI. urine (f), 
maladie urinaire. 2. bélier (m). 


ll. मेह meha n.m. pluie (f), 
nuage (m). 


मेहतर mehatar nm. |. per- 
sonne très respectable. 2. bala- 
yeur. 


मेहतरानी mehataran] nf. 
femme de balayeur. 


मेहनत mehanat n.f. effort (m); 
~ठिकाने लगना v.t. réussir ses 
efforts. 


मेहनताना mehantäna nm. 3. 
rémunération (f), salaire (m). 
2. honoraires 


मेहनती mehanati ad]. travail- 
leur assidu 


मै 


मेहमान mehamän n.m. invité. 
मेहमात - खाता mehamän- 
khana n.m. pension (f) de famil- 
le. 

gett - दारी mehamän-dar] 
n.f. hospitalité (f). 
मेहमान-नवाज़ mehamšn- 
navāz adj. hospitalier. 

मेहमानी mehamāni n.f. । 
hospitalité (f). 2. comportement 
(m) d'un invité. 

|, मेहर mehar n.f. compassion 
(f). 

II. मेहर mehar n.m. rite de 
paiement fait par le mari à sa 
femme (Islam). 

मेहरबान meharban adj. bien- 
veillant. 

मेहरबानी meharbani n.f. bien- 


veillance (f); “कर के je vous 
prie de, s'il vous plait. 


मेहरा meharā n.m. TI. homme 
éfféminé. 2. homme de ménage. 


मेहराब meharab n.f. L. voûte 
(f) d'une porte, arche (f). 2. 
Chaire du prêtre musulman. 


मेहराबी meharābī adj. vouté, 
arqué. 

मेहरारू meharar nf. !. fem- 
me (f). 2. épouse (f). 


मेहरी mehari n.f. I. femme (f), 
épouse (f). 2. femme de ménage. 


मे mal pr.pers. je. 
मेंगनीज़ mãganīz n.m. manga- 


nèse (m). 


मै mai n.f. alcool (m), vin (m). 
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adv. avec. 
मेकदा maikadä n.m. bar (m). 


मेकश maikaš nm. personne 
alcoolique. 


मकरी maikaśī n.f. alcoolisme. 


मका maikä nm. (voir माय 
का). 


मेखाना maikhänä n.m. pub, 
lieu (m) où l'on se rassemble 
pour boire. 


मैगनेट maignet n.m. (magnate) 


aimant (m). 


मेच maic n.m. (match) I. ren- 
contre (f) sportive, match. 2. 
couple (m) bien assorti. 


मे चबाक्स maicbaksa nm. 
(match-box) boite (f) d'allu- 
mettes (f.pl.) 


मैजिक maijik n.m. (magic) 
magie (f). 


मैेैजिक- लालटेन maijik-lal 
tain n.f. (magic lantern) lanterne 
magique. 


मेत्री maitrī n.f. LL. amitié (f). 
2. alliance (f). 


मैथिली maithili nft. dialecte 
(m) du hindi parlé dans la région 
du Mithila (Bihar). 2. Sita, fille 
du Roi de Mithila. 


मेथुन maithun n.m. coït, rap- 
port sexuel. adj. appartenant au 
couple. 


मेदा maid n.m. farine (f) de blé 
fine. 


मेदान maidan n.m. Î{. champ 
(m), plaine (f), terrain (m) de 
Jeu. 2. champ de bataille; “खा 

करना v.t. quitter le champ 


मैल-खोरा 


de bataille; ““छोड़ना v.t. laisser 
le champ libre; “जाना v.i. ré- 
pondre à l'appel de la nature 
“जीतना / मारना / सर करना/ 
हाथ रहना ५.६. marquer une vic- 
toire (f); —*<%T v.t. fixer un 
rendez-vous pour se battre: ~È 
इटे रहना v.i. rester sur ses 
positions; “साफ़ कर देना V.t. 
éliminer tous les obstacles 


(m.pl.), tous les adversaires 
(m.pl.). 


मेदानी maidan adj. relatif au 
terrain, plaine (f). 


मैतफल mainphal n.m. fruit de 


la plante (f): Vangeoria Spino- 
Sa. 


मैतसिल mainsil n.f. arsenic 
rouge. 


मैना maina n.f. merle (m) 
noir : ménate. 


मैनेजर mainejar n.m. (mana- 
ger) directeur, administrateur, 
gérant. 


मे -परस्त mai-parast n.m. un 
alcoolique. 


AT maivat n.f. I. rites fu- 
néraires. 2. cadavre (m); 506 
ना être relevé (mort) pour les 
rites funéraires. 


QUI maiyā nf. mère (f). 


HO mairin nm. (marine) 
appartenant à l'armée de la ma- 
rine. 

मेल mail n.m. L-sgalete (f), 
crasse (f).2. faute (f); “काठ 
ना v.t. nettoyer; (मन में)” रख 
ना v.t. garder de la rancune (f). 


मैल-खोरा mail-khorä adj. 
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imperméable à la saleté (f). 
मैला mail adj. sale, souillé, 
pollué. 

मैला-कुचेला mailä-kucaila 
adj. très sale. 

मेहर maihar n.m. dépôt de घी. 


मोंगरा mongrä n.m. (voir Sa 
रा). 


मोंढा monghä nm. (voir मूढा) . 


मोक mok n.m. 0९१५ de serpent 
(m). 

मोक्ष moksa n.m. libération (f), 
délivrance (f), salut (m). 
मोखा mokhä n.m. trappe (f), 
vasistas (m), petite niche (f) 
murale. 


मोगरा mograä n.m. Î. maillet 
(m). 2. (voir मुँगरा). 

मोघ. mogh adj. infructueux, 
inefficace, inutile. 

|, मोच moc n.f. entorse (f), 
foulure (f); “आना V.i./ खाना 
v.t. être foulé. 


||. मोच moc n.m. arbre (m) à 
sole (f). 


L मोचक mocak nm. ad jte 
libérateur. 2. Kidnappeur. 


II. मोचक mocak n.m. arbre 
(m) à soie (f). 


मोचन mocan nm. libération 
(f), salut (m). suf. celui qui li- 
bère. 


मोची moci n.m. cordonnier 
(m). 


मोज़ा mozā n.m. Î, chaussettes 
H DL bas (m). 2. nom d'une 
prise (jeu de lutte). 


मोठ 


मोठ mot nf. |. paquet (m), 
baluchon (m), liasse (f), botte 
(f). 2. poche (f) de cuir utilisée 
pour tirer l'eau (f) d'un puits 
(m). 


मोटर motar n.f. (motor) TI, 


automobile (f). 2. moteur (m). 


मोठरकारा motarkar n.f. (mo- 
torcar) voiture (f). 

मोठर- खाता motar-khana 
n.m. garage (m). 
मोठर-ङ्गाइवर motar-dräivar 
n.m. chauffeur (m), conducteur 
(m). 

मोठर-बोट motar-bot n.f. ba- 
teau (m) à moteur. 
मोटर-साइकिल motar-sši 
kil n.f. (motor-cycle) motocy- 
clette (f), moto (f). 

मोठा motä adj. gros, épais, 
grossier, ~खाना / पहनना v.t. 
avoir un niveau de vie bas; मोठे 
तौर पर adv. généralement, en 
gros; मोठे हिसाब से adv. appro- 
ximativement. 

मोटाई motaï n.f. embonpoint 
(m), corpulence (f), grossièreté 
(f), énormité (f). 

मोठाना motänä v.i. t. en- 
graisser, grossir. 2. devenir ri- 
che. 

मोठापा motapa nm. embon- 
point (m), corpulence (f). 


मोठिवा' motiva n.m. porteur 
(m). 


मोठेमल motemal n.m. personne 


corpulente, obëse. 
मोठ moth nr. sorte de lentilles. 
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मोड mor nm. TI. courbe (f), 
tournant (m), virage (m). 2. 
tour (m), révolution (f). 3. 
point (m) décisif, moment (m) 
critique. 

मोड-तोड mop-top nm. I. 
torsion (f), distorsion (f). 2, 
tour (m). 


मोडता mornā v.i. Î{. tourner, 
retourner, se retourner. v.t. 2. 
courber, reorienter. 3. plier: 
(किसी से) de मोड़ना v.i. être 


indifférent. 


मोतदिल motdil adj. modéré, 
tempéré (climat). 


मोतबर motbar adj. fiable, sûr, 
crédible. 


मोतिया motiyā n.m. Couleur 
(f) de perle (f). 2. fleur de 
l'espèce du jasmin. 3. broderie 
(f) à petites boules. adj. Ire: 
latif aux perles. 2. de la couleur 
(f) d'une perle (f). 


मोतियाबिंद motiyabinda n.m. 


cataracte (f). 


मोती moti n.m. perle (f); 
“उगलना v.t. parler bien; 
“ठलकाना ५.६. pleurer: ~पिरो 
ना V.t. faire un beau discours, 
écrire d'une belle façon (f), tra- 
vailler minutieusement: ST 
ना v.t. trouer une perle: “रोल 
ना v.t. gagner de l'argent en tra- 
Vaillant peu: मोतियों से मुँह भर 
ना V.t. gàter qqun. 


मोतीचूर moticur n.m. Î. su- 
Crerie (f) ronde faite de boules 
(f.pl.) minuscules de farine (f) 
de pois chiches (लड॒डु). 2. va- 
Fieté de riz non décortiqué. 3. 


मोमी 


prise dans le jeu de lutte. 


मोतीझारा motījhārā nm. 
rougeole (f). 


मोथरा mothrä adj. obtus, à 
l'esprit lent, lourd. 


मोदक modak n.m. sucrerie (f) 
ronde (लडडु). 


मोदी mod] n.m. Î. épicier (m). 


2. enrôleur (m), recruteur 
(m). 


मोना mona adj. rasé. n.m. sikh 
rasé. 


मोनोगु TH monogram nm. 
(monogramme) monogramme 
(f). 


मोतोठाइप monotaip n.f. (mo- 
notype) monotype (f). 


मोम mom n.f. cire (f); (किसी 
को) “बनाना v.t. émouvoir; 
~ होना v.i. être ému: “की 
नाक personne inconstante. 


मोमजामा momjāmā n.m. tissu 
(m) imperméable, toile (f) ci- 
rée. 

मोम-दिल mom-dil adj. com- 
patissant, au coeur tendre. 
मोम-बत्ती mom-battī n.f. 
cierge (m). 

मोमिन momin n.m. L. musul- 


man authentique. 2. tisserand 
musulman. a. honnête. 


मोमिया momiyā n.f. |. momie 
(f). 2. produit pour momifier. 
मोमिया-कागाज़ momiya-ka 
qaz n.m. papier calque (m), pa- 
pier-parchemin (m). 

पोमी moml adj. (voir मोमि 
या). 
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मोमी - मोती momi-moti nf. 


perle artificielle. 


पोयत moyan n.m. ajout de घी à 
la pâte. 


मोर mor n.m. |. paon (m). 2: 
couleur (f) bleue. 


योरचंग morcañg n.m. (voir 
HAT). 

मोरचंद्रिका morcandrikä n.f. 
dessin (m) de lune sur les plu- 
mes du paon. 


HaT morcä nm. Î. front 
(d'une armée), siège. 2. rouille 
(f). 3. poussière (f) se déposant 
au-dessus d'un mirroir; ““खाना 
v.t. être rouillé. 


मोरचाबंदी morcabandl n.f. 
disposition (f) de l'armée de siè- 
ge. 

मोरछल morchal n.m. (voir 
HIET). 

मोरती morni n.f. TI. paonne 
(f). 2. pendantif (m) en forme 


de paon. 3. jeune fille à la dé- 
marche élégante. 


मोर-पंख mor-pañhkha n.m. 
plume (f) de paon (m). 

मोर- पंखी mor-pañkht adj. ।. 
relatif aux plumes de paon. 2. 
couleur des plumes de paon. n.f. 
l. éventail (m) fait de plumes de 
paon. 2. bateau (m) dont la par- 
tie avant ressemble à un paon. 3. 
posture (f) de yoga. 


मोर- Hc mor-mukat nm. 
couronne (f) de plumes (f.pl.) de 
paon (m). 


मोरी mort nf. I. rigole (f), 


मोहना 


caniveau (m). 2. ponceau; “छूट 
ना v.i. avoir la diarrhée (f); 
“पर जाना V.. uriner;— Ñ 
डालना ४... détruire. 


मोर्चा morca (voir HITET). 


मोल mol n.m. prix (m); “कर 
ना v.t. marchander; “बढ़ाना 
v.t. augmenter le prix; “लेना 
v.t. acheter. 


पोल- तोल mol-tol n.m. mar- 
chandage (m). 


मोल-'माव mol-bhāv nm. 
(voir मोल-तोल). 


मोह moha n.m. Î. affection (f), 
engouement (m), fascination (f), 
charme (m). 2. illusion (f), 
ignorance (f). 3. évanouissement 
(m), inconscience (f). 4. pra- 
tique tantrique par laquelle on 
endort l'ennemi. 


मोहक mohak adj. fascinant, 
charmant. 
मोहतमिम mohatmim n.m. or- 
ganisateur. 
मोहताज mohatäj adj. (voir 
मुहताज). 
मोहन mohan adj. charmant, 
attirant. n.m. I. Shiva, Krishna. 
2. flèche (f) de Cupidon. 3. 


pratique tantrique (arme utilisée 
pour endormir son ennemi). 


मोहन -मोग mohan-bhog nm. 
l. sorte de हलवा ou de sucrenie 
du Bengal. 2. repas luxueux. 3. 
préparation (f) de riz. 
मोहन-माला mohan-malä n.f. 
collier (m) de boules d'or. 
मोहना mohana v.t. charmer 
attirer, jeter un sort. 
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मोहब्बत mohabbat nf. (voir 
मुहब्बत). 


मोह-ममता moha-mamatänf. 
attachement (m) possesif. 


मोहर mohar n.f. (voir मुहर). 


मोहरा moharä nm. {. pion 
(jeu d'échec). 2. la première li- 
gne (armée). 3. goulot (m) 
(d'une bouteille), ouverture (f) 
d'un ustensile de cuisine; “लेना 
v.t. affronter qqun, prendre un 
pion (jeu). 


मोहरी moharLl n.f. |. revers 
(m) de pantalon. 2. bec (m) de 
casserole (f). 3. anneau (m) 
nasal d'un chameau (m). 


DER रर moharrir n.m. (voir 
HET). 


मोहलत mohalat n.f. (voir मुह 
लत). 


मोहल्ला ल्ला mohallä n.m. localité 
(f).(voir मुहल्ला). 

मोहसिन mohasin adj. bien- 
faiteur, donateur. 

मोहिती mohin adj. attirante, 
ensorcelante. n.f. L. illusion (f). 
2. sorte de plante. 


मौंज mauñja adj. appartenant à 
l'écorce de roseau. 


मौका mauka n.m. |. occasion 


(f), chance (f), opportunité (f). 
2. emplacement (m), site (m). 
उ. loisir (m). (voir मुहलत), 
"“गॅवा बैठना v.i. rater le coche 
(m); -~ताकना v.t. attendre le 
bon moment; “देना ५.४. donner 
une chance: “हाथ लगना V.i. 
avoir T'opportunité de “शर्तहे à 


Condition de trouver du temps; 


मौन-व्रती 


मौके पर adv. au bon moment, sur 


le champ; मौके से adv. juste à 
temps. 


मौकूफ maukuf adj. I. ajourné, 
remis à plus tard. 2. renvoyé, 
licencié. 3. annulé, rejeté. 


मौके -बे मोक make 


mauke adv. à tout moment. 
मौखिक maukhik adj. oral, 

verbal. 

मौज mauj n.f. L. caprice (m). 

2. aisance (f). 3. vague (f); 


“मारना ४... se la couler douce; 
“में आना v.i. vouloir à son gré. 


मौजी mauj adj. capricieux. 
मौजँ mauzü adj. approprié, qui 
convient. 


मौजूद maujüd adj. existant, 
présent. 


मौजूदगी maujudgi n.f. |. cou- 
rant, en cours. 2. moderne. 3. 
présent. 


मौजूदा maujüudä a. actuel. 


मौत maut n.f. mort (f); ~आना 
v.i. mourir, arriver un malheur; 
~ मैँडराना v.t. s'approcher de la 
mort. 


मौन maun n.m. L. silence (m). 
2 voeu (m) ascétique de si- 
lence; ~ खोलना / तोड़ना ५.६. 
briser son ४०९५ de silence, 
~बाँधना v.t. garder le silence; 
“-लेना/ साधना V.t. faire voeu de 
silence. adj. Î. silencieux, cal- 
me. 2. muet. 3. tacite. 


मौन - मुद्रा maun-mudra n.f. 
posture (f) de quiétude (f). 


मौत - व्रती maun-vrati nm. qui 
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fait voeu de silence. 
मौत -सम्मति maun-sammati 
n.f. accord tacite. 


मौना maunä n.m. |. poêle (f). 
2. grand panier (m). 


मौती maun] adj.silencieux. 


मौर maur n.m. Î. couronne (f) 
d'osier en pyramide portée par कर 
marié. 2. diadème (m); ““बाध 
ना v.t. se vêtir de मौर. 3. bour- 
geons d'un manguter. 

मौरी mauri n.f. petite couronne 
(f) de papier portée par la ma- 
riée. 

मौरूसी maurusi adj. hérédi- 
taire. 

मौर्वीः maurvi n.f. la corde d'un 
arc. 

मौलवी maulvI n.m. Î. savant/ 
professeur musulman d'arabe/de 
persan. 2. homme religieux mu- 
sulman. 

मौलवीगिरी maulvigirinf. 
profession de मौलवी. 
मौलसिरी maulsiri nf. Le s- 
pèce d'arbre: Ninsops dengi.2. 
fleur de cet arbre. 


मौला maulä n.m. |. Dieu. 2. Le 
Maître. 3. sorte de plante grim- 
pante. 4. esclave affranchi. 

मौलाना mauläna n.m. Ittre 
honorifique d'érudit musulman. 
2. professeur musulman d'arabe. 


मौलि mauli n.m. L.tëte (f). 2. 
diadème (m). 3. sommet (m). 4. 
arbre: Jonesia ASoka. 5. la 
terre, le sol. 


मौलिक maulik adj. . origi- 


म्युनिसिषेल्टी 


nel, original. 2. primordial, 
fondamental. 


मौसंबी mausambI n.f. agrume 


(m) (entre orange et citron). 


मौसम mausam n.m. Î. saison 
(f). 2. temps (météo) (m). 


मौसम -विज्ञान mausam-vi 
jñan n.m. météorologie (f). 


मौसा mausä nm. mari de la 
soeur de la mère. 


पौसिम mausim nm. (voir मौ 
सम). 


. मौसिमी mausimi adj. sai- 


sonnier. 

ll. मौसिमो mausimi n.f. (voir 
मोसंबी). 

मौसी mausī n.f. soeur de la 
mère. 

मौसम mausüm adj. reçu, ob- 
tenu. 


मौसेरा mausera ad j. ayant un 
lien de parenté avec मौसी) . 


म्वाऊं myaü nf. miaulement 
(m); ~ “करना v.t. avoir peur. 


म्यान myän n.f. fourreau (m) 
(d'épée), gaine (f) (de couteau); 
“में रहना rester dans la juste 
mesure. 


ETAT myānā adj./n.m. (voir 
मियाना),. 


म्याती myānī n.f. (voir Pa 
पानी). 


म्युज़ियम myuzivam n.m. (mu- 
seum) musée (m). 
म्युनिसिपल myunisipal adj. 


(municipal) municipal. 


म्युनिसिपैल्दी myunisipallti 


oc TT a 
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n.f. (municipality) municipalité 


म्लान mlan adj. {. fané, flétri. 
(f). e 2. faible. 3. sale. 
म्रियमाण ET म्लेच्छ mleccha n.m. et a. (voir 
bond, agonisant. 
| मलेच्छ) . 


q 


q ya Semi-voyelle et semi- 
consonne notamment utilisée 
comme glide entre a et व, iet], i 
et a, i et e. 

यंत्र yantra nm. |. instrument 
(m), appareil (m), machine (f). 
2 lien (m), contrainte (f). 3 
amulette (f), figures (f.pl.) tan- 
triques. 

stat करांडिका yantra-karan 
gika n.f. corbeille (f) de magi- 
cien. | 

यंत्रकार vantrakär n.m. |. fa- 
bricant (m)/utilisateur (m) de 
machine. 2. utilisateur de la 
science tantrique. 

यंत्रचा लित yantracalit a. opéré 
mécaniquement, mécanisé, robo- 
tisé. 


यंत्रण vantran nm. contrôle 
(m). 

यंत्रणा vantranä n.f. souffrance 
(f) intense, torture (f). 


यंत्रणा - गृह yantranä-gRha n. 
m. salle (f) de torture. 

यंत्र - पुत्रिका yantra-putrikā 
n.f. robot (m). 

यंत्र-पेषणी yantra-pesani nt 
moulin (m) mécanique. 
यत्नर-मत्र vantra-mantra nm. 
formule (f) magique. 

वंत्र- मानव yantra-manava n. 
m. robot (m). 


यंत्र- dd yantra-vug n.m. âge 


(m) de la machine. 


वत्रवत्‌ yantravat adv. comme 
une machine. 


qafe. yantravid nm. qui 


` 
connaît les machines, ingénieur 
(m). 


यंत्र-विद्या yantra-vidyd n.m. 


science (f) de l'ingénieur. 


वंत्र-विज्ञात vantra-vijñaän 
nm. (voir यंत्र-विद्या). 

वंत्र- विधान yantra-vidhän 
n.m. mécanisme (m) (d'une ma- 
chine). 

यंत्र - शाला vantra-$älä nf. TI. 
usine (f), atelier (m). 2. cham- 
bre (f) des machines. 


वंत्र-रास्त्र vantra-$ästra nm. 
(voir यंत्र-विद्या). 


यंत्रालय yantralaya n.m. I. fa- 
brique (f), usine (f). 2. impri- 
merie (f). 


यंत्रित yantrit a. mécanisé. 
यं्रोकरण yantrikaran nm. 


mécanisation (f). 

यक yak a. (voir एक). 
बकतरफ़ा vaktarfa a. (voir 
एकतरफ़ा). 


यक -ब-वयक yak-ba-yak adv. 


soudainement. 
यकर्मज़िला yvakmanzila a. 
(voir एकमंजिला). 


वकम॒ुरत yakmušta adv. et a. 
(voir एकमुरत). 


THAT vaksä व. égal, nivelé. 


वकसार yaksär a (voir एक 
सार ou इुकसार). 

यकायक yakayak adv. (voir 
एकाएक). 


वकार yakār n.m. la lettre य et 
le son ya, 
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यकीन yakin n.m. confiance (f), 
foi (f); (किसी पर)~ आना v.i. 
avoir confiance en; (किसी पर) 
“करना. v.t. croire qqun; “दि 
लाना v.t. assurer; ~लाना ५.६. 
avoir foi, croire; (किसी पर) 
“होना v.i. avoir confiance en 


qqun. 
यकीनन yakīnan adv. certaine- 


ment, sûrement. 

वकीनी yakīnī a. croyable, 
crédible. 

Odd yakRt n.m. foie (m). 
वकूत - शोथ yakRt-Soth nm. 
hépatite (f). 

वकतीय vakRtiva a. hépatique. 
यक्ष vaksa n.m. être (m) céleste. 


da -At vaksa-taru n.m. arbre 
(m) céleste, banyan (m).- 

यश्षप yaksap n.m. chef de यक्ष, 
यक्ष -रात्रि vaksa-rätri n.f. fête 
(f) de dipavali. 

यक्षिणी vaksinI n.f. être céleste 
féminin. 


at yaksi n.f. (voir यक्षिणी). 
TT yakşmā n.f. tuberculose . 


वक्ष्माग्रस्त yaksmagrasta a. at- 
teint de tuberculose. 

यखती yakhni n.f. . bouillon 
(m) de viande. 2. sauce (f) de 
ragoût. 

पजन yajan nm. i. sacrifice 
(m), rite (m) religieux. 2. autel 
(m), foyer (m) du sacrifice. 


यजमान yajmän nm. l. celui 
qui offre le sacrifice. 2. patron 


dal -IAT 


(m) laïque d'un prêtre brah- 
mane. 


यजमानो yajmāni nf. I. état 
(m) du patron d'un prêtre brah- 
mane. 2. lieu (m) de résidence de 
ce patron. 3. clientèle (f). 


वजुर्वेद yajurveda n.m. un des 
quatre Veda consacré principale- 
ment au rituel et au sacrifice. 


यजुर्वेदी vajurvedi a. adepte/qui 
connaît le Yajurveda. 


dal vajña nm. sacrifice (m), 
rite (m) religieux. 


QU vaiña-kartä 
वबल्ल-कता -kartā n.m. 
sacrificateur (m). 
qa- कुड yajña-kunga n.m. fo- 
yer (m)/autel (m) du sacrifice. 
यज्ञ - दक्षिणा yajña-daksina n.f. 
don (m) fait à l'occasion du sa- 
crifice. 
यज्ञ-पति yajña-pati n.m. bé- 
néficiaire (m) du sacrifice. 
यज्ञ -पत्नी yajña-patni n.f. 
femme (f) du bénéficiaire (m) 
d'un sacrifice. 


यन- परु yajña-paśu n.m. ani- 


mal (m) du sacrifice. 


यन-पात्र yajña-patra nm. 
ustensiles (m.pl.) de bois, etc. 
pour le sacrifice. 

यज्ञ - मंडप yajña-mandap n.m. 
emplacement (m) rituel sur- 
monté d'un dais soutenu par qua- 
tre colonnes. 


यज्ञ-वेदी vajña-vedi autel (m) 


du sacrifice. 


यज्ञ-राला yajña-S3la n.f. 
(voir पन-मंइप). 
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qa- QA yajña-sutra n.m. 
cordon (m) sacré porté par les 
hindous des castes supérieures. 
यज्ञ-स्तम yajña-stambha n.m 
poteau (m)/piquet (m) auquel 
est attaché l'animal du sacrifice 


यज्ञोपवीत yajfiopavit n.m. |. 
cordon (m) sacré porté par les 
hindous des trois premières cas- 
tes. 2. cérémonie (f) d'initiation 
comportant la remise du cordon 
sacré. 

यत yat a. contrôlé, maîtrisé, 
retenu. 

I. यति vati n.m. anachorète 
(m), ascète (m). 


IL यति n.f. l. pause (f). 2. 
césure (f) (pros.). 


qafa- धर्म vati-dharma nm. 


renonciation (f), ascétisme (m). 


यत्ति-मंग vati-bhanga nm. 


erreur (f) de césure (pros.). 
यतीम yatim n.m. et a. orphelin. 
यतोम-खाना yatim-khana n. 


m. orphelinat (m). 


यतीमी vatimi n.f. état (m) 
d'orphelin. 


वत्किंचित्‌ yatkiñcit adv. un 


peu, quelque peu. 


deq yatna nm. L. effort (m), 
tentative (f). 2. moyen (m), ex- 
pédient (m). 


वत्तरील vatna$tl a. qui fait 
des efforts. 


वत्न-तत्र yatra-tatra adv. I. 
ici et là. 2. à plusieurs endroits. 


वथांरा vathänéa adv. à chacun sa 


यथार्थवाट 


part. n.m. quota (m), contingent 
(m). 


यथा yathā adv. TI. ainsi, par 
exemple. 2. comme suit. 3. se- 
]on, conformément. 


यथाकथित vathakathit a. sus- 
dit, mentionné ci-dessus. 

O 
वबधा-कम yathā-karma adv. 
selon ses actes. 
यथधा-क्रम yathā-kram adv. 
dans l'ordre, successivement. 
यथा-तियम yathä-nivam adv. 
selon le règlement, conformé- 
ment à la regle 


start निर्दिष्ट vatha-nirdista 
adv. comme indiqué ci-dessus 
वथानु क्रम yathänukram adv. 
(voir यथा-क्रम),. 

वधानुपात yathanupat adv. au 


prorata. 


थाप O 
यथापूव yathāņpūrva a. comme 
auparavant, statu quo. 


यथाभिप्रेत yathabhipret adv. 
conformément à l'intention. 
यथा-मूल्य yatha-mulya adv. 
ad valorem, selon la valeur. 
यथा-योगय ४2६१-४०४ adv. 
chacun selon son mérite/son sta- 
tut/sa relation/etc 

यथाथ yathartna a. réel, actuel 
véritable. n.m. réalité (f) 


यथार्थः yatharthaha adv. réel- 


lement, en réalité. 


वथार्थता vathärthata n.f. réa- 
lité (f). 


यथार्थवाद yatharthaväd n.m: 


réalisme (m). 


यथाविधि d 


यथाविधि yathavidhi adv. I. 
conformément à la rëgle. 2. sys- 
tématiquement. 


वथा-शक्ति vathä-éakti adv. 


selon sa capacité. 


यथारीध yathasighra adv. aussi 
vite que possible. 


यथा-समव yatha-sambhava 
adv. dans la mesure du possible, 


यथा-समव yatha-samava adv. 
en temps opportun: 


यथा-साध्य yatha-saqhva adv. 
selon sa capacité. 

वधा - स्थान yatha-sthan adv. 
selon sa place. 

यथा - स्थिति yatha-sthiti adv. 


selon le cas. 


यथेच्छ vatheccha a. et adv. selon 


son désir. 


यथेच्छाचारी yvathecchäcäri a. 
qui agit selon ses désirs, qui n'en 
fait qua sa tête. 


यथेष्ट yathesta a. à volonté. 
यथोक्त vathokta a. sus-dit. 
यथोचित yathocit a. convena- 


ble, adéquat, approprié. 


वदा-कदा ४2५३-६०५३ adv. de 


temps à autre. 

यदि vadi adv. et conj. si, pourvu 
que, au cas où. 

यद्यपि vadvapi adv. bien que, 
quoique, pourvu que. 

यम yama nm. IIe dieu de la 


mort. 2. contrôle (m) de soi. 3. 
l'une des huit parties du yoga 


यमज yamaja. couplé. n.m. ju- 


meau (m) 


qd - T 


वम- दूत yama-düt nm. 
messager (m) du dieu de la mort, 


Yama. 2. empoissonneur (m) 
(fam.). 


qH- द्वितोया vama-dvitiva n.f. 
fête (f) célébrant les relations 
frère-soeur, au deuxième jour 
(m) suivant la fête de divall, 
(voir भाईटूज). 


qH -UX yama-pur nm. lieu 
(m) où réside le dieu de la mort, 
les enfers (m.pl.). 


यम - पुरी yama-puri nf. (voir 
यम-पुर). 


वम-राज vama-ra] nm le 
dieu Yama. 


यम-लोक yama-lok n.m. 
(voir यम-पुर)., 


वम-वाहन yama-vahan.n.m. 
buffle (m) (véhicule de Yama). 
यम-स्तोम vama-stom n.m. 


sacrifice (m) d'une durée (f) 
d'un jour (m). 


यमुता yamuna nf. nom d'une 
riviëre (f). 


यव yava n.m. orge (f). 


qaa yavaksar n.m. nitrate 
(m) de potasse. 


यवन yavan nm. |. grec (m). 
2. musulman (m). 


यवताल yavnal n.m. malt (m). 
यवनिका yavanikā nf. rideau 
(m) de theatre. 


यवनिकापात yavanikapat n. 
m. chute (f) du rideau (thea.). 


यव-रस yava-ras nm. malt 
(m). 
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यविरा yavira n.f. bière (f). 


यरा vas nm. !. gloire (f), re- 
nommée (f). 2. crédit (m), éloge 
(m); “कमाना ४... trouver la 
gloire; (किसी का) “गाना V.L. 
chanter les louanges de qqun; 
“पाना v.t. trouver la gloire, 
(किसी का) “मानना VE re- 
connaître la renommée de qqun, 
être reconnaissant: मिलना v.i. 
/लेना v.t. trouver la gloire; 
“लूठना V.t. se couvrir de gloire. 


QI: काय vasahakäya a. vivant 
de sa gloire (après la mort). 


यराः रारीर vasahaéartr a. (voir 
यशःकाय). 

यराः रोष yaéahaées a. survivant 
par sa gloire (après la mort). 
AT ४3630 n.m. zinc (m). 
यशदीकरण yasadikaran nm. 
galvanisation (f). 

वरास्कर ya$askar a. glorieux. 
यरास्वी va$asvT a. célèbre, ré- 


puté, renommé. 


यशोगाथा vaéogathä n.f. récit 
(m) de la renommée. 


वशोगान ya$ogän n.m. louange 
(f), panégyrique (m). 


यष्टि yasti nt. baton (m), 
canne (f). 2. hampe (f) (dra- 
peau). 
यष्टिका vastika nf. (voir 
qafe). 
यष्टित्रय yastitraya n.m. trois 


bâtons (m.pl.) pour le jeu de 
cricket. 


वह vaha pr. et a.dém. ce, ceci, 


याजिक 


celui-ci. 

यहाँ vahä adv. ici, ici-bas; (के) 
~ chez soi. 

वहीं yahi adv. ici-même, à cet 
endroit mëme. 


यही yah a. celui-ci même. 
यहूदी yahūdī nm. juif (m), 


israélite (m) (peuple et langue). 


यांत्रिक yantrik n.m. ingénieur 
(m), mécanicien (m). a. qui se 
rapporte aux machines, mécani- 
que. 

वांत्रिक -चमचा yantrik-cam 
cä n.m. pelleteuse (f). 

वांत्रिकी vāntrikī n.f. I. scien- 
ce (f) de l'ingéniérie (enginee- 
ring). 2. mécanisme (m). 


वा yà conj. ou, ou bien. 

qT- इलाही ya-ilahl excl. mon 
Dieu ! 

वाक yak n.m. bovidé (m) d'Asie 
centrale et du Tibet. 

वा-खुदा yā-khudā excl. (voir 
या-इलाही). 

वाग yagn.m. (voir यन). 
वाचक väcak n.m. L. demandeur 
(m). 2. mendiant (m). 


वाचता yācnā n.f. l. requête 
(f). 2. mendicité (f). 3. suppli- 
cation (f). 

याचिका yacika n.f. pétition 
(f), demande (f). 


वाजक yājak nm. celui qui 
préside au sacrifice. 

याजिक yajñik n.m. {. celui qui 
préside au sacrifice. 2. sous- 


- rs = < 


वातना 


caste (f) de brahmines du Guja- 
rat 

यातता ४5६05 nf. . douleur (f) 
physique. 2. violence (f). 


यातायात yatayat nm. I. allées 
et venues (f.pl.). 2. échanges (m. 
pl.), import-export. 3. trafic 
(m). 


वात्रा yatra n.f. l. voyage (m). 
2. pèlerinage (m). 3. théâtre 
(m) populaire ambulant du Ben- 
gale. 


यात्रा-चित्र yatra-citra n.m. 
film (m) documentaire d'un vo- 
yage (m). 


यात्रा-पत्र yatra-patra nm. 
billet (m) de voyage, ordre (m) 
de mission (f). 


यात्रा-मत्ता yātrā-bhattā n.m. 
indemnité (f) de voyage. 


यात्रा-वृत्त yātrā-vRtta n.m. 


récit (m) de voyage (m). 


यात्रिक vätrik nm. IL. voya- 
geur (m). 2. pëlerin (m). a. qui 
se rapporte au voyage. 


यात्री yātrī nm. Î. voyageur 
(m). 2. pèlerin (m). 


वाथातथ्य yathatathya nm. 
exactitude (f). 


वाद yad n.f. mémoire (f), sou- 
venir (m); = आना NL Se sou- 
Venir, se rappeler, penser à; 
““करना v.t. se rappeler, mémo- 
riser:-fè&ctrar v.t. rappeler, 
“पड़ना v.i. se rappeler; /फ़र 
माना v.t. rappeler au souvenir 
de; “रखना v.t. se souvenir 
bien, garder en mémoire; “रह 
ना V.i. se souvenir, conserver en 
mémoire, retenir: “होना ४. se 


यारी 


Souvenir. 


यादगार yaqgar n.f. I. souvenir 
(m). 2. monument (m) commé- 
moratif. 


वाददारत yaddaéta n.f. mémoire 
(f) (faculté). 


वाददेहानी yāddehānī n.f. sou- 
venir (m). 


वाटृच्छिक yadRcchik a. arbi- 
traire, volontaire. 


वान yan nm. I. véhicule (m) 
2. mouvement (m), allure (f) 


वबान-माग yān-mārga nm 
route (f) 


वाती VanI adv. à savoir, c'est- 
à-dire; ““कि conj. c'est -à-dire 
que. 


याते yane adv. (voir यानी). 
वाम yam n.m. mesure (f) de 


temps: huitiëme partie (f) d'une 
journée (3 heures). 


यामिती vamin n.f. nuit (f). 
वाम्योत्तर vamyottar n.m. mé- 
ridien (m). 

याम्वोत्तर-रेखा vamvottar- 
rekhä n.f. ligne (f) du méridien. 


वबावावर yayavar n.m. nomade 
(m), errant (m). 


यार yar nm. I. ami (m), co- 
pain (m). 2. amant (m). 3. mon 
vieux (excl. fam.). 


यार-वारा yar-baš a. sociable. 


याराता yarana a. amical. n.m. 
q. amitié (f). 2. liaison (f); 
~गाँठना v.t. nouer une amitié. 


यारी vari n.f. amitié (f), liai- 
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son (£); “जोड़ना v.t. nouer une 
amitié/une llaison. 


यावज्यीवत yāvajjīvan adv. 


durant la vie. 

यावत्‌ yavat adv. autant que, 
jusqu'à ce que. 

PRT visu n.m. Jésus-Christ. 
qq yukta a. Î. uni, joint. 2. 
muni de. 3. approprié. 4. utilisé 
comme second élément (m) d'un 
composé. 


युकतक yuktak nm. celui qui 
joint. 


दुर्कताक्षर yuktaksar a. lettres 
(f.pl.) ligaturées. 


युक्ति yukti n.f. TL. union (f). 
2. moyen (m), manoeuvre (f). 
3. argument (m) (jur.). 


क्तिपूर्ण 
q yuktipūrņa a. ra- 
tionnel, raisonnable. 
युकिति-युकत yukti-yukta a. 
rationnel, raisonnable, juste. 
युक्तिवाद vuktivad n.m. intel- 
lectualisme (m). 
युक्ति - संगत yukti-sangat a. 
rationnel, raisonnable. 


युक्ति S हीत yukti-hin a ir- 


rationnel. 


dd yug nm. L. couple (m). 2. 
joug (m). 3. époque (f), pé- 
riode (f), âge (m); ~बीत जाना 
v.i. depuis la nuit des temps. 


युग-चेतना yug-cetna nf. 
conscience (f) contemporaine. 


घुग- धर्म yug-dharma n.m. va- 
leur (f) contemporaine. 


बुगपत्‌ yugpat adv. !. simulta- 


यु्ठ-तोति 


nément. 2. immédi atement. 


युग-पुरुष yug-purus nm. 
personnalité (f) de l'époque. 


युग-युग yug-yug n.m. long- 
temps, pendant des siècles; “तक 
adv. pendant de longues années. 
युगल yugal n.m. couple (m), 
paire (f). 

युगल - गान yugal-gan nm. 
duo (m) (mus.). 

युगल - गीत vugal-git nm. 
(voir युगल-गान). 

युगलबंदी yugalbandi n.f. en- 
semble (m) de deux artistes 
(voir युगल-गान). 


युगांत yuganta n.m. fin (f) 
d'une époque, apocalypse (f). 
युगांतर yugantar n.m. nouvelle 
époque (f). 


युगांतरकारी yugāntarkārī a. 


marquant le siècle. 


q IT IS yugavatar n.m. 
l'homme (m) du siècle. 


युग्म yugma nm. (voir युगल). 
युग्मज yugmaj n.m. et a. ju- 
meaux (m.pl.), nés ensemble. 


युति yuti n.f. L. accolement (m) 
de deux choses. 2. superposition 
(f) de planètes (astr.). 


qG yuddha nm. guerre (f), 
bataille (f), combat (m). 


ag b क्षेत्र vuddha-ksetra n.m. 


champ (m) de bataille. 
q द -गान yuddha-gan n.m. 


chant (m)/marche (f) militaire. 


ag E नोति vuddha=niti n.f. Î. 
politique (f) offensive. 2. stra- 
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tégie (f). 3. tactique (f) mili- 
taire. 

वुद्द-परिषद yuddha-parisaq 
n.f. conseil (m) de guerre. 

q पोत yuddha-pot n.m. ba- 
teau (m) de guerre. 

ag बंदी yuddha-bandi n.m. 
prisonnier (m) de guerre. n.f. 
trêve (f). 


युहू-विज्ञान yuddha-vijñan n. 
m. science (f) de la guerre, art 
(m) militaire. 


युठ्ठ- विद्या yuddha-vidhyä nf. 
(voir पूद्धद-विनान). 


बुद्द- विराम yuddha-virám n. 
m. cessez-le-feu (m). 


युठ्ठ-रावकित yuddha-éakti nf. 


potentiel (m) de guerre. 


युठ्ठोत्‌मत्त yuddhonmatta a. fou 


de la guerre. 


युद्लोन्‌माद yuddhonmād nm. 


fievre (f) guerriere. 


युठ्ठोपकरण yuddhopkaran n.m. 


armement (m). 


युनेस्को yunesko n.m. (UNES 
CO) Organisation (f) des Nations 
Unies pour l'Education, la Science 
et la Culture. 


युयुत्सा yuyutsg n.f. désir (m) 
de guerre, bellicosité (f). 


युयुत्सु yuyutsu n.m. qui désire 


Combattre. 


युवक yuvak n.m. jeune homme 
(m). 


चुवक-दल yuvak-dal nm. 


groupement (m) de jeunesse: 


युवक -संघ yuvak-sañgha nm: 


यतीफार्म 


fédération (f)/union (f)/asso- 


clation (f) de jeunes. 


qq -जन yuva-jan n.m. la jeu- 
nesse (f). 


युवतो yuvatī n.f. jeune fille 
(f), jeune femme (f). 


युवराज yuvaraj nm. prince 
(m) héritier. 


युवराज्ञी yuvarajñi nf. l. 
princesse (f) héritière. 2. qui a 
droit à la couronne. 


युवराती yuvarän] n.f. épouse 
(f) du dauphin. 

दुर्वा ५७५६ a. jeune. nm. jeune 
(m). 

q vU adv. ainsi, de cette ma- 
nière. 


HT yūkā n.m. pou (m), puce 
(f). 

qA yüth n.m. groupe (m), ban- 
de (f). 

वथचारी vuthcari a. grégaire. 
qy- पति yüth-pati n.m. chef 
(m) de groupe. 

यूथ-प्रष्ट yüth-bhrasta a. sé- 
paré du groupe, déserteur. 
दनान yunan nm. Grèce (f). 
यूनानी yūnānī a. Î. grec. 2. 


relatif à la médecine arabe. n.m. 
]a langue grecque. 


यूनियन vünivan n.f. (union) 
association (f), union (f). 


यूतिवर्सिठी vüniversiti nf. 


(university) université (f). 


TETE vünifarm n.f. (uni 


form) livrée (f), uniforme (m). 
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यूप yup nm. Diet (m) en 
bois auquel est attaché l'animal 
du sacrifice. 2. pilier comme” 
moratif. 

यप-ठटारु yūp-dāru nm. bois 
(m) destiné à fabriquer le pilier 
du sacrifice. 


यूरेनियम yureniyam nm. 
(uranium) uranium (m). 
यरेरियत yure$iyan nm. eu- 
rasien (m). 


यूरोपियन yüropivan a. euro- 


péen. 
ये ve pr.pl. ces, ceux-ci. 
येतो veti n.m. yeti (m), être 


(m) inconnu vivant dans l'Hi- 
malaya. 


यैन vain n.m. yen (m) (monnaie 
japonaise). 


यों yë adv. (voir यूँ). | 
यों नर तो vü=to adv. d'une certaj- 


ne maniëre, bien que. 


यों-ही yõ-hī adv. sans raison, 


comme ça. 


योग yoga n.m. L. mélange (m), 
union (f), attachement (m). 2. 
systëme (m) de concentration, de 
méditation, d'ascëse et d'exercice 
physique. 3. nom de l'une des six 
écoles de philosophie hindoue, 4. 
somme (f) totale, addition (f). 5. 
conjoncture (f), conjonction (f) 
de planètes (astr.). 6. partici- 
pation (f), contribution (f). 


योग- क्षेप voga-ksema nm. I. 
acquisition (f) et préservation 
(f) des biens. 2. bien-être (m). 


वोग y दर्रान Yoga=darSan nm. 


योगस्थ 


philosophie (f) du yoga, l'une des 
six écoles du yoga dont la pater- 
nité est attribuée à Patanjali. 


योग "दात yoga-dan n.m. con- 
tribution (f), participation (f). 


योग-निद्रा voga-nidrä n.f. I. 
sommeil (m) de Vishnou à la fin 
de chaque âge. 2. ascèse (f). 3. 
décès (m) d'un soldat. 


योग-फल yvoga-phal nm. 


somme (f) totale. 


योग-बल yoga-bal n.m. éner- 
gie (f)/puissance (f) acquise par 
le yoga. 

योग-प्रष्ट yoga-bhrasta a. 
dont la concentration est anéantie. 
योग -रूढि yoga-rūghī n.f. un 
composé ayant Un sens fixé. 
योगविद्‌ vogavid n.m. I. qui 
connaît la science du yoga. 2. 
magicien (m). 

योग- विद्या voga-vidva nf. 
science (f) du yoga. 

योग -वृत्ति yoga-vRtti n.f. 
comportement (m) spirituel at- 
telnt par le yoga. 

योग-राक्ति yoga-$akti nf. 
(voir योग-बल). 

योग-रास्त्र voga-$ästra n.m. 
(voir योंग-दर्शन). 

योग - Rifà yoga-siddhi n.f. 
réalisation (f) par le yoga. 

योग -QA yoga-sütra nm. 
traité (m) de yoga attribué à Par 
tañjali. 

योगस्थ yogastha a. absorbé 
dans la contemplation (f). 


योगांग x= 


योगांग vogänga n.m. l'une des 
huit parties du yoga, qui sont: 
यम, नियम, आसन, प्राणयाम, 
प्रत्याहार,धारणा, ध्यान, समा 
धि. 

qoma yogācār n.m. ।. pra- 
tique (f) du yoga, méthode (f) de 
yoga. 2. Tune des deux branches 
de l'école bouddhiste. 
योगामयास yogābhyās n.m. 


exercices (m.pl.) de yoga. 


योगासन yogasan n.m. posture 
(f) de yoga. 


योगिती yoginLn.f. TI. femme 
(f) pratiquant le yoga. 2. l'une 
des 64 divinités. 3. démone (f). 
4, femme (f) ascète. 


योगिराज yogiraj n.m. |. as- 
cëte (m) de haut niveau. 2. 
terme (m) honorifique pour un 
sage. 

योगी yogi n.m. homme (m) qui 
pratique le yoga, ascète (m). 
योगीश्वर yogiS$varan.m. Î. le 


meilleur des yogis. 2. épithète de 
Shiva. 3. épithete de Vishnou. 


योगीरुवरी vogrévart n.f. la Dé- 


esse Durga. 


योग्य yogya a. l. digne, qui vaut 
la peine de, qui mérite. 2. com- 
pétent, qualifié, capable. 


योग्यता vogvata n.f. |. compé- 
tence (f), capacité (f), qualité 


(f). 2. mérite (m), qualification 
(f). 


योजक vojak a. qui unit. 
योजक = चिठ्ठ yojak=cinha n.m. 


l. trait (m) d'union. 2. signe 
(m) plus (arith.). 


योनि-मुख 


योजन yojan n.m. mesure. (f) 
d'une distance (env. I3kmi 

योजना yojnā n.f. TI. plan (m). 
2. disposition (f), arrangement 
(m), structure (f), cadre (m). 


3. plan quinquennal du gouver- 
nement de l'Inde. 


योजता -आयवोग voina-ävog n. 
m. Commissariat (m) au plan, 


organisme (m) gouvernemental 
de planification. 


योजनाकार yojnakar n.m. 
planificateur (m). 
योजना-चित्र vojnä-citra nm. 
schéma (m), diagramme (m) du 
plan. 


योजित yojit ai. planifié. 2. 


joint. 3. structuré. 


वोह्ला voddhä n.m. guerrier, 


combattant (m). 
योधा vodhä n.m. (voir योठ्ा). 


योति yoni n.f. |. vagin (m), 
utérus (m). 2. organe (m) fe- 
melle de reproduction. 3. source 
(f) de reproduction. 4. une des 
formes de naissance des ëtres 
vivants (au nombre de huit mil- 
lions quatre cent mille selon la 
théorie hindoue). 


ali yonik a. |. sexuel. 2. 
qui se rapporte à la source de re- 
production. 


योनि ET yoni-dvar n.m. 


orifice (m) du vagin: 


योति-प्रंरा yoni-bhram$a n.m. 


maladie (f), prolapsus uteri. 


योति-मुख yoni-mukh n.m. 
(voir योनि-द्वार). 
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योति - मुद्रा voni-mudrä nf. 
forme (f) de l'organe sexuel fé- 
minin dessinée à l'occasion des 
cérémonies tantriques. 


योनि-विषयक yoni-vişayak 
a. |. vaginal. 2. sexuel. 

योनि -संकर voni-sañkar n.m. 
mélange (m) de castes 0७ de ra- 
ces. 


योम yom n.m. jour (m), date 
(f). 

योम-ए-आज़ादी yom-e- 
azādī n.m. jour de l'Indépendance. 
वोरोपिवनत yoropiyan a. (voir 
यूरोपियन). 

योषिता vosita n.f. femme (f). 
यौगिक yaugik a. qui appar- 
tient au yoga. 2. composé, dérivé 
(gr.). 

यौगिक -राब्द yaugik-śabda n. 
m. mot (m) dérivé (phil.). 


यौतुक yautuk nm. dot (f), 
offrande (f) nuptiale. 


यौन yaun a. vaginal, sexuel. 


यौनकी yaunkī n.f. sexologie 
(f). 


योवन-काल 


यौतता yaunatä nf. sexualité 
(f). 


यौत-मतोविज्ञात yaun-mano 
vjjñan nm. psychologie (f) se- 
xuelle. £ 
यौन-वर्जना yaun-varjanä n.f. 
I, abstinence (f). 2. inhibition 
(f) sexuelle. 

यौत -विकृति yaun-vikRti n.f. 
perversion (f) sexuelle. 

यौन -विज्ञात yaun-vijñan n.m. 
sexologie (f). 


वौनवैज्ञातिक yaunvaiJlñanik 
n.m. sexologue (m). 
यौन-संबंध yaun-sambandha 
nm. relations (f.pl.) sexuelles. 
q TH yaum n.m. (voir योम). 
यौम-ए-आज़ादी yaum-e- 
a n.f. (voir योम-ए-आज़ा 
). 


यौवत yauvan n.m. jeunesse (f). 
यौवन -काल vauvan-käl n.m. 


époque (f) de la jeunesse. 


E 


+ ra consonne liquide (vibrante 
roulée). 


रंक Franka a. l. pauvre, indi- 
gent. 2. économe. 


रग rañga nm. Î. couleur (f), 
teint (m), teinte (f). 2. colorant 
(m), peinture (f). उ. gaieté (f), 
enjouement (m), verve (f). 4. 
état (m), situation (f). 5. scëne 
(f) (thé3à.); ~ आना vi. I- 
prendre des couleurs. 2. at- 
teindre la fleur de l'âge. 3. se 
réjouir, “उड़ना/ उतरना vi 
perdre son éclat, s'altérer, pâlir; 
~रवुलना v.i. |. être avivé (cou- 
leur). 2. s'épanouir; ~खेलना 
v.t. jeter de la couleur (fête de 
Holi); ““चढुना v.i. TI. être colo- 
ré. 2. être en verve. 3. être dans 
sa pleine jeunesse. 4. être in- 
fluencé; “चूना v.i. être res- 
plendissant de jeunesse; “छोड़ 
ना V.t. être décoloré, se détein- 
dre; ““जम ना v.i. être considéré 
en haute estime: (महफ़िल में) 
“जमना v.i. battre son plein; 
“जमाना v.t. |. envoüter qqun. 
2. atteindre la plénitude: (किसी 
पर) --डालना v.t. (voir “खेल 
ना); “दिखाना v.t. annoncer la 
Couleur, se démasquer, se mon- 
trer sous son vrai jour; ~निखर 
ना v.i. IL. être avivé (couleur). 
2. s'épanouir (visage). 3. s'é- 
claircir (teint); “पकड़ना V.t. 
l. prendre des couleurs. 2. at- 
teindre la plénitude: “फीका 
पड़ना / होना v.i. |. pâlir. 2. 
Perdre son éclat, se déteindre; 
“फेंकना v.t. (voir ~खेलना); 
“बदलना v.t. |. changer de vìi- 
5406. 2. subir un changement 
important; ~भरना v.t. colorier, 


appliquer des couleurs: ~Ù adv. 
en verve, d'une gaieté folle, de 
bonne humeur: में ठलना v.i. être 
Sous l'influence de qqun, avoir été 
formé au moule de: “में भंग 
करना v.t. atténuer la joie; ~रंग 
ना V.i. sassimiler à (par dévo- 
tion); ““रचाना v.t. I. célébrer 
avec gaieté folle; ““लाना v.i. Î. 
avoir un effet. 2. apparaître sous 
son vrai jour. 


रंगकार rañgakär n.m. peintre 
(m). 


रंग-ढंग rañga-dhañga n.m. 
conduite (f), comportement (m). 
रगत rañgat n.f. i. couleur (f). 
2. condition (f), situation (f); 
(चहरे UT)-STaT v.i. avoir 
bonne mine; ““उडना v.i. perdre 
son éclat, devenir pâle. 
रंग-दानी cañga-dant nf. pot 
(m) de peinture (f). 

रंगना rañgnä v.t. colorer, 
peindre, teindre. v.i. être coloré 
/peint/teint. 


रंग-पारी 72१५३-०३४7 n.f. 
veille (f) de la fête (f) de होली. 
रंग-पीठ rañga-piIth nm. 
théâtre (m). 

रंग- बिरंगा rañga-birañga a. 
aux couleurs variées, multico- 
]ore. 

रंग - पमि ranga-bhumi n.f. 
théâtre (m), scène (f), arène 
(f). 


रंग- da rañga-bhed nm. dis- 
crimination (f) basée sur la 
couleur (f) de la peau (f). 


रंग-मंच rañga-mañca nm. | 


रंग-मंडप QUE 


scène (f) de théatre. 
रंग - मंडप rañga-mangap n.m. 
théàtre (m), salle (f) de danse. 
रंग- महल rañga-mahal nm. 
Į. maison (f) de plaisirs. 2. 
partie (f) réservée aux jouis- 
sances dans les palais princiers. 
रंग-रंगीला ranga-rañgilā a. 
I. coloré, multicolore. 2. gai, 
bon vivant. 
रंग-रलियाँ rañga-raliyã n.f. 
pl. réjouissances (f.pl.), diver- 
tissement (m); ~मनाना V.t. 
s'amuser, faire la noce. 
रंगरूठ rañgarüt n.m. (recruit) 
LL recrue (f), conscrit (m). 2. 
novice (m); apprenti (m), dé- 
butant (m). ` 
रंग-रूप rañga-rüp n.m. aspect 
(m) physique, apparence (f). 
रंगरेज़ rañgarez n.m. teinturier 
(m). 


रंगरेज़ित rañgarezin n.f. (f. de 
रंगरेज़). 


रग-रशाला rañga-$ala n.f. 
théâtre (m). 


रंगसाज़ rañgasäz n.m. I. arti- 
san (m) qui fabrique des cou- 
leurs. 2. peintre (m). 


रग-स्थापक rañga-sthäpak 
n.m. fixateur (m). 


रंगाई rangal n.f. L, teinture 
(f). 2. frais (m) de teinture. 


रगारग rangarañga a. mut- 
ticolore, bigarré. 2. varié, pit- 
toresque. 


रंगो rañgi a. bon vivant, gai, 
comédien (fig). 


Ki 


रंगीन rangin a. |. coloré, pit- 
toresque. 2. gai, réjoui. 
रंगीन- चश्मा rañgin-caéma 
n.m. lunettes (f.pl.) teintées. 
रंगीला raùgilā a. TI. coloré. 2. 
bon vivant, gai, badin. 
रंच-मात्र rañca-matra a. un 
petit peu. 

रज rañj nm. chagrin (m), 
tristesse (f), mélancolie (f), 
peine (f). 

रंज-औओ-Zगाम rañj-o-gam nm. 
peine (f), chagrin (m). 

रंजक rañjak nm. TI. pigment 
(m), teinture (f), matiëre (f) 
colorante. 2. teinturier (m). 
रंजिश rafiii$ n.f. TL. animosité 
(f), rancune (f). 2. brouille 
(f), éloignement (m) Centre 
deux personnes). 

रंजीदा rañjidä a: chagriné, af- 
fligé, peiné. 

रड randa n.m. (homme) stérile 
(m)/sans enfant. 


रंडापा randäpä n.m. veuvage 
(m). 


रंडी randin.f. l. prostituée (f), 
femme (f) de moeurs faciles. 2. 
terme d'injure. 

रंडीबाज़ randibaz a. qui fré- 
quente les prostituées. 


रडुआ raņguā nm. TI. veuf (m). 
2. terme d‘injure. 


रदा randi nm. rabot (m); ~ 
लगाना V.t. raboter. 


र्ध ranqhra n.m. orifice (m), 
trou (m), ouverture (f). 


TUT Sit 


THT cambhä n.m. bâton (m) de 
fer pour percer des trous. n.f. I. 
femme céleste. 2. prostituée (f). 


TUTAT cambhänä v.i. beugler, 
mugir. 


र्‌इअत raiat n.f. peuple (m) 
d'un pays (m). 


रट ral n.f. baratte (f); ~चला 
ना/ फैरना v.t. baratter. 


रइस rais n.m. homme (m) ri- 
che/noble. a. riche, noble, opu- 
lent. 


रइसज़ादा ralsz3ad3 n.m. fils 
(m) à papa. 


OCH raïsi n.f. L.richesee (f), 
opulence (f). 2. abondance (f). 
3. noblesse (f). 


रकबा rakbä nm. superficie 
(f). 


रकम rakam n.f. I. somme (f), 
montant (m). 2. écriture (f); 
चलती~ (personne) (f) mé- 
chante/malveillante; ~3 STAT V. 
t. gaspiller, dilapider; ~खाना/ 
डकारना/ मारना V.t. détourner, 
dilapider. : 


रकाब rakab n.m. étrier (m); 
~थामना ५.६. tenir l'étrier; “में 
पाँव रखना v.t. |. monter à che- 
val. 2. se tenir prët थे; “में पाँव 
रहना v.i. être toujours en mou- 
vement, ne pas rester en place. 

रकाबदार rakäbdär nm. |. 
garçon (m) d'écurie. 2. domesz 
tique homme. 3. confiseur (m), 


confiturier (m). 3. cuisinier 
(m). 


रकाबी rcakābī n.f. assiette (f) 
plate, soucoupe (f). 


रक्त-स्राव 


रकाबी - चे हरा rakäbi-cehra 
n.m. visage (m) rond/oval. 


रकार rakar n.m. la lettre < et 
]e son <. 


रकारांत rakaranta a. (mot) se ` 
terminant par la lettre <. 


रकीब rakib n.m. rival (m). 


ch rakebT n.f. (voir रका 
). 


रक़कास rakkäs n.m. danseur 
(m). 


रक्त rakta nm. sang (m). a.-4. 
rouge, coloré. 2. attaché. 

रक्‍त - क्षीणता rakta-ksinata 
n.f. anémie (f). 

xed- चाप rakta-cāp n.m. 
tension (f) artérielle.. 

रकत - धातु rakta-dhātu n.f. 
cuivre (m), chaux (f) rouge. 
रक्‍त - नलिका rakta-nalika 
n.f. veine (f). 

रक्‍त-पात rakta-pat nm. ।. 
épanchement (m)/écoulement 
(m) de sang. 2. carnage (m), 
effusion (f) de sang. 

deet OTT rakta-payT a. san- 
guinivore, altéré de sang, assoiffé 
de sang. n.m. démon (m). 
रक्‍त-बीज rakta-bij nm. 
chromosome (m). 
रक्‍त-रंजित rakta-rañjit a. 
]. sanguinaire. 2. sanglant, en- 
sanglanté. 

deet -संबंध rakta-sambandha 
n.m. consanguinité (f), parenté 
(f). 


रक्‍त -श्राव rakta-srava nm: 





रक्‍तावर 
I. hémorragie (f). 2. hémorra- 
gie par les yeux (maladie des 
chevaux). 

रकतांबर raktambar a. qui porte 
une robe rouge. n.m. Î. vêtement 
(m) rouge/safran. 2. ascète 
(m). 

रक्‍ताराय raktāśaya n.m. partie 


(f) du corps, siège du sang (foie, 
coeur etc). 


रक्तिमा raktima n.f. rougeur 
(f) légère. 


रक्षक raksak nm. protecteur 
(m), gardien (m), défenseur 
(m). 

रक्षण raksan n.m. |. protection 
(f), garde (f). 2. réservation 
(f) (de place). 3. sauvegarde 
(f). 

रक्षा raksa nf. l. défense (f), 
protection (f), garde (f). 2. 
sauvegarde (f). 3. amulette (f). 


रक्षा-कवच raksä-kavac nm. 
L- amulette (f). 2. armure (f). 
रक्षा-बंधन raksä-bandhan n. 
m. fête (f) de frère et soeur (ब्रा 
वणः juillet-août). 
रक्षा-पंक्ति raksa-pañkti nf. 
ligne (f) de défense. 
रक्षा-मणि raksa-mani n.m. 


amulette (f) en pierre précieuse. 


रद्षा-सूत्र raksa-sutra nm. 
cordon (m) sacré de protection 
porté au poignet. 


रक्षित-राज्य raksit-=rajya n. 
m. protectorat (m). 


रक्षोपाव raksopšya n.m. stra- 
tégie (f) de protection (f). 


BIZ 


रगड 


रक्स raksa nm. Î. danse (f). 
2. spectacle (m) de danse. 


रखना rakhnā v.t. |. mettre, 
placer, poser. 2. garder, con- 
server. 3. avoir, posséder. 4, 
employer, nommer. 3. garder 
comme femme/concubine/mari. 


रख -रखाव rakh-rakhäva n. 
m. maintenance (f), entretien 
(m). 


रखवाली rakhvala nm. ।. 
gardien (m). 2. mari (m). 


रखवाली rakhvall n.f. !. garde 
(f), protection (f). 2. concubine 
(f), épouse (f). 


रखाई rakhäï nf. I. garde (f). 
2. frais (m) de garde. 


रखेली rakhelï n.f. concubine 
(f), maîtresse (f). 


रखौंत rakhaunta n.f. lieu (m) 
de pâture, pâturage (m). 


रग rag n.f. I.veine (f), fibre 
(f) musculaire. 2. fibre; ~खड़ी 
होना v.i. se gonfler (veine); 
(किसी से)"-<टबना v.i. TI. avoir 
un point faible. 2. être sous 
l'influence de qqun; ~पहचानना 
v.t. connaître bien qqun; “फडक 
ना v.i. LI. palpiter (nerf). 2. 
avoir Un mauvais pressentiment; 
~ ““फड़कना v.i. être émoustillé; 
~~से वाकिफ़ होना v.i. bien 
connaître qqun/qqch; रगो 
खून /बिजली दौड़ना v.i. l, être 
excité. 2. être en verve. 


रगड ragar nf. (. frottement 
(m), friction (f). 2. contusion 
(f); “खाना v.t. se frotter 
contre qqch: “देना v.t. froisser, 
contusionner, broyer, écraser; 


ome ms s. 
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^~ लगना V.i. |. Se frotter (con- 
tre qqch). 2. être malmené. 


TITS AT ragarnä v.t. t. frotter, 
frictionner, poncer. 2. étriller, 
gratter. <. piler, moudre. 4. 
harceler, tracasser qqun; कल 
म~ v.t. écrire sans cesse. v.i. 
stagner, travailler dur (bureau). 


रगडा ragra n.m. L. frottement 
(m), friction (f). 2. grattage 
(m), ponçage (m). 3. travail 
(m) assidu, dur labeur (m). 4. 
querelle (f), friction (f); “देना 
v.t. frotter. 


रगड़ा- झगड़ा ragra-jhagra 
n.m. querelle (f) /dispute (f)/ 
chamaillerie (f) sans fin. 


रगाबत ragbat n.f. attachement 
(m), désir (m); “दिलाना v.t. 
inciter, encourager. 


रग-रेरा rag-re$ä nm. |. en- 
semble (m) des veines et fibres. 
2. nervure (f) (bot.). 3. chaque 
particule (f), détail (m). 


रचता racnä v.t. I. former, 
construire. 2. produire, créer, 
fabriquer. 3. composer, créer 
(oeuvre). 4. réaliser. n.f. |. 
création (f), fabrication (f). 2. 
oeuvre (f), composition (f). 3. 
Structure (f). 


रचना - तंत्र racna-tantra nm. 
l. technique (f), structure (f), 
systëme (m). 2. technicité (f). 
x —- बसना rac-basnä v.i. être 
imprégné. 

रचविता racayitā n.m. |. créa- 
teur (m). 2. auteur (m). 3. 
compositeur (m). 


रचाना racānā v.t. |. colorer 


रजस्वला 


(avec 00 मेंहदी). 2. organiser, 
disposer. 


रज raj nm. L poussière (f). 


2. pollen (m) (de fleur). 3. 
menstrues (f.pl.). 


रजत rajat nm. argent (m) 
(métal). a. I. en argent, argenté. 
2. brillant, étincelant. 


रजत -जवंती rajat-javanti 
n.f. vingt-cinquiëme anniversai- 
re (m), noces (f.pl.) d'argent. 


TT - UC rajat-pat n.m. écran 
(m) de cinéma. 


रजत- मान rajat-maän nm. 
Silver standard (econ.). 
रजनी rajani n.f. nuit (f). 


रजतीकर rajanikar n.m. lune 
(f). 


रजनी - गंधा rajanï-gandhan. 
f. plante (f) qui fleurit la nuit. 
रजनी -चर rajan]-cac nm. Î. 


démon (m), être (m) nocturne. 
2. lune (f). a. nocturne. 


रजनी - मुख rajani-mukh n. 
m. crépuscule (m). 

रजबहा rajbahä n.m. tuyau (m) 
de distribution de l'eau d'une ri- 
vière/d'un canal. 


रजवाडा rajvara nm. |. état 
(m) princier. 2. royaume (m), 
cour (m). 


रजस rajas nm. qualité (f) des 
substances (f.pl.) matérielles 
(phil.). 

रजस्वला rajsvalā a. |. (femz 


me) qui a ses règles. 2. (rivië- 
re) dont l'eau est boueuse. 





रज़ाई 


रज़ाई razäi n.f. édredon (m) de 
coton surpiqué. 

रज़ाकार razakar n.m. volon- 
taire (m), combattant (m). 
रज़ामंद razamand a. d'accord, 
consentant. 

रज़ामंदी razämandi n.f. consen- 
tement (m), autorisation (f), 
accord (m). 


रजिस्टर rajistar nm. (regi- 
ster) registre (m). 

रजिस्ट्रार rajistrar n.m. (re- 
gistrar) L. teneur (m) des re- 
gistres, greffier (m) (jur.). 2 
secrétaire (m) général de l'uni- 
versité. 


रजिस्ट्री rajistri n.f. (regis- 
try) LI. enregistrement (m), 
inscription (f). 2. lettre (f) re- 
commandée. 


रजिस्ट्री -शुदा rajistri-$uda a. 
recommandé (envoi postal). 
रज़ील razīl a. vil, mesquin. 
रजोगुण rajogun n.m. qualité 
(f) matérialiste (phil.). 
रजोनिवृत्ति rajonivRtti nf. 
ménopause (f). 


ZS rajju nf. l. corde (f), 
ficelle (f). 2. rêne (f). 


रज्जु - मार्ग rajju-mārga nm. 
cäble (m) aérien, câble (m) de 
Ski. 


रटत ratanta n.f. mémorisation 
(f). 


रटना ratna v.t. apprendre par 
Coeur; <Ç लगाना v.t. |, mémo- 
riser, 2. radoter. 


रदटु-पीर rattu-pTr a. bacho- 


Dl4 


रति-क्रिवा 


teur. 

रडक rarak n.f. sensation (f) de 
douleur cuisante. 

रडकना rapakna v.i. picoter, 
brûler. 

रडार raqar n.m. (radar) radar 
(m). 

रण ran n.m. guerre (f), bataille 
(f), combat (m). 

रण-चंडी ran-candT n.f. dé- 
esse (f) de la guerre 


रण - qq ran-türya n.m. trom- 
pette (f) de guerre 


रण-मेरी ran-bheri n.f. trom- 
pette (f) de guerre. 


रण - सज्जा ran-sajja nf. l. 
préparatifs (m.pl.) de guerre. 2. 
armement (m), matériel (m) de 
guerre. 

रणांगण ranañgan n.m. champ 
(m) de bataille. 

| त rat a. attaché, appliqué. 
n.m. LI. copulation (f). 2. vulve 
(f). 

Il. सत rat allomorphe (m) de 
रात (nuit). 


रतजगा ratjagā nm. veillée (f) 
de nuit à l'occasion d'une fête. 
रतन-जोत ratan-jot n.f. Î. 
variété de pierre (f) précieuse. 
2. plante (f) médicinale. 

ताल ratalü n.m. igname (f). 


रति cati n.f. I. plaisir (m), 
plaisir sexuel. 2. affection (f), 
attachement (m), amour (m). 3. 
épouse (f) de कामदेव, 


रति-क्रिवा rati-kriya n.f. co- 


राति-जन्य 28 


pulation (f), coit (m). 
राति-जन्य cati-janva a. vé- 
nérien. 

रति- प्रिय Fati-priya a. libi- 


dineux. n.m. jouisseur (m). 


राति-बंध rati-bandha nm 


chacune (f) des 84 postures se- 
xuelles (cf. कामसूत्र). 


रति-रोग rati-rog n.m. mala- 
die (f) vénérienne. 
राति-रास्त्र rati-éästra n.m. 
science (f) érotique, sexologie 
(f). | 
रतौं A 
ta) था rataundh]l n.f. hémé- 
ralopie (f); ~ आना v.i. souffrir 
d'héméralopie. 


रत्ती cattI n.f. LI, graine (f) de 
abrus precatorius . 2. poids égal 
à DKAER 

रत्ती -मर ratti-bhar adv. très 
९५; “उम्मीद न होना v.i. ne pas 
avoir le moindre espoir; “पर 
वाह न करना v.t. sen moquer 
complëtement. 

रत्न ratna nm. I. pierre (f) 
précieuse, gemme (m), joyau 
(m). 2. (fig.) homme (m) émi- 
nent. 


रत्तकार ratnakar n.m. bijou- 
tier (m), joaillier (m). 


रत्त-त्रय ratna-trava n.m. en- 
semble de trois préceptes jain 
(discernement (m), savoir (m) 
suprëme et conduite honnëte). 


रत्नाकर ratnakar nm. |. 
océan (m), mer (f). 2. mine (f) 
/gisement (m) gemmifère. 


रत्तावली ratnavall n.f. collier 


रन 


(m). 


रथ rath n.m. char (m), char de 
guerre. 


स्थ-वात्रा rath-vatra n.f. pro- 


cession (f) religieuse. 


रयवाह rathvāha nm. cocher 
(m). 


सथा rathaksa n.m. roue (f) de 
char. 


रथो cathīi a. monté sur un char. 
n.m. guerrier (m). 


र्दत radan n.m. dent (f). 


xa- बदल rad-badal n.m. mo- 
dification (f) transformation 
(f), remaniement (m). 


र॒द्‌द radda a. TL. changé, modifié, 
altéré. 2. détruit, annulé, rejeté; 
“करना V.t. IL. rejeter. 2. an- 
nuler; “होना vil. être reje- 
té. 2. être annulé. 


सद्दा raddā n.m. couche (f), 
strate (f); “जमाना V.t. accu- 
ser, provoquer; ~चुनना / रख ना 
v.t. poser/mettre une deuxième 
couche. 


रद्दी raddi n.f. vieux papiers 
(m.pl.), déchets (m.pl.); “की 
टोकरी n.f. corbeille (f) à pa- 
piers; ““माल nm. déchets, dé- 
blais (m.pl.), rebuts (m.pl.). a. 
sans Valeur, inutile. 


रददो-बदल raddo-badal n.m: 
(voir रटबटल,. 


|. रन ran n.m. (run) |. course 
(f) (jeu de cricket). 2. terrain 
(m) gagné sur la mer. 


il. रात ran n.m. désert (m) de 
Runn au-dessous du niveau (m) 
de la mer (f) (ouest de l'Inde). 





रतवास Si 


रनवास ranvas nm. harem 
(m), gynécée (m), zenana (m). 
I. रपट rapat n.f. glissade (f), 
glissement (m). 

II. रपट rapat n.f. (report) Î. 
rapport (m). 2. plainte (f) 
(jur); “करना/दर्ज करना/ 
लिखना v.t. faire un rapport, 
déposer une plainte contre qqun; 
~तप्यार करना/लिखना ७४... 
préparer un rapport. 

रपटना rapatnä v.i. glisser. a. 
glissant. 

रपटवॉ-दरवाज़ा rapatva-dar 


väza n.m. porte (f) coulissante. 
रपटीला raptild a. glissant. 


रफ raf. a. (rough) l. rêche, 
rugueux. 2. ébauché, provisoire. 
रफ़-काम raf-kam nm. |. 
ébauche (f). 2. brouillon (m). 


रफ़ता-रफ़ता rafta-rafta adv. 
lentement, petit à petit. 


रुफ़तार raftar n.f. allure (f). 


रफल raphal n.m. châle (m), 
fichu (m) en laine. 


रफ़ा rafaa.l. éloigné. 2. 
effacé. उ. fini. 4. calmé; (झग 
डा)“करना v.t. faire un rap- 
prochement, calmer le jeu. 


रफा-दफा rafä-dafaä a. résolu, 
tranché; (झगड़ा)“करना v.t. 
envisager un rapprochement. 


रफ़ीक rafik nm. compagnon 
(m), ami (m). 


रफ rafü n.m. reprise (f), ra- 
vaudage (m), stoppage (m); 
““करना V.t. raccommoder, re- 


रब्त-ज़ब्त 


priser, ravauder. 


रफ़्गर rafugar n.m. ravaudeur 
(m). 

रफूचक्कर rafücakkar a. dis- 
paru furtivement; “होना v.i. I. 
s'éclipser. 2. tourner les talons. 


रफ़्तार raftar n.f. |. allure 
(f), vitesse (f). 2. marche (f), 
progression (f); “पकड़ना v.t. 
prendre de la vitesse. 

रफ़्तार - गुफ़्तार raftar-guftar 
n.f. comportement (m). 
रफ़्ता-रफ््ता raftä-rafta adv. 
(voir रफ़ता-रफ़ता). 


रब rab nm. LI. maître (m). 2. 
Dieu (m); aT~ excl. oh, mon 
Dieu! 


रब rabar n.f. (rubber) ।. 
hévéa (m), caoutchouc (m). 2. 
caoutchouc, gomme (f). 3. gom- 
me élastique. 


रबड़- छंद rabar-chanda nm. 
vers (m.pl.) libres (poé.). 
रबडी rabarin.f. lait cuit réduit 
en creme et sucré. 


रबर rabar n.f. (voir TS). 


रबी rabi nm. L. printemps 


(m). 2. récolte (f) de prin- 
temps. 


xed rabta n.m. I. pratique (f), 
exercice (m). 2. relation (f), 
rapport (m); ““छूटना v.i. per- 
dre la pratique / l'habitude; 
“डालना V.t. s'habituer, s'exer- 
cer à, 


रब्त- ज़ब्त rabta-zabta n.m. 


rapport (m) social, liens (m. 
pl.) 
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र्म cam nm. (rhum) rhum 
(m). 


रमक ramak n.f. L. oscillation 
(f), balancement (m). 2. caprice 
(m), fantaisie (f), lubie (f), 
toquade (f). 


रमकना ramaknä v.i. Ise ba- 
lancer, osciller. 2. faire un ca- 
price. 

रमजान ramzan nm. ramadan 
(m). 


रमण raman n.m. |. amusement 
(m). 2. copulation (f). 


रमणी ramani n.f. femme (f) 
attirante. 


रमणीक ramanik a. TL. beau, 


joli, charmant. 2. attirant. 
रमता ramta a. errant. 
रमता- जोगी ramta-jogi n.m. 


mendiant (m) errant. 


रमना ramna v.i. L.seréiouir, 
s'amuser, prendre du plaisir. 2. 
ëtre absorbé. 3. errer. 


रमा rama n.f. (voir लक्ष्मी). 


समाना ramänä v.t. L. concen- 
trer. 2. appliquer. 


र्मी cami n.f. (rummy) rami 


(m) (jeu de cartes). 


रमैवा ramaiva n.m. L. Rama. 2. 
Dieu (m). 


स्म्व ramya a. TI. beau, joli. 2. 
attirant. 


रलता ralna v.i. Ise fondre 
dans, se mélanger avec, s'entre- 
mêler. 2. (individu) se fondre 
dans la foule, s'unir à un groupe. 


रलतना - मिलता cralna-milna 


रवैया 


v.i. Se mêler, se mélanger, s'en- 
tremêler, s'embrouiller. 


रव rava nm. bruit (m), tu- 
multe (m). 


रवॉ 7४ a. I. courant. 2. ex- 
ercé, habile, expérimenté. 

रवा (३५६ nm. T. granule (f), 
grain (m) (alimentation). 2. 


particule (f). 3. cristaux (m. 
pl.). 


रवादार ravadar al. granu- 
leux. 2. bienfaiteur, magnanime. 


रवानगी ravšngi n.f. départ 
(m), embarquement (m). 

रवाना ravānā a. parti; “करना 
v.t. faire partir, expédier, envo- 


yer; “होना v.i. partir, s'en al- 
ler. 


रवानी ravänin.f. |. écoule- 
ment (m), coulement (m). 2. 
facilité (f) d'élocution. 
रवा-Hर rava-bhar adv. en pe- 
tite quantité. 

रवा- रवी ravā-ravī n.f. rapi- 
dité (f); agilité (f). 


रवि ravi n.m. soleil (m). 


रवि-कर ravi=kar n.m. rayon 
(m) de soleil. 


रावि-मंडल ravi-mangal n.m. 


halo (m) (autour du soleil). 


रावि-वार ravi=var nm. di- 
manche (m). 


राविश ravis n.f. !. mouvement 
(m), vitesse (f). 2. conduite 
(f), comportement (m). 3. allée 
(f) (de jardin floral). 


रवैया ravaiya n.m. |. attitude 
(f), comportement (m). 2. façon 





ररक SiIp 


(f). 


ररक raska n.m. envie (f), ja- 
lousie (f). 


रश्मि raémi n.f. L, rayon (m). 
2. cil (m). 


रश्मि -माली raémi-mall n. m. 


soleil (m). 


रस ras n.m. Î. sève (f). 2. jus 
(m) (de fruit), sirop (m). Se 
humeur (f), essence (f) (méd. 
anc.). 4. goût (m), saveur (f), 
bonheur (m). 5. sentiment (m) 
poétique; “आना v.i. savourer, 


apprécier; “लेना v.t. savourer, 


apprécier, jouir. 

रस-गुल्ला ras-gulla nm. 
sorte (f) de confiserie (f). 

रसद rasad n.f. provisions (f. 


pl.), viatiques (m.pl.) vivres 
(m.pl.). 


रसदार rasdār a. juteux, sa- 
voureux, liquide. 


रस द्रव्य rasdravya n.m. produit 
(m) chimique. 


रस ना 09७05 nf. langue (f) 


(anat.); ““तालू से लगना v.i. se. 


taire, devenir muet. 


रसनेंद्रिय rasnendriva n.f. lan- 
gue (f) (anat.). 


रसमरी rasbharti n.f. (raspber 
ry) framboise (f). 


स्स -रज ras-r3aj nm. I. 
mercure (m). 2. sentiment (m) 
d'amour (poé.). 


रस - TEA ras-Sastra nm. I. 
alchimie (f). 2. poétique (f). 


रसा rasa n.f. terre (f). n.m. I. 
soupe (f), bouillon (m). 2. jus 


रसोई 


(mM). 
रसातल rasatal nm. enfer 


(m), régions (f.pl.) infernales. 


रसामास rasābhās n.m. senti- 
ment poétique inachevé (rhét.). 


रसावन rasayan n.m. chimie 
(f). a chimique. 


रसायन-रास्त्र rasayan-Sas 
tra n.m. chimie (f). 


रसाल rasala.l. juteux. 2. 
doux. n.m. Î. canne (f) à sucre. 
2. mangue (f). 


रसास्वादन rasäsvädan nm. Il. 
goût (m), plaisir (m). 2. plaisir 
esthétique (poé.). 


रसिक rasik nm. l. homme 
(m) sensible. 2. connaisseur 
(m), spectateur (m) (dram.). 
3, amant (m). a. qui a du goût. 


रसिया rasivä nm. Î. con- 
naisseur (m), amateur (m). 2. 
bien-aimé (m). 3. chanson (f) 
populaire de होली. 

रसीद rasïd n.f. récépissé (m), 
facture (f), accusé (m) de ré- 
ception; ““काठना v.t. délivrer 
une quittance/une facture (f). 
रखोदी-ठिकठ rasidi-tikat 
n.m. timbre (m) quittance, tim- 
bre fiscal. 

रसोला rasïla a. I. juteux, sa- 
Voureux. 2. qui a du goût, bon 
vivant. 


XI rasül n.m. prophète (m), 
messie (m). 


रसोइया rasoivä n.m. cuisinier 
(m). 


रसोई rasol n.f. cuisine (f) 


a a... or + - 


रसोई-खाना Big 


(endroit et aliments). 


रसोई - खाता rasoT-khani n. 


m. cuisine (f) (endroit). 


रसोरई-घर rasoi-ghar nm. 
(voir रसोई-खाना). 


रसौली casaull n.f. tumeur (r) 
(méd.), tumeur du sourcil. 


रस्म rasman.f. |. cérémonie 
(f), formalité (f), coutume (f), 
usage (m). 2. droit (m), taxe 
(f). 

रस्म - ओ -रिवाज rasma-o- 
rivaj n.m. us (m.pl.) et coutumes 
(f.pl.). 

रस्मी rasmi a. Î. formel, offi- 


ciel. 2. rituel, cérémonial; 
“तौर पर adv. formellement. 


रस्सा rassā n.m. Î. corde (f) 
(épaisse). 2. acre (m). 


रस्सा- करी rassä-kaéi nf. 
lutte (f) de traction à la corde. 


रस्सी rassi nf. corde (f), fi- 
celle (f); “हाथ À रखना ४५.६. 
mener qqun en laisse. 


रहट rahat n.m. roue (f) d'ir- 
rigation. 


रहन rahan nm. Î. conditions 
(f.pl.) de vie. 2. mode (m) de 
Vie. 3. gage (m); “रखना ४.६. 
hypothéquer. 


रहन-सहन rahan-sahan nm. 
Style (m) de vie. 


रहता rahanä v.i. I. vivre, de- 
meurer, habiter. 2. rester, res- 
ter en arrière. 


Xé - {AT raha-numa n.m. guide 
(m). 


रहु-वरा raha-bar nm. guide 


रांधना 


(m). 


रहम raham nm. pitié (f), 


SE (f), bienveillance 
f). 


रहमत rahamat n.f. I. grace (f) 


PRE 2. pitié (f), compassion 
f). 


रहम- दिल raham-dil a. com- 
patissant, généreux. 
र6-र२6-कर raha-raha-kar 
adv. par à coups, par sauts et 
bonds. 


x 6 & [30970 n.f. charette (f). 


रहल rahal n.f. pupitre (m), 
portatif de lecture, lutrin (m). 


JEST rahasya n.m. secret (m), 
mystère (m); “खोलना v.t. 
trahir un secret. 


रहुस्ववाद rahasyavad nm. I. 
mysticisme (m). 2. "ombrisme` 
(m) (L.). 


रहस्य - विद्या rahasya-vidva 
n.f. science ésotérique. 

रहा - सहा rahä-saha a. le peu 
restant. 

रहित rahit a. l. sans, dénué, 
dépourvu, exempt. 2. déficient, 
manquant. 


रहीम rahim a. compatissant, 
misécordieux. n.m. Dieu (m). 
रांग rang n.m. étain (m); ~ 
लगाना ४... souder. 

रांड rar nf. |. veuve (f). 2. 


prostituée (f). 3. injure (f) 
employée par les femmes. 


रांधता randhna v.t. faire cui- 
re/cuisiner un repas. 
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रामना raäambhnä v.i. beugler, 
meugler. 

राइफ़ल [SÇ ल raifal n.f. (rifle) fusil 
(m), carabine (f). 

राई [त्रा nf. TI. graine (f) de 
colza, moutarde (f) noire. 2. 
petite quantité (f), pincée (f), 
pointe (f) (fig.); ~का~करना 
v.t. mettre en pièces, briser, 
“का पर्वत करना/पहाड बना 
ना v.t. s'en faire une montagne; 
~ata उतारना v.t. contrecarrer 
les effets du mauvais oeil. 


राई UX ral-bhar adv. (en) 
toute petite quantité. 


राई = रत्ती rai-ratti adv. dans 
]es moindres détails. 


राका rakan... TI. nuit (f) de 
pleine lune. 2. jour (m)/fëte (f) 
de la lune. 

राका- पति raka-pati n.m. 
]une (f). 


राकेट raket n.m. (rocket) fusée 
(f). 


राकेश rakeš n.m. lune (f). 


राक्षस raksas n.m. démon (m), 
monstre (m). 


राक्षसी raksasi n.f. démone (f). 


राख rakh n.f. cendre (f); “में 
मिला देना v.t. réduire en cen- 
dres, détruire. 


राख STT räkh-dant nt 
cendrier (m). 


राखी rakhi n.f. cordon (m) sa- 
cré pour sceller les relations 
entre frëre et soeur. 


राखी -भाई rakhi-bh3l nm. 
frère (m) choisi. 


राजकोष 


राग rag nm. Î. couleur (f), 
teinture (f). 2. affection (f), 
attachement (m), amour (m). 3. 
chanson (f); (अपना) “अलाप 
ना v.t. rabâcher sa thèse, rado- 
ter. 

राग-रागिती rag-ragint nf. 
notes (f.pl.) et modes (m.pl.) 
musicaux. 


रागान्वित raganvit a. amou- 


reux. 
रागिनी ragini n.f. chanson (f). 
राथव raghava n.m. Rama. 


राज raj n.m. L. royaume (m), 
empire (m), état (m). 2. rëgne 
(m), régime (m). 3. maçon 
(m), entrepreneur (m) (en bà- 
timent); ““उलटठना v.i. être ren- 
versé (gouvernement); ~करना 
v.t. IL. régner. 2. vivre dans le 
luxe. 


राज़ raz n.m. secret (m), mys- 
tère (m); ~ खोल देना/फ़ाश 
करना v.t. révéler/trahir un 
secret. 

राज-कन्या rāj-kanyā n.f. 
princesse (f). 

राजकाज rajkajn.m.affaires 
(m.pl.) publiques/d'état. 
राजकीय rājkīya a. (. gouver- 
nemental. 2. public, officiel. 3. 
étatique. 

राजकुमार rajkumar nm: 
prince (m). 

राजकुमारी cäjkumart nf. 
princesse (f). 

राजकोष räjkos n.m. I. trésor 
(m) (royal) 2, trésor public. 


राजक्ष मा SEN 


3, trésorerie (f). 4. fisc (m). 


राजक्ष AT rajksaman.f. amnis- 
tie (f). 


राजगद्दी गद्दी rajgaddi n.f. TI. trô- 
ne (m). 2. siège (m) de l'auto- 
rité. 
राजगीर cājgīr nm. maçon 
(m). 
राजचिट्ठ Fd & rajcinha nm. I. in- 


signes (m.pl.) de la royauté. 2. 
emblêmes (m.pl.)/attributs (m. 
pl.) du gouvernement. 


राजत räjtantra nm. I. mo- 
narchie (f) (gouvernement et 
état. 2. politique (f) gouverne- 
mentale. 

राज-तिलक raj-tilak n.m. 
couronnement (m), sacre (m) 
(du roi). 


राज - दंड raj-danga nm. Î. 
sceptre (m) du roi. 2. punition 
(f)/ peine (f)/chatiment (m) 
donné par le roi. 

राज़दों rāzdã n.m. qui partage le 
secret de qqun. 


राज -gA rāj-dūt nm. am- 


bassadeur (m). 


राजद्वूतावास rajdutävas n.m. 


ambassade (f). 


राजट्रोह rajdroha n.m. lëse- 
majesté (f), sédition (f), trahi- 
son (f). 

राज-धर्मं raj-dharma n.m. de- 
voir (m) royal/officiel. 


राजधानी Gët n.f. capitale 
(f). 


राजधानी - परिषद्‌ rajdan- 
Darisad n.f. conseil (m) métro- 


राज -HAT 
politain. 


राजनयिक rajanavik a. {. di- 
plomatique. 2. politique 
राजनविक - प्रतिनिधि rajana 
yik-pratinidhi n.m. envoyé (m) 
diplomatique 


राजनीति rajnltin.f.politique 
(f). 

राजनीति - विज्ञान ॥३॥॥॥-५ 
jñan n.m. sciences (f.pl.) politi- 
ques. 

राजनीति - शास्त्र rajniti-éas 
tra nm. (voir राजनीति -fa 
गान). 


राज-नेता räj-netä n.m. leader 
(m) national. 


राजत्व räjanva n.m. {. ksatri- 
ya (m). 2. roi (m). 


राज räjap n.m. régent (m). 


राज - पत्र räj-patra nm. 
journal (m) officiel, gazette (f). 
राज- पथ rāj-path n.m. route 
(f) nationale. 

राज - पद्धति raj=paddhati n.f. 
I. méthode (f) royale, système 
(m) royal. 2. régime (m) étati- 
que. 3. raison (f) d'état. 


राज-पाट raj-=pat n.m. |. ro- 
yaume (m). 2. règne (m). 3 
trône (m); “सौंपना v.t. confier 
les rênes du gouvernement à 


qqun. 
राजपाल räjpal nm. gouver- 
neur (m). 


राजपूत rajput n.m. classe de 
ksatriya. 


राज -HAT räj-bhattā n.m. al- 
location (f) accordée par le gou- 





राज-मवन 


vernement aux princes. 
राज-मरवन rāj-bhavan nm. !. 
palais (m) royal. 2. résidence 
(f) du gouverneur. 
राज-माषा rāj-bhāşā n.f. lan- 
gue (f) officielle. 
राजमाषा-आयोग rajbhasa - 
avog n.m. commission (f) pour la 
langue officielle. 
राज -मर्मज्ञ raj-marmajña a. 
homme (m) d'état/politique. 
राजमाष rajmas n.m. lentilles 
(f.pl.). 
राज - मुद्रा raj-mudra n.f. sceau 
(m)/cachet (m) royal. 
राजवक्ष्मा rājyakşmā n.f. tu- 
berculose (f). 
राजयोग räjyog n.m. conjonc- 
tion (f) de planètes de très bon 
augure (astr.). 
राजरोग räjrog n.m. tubercu- 
lose (f), maladie (f) incurable. 
राजर्षि räjarsi n.m. sage (m) 
éminent. 
राज - AT raj-vañnéa nm. fa- 
mille (f) royale. 
राज - वित्त rāj-vitta n.m. fisc 
(m), finances (f.pl.) publiques. 
राज-विप्लव raj-viplava n.m. 
révolte (f), anarchie (f). 
राज - व्यवस्था raj-vyavastha 
n.f. administration (f) politique, 


forme (f) de gouvernement, ré- 
gime (m). 


राजराही rājśāhī a. ।, royal. 
2. qui appartient au roi. उ. digne 
d'un rol. 
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राजाधिष्ठात 


राज-संस्करण raj-sanskaran 

n.m. édition (f) de luxe. 

राजस rajas a. li, relatif au roi. 
2. relatif au matérialisme 
(phil.). 3. emporté et passionné. 
राजसिक rajasik a. relatif à la 
qualité रजस (phil.). 


राजसी rajasi a digne d'un roi; 
“ठाठ-बाद n.m. grandeur (f)/ 
splendeur (f) royale. 

राजसूय rajasuyan.m. sacrifice 
(m) du feu célébré par un roi et 
dont l'accomplissement lui don- 
nait le titre dempereur. 
राजस्थानी rájasthani n.f.. 
langue (f) parlée au Rajasthan. 
2. concernant l'état du Raja- 
sthan. n.m. habitant (m) /natif 
(m) du Rajasthan. 

राजस्व räjasva nm. Î. royauté 
(f). 2. recette (f) publique. 
राजस्व - अधिकारी rajasva- 
adhikari n.m. I. percepteur (m). 
2. employé (m) de la douane. 
राजस्व - लेखा rajasva-lekha 
n.m crédit (m) de fonctionne- 
ment. 


राज -6स räj-hansa n.m. (Va 
riété de) cygne (m). 

राजा raja nm. I roi (m), 
monarque (m). 2. maître (m). 
3. terme d'affection, chéri (m). 
राजाना rajajña n.f. ordre (m) 
gouvernemental, ordonnance (f) 
royale. 

राजाधिराज rājādhirāj n.m. 


empereur (m). 


राजाधिष्ठात rajadhisthan 


राजा-बेठा SC 


n.m. Siège (m) du gouvernement. 


राजा-बेठा raja-beta nm. 


chéri (m) (pour un enfant). 


राजाभिषेक cajäbhisek nm 


sacre (m) du roi. 


राजास न rajasan nm. trône 
(m) royal. 


राजि raji n.f. trait (m), ligne 
(f), rangée (f). 


राज़ी cāzī a. l. d'accord. 2. 
satisfait. 3. en bonne santé: ~हो 
ना V.i. être en accord. 

राज़ी - खुशी räzi-khuéï nf. 
bien-ëtre (m). 

राज़ीतामा raziInami nm. I. 
accord (m), compromis (m). 2. 
(jur.) conciliation (f). 


राजीव räjiva nm. fleur (f) de 
lotus bleu. 


DEN raji n.f. reine (f). 


राज्य rājya nm. L. royaume 
(m), état (m). 2. gouvernement 
(m), administration (f). 
राज्य - काल rājya-kāl nm. 
rëgne (m). 

राज्व -AHT rājya-kşamā nf. 
amnistie (f), pardon (m) collec- 
tif. 

राज्यच्युत rajyacyut a. détróné. 


राज्य -AA rajya-tantra nm. 
régime (m) (d'un état). 

राज्य - त्वाग rajya-tyag n.m. 
abdication (f). 

राज्यपाल rajyapal n.m. gou- 


Verneur (m) (d'un état en Inde). 


राज्यप्रमुख rajyapramukh n.m. 
chef (m) d'état. 


राधावल्लणी 


राज्य - मंडल rajya-mandal 
n.m. confédération (f). 

राज्य -विप्लव rajya-viplava 
n.m. coup (m) d'état. 
राज्व-व्यवस्था rajya-vvavas 
thd n.f. administration (f) poli- 


tique, forme (f) gouvernemen- 
tale. 


राज्यसमा rājyasabhā n.f. 
chambre (f) haute du Parlement 
indien. 


राज्वसात्‌ rajyasat a. confis- 
qué, annexé. 


राज्वाध्यक्ष rajyadhyaksa n.m. 
chef (m) d'état. 

राज्याभिषेक rajvabhisek n.m. 
couronnement (m), sacre (m) 
(d'un roi). 


राणा rana n.m. titre des rois 
(au Rajasthan et au Népal). 

रात rat n.f. nuit (f); — आखों À 
काठना v.t. ne pas fermer l'oeil 
de la nuit; ~का राजा n.m. hibou 
(m); ~को~दिन को दिन न 
समझना v.t. travailler jour et 
nuit; ““भीगना v.i. se rafraîchir 
(nuit). 

रात-दिन rät-din adv. jour et 
nuit, toujours. 

रात-राती rât-rant nf. va- 
riété de jasmin (m) qui s'épa- 
nouit la nuit. 


रातिब rātib nm. L.ration (f). 
2, ration d'un animal. 
रात्रि rātri n.f. nuit (f). 


राधावल्लमी “ radhavallabhl 
n.m. adepte (m) de la secte des 
radhavallabha (vishnouite). 





रात 


रात ran n.f. cuisse (f). 


रानी räni n.f. |. reine (f). 2. 
terme d'adresse affectueux pour 


une épouse. 

रावी- बिठिया ranï-bitiva nt, 
ma fille chérie (terme d'affec- 
tion). 


राब rb n.f. l. mélasse (f), 
doucette (f). 2. brûlis (m). 


राम ram n.m. Î. Rama. 2. Dieu 
(m). 3. ParaSurdma, héro (m) 
mythologique; ~~करके adv. 
avec difficulté; ~का नाम लेना 
v.t. égrener le nom de dieu; 
“जाने adv. je ne sais pas (en 
difficulté); “भरोसे छोड़ना v.t. 
se résigner, s'en remettre à Dieu. 


राम-कहानी ram-kahani nf. 
récit (m) de ses peines/mal- 
heurs. 


राम-धुत ram-dhun n.f. réci- 
tation (f) du nom (m) de Rama, 
symbole divin. 

राम-तवमी räm-navami n.f. 
anniversaire (m) de Rama 
(avril). 

रामनामी ramanämi a. recou- 
vert d'inscriptions au nom de 
Rama. 

रामबात ramban nm. (. (fig.) 
panacée (f), remède (m) uni- 
versel/infaillible. 2. roseau 
(m). 


रामरज ramraj nf. terre (f) 
ocre. 


राम - र्‌ [जव ram-rajva nm. 
règne (m) bienfaisant/idéal. 


राम-राम räm-ram adv. I. 
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रावल 


bonjour. 2. grand Dieu! 
रामलीला ramia n.f. fête (f) 


qe Dassehra (oct.-nov.), victoire 
de Rama (BIEN) sur Ravana 
(MAL). 


I. राय raya n.m. L. terme ho- 
norifique pour la noblesse. 2. roi 
(m). 


II. राव rava n.f. I. opinion (f). 
2, avis (m), conseil (m); “का 
यम करना V.t. se former une 
opinion; “मिलना V.i. voir les 
choses du mëme oeil, apprécier 
de la mëme façon que qqun. 


रावता rayata n.m. préparation 
(f) culinaire à base de yaourt 
salé. 


रार Far n.f. li. brouille (f), 
chamaillerie (f). 2. bruit (m) 
de feuilles/d'oiseaux; ~ बढ़ाना 
v.t. envenimer la querelle; 
“मचाना V.t. soulever dispute 
sur dispute: “मोल लेना ४५.४. 
chercher querelle à qqun. 


I. राल rcāl n.f. salive (f); ~ 
ठपकना v.i. avoir l'eau à la bou- 
che. 


II. राल raln.f. résine (f). 


राव rav nm. l. prince (m), 
titre de certains princes. 2. 
personne (f) riche. 3. terme 
honorifique précédant le nom 
propre. 


राव -चाव räv-cäv n.m. gaieté 
(f), affection (f). 


रावठी ravati n.f. tente (f). 


रावण ravana n.m. roi (m) de 
Lanka (Ramayana). 


रावल raval n.m. titre de cer- 


=  —. mm 
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tains princes. 


राशन rāśan nm. (ration) ra- 
tion (f), vivres (m.pl.). 


राशि räéi n.f. . ensemble (m), 
tas (m). 2. somme (f), montant 
(m). 3. signe (m) du zodiaque: 
“बैठाना/मिलाना v.t. concorder 
des planètes entre deux parties à 
des fins de mariage. 


राशि - d ràaši-cakra n.m. |. 
zodiaque (m). 2. mouvement 
(m) des planëtes. 


राशि-ताम ra$i-näm n.m. nom 
(m) donné à un enfant à sa nais- 
sance d'après le signe du zodiaque. 


राष्ट्र cāştra n.m. TI. état (m), 
pays (m). 2. nation (f), peuple 
(m). 


राष्ट्र — गीत radstra-git nm. 
hymne (m) national. 

राष्ट्र -नीति rästra-niti nf. 
politique (f) nationale. 

राष्ट्र - पताकी rästra-pataka 
n.f. drapeau (m) national. 
राष्ट्रपति rastrapati nm. pré- 


sident (m) de la république, chef 
(m) d'état. 


राष्ट्र जमा rastra-bhasa n.f. 
langue (f) nationale. 

राष्ट्र -7 cq rastra-bhRtyan. 
m. serviteur (m)/administra- 
teur (m) de l'état. 


राष्ट्र - मंडल rastra-mandal 
n.m. Commonwealth (m). 


राष्ट्रवादी rästravadt a. et nm: 


nationaliste (m), étatiste (m). 


राष्ट्रवासी rästravast nm. 


ressortissant (m). 


रास्ता 


राष्ट्र-विप्लव rästra-vintava 


It insurrection (f), révolte 
f). 


राष्ट्र -संघ rastra-sañgha n.m. 
Société (f) des Nations. 


राष्ट्रहीत rastrahTn a. apatride. 


राष्ट्रिकता rästriktä n.f. na- 
tionalité (f). 


राष्ट्रीय rastrlya a. national. 
राष्ट्रीयकरण rastrivakaran 
n.m. nationalisation (f). 


रास Gent. bruit (m), agi- 
tation (f). 2. ronde (f) (de danse 
vishnouite). 3. rêne (f). 4. 
puissance (f) en force d'animal 
(cf. चार रास घोड़े = quatre 
chevaux). 5. ensemble (m) des 
animaux; ~ आना V.i. se révéler 
bénéfique; ““रचाना v.i. fêter la 
danse en ronde vishnouite; ~लेना 
v.t. adopter (enfant). 


रास -नशीन ras-naéin nm. 
enfant (m) adopté. 

रास -मंडली ras-mandali nf. 
groupe (m) de danseurs vish- 
nouïtes. 


रास - लीला rds-]Iilg n.f. ronde 
(f) de danse vishnouite. 


रासायनिक rasayanik a. chi- 


mique. n.m. chimiste (m). 


रास्त rasta a. |. droit (opposé à 
gauche). 2. droit, direct. 3. ap- 
proprié, convenable. 


रास्तगोर्द rästagol n.f. parler 
vrai (m). 


रास्ता rāstā nm. |. chemin 
(m), voie (f), route (f), passage 
(m). 2. approche (f). 5. vole, 





रास्ता 


(f), moyen (m); “कटना V.i. 
ëtre parcouru (distance); ~ 
काठना V.L. l. couvrir/parcou- 
rir un chemin/une distance. 2. 
couper le chemin; "खुलना V.i. 
avoir la voie libre; ~ देखना ४... 
attendre qqun: “देना v.t. laisser 
passer qqun, céder le passage à 
qqun; (अपना) नापना v.t. ne 
pas se mëler des affaires des au- 
tres; “निकालना v.t. chercher 
une sortie; “पकड़ना VE l. 
prendre un chemin. 2. parcourir 
un chemin; ““बताना v.t. |. in- 
diquer son chemin à qqun. 2. 
éviter, se débarrasser; ~शूलगा 
vi {. perdre son chemin. 2. 
venir après Un long moment; 
रास्ते पर लाना V.i. amener qqun 
sur le bon chemin: रास्ते लगना 
v.i. faire son travail, suivre son 
chemin. 


रास्ती pasti n.f. l. patience (f). 
2. franchise (f), droiture (f); 
“से काम लेना ५.६. travailler en 
prenant son temps. 


राह rāha n.f. l. chemin (m), 
vole (f), route (f). 2. façon (f), 
maniëre (f). 3. systëme (m); 
“ताकना/ देखना V.t. guetter 
qqun; “पर लाना v.i. LI. gagner 
qqun. 2. ramener qqun sur le bon 
chemin; — पूछना v. t. demander 
son chemin. 


राहगीर rahagir n.m. I. voya- 
geur (m), passager (m). 2. pié- 
ton (m). 


राह-चबेती rah=cabainin.f. 
I. offrande (f) aux brahmanes 


pour s'assurer l'au-delà après la 
mort. 2. victuailles (f.pl.). 


राह-चलता räha-calta nm. 
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रिआयती-दर x 


I. voyageur (m), passager (m). 
2. étranger (m), inconnu (m). 
राह -ज़त raha-zan n.m. bri- 
gand (m), voleur (m) de grand 
chemin. 

राहत rahat n.f. TI. soulagement 
(m), secours (m). 2. repos 
(m); “दे ना v.t. soulager qqun, 
secourir qqun; “मिलना v.i. se 
sentir soulagé, être soulagé. 


राह - रस्म raha-rasma nf. TI. 
usage (m), pratique (f) couran- 
te, tradition (f). 2. amitié (f), 
relations (f.pl.). 


राहित्य rähitya n.m. carence 


(f), pénurie (f), manque (m). 
राही rahi nm. (voir राहगीर). 


राहु rahu n.m. L. l'une des neuf 
planètes principales. 2. personne 
(f) néfaste (fig.). 

रा8- केतु rahu-ketu n.m.pl. 
deux des neuf planëtes princi- 
pales qui sont les ennemis my- 
thologiques du soleil et de la lune; 
“लगना V.i. être maudit. 


राहु-सतक rahu-sutak nm. 
éclipse (f) de lune. 
रिंग ring n.f. (ring) T, anneau 


(m), bague (f). 2. cirque (m), 
arène (f). 


रिंग-मास्टर rihg=mastar n.m. 
(ring master) maître (m) de 
manège (d'un cirque). 


Ra ciñc n.m. (wrinch) clef (f) 
(à écrous), pince (f). 

रिआयत riavat n.f. indulgence 
(f), concession (f), faveur (f). 


रिआवती-दर riavati-dar nf. 


prix (m)/taux (m) de faveur. 


— — I 


रिआया 327 


रिआया rišya n.f. I. sujets (m. 
pl.) (d'un roi), peuple (m). 2. 
public (m). 


रिकरा -rik$g n.m. (rickshaw) 
pousse-pousse (m). 


रिकाब cikāb n.f. (voir रका 
ब). 


रिकावी cikābī n.f. (voir रका 
बी). 


रिकार्ड 

रिकाङ rikard n.m. (record) I. 
archive (f). 2. dossier (m). 3. 
disque (m) (de phonographe). 4. 
record (m) (sport); ~ कायम 
करना V.t. établir un record 
(sport); “तोड़ना v.t. battre le 
record (sport); ““रखना v.t. 
garder un dossier. 


RTE - रूम rikārd-rūm n.m. 
(record room) LI. bureau (m) 
des archives. 2. salle (f) d'en- 
registrement (communication). 


रिक्त rikta a. LI. vide, vacant, 
inoccupé. 2. évacué. 3. pauvre, 
sans le sou; “करना V.t. éva- 
cuer, vider. 


रिक्थ ciktha n.m. legs (m), ` 


héritage (m); ~दान करना V.t. 
léguer à qqun, rédiger son tes- 
tament (en faveur de qqun). 


रिक्थ - ग्राही ciktha=-gräh] n. 


m. légataire (m). 

रिक्थ-पत्र riktha-patra nm. 
testament (m). 

रिक्थ-भाी ciktha-bhagi n. 
M. légataire (m). 


रिक्शा rikśā n.m. pousse- 
pousse (m). 


रिक्शावाला riksavald n.m. ti- 


रियाज़ 


reur (m) de pousse-pousse. 


Rad rizarva a. (reserve) ré- 
servé, mis de côté, destiné. 
रिझाता rijhänä v.t. séduire, 


Charmer, fasciner. 


RATE रे TA rijhav nm. séduction 


(f), inclination (f), attraction 
(f). 


रिटायर ritayar a. (retired) 
retraité; —€TeT v.i. prendre sa 
retraite, être à la retraite. 

रिपु ripu n.m. ennemi (m), 
antagoniste (m), rival (m). 

रिपु -घाती ribpu-ghat a. des- 
tructeur de l'ennemi. 

रिपोर्ट riport nf. (report) 
rapport (m), compte-rendu 
(m); “करना v.t. rapporter, 
déposer un rapport; “देना v.t. 


soumettre un rapport, faire un 
rapport. 


रिपोर्टर 
रिपोटर riportar n.m. (repor- 
ter) reporter (m), journaliste 
(m). 
रिफ़ार्मेठरी ritarmetrI nf. 
(reformatory) maison de re- 
dressement (m). 
रिबन riban n.m. (ribbon) ru- 
ban (m). 
रिम- झिम rim-jhim nf. 
bruine (f), pluie (f) fine; 
“बरसना/ होना ४.. bruiner. 


रिमाक rimarka n.m. (remark) 
remarque (f), observation (f), 
commentaire (m); ~कसना V.t. 
faire une remarque/un commen- 
taire. 


RIT rivaz n.m. |. ascèse (f). 
2. exercice (m), entraïnement 
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(m), pratique (f), expérience 
(f). 

रिवाज़ी riyäzi a. industrieux, 
expérimenté, habile. 

रिवायत riyayat n.f. (voir f< 
आयत). 

रियासत rivasat nf. I. état 


(m). 2. domination (f). 


रिरियाता ririyana v.i. se pré- 


senter humblement, supplier. 
रिवाज rivaj n.m. coutume (f), 
usage (m), pratique (f), mode 
(f). 

रिश्ता rista nm. l. parenté 
(f). 2. relation (f). 

रिश्तेदार ri$tedär n.m. parent 
(m). 

रिश्ते - ताते riSte-ndte n.m. pl. 
parents (m.pl.) et amis (m. pl.). 
रिश्वत riSvat n.f. pot-de-vin 
(m), corruption (f); “खाना 
v.t. recevoir des pots-de-vin: 
“देना v.t. graisser la patte à 
qqun. 

रिश्वत - खोर riévat-khor n.m. 
qui accepte des pots-de-vin. 


रिश्वतखोरी rišvatkhori n.f. 


corruption (f). 


रिसता risna v.i. suinter, 
s'écouler. 

रिसालटार risaldar n.m. cava- 
lier (m), sous-officier (m), 
gradé (m) (cavalerie). 
रिसाला ris3]3 n.m. I. cavale- 
nie (f). 2. revue (f), magazine 
(m), périodique (m). 


रिस्ठवाच ristavac nf. (wrist- 


रोति-काल 


watch) montre (f) bracelet. 
रिहल rihal nm. (voir रहल). 
रिहा riba a. libéré, relâché, 
acquitté. 

RETEX rihäis n.f. L. résiden- 


ce (f), demeure (f), domicile 
(m). 2. mode (m) de vie. 


रिहाई rihaï n.f. libération (f), 
mise (f) en liberté. 

री ri ind. terme d'adresse entre 
amies. 


TT rich n.m. ours (m). 
रोझना rljhna v.i. être charmé 


/séduit/fasciné. 


रीठा FILS nm. l. savonnier 
(m) (bot.). 2. fruit (m) du sa- 
vonnier. 3. four (m) pour la fa- 
brication (f) de la chaux (f). 


LIST uo n.f. (voir रीठा). 


रोढ़ ripha n.f. L. épine (f) dor- 
sale, colonne (f) vertébrale. 2. 
(fig.) appui (m), soutien (m); 
“की हड्डी n.f. colonne verté- 
brale; “टूठना v.i. perdre toute 
sa force, être rendu incapable. 


रीढ़दार rirhadär व. vertébré. 
रोढ़हीन rirhahin a. l. inver- 


tébré. 2. irrésolu, indécis, va- 
cillant. 


रीत cit n.f. coutume (f), tradi- 
tion (f). 


रोता citā a. vide vacant. 


रीति CIti nt. coutume (f), 
tradition (f). 2. mode (m), façon 
(f). 3. règle (f), pratique (f). 
4. style (m) (poé.). 


रोति - काल riti-kal n.m. pé- 


शोति-रिवाज Ge 


riode (f) de la littérature (f) 
hindi (fin XVIIè-XIXè) durant 
laquelle domine la préciosité 
stylistique. 

रीति- रिवाज riti-rivaj nm. 
pl. coutume (f), tradition (f). 


रीति-विधान citi-vidhaän n.m. 
méthodologie (f). | 


रोम rim n.f. (ream) rame (f) 
(de papier). 


शील HL n.f. (reel). bobine (f) 
(de film/de fil/etc). 


VS runda n.m. corps (m) sans 
tête, tronc (m). 


रुधना rundhnä v.i. l. obstruer, 
barrer la route. 2. être pris 
(par un travail). 3. 5' 9५०५७, 
se boucher, s'obstruer. 


SAT US n.m. TI. poil (m). 2. 
peluches (roll 


TS pul n.f. coton (m) (égrené); 
— T गाला n.m. flocon (m) de 
coton; “की तरह धुनना V.t. 
rouer de coups. 


रुकनता ruknā vii... s'arrêter. 
2. marquer un temps, hésiter. 3. 
s'interrompre. 4. rester, de- 
meurer sur les lieux रुक- रुक 
कर adv. par à-coups, par sauts/ 
bonds. 


रुकावट rukavat n.f. L. obstacle 
(m), entrave (f). 2. barrière 
(f), barricade (f), blocus (m). 
3. empêchement .(m); ~ STAAT 
v.t. faire obstacle, empêcher, 
faire le blocus. 


रुक़का rukkā n.m. l. lettre (f), 
message (m) bref. 2. billet (m) 
à ordre. 


रुझान 


सक्म rukma n.m. l'or (m). 


VA ruksa a. l. aride, sec, dur. 
2. rude, brusque, rugueux. 


रुख rukh nm. T. attitude (f), 
aspect (m). 2. direction (f), 
tendance (f). 3. tour (f) (jeu 
d'échecs). a. dirigé vers; “देख 
ना V.t. observer l'attitude de 
qqun, “बदलना v.t. changer 
d'attitude, devenir hostile: ~f 
लाना v.t. se tourner vers qqun. 
adv. Vers, en direction de. 


रुख सत rukhsat n.f. l. départ 
(m), adieu (m). 2. congé (m); 
“करना V.t. congédier qqun, 
mettre qqun dehors: ~ होना v.i. 
faire ses adieux à qqun, prendre 
congé de qqun. 


रुख सार rukhsar n.m. joue (f). 


GTS rukhäï n.f. |. brusque- 
rie (f) (de paroles), ton (m) 
cassant. 2. dureté (f), rudesse 
(f). 


रुग्ण rugna a. malade, souffrant. 


रुचना rucnä n.f. bénédiction 
(f), application (f) de तिलक; 
“करना ९... appliquer le तिलक. 
v.i. LL. être agréable/du goût de. 
2. être intéressant. 

रुचि ruci n.f. intérêt (m), goût 
(m), désir (m). 


रुचिकर rucikar a. intéressant. 


रुचि- कम ruci-Karma n.m. 
marotte (f), dada (m), violon 
(m) d'Ingres. 


रुचिर rucira,l. agréable, 
charmant, beau. 2. doux. 


रुझान rujhan nm. TI. inclina- 
tion (f), penchant (m), tendance 
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(f). 2. aptitude (f). 3, propen- 
sion (f). 4. parti-pris (m). 


रुत (७६ n.m. bruit (m) produit 
par les oiseaux. 


रुतबा cutbä nm. position (f), 
rang (m). 

Ge rudan n.m. pleurs (m.pl.), 
cris (m.pl.), lamentations (f. 
pl.). 


सल ruddha a. Î. obstrué, bou- 
ché, engorgé. 2. arrêté, pris. 3. 
étouffé. 


Va rudra n.m. le Dieu Shiva. a. 
terrifiant. 


रुट्राथा rudraksa n.m. fruit (m) 
d'un arbre (m) sacré utilisé 
pour faire des chapelets (m. 
pl.)(eleo carpus ganitrus). 


रुधिर rudhir n.m. san g (m). 


रुधिर- विज्ञात rudhir-vijñan 
n.m. hématologie (f). 


रुधिर- खाव rudhir-sräva nm. 
hémorragie (f). 


रुत - झुन run-jhun nf. tin- 
tement (m), drelin (m); ~क 
ना V.t. tinter. 


रुनुक - झुनुक runuk-jhunuk 
n.f. tintement (m) incessant des 
clochettes de pied. 


रुपवा rupayā nm. TI. roupie 
(f), pièce de monnaie de l'Inde 
équivalent à 700 पैसा. 2. argent 
(m), richesse (f); “उड़ाना v.t. 
gaspiller l'argent: “ऐंठना v.t. 
plumer qqun (fam.); “जोड़ना 
V.t. accumuler/amasser une for- 
tune; ~ठीकरी करना V.t. jeter 
l'argent par la fenêtre; ~ङबना 
v.i. perdre de l'argent; ““तुड़वा 


रुस्तम 


ना/तोइ़वाना v.t. faire de la 
monnaie; “पानी की तरह बहा 
ना v.t. gaspiller son argent: 
“बनाना ५.४. faire de l'argent 
(fam.), gagner un argent Tou: 
“भुनाना V.L. faire de la monnaie; 
“मारना V.t. ne pas rembourser 
qqun; रुपये की गर्मी होना vi 
avoir T'infatuation de l'argent. 


रुपया - पैसा rupayä-paisä n. 


m. argent (m), richesse (f). 
रुपयेवाला rupayevälä a. riche, 
opulent. 

रुपल्ली [ rupalllin.f. roupie (f) 
(péj.). 

रुपहला rupahalā a. argenté 
(fig.), brillant. 


रुबाई rubāī n.f. vers (m) de 
quatre pieds utilisé en persan et 
en urdou. 


रुबाइयात rubalyat n.f.pl. (pl. 
de रुबाई). 


स्माल rumal nm. mouchoir 
(m). 

रुमाली rumall n.f. cache-sexe 
(m), cordon (m). 

रुरु ruru n.m. variété (f) de cerf 
(m). 

रुलाना rulānā v.t. faire pleu- 
rer qqun. 

रुष्ट rusta a. mécontent, en co- 
lère. 


रुसवाद rusvaln.f. L. infamie 


(f). 2. disgrace (f), déshonneur 


(m). 
IA rusūkh n.m. influence 


(f), confiance (f). 
रुस्तम rustam n.m. I. célèbre 


bi” et ह. a D ra 2 | —ITs—rnnn r a  — rr 


SEIT ES 


guerrier et lutteur persan. 2. 
homme (m) trës valeureux, 
champion (m). 


सधना rüdhná v.t. 3. obstruer, 
boucher, occuper (une place). 2. 
clôturer (un champ). 


रू rü n.m. visage (m), face (f). 


TS FUL n.f. coton (m) (égrené): 
“की तरह धुनना v.t. rouer de 
COUPS. 


ER Fulidar a. rempli de co- 
ton (m). 


रूक्ष rüksa a. (voir रक्ष), 


सर्व rükhä a. sec, rude, rau- 
que, (propos) dur, (ton) cassant. 
रूखा- सखा rukha-sukha a. 
I. sec. 2. (repas) simple, ordi- 
naire. 


सरूठछना ruthna v.i. |. bouder, 
faire la tête. 2. mépriser. 

रूळ rürha a. I. monté. 2. établi 
(par usage), conventionel, tra- 
ditionnel. 3. (nombre) indivi- 
Sible. 

रूढ़ाचार cürhäcär n.m. con- 
duite (dictée par la tradition). 
रूढ़ार्थ rürhartha n.m. sens (m) 
usuel, acceptation (f) courante. 
TS cürhi n.f. L. usage (m), 
coutume (f). 2. respect (m) des 


convenances. 3. progression (f), 
ascension (f). 


रूढिवादी rürhivad a. et n.m. 


conservateur, conventionaliste. 


रूनुमाई runumai n.f. exposition 
(f) du visage de la nouvelle ma- 
riée (cérémonie). 


रूप rüp nm. L. forme (f). 2. 


रूपाजीवा 


beauté (f). 3. aspect (m). 4. 
utilisé comme deuxième élément 
d'un composé. 5. maquillage (m). 
रूपक rupak n.m. I. métaphore 
(f), allégorie (f) (poé.). 2. type 
de pièce de théâtre (dram.). 3. 


utilisé comme deuxième élément 
dun composé. 


रूपकार rüpkär n.m. maquil- 
leur (m). 


रूपधारी rūpdhārī n.m. (voir 
बहुरूपिया). travesti (m). 


रूप-परक rüpa-parak a. 
morphologique, formel. 

रूप - रेखा rüp-rekha nf. I. 
profil (m), contour (m). 2. es- 
quisse (f), synopsis (m), schéma 
(m). 

रूप-विधान rüup-vidhan n.m. 
(gr.) morphologie (f). 
रूप - सज्जा rüp-sajjia n.f. 
maquillage (m), fard (m). 
रूपसी rupsi n.f. belle femme 
(f). 

रूपांकन rupañkan n.m. étude 
(f) et création (f) de formes (f. 
pl.) dessinées. 

रूपांतर rupantar n.m. |. mé- 
tamorphose (f), transformation 


(f), modification (f). 2. adap- 
tation (f). 3. traduction (f) (L.). 


रूपांतरण rupantaran nm. |. 
transformation (f), adaptation 
(f). 2. métamorphose (f), modi- 
fication (f). 


रूपा rüpa nm. argent (m) 
(métal). 


रूपाजीवा rupajiva n.f. pros- 
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tituée (f A 
रूपादर्रा -upadarsa nm. type 


(m), spécimen (m), modële (m). 
रूपी rüpla.l.en forme de. 2. 
utilisé comme deuxième él ément 
d'un composé. 

रूपोश rupoš a. I. voilé, au vi- 
sage caché. 2. fugitif. 

रू-ब — रू rÿ-ba-rü ind. face à 
face. 

|, ख्माती rūmānī a. roumain. 
n.m. Roumain/e (m/f). n.f. rou- 
main (m) (langue). 

॥. रूमानी rümani a. romanes- 
que, romantique. 

AI rümal n.m. (voir रमा 
ल). 

ख्माली rümali nf. (voir रुमा 
ली). 

रूल cül n.f. (rule) L. règle (f) 
(instr.). 2. règle, pratique (f). 
3. régime (m), autorité (f); + 
खींचना ५.६. tracer une ligne. 

|. रूसी rüsï a. russe, de Russie. 
n.m. Russe (m/f). n.f. langue (f) 
russe. 

II. रूसी rūsī n.f. pellicules (f. 
pl.) (dans les cheveux). 

रूह ruhan.f. L. âme (f), esprit 
(m). 2. essence (f), parfum 
(m). 3. souffle (m) vital; 


~फ़ना होना V.i. avoir la peur au 
ventre, avoir une peur bleue. 


रूह -अफ़ज़ा rüh-afz3 a. forti- 
fiant, qui allonge la vie. 


रूहानियत rühanivat n.f. spi- 


ritualisme (m). 
ख्हाती cūhbānī a. spirituel, de 


रेख््ता 


l'esprit. 


रकता reñknā v.i. l, braire. 2. 
brailler. 

रेंगता reñgnā v.i. TI. ramper, 
glisser. 2. aller d'un pas hési- 
tant/peu sûr. 

रेंड repra n.m. (voir ऐरंड) ar- 
bre (m) de ricin; ““करना / मार 
ना V.t. ruiner, dénigrer, détrui- 


re. 

ZT cendi n.f. graine (f) de 
ricin. 

|, Tre excl. utilisé pour “appe- 
ler", pour exprimer la ‘surpri- 
se"/le “dédain'. 

II. रे re deuxiëme note (f) de la 
gamme musicale indienne. 
रेखॉकन rekbänkan nm. trait 
(m) qui souligne, démarcation 
(f), délimitation (f). 

रेखॉकित rekhäkit a. I. sou- 
ligné. 2. délimité. 

रेखांरा rekhänéa n.m. longitude 
(f) (géo.). 

रेखा rekhä nf. TI. ligne (f), 
trait (m). 2. marque (f), signe 
(m). 3. sillon (m). 4. compte 
(m), comptage (m). 
रेखा-गणित rekha-ganit nt 
géométrie (f). 

रेखा -चित्र rekha-citra n.m. 
l. dessin (m) au trait (Beaux- 


Arts). 2. figure (f). 3. contour 
(m). 


रेखा - लेख rekha-lekh nm. 
diagramme (m), tracé (m), 
schéma (m), figure (f). 


THAT rekhtä n.f. "mélangé 


— = =a — कट - 


रेगमाल गे 


variété de hindi ancien utilisée au 
Dekkan dans une forme poétique 
jnspirée du persan. 


रेगमाल regmal nm. papier 
(m) émeri/de verre. 


रेगिस्तान registän n.m. désert 
(m). 


रेज़गारी rezgarl n.f. petite 
monnaie (f), change (m). 


रेज़र rezar n.m. (rasor) rasoir 
(m). 


रेज़ा reza nm. quartier (m) 
d'agrume (m). 


रेट pet n.f. (rate) taux (m), 
prix (m). 

रेडियो - तरंग -संचार regiyo= 
tarañg-sañcār n.m. transmission 
(f) sur ondes (f.pl.) radiopho- 
niques. Er 

रेडियो regiyodharmitā 
n.f. radio-activité (f). 

रेढ़ rerha n.f. ruine (f), des- 
truction (f), dévastation (f). 


GT rerhī a. destructeur, dé- 
vastateur; ~करना / पीठना/ 
मारना V.L. ruiner, dévaster. 
रेणु renu n.f. {. poussière (f). 
2. terre (f), sable (m). 3. par- 
ticule (f), atome (m). 

रेत cet n.f. I. sable (m). 2. 
poussiëre (f); “से तेल निकाल 
ना V.t. espérer l'impossible. 
रेतना retnä v.t. {. limer, po- 
lir, râper. 2. limer, scier. 


रेता Fetz nm. l. sable (m). 2. 
poussière (f). 3. terre (f). 


l. रेती retl n.f. I. sable (m) 


रेवडी 


fin. 2. Tle (f) de sable (au milieu 
d'un cours d'eau). 


IL रेती rett nf. lime (f). 


रतीला ८६६१६ a. l. (sol) sa- 
bleux, sablonneux. 2. sablé. 3. 
grëseux. 

रेल rel n.f. (rail) L. rail (m), 
ligne (f) de chemin de fer, vole 


(f) ferrée. 2. train (m); — की 
पटरी n.f. rail (m). 


रेल- गाडी rel-gari n.f. train 


(m) (chemin de fer). 


रोलना relnä v.t. I. pousser, 
pousser en avant. 2. avancer, 
enfoncer. 3. entraîner violem- 
ment. 4. bousculer. 

रोल-पेल rel-pel n.f. L. cohue 
(f), bousculade (f). 2. abondance 
(f). 

रेल = बिल्टी vol rel-bilti n.f. ré- 
cépissé (m) d'un envoi par che- 
min de fer. 


रेलवे relve n.f. (railway) che- 
min (m) de fer. 


रेला relā n.m. Î. fort courant 
(m). 2. bousculade (f), foule 
(f). 3. flux (m) (fig.), flot (m) 
(fig.). 

रोलिंग reling n.f. (railing) 7. 
clôture (f), grille (f), palissade 
(f). 2. balustrade (f), garde-fou 
(m). 

qS revar nm. |. troupeau 
(m) de moutons/de chèvres. 2. 
troupe (f), groupe (m). 


रेवडा revarä n.m. bonbon (m) 
croustillant aux grains de sésa- 
me. 


रेवडी revart n.f. bonbon (m) 





रेशम 


croustillant au sésame de petite 
taille: “के फेर में आना v.i. être 


tenté/attiré. 

रेशम resam n.m. soie (f). 
रेशम - ग्रंथि resam-granthi n.f. 
glande (f) séricigëne. 


रेशमी reémia.l. de soie, en 
soie, fait de soie. 2. soyeux. 


रेशा (655 n.m. Î. fibre (f), fi- 
lament (m), brin (m). 2. fibre 
(anat.). 


रेरोदार reSedar a. fibreux, ré- 
sineux. 

रेह reha n.f. poussière (f) saline 
de terrain stérile. 


रेहन rehan n.m. hypothèque (f), 
gage (m); “करना/ रखना ४... 
hypothéquer. 


रेहनदार rehandar n.m. créan- 
cier (m) hypothécaire. 


रोहन -“नामा rehan-n3ma n.m. 
contrat (m) hypothécaire. 


रैकेट raiket n.m. (racket) ।. 
raquette (f) (de tennis/etc). 2. 
combine (f), escroquerie (f). 


रैडी raijri n.f. charrette (f) à 


bras. 
रेत rain n.f. nuit (f). 


रेत -बसेरा Fain-baserd nm. 
asile (m) de nuit. 


रेयत raiyat n.f. peuple (m). 
'रैवत-परवर raiyat-parvar a. 


protecteur du peuple. 

रैली Fail n.f. rallye (m). 
रैरात raišan n.m. (voir राशन) , 
रोंगठा roñgta n.m. poil (m). 
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रोग 


TIST roi n.m. poil (m); “खड़ा 
होना v.i. avoir la chair de poule. 


रोआसा roäsä a. prêt à pleu- 
Fer. 


रोक rok n.f. TI. interdiction 
(f), proscription (f), empêche- 
ment (m). 2. obstacle (m), 
entrave (f). उ. cale (f), sabot 
(m) d'arrêt; ~लगाना v.t. in- 
terdire, empêcher, prendre des 
mesures préventives. 


रोक-टोक rok-tok nf. i. 
contrainte (f), restriction (f). 
2. entrave (f), empêchement 
(m). 3. oposition (f). 


रोकड rokar n.f. I. espèces 
(f.pl.), numéraire (m), argent 
(m) comptant. 2. capital (m), 
biens (m.pl.). 3. livre (m) de 
caisse: “मिलाना v.t. pointer le 
solde de caisse. 


रोकड "जमा rokar-jaman.m. 
solde (m)/balance (f) d'entrée. 
रोकड = बही rokar-bahi nf. 
livre (m) de comptabilité (f). 
रोकड - बिक्री rokar-bikri n.f. 
transaction (f) au comptant, 
vente (f) au comptant. 
रोकडिया rokariya n.m. cais- 
sier (m), trésorier (m). 
रोक-थाम rok-tham n.f. me- 
sure (f) préventive, contrôle 
(m), retenue (f). 

रोकता coknā v.t. TI. arrêter, 
empêcher d'avancer/d'agir. 2. 
arrêter, appréhender, retenir 


(jur.). 3. interdire,. faire ces- 
ser, empêcher. 


रोग rog n.m. maladie (f), mal 


रोगान 


(m); “पालना v.t. |. s'encom- 
brer volontairement. 2. s'ha- 
bituer à Une mauvaise pratique. 


रोगत cogan nm. I. Vernis 
(m), enduit (m). 2. peinture 
(f). 3. graisse (f). 
रोगान-फ़रोश rogan-faroé n. 
m. vendeur (m) d'huile, parfu- 
meur (m). 

रोग-नाशक 7०9-०३५ a. cu- 
ratif. 

रोग-निदान rog-nidan n.m. 
diagnostic (m), pathogénie (f). 
रोग-विरोधी rog-nirodh} a. 
prophylactique. 

CALIK RE] cogbhram n.m. hypo- 
condrie (f). 

रोग-विज्ञान rog-vijñan nm. 
pathologie (f). 


रोगाणु roganu n.m. bactérie 
(f). 


रोगारत्त rogärtta a. malade, 
souffrant. 

रोगिणी rogini n.f. malade (f), 
souffrante (f), patiente (f). 
रोगी cogi n.m. malade (m), pa- 
tient (m), valétudinaire (m). a. 
souffrant, malade. 

रोगी - कक्ष rogl-kaksa nm. 
chambre (f) de malade (m). 
रोचक rocak a. l. plaisant. 2. 
amusant, divertissant. 


रोज़ roz nm. jour (m). adv. 
tous les jours, chaque jour; 
“का चक्कर/ धंधा nm. train- 
train (m) quotidien, routine (f). 


रोज़गार rozgar n.m. |. emploi 
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रोटी 


(m), profession (f). 2. affaires 
(f.pl.), commerce (m) 

रोज़न दार rozan-dār nm. 
journalier (m) (ouvrier). 
रोज़न-दारी rozan=-dart n.f. 
Salaire (m) journalier: “पर 
adv. au Salaire journalier. 
रोज़-नामचा roz-ndmca n.m. 
l. agenda (m), journal (m). 2. 
Journal (m) comptable. 
रोज़-नामा roz-nämä n.m. 
quotidien (m). 

रोज़-ब-रोज़ roz-ba-roz ind. 
tous les jours, jour aprës jour. 
रोज़-मरां roz-marra adv. 
quotidien, de tous les jours. 
रोज़-रोज़ roz-roz adv. chaque 
jour, tous les jours, quoti- 
diennement. 


रोज़ा rozā l. jeûne (m) (ob- 
servé par les musulmans pendant 
le Ramadan): “खोलना ९... 
rompre le jeûne du Ramadan; 
“तोड़ना v.t. violer le jeûne du 
Ramadan: “रखना VE observer 
le jedne du Ramadan. 2. mausolée 
(m). 


रोज़ाना rozānā adv. chaque 
jour, tous les jours, quotidien- 
nement. 


रोज़ी "0.८ n.f. moyens (m.pl.) 
d'existence, gagne-pain (m); 
“लेना v.t. enlever à qqun son 
gagne-pain. 

रोठ rot L. épaisse galette (f) de 
farine. 2. grosse galette sucrée 
destinée aux offrandes. 3. pile de 
galettes (f.pl.) 


रोटी roti n.f. TL, pain (m), gaz 





रोटी-कपड़ा 


lette (f). 2. repas (m), nourri- 
ture (f). 3. gagne-pain (m); 
“कमाना v.t. gagner sa vie/son 
pain; “का सवाल NM. question 
(f) de vivre. 


रोठी-कपडा roti-kaoçä n.m. 
I. moyens (m.pl.) de subsis- 
tance. 2. premières nécessités 


(f.pl.). 
रोटी -दाल roti-däl n.m. repas 


(m) simple; ““चलाना v.t. ga- 
gner sa vie di fficilement; “सम 
झना v.t. considérer comme un 
acquis. 


रोडा pora n.m. L, cailloux 
(m.pl.), petites pierres (f.pl.). 
2, obstacle (m), obstruction (f), 
entrave (f); “होना v.i. être un 
obstacle; रोडे अठकाना/ डालना 
v.t. mettre des obstacles, entra- 
ver. 


रोडी rori n.f. moellon (m). 


रोदन rodan n.m. l. pleurs (m. 
pl.), cri (m). 2. lamentation 
(f). 


रोध rodh n.m. LI. obstacle (m). 
2. blocus (m). 3. barrage (m), 
retenue (f). 4. rive (f). 


रोता Frond v.i. pleurer, se la- 
menter. n.m. pleurs (m.pl), la- 
mentation (f); अपना“ ले बैठना 
v.i. faire ses doléances; फूठ-फूठ 
कर्‌~ pleurer comme une ma- 
deleine; ““ आना v.i. avoir envie 
dë crier. 


रोना-कलपाना ron3-kalapna 
n.m. lamentation (f) insistante. 
रोना- गाता rona-gan3 nm. 
lamentation (f) habituelle. 


रोना - धोना ronä-dhon nm. 
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lamentation (f) insistante. 


रोपण ropan n.m. semailles (f. 
pl.), plantation (f). 


रोपना ropná v.t. I. planter, 
semer. 2. repiquer, transplan- 
ter. 

रोपती ropni n.f. Î. semailles 
(f.pl.), plantation (f). 2. trans- 
plantation (f), repiquage (m). 3. 
(époque des) semailles (f.pl.). 
रोब rob n.m. domination (f), 
autorité (f), influence (f); ~ 
गाॉँठना/ गालिब करना/ जमाना 
v.t. imposer son autorité, sim- 
poser; “में आना v.i. être inti- 
midé en présence de qqun. 


रोब-टाब rob-däb n.m. ascen- 
dant (m), domination (f). 

रोमंथ romantha n.m. rumina- 
tion (f). 

l. रोम rom n.m. Î. poil (m). 2. 
duvet (m). 3. orifice (m); 
À बसना v.i. être possédé; 
~ — adv. de tout son être. 

ll. रोम rom n.m. Rome, capitale 
de l'Italie, 

रोम - कूप rom-kup n.m. pore 
(mM). 

रोम - गुच्छ rom-guccha n.m. 
chasse-mouches (m). 
रोम-हर्षक rom-harsak a. 
saisissant, terrifiant, horripi- 
lant. 

रोमाँच romäca nm. |. hor- 
ripilation (f), chair (f) de poule. 
2. titillation (f). 3. émotion (f). 
4. angoisse (f). 


रोमानी romanï a). romanes- 


रोमाली 


que, romantique. 2. tzigane. 


रोमाली romali n.f. rangée (f) 
de poils (au-dessus du nombril). 


रोमावलि romavali n.f. (voir 
रोमाली). 


रोमिका romikKä n.f. TI. cil (m). 
2, cils Vibratiles. 


रोमिल romil a. poilu, velu, 
pubescent. 


रोया roy n.m. (voir रोजा). 
रोयेदार royendar a. poilu, velu, 


hirsute, pubescent. 

रोर ror nm. TI. brouhaha (m), 
tumulte (m). 2. émeute (f), 
confusion (f). 3. mouvement 
(m), agitation (f). 4. bruit (m). 


रोरी rorln...bousculade (f). 
2, (voir रोर). 


रोलना rolnd v.t. secouer, 
ramasser, rouler. 


रोलर rolar n.m. (roller) rou- 


leau (m) compresseur: ~फैरना 
v.t. LI. niveler, aplatir, déni- 
veler. 2. dévaster. 


रोली ro]l n.f. poudre (f) de 


curcuma et de chaux (voir ति 
लक). 


रोशन rošan a. Î. éclairé, illu- 
miné, allumé. 2. célëbre. 3. 
clair, 4. manifeste; “करना V.L. 
mettre en lumière: नाम~ करना 
v.t. faire honneur à sa famille; 
~ होना v.i. être mis en lumière. 


रोशन - दान roéan-dän nm. 
Vasistas (m). 


रोशताई ro$näi n.f. encre (f). 


रोशनी roSni n.f. l. lumière 
(f). 2. lampe (f), illumination 


रौरव 


(f); “डालना v.t. éclairer, met- 
tre en lumiëre. 


रोष ros nm. L. colère (f), 
courroux (m), fureur (f), rage 
(f). 2. colère rentrée. 3. hosti- 
lité (f), animosité (f); "पकट 
करना V.t. manifester sa colëre; 
~H आना v.i. se mettre en co- 
lëre, se fâcher. 


रोहण rohan n.m. escalade (f), 


montée (f). 


रोहा roh3á n.m. trachome (m) 
(méd.). 


रोहित rohit a. rouge. 


रोहू rohū n.f. L, gros poisson 
(m). 2. arbre (m) des monta- 
gnes. 


रौंदना raundnä v.t. fouler aux 
pieds, écraser, piétiner. 


रौ rau n.f. IL. marche (f), pas 
(m), mouvement (m), flux (m). 
2. implulsion (f), force (f) ir- 
résistible; “में होना v.i. être 
sous l'impulsion, agir par capri- 
ce. 

रौगत raugan nm. (voir रो 
गन). 

रौज़ा rauzä n.m. |. mausolée 
(m). 2. jardin (m). 


रौद्र raudra a. terrible, terri- 
fiant, furieux. 


रौद्र -4% raudra-ras n.m. sen- 
timent (m) de colère (poé.). 


रौनक raunak n.f. splendeur 
(f), éclat (m). 


रोप्य raupya a. en argent. n.m. 
argent (m) (métal). 


रौरव raurava n.m. le pire des 
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enfers (m.pl.) (myth.). 


रोला raulä n.m. bruit (m ), va- 
carme (m); ““मचाना v.t. faire 


du bruit. 


रोशनी 


रौरात rau$an a. (voir रोशन). 


रौशनी rauénin.f. (voir रोश 
नी). 


ep wm m o -- (7:77 


ल्ल 


ल Ja consonne liquide (latérale). 


लंका lañkä n.f. t. la république 
(f) de Sri Lanka. 2. une variété 
(f) de lentilles. 


लगडा lañgrā a. . boiteux. 2. 
(pied) tordu, éclopé, estropié. 
n.m. Î. boiteux (m). 2. variété 
de mangue (f). 


लंगड़ाना lañgrana v.i. boîter, 
claudiquer. 

लगड़ा - लू ला langra-lula a. 
estropié. n.m. handicapé (m) 
physique. 

लंगर lañgar n.m. I. ancre (f). 
2. cuisine (f) publique, soupe 
(f) populaire. 3. billot (m), 
entrave (f). 4. boulet (m) de 
condamné. 5. cache-sexe (m) de 
lutteur. 6. bâti (m) (couture); 
“उठाना v.t. lever l'ancre; 
“डालना V.t. jeter l'ancre, 
attacher le boulet: ~खोलना v.t. 
ouvrir une soupe populaire/ 
cuisine publique. 


लंगरखाना lañgarkhänä nm. 
cuisine (f) publique, soupe (f) 
populaire. 

लगर Jañgür n.m. !. variété de 
Singe : cercopithèque (m). 2. 
queue (f) de singe. 

लॅगोट lägot n.m. cache-sexe 
(m) masculin. 


लॅगोठा làgota nm. (voir 
ल॑गोठ). 


लॅगोठिया-यार Jagotiva-var 
n.m. ami (m) d'enfance. 


लेगोठी Jigotin.f. petit cache- 
Sexe (m); “में मस्त होना VJ 


être content même pauvre: 
“लगाये घूमना v.i. être très 
pauvre, n'avoir rien à se mettre. 


लंघन lañghan n.m. traversée 
(f), saut (m). 


लंच lañc nm. (lunch) déje0- 
ner (m). 


लठ lanth a. !I. stupide, imbé- 
cile, idiot. 2. rustaud, grossier. 


GS land n.m. pénis (m). 


लंतरानी lanträni n.f. fanfa- 
ronnade (f), vantardise (f). 


ल॑पट lampat a. lascif. 


लबे lamba a. (. perpendiculai- 
re. 2. vertical. nm. L.pëtpen- 
diculaire (f). 2. longue ligne (f) 
droite. 


` © 

लब- कण lamba-Karna a. aux 
longues oreilles. 

ल॑ब-तडंग lamba-tarang a. 
costaud et grand. 

लंबरदार lambardär n.m. chef 
(m) d'un village/d'une commu- 
nauté. 


लंबा lambj a. TI. long, étendu, 
allongé. 2. haut, grand. 3. de 
grande durée; “हाथ मारना V. t. 
avoir réussi un grand coup; 
“होना v.i. s'éloigner, ~तानना 
v.i. s'étendre pour dormir Sans 
SOUCI. 

लंबा-चौड़ा lambä-caupa a. 
vaste, spacieux, ample. 

लंबा lamb3al n.f. longueur (f). 
लंबाई - चौड़ाई lambär-caupai 
n.f. dimension (f). 

लंबात lambān n.f. (voir लंबा 
ई). 
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लंबायमात lambayaman a. al- 
longé, étendu, suspendu. 


लब्‌ lambü a. grand et maigre 
(péj.). 

लंबोतरा lambotrā a. ovale. 
लंबोदर lambodar a. {. ventru, 
pansu. 2. glouton, vorace. n.m. 
080653. 

लंबोष्ठ lambostha a. aux lon- 
gues lèvres, lippu. n.m. chameau 
(m). 

AJ] lauki n.f. courge (f). 


लऊक lauk n.m. pate (f) médi- 
cinale à lécher. 


लकड lakar n.m. allomorphe de 
लकडी n.f. bois (m) utilisé com- 
me premier élément de mots 
composés. | 


लकड-दादा lakar-dada nm. 
arriëre - arriëre grand - përe 
(m). 


लकङ़-फोड़ा Jakar-phorä n. 
m. pivert (m). 


लकड़-बग्धा Jakap-bagghä 


n.m. hyëne (f). 


लकडहारा lakarhārā nm. 


bücheron (m). 


लकडी lakpī nr. bois (m), 
bois de chauffage. 2. bâton (m), 
canne (f); (किसी को)“ देना 
v.t. déposer un corps sur le bü- 
Cher, “चलाना v.t. bâtonner: 
“सा होना v.i. |. être desséché 
et maigre. 2. être dur. 


लक - दक ]ak-dak a. outrageu- 
sement décoré, clinquant. n.m. 
terrain (m) désert (sans végéta- 


tion). 


लक्ष्मण -रेखा 


लकब lakab nm. l. titre (m), 
rang (m). 2. pseudonyme (m). 
लकलक laklak a. (homme) 
mince, efflanqué. n.m. oiseau (m) 
aquatique. 

लकवा lakva n.m. TL. hémiplégie 
(f). 2. paralysie (f) faciale: 
“मारना V.t./ लगना V.i. être 
paralysé. 

लकार lakar nm. la lettre et le 
son ल. 

लकीर lakïir n.f. l. ligne (f). 
2. traînée (f); - PT mP हो 
ना v.i. être traditionnaliste; 
“रखींचना v.t. tracer une ligne 
infranchissable; ~पर चलना v.i. 
/ “पीठना v.t. suivre les tra- 
ditions. 


लकूटी Jakuti n.f. bâtonnet (m). 
लर्क्क$ Jakkap nm. rondin 
(m), bille (f) de bois. 

लकका- कबूतर lakka-kabu 
tar n.m. pigeon-paon (m). 

लक्ष laksa a.num. "lakh", cent 


mille. nm. signe (m), marque 
(f). 


लक्षण Jaksan n.m. L. signe (m). 
2. symptóme (m). 3. trait (m), 
caractéristique (f). 


लक्षण - विज्ञान laksan-vijñan 
n. m. sémiologie (f). 

लक्षणा Jaksana n.f. sens (m) 
figuré/indirect (poé.). 


लक्ष-पति Jaksa-pati n.m. 


millionnaire (m). 


लक्षितार्थ [शचि Jaksitartha n.m. sens 


(m) sous-entendu/implicite. 


लक्ष्मण -रेखा laksman=rekhá 


लक्ष्मी 


n.f. ligne (f) infranchissable., 


लक्ष्मी laksmin.f. I. déesse (f) 
de la fortune. 2. biens (m.pl.), 
fortune (f). 

लक्ष्मी-नारायण laksmi-nara 
yan n.m. argent (m). 

लक्ष्मी - पूजा lakşmī-pūjā n.f. 
fête (f) de la déesse लक्ष्मी (voir 
दिवाली). 


लय laksva n.m. objectif (m), 
cible (f), but (m). 


लखतवी ]akhna४ a. ori ginaire 
de Lucknow, centre historique de 
culture islamique. 

लखनोआ lakhnauä a. prove- 
nant de Lucknow. 

लखपती lakhpatI nm. mil- 
lionnaire (m), riche (m). 


लखलख lakhlakhā n.m. sels 
(m.pl.)/(pour chasser l'évanou- 
issement). 


लखेरा Jakherä n.m. artisan 
(m)/fabricant (m) de bracelets 
en laque. 


लखौरी lakhaurī n.f. petite 
brique (f) rouge. 

लरत lakhta n.m. pièce (f), 
morceau (m). 

लरूते-जिगर lakhte-jigar n. 
m. fils (m) chéri. 


लगदी lagdï n.f. alëze (f) pour 
enfant. 


लगन lagan nf. . attachement 
(m), amour (m) profond. 2. 
attention (f), concentration (f). 
n.m. date (f) de mariage selon la 
Conjoncture des planètes; धर 


ना/ रखना v.t. fixer la date du 


84] 


लगाना 


mariage; ~ सोधना v.t. (astr.) 


Calculer un moment de bon au- 


gure. 


लगन - पत्नी lagan-patri n.m. 
certificat (m) de mariage. 


` लगनशील Jagan$T] a. dévoué, 


concentré. 


लगना lagna vi. . être appli- 
qué/posé. 2. être collé/en con- 
tact/attaché. 3. être installé/ 
posé/serti/cousu. A sembler, 
paraître, sentir (sensation, sen- 
timent). 5. être organisé. 6. 
être occupé/utilisé. 7. être en 
relation; लग चलना V.i. accom- 
pagner/coller à qqun; लगती 
बात करना v.t. parler iro- 
niquement; (किसी के) मोह 
लगना V.i. être insolent; (किसी 
चीज़ पर) दॉत/निगाह लगना 
V.i. avoir Un oeil sur; हाथ लग 
ना V.i. obtenir. 


लग-'मग lag-bhag ind. à peu 
près, en gros. 

लगाई-बुझाई Jagäi-bujhat 
n.f. LI art de lancer la provo- 
cation et de la dissiper. 2. diffu- 
sion (f) de nouvelles provo- 
cantes. 

लगातार lagatar inv. sans ces- 
se, constamment. 


लगान lagān n.f. LL, taxe (f) 
foncière. 2. proximité (f), atta- 
chement (m). 3. quai (m) (mas 
rine). 


लगाना lagānā v.t. |. accro- 
cher, attacher. 2. mettre, po- 
ser, installer. 3. appliquer. 4, 
attribuer. 5. ranger, arranger, 
disposer. 6. investir; (किसी 
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| को)मँह लगाना v.t. encourager à 
l'insolence. 


लगाम lagām nf. rêne (m), 
bride (f); “कडी करना/कस 
ना v.t. restreindre, garder Sous 
contrôle: ““चढ़ाना ४.६. brider, 
contrôler: “ढीली करना ५.६. 
lâcher la bride, laisser Une 
certaine latitude: “देना V. ड 
garder sous contróle; ~ हाथ * 


लेना v.t. prendre les rênes; : 


prendre SOUS son contrôle. 

लगा-लगी Jaga-lagl nf. |. 
attachement (m), affection (f). 
2. intimité (f). 3. rancoeur (f). 


लगाव Jagäv nm. l. attache- 
ment (m), amour (m), affection 
(f). 2. relation (f). 


लग्गा laggā nm. perche (f) 
pour cueillir les fruits des 
arbres; ~लग जाना V.i. initier 
une activité; “लगाना २५.६. 
poursuivre une activité. 


लग्ग्‌ - बज्झ laggū-bajjhū n.m. 


parasite (m), laquais (m) (fig.). 


लग्न lagna a lié, attaché. n.m. 
L, moment (m) de bon augure. 2. 
mariage (m). 


लग्न-कुंडली lagna-kungli n.f. 
horoscope (m). 

लग्न- पत्र Jjagna-patra nm. 
(voir लगनपत्री). 

लग्न HES lagna-muhirta 
n.m. date (f) de bon augure d'un 
mariage. 


लघिमा laghimā n.f. ॥. peti- 
tesse (f). 2. pouvoir (m) yo- 
gique (phil.). 


लघु laghu a. petit, insignifiant, 
moindre. 


लचीला 


लघ्चु-करण Jaghu-karan nm 
I. réduction (f), abrègement 
(m). 2. commutation (f) d'une 
peine (jur.). 

लघ्ु-काव Jlaghu-käva a. de 
petite taille. 

लघु -कोण Jaghu-kon nm 


angle (m) aigu. 


लघु-गणक Jaghu-ganak nm. 


logarithme (m). 


cT - चित्र laghu-citra n.m. 
miniature (f) (tableau). 
लघु-तालिक Jaghu-nälik n. 
m. petit fusil (m). 

लघु-रूपक Jaghu-rupak n.m. 
pièce (f) de théâtre (m) satiri- 
que. | 
लघ्ु-शंका Jaghu-$añka nf. 
miction (f), fait d'uriner. 
लचक lacak n.f. L. flexibilité 
(f), souplesse (f), élasticité (f). 
2. lumbago (m), entorse (f), 
foulure (f); “खाना v.t. l. Se 
tordre. 2. se pencher; “पड़ना 
v.i. se faire une entorse au pied. 
लचकना Jacaknä v.i. se tordre, 
S assouplir, 


लचकीला lackilā a. élastique, 
SOUP le. 


Tax lacar at faible. 2. in- 
tenable, inefficace. 
लचर-दलील Jacar-dalil n.m. 
argument (m) intenable (jur..). 
लचर-पचर Jacar-pacar a. 
flagada, sans élan, mou. 


लचीला lacīlā a (voir लच 
कीला). 


लच्छन 


लच्छन lacchan nm. (voir ल 
क्ष णो. 


TT laccha n.m. (. écheveau 
(m) de fils/d'oignons/de courges 
/etc). 2. bracelet (m) de bras 
/de jambe). 

लच्छी lacchī n.f. petit écheveau 


(m), pelote (f) de fil (m) de co- 
ton/soie. D 


लच्छेदार lacchedär a. ।. en : 


longueur (discussion). 2. plai- 
sant, flatteur (propos). 


लजाना lajānā v.i. baisser la 
tête par pudeur/de honte/de re- 
mords. v.t. rendre honteux. 


लज़ीज़ lazīz a. savoureux, suc- 
culent (comestible). 


लजुरी lajurī n.f. corde (f) de 
puits. 


लज्जत lazzat n.f. goût (m), 
saveur (f). 


लज्जा lajjā n.f. TI. pudeur (f), 
timidité (f). 2. honte (f). 3. 
honneur (m), prestige (m); 
“करना v.t. faire attention à 
l'honneur; ““घोलकर पी जाना 
v.i. ravaler sa honte: “से गड़ना 
v.i. mourir de honte. 


लज्जालु lajjālu a. pudique, 
timide. 

STE lat nf. l. tresse (f) (de 
Cheveux). 2. frisette (f), boucle 
(f) de cheveux: ““छिठकाना v.t. 
dénouer ses cheveux. 

लटक Jatak nf. !. fait d'être 
Suspendu. 2. coquetterie (f). A 
impulsion (f) soudaine. 
लटकन jatkan n.m. objet (m) 


Suspendu. 
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लट्ठबाज़ 


लट॒कना latakn3ia v.i. être 
pendu / accroché / suspendu. 2. 
être indécis. 3. être en suspend 
/retardé/ajourné (adm. et jur.). 


लटका Jatkä nm. I. démarche 
(f) coquette. 2. remède (m), tu- 
yau (m), astuce (f). 


लटकाना latkānā v.t. I. pen- 


" dre, suspendre. 2. ajourner, 
.retarder, suspendre. 3. laisser 
. dans l'expectative, ` 


लटठकीओँ Jatkaud a. suspendu 
(candélabre). | 


लट-पट Jat-nat n.f. magouille 
(f), combinaison (f). 


लट-पटा Jat-patä a. . lâche, 
mal serré. 2. fait négligemment, 
disposé n'importe comment. 3. 
hésitant. 4. (propos) inarticulé, 
inintelligible. 


लटपटाना latpatana v.i. ।. 
déraper, dévier. 2. tituber, 
chanceler. 3. être instable. 
लठा-पढठी Jata-pati nf. ac- 
crochage (m), querelle (f). 
Tag lattü nm. l. toupie (f) 


(jouet). 2. boule (f). 3. ampoule 
(f); “होना v.i. être épris. 


Agga lattüdar a. pourvu 
d'une boule. 

aeh- छडी Jaktudar-cha 
EL n.f. canne (f) a pommeau. 
लदूटूदार-पगड़ी lattudar- 
pagrLn.f. turban (m) à aigrette. 
लद lattha nm. gourdin (m), 
baton (m). a. dur, grossier. 
(personne). 


'लद॒ठवाज़ latthabäz a. |, qui 





लदूठबाज़ी 


combat avec un baton. 2. agres- 
sif, brutal. 


लटूठबाज़ी Jatthabazi n.f. com- 


bat (m) au bàton, bastonnade (f). 


लट्ठमार Jatthamar a. |. Cn- 
dividu) brutal, agressif. 2. 
(propos) insolent, désagréable. 


लटा latthá n.m. l. poteau 
(m). 2. poutre (f), solive (f). 
3. long bambou (m) d'arpenteur. 
4. tissu (m) de toile. 

लठियल lathiyal a. muni de 
TÇ. 

लठेत lathait n.m. (voir लठि 
यल). 

लिया Jathiva n.f. petit baton 
(m). 

लड lar n.f. rangée (f), enfilade 
(f); (किसी के साथ)~मिलाना 
v.t. nouer des relations/une ami- 
tié. 

ल डक larak n.m. allomorphe de 
लड़का Utilisé comme premier 
élément de mots composés. 


लड़कपन larakpan n... 
enfance (f), adolescence (f). 2. 
enfantillage (m). 


लड़का Jarkä nm. I. garçon 
(m), garçonnet (m). 2. fils (m). 


लडकी Jarkï nt. 3. fillette (f). 
2. fille (f). 


लडकीवाला Japkivala nm. 
përe (m) de la fiancée. 
लडकीवाले Jarkiväle n.m.pl. 


famille (f) de la fiancée. 


लडकेवाला larkevālā n.m. pè- 
re (m)/tuteur (m) du fiancé. 
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लडेता 
लडकेवाले larkevale nmn 


famille (f) du fiancé. 
लडखड़ाना larkharana vii. 
tituber, chanceler, vaciller, 2, 
trébucher. 3. dévier. 


लड़ना lapnā v.i. T. combattre, 
lutter. 2. se battre, s'affronter, 
s'engager. 3. s'entrechoquer, en- 
trer en collision, ““झगड़ना/ 
मिडना v.i. entamer une querelle: 
लड मरना v.i. se battre à mort. 


लड़ाई larāī n.f. TL. combat (m), 
lutte (f), guerre (f). 2. dispute 
(f), querelle (f), altercation ` 
(f); “मोल लेना v.t. chercher 
querelle. 3. affrontement (m), 
opposition (f), confrontation (f); 
“से परे रहना v.i. éviter un 
affrontement. 4. rivalité (f), 
lutte (f). 5. collision (f). 


लडाका laraka a. t. belliqueux. 
2. querelleur. 

लड़ाकू Jarakü a. T. querelleur. 
2. de combat. 

लड़ाकू -जहाज़ larakū-jahāz 
n.m. navire (m) de combat. 
लड़ाकू -विमान laraku-viman 
n.m. avion (m) de combat. 
ASIAT larana v.t. I faire bat- 
tre, combattre. 2. confronter. 3. 


user de (fig.), avoir recours a. 
4. entrechoquer. 


लडी lari nt. rangée (f), 
rang (m). 2. chaîne (f), enchal- 
nement (m). 3. rangée de fleurs; 
“बॉधना/ लगाना v.t. enfiler. 
लडेत larait n.m. combattant 
(m), belligérant (m). a. adroit 
au Combat, querelleur. 


लड़ेता डे ता laraitā a. t. chéri, aimé. 


0 s. 
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2. gaté (fig.), chouchouté, favo- 
ri. 


en forme de petite balle. 2. zéro 
(m) Carithm.); (मन के)~खा 
ना v.t. construire des chateaux en 
Espagne; “खिलाना ५.६. féter 
une victoire/un succës; (मन ही 
मन) ““ फोड़ना v.t. se réjouir, 
boire du petit lait. 

लत lat n.f. mauvaise habitude 
(f), manie (f); "पडना / लगना 
v.i. s'adonner à une mauvaise ha- 
bitude. 


लत-खोर lat-khor a. être ha- 
bitué à recevoir des coups de 
pied. 


लतरा latra n.m. fève (f). 


लतरी latri n.f. jarosse (f), 
gesse (f) cultivée. 

लता latān.f. vrille (f), plante 
(f) grimpante/rampante. 

लता - कज lata-kuñja nm. 
tonnelle (f), berceau (m) de 
verdure, bosquet (m). 

लताड latār n.f. I. piétinement 
(m). 2. réprimande (f), rebuf- 
fade (f); ~पिलाना / बताना V.t. 
réprimander. 

लताडता Jatarna v.t. ।. piéti- 
ner, botter, donner des coups de 
pied. 2. réprimander. 
लताफत latāfat n.f. I. délica- 
tesse (f), subtilité (f). 2. ex- 
cellence (f). 3. saveur (f). 
लता - मंडप lata-mandap n.m. 
pavillon (m) de verdure, pergola 
(f). 


लतिका latikā n.f. l. plante 


लड्डू laqdü nm. TI. sucrerie (f) 


लदाव 


(f) grimpante. 2. rangée (f) de 
perles. 


लतियाना latiyānā v.t. L pié- 
tiner. 2. humilier, fouler aux 
pieds. 


लतीफ latif a. l. savoureux, 
tendre. 2. excellent. 


लतीफ़ा latifä n.m. I. anecdote 
(f). 2. histoire (f) drôle, bon 
mot (m). 

लतीफ़ागो latīfāgo n.m. con- 


teur (m), humoriste (m). 


लत्ता lattā n.m. l. haillon (m). 
2. lambeau (m); “लेना V. t. se 
moquer; लत्ते उड जाना V.i. être 
mis /partir en lambeaux; तत्ते ले 
डालना v.t. réprimander. 


लथ-परथ lath-path a. ti, 
trempé, imbibé. 2. maculé, ta- 
ché, souillé. 

लथाड lathār n.f. (voir लता 
s). 


लथेडता lathernä v.t. |. macu- 
ler, souiller, crotter (vëte- 
ments). 2. traîner (qqun par 
terre). 3. terrasser, jeter à 
terre (adversaire). 4. répri- 
mander durement, lasser, rem- 
barrer. 


लटता ladna v.i. L, porter un 
poids/une charge, être chargé. 2. 
(lourde marchandise) être em- 
barquée/voiturée. 


लदाई ladaln.f. l. chargement 
(m). 2. frais (m) de charge- 
ment. 

लटाव ladav n.m. l. chargement 


(m), embarquement (m). 2. 
chargement , cargaison (f). 3 
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toit (m) en terrasse (f) couvert 
de briques (f.pl.) en quinconce 


ec Jaddü a. l. destiné au port 
Jà être chargé. 2. bête (f) de 


somme 


Tag नाव laddū-nāva n.f. 
cargo (m). 


लडुड ]५० a. !. lourd et lent 
(mouvement). 2. paresseux, in- 
dolent. 


लपकना lapaknā v.i. |. se 
précipiter, s'élancer. 2. se jeter 
sur, fondre sur. ४.४. attraper, 
लपक कर adv. précipitamment. 


लपका lapkā n.m. pilleur (m), 
chapardeur (m). 


लप-झप lap-jhap a. |. in- 
stable, agité, nerveux. 2. rapide, 
prompt. adv. rapidement. 


cT lapat nf. TI. flamme (f). 
2. flamboiement (m). 3. bouffée 
(f) (air, parfum). 


लपटना lapațnā v.i. l. être 
enroulé. 2. étreindre. 


लपलपाना laplapānā v.i. se 
courber, fléchir. v.t. brandir 
agiter; (जीभ) ~ v.t. bouger la 
langue par gourmandise 


लपसी lapsi n.f. TI. sorte de 


pudding (m) indien. 2. substance 
(f) collante. 


लपाड़िवा Japäriva a. faux : 


vantard. 


लपेट lapet n.f. L. pli (m), 
spire (f), enveloppement (m). 
2. circonférence (f), tour (m). 
3. prise (f) (lutte). 4. em- 
brouillement (m), entortille- 
ment (m). 5. implication (f). 


लबाडिया 


लपेठता lapetnā v.t. T. enrou- 
ler, encercler. 2. envelopper, 
couvrir, empaqueter. 3. plier: 
4, embrouiller. 5. enduire, 
couvrir. 6. impliquer. 


लपेठा lapetā n.m. (voir लपेट). 
लप्पड lappar nm. gifle (f). 


लफ़गा lafañgā a. fripon, 
truand. 2. lascif, dépravé. n.m. 
voyou (m). 


लफ़टेट laftent n.m. (lieute- 
nant) lieutenant (m). 


AI lafz n.m. mot (m). 


लफ़्ज़-ब-ल फ़ज़ lafz-ba-lafz 
adv. mot à mot. 


लफ़्ज़ी FAT टा a. verbal, vocal. 


लफ्फाज laffāz a. prolixe, ba- 
vard, verbeux. 


लफ़्फ़ाज़ी Jaffäzi n.f. prolixité 
(f), verbosité (f), verbiage (m). 


लब lab nm. I lèvre (f). 2. 
bave (f), salive (f). 3. bord 
(m), bordure (f); “पर आना 
v.i. être sur le bout de la langue; 
“सीना v.t. avoir la langue liée, 
rester silencieux; लबों पर दम 
आना V.i. être au bord de la mort. 
लब-ओ - लह॒जां lab-o-lahjā 
n.f. élocution (f). 

लबड़-धोंधों labar-dhondhon 
n.f. L-vacarme (m), confusion 


(f), chaos (m). 2. rumeur (f). 
3. entortillage (m). 4. farfelu. 


लबरेज़ labrez a. plein à ras- 
bord. 


लबाड्या labärivä a. |. men- 


teur. 2. vantard. 


mms ses. 
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लवादा labādā nm. manteau 
(m) ouatiné. 


लबा labāb nm. pulpe (f), 
substance (f). 


लबालब labālab a. plein à ras- 
bord. 


लबेट labed n.m. . coutume (f), 
convention (f). 2. hérésie (f). 


लबेदा labedā n.m. petit gourdin 
(m) rond. 


लब्ध labdha a. T. obtenu, acquis. 
2. gagné, mérité. 3. premier 
membre d'un composé. 


लब्धांक labdhāñka n.m. quo- 
tient (m). 


लब्धि labdhi n.f. (. acquisition 
(f), obtention (f). 2. quotient 
(m). 


लम lam a. allomorphe (m) de 
लंबा utilisé comme premier élé- 
ment d'un composé. 


AMH- गोडा lam-gorä a. aux 
longues jambes. 


लम-छड़ lam-char a. grand et 
maigre. n.m. bâton (m) d'ama- 
teur de pigeons. 
लम-तडंग lam-tarañg a. 
grand, costaud. 
लमहा lamahā n.m. instant 


(m); लमहे भर में adv. dans un 
instant. 


लव Java nf. TI. fusion (f), 
immersion (f). 2. concentration 
(f). 3. harmonie (f), rythme 
(m) (mus.). 4. anéantissement 
(m), annihilation (f) (phil.); 
“में adv. en mesure; “होना V.i. 
l. être fondu. 2. disparaître, 


ललांई 
ëtre annihilé. 


लव -हीत laya-hin a. discor- 
dant, sans rythme. 


लरकना laraknā v.i. se glisser, 
être suspendu. 


लरज laraj nf. vibration (f), 
tremblement (m). n.m. cinquiè- 


me corde (f) en cuivre du सि 
तार, 


लरजना Jarajnä v.i. TI. trem- 
bler, frissonner, frémir. 2. 
tressaillir. 3. avoir peur, trem- 
bler de peur. 


लरज़िश larziś n.f. tremble- 
ment (m), frisson (m). 


ललक lalak n.f. désir (m) ar- 
dent, convoitise (f). 

ललकना lalaknā v.i. I. dési- 
rer ardemment. 2. convoiter, 
soupirer (après). 

ललकार lalkār n.f. l. défi 
(m), provocation (f). 2. cri (m) 
de mépris. 

ललकारना lalkārnā v.t. |. 
défier, provoquer. 2. répriman- 
der. 

ललचाना lalcānā v.t. |. atti- 
rer, séduire, allécher. 2. tenter, 
éveiller l'envie, induire en ten- 
tation: (जी) v.t. L-ëttre tenté 
/séduit. 2. convoiter. 


ललना lalhnā n.f. L. belle femme 
(f). 2. langue (f) (anat.). 
ललता- प्रिय lalnā-priya n.m. 
. homme (m) à femmes, Cou- 
reur (m) de jupons. 2. (arbre) 
nuclea cadamba. 


ललाई Jalgi n.f. rougeur (f). 


ललाट ie 


ललाठ lalāt nm. . front (m) 
(anat.). 2. destin (m), sort (m) 
fortune (f); “का लिखा होना 
/ “में होना v.i. être écrit dans le 
destin. 

ललाठ-रेखा lalat—rekha n. f. 
écrits (m.pl.) du destin. 

ललाम lalam a. Î. beau, char- 
mant, excellent. 2. (de couleur) 
rouge. 

ललित lalit a. I. beau, char- 
mant, avenant. 2. tendre. 3. dé- 
sirable, cher, aimé. 
ललित-कला lalit-kalā n.f. 
beaux-arts (m.pl.). 

ललित -शैली Jalit-éaili n.f. 
style (m) élégant. 
ललित-साहित्य lalit-sāhi 
tva n.m. les belles lettres (f.pl.). 
लली Jalï n.f. terme affectueux 
pour les jeunes filles. 


लल्ला lallā n.m. terme af- 
fectueux pour un enfant (gar- 
çon). 2. enfant (m) chéri. 

लल्लो-चप्पो lallo-cappo n.f. 
flatterie (f), cajolerie (f); 


“करना V.t. s'insinuer dans les 
bonnes grâces. 


लवंग Javañga nm. !. giroflier 
(m). 2. clou (m) de girofle. 
लवंग-लता Javañga=lata n.f. 
l. giroflier (m). 2. variété de 
sucrerie (f) du Bengale. 


लव Java a. très peu. n.m.i. très 
bref instant (m). 2. petite quan- 
tité (f). 3. particule (f). 


लवण Javan n.m. sel (m). a. sa- 


न: 


लसलसा 


लवण-कच् lavan-kaccha n. 
m. marais (m) salant. 

लवण - क्षार lavan-ksar nm. 
variété de sel (m). 

लवण -भारुकर lavan-bhaskar 
n.m. poudre (la base de sel 
(mëd.). 

लवन lavan nm. Î. coupe (f), 
taille (f). 2. moisson (f). 3. 
salaire (m) du moissonneur. 
लव- लीत lava-lin a. |. pas- 
sionné. 2. concentré, absorbé. 
Ad- लेश lava-le$n.m. TI. très 
petite quantité (f). 2. atome 
(m), iota (m). 

लवा lavā n.m. variété d'oiseau, 
alouette. 

लवाजमा lavazma n.m. l. effets 
(m.pl.), affaires (f.pl.). 2. 
équipement (m) d'un soldat, ac- 
coutrement (m). 

लराकर laškar nm. LI armée 
(f), troupe (f). 2. cantonnement 
(m), campement (m). 
लराकर-करी laékar-kašt n.f. 
attaque (f), agression (f). 
लराकरी laškar a. qui appar- 
tient à une armée. 
लराटठम-पराटम Jastam-pa$ 
tam adv. {. n'importe comment. 
2. d'une manière baclée. 

लस las nm. l. viscosité (f); 
qualité (f) de ce qui est poisseux. 
2. sérum (m). 


लसदार Jasdar a. collant, pois- 
560), visqueux. 


ANANT laslasā a. (voir लस 
दार). 


>>. m o 


लसलसाना हे 


लसलसाना laslasānā v.i. col- 
ler, être collant/visqueux. 


लसित lasit a. !. décoré, em- 
belli. 2. évident. 


लसीला lasllš a. (voir लस 
दार). 


लसोडा lasorä nm. (arbre) 
cordia myxa (variété de gom- 
mier) et son fruit. 
लस्टम-पस्टम lastanm-pas 
tam adv. (voir लशठम-पशटम). 
लसत lastaa.,bll.fatigué, las, 
harassé. 2. impuissant, sans 
force. 


लस्त-पस्त lasta-pasta a. las, 
harassé. 


लस्सी lassi nf. lait (m) ribot. 


लहंगा Jahañgä n.m. longue jupe 
(f) froncée. 


लहंदी lahandī n.f. dialecte (m) 
du Panjab occidental. 


लहक lahak n.f. TI. flamme (f). 
2. éclair (m). 3. éclat (m). 


लहकना lahaknā v.i. {. ondu- 
ler. 2. souffler (vent). 3 flam- 
ber, briller, étinceler. 


लहकाना lahakānā v.t. |. en- 


| flammer. 2. exciter, provoquer, 


inciter à la violence. 


लहजा lahajā nm. l. intona- 
tion (f). 2. ton (m), accent (m), 
façon (f) de parler. 


लहना Jahnä nm. argent (m) 
prêté. 

लहना -पावना lahnā-pāvnā 
n.m. crédit (m) et débit (m) 
लहर lahar nf. I. vague (f), 


SR 


onde (f). 2. mouvement (m). 3. 
Caprice (m), impulsion (f); ~ 
ST जाना v.i. être d'une humeur 
impulsive; लहरें लेना v.t. ।. 
onduler. 2. faire des vagues; 
लहरें गिनना v.t. rester oisif. 


लहर॒दार Jahardar a. ondulant, 
ondulé. 


लहुरा laharä n.m. L. vague (f). 


2. musique (f) introductive d'un 
récital (m). 


लहराना laharānā vi. t. faire 
des vagues, 2. onduler. 3. fluc- 
tuer. v.t. faire onduler. 4. se 
distraire 


लहरिया lahariya nm. zigzag 


(m), rides (f.pl.) (sur l'eau). 


लहलहा lahalahā a. I. verdo- 
yant. 2. florissant. 


लहलहाना lahalahānā vii 
verdir. 2. fleurir, s'épanouir. 3. 
être épanoui, se réjouir. 


लहसुन Jahasun n.m. ail (m). 


'लहीम - शहीम Jahim-$ahim a. 
dodu, potelé. 

ल lahü nm. sang (m); ~ 
उबलना v.i. bouillir de rage; 
~ ओठना v.i. avoir le sang qui 
bout; “का Yo पीकर रह जाना 
v.i. retenir sa colère: (किसी 
के ) “का प्यासा होना v.i. en 
vouloir à mort à qqun; “खौलना 
v.i. (५०।९~ठउबलना); “चूसना 
v.t. sucer le sang (fig, 
exploiter à fond “पिला कर 
पालना v.t. nourrir de sang; 
(किसी का)~पीना v.t. har- 
celer, tracasser; “सफ़ेद हो जा 
ना v.i. avoir perdu toute sa sen- 
sibilité. 
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TE - लहात Jahi-lahan a. 
couvert de sang, sanguinolent. 
लाँग läg n.f. pan du धोती ou du 
ल॑गोठ ramené entre les deux 
jambes. 

लॉथना Jäghnä v.t. |. traver- 
ser. 2. sauter par-dessus, tra- 
verser d'un saut. 3. transgres 
ser. 

लाखन lañchan n.m. !. stigmate 
(m), tache (f), souillure (f). 2. 
blame (m), calomnie (f). 

|. ला त्र ७७. privatif arabe. 


Il. ला lā 2ème p.sg. de Timp. du 
verbe लाना. 


लाई Jai n.m. feu (m). 


लाइट lait n.f. (light) lumière 
(f). 

लाइट-हाउस lait-haus nm. 
(light house) phare (m). 

लाइन lain n.f. (line) I. ligne 
(f), trait (m), rangée (f). 2. 
voie (f), ligne (de chemin de 
fer), file (f). 3. ligne (mili- 
taire), “लगाना v.t. faire la 
queue; ~साफ़ होना v.i. ne pas y 
avoir d'obstacle. 


लाइफ़-बाबव lāif-bāya nm. 
(life 0५0५) bouée (f) de sauve- 
tage. 


लाइफ - बेल्ट Jaif-belt n.f. i- 
fe belt) ceinture (f) de sauve- 
tage. 

लाइफ - बोट Jaif-bot n.m. (life 


boat) canot (m) de sauvetage. 


लाइकब्रेरियत Jgibrerivan n.m. 


(librarian) bibliothécaire (m). 
लाइब्रेरी JaibrerT n.f. (library) 


लाखा 


bibliothëque (f). 


ला-इलाज la-ilaj a. incura- 
ble, irrémédiable. 

ला-इल्म lā-ilma a. illettré, 
analphabëte. 

लाइसेंस Jäisens n.m. (license) 
permis (m) (f), autorisation 
(f). 

लाइसेंसदार lāisensdār n.m. 
patenté (m), détenteur (m) d'un 
permis (m)/une autorisation 
(f). 


l. लाई lgin.f. riz (m) grillé. 


II. लाई Jal n.f. médisance (f); 
“लगाना ५.६. médire. 
लाउड-स्पीकर Jauq-splkar 
n.m. haut-parleur (m). 
लाकिट lakit n.m. (locket) I. 
pendentif (m). 2. médaillon (m). 
लाकेट Lëket n.m. (voir ला 
किट). 

लाक्षणिक laksanik a TI. sym- 
bolique. 2. allégorique. 3. indi- 
rect, suggéré (poé.). n.m. pro- 
nostiqueur (m). 

ATAT láksa n.f. I. arbre (m) 
butea frondosa .2. laque (f), 
gomme-résine (f). 

I. लाख lākh a.num. cent mille. 
n.m. le nombre (m) cent mille. 
adv. beaucoup: “कहना V.t. rê- 
péter cent fois/maintes et main- 
tes fois: ~ठके / रुपये की बात 
कहना v.t: faire une remarque 
précieuse. 


I लाख lakh n.f. laque (f), 
gomme-résine (f). 


लाखा lākhā nm. l. couleur 


लाखी 85! 


rougeâtre (utilisée pour les 
jèvres, le tour des pieds etc); 
“जमाना ४५.६. appliquer du ला 
खा. 2. rouille (f) (du blé); 
“लगना V.i. être rouillé. 


लाखी | lakhl n.m. eta. couleur 
de laque. 


` लाग läg n.f. l. contiguité (f), 
lien (m), attachement (m). 2. 
rivalité (f), animosité (f), 
hostilité (f); ~लपेठ की बात 
करना v.t. parler d'une manière 
tortueuse: “लपेठ न रखना v.t. 
appeler les choses par leur nom, 
appeler un chat un chat. 


लाग-डाट lag-48t n... 
rancoeur (f). 2. réprimande (f). 
लागत lāgat n.f. coût (m), frais 


(m).pl.), débours (m.pl.), dé- 
pense (f). 


लागना lagna v.t. toucher. 


लागु lāgū a. l. applicable. 2. 
exécutoire; ~करना v.t. appli- 
quer, exécuter, accomplir. 


लाधव lāghava n.m. I. brièveté 
(f), concision (f).2. petitesse 
(f). 3. dextérité (f). 


लाचार lācār a. Î. contraint. 2. 
impuissant, incapable. 3. sans 
ressource/appui;, ““करना ४... 
forcer, contraindre: ~ होना V.i. 


être forcé/contraint. adv. par 
Contrainte. 


लाचारी Goart nf. situation (f) 
Contraignante. 


l. लाज lāj n.f. t. timidité (f), 
modestie (f). 2. dignité (f), 
honneur (m); “के मारे adv. de 
honte, par modestie: ~ रखना / 
बचाना / सम्हालना v.t. sauver 


लाठी 


la face, préserver son honneur; 


TV गड जाना v.i. mourir de 
honte. 


IL लाज त्व] n.m. riz (m) grillé. 


लाज़मी वटाणा a). essentiel, 
obligatoire. 2. incombant (à). 


लाजवर्द läjavarda n.m. lapis- 
lazuli (m), (bleu d') outremer 
(m). 


ला-जवाब lā-javāb a. ]. sans 
égal, incomparable. 2. (propos) 
qui n'admet pas de réplique. 3. 
incapable de répondre, acculé 
(fig). 


लाजा lājā n.f. riz (m) grillé. 


लाज़िमी Jgzimi a. indispen- 
sable, essentiel: “तौर पर adv. 
forcément, nécessairement. 


I. लट lat n.m. (Lord) gouver- 
neur (m) (de l'Inde britanni- 
que), gouverneur général, vice- 
roi (m); “साहब समझना ५.६. 
considérer comme un gros bon- 
net. 


II. लाट lat n.f. pilier (m) 
élevé, minaret (m). 

ili. लाठ lat n.m. (lot) ensem- 
ble (m) pour la vente (aux en- 
chëres). 

लाठरी Jatari n.f. (lottery) lo- 
terie (f); “निकलना v.i. gagner 
à la loterie. 


लाठा-लाठी Jäthä-lathinf. 


échange (m) de coups de baton: 


लाठी lāthī n.f. . baton (m), 
gourdin (m). 2. soutien (m) 
(fig); “के ज़ोर से adv. de vive 
force: “चलना V.i. se heurter 
aux forces de T'ordre; “चलाना 
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v.t. TI bätonner (forces de l'or- 
dre). 2. jouer du bâton (arts 
martiaux); ““बाँधना v.t. porter 
un bâton, être équipé d'un baton. 


लाठी - चार्ज Jathi-car] nm. 
charge de police. 

लाड lar nm. cälinerie (f), 
caresse (f) affectueuse; ““करना 
/ लड़ाना v.t. câliner, dorloter. 


लाड-चाव Jar-cav n.m. (voir 
लाइ). 

लाङ-लड़ैता lāp-lapaitā a. 
chéri, aimé, gâté. 

लाडला lālā a. chéri, aimé, 
chouchouté. 


लाडो lado n.f. fille (f) chérie/ 
chouchoutée. 


लात lat nf. TI. jambe (f). 2. 
coup (m) de pied; ~ खाना v.t. 
recevoir des coups de pied; 
~चलाना / “मारना v.t. donner 
des coups de pied, botter; (किसी 
चीज़ को/पर) “मारना ५.६. re- 
Jeter avec mépris. 


ला-तादाद la-tadad a. innom- 
brable. 

लातीती ]व a. latin. nm. 
Lain (m). n.f. langue (f) latine. 


I. लाद Jädnf. chargement (m), 
charge (f), fardeau (m). 


ll. लाद lād n.f. l. panse (f), 
entrailles (f.pl.) (anat.); “नि 
कलन V.i. avoir une bedaine, 
avoir un gros ventre. 2, intestins 
(m.pl.). 


लादता lādnā v.t. tI. charger. 2. 
accabler, imposer, encombrer. 
3. prendre qqun sur son dos. 


लाम -कारक 


ला-दवा lāzdavā a. (voir ला- 
SATA ). 


लाटी lādi nf. l. fardeau (m), 
charge (f) (d'un animal). 2. 
balluchon (m) (de linge sale), 3. 
balle (f), gros ballot (m); ~की 
“घोना v.t. laver beaucoup de 
vêtements. 


लान lan n.m. (lawn) pelouse 
(TD: 


लान-दढेनिस län-tenis n.m. 
(lawn tennis) tennis (m) sur 
gazon (m). 


लानत jänat n.f. réprimande 
(f), blame (m), reproche (m); 
“का तौक गले में पड़ना V.i. ëtre 
condamné, être voué à Tinfamie; 
“देना v.t. maudire; ~मेजना ५.६. 
maudire, envoyer au diable. 


लानत- मलामत lanat-mala 
mat n.f. lI. reproche (m). 2. 
malédiction (f); “करना v.t. Î. 
réprouver. 2. maudire. 


लाना lana v.t./i. TI. apporter 
(qqch). 2. présenter, exposer. 3. 
accompagner, conduire, amener 
(qqun). 


ला-पता ]3-pata a. l. sans 
adresse, 2. disparu, introuvable, 
manquant: ““होना v.i. être in- 
trouvable, disparaître, prendre 
le maquis. 


ला-परवा& lā-parvāha a. né- 
gligent, inattentif, indifférent. 
लाम labh nm. . profit (m). 


2. bénéfice (m), avantage (m), 
gain (m). 


लाभ - कारक ]3bh-karak a. 


profitable, avantageux. 





— 
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लाम-दार्वक lābh-dāyak a. 
(voir लाभ-कारक). 

लापमांरा lābhānśa n.m. dividende 
(m). 


लामालाम Jabhalabh n.m. perte 
(f) et profit (m). 


लाम lam nm. Î. armée (f). 2. 
front (m) (guerrier); “तोड़ना 
v.t. démobiliser; ~पर जाना v.i. 
aller au front; ““बॉधना v.t. 
mobiliser, réunir ses troupes. 


ला-मकान la-makan a. sans 
abri, indigent. 


AIH- बंदी lam-band_i n.f. EE mo- 
bilisation (f); ““करना/ बॉधना 
v.t. mobiliser. 


I. लामा [त्र n.m. lama (m), 
moine (m) bouddhiste (tibétain). 
II. लामा lama n.m. lama (m) 
(anim.). 


ला - मिसाल lg-misal a. sans 
pareil, incomparable, unique. 


लावक lavak at. convenable, 
digne de. 2. capable, compétent. 


लार lar n.f. I. salive (f), bave 
GE 2. substance (f) gluante; 
(RE में)~आना v.i. saliver 
(éi avoir l'eau à la bouche; 
(मुंह से)~ठपकना v.i. l. baver. 
2. se lécher les babines (fig.). 


लारी Jari nf. (lorry) camion 
(m). 


© 
लाड lārga n.m. (lord) !. lord 
(m). 2. maître (m). 3. seigneur 
(m) (foncier), propriétaire (m) 


terrien. 

l. लाल द्वा n.m. rubis (m). a. 
rouge; ~ आँखें टिखाना/निकाल 
ना ४.६. regarder avec colère; 


लाला 


“पीला होना v.i. être rouge de 
colère, fulminer: ~ सेना n.f. 
armée (f) rouge/ communiste:. 


ll. लाल lāl n.m. enfant (m) 
Chéri, fils (m), garçon (m), 
aussi utilisé comme deuxième 
élément d'un composé. 


लाल-कोठी laál=kothI nf. 
maison (f) close, lieu (m) de 
prostitution. 


लालच lalac nm. avidité (f), 
convoitise (f). 


लालटेन lalten n.f. (lantern) 
lampe (f) à huile, lanterne (f). 
लाल-ठोपी lāl-țopī n.f. bon- 
net (m) phrygien. 


लालन त्रा n.m. cajolerie (f), 
caresse (f). 

लालन-पालन Ialan-palan 
n.m. éducation (f), élevage (m); 
““करना ४... élever. 

लाल - पगड़ी Jdl-pagri nm. 
police (f), gendarme (m). 
लाल-परी lal=parl nf. vin 
(m) (rouge). 


लाल - फीता lāl-fītā nm. 
bande (f) rouge (symbole (m) de 
délais administratifs). 


लालसा lälsa nf. TL. désir (m) 
ardent, grande envie (f). 2. en- 
vie de femme enceinte. 

। लाला lālā n.m. terme ho- 
norifique pour les noms des 
vaisya. 2. terme d'adresse res- 
pectueux; (किसी से)” भइया 
करना ५.४. enjôler. 

il. लाला lālā n.m. pavot (m), 
fleur (f) rouge du pavot. 
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लालायित lalayit a. désireux, 
attiré. 

लालित-पालित lalit=palit a. 
élevé (enfant). 

लालित्य lalitya n.m. élégance 
(f), grace (f), beauté (f). 
लालिमा lalimi n.f..rougeur 
(f), éclat (m). 

लाली Im n.f. I. rougeur (f), 
éclat (m). 2. rouge (m) à lèvres. 
लाले Jäle n.m. aspirations (f. 
pl.), désirs (m.pl.) latents; (कि 
सी चीज़ के)~पड़ना v.i. aspirer 
à l'inaccessible: (जान के) “पड़ 
ना V.i. être en danger de mort; 
(दाने-दाने के) ~ पड़ना Vi. 
être dans la misère absolue. 
लाव lav nf. corde (f); “चला 
ना V.t. tirer l'eau du puits pour 
irriguer. 

लावण्य lavanya n.m. I. jeu- 
nesse (f). 2. charme (m), grâce 
(f) féminine. 

लावती lāvni n.f. variété de 
chant (m) populaire. 
लाव-लरकर lav-laškar n.m. 
l. effets (m.pl.), bagages (m. 
pl.). 2. armée (f), foule (f). 
लावा Java n.m. lave (f). 


ला-वारिस ld-varis a. l sans 
successeur/héritier. 2. délaissé, 
abandonné. 3. sans propriétaire. 


लारा la n.f. I cadavre (m). 2. 
carcasse (f). 


लारा - धर Ja$-ghar n.m. mor- 
gue (f), institut (m) médico- 
légal. 


लासा ]3s3 nm. l. substance 


लिखत-पढ़त 


(f) adhésive/gluante. 2. colle 
(f). 3. appât (m), leurre (m); 
“देना v.t. appater, leurrer; 
“लगाकर चिड़ियाँ फॅसाना v.t. 
oiseler; ““लगाना V.t. piéger. 
ला-सानी laá=saáni a. incom- 
parable, sans équivalent. 


लास्य Jgsyan.m. danse (f) gra- 
cieuse (dram.). 
लाहौल-वला-कूवत Ibaut- 
vala-küvat excl. oh, mon Dieu! 
लिंग linga nm. I. sexe (m) 


masculin, sexe. 2. symbole (m) 
phallique représentant Shiva. š. 


genre (m) (gr.). 4. symbole 


(phil.). 

लिंग-राशेर liñga-$acir nm. 
corps (m) subtil (phil.). 
लिंगस्थ Jiùgastha n.m. céliba- 
taire (m/f). 

लिंगावत lingävat n.m. L. secte 


(f) shivaite. 2. membre (m) de 
cette secte. 


लिंगे fe q lingendriya n.m. 
phallus (m), pénis (m). 
लिंटल Jintal n.m. (lintel) lin- 
teau (m). 

लिए lie ind. (क)~ pour, en 
vue de, afin de. a. tenant (voir 
लेना). 

लिक्खाड likkhar n.m. auteur 
(m) prolifique. 

लिखत likhat nt. écriture 


(f). 2. instrument (m) juridi- 
que. 


लिख़त-पढ़त likhat-paphat 
n.m. acte (m) juridique; ~ कर 
ना V.t. établir les écritures. 


h Ge 
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लिखना likhnā v.t. IL. écrire, 
rédiger. 2. inscrire, tracer. 
लिखना - पढ़ता likhna-parh 
nā v.t. acquérir le savoir, étu- 
dier. 

लिखा likhā n.m. écrit (m), ce 
qui est écrit (destin); ~न ùe 
सकना v.t. ne pouvoir échapper 
au destin. 

लिखाई likhāi n... écriture 
(f). 2. travail (m) d'écriture. 
लिखाई - पढ़ाई Nikhal-parhal 
n.f. acquisition (f) du savoir, 
étude (f). 

लिखा-पढ़ी Likhä-parhi nt 
(échange de) correspondance (f), 
accord (m). 

लिखावट likhävat n.f. façon 
(f) d'écrire, -calligraphie (f). 


लिखित likhit a. écrit. 
लिजंलिजा lijlijāa. I. abo- 


minable, extrêmement laid. 2. 
amorphe, mou. 3. impuissant. 


लिठाता Jitana v.t. faire cou- 
Cher, faire allonger.. 


लिटर litar n.m. (litre) litre 
(m). 


लिपठता lipatnā vi. être 
enroulé/empaqueté. 2. étreindre, 
Saccrocher à. 3. s'empêtrer 
(dans), s'embrouiller. 4. être 
impliqué. 


लिपाई lipai n.f. badigeonnage 
(m), enduisage (m). 


लिपाई-पुताई lipaT-put8l nf 
l. chaulage (m), badigeonnage 
(m). 2. ravalement (m). 


लिपा-पुता lipa-puta a. en- 


लिबास 


duit, badigeonné, propre. 


lipi nr. écriture (f). 
2. Système d'écriture. 


लिपिक lipik n.m. I. scribe 
(m). 2. greffier (m). 


लिपिकर lipikar n.m. (voir 
लिपिक) . 


लिपिग्राम lipigram n.m. gra- 
phème (m), lettre (f). 
लिपिग्राम-विज्ञात livigram 
vljñan n.m. graphologie (f). 

-do lipi-baddha a. 
écrit, inscrit. 


लिप्त lipta a. l. enduit. 2. ab- 
sorbé (dans), attaché (à). 


लिप्यंतरण lipyantaran n.m. 
transcription (f), translitéra- 
tion (f). 


लिप्सा lipsā n.f. avidité (f), 
cupidité (f). 


लिफाफा lifāfā n.m. enveloppe 
(f) (papier); ~खुल जाना NI. 
être dévoilé (secret), être ou- 
vert au grand jour; ~ बदलना 
v.i. changer de peau (phil.). - 


लिफ़ाफ़िया-पहलवात Nra 

fivä-pahalvän nm. faux dur 
(m), tigre de papier,personne 
(f) faible. 


लिबड़ना Jibarna v.i. être bar- 
bouillé/sali/souillé. 


लिबलिबी liblibI nf. res: 


sort (m). 2. détente (f), gå- 
chette (f); ~दबाना v.t. tirer, 
presser la détente, faire feu: 


लिबास jibäs n.m. vêtement 
(m), costume (m). 
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लियाकत livakat nt, L. mérite 
(m). 2. qualité (f), vertu (f). 
3. capacité (f), pouvoir (m). 


लिलार IX Jilgr n.m. partie (f) du 
puits où l'on renverse l'eau tirée, 
margelle (f). 


लिली jui n.f. (lily) lis (m). 


लिवर livar n.m. (liver) foie 
(m); ~बढ़ना v.i. (le foie) shy- 
pertrophier. 


लिसलिसा lislisä a. I. gom- 


meux, visqueux. 2. adhésif, col- 
lant. 


लिसोडा lisorä nm. (voir 
लसोङड़ा). 


लिस्ट lista n.f. (ist) liste (f). 


लिहाज़ lihäz n.m. L. considé- 
ration (f), égards (m.pl.). 2. 
point (m) de vue, opinion (f); 
“करना V.t. montrer de la dé- 
férence; इस “से adv. de ce point 
de Vue, à cet égard. 


लिहाज़ा lihaza ind. c'est pour- 
quoi, ainsi, en conséquence. 


लिहाफ़ Jihaf n.m. édredon (m). 


लीक līk n.f. chemin (m), 
ornière (f). 2. coutume (f), 
tradition (f). 3. limite (f), voie 
(f). 4. lente (f) (oeuf de poux): 
““रखींचना v.t. prendre Une réso- 
lution; ““पकड़ना v.t. suivre le 
Chemin: ~पर चलना v.i. suivre 
les traditions: ““पीठना v.t. sui- 
vre aveuglément les traditions: 
“से बेलीक होना v.i. s'écarter 
du droit chemin. 


लीख Jikh n.f. lente (f) (oeuf de 
poux). 


लोग Jig n.f. (league) I. ligue 


लीला 


(f), association (f), mouvement 
(m). 2. ligue musulmane (pol.). 


लीचड licar a. l. léthargique, 
fainéant, paresseux. 2. mesquin. 


लीची ici n.f. litchi (m) (ar- 
bre et fruit). 


लीड Jig n.m. (lead) TI. plomb 
(m). 2. interligne (f). 


लीडर Jigar nm. (leader) chef 
(m), "leader" (m). 


लीडरो [90 n.f. commandement 
(m), suprématie (f); ~ करना 
v.t. ëtre un meneur profession- 
nel: “जमाना V.t. Se poser com- 
me chef. 


लीडरानता lidränä a. relatif au 
"leader". 


लीथो litho n.m. (litho) litho- 
graphie (f). 


लोट lid n.f. crottin (m) (de 
cheval, chameau, âne, éléphant 
etc), fiente (f) (d'oiseau /etc). 


लीन ]in a. li. absorbé, mêlé 
dans. 2. fondu, disparu. 


लीपना līpnā v.t. I. enduire, 
enrober. 2. barbouiller; लीप - 
पोत कर बराबर करना v.t. rui- 
ner totalement. 


लीपना-पोतना pna-potna 
v.t. I- blanchir/badigeonner à la 
chaux, chauler. 2. cacher, dé- 
guiser (fig.). 


लीला lā n.f. jeu (m), Jeux 
amoureux, distraction (f), amu- 
sement (m). 2. enfantillage (m). 
3. fantaisie (f), caprice (m) 
(poé.). 4. représentation (Í) 
théâtrale. 5. manifestation (f) 
(rel./phil.). 
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लीला- कल हु INa-kalahan. m. 
querelle (f) d'amoureux. 

लोला-स्थल la-sthal nm. 
endroit (m) pour jouer/folatrer. 


लीवर livar n.m. TI. (lever) le- 
vier (m). 2. (liver) foie (m). 


लुँगी पपा n.f.pagne (m) long. 


लुज lüj a. t, infirme, handi- 
capé. 2. (fig.) inactif, mollasse 
(fig.), amorphe. 3. (arbre) éla- 
gue. 


ot Jüthan nm. I. roulement 
(m), déboulement (m). 2, pil- 
lage (m), maraudage (m), dé- 
pouillement (m). 


लुंठित-व्यंजन lunthit-vyañ 
jan nm. consonne (f) roulée/ 
grasseyée (gr.). 

लुंड-मुंड lundqa-munqda a. I. 
démembré, aux membres coupés. 
2. emballé. 


|. लुडा lund a. L. (vache) à la 
queue pelée. 2. (oiseau) déplum é. 
II. लुडा Junga n.m. grosse pelote 
(f) (de fil). 

लुंडी lundi n.f. pelote (f). 
लुआब luāb n.m. humeur (f) 
aqueuse. 

लुकना Juknä v.i. se cacher, 
être caché; लुक-छिपकर adv. 
clandestinement, furtivement, à 
la dérobée. 

लुकमा lukma n.m. bouchée (f). 


लुका - छिपी luka-chipr n.f. I. 


Clandestinité (f). 2. cache-cache 
(m). 


STATS lukath n.m. nèfle (f) 


लुठिया 


(arbre et ses fruits). 


लुकका Jukka nm. cachotier 
(m). a. méchant (m). 


लुगड़ा lugrā nm. étole (f) en 


tissu doré portée par les femmes 
mariées. 


TT lugat n.f. I. langue (f), 
langage (m). 2. dictionnaire 
(m); ~छॉटना / झाड़ना v.t. fal- 
re le pédant. 


लुगदी lugdī n.f. I. pulpe (f) 
(de papier). 2. petite boule (f) 
molle. 


लुगाई Jugal nt. femme (f) 
(pop.). 2. épouse (f). 


लुगाइबाज़ lugāībāz n.m. cou- 


reur (m) de jupons. 


लुगात lugāt n.f. dictionnaire 
(m). 


GER lucuï n.f. galette (f) de 
farine souple et mince. 

लुच्चा lucca a. et n.m. |. vil, 
dépravé. 2. licencieux, immoral. 
3. pilleur. 

लुच्ची lucci nf. l. (voir Ta 
$). 2. femme (f) dépravée. 
लुटता lutna v.i. être dérobé 
/volé/pillé/dévalise. 


लुठरन Jutarna v.i. se rouler. 


लुटाऊ lutau a. ]. gaspilleur. 2. 
bradé (prix). 


लुटाना lutana v.t. |. dilapider, 
dissiper, gaspiller. 2. faire des 
libéralités. 


लुठिया jutiva n.f. petit pot (m) 
en métal; ~इुबोना v.t. causer la 
ruine, apporter le déshonneur; 
“ड्ूबना v.i. tomber en ruines, 
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s'effondrer. 


लुटेरा luterá n.m. voleur (m), 
bandit (m) (c. et fig.). 
लुड़कना lupaknā v.i. |. rou- 
ler, débouler. 2. 56 pencher/ 
être attiré vers. 


लुढ़कना luphaknā v.i. (vo ir 
लुड़कना). 

लुढ़की lurhkI n.f. hachiche 
(m) mélangé de yaourt épais. 
लुतरा lutra a. l. médisant. 2. 
bas, Vil. 

लुत्फ Jutfa nm. jouissance (f), 
satisfaction (f), contentement 
(m); ““उठाना/ लेना v.t. pren- 
dre du plaisir. 
लुत्फ़ -ए- ज़िन्दगी jutfa-e- 
Zindagi n.f. joie (f) de vivre. 


लुनना Junnä v.t. L. moissonner. 
2. séparer, choisir. 


लुनाई Junai n.f. |. moissonnage 
(m). 2. salaire (m) du moisson- 
neur. 


लुप्त lupta a. disparu. 


लुप्त - पद lupta-pad nm. éli- 
sion (f) (gr.). 


लुप्त - प्रयोग Jupta-prayog a. 
obsolète (ling.). 


लुप्तार्थ luptartha n.m. sens 
(m) implicite, périmé Qing.). 


लुप्तावरोष luptavaées nm. 


vestige (m). 


लुब्ध Jubdha a. attiré, séduit, 
fasciné. 


लुब्धक lubdhak nm. l. celui 
qui est intéressé, 2, chasseur 
(m). 


लम 


cN 


लुब्बे-लबाब lubbe-labāb n. m. 
. pulpe (f). 2. substance (f), 
essence (f). 

लुमाता Jubhana v.t. fasciner, 
séduire, attirer. 

लुलित lulit a. suspendu, ba- 
lancé. 

लुहार luhar n.m. forgeron (m), 
maréchal-ferrant (m). 

ल्‌ Ju n.f. vent (m) chaud d'été; 
“लगना v.i. tomber malade à 
cause du vent chaud. 

|, लूक lūk n.f. météorite (f). 


li. लक IükntI. flamme (f). 
2. tison (m). 


लूका luka n.m. I. flamme (f). 
2. tison (m). 3. flamboiement 
(m). 

लूट प nf. vol (m), larcin 
(m), pillage (m); ““का माल 
n.m. butin (m), larcin (m); 
“मचाना V.t. saccager, mettre au 
pillage. 

लूट-खसोट lüt-khasot nf. 
pillage (m), saccage (m). 
लूटता Jütnä v.t. voler, cam- 
brioler, piller; ““खसोठना v.t. 
L. marauder, vivre de larcins. 2. 
détourner’de l'argent à son profit. 
TE = ATX Jüt-mar n.m. pillage 
(m) avec violence (f). 


लूण Jun n.m. sel (m). 
लता lutä n.m. araignée (f). 


L लम Jüm n.m. tour (m), ro- 
tation (f). 


IL लूम Jum n.m. (loom) métier 
(m) à tisser. 


— m Fnrrrrn nc 
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लमडी lūmri n.f. renard (m) 


लला IS a. T. manchot, estro- 
pié. 2. incapable 
लला-लगडा lüla-langrá a 
I, estropié. 2. manchot (c. et 
fig.) 

लल JU a. parfait nigaud, idiot 
ini; (किसी को)~बनाना v.t 
tourner en ridicule. n.m. croque- 
mitaine (m). 

लेंड lenga nm. crotte (f). 

लेंडी lendi nf. petite crotte (f). 


लेंस lensa nm. (lens) verre 
(m) optique, lentille (f), ob- 
jectif (m) 


ले le adv. tiens! 


GE Jeï n.f. LL. colle (f) à base 
d'amidon et de farine. 2. mortier 
(m) (de construction). 


लेकिन lekin ind. l. mais. 2. 
d'autre part. 3. cependant. 


लेक्चर lekcar n.m. (lecture) 
discours (m), leçon (f), confé- 
rence (f); ““झाड़ना v.t. faire de 
grands discours; “देना v.t. don- 
ner une conférence, sermoner; 


“पिलाना v.t. saoûler de ser- 
mons. 


ले क्चरबाज़ी lekcarbāzī n.f. 
verbiage (m). 


लेक्चरर Jekcarar n.m. (lectu- 
rer) enseignant (m) universi- 
taire, lecteur 


रख lekh nm. I. écrit (m). 
2. article (m) 3. écriture (f) 
4. inscription (f). 5. ordonnance 
(f), acte (m) souverain (jur.) 


लेखक lekhak n.m. auteur (m), 
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लेखा -संधि 


écrivain (m). 


लेखन lekhan nm. I. (travail 


d') écriture (f). 2. calligraphie 
(f), portrait (m) à la brosse 
gravure (f). उ. manuscrit (m) 
(Sur papyrus /etc). 


लेखन -शास्त्र Jekhan-éastra 
n.m. graphologie (T). 


लेखना lekhna v.t. (. écrire. 2. 
graver, peindre. 3. établir les 
comptes. v.i. obtenir, jouir. 


लेखना-जोखता lekhnā-jokh 
na ४... estimer, évaluer. 


लेखनी Jekhnï n.f. instrument 
(m) pour écrire. 


लेखपाल lekhpäl n.m. fonc- 
tionnaire (m) chargé du cadastre. 


लेखा lekhä nm. I. compte 
(m). 2. inscription (f) (sur un 
registre); (किसी का)~चुका 
ना ४... Solder le compte de qqun. 


लेखा - कर्म lekha-karma n.m. 
comptabilité (f). 


लेखाकार lekhākār nm. 
comptable (m). 


लेखागार lekhägar n.m. archi- 
ves (f.pl.). 

लेखा- चित्र lekhä-citra nm: 
graphie (f). 

लेखा-जोखा lekhä-jokhä n. 
m. l. calcul (m). 2. estimation 
(f), évaluation (f). 

लेखा- परीक्षक Jekha-part 
ksak n.m. expert (m) comptable. 

लेखा - बही lekhā-bahī n.f. ॥- 
vre (m) comptable. 


लेखा -संधि lekhā-sandhi nf. 
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point (m) de rencontre des sour- 
cils. 


ले टिका lekhika n.f. femme (f) 


auteur/écrivain. 


लेख्य- पत्र Jlekhya-patra n.m. 
I. document (m). 2. instrument 
(m). 


लेज़म lezam n.f. {. arc (m) 
d'entrainement. 2. arc (m) de 
compétition (f) muni d'une chat: 
ne; ““भाँजना v.t. pratiquer l'en- 
trainement. 


लेट Jet a. (late) en retard. 


लेठता Jetna v.i. être allongé/ 
étendu, se coucher. 


लेट-फ़ीस Jet-fis n.f. (late- 
fees) supplément (m) de droits 
(m.pl.) pour retard. 


लेठर-बक्स Jetar-baksa nm. 
(letter box) boîte (f) aux let- 
tres. 


लेडी Jegl n.f. (lady) l. femme 
(f) respectable. 2. terme hono- 
rifique. 


लेनदार lendār n.m. créancier 
(m). 


लेन-देन Jen-den nm. |. 
échange (m), troc (m) (finan- 
ce). 2. prêt (m) (monétaire). 


लेता lenā v.t. |. prendre, saj- 
sir, se munir de. 2. emporter, 
s'emparer de; ले आना v.i. ap- 
porter; ले उड़ना v.i. s'envoler: ले 
जाना v.i. emmener, emporter: ले 
डालना V.t. ruiner; ले डूबना v.i. 
entraîner dans sa chute: ले-देकर 
adv. dans l'ensemble. 2. d'une 
certaine façon, 3. enfin: ले-दे 
करना v.t. Vociférer: (किसी 
को / कोई चीज़ अपने साथ) à 


लेसदार 


बैठना v.i. périr avec; ले मरना 


v.i. mourir avec, conduire à la. 


ruine avec soi; ले रखना v.t. 
garder en réserve; लेने के देने 
पडना v.i se trouver dans une 
situation irrécupérable. 

लेना- देना lenä-denä n.m. | ; 
crédit (m) et débit (m). 2. (en) 
compagnie (f) (de). 3. rapport 
(m), relation (f), échange (m). 
लेप lep n.m. L. enduit (m). 2. 
pommade (f), onguent (m); 
“करना v.t. I. oindre. 2. en- 
duire; “लगाना v.t. TI. passer 
une couche. 2. préparer et déco- 
rer le sol (fête). 


लेपन Jepan nm. . badigeon- 
nage (m), enrobage (m). 2. onc- 
tion (f). 

लेपता lepnä v.t. enduire, oin- 
are, badigeonner, enrober. 
लेफ्रिटनेंट leftinent n.m. (lieu- 
tenant) (voir लफ़टेट). 

लेबल lebal n.m. (label) éti- 
quette (f), marque (f). 

लेमत- जस leman-jūs nm. 
(lemon juice) jus (m) de ci- 
tron). 

लेवा leva १. 7 qui prend. 2. 
utilisé comme deuxième élément 
d'un composé. n.m. enduit (m). 


लेश leś n.m. I. iota (m), par- 
ticule (f). 2. signe (m), trace 
(f). 3. atome (m). 


लेश- मात्र leś-mātra n.m. iota 


(m), quantité (f) infime. 


लेसदार lesdar a. visqueux, 
collant. 


ST i asa 
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लेसर lesar n.m. (laser) laser 
(m). 


लेह leha n.m. pâte (f) (comme 
la crème de marrons). 


लैंप laimp nm. (lamp) lampe 
(f). 


लेटित laitin n.f. latin (m), 


‘langue (f) latine. a. latin. 


लैला laila n.f. l. héroïne (f) du 
célëbre conte d'amour लैला - 
Had. 2. bien-aimée (f). 
लैला - Hu lailä-majnü n. m. 
amoureux (m) fou. 


लेवेंडर laivendar n.m. (laven- 


der) lavande (f). 
लोंदा londā n.m. boule (f) (de 


fromage ou de tout autre produit 


mou), motte (f) d'argile. 
लो lo excl. tiens! regarde! 


|. लोई Joï n.f. couverture (f) de 
laine fine. 


II. लोई Joint, boule (f) de pate 
pour रोटी / पराठा / पूरी... 


लोक lok n.m. monde (m), en- 
droit (m), lieu (m). 


लोक -कंठक Jok-kantak nm. 
nuisance (f). 

लोक-कथा lok-kathā nf. 
conte (m) populaire/folklorique. 
लोक - गाथा Jlok-gätha nf. 
ballade (f) traditionnelle. 
लोक-गीत lok=git n.m. chan- 
son (f) folklorique. 

लोक - घोषणा lok=ghosna n. f. 
manifeste (m) (pol.). 


लोक -जीवन Jok-jivan nm. 


Vle (f) publique. 


लोक -संग्रह 


लोक -तंत्र lok-tantra n.m. 
démocratie (f). 


लोक -त्रय lok-traya n.m. les 
trois mondes (m.pl.). 


लोक - del lok-nRtya nm. 
danse (f) populaire/folklorique. 


लोक - पंत lok-pad n.m. fonc- 
tion (f) publique. 


लोकपरक lokparak a. sécu- 
lier. 


लोक - प्रवाद lok-pravād n.m. 
rumeur (f). 


लोक-प्रिव lok-priya a. po- 
pulaire. 

लोक -HA lok-mat nm. opi- 
nion (f) publique. 

लोकरंजक lokrañjak a. popu- 
laire. 

लोकल lokal a. (local) local. 
लोक-लीक lok-lTk n.f. tra- 
dition (f) populaire. 

लोक - वार्ता lok-varta n.f. fol- 
klore (m), traditions (f.pl.) po- 
pulaires. 

लोक -वाह्क lok-vaähak n.m. 
camion (m) privé: 

लोक -विज्रुत lok-viérut a. cé- 
lèbre, de renommée mondiale. 
लोक- व्यवहार lok-vyavahar 
n.m. savoir-vivre (m), conven- 
tions (f.pl.). 

लोक -संगीत lok-sangit n.m. 
musique (f) populaire/ folklori- 
que. | 
लोक -संग्रह lok-sañgraha n: 
m.bien-être (m) public. 
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लोक —*THT lok-sabhā nb.f. J. 
Chambre (f) du Peuple (chambre 
basse du Parlement indien). 2. 
assemblée (f) populaire. 
लोक-साहित्य Jok-sahitya 
n.m. littérature (f) folklorique. 
लोक - सिद्व lok-siddha a. de 
notoriété publique. 

लोक - सेवा ]ok-sevä n.f. ser- 
vice (m) public, fonction (f) 
publique. 

लोक-सेवा आयोग lok-sevā 
5५00 n.m. Commission (f) de la 
Fonction Publique. 


लोक - Të 4 ST lok-hitaisT n.m. 
philanthrope (m). a. dévoué au 
bien public. 

लोकांतर Jokantar n.m. l'autre 
monde (m), l'Au-delà (m). 
लोकाचार lokäcär nm. sa- 
voir-vivre (m), conventions 
(f.pl.). 


लोकाट lokāț nm. (voir लू 
काट). 


लोकातीत lokatIt a. transcen- 
dental. 


लोकापवाद lokäpväd n.m. op- 
probre (m) public. 


लोकावत lokayat n.m. maté- 
rlaliste (m), athée (m) (phil.). 


लोकोकित lokokti nm. pro- 
verbe (m), dicton (m). 
लोकोत्तर lokottar a. ।. extra- 


ordinaire, transcendant. 2. d'un 
autre monde, extra-terrestre. 


लोकोपकार lokopkar nm. 
philanthropie (f). 


लोकोपवोगी -से वा lokopyo 


लोथ 


gi-sevan.f. service (m) d'utilité 
publique. 

लोग log n.m. peuple (m), mas- 
se (f) humaine. 


लोग-बाग log-bāg nm. les 
gens (m.pl.), le peuple (m), la 
foule (f). 


लोच loc nf. !. flexibilité (f), 
élasticité (f), souplesse (f). 2. 
tendresse (f), douceur (f). 


लोचन Jocan n.m. oeil (m). 
लोचनापात locanäpät n.m. re- 
gard (m). 

लोटत lotan a. T. roulant. 2. 


dégringolant. n.m. Î. roulade (f), 
dégringolade (f), culbute (f). 2. 
éboulis (m). 


लोटन-कब्तर lotan-kabūtar 


n.m. pigeon (m) dansant (zool.). 


लोठता lotnä v.i. I. rouler, se 


rouler, se vautrer. 2. se tordre; 
लोठ जाना v.i. I. tomber. 2. 
tomber inanimé. 

लोट-पोट lot-pot n.f. fait de 
rouler; ~ होना v.i. se tordre de 
rire. 


लोठा Jota n.m. petit pot (m) 
arrondi en métal. 

लोढ़ना Jorhnä vit. 3. cueillir 
(fleurs). 2. égrener (le coton). 
लोढ़ा lorhä nm. pilon (m) en 
pierre (voir सिल); “डालना / 
ढालना V.t. broyer, pillonner. 
लोढ़ी lorhī n.f. fête (f) du 
feu (janvier). 2. chanson (f) à 
l'occasion (f) de cette fête. 

लोथ loth nf. cadavre (m), 
Corps (m), carcasse (f). 
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लोथडा lothrä nm. morceau 


(m) de chair. 


लोधरा Jodhrä n.m. (variété de) 
cuivre (m). 


ATY lodhra n.m. I. arbre (m) 
symploco racemoze. 2. ancienne 
caste (f). 


लोन lon nm. sel (m); (किसी 
का) “न मानना V.i. être délo- 
yal et ingrat. 

लोना lonā al. salé, 2. beau, 
joli. nm. salpêtre (m); ““लगना 
v.i. être couvert de salpêtre. 
लोप lop nm. Î. disparition 
(f), absence (f). 2. élision (f). 
लोबान lobān nm. gomme (f) 
arabique. 

लोबिया lobivä n.m. haricot 
(m) blanc. 

लोम TH lobh nm. l. convoitise 
(f). 2. avidité (f), cupidité (f). 
3. avarice (f). 


लोम lom n.m. l. poil (m), du- 


: vet (m). 2. cheveu (m). 


लोमक lomak n.m. cil (m). 
लोमडी Jomr] n.f. renard (m). 


लोम-ताराक Jlom-naéak a. 
dépilatoire. 


लोमावली lomāvalī n.f. partie 
(f) poilue du corps (m) allant de 


a poitrine (f) jusqu'au nombril 
m). 


लोरना lornä v.t. bercer. 
लोरी lori n.f. berceuse (f). 
लोल lol a. mobile, balance. 
लोलक lolak n.m. L. pendant 


लौंग 


(m) (d'oreille/de nez/etc). 2. 
balancier (m) (d'une horloge). 


लोलुप lolup व. 3. avide. 2. 
gourmand. 


लोशन lo$an n.m. (lotion) lo- 
tion (f). 


लोष्ठ Josta nm. motte (f) (de 
terre/etc). 


लोह loha nm. rer (m). 2. 
hameçon (m). 


लोह - कात loha-kanta nm. 
aimant (m). 


लोहल lohal a. ferreux, ferru- 
gineux. 


लोहा lohä n.m. L. fer (m). 2. 
arme (f) blanche. a. trës fort/ 
dur; “करना v.t. repasser 
(vêt); “बजना V.i. croiser le 
fer avec; (किसी का)~ मानना 
v.t. admettre la suprématie de . 


५५७); (किसी से)^~ लेना v.t. se 
mesurer avec qqun: “होना V.i. 
se durcir comme l'acier: लोहे के 
चने चबाना v.t. entreprendre un 
travail difficile. 

लोहार Johar n.m. caste (f) de 
ferronniers/forgerons. 

लोहित Johit a. L. rouge, rougi. 
2. en cuivre. n.m. couleur (f) 
rouge. 

लोहित-सागर Johit-sagarn. 
m. mer (f) rouge. 
लोहिया Johiyā nm. Î. fer- 
railleur (m). 2. caste (f) de 
vaisya originaire du Rajasthan. 


लोहू Johū n.m. sang (m). 


लॉग laung nm. I. giroflier 
(m). 2. clou (m) de girofle. 3; 
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bijou (m) de nez. 


लोंग- लता Jauñg-lata n.f. su- 


crerie (f) au clou de girofle. 


लोंजी Lat lauñjī n.f. morceau (m) 
de mangue verte, condiment (m). 


लोंडा Jaungä n.m. Î. garçonnet 


(m). 2. blanc-bec (m). 
लॉडिया laungiya n.f. jeune 
fille (f). 

लोंडी Jaundgi n.f. esclave-femme 


(f), servante (f). 


लॉडेबाज़ Jaungebaz a. pédéras- 


te. 

लोंडेबाज़ी laundebāzī n.f. pé- 
dérastie (f), sodomie (f). 

लौंडे - मौंडे Jaunde-maunge n.m. 
loubards (m.pl.). 


लौंद laund n.m. mois (m) in- 
tercalaire (calendrier hindou). 


|. लौ lau n.f. |. flamme (f). 2. 
mèche (f) (de lampe). 

ll. लौ lau n.f. (voir लगन ।.); 
“< लगाना V.t. se concentrer sur. 
लौका laukā n.m. L. gourde (f), 


citrouille (f), potiron (m). 2. 
calebasse (f) (récipient). 


लौकिक laukik a. I séculier. 
2, mondain. 3. terrestre. 
लौकी laukī n.f. IL (Variété de) 


courgette (f). 2. (bouteille) 
gourde (f). 


लौज़ lauz n.m. T. losange (m). 


2. (variété de) sucrerie (f) 
(voir aff). 


लौहिताश्व 


लोटता [ Jautna v.i. Î. rentrer, 
retourner, revenir. 2. faire 
demi-tour, revenir en arrière. 


लौट - पोट laut-paut a. sens 
dessus-dessous. n.f. désordre 
(m), chamboulement (m). 


लौठ-फेर laut-pher nm. |. 
retour (m)/échange (m). 2. 
bouleversement (m). 


लौठाता lautānā v.t. !. renvo- 
yer, faire retourner. 2. resti- 
tuer, rendre, retourner. 


लौड़ा laura n.m. pénis (m). 
लौती Jauni n.f. moisson (f). 


लौह lauha n.m. L. fer (m). 2. 
arme (f) de jet. 

लौहकिद्‌ट lauhakitta n.m. 
rouille (f). Ë 

लौह = AUT lauha-curna nm. 
limaille (f) de fer. 

लौह - UE lauha-pat n.m. ri- 


deau (m) de fer. 


लौह - पुरुष lauha-purus n.m. 
I. ferronnier (m). 2. personne 
(f) tenace. 

लौहसार lauhsar n.m. sel (m) 
à base de fer (m) (chimique). 


लौहावरण Jauhävaran n.m. 
rideau (m) de fer (pol.). 


लौहासव lauhasava n.m. for- 
tifiant (m) à base de fer. 


लौहितार्व lauhitasva n.m. feu 
(m). 


I 


D 


d 


व va |. semi-voyelle bilabiale 
(f). 2. conj. et. 


वंकट vañkat a. |. courbé, re- 
plié. 2. tortueux. 

वंक-नाल vañka-näl n.f. nerf 
(m), artère (f). | 
वंकिम vañkim a. légèrement 
courbé. 


वंग vañga n.m. Î. Bengale (m) 
(état du). 2. étain (m), fer- 
blanc (m). 3. cendre (f) d'étain. 


वंग- देशा vañga-deé n.m. Ben- 
gale (m) (état du). 

वंचक vañcak a. frauduleux, 
trompeur. n.m. LI, imposteur 
(m). 2. chacal (m). 

वंचता vañcanā n.f. l. impos- 
ture (f), tromperie (f). 2. fri- 
ponnerie (f), perversité (f). 3. 
dépossession (f). v.t. |. tromper. 
2. tricher. 

वड vanga a. circoncis. 

वंदन vandan n.m. Î. adoration 
(f). 2. vermillon (m). 
वदनवार vandanvar n.f. guir- 
lande (f) de feuilles/ fleurs (f). 
वदना vandana n.f. L. salutation 
(f). 2. adoration (f), vénération 
(f). 

वंदी vandT n.m. Î. prisonnier 
(m). 2. barde (m). : 
वंदी -प्रत्यक्षीकरण vandi-pra 
tyaksikaran n.m. habeas corpus. 


वंध्य vandhva a. improductif, 
Stérile, 


Stérilisation (f). 


वध्या vandhyā nt femme (f) 
Stérile. 


I. वरा vanša nm. I bambou 


(m). 2. petite flûte (f) en bam- 
bou (m). 


ll. वरा ५७०६७ nm. lignée (f), 
famille (f), dynastie (f). 


वंराचरित vansSacarit n.m. 
généalogie (f). 


वंशज van$aj n.m. {. descendant 
(m). 2. fait de bambou (m). 
वंरा-तालिका vanéa-tälikan. 
f. arbre (m) généalogique. 
वरा-धर van$sa-dhar nm. des- 
cendant (m). 

वरा- लोचत vanša-locan n.m. 
formation (f) blanchâtre dans un 


bambou ou dans une canne 3 sucre 
(f). 


वंशागत vanéagat a. hérité. 


वंशानुक्रम vanšanukram nm. 
I. généalogie (f). 2. héritage 
(m) (fig.). 

वंशानुगत vansanugat a). hé- 
réditaire. 2. reçu par succession 
linéale. 


वंशावली vanéavali nf. arbre 
(m) généalogique. 


वंशी vanśī n.f. LI. flûte (f) en 
bambou. 2. suf. donnant le sens 
de “appartenant à une lignée/dy- 
nastie". 


वंशी -वट vanśī-vał n.m. banian 
(m) mythologique. 


वक vak n.m. héron (m). 


वक - वृत्ति vak-vRtti n.f. hypo- 
crisie (f). | 


b. 
BE ef 
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geet vakat nf. I. valeur (f). 
2. mérite (m). 


वकार vakār n.m. la lettre € et 
le son va 


वकार vakar nm prestige (m) 
crédit (m) (d'une personne) 
honneur (m), dignité (f) 


वकारांत vakaranta a. (mot) se 
terminant par la lettre व. 


वकालत vakalat n.f. |. profes- 
sion (f) d'avocat, barreau (m). 
2. plaidoyer (m); “करना ४५. 
L. exercer la profession d'avocat. 
2. plaider. 3. soutenir Un argu- 
ment (m) 


वकालत - नामा vakälat-näma 
n.m. attestation (f) d'exercer le 
métier d'avocat (m) 


वकील vakīl nm. L. avocat 
(m). 2. protagoniste (m). 3. 
émissaire (m). 


d&d vakta nm. I. temps (m). 
2. moment (m). 3. heure (f). 4. 
occasion (f), opportunité (f); 
(का)~आ जाना v.i. arriver (le 
temps de la mort, le jour fixé par 
le destin); “काठना/ गुज़ारनां 
V.t. passer le temps, tuer le 
temps; dr होना v.i. traverser 
une période difficile;~देना v.t. 
fixer Un rendez-vous: “पड़े पर 
adv. au moment (m) difficile 
Saad adv. |. à tout moment 


n'importe quand. 2. au moment 


inopportun;~ पर adv. par mo- 
ments, en temps opportun 
“हाथ से न जाने देना V.t. ne pas 
laisser passer l'occasion (f) 


dd फ़वक़तन vaktan-fa 
vaktan adv. occasionnellement. 


वक्षस्थल 


वक्तव्य vaktavya a. digne d'être 
énoncé/mentionné/spécifié. n.m. 
déclaration (f), communiqué 
(m). 

वकता vaktā nm. Il. porte- 
parole (m). 2. orateur (m). a. 
éloquent, disert. 


वक्ती vaktī a. temporaire, mo- 
mentané. 


वक vaktra n.m. visage (m). 


वक्फ vakfa nm. I. donation 2. 
(f) fondation (f) charitable is- 
lamique. 


वक़्फ़- नामा vakfa-nama nm. 
acte (m) notarié instituant une 
fondation islamique. 


q U T vakfä nm. I. intervalle 
(m). 2. interruption (f), pause 
(f). 


वक्र vakra a. I. courbé, oblique. 
2. rusé. 


वक्र-कील व्वा -kīl n.m. ai- 


 guillon (m) pour éléphant (m). 


वक्र-गति vakra-gati n.f. I. 
zigzag (m). 2. ruse (f), tour 
(m). 


वक्र ECTS vakra-dRsti nt 


_ regard (m) oblique/furieux. 


वक्रोक्ति vakrokti n.f. |. pro- 
pos (m) indirect. 2. figure de 
rhétorique (poé.). 


वश vaksa n.m. LI. poitrine (f). 
2. thorax (m). 


वर्ष रछद vaksašchad n.m. ar- 


mure (f). 


वक्षस्थल vaksasthal nm. poi- 
trine (f). 
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वक्षोज vaksoj n.m. sein (m). 


वगौरह vagairaha ind. et caetera. 
वगेरा yaqaira ind. et caetera. 


वचन vacan nm. Î. parole (f), 
propos (m). 2. expression (f). 
3. mots (m.pl.). 4. citation (f). 
s. nombre (m) (or Ac दैना v.t. 
` donner sa parole, faire une pro- 
messe; “निभाना v.t. tenir sa 
promesse, tenir parole; ~€% 
करना V.t. lier qqun par sa pa- 
role: HT करना V... ne pas 
honorer sa parole; ~हारना v.t. 
manquer à sa parole. 


वचन-ग्राही vacan-grähl a. 
obéissant, docile. 


वचन-+- बंध vacana-bandha nm. 
engagement (m), promesse (f). 


वचसा ४०८858 adv. en parole. 


वज़न vazan n.m. poids (m), va- 
leur (f), importance (f). 


वज़नी vazn a. lourd, impor- 
tant. 


वजह vajaha n.f. cause (f), rai- 
son (f). 


वजा vaja n.f. structure (f), état 
(m). i 


वजारत vazarat n.f. fonction (f) 
/statut (m) de ministre (m). 


वज़ोफ़ा vazifä n.m. |. alloca- 
tion (f). 2. bourse (f) d'études. 
3. récitation (f) religieuse isla- 
mique. 


वज़ीर vazir n.m. Î. ministre 
(m), émissaire (m). 2. reine 
(f) (jeu d'échecs). 
वज़ोरे-आज़म vazire-äzamn. 
m. premier ministre (m). 


वणिज्‌ 


qY vazü n.m. ablutions (f.pl.) 


(Islam); ““करना v.t. procéder à 
ses ablutions. 


वजूद vajūd nm. existence (f). 


वजूहात vajūhāt nm. raisons 
(f.pl.), causes (f.pl.). 


वज vajra n.m. I. foudre (f). 2. 
foudre (arme du dieu Indra); 
“गिरना v.i. tomber (foudre) 


(c. et fig.). 

Ou - वान vajra-van n.m. école 
(f) bouddhiste de pensée (f). 

वज - GG vajra-hRdaya a. au 
coeur de pierre, cruel. 


वजाधात vajraghat nm. coup 
(m) de tonnerre (m). 


वठ vat n.m. figuier (m), banian 
(m). 


वठिका vatikā n.f. (. bille (f). 
2. boule (f). 3. pastille (f), pi- 
lule (f). 4. pièce (f) de jeu. 


qç vatu nm. garçon (m) de 
haute caste initié par la céré- 
monie (f) de remise (f) du cor- 
don (m) sacré. 


वटुक vatuk nm. garçon (m) 
célibataire (m). 


वडा ५७०६ n.m. beignet (m) frit 
de lentilles écrasées. 


वडवा vagva n.f. jument (f). 


वणिक vanik nm. |. caste (f) 
vaisya. 2. commerçant (m), 
marchand (m). 

वणिग्वुत्ति vanigvRtti n.f. |. 
mercantilisme (m). 2. commer- 
ce (m). 


वणिज्‌ vanij nm. (voir gt e 
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वतन vatan nm. patrie (f), 
pays (m). 

वतन - परस्त vatan-parasta n. 
m. patriote (m), chauvin (m). 
वतर्यी vatani a. natif/originai- 
re d'un pays. 

वत्‌ vat suf. signifiant "qui res- 
semble à", “comme”. 

वत्स vatsa nm. Î. veau (m). 2. 


enfant (m). 3. voc. pour fils/ 
neveu/etc. 


वत्स-कामा vatsa-kama a. 
(femme) l. désireuse d'enfant 
(m). 2. aimant les enfants. 
वत्सर vatsar n.m. année (f), an 
(m). 


वत्सल vatsal a. affectueux. 


वदन vadan nm. visage (m), 
traits (m.pl.). 


dal vadänva a. I. munifi- 
cent, généreux, libéral. 2. élo- 
quent. 


वदि vadi n.m. quinzaine (f) 
sombre. 


वध vadh n.m. meurtre (m), as- 
sassinat (m). 


वध - स्थान vadha-sthan n.m. 
abattoir (m). 


वधिक vadhik n.m. I. bourreau 
(m). 2. chasseur (m). 3. oise- 
leur (m). 


वधू vadhü nf. t. fiancée (f), 
mariée (f). 2. épouse (f). 


SÉ - पक्ष vadhi-paksa nm. fa- 


mille (f) de la mariée. 


बन van nm. TL. forêt (f), bois 
(m), jungle (f). 2. jardin (m), 
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jardinet (m). 


वन -गमन van-gaman nm. fait 
de partir en forët, (voir 
सन्यास). 


वनचर vancar n.m. Î. forestier 
(m). 2. homme (m) des bois. 3. 
démon (m). 


वनद vanad n.m. nuage (m). 


वन-देवता van-devatä nm. 
dieu sylvestre. 


वन-महोत्सव van-mahotsava 
n.m. fête (f) de la.plantation des 
forêts. 

वत-माला van-mālā n.f. guir- 
lande (f) de fleurs. 


वनराज vanraj n.m. lion (m). 


वत-रोपण van-ropan n.m. 
boisement (m), reboisement 
(m). 

वन-वास van-vas n.m. exil 
(m), séjour (m) dans la forêt; 
“देना V.t. exiler, bannir. 
वत-वासी van-vāsī a. sylvi- 
cole. nm. lIbhabitant (m) de la 
forêt, 2. ascète (m). | 
वत-विद्या van-vidyā n.f. syl-: 
viculture (f). 

वनस्थली vanasthall nf. I. 
bois (m). 2. région (f) fores- 
tière. 

वनस्पति vanaspati n.f. végéta- 
tion (f). 


वनस्पति - घी vanaspati-ghl 
n.m. huile (f) végétale. 
वनस्पति - विज्ञान vanaspati= 
vijñan n.m. botanique (f). 
वतिता vanitā n.f. LL, femme 


वदी 


(f). 2. bien-aimée (f). 

वती van n.f. petite forêt (f). 
वनौकस vanaukas n.m. ascète 
(m). 


वनौषधि vanausadhi n.f. ar- 
buste (m) médicinal sauvage. 


वन्य yanya a. Î. né dans la forêt, 
sylvestre. 2. (anim.) sauvage. 


वपु ५३०७ n.m. |. corps (m). 2. 
physique (m), physionomie (f). 


वपुमान vapumän al. (au 
corps) bien bâti. 2. beau. 


वप्र yapran.m. talus en terre 
(f), argile (f). 


gg - क्रीडा vapra-kriga nf. 
sport qui consiste au grattage de 
terre par un taureau (m) etc. 


वफ़ा vafā n.f. t. loyauté (f). 2. 
fidélité (f). 3. foi (f). 


वफ़ात vafat n.f. mort (f), décès 
(m); ““पाना v.t. mourir. 


वफ़ारा vafara n.m. fumigation 
(f) humide. 


वब vabä n.f. i. épidémie (f), 
fléau (m). 2. peste (f). 


वबाल vabäl n.m. I. malédiction 
(f). 2. calamité (f). 3. affliction 
(f). 

वबाले-जान vabale-jan nm. 
L entreprise (f) désastreuse. 2. 
Corvée (f). 


वमन vaman n.m. vomissement 
(m). 


qq: vayaha n.m. âge (m). 


वव: क्रम vayahakram n.m. âge 
(m). 
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ववयःसंधि vayahasandhi n.f. mi- 
lieu (m) de l'âge entre l'enfance 
et l'âge adulte. 


ववरूक vayvaska nm. adulte 
(m), majeur. 


वर्यस्य ४१५१५४३ n.m. ami (m). 


वयोवृहू vayovRddha a âgé, 
vieux. 


वरच varañca adv. mais, Cepen- 
dant. 


I. वर var nm. I. don (m) (du 
ciel). 2. jeune époux (m). a. TI. 
bon, excellent. 2. mieux. 

Il. वर var suf. signifiant “qui 
possède", “qui est doué de”. 

वरक varak nm. L. feuille (f) 
d'argent/d'or (comestible). 2. 
feuillet (m) (de livre). 3. pétale 
(m) (de fleur); “लगाना V.L. 
garnir les pâtisseries dune 
feuille d'argent/ d'or. 

वरक - Tol varak-s27 nm. 
fabriquant (m) de feuilles d'ar- 
gent/d or. 

वरजिरा varzié nf. exercice 
(m) physique, gymnastique (f). 


वरण varan n.m. L. choix (m), 
sélection (f). 2. mariage (m) 
d'amour; “करना v.t. Î. choisir, 
sélectionner. 2. choisir un mari. 


वरद varad a. qui accorde un 
voeu, qui satisfait un désir. 


वर-दान var-daän n.m. |. voeu 
(m). 2. don (m) (du ciel). 


वरदी vardï n.f. uniforme (m). 


वरन्‌ varan adv. mais, au con- 
traire. 


i. वरना varna adv. autrement, 
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sinon. 
॥।. वरना varnä v.t. choisir, 
sélectionner. 


वर-पक्ष ५०-०३ nm. fa- 


mille (f) du marié. 


वराम varam nm. |. poursou- 
flement (m), tumeur (f). 2. ar- 
mure (f). 


वर-यात्रा var-vatra nf. défilé 
(m) de mariage (m). 

वराँगना varägana n.f. belle da- 
me (f). 

वराकॉ बी varākãkşī a. l. qui 


prie pour l'accomplissement (m) 
d'un voeu. 2. qui désire un mari. 


वरासत varäsat n.f. legs (m), 
héritage (m). 

वरासत varäsan n.m. siège (m) 
du marié. 

वराह varäha nm. sanglier (m). 


वरिष्ठ varistha a. Î. meilleur. 
2. supérieur. 
वरिष्ठ-अधिकारी varistha- 
adhikārī n.m haut fonctionnaire 
(m), administrateur (m) de haut 
rang: 

वरिष्ठ -सदस्य varistha-sada 
sya nm. membre (m) vétéran. 


वरीय VariVa a. |. meilleur. 2. 
préférable. 


वरीयता varlyatdn.f. préséance 
(f), préférence (f). 


वरुण varun n.m. (myth.hind.) 
divinité (f) des eaux. 


वरे vare Î. loin. 2. de ce côté- 
lå. 3. de l'autre côté. 


qui 


वरेण्य yarenya a. respectable, le 
meilleur, désiré. | 
वर्ग varga nm. Î. classe (f), 
catégorie (f). 2. groupe (m). 3. 
groupe de lettres prononcées du 
même endroit de l'organe vocal 
(phon.). 4. carré (m) (géom.). 
5, carré d'un nombre 


वग -ġa varga-dvandva nm 
conflit (m) de classe 
वर्ग-पहेली varga-pahelinf. 
mots (m.pl.) croisés 

वग या फल varga-phal n.m. car- 
ré (m) d'un nombre 

वर्ग © गेट 

वग- पेद varga-bhed n.m. dis- 
crimination (f) sociale. 


वर्ग- मल varga-mül n.m. ra- 


cine (f) carrée (math.). 


वर्गलाना vargalana v.t. inciter, 
provoquer, tromper. 


वर्गांकार vargākār a. carré. 
गीः 
वगाकरण varglkaran nm. 


classification (f), catégorisation 
(f). 


वर्गोत्तम vargottam nm. | 


dernière lettre (f) de chacune des 
cinq classes (f.pl.) de consonnes 
(f.pl.) de l'alphabet (m) devana- 
gar. 2. meilleur élément (m) du 
zodiaque. (m) (astr.). 


वर्चस्वी varcasv a |. plein de 
vitalité. 2. lumineux, brillant. 
n.m. lune (f) 


बज ना varjanä n.f. I. inhiber 
2. rendre tabou. उ. prohiber, 
interdire. 


वर्जित varjit a. interdit. 
वर्ण Varna n.m. {. couleur (f), 
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teinture (f). 2. caste (f). 3. 
lettre (f), caractère (m) de T'al- 
phabet. 

ç 
वणक varnak nm. I. pigment 


(m). 2. enduit (m) colorant. उ. 
peintre (m). 


वर्ण-क्रम Yarna-kram n.m. Î. 
classification (f). 2. ordre (m) 
alphabétique. 5. spectre (m). 
वर्ण - क्रम - मापी varna- 
kram-mäpI n.m. spectromëtre 
(m). 

e ; 
वर्ण -क्रम - लेखी varna- 
kram-lekhI n.m. spectrographe 
(m). 

€ 
वर्ण -क्रमिकी varna-kramik] 
n.m. spectroscopie (f). 

e 
वर्ण - š SUT varna-düsan nm. |. 
ternissure (f). 2. mélange (m) 
de caste (f). 
वर्णनं varnan n.m. |. descrip- 
tion (f), narration (f). 2. réfé- 
rence (f), indication (f). 


वर्णनातीत varnanätit a. indes- 
criptible. 


वर्णसीय varnan]va a. descrip- 
tible, appréciable. 
वर्ण - मेद varna-bhed nm. dis- 


crimination (f) raciale, racisme 
(m). 


qui - मंडल varna-mangal n.m. 


chromosphëre (f). 


वर्ण-माला varpa-malä n.f. al- 
phabet (m). 


वर्ण -रेखा varpa-rekhá nf. 
rayure (f), zébrure (f). 


वर्ण -विचार ७७१७-७8 nm. 
Phonétique (f) (ling.). 


वर्ततांक 
वर्ण-विन्य 


त्यस varna-vinyäsa 

n.m. orthographe (f). 

qui - विपर्यय Varna-Viparyava 

n.m. métathèse (f). 

वर्ण-विभाग varna-vibhag n. 
T classification (f) en castes 
f). 


वर्ण -व्यवस्था varna=vyavastha 
n.f. système (m) des castes. 
वर्ण-संकर varna-sañkar n.m. 
métissage (m), hybridation (f) 
des castes (f.pl.). 

वर्ण-संसर्ग Varna-sansarga 
n.m. mariage (m) intercaste 


वण हीत yarna-hin a. exclu de 


la caste, excommunié 
वर्णांध varnändha a. daltonien. 


वर्णांगम varnägam n.m. addition 
(f)/insertion (f) d'une lettre 
dans un mot, épenthèse (f) 
(ling.) 


वर्णानुक्रमणिका varpanukra 


manika n.f. index (m) alphabéti- 
que 


वर्णांतुक्रमणी varpaänukramant 
n.m. (voir a far म ORT) 


वणांतुप्रास ५३०)६॥७००३७ n.m. 
allitération (f). 


वणांञ्रम varnäéram n.m. les 
quatre castes et les quatre étapes ` 
de la vie. 

qda vartan n.m. Î. réfraction 
(f). 2. action (f) de tourner, 
révolution (f). a. qui fait tour- 
ner, activateur. 


वर्ततांक vartanañka n.m. indice 
(m)/coefficient (m) de réfrac- 
tion. 
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वर्तती vartani n.f. orthographe 
(f). 


वर्तमान vartaman a. Î. qui 
existe. n.m. présent (m). 2. 
présent, actuel. 3. courant. 


वर्तमात-काल vartamän-käl 
n.m. temps (m) présent (gr.) 
वर्तिका vartika n.f. L. mèche 
(f). 2. aiguille (f). 3. instru- 
ment de dessin (m). 


वर्तित | à q vartit a. I. mis en mou- 
vement. 2. passé. 


e 
वतु ल vartul a. rond, circulai- 
re,sphérique. 

© 
वतुलाकार vartulākār a. rond, 
arrondi, circulaire, sphérique. 


वर्दों vardi n.f. (voir वरदी). 


वर्धत vardhan n.m. développe- 
ment (m), croissance (f), aug- 
mentation (f). 

© 
वर्धमान vardhaman a. en déve- 
loppement, en croissance. 


वर्म varma nm. (voir वरम). 
cuirasse (f). 


e 
वष varsa n.m. an (m), année 
(f). 


वर्ष-गाँठ Varsa-gdtha n.f. an- 


niversaire (m) de la naissance, 


वर्ष - फल varsa-pha] n.m. pré- 
dictions (f.pl.) astrologiques 
pour une année: ~निकालना v.t. 
prédire l'avenir. 


वर्ष-बोध varsa-bodh n.m. al- 


manach (m), annuaire (m). 


वर्षा varsa n.f. pluie (f), mous- 
son (f); “होना v.i. pleuvoir. 


वल्लम 


वर्षांगम varsagam n.m. L. début 
(m) des pluies. 2. nouvel an 
(m). 

वर्षातुवर्षी varsanuvars a. |. 
qui revient chaque année. 2. vi- 
vace (bot.). 


वर्षीय 
वर्षीय varsiva a. |. annuel, 2. 
âgé de, qui a tel âge. 
वलन valan nm. li. révolution 
(f). 2. gravitation (f). 


वलव valaya nm. Î. cercle 
(m). 2. anneau (m), bracelet 
(m). 


वलवाकार valayakar a. T. an- 
nulaire. 2. circulaire. 


वलवला valvalä nm. l. tu- 
multe (m). 2. désir (m) ardent. 


वलाका valākā n.f. femme du 
héron. 

वलि vali n.f. pli (m), ride (f), 
série (f). 


I. वली yall nf. vague (f), 
ondulation (f). 2. ligne (f), 
rangée (f), pli (m). 


II. वली Vall n.m. maitre 
(m), tuteur (m) (d'un enfant). 
2. héritier (m), légataire (m). 


वली - अहद vali-ahad nm. 


héritier (m) présumé. 


वल्कल valkal n.m. écorce (f) 
(d'arbre). 


वल्गा valga n.f. rêne (f), bride 
(f). 


वल्द valda n.m. fils (m) (de). 


वल्मीक valmik n.m. fourmi- 
lière (f), termitière (f). 


वल्ल vallabh a. cher, bien- 


वल्लरी 


aimé. nm. Î. amant (m). 2. 
mari (m). 3. maître (m). 


वल्लरी vallari nf. plante (f) 
rampante/grimpante. 


वल्लाह valläha ind. I. Seigneur 
I 2. excl. vraiment ! bravo! 


वरा vaš nm. TI. pouvoir (m), 
contrôle (m). 2. autorité (f). 3. 
subjugation (f). 4. deuxième 
élément d'un composé signifiant 
“obligé”, “forcé”, “contraint”; 
“चलना V.i. |. pouvoir exercer 
son contrôle (m)/autorité (f) 
2. pouvoir faire/dire qqch, en 
faire à sa tête: ~Ù करना v.t. | 

assujettir, subjuguer. 2. appri- 
voiser, envoûter, charmer; ~ H 
होना v.i. être sous le pouvoir/ 
contrôle (m) de qqun. 


वरानुग vaśānug a TI, contrôlé. 
2. subjugué, soumis. 


वशीकरण vasïkaran nm. | 
subjugation (f), maîtrise (f). 2. 
fascination (f). 


वशीभूत vya$Ibhut a. contrôlé, 
assujetti. 
वषट्‌ yaşat inter]. formule (f) 


sacrée pour la réussite (f) dun 
Sacrifice (m). 


वसंत vasanta nm. Î. prin- 


temps (m). 2. mélodie (f) mu- 
sicale. 


वसत - a yasanta-dut n.m. 
Coucou (m). 

वसंत-पंचमी vasanta-pañca 
mi n.f. fête (f) célébrée le cin- 
quiëme jour de la quinzaine clai- 


re du mois de माच, fête du prin- 
temps (janv/ fév.). 


वसंती vasant? a. l. printanier. 
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वसली 


cN 


2. de couleur jaunàtre/ jaune 
påle. n.m. couleur (f) jaunätre/ 
jaune pâle 


वसंतोत्सव vasantotsava n.m. 
fête (f) de Holi. 


वसती vasti n.f. (voir बस 
ती). 


वसन vasan n.m. vëtement (m), 
habit (m). 


वसा ४१३५३ nf. graisse (f) ani- 
male/végétale. 


वसी vas n.m. légataire (m). 


वसीका vasīkā n.m. document 
(m) d'accord (m), contrat (m). 


वसीयत vasivat n.f. I. testa- 
ment (m). 


वसीयत-नामा vasiyat-nama 
n.m. testament (m). 


वसीवती yasīyatī a. testamen- 
taire. 
वसीला vasilä nm. TI. moyen, 
prétexte (m). 2. attachement 
(m). 


वसुंधरा vasundharā n.f. terre 
(f). 

वसु vasu n.m. richesse (f). n.f. 
lumière (f). 


वसुधा vasudha n.f. terre (f). 


वसुधाधर vasudhädhar nm. 
montagne (f) 

वसल vasül a. Î. recouvré. 2 
réglé, payé; “करना V t. recou- 
vrer de l'argent 

वसूली vasūlī n.f. |. recouvre- 
ment (m). 2. règlement (m), 
paiement (m). 





वसलता 
वसूलता yasulng v.t. recouvrer 
de l'argent. 

वस्तु vastu nt. chose (f), 
objet (m), article (m). 2. sub- 
stance (f), matiëre (f), contenu 
(m). 3. action (f), intrigue (f) 
(théà). 

वस्तु - गान vastu-jñan nm. 
connaissance (f) de l'essentiel 
(m). 


वस्तुतः vastutaha adv. en fait, 
de facto. 

वस्तु - निष्ठ vastu-nistha a. 
relatif à l'objet (m) (phil.). 


वस्तुनिष्ठावाद vastunisthavad ` 


n.m. positivisme (m). 


वस्तु - रचना vastu-racna nf. 
structure (f) d'un plan, style 
(m). 

वस्तुवाद vastuvad nm. objec- 
tivisme (m). 

géet विनिमय vastu-vinima 
ya n.m.: échange (m), troc (m). 


वस्तु - स्थिति vastu-sthiti n.f. 
réalité (f). | 


वस्त्र vastra nm. Î. Vêtement 
(m). 2. tissu (m), textile (m). 
3, fibre (m). 


gë - विन्यास vastra-vinyas 


nm. |. draperie (f). 2. étoffes 
(f.pl.). 


वस्त्रागार vasträgär n.m. pièce 
(f) où l'on s'habille, loge (f). 
वरूल vasla n.m. union (f), co- 
pulation (f), coït (m). 


I. वह vaha pr. I elle, ॥..2. 
cela, ça. ` 


||. dé vaha suf. signifiant 
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वाइवा 


"celui qui porte. 

वहन vahan nm. TI. chargement 
(m). 2. véhicule (m). 

वहम vaham nm. Î. doute (m), 
idée (f) fausse. 2. Superstition 
(f). 


वहमी yahamī a. |. soupçon- 
neux, méfiant. 2. superstitieux. 


वहरात vahasat n.f. |. sauvage- 
rie (f), barbarie (f). 2. démen- 
ce (f), folie (f); ““छाना v.i. être 
dépeuplé: ~सवार होना v.i. être 
porté par la démence (f). 


वहरियाता vahaśiyānā a. sau- 


vage, farouche. 


वहशी vahašla, l. (anim.) 
sauvage. 2. (individu) barbare/ 
cruel. 3. dément, fou. 


वहाँ vahä adv. là, là-bas. 


वहित्र vahitra n.m. véhicule 
(m). 


वहिर्‌ vahir adv. premier élé- 
ment d'un composé signifiant 
“extérieur”. 


वहीं vahl adv. I là-bas même. 
2. sur place. 3. au mëme endroit. 


वही vah] pr. lui-même, le mê- 
me. 


qf vahni n.f. feu (m). 


वॉछतीय vachanlya a. souhal- 
table, désirable. 

वॉछा vächä n.f. désir (m), 
souhait (m). 


वा và où, ou bien, ou... ou, soit.… 
Soit. 


वाइदा vaida n.m. promesse (f), 
engagement (m). 


वाइस 


वाइस väis premier élément 
d'un composé signifiant "adjoint", 
"vice . 


वाइसराव vaisraya nm. (vice- 
roi) Viceroi (m). 


वाएचर väucar n.m. (voucher) 
récépissé (m), quittance, factu- 
re (f). 


वाक्‌ vak n.f. l. parole (f). 2. 
voix (f). 


वाकई vaka! adv. TI. vraiment. 
वाक़फ़ियत vakfivat n.f. Î. 


connaissance (f). 2. cercle (m) 
de relations. 


वाकवा ४३६०४३ n.m. évènement 
(m), incident (m). 


वाकवात vakayat n.m. pl. (voir 
वाकया) . 


वाकिआ vākiā nm. (voir वा 
कृया). 


af väkif a. Î. connu. 2. au 


courant: ““होना v.i. être au cou- 
rant. 


वाकिफ़कार vāķifkār a. con- 


naisseur, expert. 


वाकिया vākiyā n.m. (voir वा 
कया). 


वाक - ततु vak-tantu n.m. corde 
(f) vocale. 


वाकपटु ४४८०३१५ a. éloquent, 
disert. 


ITRUTS väkpith n.f. forum 
(m). 


वाक्य vakva n.m. phrase (f). 


वाक्य-रचना vakya-racna n.f. 
Syntaxe (f). 
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वाचक-पदठ 


वाक्य - विन्यास väkva-vinyas 
n.m. structure (f) syntaxique. 

वाक्य -संयोग़ vakya-sanyog 
n.m. structure (f) grammaticale. 


वागा vaga nf. rêne (f), bride 
(f). 


वागाडंबर vagagambar n.m. dé- 
clamation (f) (fig.), grandilo- 
quence (f). 


वागिंद्रिय vägindriva n.f. appa- 
reil (m) vocal, organe (m) de la 
parole. 


वागीश vāgīś a. éloquent, beau- 
parleur. 


वाग्जाल vagjal n.m. digression 
(f) dans la conversation. 


वाग्दत्त vagdatta a. promis. 


वाग्मिता vāgmitā n.f. éloquence 
(f). 

वाग्मी vägmi n.m. beau-parleur 
(m). 

वाग्विलास vagvilas nm. TI. 
conversation (f) enjouée. 2. 
propos (m.pl.) amusants. 
वाग्विशास vagviévas nm. i. 
confiance (f) en la parole (f) 
donnée. 2. libération (f) sur pa- 
role (jur.). 


वाग्वैदगधय vagvaidagdhya n.m. 
éloquence (f). 


वाङमय vañmaya n.m. l. lit- 
térature (f). 2. oeuvre (f) lit- 
téraire. a. oral, verbal. 


वाचक vacak a. |. signifiant, 
indiquant. n.m. nom (m) (gr.). 
2, qui lit à haute voix. 


वाचक-पद vacak-pad nm. 
mot (m) significatif. 
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वाचत vacan nm. l. lecture 
(f). 2. narration (f), récitation 
(f). 3. explication (f). 


वाचन - पत्र väcan-patra n.m. 


citation (f) (en justice). 


वाचनालव vacanalavya n.m. 
salle (f) de lecture. 

वाचनिक vacanik a. oral, ver- 
bal. 

वाचस्पति पति väcaspati nm. le 


maître (m) de la parole. 

वाचा vācā n.f. parole (f), mot 
(m). adv. oralement, verbale- 
ment. 


वाचाल vacal a. |. franc. 2. 
causeur, loquace, bavard. 


वाचिक vacik a. Il. vocal, oral, 
verbal. 2. signifiant. 

वाचिक- पत्र vacik-patra n.m. 
contrat (m) écrit. 

वाच्य vacva a. qui peut être ex- 
primé par des mots. n.m. |. sens 
(m) littéral. 2. voix (f) (gr.). 


वाच्यार्थ vacyartha n.m. sens 


(m) littéral, premier sens. 


वाज vaj nm. (. nageoire (f). 
2. aile (m). 


वाज़ väznmtl sermon (m). 2. 
instruction (f). 


वाजिब Vajib a. raisonnable, 
équitable. 
वाजिबुलअदा vajibulada व. dû 


वाज़िह vaziha a. ti explicite, 
clair. 2. formel: ““ रहे / हो adv. 
que ce soit clair. 


वाजी vāji n.m. cheval (m). a. 
L-ail6e 2. fort. 


वाणी 


वाजीकर väjikar a. aphrodi- 
siaque. 

वाज़ेह väzeha a. (voir वाज़िह). 
I. वाट vät n.f. (voir STE). 

II. वाट vat n.m. (watt) watt 
(m). 

वाटठर-कलर. vatar-kalar nm. 
(water color) aquarelle (f). 
वाटर- पेंटिंग vatar-pentiñg 
n.m. (water painting) aquarelle 
(f). 


वाटर- प्र्फ़ vatar-prüf a. 


(water proof) imperméable. 


वाठर-माक vaätar-märk n.m. 
(water mark) laisse (f) (de ma- 
rée). 


वाटर- वर्क्स vatar-varks n.m. 
(water works) I. usine (f) de 
distribution d'eau. 2. service 
(m) municipal des eaux. 


वाटिका vatika nf. l. petit 
Jardin (m). 2. petite villa (f). 


वाऽव vādava nm. feu (m) 
sous-marin. 


वाडवाग्नि vadvagni n.f. (voir 
वाडव). 


वाडवानल vagvanal nm. (voir 
वाइव). 


वाण van n.m. (voir बाण). 


वाणिज्व vāņijya n.m. commerce 
(m). 

वाणिज्य - मंडल vāņijya-ma 
dal nm. chambre (f) de com- 
merce. 

वाणी vanï n.f. 4. parole (f). 2. 
Voix (f), langue (f). 
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वात vat nm. Î. vent (m), gaz 
(m) (méd.). 2. goutte (f) 
(méd.). 3. rhumatisme (m). 


वात-चक्र vät-cakra nm. 
tourbillon (m) de vent. 

वातज vataj a. produit par le 
vent. 

वात-जोवी vata-jivt a. qui vit 
d'air, aérobie. 

वात-रंध väta-randhra n.f. 
lenticelle (f). 

वात-हत vata-hat a. hystéri- 
que. 

वातानुकूल ४३४३०५०] a. cli- 
matisé. 


वातातुकूलन vātānukūlan n.m. 
climatisation (f). 


वातायन vātāyan n.m. LI. sou- 
pirail (m), vasistas (m). 2. 
ventouse (f) (techn.). 


वातावरण vatavaran n.m. at- 
mosphère (f), environnement 
(m); “गम कना v.i. (y) avoir 
de l'ambiance (f). 


वातास vātās n.f. l. air (m). 
2. brise (f). 


वातुल vatul a. !. rhumatismai. 


2. délirant. n.m. fou (m), dément 
(m). 


वात्या vātyā n.f. tempête (f) 
(d'air). 


वात्सल्य vatsalva nm. amour 
(m), affection (f) parentale. 


वाद ५६0 n.m. I. énonciation (f), 
constatation (f). 2. argument 
(m), discussion (f), débat (m). 
3. rumeur (f). 4. procès (m). 
3. théorie (f), idéologie (f). 6. 


वादो-पश्च 


deuxième élément d'un composé 
Signifiant ‘-isme". 


वादक vädak at polémiste. 2. 
instrumentiste. 


वाद-कला vād-kalā n.f. po- 
lémique (f). 


वादक-वृद vadaka-vRnda n.m. 
pl. orchestre (m). 


वादकारी vādkārī n.m. plaideur 
(m). a. plaidant. 


वादन vadan n.m. récital (m) 
musical. 


वाद- पत्र vad-patra nm. 
plainte (f) (en justice). 
वाद-पतिवाद vad-prativaq 
n.m. discussion (f), débat (m), 
controverse (f). 

वाद-विवाद vad-vivad n.m. 
débat (m), controverse (f), dis- 
pute (f) 

वाद-विवाद- प्रतियोगिता 
väd-vivad-prativogita n.f. joute 
(f) oratoire, compétition (f) 
oratoire. 

वाट-व्यव vad-vvava n.m. coût 
(m) du procès (m) (jur.). 
वाटा vaga n.m. promesse (f), 
engagement (m). 


|. वादी vädi n.f. vallée (f). 


||. वाटी vadi n.m. TI. requérant 
(m), demandeur (m), plaignant 
(m) (jur.). 2. utilisé comme 
qeuxiëme élément d'un composé 
signifiant "adepte (m) (de 
théorie), “-iste". 3. la note (f) 
dominante (mus.). 


वाटी-पक्ष vaädi-pakçsa nm: 
partie (f) requérante. 
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वाटी -संवादी vadi-samvädl 


n.m. notes (f.pl.) (dominante et 
complémentaire) (mus.). 


वादी-स्वर vadi-svar nm. note 
(f) dominante (mus.). 

वाद्य vadva n.m. instrument (m ) 
de musique. 

वाद्य 9 vadya-vRnda n.m. 
orchestre (m). 

वाद्य -संगीत vadya-sañgit n.m. 
musique (f) instrumentale. 

वान van suf. signifiant TI. "qui 
possède”, “doué de’. 2. “conduc- 
teur de. 

वातपस्थ ` vanaprastha n.m. 


troisième étape (f) de la vie : 
retrait (m) dans la forêt. 


वानर vanar n.m. singe (m). 


वानरी vānarī a. simien. n.f. fe- 
melle (f) du singe. 


वानस्प त्व vanaspatya a. ४९५९- 
tal. nm. TL. végétation (f). 2. 
arboriculture (f). 


वापस ४४०३५१०. l. de retour, 
rentré. 2. renvoyé, rendu, re- 
tourné; ““आना VILL. rentrer, 
être de retour. 2. être rendu/ 
retourné. 4. être remboursé; 
“करना V.t. |. renvoyer, re- 
tourner. 2. rendre. 3. rembour- 
ser. 4. refaire, répéter (une ac- 
tion). 


वापसी vāpasī a. de retour, en 
retour. n.f. |. retour (m). 2. 
renvoi (m). 3. remboursement 
(m). 

वापसी - किराया vapast-kira 
va n.m. frais (m.pl.) de retour. 


वायवेला 


वापसी- ठिकट vanasi-tikat 
n.m. billet (m) aller-retour. 
वापसी - मुलाकात vapasT-mu 
Jakat n.f. visite (f) de politesse 
(f). 


वापी vapi n.f. I. énorme puits 
(m) à ciel ouvert. 2. étang (m). 


वाबस्तगो vabastagi n.f. lien 
(m). rapport (m). 


वाबस्ता ४६७2५३ a. attaché, lié. 


वाम yam a. |. gauche. 2. in- 
verse, contraire. 3. opposé, ad- 
verse. 4. pervers. 5. Vil, bas. 


वामन vaman n.m. nain (m). a. 
nain, chétif, nabot. 

वाम-पक्च väm-paksa nm. 
gauche (f) (pois). 

वाम-माग vam-marga n.m. 
méthode (f)/pratique (f) tantri- 
que. 

वामा vāmā n.f. femme (f). 


वामावर्तं vämäavartta a. sénes- 
tre, circumambulation (f) à 
partir du côté gauche. 


वामोरू yamord n.f. une belle 
femme à jolies jambes (f.pl.) 


वायदा ४४३५ n.m. (voir वा 
GT). 


वावदा-बाज़ार vayada-bazar 


n.m. marché (m) à terme. 


वायलित vavalin n.m. (violin) 
violon (m). 


वायवेला vāyavelā nm. Î. Pa 
nique (f), tumulte (m), lamen- 
tation (f). 2. querelle (f); कर 
ना/ मचाना v.t. LI. faire du va- 
carme (m)/tumulte (m). 2. S€ 
quereller. 


वायस 


वायस vayas nm. TI. corbeau 
(m). 2. aloës (m). 


वायु vayu nf.air (m), vent 
(m), souffle (m) vital. 2. hu- 
meur (f) flatulente. 


वावु-भाराव vayu-ašaya nm. 
chambre (f) à air. 


वावु - कोष्ठ vayu-kostha n.m. 
chambre (f) à air. 
वायु-गतिकी vayu-gatikx n.f. 
aérodynamique (f). 

वावु- ग्रस्त vayu-grasta a. fla- 
tulent. 


qTq -GTd vayu-d2b n.m. pres- 
sion (f) atmosphérique. 


वायुदाब-मापी vayudab-mapt 
n.m. baromëtre (m). 


qiq- पंचक vayu-pañcak n.m. 
ensemble de cinq sortes de souf- 
fles dans le corps humain (yog.). 


वावु - पंप vayu-pamp n.m. 
pompe (f) à air. 


qiq- बंध vayu-bandha nm. sas 
: (m) pneumatique, clapet (m) à 
air. 


वायु-बल vāyu-bal n.m. force 


(f) aérienne, armée (f) de l'air. 


वायु-मंडल vayu-manqal n.m. 
atmosphère (f), espace (m) aé- 
rien. 


वाबवु -4TA vāyu-yān nm. |. 
astronef (m). 2. avion (m). 


वावुयान-वाहक vayuyan-v3 
hak n.m. porte-avions (m). 


वायु -QAT ४४४५-३९० n.f. ar- 
Mee (f) de l'air. 
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वार-पार 


वादु - सेवा vāyu-sevā n.f. ser- 


vice (m) aérien, aviation (f) 
(civile). 


arg = सैनिक vävu-sainik n.m. 
aviateur (m) (armée de l'air). 


वारट värant nm. (warrant) 
mandat (m), ordre (m). 

I. वार var nm. assaut (m), 
attaque (f), coup (m); ~करना 
४... attaquer: “खाली जाना/ 
चूकना v.i. manquer son coup/le 
but/ l'objectif. 
IL वार var n.m. rive (f). 


lll. वार yār n.m. terminaison 
(f) des noms de jour. 


IV. वार var suf. signifiant "se- 
lon". 


V. वार var (war) n.m. guerre 
(f). 


वारक vārak a. prohibitif. 
वार-कन्वा vāra-kanyā n.f. 
prostituée (f). 

वारणीय väraniva a. à prévenir, 
à interdire. 


वारदात vardat n.f. Incident 
(m) malheureux, bagarre (f).2. 
accident (m). 


वारता varna v.t. |. sacrifier, 
faire une offrande. 2. dédier, bé- 
nir. 


वारतिरा vārniś n.f. (varnish) 


vernis (m ). 


वार-पार var-par nm. |. ce 
côté-ci et celui-là. 2. limite (f), 
extrémité (f); करना V.t. 
transpercer; ~ होना v.i. |. être 
traversé. 2. avoir traversé la 
totalité de l'étendue. 
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वारांगना varangana n.f. pros- 
tituée (f). 

वाराणासेय varanaseva a. de 
Bénarës. 

वारा-त्यारा vara-nyara n.m. 
règlement (m) td une affaire); 
वारे-न्यारे करना v.t. ]. décider 
une fois pour toutes. 2. avoir de 
gros revenus; वारे- न्यारे होना 
vi. être décidé une fois pour 
toutes. 2. avoir de gros revenus. 
वाणापार varapar n.m. (voir 
वारपार). 

वाराह varahan.m. incarnation 
(f) de Vishnou. sous forme de 
sanglier (m). 


वारि vari n.m. eau (f). 
ar-f vari-garbha nm. 
nuage (m). 

वारि- चर väri-carc a. aqua- 
tique. n.m. faune (f) aquicole. 
वारिज vārij n.m. lotus (m). 
वारिद varid n.m. nuage (m). 


वारिधि vāridhi n.m.. LI. océan 
(m). 2. mer (f). 


वारि-निधि vari-nidhi nm. 
(voir वारिधि). 

वारि-बंध vari-bandha n.m. 
barrage (m) (sur un cours 
d'eau). 

वारि-विहार vari-vihäc nm. 
sports (m.pl.) nautiques, jeux 
(m.pl.) aquatiques. 


वारिस varis n.m. héritier (m), 
successeur (m). 

वारी vārī n.f. bénédiction (f), 
dédicace (f); (किसी पर) ~ 


वाला 


जाना v.i. se féliciter, (किसी 
की) वारियाँ लेना v.i. se féli- 
citer. 

वारुणी väruni n.f. I- vin (m). 
2. liqueur (f). 


वार्ड vārda n.m. (ward) l, pu- 
pille (f), orphelin ‘(m). 2. ar- 
rondissement (m), département 
(m), section (f), quartier (m). 


e 
वाडन vargan nm. (warden) 
surveillant (m). 

c 
वाडर vardar nm. (Warder) 
gardien (m) de prison. 

e 
वाता vartän.f. L. conversation 
(f), entretien (m). 2. rumeur 
(f). 3. nouvelles (f.pl.). 4. vo- 
cation (f). 

C 
वातालाप vartalap n.m. con- 
versation (f), dialogue (m); 
“करना V.t. dialoguer, causer. 

arf 
क värtik nm. Î. com- 
mentaire (m), glose (f). 2. 
glossaire (m). 3. paysan (m). 


O 
वाडुकव varddhakya n.m. Vi- 
eillesse (f) avancée, sénilité (f). 


वार्षिक 
वार्षिक varsik a. annuel. 
वार्षिकी varşikī n.f. (. rente 
(f) annuelle. 2. annuaire (m). 


3. commémoration (f) annuelle 
des morts (rel.). 


वार्षिकी - ग्राही varsiki-grähl 
n.m. l. pensionnaire (m) (de 
l'état). 2. viager (m). 
वालंडियर valantiyar nm: 
(volunteer) volontaire (m). 
वालंटिवरी vālantiyarī n.f. bé- 
névolat (m). 


वाला vālā suf. déterminant 


= =F r r r ae 


वालाजाह 88। 


ajouté à un nom, adj., adv. etc... 
signifiant “celui qui fait, qui est, 
qui possëde, qui habite". 


वालाजाह valajah a. au statut 
(m) élevé. 

वालिद valid n.m. père (m). 
वालिदा valida n.f. mère (f). 


वालिदेन validain n.m. pl. pa- 
rents (m.pl.) 


वालुका vālukā n.f. sable (m). 


वावैला vävaila n.m. (voir वाय 
बेला). 


वारार ४४6 n.m. (washer) 
rondelle (f), bague (f) d'appui, 
joint (m). 


वाष्प väspa n.m. vapeur (f), 
buée (f), larme (f). 

वासंती vasant a. printanier. 
n.f. plante (f) rampante au doux 
parfum, jasmin (m). 

वास vas nm. L.habitation (f), 
demeure (f), résidence (f). 2. 
séjour (m). 

वासकसज्जा vasaksajja nf. 
héroïne toute prête à accueillir 
son amant (m) (006). 

वासना vāsnā n.f. passion (f), 
désir (m) ardent. 


वासर väsar n.m. jour (m). 
वासर-कन्यका väsar-kanya 
kā nf. nuit (f). 


वासा vāsā n.f. plante (f) mé- 
dicinale. n.m. hébergement (m). 


वासामात्य vasamatya n.m. 


émissaire (m) résidant à 
l'étranger. 


Vas] a. habitant. 


वाह-वाह 


वारूकट ९३५८७६ nt (waist- 
coat) gilet (m). 


वास्तव vastava a. ! réel, vrai. 
2. substantiel; “में adv. en réa- 
lité, vraiment. 


वास्ता västä n.m. rapport (m), 
relation (f), liaison (f), amitié 
(f); “पड़ना v.i. avoir à faire. 


वास्तु Vastu nm. (résidence 
(f), maison (f). 2. bâtiment 


(m). 

O 
वास्तु - hH västu-karma nm. 
travaux (m.pl.) de construction. 
वास्तु - कला vastu-kala nf. 
architecture (f). 
वास्तु - शांति vastu-éänti nf. 
rite d'entrée dans une nouvelle 
résidence (f). 


वास्तु = TEA vastu-Sastra n. 
m. (voir वास्तु-कला). 

वास्तुं - रिल्प ystu-$ilp nm. 
(voir वास्तु -कला) . 


वास्ते vaste ind. (के) ~ pour, 
dans l'intérêt de, à cause de, en 
considération de. 

I. वाह vaha excl. bravo ! très 
bien) 

II. वाह vaha suf. signifiant 
"celui qui porte. , 

वाहक vahak nm. TL. porteur 
(m), coolie (m). 2. conducteur 
(m) de char. 

वाहन vahan nm. |. véhicule 
(m), monture (f): 2. voiture 
(f). 


वाह - वाह vaha-vaha très bien: 
pravo !; “करना v.t. applaudir. 


` 
“+. 
A 


वाह-वाठी 


वाह - वाठी vaha-vahln.f. ac- 
clamation (ie TGT T v.i. Se 
faire applaudir. 


वाहित्र हेत्र vāhitra n.m. Î. porteur 
(m). 2. transporteur (m). 


वाहिद vahid a. unique. n.m. un; 
Dieu (m). 

वाहिनी vāhinī n.f. armée (f). 
वाहियात vahiyat n.f. non-sens 


(m), vagabondage (m). a. absur- 
de, qui n'a pas de sens. 


वाठी vāhi suf. signifiant "celui 
qui porte/transporte . a. pares- 
seux, bon à rien. 


वाही - तबाही ४-६०७ a. 


sans queue ni tête, ~बकना V.i./ 
हॉकना v.t. parler hors de pro- 
pos. 


विंदु vindu n.m. I. point (m). 2. | 


goutte (f). 3. petite tache (f). 


विंदुक vinduk nm. |. compte- 
gouttes (m). 2. point (m) sur le 
front (ml 


विंध्याचल vindhyacal nm. 
monts Vindhya. 


वि vi préf. ajouté aux subst./ 
verb. signifiant: L. séparation 
(f). 2. opposition (f). 3. divi- 
sion (f), différence (f). 4. excès 

> (m). 5. diversité (f), change- 
ment (m). 


वि० vj° abréviation (f) indi- 
quant le calendrier (m) du roi 
विक्रम (57 av. J.C.) correspon- 
dant au विक्रम संवत. 


विकंपत vikamnan nm. |. 
tremblement (m). 2. mouvement 
(m), déplacement (m). 
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विकास 


विकच vikac a. flori ssant, épa- 
noui. 
विकट vikatal, horrible, ef- 
froyable, difficile. 2. oblique, 
penché. 
विकराल vikarāl a. horrible, 
effroyable, monstrueux, formi- 
dable, terrible. 
विकर्ण vikarna a. I. dépourvu 
d'oreilles, sourd. 2. diagonal, 
oblique (géom.). n.m. diagonale 
(f) (géom.). 

| 
विकषेण vikarsan n.m. répul- 
sion (f), aversion (f). 
विकल vikala.l. agité. 2. 
estropié, infirme, mutile. 
विकलन vikalan nm. l. dé- 
sintégration (f). 2. débit (m) 
(banque). 
विकलांग vikalänga a. estropié, 
infirme. 
विकलाना viklan vi. être 
perturbé/troublé. 
विकलेंद्रिय vikalendriya a. es- 
tropié, mutilé. 
विकल्प vikalpa n.m. I. option 


(f), alternative (f). 2. incer- 
titude (f). 3. choix parmi diffé- 


-rentes options (f). 


विकसता vikasnā v.i. I. fleu- 
rir. 2. s'épanouir. 

विकार yikgr n.m. déformation 
(f), changement (m), variation. 
विकारी-रूप yikari-rup n.m. 
forme (f) oblique (gr.). 
विकास vikās n.m. {. évolution 


(f), épanouissement (m). 2: dé- 
veloppement (m), croissance 


m... s. s. = DH 
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(f), progrës (m). 


विकासवाद vikäsväd n.m. évo- 
jutionnisme (m). 

विकिरण yikiran n.m. I. ra- 
yonnement (m), radiation (f). 2. 
éparpillement (m), diffusion. 
विकिरण-मापो vikiran-mäapt 
n.m. radiomètre (m). 

विकिरण - विज्ञान vikiran-vi 
jñan n.m. radiologie (f). 
विकिरण-शीलता vikiran- 
sIltd n.f. radioactivité (f). 
विकीर्ण yikirna al. diffusé, 
propagé. 2. éparpillés, lâchés. 
विकुंचित vikuñcit a. I. con- 


tracté. 2. frisé. 3. froncé 
(sourcil). 


विकत vikRt a. mutilé, défor- 
mé, désordonné. 


विकृति vikRti n.f. L. déforma- 
tion (f), caricature (f) 2. 
souillure (f). 3. maladie (f). 4. 
déviation (f), désordre (m). Š. 
excitation (f), tension (f), per- 
version (f) 


विकृति-विज्ञान vikRti-vij 


ñan n.m. pathologie (f). 


विकृष्ट vikRsta a. I. tiré, sé- 
paré. 2. étendu. 


विकेंद्रण vikendran n.m. décen- 
tralisation (f). 


विकेट viket n.m. (wicket) I. 


bâton (m). 2. partie du terrain 
de jeu de cricket; “गिरना v.i. 
être renversé (guichet de cri- 
cket); “लेना v.t. faire tomber 
les barrettes (cricket). 


विकेट -कीपर viket=kTpar n. 


विक्षेप 


m. (wicket keeper) gardien (m) 
de guichet (cricket). 


विक्रम vikram n.m. Î. mouve- 


ment (m) inverse. 2. héroisme 
(m), bravoure (f). 3. calen- 
drier établi par le roi विक्रम, 


commençant 57 ans avant l'ère 
chrétienne. 


विक्रमाब्द vikramabda n.m. ca- 
lendrier (m) hindou fondé en 57 
aV. J.C. par Vikramaditya. 


विक्रमी ९५७0 a. (. de l'ère 
विक्रम .2. valeureux, courageux. 


विक्रय vikraya n.m. vente tf). 


विक्रय-कर vikrava-kar nm. 
taxe (f) à la vente. 


विक्रय - पत्र vikraya-patra n. 
m. acte (m) de vente, facture (f). 


विक्रवी vikrayī n.m. vendeur 
(m). | 
विक्रांत vikranta a. l. puis- 
sant, fort. 2. rayonnant. 3. tra- 
versé (esp.). n.m. héros (m). 


विक्री vikri n.f. (voir बिक्री). 


विक्रोश vikrośa nm. l. appel 
(m) au secours. 2. injure (f). 
विक्कव viklava a. restless, ef- 
frayé, agité. 

विक्षत viksat a. blessé, offensé. 
विंश्चिप्त viksipta a I. déso- 
rienté, confondu, perplexe. 2. 
rejeté. 

विक्षुव्ध viksubdha a. !. agité, 
perturbé. 2. turbulent. 

विक्षेप ५४३४० nm. |. perplez 
xité (f). 2. dispersion (f), Ses 
cousse (f); “करना v.t. falre 
dévier, détourner. 
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विक्षेपक viksepak n.m. déflec- 


teur (m). 


विक्षोम viksobh n.m. Î. agita- 
tion (f). 2. turbulence (f). 


विखंडन vikhangan n.m. L.S 
sion (f) (énergie (f). 2. cassure 
(f) en morceaux (m.pl.). 
विख्यात vikhyat a. célèbre, 
bien connu. 

विगठत vigathan n.m. désorga- 


nisation (f), désintégration (f). 
विगत vigat a. passé, précédent. 
विगत -XTT vigat-rag a. déta- 
ché, dépourvu de passion (f). 


विग्हण 
विगहण vigarhan n.m. condam- 
nation (f). 


विगलत vigalan n.m. fonte (f). 
écoulement (m). 


विग्रह vigraha n.m. Lutte (f), 
guerre (f). 2. contestation (f), 
séparation. 3. forme (f), aspect 
(m). 4. analyse (f) d'un mot 
composé (or.).: 


विग्रही vigrahi a. belliqueux, 
querelleur. n.m. qui possède un 
corps (m). 

विघठत vighatan n.m. . effri- 
tement (m), décomposition (f). 
2. démembrement (m), désinté- 
gration (f). 3. rupture (f). 


विघ्न vighna n.m. obstacle (m), 
empêchement (m). 


विचक्षण vicaksan a. I. bien 
avisé, sagace. n.m. sage (m), sa- 
vant (m). 


विचवत vicavan n.m. assem- 
blage (m). 


विच्छेट 


विचर vicar n.m. variable (f) 
(math.). 

विचरण vicaran n.m. variation 
(f) (math.); “करना v.t. |. se 
promener. 2. errer. उ. varier 
(math.). 

विचल vical a. TI. instable, en 
mouvement. 2. perturbé, agité. 
विचलन vicalan nm. écart de 
conduite. 

विचलता vicalnä v.i. changer 
brusquement de direction, dévier. 


विचार vicäc nm. Î. pensée 
(f), réflexion (f). 2. avis (m), 
opinion (m). 3. délibération (f). 


विचारक vicarak penseur (m). 
विचार-गोष्ठी vicar-gosthi 
n.f. séminaire (m). 
विचार-धारा vicar-dhara n.f. 
idéologie (f), tendance (f). 
विचारता vicārnā v.t. penser, 
réfléchir, délibérer. 
विचाराधीन vicaradhin a. I. 
en instance (f) (fig.). 2. en 
cours de délibération. 
विचिकित्सा vicikitsa nf. 
doute (m), scepticisme (m). 
विचित्र vicitra a. l. étrange, 
surprenant, étonnant, formidar 
ble. 2. multicolore. 
RG vicchitti n.f. L. dis- 
section (f), découpage (m). 2. 
césure (f) (prosodie). 
विच्छिन्न Vicchinna a. séparé, 
découpé, rompu. 

विच्छेद vicched n.m. L. dissec 


tion (f), séparation (f). 2. divi- 
sion (f),. 3. désintégration (f). 


विच्छेदन स 


विच्छैदन vicchedan n.m. ampu- 
tation (f). 


fasie vichoha n.m. I. sépara- 
tion (f) (d'avec l'être aimé). 2. 
douleur (f) de cette séparation. 


विजडित vijarit a. I. stupéfait. 


2, incrusté. 


विजन vijan a. Î. solitaire. 2. 
isolé, abandonné. 


विजय vijaya n.f. L. victoire 
(f), triomphe (m); “पाना v.t. 
vaincre, conquérir. 

विजया vijayä n.f. (voir भाग). 

विजवा-दरामी vijava-daémi 
n.f. (voir दशहरा). 


विजयोपहार lz vijayopahar nm. 
trophé (m). 


विजातीय vijātīya a. I. d'une 
autre caste/classe. 2. hétérogëne. 
विजिगीषा vijigisä nf. désir 
(m) de vaincre. 
विजिटिं © 

Aiè- काड viziting-kar 
da n.m. (visiting-card) carte (f) 
de visite. 


विजा vijRmbhä n.f. baille- 
ment (m). ` 

विजेता vijetä n.m. conquérant 
(m), vainqueur (m). 


विज्जु vijju n.f. L. éclairs (m. 
pl.). 2. foudre (f). 


विज्जु जलता vijju-lata n.f. 
éclairs (m. pl.) en forme (f) de 
lianes (f.pl.). 

विज्ञ vijña a. savant, érudit. 


विज्ञप्ति vijñapti n.f. |. com- 
Muniqué (m). 2. déclaration (f), 


वितंडा 
proclamation (f). 


विज्ञ-मंडल vijña-mandal n.m. 
comité (m) des sages (m.pl.)/ 
experts (m.pl.). 


विज्ञात Vijñat a. connu, célèbre, 
réputé. 


विज्ञान vijñan n.m. |. science 
(f), connaissance (f). 2. intelli- 
gence (f). 

विज्ञान -गल्प vijan-galpa n. 
m. science-fiction (f). 

विज्ञान - शास्त्र vijñan-śāstra 
n.m. théorie (f) de la science (f). 


विज्ञापक vijñapak n.m. an- 
nonceur (m) (publicitaire) 


विज्ञापत vijñapan nm. an- 
nonce (f), publicité (f). 

विठ vit n.m. libertin (m); per- 
sonnage (m) de théâtre (m) 
(compagnon (m) du héros (m)). 

विठप vitap n.m. |. arbre (m). 
2. jeune pousse (f). 

विठामिन vitamin nf. (vita- 
min) vitamine (f). 

विडंबत vidamban n.m. mimi- 
que (f), imitation (f), parodie 
(f). 

विडंबता vidambana nf. |. 
moquerie (f). 2. vanité (f). 3. 
ironie (f). 


विडाल vigäl n.m. L. chat (m). 
2. globe (m) occulaire. 


विडाली vigali nf. chatte (f). 


वितंडा vitanda n.m. argu- 
mentation (f), polémique (f), 
discours (m) impérieux; ~ खड़ा 
करना V.t. engager Une polémi- 
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que, créer une controverse. 
वितत vitata. I. étendu. 2. 
(arc) bandé. : 

वितथ vitath a. faux, prétendu. 
वितरक vitarak nm. distribu- 
teur (m). 


वितरण vitaran n.m. L., distri- 
bution (f) (com.). 2. partage 
(M) 


वितक vitarka n.m. L, raison- 


nement (m), argument (m). 2. 


discussion (f) 


वितल vital nm. Îi. deuxième | 


des sept mondes (m.pl.) infé- 
rieurs. 2. abime (m) 
वितस्ति vitasti n.f. empan (m) 
(mes.). 

विताडना vitarna nm. Î. ré- 
primande (f). 2. reproche (m). 


वितात vitän n.f. . dais (m). 
2. abondance (f). 


वितुंड vitunga n.m. éléphant 
(m). 


वितृष्णा vitRsna n.f. |. sans 
cupidité (f). 2. répulsion (f), 
aversion (f). répugnance (f). 
वित्त vitta n.m. L.richesee (f), 
prospérité (f). 2. finances (f. 
pl.). 


वित्तावत vittayan a. oul rap- 
porte de l'argent (m). 


विथराना vitharana v.t. épar- 
piller, diffuser. 


विदग्ध vidagdha a. I. brûlé. 2. 
habile, plein d'esprit. 


विदरण vidaran nm. Î. éclate- 
ment (m), désintégration (f). 2. 


विदेशी - द्वेष 


crevaison (f), clivage (m). 


विटलत vidalan n.m. écrase- 
ment (m), concassage (m) (de 
lentilles). 

विदलना vidalnä v.t. l. déchi- 
rer. 2. écraser. 3. concasser. 4, 


` briser, éclater. 


विदा vida n.f. l. adieu (m). 2. 
départ d'une fille de chez ses pa- 
rents ou beaux-parents. 3. congé 
(m): ““करना ४५.६. Î. faire ses 


+ adieux, prendre congé. 2. sou- 


haiter bon voyage à qqun; — लेना 


vit. prendre congé; “होना v.i 


faire ses adieux, dire adieu, par- 
tir. 

विदाई vidäi n.f. I. (voir fa 
टा). 2. cadeau (m) d'adieu. 3. 
fait de souhaiter bon voyage. 


विदारक vidärak a. déchirant. 
विदित vidit a: connu 

विदीर्ण 
विदीण vidirna a. (. lacéré, dé- 
chiré. 2. brisé. 3. frappé. 
विदुषी viduşī n.f. savante (f), 
femme (f) 


विद्षक vidusak n.m. Î. bouf- 
fon (m) (dram.). 2. critique 
malveillant 


विदेश vides n.m. étranger (m), 


pays (m) étranger. 


विदेरा-गमन videé-gaman n. 


m. migration (f). 


विदेराज videšaj a. 7. exotique. 


2. qui provient de l'étranger. 


विदेशी videéT a de l'étranger: 


n.m. étranger (m). 


विदेशी - द्वेष videsr-dves n.m. 


xénophobie (f). 


nn ame 


विदेशी - मुद्रा ge 


विदेशी - मुद्रा videśT-mudrā n.f. 
devise (f) étrangëre. 

विदेह videha a. incorporel, in- 
conscient, mort. n.m. région (f)/ 
ressortissant (m) de Mithila. 
विदू viddha a. percé, blessé 


विद्यमान vidvamän a. TI. exis- 
tant. 2. actuel, présent. 


विद्या vidvä n.f. I. savoir (m), 
connaissance (f). 2. éducation 
(f), instruction (f). 3: science 
(f), discipline (f). 


विद्या-परिषद्‌ viqya-parisaq 


n.f. conseil (m) académique 
(univ.). 


विद्यापीठ vidväpith n.f. centre 


(m) d'étude/ d'enseignement. 


विद्यारंम vidvarambha n.m. dé- 
but (m) de la scolarité. 


faataa vidyārjan n.m. ac- 
quisition (f) du savoir. 


विद्यार्थी vidvärth] n.m. étudiant 


(m), élève (m). 


विद्यालय vidyalava n.m. école 
(f), collëge (m). 


| विद्युत्‌ vidyut n.f. I. éclair 


(m). 2. électricité (f), énergie 
(f) électrique. 
विद्युत-अपघटन vidyut-an 
ghatan n.m. électrolyse (f). 


विद्युतोपचार vidyutopacar n. 
m. traitement (m) électrique. 


विद्युतत vidvutan n.m. électri- 
Sation (f) (d'un corps etc). 


विद्युतीकरण vidyutTkaran n.m. 
e ectrirication (f) (d'une voie 
etc). 


विद्वेष 


विद्युत -राकिति viqyut-šakti 
n.f. energie (f) électrique. 


fagen vidyudagra n.m. élec- 
trode (f). 


विद्युदणु vidyudanu n.m. électron 
(m). 


विद्युदूघात vidyudghat nf. 
électrocution (f) 


विद्युट्टाब vidyuddab n.m. voltage 
(m) 


'विद्यद्वाहक- vidyudvahak a 


. ëlectromoteur/trice 


विद्युन्मिति vidyunmiti n.f 
électrométrie (f) 


विद्योत vidvot n.f. (. électricité 
(f). 2. éclat (m). 

विद्योपार्जन vidyoparjan n.m. 
acquisition (f) de savoir. 


विद्रव vidrava n.m. L. fonte (f). ` 
2. escapade (f). 


विद्रुम vidrum n.m. corail (m), 
récif (m) de corail. 


विद्रूपकाव्य vidrupkavya n.m. 
parodie (f). 


विद्रोह vidroha n.m. révolte (f), 
insurrection (f), mutinerie (f); 
~ करना V.t. se révolter, se re- 
beller. 


विद्रोही vidrohī nm. mutin 


(m), rebelle (m). 


विद्वज्जन vidvajjan n.m. les 
savants (m.pl.). 


विद्वान vidvan n.m. savant (m), 
érudit (m). 


विद्वेष vidves nm. Î. rancune 
(f). 2. malice (f). 3. malveil= 
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lance (f), animosité (f). 


Ger vidh n.f. . méthode (f), 
maniëre (f). 2. destinée (f). 


विधता vidhnä n.m. destinée 
(f). v.t. obtenir. 


विधर्म vidharma n.m. hérésie 
(f), religion (f) non conformis- 
te. a. injuste, inéquitable, con- 
traire au धर्म. 


विधवा vidhavā n.f. veuve (f). 


विधा vidha n.f. I. façon (f), 
manière (f). 2. genre (m), type 
(m), sorte (f). 3. moyen (m). 
4. perforation (f). 


विधाता vidhātā n.m. IIe 
Créateur (m) Brahma. 2. légis- 
lateur (m). 


विधान vidhän n.m. l. législa- 
tion (f), règlement (m). 2. règle 
(f), disposition (f). 3. manière 
(f), méthode (f). 
विधान-परिषद्‌ vidhan-pari 
şad n.f. Assemblée (f) législative, 
législature (f). 

विधान-मंडल vidhán-mangal 
n.m. législature (f), corps (m) 
législatif. 


विधात - समा vidhän-sabha 
n.f. assemblée (f) législative. 


विधावक vidhayak a. l. créa- 
tif. 2. législatif. nm. |. créa- 
teur (m). 3. député (m)/ mem- 
bre (m) de l'Assemblée Legisla- 
tive. 2. législateur (m). 


विधि Vidhi n.f. |. méthode (f), 
manière (f). 2. destinée (f). 3. 
système (m). 4. loi (m). 5, 
prescription (f), notice (f) 
(méd.); “और व्यवस्था N.f. 


विधेयक 


l'ordre (m) public; ~ का लेख / 
का विधान n.m. ordre du destin; 
“की विडंबना nf. l'ironie (f) 
du sort; “मिलाना v.i comparer 
les horoscopes (mariage); ““विप 
रीत होना v.i. avoir la destinée 
contre 5०; “ से adv. méthodi- 
quement, systématiquement. 

C विधिपर्वक vidhipdrvak 
पूर्वक vidhi adv. I. 
dûment. 2. avec méthode, métho- 
diquement. 
विधिलिंग vidhiliñga n.m. mode 
(m) potentiel (gr.). 
विधि-विधान vidhi-vidhan 
n.m. méthode (f) et manière (f); 
— adv. méthodiquement. 

विपर्यः 

विधि - q vidhi-viparva 
ya n.m. adversité (f). 
विधि-वेत्ता vidhi-vetta nm. 
juriste (m), légiste (m). 
विधि-रास्त्र vidhi-$ästra nm. 
jurisprudence (f). 
विधि -संगत vidhi=sangat a. 
légitime. 
विधि - HET vidhi-sammat a. 
(voir विधि -संगत). 


विधु vidhu n.m. lune (f). 


विधुर vidhur n.m. veuf (m). a. 
{. malheureux. 2. inquiet. 3. 
abandonné. 


विधूम vidhüm a. sans fumée. 


विधेय vidheya nm. |. attribut 
(m) (gr.). 2. travall (m) à fai- 


re. 

विधेय -विरोषण vidheya-viée 
san n.m. adjectif (m) attribut 
(poé.). 


विधेयक vidheyak n.m. propo- 
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sition (f)/projet (f) de loi. 


विध्वंस vidhvansa nm. . des- 
truction (f), dévastation (f). 2. 
subversion (f). 3. haine (f), 
hostilité (f) 


विनत vinat a. poli, incliné. 


विनती vinati nf. prière (f), 
requête (f), sollicitation (f). 


वितप्र vinamra a. soumis, res- 
pectueux. 


विनय vinava n.f. humilité (f), 
politesse (f), prière (f), ins- 
truction (f) religieuse (boud- 
dhiste), discipline (f).. 


विनश्वर vinaévar a. périssable, 
transitoire, éphémère. 


विता vinä adv. sans. 


विनायक vinävak n.m. le Dieu 
Gane$a. 


वितारा vina n.m. L. destruc- 


tion (f), anéantissement (m). 2. 
désastre (m). 


विनिधान vinidhän n.m. l. al- 
location (f). 2. instructions (. 


pl): “करना v.t. allouer, assi- 
gner. 


विनिपात vinipat n.m. calamité 
(f). 


विनिमय vinimaya n.m. échange 
(m). 


विनियंत्रण vinivantran n.m. li- 
bération (f) des contraintes gou- 
vernementales (com.). 


विनियमन viniyaman n.m. |. 
contrainte (f), retenue (f). 2. 
règlementation (f). 


विनियुक्‍त viniyukta a. engage, 
affecté. 


विपत्ति 


विनियोग Vinivog n.m. I. uti- 
lisation (f), investissement (m). 
2. attribution (f), affectation 
(f), participation (f). 3. stimu- 
lation (f); “करना v.t. attribuer 
à (propriété) 

वितिणंय vinirnaya n.m. juge- 


ment (m), décision (f) judicial- 


e. 

विनिर्माण vinirman nm. 3. fa- 
brication (f), confection (f). 2. 
produit (m) manufacturé. 


विनीत vinīt a. humble, mo- 
deste. 2. soumis. 

विनोद vinod n.m. {. amusement 
(m), divertissement (m), ré- 
création (f). 2. humour (m). 
विन्यास vinväs n.m. Î. struc- 


ture (f), disposition (f), plan 
(m). 2. mise (f) en ordre. 


विन्यास- दर्शी vinyās-darśī n. 
m. stéréoscope (m). 

fàgar vipañci n.f. sorte de ly- 
re (f). 


विपक्ष vipaksa n.m. opposition 
(f) (pol.). 


विपक्षी ४9३८७ nm. I. oppo- 
sant (m), adversaire (m), rival 
(m), ennemi (m). a. opposé, 
hostile. 

विपणन vipanan n.m. L. achat 
(m)/vente (f) au marché. 2. 
commercialisation (f) d'un pro- 
duit, marketing (m). 


विपत्काल vipatkāl n.m. pé- 


riode (f) de détresse. 


विपत्ति vipatti nf. L. détresse 
(f), affliction (f). 2. calamité 
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(f), malheur (m); “उठाना / 
झेलना v.t. faire face 4 l'adver- 
sité; ~ठलना V.i. Se débarasser 
de l'adversité (f); ~भोगना ९४.६. 
en voir de dures; ~में पड़ना V. l. 
être dans la détresse, ~ मोल 
लेना /सिर पर लेना v.t. se four- 
rer dans le pétrin (fam.). 

विपथ vipath n.m. mauvais che- 
min (m). 

विपथगार्मी vipathgämi a. sorti 
du droit chemin, égaré. 

विपद्‌ vipad n.f. I. détresse (f), 
affliction (f). 2. malheur (m), 
calamité (f). 3. crise (f). 
विपन्न vipanna a. I. démuni, 
pauvre (pays, personne etc). 2. 
en détresse, affligé, frappé par le 
malheur. 3. réduit à la misère. 
4. en situation de crise. 5. mort, 
détruit, ruiné. 

विपरीत viparit a. L. opposé, 
contraire, inverse. 2. faux, 
mensonger. 

विपरीतार्थ viparitärtha a. an- 
tonyme (m). 


विपर्यः 
व viparvava nm. |. 
transposition (f). 2. inversion 
(f). 3 metathēse (f). 
विपयस्त viparyasta a. l. in- 
versé. 2. Sans dessus-dessous. 


विपर्याय viparväva nm. an- 
tonyme (m). 


' विपवांस 
 viparvas nm. ren- 
versement (m) de la situation. 


विपल Vipal n.m. soixantième 
(m) d'un पल, 


विपाक vipak n.m. L. cuisson 
(f), maturation (f). 2. digestion 


विफल 


(f). 3. résultat (m), conséquen- 
ce (f). 


विपाठन vipatan n.m. déchire- 
ment (m), déracinement (m). 


विपित vipin nm. Î. forêt (f), 


jungle (f). 2. jardin (m), parc 
(m). 


विपुत्र viputra a. sans fils. 


विपुल Vipul a. L. large, ample. 
2. grand, colossal. 3. abondant, 
nombreux. 4. copieux. 3. pro- 
fond. 


विपुला vipulā n.f. terre (f). 


विप्र vipra n.m. brahmane (m), 
prëtre (m). 


विप्रतिपत्ति vipratipatti n.f. ।. 
divergence (f). 2. contradiction 
(f). उ. incompatibilité (f). 
विप्रयोग vipravog n.m. |. sé- 
paration (f) (d'avec l'être al- 
mé). 2. désaccord (m). 3. éloi- 
gnement (m), isolement (m). 


विप्लंम vipralambha nm. t. 
tromperie (f), escroquerie (f), 
querelle (f). 2. séparation (f) 
(de deux amants) (L). 
विप्रलब्धा vipralabdhä n.f. 
amante (f) délaissée (L.). 
विप्लव viplava n.m. |. insur- 
rection (f), révolte (f), soulè- 
vemeht (m). 2. barrage (m) 
hydrolique, inondation (f). 


विष्लुत viplut a. inondé, dé- 
rangé. 

विफरना vipharnā v.i. s'irri- 
ter. 

विफल viphal a. ।. vain, in- 
fructueux. 2: qui a échoué, défait. 


p 
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विबुध vibudh n.m. !. dieu (m), 
divinité (f). 2. savant (m). 


विबोध vibodh n.m. conscience 
(f), éveil (m). 


वि'मंग vibhañga n.m. inclinai- 
son (f), contraction (f), éclate- 
ment (m), fracture (f). a. cassé, 


_ fracture. 


विभक्त vibhakta a. !. divisé. 
2. partagé. उ. morcelé, démem- 
bré. 4. séparé. 

विमक्ति vibhakti n.f. I. par- 
tage (m), partition (f). 2. sé- 
paration (f). 3. marque de dé- 
clinaison (f) (gr.). 


विमव vibhava n.m. Î. opulence 
(f), richesse (f), prospérité (f). 
2. force (f), puissance (f). 
विभा vibhä nf. LL. ra yon (m) 
(lumineux). 2. éclat (m), lustre 
(m). 


विभाकर vibhäkar n.m. soleil 
(m) (astre). 

विभाग vibhag n.m. L. part (f), 
portion (f). 2. division (f), 


partage (m). 3. division (f); 
département (m). 


विभाजक vibhajak a. et n.m. 
diviseur. 


विभाजन vibhajan nm. I. di- 
vision (f). 2. partage (m). 3. 
répartition (f). 

विभाव vibhava nm. détermi- 
nant (m) émotionnel (esthéti- 
que). 

विभावरी vibhävart n.f. पोप 
(f). 2. nuit étoilée. 


विभाषा vibbäeantl, dial ecte 


विमर्श 


(m), parler (m). 2. alternative 
(gr.). 


विभिन्‍न vibhinna a. 3. diffé- 
rent, varié, divers. 2. à part 


विभीषिका vibhīşikā nf. । 
horreur (f). 2. terreur (f). 3 
crainte (f), épouvante (f). 


Vibhu n.m. Dieu (m) le 
Tout-Puissant et omniprésent. a: 
]. puissant, tout-puissant. 2. 
omniprésent. 3. omnipotent. 


विभूति vibhüti n.f. l. gloire 
(f), opulence (f). 2. personnage 


(m) illustre. 3. cendre (f). 4: 
abondance (f). 


विभेद vibhed n.m. . discrimi- 
nation (f), distinction (f). 2. 
sous-division (f), variété (f). 
3. différence (f). 


विमो vibho excl. oh Dieu Tout- 
Puissant! 


विमोर vibhor a. |. absorbé, 
débordé. 2. comblé (de joie). 


विप्रम vibhram n.m. Î. confu- 
sion (f), malentendu (m). 2. 
illusion (f). 3. agitation (f) (de 
l'esprit), hésitation (f) (de l'es- 
prit), hallucination (f). 4. ges- 
tes (m.pl.) (poét.). 


विप्रांत vibhränta a. L. confus, 
troublé, agité. 


विमति vimati n.f. désaccord 
(m), dissension (f). 


विमनस्क vimanaska a. ।. dis- ` 


trait. 2. abattu déprimé 


विमर्दन vimardan n.m piéti- ge 


nement (m), écrasement (m), = | 


broyage (m) 
विमरो vimarsa n.m.-l.-consulz 
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tation (f). 2. considération (f), 
réflexion (f), délibération (f). 
3. état (m) de conjoncture (f) 


(théà.). 

विमल vimal a sans défaut, 
clair, limpide, propre, pur. 
विमा vimā n.f. dimension (f). 
विमाता vimātā n.f. belle-mère 
(f), marâtre (f). 

विमातुज yimatB} a. né d'un 
autre lit. 

विमान viman n.m. avion (m), 
aéroplane (m). 

विमात- क्षेत्र viman-ksetra n. 
m. aérodrome (m). 
विमात-चालक viman-calak 
n.m. aviateur (m), pilote (m) 
(d'avion). 

विमात-चालत viman-calan 
n.m. pilotage (m) (d'un avion), 
aviation (f). 


विमान - पत्तत viman-nattan n. 
m. aéroport (m). 
विमान-परिचारिका viman- 
paricarika n.f. hôtesse (f) de 
l'air. 

विमान-वाहक vimän-vaähak 
n.m. porte-avion (m). 
विमार्जन vimarjan n.m. |. la- 
vage (m), nettoyage (m). 2. pu- 
rification (f). 

विमुकित vimukti n.f. I. ac- 
quittement (m). 2. décharge (f), 
exonératioñ (f), dispense (f). 3. 


émancipation (f), délivrance (f), 
libération (f). 


विमुख vimukh a. indifférent, 
mal disposé (envers qqun). 


विरचन 


विमुग्ध vimugdha a. TI. entiché, 


charmé, fasciné, séduit. 


विमुद्रीकरण yimudrikaran n.m. 
démonétarisation (f) (éco.). 
विम्‌ ढ़ - चेता vimipha-ceta a. 
pauvre d'esprit, imbécile. 
विमूलन vimülan n.m. démoli- 
tion (f). extermination (f), dé- 
racinement (m). 


विमोचन vimocan nm. TI. ac- 
quittement (m). 2. libération 
(f). 


विमोह vimoha n.m. égarement 
(m), confusion (f). 


विमोहित vimohit a. (voir वि 
मुग्ध). 

वियत्‌ viyat n.m. ciel (m). 
वियुक्त Viyukta a. séparé, isolé. 


वियोग vivog n.m. séparation 
(f). 


वियोगिती yiyoginī a. (bien 


aimée, épouse) séparée de son 
amant/mari. 

वियोगी viyogī a. (amant/ma- 
ri) séparé (de son amante/épou- 
56). 

विरंग Virahg a. décoloré, terni. 
विरंच virañca n.m. Brahma, le 
créateur (m) de T'Univers. 
विरंजक virañjak n.m. agen t 
(m) blanchissant. 

विरक्त virakta a. détaché (de ce 
monde), indifférent. n.m. reclus 
(m). 

विरचन viracan n.m. oeuvre 
(f), création (f), confection (f). 


— — — 
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विरति Virati n.f. détachement 
(m), indifférence (f), désaffec- 
tion (f). 


विरदावली viradavall nf. pa- 
négyrique (m), éloge (f). 
विरल viral a. !. mince, rare, 
éparpillé. 2. rare, isolé. 
विणला viral a. rare. 

विरस viras a. fade, sans saveur. 


विरह viraha nm. l. chagrin 
(m) de la séparation d'avec l'être 
aimé. 2. séparation (f). 


विरहिणी virahini a. et n.f. 


(femme) séparée de son bien- 
aimé. 


विरही virahī a. et n.m. (hom- 
me) séparé de sa bien-aimée. 


विराग virag n.m. renoncement 
(m), renonciation (f), détache- 
ment (m). 


विरागो virāgī a. renonçant. 


विराजता virājnā v.i. prendre 
place. 


विराजमान virajman a. hono- 
rant de sa présence, trónant. 

विराट virät a. colossal, énorme. 
विराम vjram n.m. Î. pause (f), 


repos (m). 2. point (m) 
(ponct.). 


विराम-काल viram-kal n.m. 


repos (m) (du travailleur). 


विराम- fag viräm-cihna n.m. 


ponctuation (f), point (m) final. 


विराम -संधि viram=sandhi n 


f. armistice (m), trêve (f). 
विरासत vjrasat n.f. (voir वरा 


विलग्‌त 


सत). 


विरिंच viriñca n.m. Î. Brahma. 
2. Vishnou. उ. Shiva. 


विरुद virud n.m. panégyrique 
(m), titre (m) honorifique.. 
विरुदावली virudávall nf. 
(voir विरदावली). 


fase viruddha a contraire, 
opposé, hostile; क~ adv. contre. 


विरूप virüp a. difforme, dé- 
forme, défiguré. 


विरूपाक्ष virüpaksa a. dont les 
yeux sont anormaux. n.m. épi- 
thëte de Shiva. 


विरेचक virecak a. et n.m. pur- 
gatif. 


विरोध virodh n.m. opposition 
(f), antagonisme (m), contra- 
diction (f). 

विरोधामास virodhabhas nm. 
paradoxe (m), antinomie (poé.). 
विरोधी yirodhi n.m. opposant 
(m), adversaire (m). a. antago- 
niste. 

विलंब vilamba n.m. délai (m), 
retard (m). 

विलंब - शुल्क vilamba-éulka 
nm. frais (m.pl.)/droits (m.pl.) 
supplémentaires de retard, droits 
de magasinage. 


विलंबित vilambit a. à retarde- 
ment, retardé, décalé. n.m. ryth- 
me lent (mus.). 

विलक्षण vilaksan a. étrange, 
étonnant, spécifique. 

विलग्‌त vilagna a. attaché, 
suspendu, balancé. 
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विलय 


विलय vilaya nm. L, annihila- 
tion (f) anéantissement (m). 2 
fusion (f), immersion (f), assi- 


milation (f) 
विलवत vilayan nm. Î. fusion 


(f), fusionnement (m). 2. inté- ` 


gration (f) (d'un territoire) 


विलसता vilasna v.i. TI, bril- 
ler. 2. se réjouir, s'amuser. 


विलाप vilap n.m. lamentation. 


विलापता vilāpnā v.i. se la- 
menter, pleurer. 


विलायत vilayat n.f. pays (m) 
étranger (Europe/ Amérique). 


विलास viläs n.m. l. plaisir 
(m), jouissance (f), libertinage 
(m). 2. geste (m) tendre, co- 
quetterie (f). 

विलासिती vilasini n.f: femme 
(f) sensuelle. 

विलासी Viläsi a. débauché, 
sensuel. 


विलीत vilin a. l. évanoui. 2. 
absorbé. 


विलुंठत vilunthan n.m. |. ac- 
tion (f) de rouler. 2. cambrio- 
lage (m). 


विलुप्त vilupta a. éteint, dis- 
paru, évanoui. 


विलेखन vilekhan nm. grattage 
(m), écriture (f), dessein (m) 


विलेखाः [i yilekhā n.m. document 


(m), acte (m) notarié 


विलेपत vilepan n.m. onction 


(f), application (f) de pommade/ 
onguent 


विलोचत Vilocan nm. oeil 


(m), regard (m) 
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विलोडत त viloran n.m. barattage 
(m), agitation (f) 


विलोप vilop n.m. extinction 
(f), disparition (f), désuétude 
(f). 


` विलोम vilom nm. inverse 


(m), contraire (m), antonyme 
(m). a. inverse, contraire, op- 
posé 

विलोम वर्ण vilom-varna a. né 
en ordre inversé (d'un përe d'une 
caste inférieure à celle de la më- 
re) 

“विलोल vilol-a: inconstant; in- 
stable, volage 

विवक्षा vivaksä n.f. I. désir 


(m) de dire, intention (f). 2. 
sens (m), signification (f). 


विवर vivar n.m. trou (m), 
cavité (f), creux (m), alvéole 
(f). 


विवरण vivaran n.m. |. des=: | 
cription (f), narration (f), 


commentaire (m). 2. procès- 
verbal, rapport (m). 


विवरणिका yivarapika nf. 
prospectus (m), brochure (f), 
plaquette (f). 


विवरणी Vivarni n.f. compte- 
rendu (m), relevé (m) (de com- 
pte). 

विवर्ण vivarna a. |. terne, påle, 


décoloré, blême. 2. de basse ५57 
te. | 


विवर्त 
विवत vivarta nm. |. tourbil- 
lon (m). 2. fausseté (f) d'une 
doctrine. 


विवर्तत vivartan n.m. virage 


se = 


© 
विवतेवाद कः 


(m), tournoiement (m), change- 
ment (m). 


विवर्तवाद vivartavad n.m. 
théorie (f) du vedanta qui próne 
que le monde n'est qu' illusion. 


विवर्धन vivardhan n.m. ampli- 
fication (f), croissance (f). 


विवश vivag a. l. forcé, as- 
treint. 2. impuissant. 


विवस्त्र vivastra a. sans vëte- 
ments. 

विवाचक vivacak n.m. arbitre 
(m). 

विवाद viväd n.m. dispute (f), 
discussion (f), controverse (f), 
débat (m). 


विवादास्पद vivädäspad'a. dis- 
cutable,. 


विवादी vivädi n.m. LI. qui dis- 
pute. 2. note (f) discordante de 
राग (musl, a. qui discute, en- 
clin à la controverse. 


विवाह vivaha n.m. mariage 
(m). 


'विवाह-विच्फेद vivaha-vic 


ched n.m. rupture (f) du maria- 
ge, divorce (m). 


विविक्त vivikta a. Î. isolé, Sé- 
paré. 2. réservé. 


विविध vividh a. différent, di- 
vers, varié. 


विविधता vividhatā n.f. diver- 
Sité (f). 


विवृत yiyRt a. ouvert, non COU" 
Vert, défait. 


faga -स्वर vivRt-svar n.m. 
Voyelle (f) ouverte (gr.). 


विवृति VivRti n.f. commentaire 


विशेषकर 


(m), explication (f), interpré- 
tation (f), exposition (f). 


विवृत्ति VivRtti n.f. I. tour- 


noiement (m), révolution (f). 2. 
expansion (f). 


विवेक vivek n.m. raison (f), 


discrétion (f), jugement (m), 
prudence (f). 


विवेचक vivecak n.m. critique 
(m), analyste (m). 


विवेचन vivecan n.m. apprécia- 


tion (f), critique (f), évaluation 
(f). | 


विव्वोक vivvok n.m. coquette- 
rie (f) (poé.). 


विशद visad a. élaboré, détaillé, 
clair, pur. 


विशारद visärad a. expert, sa- 
vant, habile. 

विशाल viśāl a immense, 
énorme, Vaste, gigantesque, gros. 
विशिख vi$ikh n.m. flèche (f). 
विशिष्ट visista a. spécial, par- 
ticulier, spécifique. 

विरीर्ण viéïrna a. cassé, tombé, 
fragile. 


विरुद visuddha a. pur, authen- 
tique. 


विञ्गृंखल visRhkhal a. désin- 


tégré, en désordre, en désarroi: 


विशेष viées a. I. spécial, spé- 
cifique, particulier, distinctif, 
caractéristique, typique: 2. 
beaucoup, trop. 

विरोषक viéesak a. qualificatif, 


caractéristique. 


विशेषकर vjšeskar adv. à plus 
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forte raison, particul jèrement. 


विशेषज्ञ viéesajña a. expert, 
spécialiste. 

विशोषण viéesan n.m. adjectif 
(m), épithète (m), attribut (m) 
(gr.). 

विशेषांक visesanka n.m. numé- 
ro (m) spécial, numéro hors 
série (d'une revue). 


विशेषाधिकार visesadhikar 
n.m. privilëge (m), prérogative 
(f), droits (m.pl.) particuliers. 


विरोषीकरण viéesikaran n.m. 


spécialisation (f). 


विरोष्य višesya nm. celui qui est 
qualifié, substantif (m) (gr.). 


विशोक viéok a. libre de chagrin 
/souci. 

विशोषण yiSosan n.m. séchage 
(m). 

विन्रम viérambha n.m. confiance 
(f), confidence (f). 

विञ्रांत viśrāntaą a. qui n'a plus 
de traces de fatigue. 
विञ्रांति-काल viśrānti-kāl n. 
m. intervalle (m). 


विजद्ञाम vi$räm n.m. repos (m), 
détente (f). 


विद्ञामस्थल yi$ramsthal n.m. 


“rest-house" (bungalow (m) 
pour étape (f)). 


विञ्रामालव visramalaya n.m. 
salle (f) d'attente. 


faga viśrut a. renommé, célè- 
bre. 


विञ्रुति vi$ruti n.f. réputation 
(f), célébrité (f). 


विश्वास 


विश्लेष visles n.m. Î. analyse 
(f). 2. séparation (f). 
विश्लेषण viélesan n.m. analyse 
(f). 

विश्वंभर visvambhar nm. le 
Dieu (m) qui maintient et nour- 
rit le monde. 


विश्वंभरा yi$vambhard n.f. la 
terre (f). 


विश्व visva n.m. monde (m), 
univers (m). 

विश्वकोश vi$vako$ n.m. en- 
cyclopédie (f). 

विश्वजनीन viśvajanīn a. uni- 
versel. 

विशुवनाथ viśvanāth n.m. épi- 
thète de Shiva. 

विश्वविद्यालय visvavidyalaya 


n.m. université (f). 
विश्वविद्यालय-अनुदान-आ 


योग višvavidyalaya-anudan= 
5४00 n.m. commission (f) d'at- 
tribution du financement (m) 
universitaire (University Grants 
Commission). 

विश्‍वव्यापक viévavyapak a. 
omniprésent, multinational 
(com.). 


विश्‍वस्त -QA viśvasta-sūtra 
n.m. source (f) digne de foi, 
source sûre. 

विश्‍वाधार viśvādhār n.m. Dieu 
(m), support (m) et base (f) de 
l'univers. 
विश्‍वास vi$väs nm. |, णी 
fiance (f), foi (f). 2. assurance 
(f), croyance (f); ““उठना Vi 
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perdre la confiance/la foi (en 
qqun/ qqch); ~उपजना v.i. être 
créé (confiance/foi); ~ करना 
v.t. faire confiance, croire, (en 
qqch/qqun), dépendre (de qqun); 
~दिलाना v.t. rassurer; “हिल 
उठना v.i. être ébranlé (confian- 
८९); (को / पर) होना v.i. avoir 
la confiance/la foi. 


विश्वासदघात visvasghat nm. 


trahison (f), abus (m) de con- 
fiance; “करना v.t. trahir. 


विश्वेश्वर vi$vešvar n.m. le 
maître (m) de l'Univers, 


विष vis n.m. poison (m), venin 
(m); ““उगलना v.t. vomir des 
injures; “के दाँत तोड़ना vt. 
rendre inoffensif; ““घोलना v.t. 
engendrer des querelles, (को)~ 
agaT v.i. commencer à sentir 
l'effet du poison: ~पीना/ खाना 
v.t. s'empoisonner, supporter 
une expérience cruelle. 


विष-कन्या vis-kanva n.f. 
femme (f) imprégnée de polson 


(m) employée pour séduire et 
anéantir un ennemi (m). 


विषध्न visaghna a. anti-poison, 
anti-venimeux. 

विषधर visdhar n.m. serpent 
(m). a. venimeux. 

विष-मंत्र vis-mantra nm. 
formule (f) sacrée pour guérir 
les morsures de serpent. 


विष-मंत्रविद vis-mantravid 
n.m. et a. guérisseur des mor- 
Sures de serpent par un mantra. 


विषण्ण visanna a. mélancolique, 
déprimé. 


विषम visam a. L. hétérogène, 


विषयासक्त 


Incongru, dissemblable. 2. im- 
pair, inégal, rugueux, raboteux. 
3. adverse, contraire. 4. diffi- 
cile, horrible. 

विषम-कोण visam-kon nm. 
angle (m) oblique, angle aigu/ 
obtus (géo.). 


विषय visaya n.m. |. sujet (m), 
matiëre (f), thëme (m), affaire 
(f), contenu (m). 2. plaisir (m) 
matériel (phil.), plaisir sensuel 
/Sexuel. 3. objet (m) des sens 
(m.pl.) (phil.). 4. localité (f). 


विषय - ग्राम visava-gram n.m. 
ensemble des objets des sens. 
विषय - तिष्ठ visava-nistha a 
subjectif. 

विषय-परक visava-parak a. 
sensuel, érotique. 


विषय-रत visava-rat a. sen- 


sue], voluptueux. 


विषय -वस्तु visaya-vastu n.f. 
thëme (m) (dram.). 
विषय -वासना visaya-vasna 
n.f. sensualité (f), désir (m) 
charnel. 
विषय-समिति visaya-samiti 
n.f. comité (m) pour décider de 
l'ordre du jour. 
विषय-सूची visaya-sicr nf. 
table (f) des matières. 
विषयांतर visavantar nm. di- 
gression (f). 
विषयानुक्रमणिका visayanu 
kramanika n.f. table (f) des ma- 
tières, index (m). 


विषवासकत visayaäsakta a. 


sensuel, voluptueux. 
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विषयी visayi a. voluptueux, 


sensuel 


विषाण visan n.m. corne (f) 
défense (f) (de sanglier/ d élé- 
phant) 


विषाणु visanu n.f. virus (m). 
विषाणुसंक्रमण visanusañkra 


man n.m. infection (f) virale. 


विषाद visäd nm. mélancolie 


(f), tristesse (f), chagrin (m). 
विषात्त visänna n.m. repas 
(m) empoisonné. 


विषुव visuva n.m. equinoxe (f). 


विषुवत्‌ visuvat a. équatorial. 
विषुवट्वृत्त ‘visuvadvRtta n.m. 
équateur (m). 

विषचिका visücika n.f. choléra 
(m). 

विषेला visailä a. venimeux, 


vénéneux. 


विष्कमक viskambhak n.m. en- 


tracte (m) (dram.). 


विष्ठा visthä n.f. excréments 
(m.pl.). 


विष्वक्‌ Visvak a. cosmique, 


universel. adv, partout. 


विसंगत visañgat a. hors de 
propos, incohérent, incompati- 
ble. 


विसंगति visañgati n.f. incom- 


patibilité (f), incohérence (f). 


विसंनक visañjñak n.m. anes- 
thésiste (m/f). a. anesthésique. 


विसंष्ठुल visasthul a. instable, 
agité, inégal, non-nivelé. 


विसंहत visañhat a. séparé, re- 


विस्फारित 


laché. 
विसम्मति visammati n.f. dés- 


accord (m), avis (m) contraire. 


विसरण visaran nm. propa- 
gation (f), étendue (f) 


विसगे visarga nm. l. renon- 
cement (m), rejet (m), sépara- 
tion (f). 2. signe (m) de l'écri- 
ture devanāgarī consistant en 
deux points (:), qui se prononce 
comme un ba dans les mots 
d'origine sanskrite 


विसजेत ज॑न visarjan n.m. disper- 
sion (f), abandon (m); ~ करना 
v.t. Il. disperser. 2. submerger 
l'idole (f) dans l'eau (f). 
विसाल visāl n.m. union (f) des 
amants. 

विसूति yisRti n.f. caractère 
(m) diffus. 

विसैन्वीकरण visainyikaran n. 
m. démilitarisation (f). 
विस्तार vistar n.m. expansion 
(f), élargissement (m), exten- 
sion (f); “से adv. à fond, en dé- 
tail, en long et en large 
विस्तीर्ण vistirna a. (. étendu, 
spacieux. 2. élaboré. उ. dévelop- 
pé (formule algébrique). 4. di- 
laté (corps). 

विस्तृत vistRt a étendu, volu- 
mineux, détaillé, dilaté. 
विस्थापन yisthapan nm. dé- 
placement (m). 

विस्थापित -व्वयक्ति vistha 
pit-vvakti n.m. personne (f) ५67 
placée. 

विस्फारित vispharit a. exor- 
bité (yeux), étendu (ailes). 
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विस्फ्रण n.m. 
tremblement (m), battement 
d'oeil. 


विस्फोट visphot n.m. explosion 
(f), déflagration (f), détonation 
(f). 


विस्मय vismaya n.m. étonne- 
ment (m), surprise (f), stupé- 
faction (f). 


विस्मरण vismaran n.m. oubli 
(m). 


विस्रा visrä n.m. Î. odeur (f) de 
viande crue. 2. graisse (f). 


विस्रस्त visrasta a. L. dispersé, 
relaché. 2. faible. 


विस्वर visvar a. discordant, 
dissonant. 


विहंग vihañga n.m. oiseau (m). 


विहंगम vihañgam n.m. oiseau 
(m), soleil (m). 

विहंग - राज vinañga-raj nm. 
Garuda, le roi myth. des oiseaux. 


विहग vihag n.m. oiseau (m). 


विहसन vihasan n.m. sourire 
(m). 


विहाग vihag n.m. un des राग de 
la musique indienne. 


विहाण vihän n.m. aube (f). 


विहार vihär n.m. I. divertis- 
sement (m), flänerie (f). 2. lieu 
de divertissement. 3. monastëre 
(m) bouddhiste. 


विहीन vihin a. démuni. suf. à 
Sens négatif: "sans", "privé de’. 


विठ्ठल vihval a. perturbé, agité, 
troublé. 


वीरकाव्य 


वीक्षण Viksan n.m. observation 
(f), regard (m). 


vici n.f. vague (f). 
Zant vīcimālī n.m. mer 
वीची Vici DI. vague (f). 
वीज VI} n.m. (voir बीज), 
वीज-गणित Vij-ganit n.m. 
type de calcul (math.). 
वीटो VIto n.m. veto (m). 


वीणा Vind n.f. instrument : 

(m) de musique indienne. 
वीणा-दंड vinä-danda nm. 
tronc de वी णा. 

वीणापाणि vinapaninf. épi- 


thète de SarasvatT - la déesse du 
savoir. n.m. épithète de Narada. 


वीणा-वादक vinä-vadak nm. 
joueur (m) de Vina. 
वीणा-वादन vinä-vädan nm. 
récital (m) de Vina. 

वीत vit a. séparé, passé. préf. 
sk. donnant le sens de “dépour- 
vu", “libéré”, "délivré. 

वीथी vīthī n.f. allée (f), pas- 
sage (m), avenue (f). 


वी०पी० vi pi n.m. paquet (m) 
payable à la livraison (f). 


वीप्सा ४५०55 n.f. répétition (f). 
वीमत्स vibhatsa a. (voir बीभ 
त्स). 


वीर vir nm. I. héros (m). 2, 
sentiment (m) de ]'héroisme (m) 
(poé.). a. valeureux, courageux. 


वीरकाव्य virkavya n.m. poème 
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(m) épique, panégyrique (m). 
वीरगति virgati nf. fin (f)/ 


mort (f) héroique, mort (f); 
(को)~ प्राप्त होना/ मिलना 
v.i. mourir au champs d'honneur 
(m ). 

वीर-गाथा vir-gatha n.f. poè- 
me (m) narratif chanté sur un 
thème (m) héroïque, poème épi- 
que. 

वीर- चक्र vir-cakra n.m. mé- 
daille (f) militaire. 

वीर- प्रसवा vir-prasava n.f. 
mère (f) d'un héros. 

वीरात virän nm. désert (m), 
friche (f). a. désertique, inha- 
bité, dévasté. 

वीरासन शा-590 n.m. posture 
(f) particulière (yoga). 

वीरुधा yirudhd n.f. plante (f) 
grimpante, branche (f). 


वीर्य virva n.m. sperme (m). 
वीर्य - कीठाणु vlrya-kltanu n. 
m. spermatozoide (m). 
वीर्य-पारमिता virya-parami 
tā n.f. (bouddhisme) le plus haut 


degré de force morale (une des 
six perfections). 


वीर्याः 
धान viryadhan nm. fé- 
condation (f). 


वीही VU n.f. coing (m). 


qo vuzü n.m. ablutions (f.pl.) 
(chez les musul.). 


वुञ्‌ vujūd nm. (voir वजूद) . 
JT vus] nm. (voir वसुल). 


वृत्त-सार 


वुत vRnta n.m. tige (f), pétiole 
(m). 

वृंद vRnda nm. multitude (f), 
groupe (m). 

वृंद-गायक vRnda-gävak n.m. 
choriste (m/f). 

बूंद- गायन vRnda-gäyan n.m. 
choeur (m). 


वुंद-वादत vRnda-vadan n.m. 
orchestration (f). 


वृक vëk n.m. loup (m). 
gai vRksa n.m. arbre (m). 


वृक्ष-वाटिका vRksa-vatika n. 
f. bosquet (m). 

वुक्षामय vRksamaya n.m. résine 
(f). 

gd ५४६ at. couvert. 2. choisi, 
sélectionné. 3. circulaire. 

वृत्त vRtta nm. l. cercle (m), 
anneau (m). 2. nouvelle (f), 


événement (m), incident (m). 3. 
metre (m) (pros.). 


वृत्त-खंड vRtta-khanga nm 
arc (m) de cercle, secteur (m). 
वृत्त- चित्र vRtta-citra n.m. 
documentaire (m) (cin.). 

तृत्त- प्रण vRtta-püran n.m. 
respect de la prosodie (f). 
वृत्तमुखी -स्वर vRttamukhi- 
Svar n.m. voyelle (f) arrondie 
(phon.). 

बृत्त- रूपक vRtta-rüpak nm: 
documentaire (m) de long mé- 
trage. 


तृत्त-सार vRtta-sar n.m. acte 


m m a क 
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(m) final. 


वृत्तात vRttänta nm. TL. narra- 
tion (f), description (f). 2. in- 
cident (m). 

वृत्ताकार ५४8४7 a. circulai- 
re, rond. 

वृत्ति vRttjn.f. L- instinct (m), 
mentalité (f). 2. carriëre (f), 
profession (f), vocation (f), 
fonction (f). 3. salaire (m), 
indemnité (f). 4. commentaire 
(m). 


वृत्ति - कर vRtti-kar n.m. taxe 
(f) professionnelle. 


वृत्तिकार vRttikar n.m. com- 
mentateur (m) (L.). 


वृत्ति-दाता vRtti-data n.m. 
payeur (m). 

वृत्ति-मोगी vrtti-bhogi nm. et 
a. boursier. 

q vRtra n.m. I. obscurité (f), 
nuage (m), ennemi (m). 2. dé- 
mon de ce nom. 


JAT vRth3 a. inutile, vain. adv. 
en vain, en pure perte. 


JE vRddha n.m. vieillard (m), 
aîné (m). a. âgé, vieux. 


JSTATAT vRddhävastha nf. 
vieillesse (f). 


वल vRddhi n.f. 7. augmentation 
(f), croissance (f), hausse (f). 
2. avancement (m), appréciation 
(f). 3. progrès (m). 


TIR - दर vRddhi-dar nf. taux 
(m) de croissance. 


वृश्चिक vRécik n.m. scorpion 


वेणी 


(m). 

वृश्चिक-राशि vrécik-ra6i 

n.f. scorpion (m) (zodiaque). 

CN VRS. n.m. boeuf (m), taureau 
m). 


qN- राशि vRş-rāśi n.f. tau- 


reau (m) (zodiaque). 
q IH vRsabh n.m. (voir वृष). 
q çT vRsal n.m. intouchable. 


q T< vRsänna nm. repas 
fortifiant. 


वृष्टि vRsti n.f. pluie (f). 


वृहत्‌ vRhat a. large, grand, 
énorme. 

JEA vRhad ( voir वृहत). 
वृहस्पति vRhaspati n.m. (voir 
बृहस्पति). 


वृह्स्पति-वार vRhaspati-všr 
n. m. (voir बृहस्पति-वार). 


वेंकटेश्वर venkateévar nm. 
épithète (m) de Vishnou. 


वे ve pr.pers. ils, elles, ceux, 
celles; “लोग m.pl. ils, elles, 
ces gens-là (collectif). 


वेग veg n.m. Vitesse (f), rapi- 
dité (f), vélocité (f). 

वेगमापी vegmāpī n.m. véloci- 
mètre (m). 


वेठर vetar n.m. (waiter) gar- 
çon (m) de café. 

वेणि yeni n.f. L. natte (f) de 
cheveux. 2. courant (m), flot 
(m) d'eau (f). 


वेणी veni n.f. (voir APO. 





वेणोदात 
वेणीदान venidan n.m. offrande 


(f) (coupe) de cheveux (m) à un 

lieu de pélerinage (m) 

वेणु venu n.m. l. bambou (m). 

2. flûte (f). 

वेतन vetan nm. salaire (m), 

traitement (m) 

वेततमोगी-कमचारी ५७७ 
bhogi-karmacari n.m salarie 

(m) à plein temps (m). 

वेतस vetas nm. osier (m), 

rotin (m). 

वेताल vetäl n.m. mauvais es- 

prit (m), fantôme (m). 

वेत्ता ४९४३ a. I. expert. 2. suf. 


ayant le sens de “celui qui con- 
naît". 


वेत्र vetra n.m. (voir वेतस) . 


वेत्रासत vetrasan n.m. fauteuil 
(m) en rotin (m). 


वेद veda n.m. Veda (m), anciens 
textes religieux hindous. 


वेदत्रवी १४९0११५ n.f. ensemble 
des trois Veda. 

वेदता vednä n.f. souffrance (f), 
douleur (f), angoisse (f). 


वेद-मंत्र ved-mantra nm 
hymne (m) des Veda. 


वेद-व्यास ved-Vyds n.m. nom 


d'un ancien sage (m). 


वेदांग vedañnga n.m. six sciences 
complémentaires des Veda: I. शि 
क्षा rëgle de prononciation des 
Veda. 2. कल्प détails des céré- 
monies (f.pl.) rituelles. 3. नि 
रक्‍त étymologie des mots védi- 
ques. 4. छंद prosodie. 5. ज्यो 


` 
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वेश्म 


Gre astronomie. 6. व्याकरण 


grammaire. 
वेदांत vedanta nm. système 
non-dualiste de la philosophie 
(f) hindoue. 


वेटांती vedāntī n.m. et a. adepte 


qu vedanta. 

वेटिका vedikä n.f. autel (m). 
वेदी vedi n.f. l. (voir वेदिका). 
2, suf. signifiant "celui qui con- 
naît”. 

वेध vedh n.m. |. perforation 
(f), pénétration (f), percement 


(m). 2. connaissance (f)/ ren- 
contre (f) des planëtes. 


वेधती vedhni n.f. L. petite 
perceuse pour les diamants. 2. 
(voir अंकुश). 

वेधशाला vedh$älä n.f. obser- 
vatoire (m). 

वेपत vepan n.m. tremblement 
(m). 

वेला vela n.f. L.cëte (f), rivage 
(m), littoral (m). 2. vague (f), 
marée (f). 3. temps (m), ho- 
raire (m). 


वेल्लत vellan n.m. roulement 
(m). 


वेश veé nm. TI. habillement 
(m). 2. déguisement (m); ~ 

< ण करना v.t. se déguiser, tra- 
vestir. 

वेश -HNT ves-bhüsa n.f. vête- 
ment (m), accoutrement. 


वेश्म veéma n.m. résidence (f), 
maison (f). 


pa. - - vm... ss... >. 


वेश्या 


वेश्या ५७६५६ n.f. courtisane (f), 
prostituée (f). 


वेश्वा- वृत्ति veśyā-vRtti n.f. 
prostitution (f). 


वेष ves n.m. (voir वेश). 
वेष्टन vestan nm. |. empa- 


quetage (m), emballage (m). 2. 
enveloppement (m), couverture 
(f). 

वेस्ठकोट veskot nt. (waist 
coat) gilet (m). 

वैकल्पिक vaikalpik a. facul- 
tatif. 


वैकल्य vaikalva nm. I. fai- 
blesse (f). 2. manque (m), in- 
existence (f). 


Zoe vaikuntha nm. paradis 
(m), demeure (f) de Vishnou. 


वैखरी vaikharī n.f. parole (f) 
bien articulée. | 


o वैखानस vaikhanas n.m. ana- ` 
chorète (m), ermite (m). a. 


troisième étape de la vie dun 
brahmane. 


वैचित्रूय vaicitrya n.m. parti- 
cularité (f). 


'वैजवंती vaijavanti n.f. ban- 


nière (f), guirlande (f) de vic- 
toire . 


वैजयंती - माला yaijayanti-mi 
lān.f. guirlande (f) mythologique 
du dieu Vishnou.. 


वैज्ञानिक valjñanik n.m. savant 


(m). a. scientifique. 
वैतत्य vaitatya n.m. étendue (f). 
वैतथ्य vaitathya nm. mensonge 
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(m), échec (m). 


वैतनिक vaitanik n.m. salarié. 
a. relatif au salaire (m). 


वैतरणी vaitarni nf. rivière (f) 


mythologique en enfer. 


वैतालिक vaitalik nm. ménes- 


trel (m), barde (m). 


de vaid nm. médecin (m) 
ayurvedique. 


वैदग्ध्य vaidagdhya n.m. intel- 
ligence (f), esprit (m). 


वैदिक vaidik a. védique. 


वैदुष्य vaidúsya n.m. érudition 
(f). 


Zed vaidürva n.m. lapis-lazuli 
(m). 


वैदेशिक vaideéik n.m. étranger 
(m). a. étranger, extérieur. 


वैदेही vaidehi n.f. fille (f) du 
roi de Videha, épithète de Sita. 


वैद्य vaidya n.m. (voir वैद). 


वैद्यक vaidyak n.m. système (m) 
/pratique (f) de médecine ayur- 
védique. 


वैध vaidh a. légal, légitime. 


वैधर्म्य vaidharmya n.m. hérésie 
(f), hétérogénéité (f). 

वैधव्य vaidhavya n.m. veuvage 
(m). 

वेधानिक vaidhanik a. légitime. 
वैधिक vaidhik a. ( voir वैध). 


वैधीकरण vaidhikaran n.m. lê- 
galisation (f), légitimation (f), 
régularisation (f). 
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वैपुल्य vaipulya n.m. grandeur 
(f), ampleur (f). 


वेमव vaibhava n.m. grandeur 
(f), gloire (f), prospérité (f). 


वैमतस्य vaimanasya n.m. ran- 
cune (f), animosité (f), hostilité 
(f). 

वैमानिक vaimanik a. aéronau- 
tique. 


वैयक्तिक vaivaktik a. indivi- 


duel, personnel, subjectif. 


वैयाकरण vaiväkaran nm. 


- grammairien (m). 


वेर vair nm. animosité (f), 
hostilité (f). 


वैरागो vairdgi n.m. reclus (m). 
a. détaché/retiré du monde, re- 
clus. 


वैराग्य vairagya n.m. détache- 
ment (m), renonciation (f). 
वेरी vairl n.m. et a. ennemi, 
adversaire. 


daud 
वैवण्यं Vaivarnva n.m. manque de 


couleur (f), morosité (f). 


वैवर्त vaivarta n.m. tour (m), 
tournoiement (m). 


वेवाहिक vaivahik a. matrimo- 
nial, conjugal. 


वेशल्य vaiSalyan.m. libération 
de la douleur (f). 


वेशाख vai$akh n.m. deuxième 
mois (m) du calendrier hindou 
(env. Avril). 


वैशाख - नंदन vaisakh-nandan 


n.m. âne (m) (fam.). 


वौटर-सूच्ची 


वैशाखी vaiśākhī n.f. fête (f) 
hindoue célébrée le jour de pleine 
lune du mois de वैशाख. 


वैरिष्ट्य vaišistya n.m. par- 
ticularité (f), spécialité (f). 
वैरोषिक vaiéesik n.m. I. sys- 


tème (m) de la phiosophie (f). 
hindoue. 2. adepte (m) de ce 
système. 


वेश्य vaišya n.m. caste (f) des 
commerçants (m.pl.). 


वेश्वानर vai$vänar n.m. I. feu 
(m). 2. épithète du dieu Agni. 


वेषम्य vaisamya n.m. contraste 
(m), disproportion (f), dissem- 
blance (f), inégalité (f), diffi- 
culté (f). 


वैषिक vaisik a. toxique. 
वेष्णव vaisnava n.m. dévot (m) 


de Vishnou. a. vishnouite/ vish- 
nouite,. 


वैसा vaisd a. de cette manière, 
comme lui/cela, semblable. 
वेसाट्श्य yalsadRSya n.m. dis- 
semblance (f), différence (f). 
वैसे vaise inv. d'ailleurs. 

वेसे él vaise hī adv. comme-ci 


Comme-çà, sans raison particu- 
lière, gratuitement. 


VO pr.pers. Variante de वह. 


वोट vot n.m. (vote) vote (m); 
“देना v.t. voter: ~मागना ४.६. 
chercher des votes. 


वोटर votar n.m. électeur (m). 
वोटर - Kai votar-suci n.f. 


liste (f) électorale. 
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वोढव्या vodhavyä n.f. fiancée 
(f). 


व्यंग vyañga n.m. un handicapé. 
un mutilé. 


व्यंग्य vyañgya n.m. I. sens (m) 
suggéré. 2. Satire (f), sarcasme 
(m). 


व्यंग्य - चित्र vyañgya-citra n. 
m. caricature (f). 


व्वंग्य-लेख vyañgva-lekh nm. 
article (m) satirique. 


- O 
व्यग्दाथ vyangyartha n.m. sens 
(m) suggéré (d'un mot). 
व्यंजक vyañjak a. suggestif, 
expressif. 
व्यंजन vyañjan n.m. I. conson- 
ne (f) (gr.). 2. repas (m) co- 


pieux, friandise (f). 3. signe 
(m). 


व्यंजन -तालिका vyañjan-tāli 
kā n.f. TI. tableau (m) des con- 
sonnes. 2. menu (m). 


व्यंजना vyañjna n.f. (voir व्यं 
ग्यार्थ). 
व्यंजना-राकिति vyañjna-šakti 


n.f. pouvoir (m) suggestif dun 
mot. 


व्यंजनी vyañjani n.f. menu (m ). 
व्यक्त vyakta a. exprimé, ar- 
ticulé, clair, manifeste.. 


व्याक्ति yyakti nm. individu 


(m), personne (f), sujet (m). 


व्यक्तिगत vyaktigat a. per- 


Sonne], individuel. 


व्यक्तित्व vyaktitva n.m. per- 


व्यथातुर 
sonnalité (f), individualité (f). 


व्यकितवाचक vyaktivacak a. 
Signifiant le nom propre (gr.). 

व्यक्तिवैचित्र्यवाद vyaktivai 
citryavād nm. théorie (f) de 


AE personnelle/ subjective 


cT vyagra a. perturbé, trou- 
blé, préoccupé. 


व्यजन vyajan nm. éventail 
(m). 
व्यतिकर vyatikar n.m. inter- 


vention (f), ingérence (f), in- 
terruption (f). 


व्यतिक्रम vyatikram nm. ji. 
violation (f) d'un ordre établi, 
infraction (f). 2. métathëse (f) 
(ling.). 


व्यतिक्रमण vyatikraman n.m. 
(voir व्यतिक्रम). 

व्यतिरेक vyatirek n.m. I. dif- 
férence (f), contraste (m), dif- 
férenciation (f). 2. désordre des 
mots (poé.), figure de rhétori- 
que. 

व्यतिहार vyatihar n.m. échange 
(m), interversion (f), récipro- 
cité (f). 


व्यतीत yyatīt a. passé. 
व्यत्यय vyatyava nm. |. in- 


version (f), transposition (f). 
2. substitution (f), métathese 


(f) (ling.). 

व्यथा vyathä n.f. douleur (f), 
agonie (f), angoisse (f). 
व्यथातुर vyathatur a. agonisant, 
affligé. 
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व्यपगत ४४३०५ a. annexion (f) 
d'un état princier (faute d'héri- 


tier (m)). , 
व्याभिचार vyabhicar n.m. adul- 


tëre (f), fornication (f). 


व्यभिचारिणी vyabhicarint nf. 


femme (f) débauchée . 


व्यमिचारी-माव vyabhicarr = 
bhava n.m. un des états émotifs, 
disposition (f) passagère (poé.). 


व्यय vyaya n.m. dépense (f), 
frais (m.pl.), coût (m), con- 
sommation (f). 


व्यर्थ vyartha a. inutile, futile, 
vain; ~का काम करना ४५.६. don- 
ner des coups d'épée dans leau, 
taper dans le vide. 


व्यवकलत vyavakalan nm. 
soustraction (f) (math.), sépa- 
ration (f). 


व्यलीक vyalīk n.m. L. faute 
(f) involontaire. 2. querelle (f), 
malentendu (m). 


व्ववच्छेद yyavacched n.m. sé- 
paration (f), interruption (f), 
coupure (f). i 


व्ववधान vyavadhän nm. I. 
obstacle (m). 2. interruption 
(f), intervention (f). 


व्यवसाय vyavasāya n.m. pro- 
fession (f), vocation (f), occu- 
pation (f), exercice (m) (méd.). 


. व्यवस्था vyavasthā n.f. système 
(m), organisation (f), gestion 
(f); ““करना v.t. organiser, ar- 
ranger, systématiser: ~देना v.t. 
statuer, systématiser. 


ट्याख्वात 


व्यवस्थापक vyavasthapak n.m. 
organisateur (m), administra- 
teur (m), gérant (m). 


व्यवहार vyavahar n.m. Î. com- 
portement (m), relation (f). 2. 
traitement (m). 3. pratique (f), 
usage (m); “करना ४५.६. Î. se 
comporter, bien agir. 2. utili- 
ser, appliquer; —# adv. en pra- 
tique. ` 


व्यवहारवाद vyavaharvad nm. 


` positivisme (m). 


व्यवहारिक vyavaharik a. 
pratique, habituel. 

व्यष्टि vyasti nm. unicité (f) 
(phil.), individu (m). 

व्यसन vyasan nm. mauvaise 
habitude (f), penchant (m) au 
mal. 

व्यस्त vyvasta a. t. perturbé. 2. 
occupé. 

व्याकरण vyakaran n.m. gram- 
maire (f). 
व्वाकुल vyakul a. perturbé, 
agité, impatient. 

व्याकृति vyakRti n.f. L. analyse 
(f). 2. composition (f), com- 
mentaire (m). | 

व्याकुचित vyakucit a. allongé, 
augmenté. 

ट्वाख्या vyākhyā n.f. inter- 
prétation (f) (L.), explication 
(f), commentaire (m). 


व्याख्यान vyakhyan nm. !. 


discours (m), allocution (f). 2. 
interprétation (f); ““झाड़ना 


व्याथात ` 


v.t. (sat.) infliger un discours; 
“देना V.t. faire Un discours. … 


व्वाद्यात vyäghaät n.m. l. coup 
(m). 2. obstruction (f), inter- 
férence (f), violation (f). 


caTY vyäghra nm. tigre ( m). S 


व्याज vyäi nm.il. prétexte 
(m), ruse (f). 2. (voir ब्याज), 
व्याज-स्तुति vyaj=stuti n.f. 
éloge (m) indirect. 

व्याजोक्ति vyājokti n.f. décla- 
ration (f) dissimulée, louange 
(f) ironique (poé.). 


व्याध vvadh n.m. chasseur (m), 
oiseleur (m). 


व्याधि vyädhi n.f. maladie (f). 


व्वान vyan n.m. variété de souf- 
fle dans le corps humain. 


व्वापक vyapak a. étendu, vaste; 
“होना v.i. être complet/étendu, 
être présent partout. 

व्यापता vvapna v.i. se répan- 
dre, être pénétré, se propager. 
व्यापार vyāpār nm. l. action 


(f). 2. commerce (m), affaires 
(f.pl.), négoce (m). 


व्वापार- तु ला vyänar-tula nf. 
balance (f) commerciale. 
व्यापार-निदेशिका vyapar- 
nidesikä n.f. annuaire (m) du 
commerce. 


व्यापार-शोष vyäpar-$es n.m. 


balance (f) commerciale. 
व्वापार-संघ vyapar-sañgha 
n.m. association (f) commerciale. 


व्यापारिक vyapärik a. mar- 
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व्याहृति 


- chand. 


व्यापारी Vyapari n.m. marchand 
(m), commerçant (m). 


व्यापी vyäp] a. pénétrant, se 


répandant partout. n.m. nom de 
Vishnou. 


व्यायाम vyayam n.m. exercices 
ree physiques, gymnastique 


व्यायाम-शाला vvavam-ésla 
n.f. gymnase (m). 


व्यायोग vyavog n.m. variété de 
plëce de théàtre. 


व्याल vväl n.m. serpent (m). 


व्यावर्तक vyavartak h.m. mobi- 


le. 


व्यावसायिक vvavasavik a. re- 


latif à la profession (f), com- 
mercial. 


व्यावसाविक-खिलाडी vya 
vasävik-Khilart n.m..joueur (m) 
professionnel. 

व्यावहारिक vyavaharik a. !. 
pratique. 2. habituel, coutumier. 
व्यास ५४5७५ nm. Î. diamètre 
(m), calibre (m). 2. diffusion 
(f). 3. nom (m) dun sage de 
l'Inde ancienne: 

व्यास - पीठ ४४१५-७७ n.m. 
siège (m) élevé (utilisé pour la 
récitation des textes sacrés). 


व्याहत vyähat a. interdit, inu- 
tile. 


व्याहुति vyahRti n.f. L, diction 


(f). 2. formule sacrée de गाय 


त्री. 
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व्युत्क्रम n.m. ana- 
strophe (f), inversion (f). 


व्युत्पत्ति ५४४०३ nf. | ` 
source (f), origine (f). 2. éty- 
mologie (f). 

व्युत्पन्न vyutpanna a. L. déri- 
vé, originaire.2. complet. 


व्युत्पादक vyutpädak a. qui 


donne (un mot) dérivé. 


व्यूह vyühanm. l. assemblage 
(m). 2. ordre (m) de bataïlle, 
disposition (f) stratégique. 


व्योम vyom n.m. ciel (m). 


वरजमाषा vrajbhaäsa n.f. langue 
(f) médiévale hindi, 


व्रजांगता vrajzhgna nf. |. 
femme de région de Mathura. 2. 
bergere (f). 


Ou 


व्रण vran nm. furoncle (m), 
ulcère (m), plaie (f). 

ga vrat nm. l]. voeu (m) 
pieux, promesse (f). 2. jeûne 
(m). 

व्रत-मंग vrat-bhañga n.m. 
violation (f) du jeûne/voeu/ 
promesse. 

वातय vratya nm. TI. non- 
pratiquant hindou. 2. mélange de 
castes (f). 

व्रीडा vrida n.f. modestie (f), 
pudeur (f), timidité (f). 


व्रीडा vrira nf. (voir कीडा) . 


व्रीहि vyrihi nm. riz (m), 
champs ( m) de riz. 


NSI 


श $a chuintante pré-palatale. 


शंकर Sankar n.m. l. le dieu 


Shiva. 2. philosophe indien (fin 
villè s. début IXe s.). 


शंका $ankan.f. l. angoisse (f). 
2, doute (m), suspicion (f). 
रांकाकुल $2३५] a. agité par 
]e doute/ l'angoisse. 


रांका लु Sañkalu a. anxieux. 


शंका- समाधान gañkā-samā 
dhän n.m. Î. écartement (m) d'un 
doute, éclaircissement (m). 2. 
miction (f). 


रांकास्पद 5९०००0 a. douteux. 


राक्‌ $añku n.m. L. cône (m). 2. 
clou (m). 3. patëre (f). 


राख Sankha n.m. I. conque (f). 
2. mille milliards. 3. tempe (f); 
“'बजाना v.t. crier victoire; 
cO PaT v.t. |. déclarer la 
guerre. 2. réveiller. 


रांबल sambal n.m. victoire (f). 


HEEJ Sambük n.m. L. coquillage 
(m). 2. extrémité (f) de la 
trompe de l'éléphant. 


INY $ambhu n.m. I. Shiva. 2. 
Vishnou. 


राऊर saur n.m. bonnes maniè- 
res (f.pl.), bienséance (f). 


राक sak nm. doute (m), soup- 
çon (m). . 


राकट $akat nm. char (m), 
charrette (f). 


राकर Sakar n.f. sucre (m). 
राकर- epes sakar-kanda n.m. 


patate (f) douce. 


राकर-पारा śakar-pārā nm. 
l. losanges (m.pl.) faits de fa- 
rine et de sucre/ou de sel. 2. 
façon de bâtir (couture). 


I. राकल sakal nm. l. peau (f). 
2. pelure (f). 3. morceau (m), 
partie (f). 4. cannelle (f). 


Il. doc $akal nf. l. visage 
(m), traits (m.pl.) (du visage). 
2. mine (f). 3. forme (f), aspect 
(m); “तो देखो excl. quel tou- 
pet |; “दिखाना v.t. faire une 
apparition: “देखते रह जाना vil 
rester abasourdi; ~ बनाना V.t. 
faire des grimaces. 


राक - सवत्‌ éak-samvat nm. 
ère (f) du calendrier (m) indien 
débutant en 78 après J.C.. 


राकाव्द 59९5008 nm. (voir 
शक-संवत.. ). 

राकार sakar nm. |. la con- 
sonne श et le son Sa. 2. acteur 
(m) utilisant le son $a à la place 
de sa (théa. sk.). 


राकारांत sakaranta n.m. se 
terminant par श (gr.). 


राकील sakil a. joli, beau. 


रकत éakunta n.m. oiseau (m), 
moineau (m). 


राकुत sakun nm. I. oiseau 
(m). 2. présage (m), augure 
(m); (करना Vi débuter qqch 
un jour faste; “देखना / निकाल 
ना/विचारना v.t. rechercher un 
heureux présage/un jour auspi- 
cieux. 


शकत - शास्त्र $akun-$Sastra n. 


` 


m. science (f) des présages. 


शकनि šakuni nm. oiseau (m), 
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moineau (m). 

शक्कर sakkar nm. (voir रा 
करण), 

राक्की éakKI a. |. soupçonneux. 
2. sceptique. 

शक्ति sakti n.f. l. force (f), 


puissance (f). 2. énergie (f). 3. 
puissance (f) divine, la déesse 


Durga. | 

राक्र Sakra nm. le dieu Indra, 
vainqueur des démons (m.pl.). 
शकल sakla n.f. (voir शकल). 


TE $Sakhsa nm. individu (m), 
personne (f); शरसी तौर पर 
adv. personnellement. 


रारिःसवत Sakhsiyat n.f. per- 
sonnalité (f). 

रागा ल $agal n.m. occupation (f), 
passe-temps (m). 

रागुन $agun n.m. I. (voir श 


कुन). 2. cérémonie (f) hindoue 
des fiançailles officielles. 


राग फ़ा $Sagüfa nm. ।. fleur (f) 
épanouie. 2. parole (f) étrange; 
“छोड़ना v.t. prononcer une pa- 
role provocante. 


राजरा Sajra n.m. I. arbre (m) 
généalogique. 2. cadastre (m). 


राठ sath aa. l. méchant. 2. 
trompeur, fourbe. 


रात $at nm. cent (m). 
रातक satak nm. I. siècle (m). 
2. cent (m), centaine (f). 3. 


ouvrage (m) poétique d'une cen- 
taine de strophes. 


रातदल $atdal n.m. lotus (m). 
रातधा $atdha a. cent fois. adv. de 


शति 


cent maniëres. 

रातपद śatpad n.m. centripède 
(m). 

रात-प्रतिरात śat-pratiśat adv. 
cent pour cent. 

शतरंज éatrañja n.f. jeu (m) 
d'échecs; “का मोहरा n.m. pion 
(m) (fig.). 

रातरंजी śatrañjī n.f. TI. joueur 


(m) d'échecs. 2. tapis (m) de 
coton à rayures (f.pl.). 


रातवार्षिकी satvārşikī nt 


centenaire (m/f). 


Ta: satšaha adv. cent fois, 
beaucoup. 


रातांरा satänéa n.m. centième 
(m). | 
राताधिक éatadhik a. plus de 
cent. 


राताव्द $atäbda n.m. siècle (m). 
a. centenaire. 


शताब्दी Satabdln.f. LI. siècle 
(m). 2, ensemble (m) de cent 
(cricket). 

रातावु 584५५ a. qui a cent ans, 
centenai re. 

राती Sati n.f. I. siècle (m). 2. 
centaine (f) (lit.). 


TA $atru n.m. ennemi (m). 
शत्रुजित Satrujit a. conquérant 


de l'ennemi. 


रानारवत sanakhta n.f. identi- 
fication (f); ~करना v.t. iden- 
tifier (jur.). 


रानि Sani n.m. l. la planète Sa- 
turne. 2. samedi (m); ~ Tg TT 
v.i. être sous une mauvaise étoile. 


"VON -- e 


शनिवार eu? 


शनिवार $anivar nm. samedi 
(m). 


रातै: Sanaiha adv. lentement. 


IUA śapath n.f. serment (m); 
““गुहण करना V.t. prêter ser- 
ment; ~भ॑ग करना v.t. rompre 
un serment, trahir un serment; 
“लेना v.t. faire un voeu. 


रापथ- पत्र śapath-patra n.m. 
déclaration (f) sous serment, 
document (m) officiel (jur.). 


रशाफ़क््कत Safakkat n.f. ra: 
veur (f). 2. attachement (m); 
~ करनी V.t. rendre service. 
शफरी śaphrī n.f. sorte de pois- 
son (m). 


राफ़ा śafā n.f. guérison (f), 
retour (m) à la santé. 


राफ़ाखाना $afakhanan.m. hô- 
pital (m), clinique (f), dispen- 
saire (m). 

राब 590 n.f. nuit (f). 


राबतम śabnam n.f. L. rosée 
(f). 2. mousseline (f) légère. 


राबबरात sabbarat n.m. fête (f) 
musulmane. 


शबरी Sabri n.f. femme (f) d'une 


tribu montagnarde de l'Inde du 
Sud. 


राबल Sabal a bariolé, bigarré, 
tacheté. 


राबाब sabab n.m. jeunesse (f), 
fleur (f) de l'âge; ~me पड़ेगा / 
फूठना vi éclater de jeunesse, 
être éclatant de jeunesse. 


रावाहत $apähat n... aspect 
(m), forme (f). 2. ressemblance 
(f), uniformité (f). 


राब्त-रासन 


राबोह Sabiha n.f. portrait (m) 


ressemblant. 


राब्द $abda nm. I. mot (m), 


terme (m). 2. son (m), bruit 
(m). 3. parole (f). 


राब्ट- कोरा $abda-kos nm. 
dictionnaire (m). 


राब्द-कोष $abda-kos nm. 
(voir शब्द -कोश) 


राब्दग्राम $abdagram n.m. la to- 
talité (f) des sons (m.pl.), des 
phonèmes (m.pl.). 


शब्द-चित्र Sabda-citra nm. 
saynëte (f), sketch (m). 


शब्द - पहेली éabda-paheli nf. 
mots (m.pl.) croisés. 


राव्द- बोध éabda-bodh nm. 
compréhension (f) des mots. 


राब्द - ब्रह्म $abda-brahma n.m. 
LL le Veda, parole (f) révélée. 2. 
forme (f) immatérielle du son, 
Symbole (m) de Brahman, T'Ab- 
solu (phil.). 

राब्द- पेद $abda-bhed n.m: ca- 
tégorie (f) grammaticale (ling.). 
राब्द-मेदी śabda-bhed7 a. qui 
passe la barrière du son. 
राब्द-व्युत्पत्ति Sabda-vyutpatti 
n.f. étymologie (f). 

Jæ: $abda$aha adv. mot à 
mot. 

शब्द -शक्ति $abda-$akti n.f. 
signification (f) d'un mot, con- 
notation (f) d'un mot. 

शब्द - रासत Sabda-Sasan n.m. 
l'ordonnance (f) des mots, la 
grammaire (f). 


TN 


शब्द-शास्त्र E 


शब्द -ITFA $abda-$astra n.m. 
lexicologie (f). 

शाब्द -संक्षेप sabda-sañksep n. 
m. abréviation (f). 

ec - संग्रह $abda-sañgraha n. 
m. glossaire (m). 


राब्ठाइंबर sabdagambar nm. 


style (m) ampoulé/verbeux. 


शब्दातीत 53005 a. indes- 
criptible. 


राब्दानुकरण Sabdanukaran n. 
m. I. imitation (f). 2. écho (m). 


राब्दातुवाद $abdanuväd nm. 
traduction (f) littérale. . 


राब्वानतु रासन “sabdanušasan 
n.m. grammaire (f), enseigne- 
ment (m) de la grammaire. 


शब्दार्थ Sabdartha n.m. sens (m) 
littéral. 


रब्दार्थ-विज्ञान éabdartha-vi 
jñan n.m. sémantique (f). 


राब्दार्थ- शास्त्र Sabdartha-śās | 


tra n.m. sémantique (f). 


राब्दालंकारु $abdälankär nm. 
figure (f) de style (poé.). 
राब्दावली Sabdavall n.f. voca- 


bulaire (m), terminologie (f), 
glosaire (m). 


राब्दावृत्ति śabdāvRtti n.f. ।. 
fréquence (f) de mot. 2. répé- 
tition (f) de mot. 


शब्देन्द्रिय Sabdendriya n.f. ouïe 
(f), oreille (f). 


राम sam nm. (. calme (m), 
tranquillité (f), sérénité (f). 2. 
paix (f) spirituelle. 


रामन šaman n.m. pacification 


रारत्‌ 


(f), contrôle (m); "करना v.t, 
pacifier, contróler, calmer. 


शमरोर $améer n.f. épée (f), 


sabre (m). 


रामा śamā n.f. TL, bougie (f), 
lampe (f) à huile. 2. flamme (f). 


रामादान $amädan nm. bougeoir 
(m). 
राम्स $amsa n.m. soleil (m). 


रायन $ayan nm. Î. sommeil 
(m). 2. couche (f), lit (m). 


रावत - कक्ष $ayan-kaksa nm. 


chambre (f) 3 coucher. 


रावतागार $Sayanagär nm. 
chambre (f) à coucher. 


राट्या ६3४४७३ n.m. lit (m). 
राव्वागत śayyāgat a alité, 
grabataire. 


राव्या- AA $ayya-mutran.m. 
énurésie (f). 


रार्‌ Sar n.m. flèche (f). 


रारज $ईaraan.f. l. la voie (f) 
droite (rel.). 2. le droit (m) 
musulman. 3. coutume (f), 
convention (f). 


रारण $aran n.f. TI. refuge (m), 
abri (m), asile (m). 2. recours 
(m), protection (f); “देना Vt. 
protéger, donner refuge; AT 
गना v.t. demander l'asile. 


रारण-स्थात éaran-sthän n.m. 


asile (m). 


रारणागत $Saranagat n.m. et a. 
réfugié. 

रारणार्धी 
gié (m). ` 


रारत्‌ Sarat n.f. automne (m). 


Saranarthi n.m. réfu- 


ma m= nr "mmer "` — me wen — 
त 


शरत्काल ou? 


शरत्काल śaratkāl n.m. la sai- 
son (f) d'autome (oct-nov. dans 
le Nord de l'Inde). 


शारद $arad n.m. (v oir शरत). ` 


शरबत $arbat nm. I. boisson 
(f) sucrée. 2. sirop (m). 
शरबती śarbatī a. doux. 2. 
rosé. 

शरम saram n.f. l. honte (f), 
pudeur (f). 2. timidité (f); — 
खाना V.t. se sentir honteux, ëtre 
intimidé; “से गड़ना v.i. mourir 
de honte; “से गर्दन झुकना v.i. 
avoir l'oreille basse: “से पानी 
पानी होना v.i. mourir de honte. 


रारमनाक $Saramnäk a qui fait 
honte, honteux. 


रारमाता sarmana v.i. éprouver 
de la honte, être intimidé, rougir. 
रारमारारमी $arma$armi adv 
par timidité. 


रारमिन्दा Sadrmindg a I. hon- 
teux. 2. confus. 


रारमीला éarmīlā a. T. timide. 
2. pudique. 


रारह S$araha nf. l. explication 
(f), exposé (m). 2. commentaire 
(m). 3. taux (m). 

रारह - बंदी s$arah=bandT nf. fi- 
Xation (f) du taux. 

राराकत sarškat nf. |. par- 
ticipation (f). 2. association (f). 


राराकत - लामा. $arakat-näma 
n.m. accord (m) d'association: 


रारापना ५27०३ v.t. (pop.) 
Maudire. | 


राराफ़त Sarafat n.f. courtoisie 


शरोफ़ा 


(f), Savoir-vivre (m), amabi- 
lité (f), politesse (f). 


राराब 5550 n.m. I vin (m). 2. 


| alcool (m). 3. boisson (f) alcoo- 


lisée; ~का दौर चलना V.i. of- 


frir une tournée dans une assem- 
blée. 


राराबखाना śarābkhānā n.m. 
débit (m) de boisson. 


राराबखोर $aräbkhor nm. 


ivrogne (m). 
राराबो $arab n.m. et a. ivrogne. 
राराबो -कबाबी śarabi-kabā bI 
a. épicurien. 


राराबोर $aräbor a. trempé, 
mouillé, 


रारारत $ararat nf. I. espiè- 
glerie (f). 2. méchanceté (f), 
malignité (f). 


राराव $arava n.m. récipient (m) 
en terre (f) cuite. 


रारासत $aräsan n.m; arc (m). 


रारीअत $879६ nf. loi (f) reli- 
gieuse islamique. 


रारीयत sariyat n.f. (voir शरी 
अत) . 


रारीक Sark a. l. associé à. 2. 
inclus. n.m. participant (m) as- 
socié (m); “होना v.i. partici- 
per à, s'associer à. 


शरीफ़ éarif a. et n.m. |. cour- 
tois, bien élevé, aimable. 2. bien. 
3. pur (rel.). 


शरीफ़-ज़ादा $arif-zada a. |. 
de bonne famille. 2. noble. 


शरीफ़ śarīfā nm. corossol 
(m), anone (f). 


शरीर 


| शरीर sarir n.m. corps (m) 
“गलना/ घुलना V.i. être Sur le 
retour, vieillir, “छुटना V.I 
mourir: ““जलना V.I brûler de 


fièvre 

Il, शारीर sarir a. espiègle, ta- 
quin. 

शरीर- क्रिया $arir-kriva n.f. 
physiologie (f). 

शरीर-पात śarīr-pāt nm. 
mort (f). 

रारीर-रक्षक $arir-raksak n. 
m. garde (m) du corps. 
शरीर-रचता śarīr-racnā nf. 
anatomie (f), charpente (f). 


शरोर- विज्ञान sšarir=vijñan n. 
m. physiologie (f) 

रारीरापण sarlrárpan n.m. en- 
gagement (m) à corps perdu 
रारीरास्थि Sarirdsthi nm. 
‘squelette (m). 

राकरा Sarkar n.f. sucre (m), 
saccharose (f) 

रात $artan.f. I. condition (f) 
réserve (f) 2. pari (m). 3. 
clause (f) d'un accord (m), sti- 
pulation (f), convention (f), 
pacte (m); ~बदना / बांधना v.t. 
parier: ~ पह है कि adv. à condi- 


tion que; ““लगाना v.t. poser une 
condition, parier. 


रारतिया | à q T śartiyā a. sûr, certain. 
adv. définitivement, certaine- 
ment, sûrement, positivement. 


ad Sarbat n.m. (voir शर 
बत). 


शर्म Sarm n.m. (voir शरम). 
शर्मिंदगी garmindagī n.f. honte 


Ola 


शव- परशोक्षा 


(f); “उठाना v.t. subir la honte. 
éarmilä a. (voir शर 

मीला). 

शर्वरी éarvari n.f. nuit (f). 

शलगाम $alaam n.m. navet (m). 

शलजम $aljam n.m. navet (m). 

IH $alabh n.m. insecte (m) 


volant, papillon (m) de nuit. 


शलवार salvar n.f. pantalon 
(m) bouffant, vêtement (m) du 
Nord de l'Inde. 


शलाका $aläka n.f. TI. bâton 
(m)/barre (f) de fer. 2. pique 
(f), brochette (f). 3. rayon (m) 
de bicyclette 


IA PT $alükä n.m. vêtement 
(m) de femme à manches (f.pl.) 
courtes. 


Ze salva nm. Î. bistouri 
(m). 2. variété de flèche (f). 3. 
épine (f). 


राल्प- कर्म Salva-karma n.m. 


acte (m) chirurgical. 

शल्य - क्रिया éalva-kriva nf. 
(voir शल्य -कर्म ). 
रल्य-चिकित्सक salya-ciki 
tsak n.m. chirurgien (m). 
राल्य-तंत्र salva-tantra nm: 
chirurgie (f). 

राल्योपचार Salyopcar n.m. in- 
tervention (f) chirurgicale. 

राव Sava n.m. cadavre (m). 


राव-दाहु śava-dāha n.m. cré- 
mation (f). 


राव- परीक्षा éava-pariksa n.f. 
autopsie (f). 


शव-वान 


शव-वान $ava-van n.m; civiè- 
re (f) pour transporter un mort 
(m), corbillard (m). 


शव-शाला $ava-63]ä nm. 
morgue (f), institut (m) médi- 
co-légal. 

शराक Sasak nm. petit lapin 
(m). 

रारा-पहलू śaśa-pahlū a. he- 
xagonal. 


रारा- शुग SaS-SRigan.m. im- 
possibilite (f). 


शशाक sašanka n.m. lune (f). 
शशि Sasi n.m. lune (f). 


शशि-कला sasi-kali n.f. 
croissant (m) de lune. 


रारि-मंडल $a$i-mandal n.m. 


halo (m) lunaire. 
रारी Sasi n.m. (voir शशि), 
राशोपंज $a$opañja nm. di- 


lemme (m), réflexion (f) sur le 
pour et le contre. 


रास्त्र Sastran.m. I. arme (f) 
manipulée manuellement. 2. ou- 
til (m), instrument (m); ~ 
डाल देना V.t. rendre les armes. 


रास्त्रकार $astrakdr n.m. ar- 
murier (m). 


रास्त्रजीवी Sastrajivi n.m. sol- 


dat (m) de métier. 


रास्त्र-विद्या Sastra-vidyan.m. 
l. l'art (m) militaire, la science 
f) des armes. 2. texte (m) sur 


l'art militaire (partie de Yajur- 
veda), 


रास्त्र-शाला Sastra-$alan.m. 
armurerie (f), arsenal (m). 


dE 


शहर-पताठ 


रास्त्रास्त्र šastrástra n.m. arme 
(f) à jet. 


रास्त्रोकरण Sastrikaran nm. 
armement (m), équipement (m) 
en armes, 


रास्य 545५3 a louable. nm. I. 
herbe (f) nouvelle. 2. moisson 
(f). 3. céréale (f). 


रास्यागार śasyāgār n.m. dépôt 
(m) de grains, silo (m). 


राहराह $ahan$äha n.m. roi (m) 
des rois, empereur (m). 

राह śaha nm. l. roi (m), em- 
pereur (m). 2. marié (m). n.f. 
I. échec (m) au roi (jeu d'é- 
checs). 2. instigation (f); ~ 


देना v.t. l. inciter. 2. faire 
échec. 


राहज़ादा $Sahzädä n.m. prince 
(m). 


शहज़ादी Sahzadi n.f. princesse 
(f). 


राहतीर $ahtïr n.m. poutre (f) 
de soutien. 


राहतूत ईabtut nm. fruit du 
mûrier sauvage (buisson). 


_ राहव $ahad miel (m). 


TETS śahnāī n.f. clarinette 
(f); “बजाना v.t. commencer les 
cérémonies du mariage. 

राहर Sahar n.f. ville (f); ~ की 
दाई n.f. commère (f); ~ की 
हवा लगना v.i. Se comporter 
comme un citadin (péj.). 
राहर-गरत $ahar-gasta nm: 
patrouille (f) urbaine. 

रशहर- पनताह éahar-panäha 
n.m. muraille (f) d'une ville. 


राहरवदर QUE 


राहरबदर saharbadar a. expuls é 
de la ville (f). 

शहर-ब-राहर sSahar-ba-ša 
har adv. de ville en Vil le. 


शहरी éśabarī a. urbain. n.m. 
citadin (m). 


राहवत sahavat nf. I. désir 


(m) sexuel. 2. acte (m) sexuel. 


T8 = सवार $aha-savarn.m. un 
bon cavalier (m) 


राहादत sahadat n.f. preuve (f) 
témoignage (m); ~देना v.t. té- 
moigner (Cjur.) 


राहाता śahānā a.l. royal. 2. 
excellent. 


राहाव sahab nm. couleur (f) 
rouge. 


राहीद Sabtd a. et nm. martyr 
(m). 


शांत Santa a. l. paisible. 2. sì- 
lencieux. 


शांति $anti nf. l. paix (f), 
calme (m), tranquillité (f). 2. 
silence (m). 


रांतिपाठ £ntipath n.m. réci- 


tation (f) de textes apaisants 


शांति-वाता éanti-varta n.f 
pourparlers (m.pl.) de paix. 
शांति-संधि Santi-sandhi nm. 
traité (m) de paix. 
शांति-सम्मेलन &hnti-samme 
lan nf. conférence (f) pour la 
paix. 


शाइस्तगी Sajstagi n.f. savoir- 
vivre (m), courtoisie (f), poli- 
tesse (f). 


राइ्स्ता śāistā a. bien élevé, 


शातिर 


courtois, poli. 
शाक sak n.m. légume (m). 


शाकाहारी śākābārī nm. vé- 
gétarien (m). 


शाक्त sākta a. qui se rapporte à 
la शक्ति. n.m. adorateur (m) de 
la शक्ति. 


शाक्य sakva n.m. nom de fa- 
mille (f) du Bouddha. 2. le 
Bouddha. 


राख $akh n.f. l. branche (f), 
rameau (m). 2. rejeton (m), 
pousse (f). 3. branche (f) gé- 
néalogique; (किसी बात में)~ 
निकालना v.t. chercher la petite 
bête. 


रार sakha n.m. l. branche 
(f), rameau (m). 2. pousse (f), 
rejet (m). 3. secte (f), école (f) 
de pensée. 4. branche généalo- 
gique. 

€ 
राखा-कावालबव sakha-kar 
valava n.m. succursale (f). 
राखानगर $akhanagar n.m. 
faubourg (m), banlieue (f). 
शाखोच्चार sakhoccar n.m. 
exposé (m) des généalogies du 
marié et de la mariée par les 
prêtres officiants. 


शागिर्द $Sägirda n.m. disciple 
(m), apprenti (m). 

Tod $Säthya nm. méchanceté 
(f). 

राण $än nm. l. pierre (f) à 
aiguiser, meule (f). 2. pierre 


(f) de touche. 3. tissu (m) de 
Jute (m). 


रातिर Satira. l. bon joueur 


— . — 


~ A —rr rE ~ 


शाद ou? 


d'échecs avisé. 2. adroit, ha-bile, 
malin. 3. rusé. 


राद $äd a. réjoui, heureux. 


शादी Saddln.f. |. mariage (m). 
2. cérémonie (f) de mariage; 
“रचाना V.t. célébrer un ma- 
riage. 

I. रात śān n.f. I. splendeur 
(f), pompe (f), ostentation (f). 
2. magnificence (f), luxe (m); 
~ दिखाना v.t. montrer de l'os- 
tentation;~बथारना/मारना V.L. 
prendre de grands airs, se mon- 
trer poseur; (किसी की“ >मे) 
adv. regardant l'honneur de qqun: 
“में फ़रक होना v.i. Voir son hon- 
neur terni; ~Ù बदठा लगना v.i. 
être attaqué dans son honneur. 


II. रात san n.m. pierre (f) de 
touche, aussi pierre à aiguiser; 


“चढ़ाना/ धरना v.t. aiguiser un 
couteau. 


सान-गुमान śān-gumān n.m. 
indication (f), préssentiment 
(m). 


रानदार śāndār a. luxueux, 
pompeux. 


रान-बान śān-bān n.m. gran- 
deur (f), ostentation (f). 
रान-रौकत šan-éšukat nm. 
grande pompe (f), grand luxe 
(m). 

राता sānā nm. os (m) de 
l'épaule, tibia (m). 

राप sap nm. I. malédiction 
(f). 2. juron (m), imprécation 
(f); “देना v.t. maudire. 


शापांबु Säpambu n.m. eau (f) 
Pour malédiction (f). 


शायाँ 


राफ śāfā nm. i. batonnet 
(m)/compresse (f) de coton. 2. 
suppositoire (m). 


शाबारा 55955 inter]. bravo! 
très bien ! 


शाबाशी śābāśī n.f. applaudis- 


sement (m), encouragement (m). 
शाब्दिक Sabdik a. verbal, vocal. 


राम $äm nt soir (m), soirée 
(f); “की सुबह करना v.t. pas- 
ser une nuit blanche; “सुबह 
करना ४... tergiverser. 


रामक samak a. sédatif. 


रामत Samat nf. malchance (f); 
“आना v.i. être menacé d'un 
mauvais sort/de malchance: 
— T मारा malchanceux: ~सिर 
पर सवार होना v.i. (Voir ~ आ 
ना). 

शामियाना Samivana n.m. cha- 
piteau (m); ““खड़ा करना / गाइ 
ना/तानना/ लगाना v.t. instal- 
]er un chapiteau. 


शामिल sami] a. joint, inclus; 
“होना v.i. être inclus, parta- 
ger, participer. 


शामी -कबाब sami-kabab n.m. 
croquette (f) de viande. 


रावद śāyad adv. peut-être, 
probablement. 


शायर śāyar n.m. poète (m). 


शावराता savaran3i a. |. poéti- 
que. 2. comme un poëte. 


शायरी śāyarī n.f. poésie (f), 
composition (f) poétique. 


शायाँ sayd a. approprié, con- 
forme. 


शावा Ak 


शावा śāyā a. paru, imprimé, 
publié; ~करना V.t. publier. 


शारद śārad a. se rapportant à 
l'automne. 


शारदा sarda nf. |. Sarasvati 
divinité (f) du savoir. 2 écri- 
ture (f) ancienne du Panjab et du 
Cachemire (Xè 5.2 


शारि sari n.m. pion (m) (de jeu 
d'échec etc). 


शारिपद्ट saripatta n.m. nappe 
(f) de jeu. 


शारिफलक éäriphalak nm. 
tablette (f) de jeu (ex. jeu de da- 
mes). 


शारीर- विज्ञान éärir-vijñan 
n.m. anatomie (f). 

शारीरिक Saririk a. corporel, 
matériel 

रागं 55009 n.m. arc (m) 
राहुल $ärdül nm. l. léopard 
(m). 2. tigre (m) 

शावर śārvar n.m. obscurité (f) 
intense. 

रार्वरी Sarvari n.f. nuit (f). 

I. राल $l nm. arbre (m) de 
Sal. 

Il. शाल $a] n.f. châle (m). 
रालग्राम salagram n.m. galet 
(m) noir, symbole vishnouite. 
शाल-भंजिका “sal-bhañjika 
n.f. marionnette (f), poupée (f). 


राला alg n.f. maison (f), salle 
(f). 


शाली Salt a. deuxième élément 


d'un composé signifiant "qui pos- 
5९06". 


शास्त्र-वर्जित 


शालीन sain a. courtois, bien 
élevé. 


शावक $ävak n.m. petit (m) 
d'un animal/d'un oiseau. 


शाश्वत sašvat a. éternel. 


शासक $säsak nm. Î. adminis- 
trateur (m). 2. gouvernant (m). 
3, chef (m) de bureau. 


शासकीय sasaklya a. l. gou- 
vernemental. 2. administratif. š. 
public. 

शासन sasan nm. Î. instruc- 
tions (f.pl.). 2. discipline (f), 
contrôle (m). 3. gouvernement 
(m), administration (f), régime 
(m). 4. règlement (m); ~ कर 
ना v.t. administrer. 

शासन - तंत्र $gsan-tantran.m. 
mécanisme (m)/systëme (m) 
administratif. 

रासन - पत्र $äsan-patra nm. 
circulaire (f) administrative. 
शासत-मंडल $äsan-mandal 

m. conseil (m) d'administration. 
रासनाधीन éäsanädhin a. sous 
l'administration de. 


रासतिक sasanik a. l. gou- 
vernemental. 2. administratif. 


रास- पत्र $äs-patra nm. |. 
autorisation (f) officielle. 2. 
charte (f). 

शास्त्र šastra n.m. l. écritures 
(f.pl.) religieuses. 2. traité (m) 
scientifique. 3. textes (m.pl.) 
théoriques, discipline (f). 


SA- प्रवक्ता sastra-prava 
ktā n.m. exégète (m). 


रास्त्र-वर्जित Sastra-varjit a. 


यया DE 


rr ren r ह te anmore qanama आ — 


'शास्त्र-विधि 


शास्त्र-विधान At 


interdit par les Sastra. 

शास्त्र- विधान śāstra-vidhān 
n.m. rëglement (m) conforme aux 
Sastra. 


Sastra-vidhi n.f. 


disposition (f) des Sastra. 


शास्त्र -विमुख $astra-vimukh 


n.m. profane (m), hérétique (m) 


शास्त्र-सगत Sastra-sañgat a 
conforme aux Sastra 

शास्त्रार्थ Sastrartha n.m. I. si- 
gnification (f) des textes reli- 
gleux, etc. 2. débat (m) sur les 
textes religieux, etc. 3. discus- 
sion (f), thëse (f) et antithëse 
(f). 


शास्त्री śāstrī n.m. l. connais- 
seur (m) des Sastra, savant (m), 
érudit (m). 2. diplôme (m) 
d'études (f.pl.) sanskrites. 3. 
diplômé d'enseignement supé- 
rieur. 


शास्त्रीय śāstrīya a. l. reli- 
gieux, classique. 2. scientifique. 
3. académique. 

राह śāha n.m. L. roi (m), sou- 
verain (m). 2. terme honorifi- 
que des fakirs musulmans. 3. roi 
(m) au jeu (échecs/cartes/etc). 


राहकार sahakar n.m. oeuvre 
(f) remarquable 

शाह जो śāha-jī n.m. terme 
honorifique pour un sage musul- 
man 

राहुदरा $ähadara n.m. localité 
(f) près du palais/de la forte- 
resse 


Wem śāhānā a. (voir शहा 


शिकायतत 


शाही Sahl a. royal, majestueux. 
n.m. deuxième élément d'un com- 
posé signifiant "régime (m) ou 
Comportement (m) autoritaire". 


शिंरापा $in$apä n.f. arbre (m) 
d'ASok Saraca Asoca 


शिकंजा Sikañj3a nm. I. étau 
(m). 2. presse (f) à reliure. 3 


roue (f) à torture; (किसी को) 
शिकंजे में खींचना v.t. mettre à la 


question; शिकंजे में जकड़ना v.t. 
serrer dans un étau. 


शिकंजी Sikañji n.f. limonade 
(f), citron (m) pressé. 

रिकन sikan n.f. (. ride (f). 2. 
pli (m); ~ आना v.i. se plisser, 
se froncer; (चेहरे पर)~ आना 
v.i. grimacer (douleur/chagrin/ 
colère); ~ डालना v.t. faire des 
plis; ~निकालना v. t. déplisser: 
“पड़ना V.i. se plisser, se rider. 
शिकमी - काश्तकार śikmī- 
kāśtakār n.m. tenancier (m). 
शिकवा śikvā n.f. plainte (f), 
reproche (m), grief (m). 


शिकस्त sikasta n.f. défaite (f); 
“खाना v.t. essuyer une défaite; 
“देना v.t. infliger une défaite. 
रिंकस्ता śikastā a. brisé, dé- 
vasté. n.m. écriture (f) cursive 
en urdu. 

रिकस्ता-हाल 5०७०-5 
n.m. situation (f) précaire. 
शिकायत $ikayat nf. l. plainte 
(f), grief (m). 2. reproche (m). 
3. malaise (m). 

शिकायतत $ikayatan adv. en 
guise de plainte (f). 
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रिकायती &ikayati n.m. plai- 
gnant (m). a. plaintif. 

शिकार sikār nm. I, chasse 
(f). 2. gibier (m), proie (f). 3. 
victime (f); ~खेलना v.t. chas- 
ser; ““बनाना v.t. faire une vic- 
time; “होना v.i. être victime. 
शिकारगाह sikargaha n.m. 
terrain (m) de chasse. 

शिकारा sikara n.m. sorte de 
gondole (f) utilisée au Cache- 
mire. 


शिक्षक sikşak n.m. enseignant 
(m). 
शिक्षण $iksan n.m. enseigne- 


ment (m), instruction (f). 


शिक्षा aikez n.f. I. enseignement 
(m), éducation (f), instruction 
(f). 2. conseils (m. pl.), leçon 
(f). 


रिक्षा-टीक्षा siksä-diksa n.f. 


initiation (f) à l'éducation. 


रिक्षा- पदति śikşã-paddhati 


n.f. système (m) éducatif. 


शिक्षा-परिषद्‌ siksa-parisad 


n.m. association (f)/conseil (m) 
de l'éducation. 


शिक्षा-प्रणाली šiksa-pranall 
n.f. système (m) éducatif. 
शिक्षा-शास्त्र siksa-Sastra n. 
m. pédagogie (f). 
शिक्षा-शास्त्री 5८53-55 n. 
m. éducateur (m). 


ad 4६३३० n.m. étudiant 
m). 


शिक्षालय śikşālaya n.m. école 
(f), collège (m). 


शिक्षु Siksu n.m. apprenti (m). 


शिठट्टत 


शिखंड $ikhangan.m. Î. queue 
(f) de paon (m). 2. touffe (f) de 
cheveux (m.pl.) au sommet du 
crane (m). 


शिखंडिका $ikhangika n.f. mè- 
che (f) de cheveux (m.pl.) au 
sommet (m) d'une tête 

शिखंडी sikhandl nm. paon 
(m). 

शिखर sikhar nm. sommet 
(m), pinacle (m). 
शिखर-सम्मेलन Sikhar-sam 
melan nm. conférence (f) au 
sommet. 


शिखा $sikhä n.f. L. flamme (f), 
rayon (m) de lumière. 2. ex- 
trémité (f), crête (f). 3. mèche 
(f) de cheveux au sommet de la 
tête. 

शिखाधर sikhaqhar n.m. paon 
(m). 

'शिखावृद्धि sikhävRddhi n.f. in- 
térêt (m) composé (fin.). 
शिखी śikhī n.m. ). paon (m), 
coq (m). 2. lampe (f). उ. mon- 
tagne (f). 4. flèche (f). 
शिगाफ़ éigaf nm. L. fente ( f), 
fissure (f). 2. incision (f) 
(chir.); “देना v.t. L. greffer. 2. 
inciser. 

शिगुफ़ा Sigufa nm. (voir 
रागूफ़ा). 

शिथिल éithil a. . relâché, 
languissant. 2. faible, affaibli: 3. 
lent, mou. 

TEST éiddat nf. Î. intensité 


(f), force (f). 2. prolifération 
(f). 3. difficulté (f). 


शिनारन्त 92! 


Rara ईinakhta n.f. véri- 


fication (f), expertise (f). 


शिफ़्ट $ifta n.f. (shift) rou- 
lement (m) de service. 


शिमाल śimāl n.f. Nord (m). 
शिया $ivaä n.m. secte (f) chiite 
(musul.). 

शिरा sir n.m. L. tête (f), crâne 
(m). 2. extrémité (f). 


शिरकत sirkat n.f. parti: 
cipation (f). 2. partage (m). 3. 
association (f). 


शिरकत -नामा $irkat-nāmā 
n.m. acte (m) d'association. 


शिरमौर $irmaur n.m. !. chef 
(m). 2. excellent personnage 
(m). 


शिरस्त्राण $irasträna n.m. cas- 


que (m). 
शिरस्थ $ijrastha a. éminent. 


शिरा gird n.f. veine (f), vais- 
seau (m) sanguin. 
शिरावरोध Sirgvarodh nm. 
thrombose (f). 
रिरोगुह $icogRha n.m. man- 
sarde (f). 

c 
रिरोधाय Sirodharya a. accep- 
table, 
रिरोबिंदु d र्‌ [Td Sirobirngu n.m. zénith 
(m). 
शिरोमणि रे [र्‌ [मणि siromani n.m. Î. bi- 
jou (m) de tête. 2. personne (f) 
eminente, chef (m). 


शिरोमाली éjromali nm. Shi- 


Va, porteur d'une guirlande de 
cranes. 


.रिव-तीर्थ 


शिव -तीर्थं 


रिरोरेखा sirorekha n.f. ligne 
(f) horizontale tracée au-dessus 
des lettres de l'alphabet nagari. 


शिला SUS n.f. IL. roc (m), ro- 


cher (m). 2. mortier (m) rec- 
tangulaire. 


रिलाजीत Silajit n.f. fortifiant 
(m) dérivé de rochers (méd.). 
शिला-न्यास Silla-nvas n.m. 
pose (f) de la première pierre. 


शिला-प € $ilä-patta nm. 
dalle (f), tablette (f) de pierre. 


रिलामुद्रक Sildmudrak nm. 
lithographe (m). 


रिला- मुद्रण $ilä-mudran n.m. 
lithographie (f). 

रशिला-लेख Sila-lekh nm. 
inscription (f) sur pierre. 
शिलीमुख $ilimukha nm. 
abeille (f) noire. 

शिल्प éjlpa nm. L. artisanat 
(m). 2. habileté (f) artistique. 
उ. architecture (f). 

शिल्पकार éilpakar nm. I-, 
artiste (m), artisan (m). 2. ar- 
chitecte (m). 


शिल्प-विद्या $ilpa-vidya nf. 
I. technologie (f), artisanat 
(m). 2. architecture (f). 


शिल्प - संघ silpa-sañgha nm. 
syndicat (m) des artisans. 


शिल्पी eil n.m. artisan (m), 
artiste (m). 


शिव siva n.m. nom du dieu Shiva 
représentant la recréation dans la 
trilogie hindoue. a. de bon au- 
gure; शिव! शिव! grands dieux! 


siva-tirtha nm. 


शिवरात्रि 


Bénarës. 
शिवरात्रि sivaratri n.f. fête (f) 


hindoue (février). 


Rra- लिंग siva-linga nm. 
pierre (f) en forme de phallus 
(symbole de Shiva). 


रिवाती éjväni n.f. la déesse 
Durga. 

शिवालय sivalaya n.m. temple 
(m) (principalement shivaite). 
शिवाला $ivalä n.m. (voir शि 
वालव). 

शिविका sivikā nf. palanquin 
(m). 

शिविर éjvic nm. I. camp (m), 
tente (f). 2. fort (m). 

शिशिर śiśir n.m. l. saison (f) 
d'hiver. 2. gelée (f). 

शिरिर- किरण sisir=kiran 
n.m. lune (f). 

रिरु śiśu n.m. enfant (m), bébé 
(m). 


शिशु - गुह $i$u-gRha n.m. crè- 
che (f). 


शिरुघात éi$ughät nm. in- 
fanticide (m). 


रिशुधानो śiśudhānī n.f. poche 
(f) pour porter les enfants 
(kangourou). 


शिरुपालन sisupalan n.m. 
puériculture (f). 


शिशु -शाला $i$u-śālā nf. 
(voir शिशु -गृह). 


शिरत Sina n.m. pénis (m), 
organe (m) génital masculin. 


शिष्ट śişta a. poli, bien élevé, 
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courtois. 


शिष्ट-मंडल $ista-manqgal n. 
m. délégation (f), groupe (m) de 
représentants. 


शिष्ठाचार sistäcär n.m. cour- 
toisie (f), étiquette (f), proto- 
cole (m); “के नाते adv. par 
courtoisie. 


शिष्य sisya n.m. élève (m), 
disciple (m). 

शिस्त $sista n.f. l. harpon (m). 
2. cible (f). 

शीआ $I n.m. la secte (f) chi- 
ite. 

शीकर sIkar n.m. embrun (m), 
pluie (f). 


शीघ्र éïghra adv. immédiate- 
ment, rapidement, vite; ““ही adv. 
aussi vite que possible. 


शीघ्रगामी śīghragāmī a. rapi- 


de. 
रीघ वेधी éïghravedhT nm. 


tireur (m) d'élite. 

शीत Sit a. froid, frais. n.m. hi- 
ver (m). 

शीतक ertak n.m. climatiseur 
(m) à air froid. . 
रीत-कटिबंध sit-katibandha 
n.m. zone (f) froide (géo.). 
शीत-तरंग $it-tarañga n.m. 
vague (f) de froid. 

शीत- निद्रा śīt-nidrā n.f. li- 
bération (f)). 

शीतपित्त Sïitpitta n.m. urti caj- 
re (m). 


Tage śītyuddha n.m. guerre 
(f) froide. 


x 


wm = -m a 
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शीतल šSitala.l. frais, froid. 


2. calme, serein. 


शीतल-पार्टी SItal=paëtin.f. 
natte (f) de sol. 
शीतल -भंडार éšWtal-bhangaár 
n.m. chambre (f) froide. 
शीतला $itlgn.f. (. variole (f). 
2. déesse (f) invoquée pour gué- 
rir cette maladie. 
शीतोष्ण śītoşņa a. tempéré, 
modéré. 

शीत्कार $Itkar nm. le bruit 
(m) de ST, $I. 
शोत ema gelé, congelé. 
शीर éīr nm. lait (m). 


शीरगर्म Sirgarma a. (liquide) 
tiède. 


शीरा SIS n.m. sirop (m). 


शरीरीं 5 a L. doux, sucré. 2. 
agréable, plaisant. 


शोरोती éīrīnī n.f. sucrerie (f), 
friandise (f); “चद्ाना V.L. 
offrir des sucreries (au dieu/ 
etc). 

रीर्ण $irna a. L.blessg, écrasé, 


déchiré. 2. fané. 3. squelettique. 


शीर्ष Sirsa nm. L. tête (f), 
sommet (m). 2. vertex (m) 
(géom.). 

शोषक Sirsak nm. |. titre 
(m). 2. rubrique (f). 


M- कोण Sirsa-kon n.m. an- 


gle (m) vertical (géom.). 


शीर्ष BATY śīrşacched n.m. dé- 


capitation (f). 
रीष-समाचार sirsa-samacar 


n.m. gros titre (m) (presse). 


शुक्र 


रीर्षांसन 
रीषासन Sirsdsan n.m. posture 
(f) de yoga. 
रील Slln.m. I. caractère (m), 
tempérament (m). 2. modestie 
(f), humilité (f). 3. deuxième 
élément d'un composé indiquant 
Une tendance naturelle/acquise: 
“तोड़ना v.t. abandonner toute 
retenue; “निभाना ५.६. rester 
soi-même, agir en toute sérénité. 
शील-भंग Sil-bhanga nm. 
attentat (m) à la pudeur (f), viol 
(m). 
शीशम $is$äm n.f. bois (m) pré- 
cieux, bois de rose: dalbergia- 
Sisso. 
शीरा- महल $i$-mahal nm. |. 
palais (m) de verre. 2.pièce (f) 
avec des morceaux de verre 
incrustés. 
रीरा SIS n.m. I. verre (m), 
vitre (f). 2. miroir (m), glace 
(f); शीशे में उतारना v.t. s'as- 
surer le contrôle de qqun: शीशे 
में मुँह तो देखो excl. regarde toi 
donc dans la glace ! (péj.). 


शीशागर $Iśāgar n.m. verrier. 
शीशी 6īśī n.f. flacon (m); ~ 
qarar v.t. anesthésier (méd.). 
GE éüda n.m. trompe (f) d'éléz 
phant. 

रुक suk nm. perrroquet (m). 


रुकतुड $uktunga nm. bec (m) 
de perroquet. 


शक्ति éukti n.f. |. coquillage 
(m). 2. huître (f). 3. poudre 
(f) médicale. 


l. शुक्र sukra a. net, clair, 
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brillant. n.m. |. semen (m). 2. 
planète (f) Vénus. 

||. शुक्र Sukra n.m. remercie- 
ment (m), reconnaissance (f). 
रुक्रगुजार éuykraguzar a. re- 
connaissant. 

शुक्रवार $ukravar n.m. vendre di 
(m). 

शुक्राणु $ukranu nm. sperme 
(m). 

रुक्राता $ukrang n.m. honorai- 
res (m.pl.). 

शुक्रिया śukriyā nm. I. re- 
merciement (m). 2. merci (m); 
“अदा करना V.t. exprimer ses 
remerciements. 

रुकल śukla a. blanc, net, bril- 


lant. n.m. sous-caste (f) de bra- 
hmanes. 


रुकल- कुष्ठ $Sukla-kustha n. 
m. taches (f.pl.) blanches sur la 
peau, leucodermie (f). 


राकल - प दी Sukla-paksa nm. 


quinzaine (f) claire de la lune. 


राकलाबर $Suk]ämbar nm. I. 
vêtement (m) blanc. 2. secte (f) 
jaïna dont les adeptes sont vêtus 
de blanc. 


शुगल $ugal n.m. passe-temps 
(m). 


शुचि Suci a. l. pur, net, pro- 
pre. 2. vertueux, honnête. n.m. 
l. soleil (m). 2. lune (f). 3. feu 
(m). 


रुचिता £ucita n.f. propreté (f). 
शुतुरमुग Suturmurqa n.m. au- 


truche (f). 
रुठा $५०३ a. l. passé. 2. deu- 
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xième élément d'un composé si- 
gnifiant "quia lieu’. 


IG $uddha a. l. pur, sans ta- 
che. 2. honnête. n.m. note (f) 
musicale. 


रुठक्काचारवाद वाद sšuqdhacarvad n. 
m. puritanisme (m). 


शुद्दाद्वैत $uddhadvait n.m. école 
(f) de philosophie (vedanta de 
vallabhacarya). 


शुद्धि éuddhi n.f. T. purification 
(f). 2. correction (f). 3. recti- 
fication (f). 


शुद्धिपत्र éuddhipatra n.m. er- 
rata (m). 

शुद्धि - संस्कार éuddhi-sanskär 
n.m. rite (m) purificatoire. 
शुनक sunak n.m. chien (m). 
राुबहा śubahā nm. doute (m), 
suspicion (f). 


राम $ubh a. de bon augure, bon. 
n.m. Î. le bien (m). 2. bien-être 
(m). 


राम - कामना subh-kamana n.f. 
bons voeux (m.pl.). 
रुम-चिंतक subh-cintak a. qui 
veut du bien. 

राभमस्तु $uphamastu adv. que 
tout aille bien ! (formule de bê- 
nédiction). 

शुमाकांश्षी śubhākāńkşī a. qui 


veut du bien (formule épisto- 
laire). 


रुमागमन $ubhagaman n.m. 
bienvenue (f). 


राभावह śubhāvaha a. de bon 
augure. 
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शुमाराव SubhiSaya a. de bonne 
intention. 


शुभारीवाद Subhaširvad nm. 
bénédiction (f), formule (f) de 
bénédiction. 


शुभारीष śubhāśīş n.m. (voir 
शुभाशीर्वाद). 


शुप्र éubhra a. |. blanc, sans 
tache. 2. brillant. 

QU $ubhrak a. qui blanchit. 
nm. Î. brillantine (f). 2. mi- 
néral (m). 

शुमार sumar n.m. calcul (m), 
compte (m), comptabilité (f); 
^~ करना V.t. compter, prendre en 


compte: “में न लाना v.i. laisser 
pour compte. 


रुमाल śumāl n.m. Nord (m). 
रुरुआत suruat n.f. début (m), 
commencement (m). 

रुरू sur n.m. début (m), com- 
mencement (m); “करना ४.६. 
commencer, initier. 

रुल्क sulka n.m. TI. frais (m), 
honoraires (m. pl.). 2. taxe (f). 


3. dot (f). 4. loyer (m), droit 
(m). 5. prix (m). 


रुल्क-दर $ulka-dar n.m. tarif 
(m) de taxe. 


Sie - पहूति sulka-paddhati 


n. f. tarification (f). 
शुल्क - मु कत . sulka-mukta a. 
détaxé. 


TANT éuérusa nf. service 
(m), soin (m). 


शुष्क Suska a. Leer, 2. dessé- 
ché. 3. insipide. 


शुखला 


रुहदा śuhadā nm. méchant, 
voyou, loubard. 


गुहरत $uharatn.f. renommée 
(f, célébrité (f). 


राक Suk nm épi (m) (de blé 
etc). 


SAT sukar nm. sanglier (m), 
cochon (m) sauvage. 


शुटिंग Suting n.m. (shooting) 
tournage (m) d'un film. 

SG Sudran.m. caste (f) infé- 
rieure des quatre grandes castes. 


Sec šunyaa.l. vide, Vacant, 
creux. 2. non-existant, irréel. 
n.m. LI. vide (m). 2. zéro (m). 
3. ciel (m). 4. deuxième élé- 
ment (m) d'un composé. 


Ta śūnyak nm. vide (m), 
vacuum (m). 

रात्व-मनसर्क $unya-manaska 
a distrait, étourdi. 

रानववाद Sunyavad n.m. ls: ni- 
hilisme (m). 2. école (f) de 
philosophie bouddhiste. 


र्र Sur nm. |. héros (m), 
brave (m). 2. guerrier (m). 


शुरवीर Survir n.m. grand héros 
(m). 


श्प éürpa n.m. van (m). 


शूल šül n.m. |. barre (f) de fer 
pointue, trident (m). 2. Javelot 
(m), lance (f). 3. douleur (f) 
aigue, crampe (f). 


शुलधारी śūldhārī nm. L. le 
porteur (m) de trident, Shiva. 2. 
lancier (m). 


गुंखला 5२१९७8 nf. |: chaîne 
(f). 2. maillon (m). उ. enchaîz 
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nement (m). 4. série (f), rangée 
(f). 

शृंखला - d SRakhla-baqdha a. 
cohérent, systématique. 

रांग 5२0४8 n.m. I. corne (f). 2. 
sommet (m), pic (m). 


गुगक érngak n.m. seringue (f). 
शुग-धर śRħga-dhar n.m. 


montagne (f). 

झुगार éRngär n.m. |. ornement 
(m), embellissement (m) 2. 
maquillage (m). उ. sentiment 
(m) d'amour (poé.). 


शुंगार-रस $Rhgär-ras nm. le 
sentiment (m) d'amour (poé.). 
शुंगार-सामर्ग्री sRhgär-säma 
gri n.f. produits (m.pl.) cosmé- 
tiques et ornements (m.pl.). 


गुंगारहाट 57 एवा वा n.f. quar- 


Her (m) des prostituées. 


गुंगारी SRngari a. amoureux, 
coquet. 


गुंगी SRAQI nm. |. montagne 


(f). 2. animal (m) à cornes. 
राुगाल $Rgal n.m. chacal (m). 


रोख Sekh n.m. I. titre des des- 
cendants de Mohammed. 2. caté- 
gorie supérieure des quatre 
groupes religieux islamiques. 3. 
Chef (m) religieux musulman. 4. 
vieillard (m) respectable. 


रोखचिल्ली $ekhcilli nm! 
être (m) imaginaire associé avec 
les histoires de fou. 2. personne 


(f) qui tient des propos imagi- 
naires. 


रोखर Sekhar nm. |. crane 
(m), tête (f). 2. front (m). 3. 


शेष 


couronne (f). 


शेखी sšekhi n.m. vantardise (f), 
arrogance (f); ~किरकरी होना 
/ झड़ना v.i. être humilié, être 
déconfit; ~ बघारना/ मारना / 
हाँकना v.t. battre son propre 
tambour, se vanter, se targuer. 


रोखीखोर $ekhïkhor a. van- 


tard, fanfaron, hâbleur. 
रोखीबाज़ Sekhib3z a. vantard. 


रोफाली éephäll n.f. nom d'une 
plante (f) : vitex vegunda. 


शेयर šeyar n.m. (share) part 
(f), action (f) (fin.). 
रोयर-बाज़ार śeyar-bāzār n. 
m. marché (m) des changes. 
रोयर- होल्डर Seyar-holdarn. 
m. (share holder) actionnaire 
(m). 


|, रोर Ser nm. Î. lion (m). 2. 
brave (m). 


||. शेर Ser n.m. strophe (f) de 
poésie (urdu). 


रोरदिल Serdil a qui a un coeur 
de lion, courageux. 

रोरपा Serpä n.m. porteur (m) 
népalais. 


रोर-बबर Ser-babar n.m. lion 
(m). 

रोरवाती Servanl n.f. tunique 
(f) portée par les hommes. 
रोवाल 66९५5] n.m. variété de 
mousse (f) aquatique. 

रोष Ses a. restant. n.m. |. re- 
liquat (m), surplus (m). 2. 
suite (f). 3. conclusion (f). 4. 
cobra (m) mythologique. 


tomes 
= - 


शेषताग 


शेषताग Sesanag n.m. roi (m) 


mythologique des cobras. 


शेषशावी Sesa$ayi nm. Vish- 


nou. 


रोषांरा $esan$a nm. partie (f) 
restante, résidu (m), reliquat 
(m). 


रो sal n.f. L. chose (f), objet 
(m). 2. échec (m) et mat (m) 
mouvement (m) d'attaque (jeu 
d'échecs): ““देना VI. attaquer 
(jeu d'échecs). 2. inciter. 
शेक्षणिक Saiksanik a. éducatif, 
académique. 

शेक्षिक Saiksik a. éducatif, aca- 


démique. 


शेतान éaitan nm. l. Satan 
(m). 2. démon (m). a. I., mé- 
chant. 2. vilain; ~का बच्चा inj. 
sale démon; “की खाला inj. 
méchante femme: “के कान 
काठना V.t. surpasser le démon 
en méchanceté: (सिर पर)“ 
agaT v.i. être possédé, être 
enragé; (सिर पर) “लगना/ 
सवार होना V.. être possédé, 
ëtre enragé. 


शेतानी śaitānī n.f. |. méchan- 
ceté (f). 2. espièglerie (f), 
bêtise (f). 

रौधिल्य éaithilva nm. |. indo- 
lence (f), paresse (f). 2. lé- 
thargie (f). 

शैदा aida a. amoureux fou. 


रोल Sail nm. montagne (f), 
rocher (m). 

रोलजा Sailjd. n.f. Parvati, 
épouse (f) de Shiva: 


रोलभित्ति éailbhitti n.f. ins- 
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शोणित 


trument (m) pour casser les 
pierres. 


रोलराज Sailrdj n.m. Himalaya 
(m). 


रौलिकी éailik n.f. pétrologie 
(f). 


शैली Sall nf. mode (f), mé- 
thode (f). 2. style (m). 

रोली -विज्ञान éaili-vijnann. 
m. stylistique (f). 


रीलेंद्र Sailendra n.m. Himalaya 
(m). 


शौव Salva n.m. dévot (m) de 
Shiva. a. relatif a Shiva. 
रौवागम Saivagam nm. texte 
(m) shivaite. 

शेवाल éaival n.m. mousse (f). 
शेशव éai$ava n.m. enfance (f), 


adolescence (f). a. se rapportant à 
l'enfant. 


शोक ok n.m. TI. chagrin (m), 
peine (f). 2. deuil (m). 

शोक -गीत $ok-git nm. élégie 
(f). 

शोकाकल 50९5९८७ a. tourmenté 
par le chagrin. 

शोकात्त 40९५५११. affligé. 


शोखी Sokhin.f. l. espièglerie 
(f). 2. vivacité (f) (couleur 
(f)). 

रोचनीय $ocaniva a. pitoyable, 
triste. 

शोण on nm. rouge (m). 2. 
sang (m). 


शोणित sonit n.m. sang (m). a. 


I. rougi, sanglant. 2. rouge. 
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शोथ Soth n.m. inflammation 
(f). 
शोध éodh n.m. I. purification 
(f), raffinage (m). 2. rectifica- 
tion (f), correction (DSS. Res 
cherche (f), investigation (f). 4. 
remboursement (m) (dettes). 

© 
शो शु-कत्ता soqh-kartta nm. 
chercheur (m). 
शोध - क्षमता $odh-kçamta n.f. 
solvabilité (f). 


शोधत éodhan n.m. I. purifi- 
cation (f), rectification (f). 2. 
investigation (f). 

शोध-तिबंध sodh-nibandha n. 
m. mémoire (m), dissertation 
(f), thëse (f). 

शोध - प्रबंध $odh-prabandha n. 
m. (voir शोध-निबंध). 

शोध - शाला śodh-śālā nf. l. 


raffinerie (f). 2. laboratoire 
(m). 


शोध्यपत्र Sodhyapatra nm. 


épreuve (f) d'imprimerie. 
शोफ Soph n.m. oedëme (m). 


रोमन éobhan a. plaisant, agré- 
able, auspicieux. 


रोमा śobhā n.f. TI. beauté (f), 
grâce (f), élégance (f). 2. éclat 
(m). 

शोर Sor n.m. !. bruit (m), tu- 
multe (m), tapage (m); ~मचा 
ना v.t. faire du bruit/du tapage. 
2. sujet (m) brûlant. 


शोर- गुल šor-=qguln.m. tapage 
(m), bruit (m), brouhaha (m). 


शोरबा Sorba nm. I. potage 
(m). 2. sauce (f) de ragoQt. 


शौच-गृह 


शोर-शराबा śor-śārābā n.m. 
(voir शोर-गुल). 

शोरा Sora n.m. nitrate (m) de 
sodium. 

शोला éolä n.m. Î. étincelle (f). 
o flamme (f); ~भङइकना v.i. 
s'enflammer. 

शोशा 60569 n.m. LI. chose (f) 
étrange, parole (f) insolite. 2. 
point (m) critique; “छोड़ना v.t. 
lever le lièvre; ~निकालना v.t. 
chercher la petite bête. 


शोषक $osak n.m. I. qui sèche/ 
absorbe. 2. exploiteur (m). 
शोषण $osan n.m. T. absorption 
(f). 2. exploitation (f). 

रोहदा éohadä n.m. (voir शुह 
दा). 

शोहरत Soharat n.f. (voir शु 
हरत). 

शौक Sauk nm. I. goût (m) 
(pour qqch). 2. passion (f) 
(pour qqch); ~करना / फ़रमाना 


v.t. LI. savourer, aimer. 2. goü- 
ter: “से adv. avec plaisir. 


शौकिया $Saukivä adv. par goût. 
शौकीन śāukīn a. LI. qui a du 


godt. 2. coquet. 3. amateur. 
शौच $auc n.m. I. purification 
(f). 2. purification corporelle, 
évacuation (f) des matières féca- 
les, 
c 

शौच ot $aäuc-karma n.m. 
évacuation (f) des matières féca- 


les, action (f) d'aller aux toi- 
lettes. 


रौच- गुह $äuc-gRha nm. toi- 
lettes (f.pl.), W.C. (m.pl.), la- 
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trines (f.pl.). 


शोचालय Saucalaya n.m. (voir 
शौच -गृह ). 


शौरसे नी śāurasenī nf. nom 
d'une langue (f) moyenne-in- 
dienne. 


शौर्य 
शौय śāurya nm. l. héroisme 
(m). 2. courage (m). 


रौहर $äuhar n.m. mari (m). 


शपमशात śmaśān nm. Î. lieu 
(m) de crémation (f), crémato- 
rium (m). 2. cimetière (m). 


रम śmaśru n.m. barbe (f) et 
moustache (f). 


रमञ्रुकर śmaśrukar n.m. bar- 
bier (m), coiffeur (m). 


श्याम śyām a. noir, bleu, som- 
bre. n.m. le dieu Krishna. 


श्यामकंठ syamkantha nm. !. 
paon (m). 2. Shiva. 


श्वाम-प टू. $yam-pattan.m. 
tableau (m) noir. 


श्वामल śyāmal a. au teint som- 
bre, noir. 


श्वेत $ven n.m. faucon (m). 


Sao éraddnäñjali n.f. tri- 
but (m), hommage (m). 


SET śraddhā n.f. !. foi (f). 2. 
croyance (f). 3. fidélité (f). 
SET śraddhālu a. croyant, qui 
a la foi. 

TAT éraddheva a. respectable, 
digne de dévotion. 

SH gram nm. l. effort (m), 


travail (m), exercice (m). 2. 
fatigue (f); “साधना ४.६. ac- 


जवण-गुण 


complir un effort. 
अम-अधिकरण éram-adhi 
karan n.m. tribunal (m) du tra- 
vail, prudhomme (m). 


AH -PT $ram-kan n.m. sueur 
(f), transpiration (f). 
अम-कल्याण śram-kalyāņ n. 
m. bien-être (m) des travail- 
leurs. 

ञ्रम Q 
अम-कायालय śram-kāryā 
laya nm. secrétariat (m) du 
travail. 


ञ्रमजोवी Sram jIvi n.m. tra- 
vailleur (m), ouvrier (m). 


अमण $raman n.m. moine (m) 
bouddhiste. 


अमणक éramanak n.m. moine 
(m) bouddhiste/jain. 

जअपम- दान śram-dān n.m. tra- 
vail (m) volontaire et bénévole. 
अम-साध्व śram-sādhya a. 
difficile, onéreux. 

जमिक éramik a. et nm. tra- 
vailleur, ouvrier. 
ज्रमिक-आंदोलन éramik-an 
dolan n.m. agitation (f) des tra- 
vailleurs. 

ञ्जमिक - वर्ग $ramik-vargan. 
m. classe (f) des travailleurs 
(m.pl.)/ prolétaires, prolétariat 
(m). 

ञ्ामिक-संध éramik-sañgha 
n.m. syndicat (m) des travail- 
]eurs. 

जवण éravan nm. L, ouïe (f), 
oreille (f). 2. oreille. 

जवण - गुण $ravan-qun nm. 
acoustique (f). 
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ञ्जवण-गोचर 72४2१-9०९०९ a. 
audible. 

ञ्रवणेंद्रिय $ravapendriyan.- 
organe (m) de l'ouie. 
ञ्रव्य-काव्य $ravya-kävya n.m. 
poésie (f) à réciter à haute Voix. 
siq éranta a. fatigué, épuisé. 
SITE éräddha n.m. cérémonie (f) 
de commémoration des morts. 
जावक érävak nm. moine (m) 
bouddhiste/ jain. 

जावण $7५20 a. relatif à 
l'oreille (f). n.m. mois (m) de 
mousson (Juillet). 

ञ्जी Sri n.f. !. LaksmT, déesse de 
la richesse. 2. richesse (f), 
abondance (f), prospérité (f). 3. 
gloire (f). 4. terme d'adresse 
honorifique devant un nom pro- 
pre masculin: Monsieur. 
ोगणेरा ériganeé nm. début 
(m) d'une action, ““करना V.L. 
initier une activité. 

AIRA ériphal nm. l. (voir 
शरीफ़), 2. noix (f) de coco. 


जीमती śrīmatī n.f. terme 
d'adresse honorifique pour les 
femmes : Madame. 


युत Srivut nm. I. muni de 
richesses. 2. terme d'adresse 
honorifique pour les jeunes gens. 


जीमानत Sriman n.m. Monsieur: 
terme d'adresse honorifique pour 
]es hommes. 


ज्रुति Sruti n.f. TL. ouïe (f), sens 
(m) de l'ouïe. 2. textes (m.pl.) 


religieux révélés tels que les 
Veda. उ. rumeur (f), bruit (m). 


श्लेष्पा 


ज्रुति - कठु Sruti-katu a. (pa- 
roles) dures à entendre. 
ज्रति-व्यवस्था éruti-vyava 
sthä n.f. acoustique (f). 

ञ्रेणी éreni n.f. |. classe (f), 
catégorie (f). 2. groupement 
(m), bande (f), corporation (f). 
3. rangée (f), ligne (f), série 
(f). 

ज्रेणोकरण érenïkaran n.m. ca- 
tégorisation (f), classification 
(f). 

CE] 676४3 a. meilleur, désira- 
ble, auspicieux. n.m. Î. le bien 
(m), excellence (f). 2. crédit 
(m). 3. bonheur (m). 

ज्रेयस्कर érevaskar a. préféra- 
ble, bénéfique. 

ज्रेष्ठ érestha a le meilleur, 
excellent, supérieur. 

ज्रेष्ठी éresthI n.m. riche mar- 


chand (m). 

tat érotä n.m. auditeur (m). 
्रोतागण Srotagan n.m. audien- 
ce (f). 

ज्रोत्र Srotran.m. oreille (f). 
रलथन ślathan n.m. décontrac- 
tion (f) (du corps). 

रलाथा $lägha n.f. louange (f). 
श्लिष्ट élista a. |. assimilé, 


agglutiné. 2. synthétique. 3. mot 
(m) à double sens (poé.). 


श्लेष $lesa nm. T. union (f), 
assimilation (f). 2. paronomase 
(f) (rhét.). 

श्लेष्मा Slesmz n.m. mucus (m), 
glaire (f). 
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श्लोक loka n.m. strophe (f) 
(sk.). 

श्व-वृत्ति Sva-vRLLi n.f. para- 
sitisme (m). 

शवसन $vasan n.m. respiration 
(f). 

श्वसन - eJ śvasan-randhra n. 
m. narine (f). 

श्वसुर $vasur n.m. beau-père 
(m). 


श्वास 5४३5 nm. Î. souffle (m). 


2. respiration (f). 


श्वास-नली évas-nali nf. 
trachée (f). 


श्वासोच्छवास Svasocchv8s nf. 


श्वेतांबर 


inspiration (f) et expiration (f) 
profondes. 


श्वेत évet a. I. blanc. 2. pur. 3. 
clair. 


श्वेत - कुष्ठ $vet-kustha nm. 
(voir शुक्ल-कू'ष्ठ) . 


श्वे त-प évet-patra nm. 
livre (m) blanc. 


श्वेत - पदर évet-pradar nm. 
leucorrée (f). 


श्वेतांक Svetanñka n.m. amidon 
(m). 


श्वेतांबर évetämbar n.m. (voir 
शुक्लांबर). 


H 


ख sa consonne sifflante rétro- 
flexe 

षंड sanga nm. taureau (m) 
boeuf (m), taurillon (m) 


घकार sakar n.m. consonne ष et 
]e son sa 


षट्‌ sat n.m. et a.num. Six 


षट्कर्ण satkarna a. l. qui 4 € té 
entendu par une tierce personne 
2. très vigilant, attentif 
घट -कम sat-Karma nm 
groupe (m) de six actes selon la 
loi et la pratique hindoues 
षद्‌- कोण sat-kon n.m. hexa- 
gone (m). a. qui comprend six 
angles. 


षट्‌ - खंड sat-khanda n.m. et a. 
qui comprend six parties/six 
étages. 


éd sat-=cakra nm. mot 


désignant l'ensemble des six cen- 
tres du corps subtil selon la phi- 
losophie yogique 


षट्‌-दरान sat-dar$an n.m. cy- 
cle (m) de six écoles philosophi- 
ques théistes. 


षट्पद satpad nm. grosse 


abeille (f) noire, bourdon (m). 


षडंग saqañga nm. I. six dis- 
ciplines (f) relatives aux Védas. 


2. six parties (f) principales du 
corps. 


षडातत sadänan n.m. Kartike- 
ya, dieu de la guerre. 


NS- दररान Sag-dar$an nm. 
(voir षट-दर्शन). 


IS ET $2५० adv. de six ma- 


nières. 


JSH saqbhuj n.m. (voir 
घट-को U) 

पर्ड-रस şad-ras nm. les six 
saveurs (f.pl.) principales de la 
nourriture 

षड्राग [ग saqrag nm. les six 
principaux राग de la musique 
classique indienne 


षड-रिप saq-ripu n.m. les six 
ennemis (m.pl.) intérieurs de 
l'homme selon la tradition in- 
dienne. 


षङ - विध sad-vidh a. et adv. 
(voir षड्धा). 


षड्यंत्र saqyantra n.m. cons- 


piration (f), complot (m), in- 
trigue (f); ““रचना v.t. tramer 
une conspiration, intriguer, 
comploter. 

षङ्यंत्रकारी şagyantrakārī n. 
m. conspirateur (m), intrigant 
(m). 


षण्मासिक sanmäsik a. semes- 
triel. 


षण्मुख nanmukh nm. (voir 
षडानन,). 


षष्टि sastin.m. et a. num. soi- 
xante. 


षष्टिपूर्ति 
षष्टिपति sastipurti n.f. célé- 
bration (f) du soixantième an 
Niversaire. 
षष्ठ sastha a. sixième. 


षष्ठोरा sasthäéa n.m. la sixième 
partie (f). 


षष्ठी sasthin.f. |. le sixième 
jour (m) de la première ou de la 
seconde quinzaine du mois. 2. le 
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sixième jour après la naissance d 
d'un enfant, 3. le sixiëme Cas षोडरा sagas anum. et nm. se! 
(m) grammatical (i.e. génitif). s 

Sasthïi-püjaä उरा-कला sodas-kala n.f 
घष्ठी-पूजा = dé | | 
adoration (f) de la déesse Durga 02९ Parties (f.pl.) de la Tune. 
le sixième jour après la nais- षोडरा - T गार sogaé-éRhgar 


sance d'un enfant. n.m. maquillage (m) à seize for- 
षाण्मासिक sänmäsik a. (voir mes. 


षण्मासिक). षोडशी Sodasi n.f. jeune fille 


(f) de seize ans, très jeune fille. 


Si 


स en. consonne sifflante den- 
tale, 2. nım. note (f) de la gamme 
(f) musicale. 

से sà préf. sk. qui signifie Î. 
"avec", “en compagnie de . 2. "de 
façon adéquate/complete . Si 
"bien", "excellent", "beau". 


संकट sankat nm. L. état (m) 
de grande affliction. 2, crise (f), 
danger (m), calamité (f), dé- 
tresse (f). 

संकर sankar a. hybride, croisé, 
mélangé. 

सकरा sañkrā a. étroit, serré; 
संकरे À पड़ना v.i. être en dif- 
ficulté/en détresse. 


संकलन sankalan nm. Î.com- 
pilation (f), collection (f), as- 
semblage (m). 2. anthologie (f). 
सकलल्‍प sankalpa nm. |. dé- 
termination (f), résolution (f); 
“करना V.t. prendre une réso- 
lution (f). 

सकाव sañkaya n.m. Faculté (f) 
(Université). 

सकावाध्वक्ष sañkäyadhyæksa 
n.m. Doyen (m) de la Faculté. 
संकीर्ण sañkīrņa a I. petit, 
étroit. 2. inhibé, mesquin. 3. 
mélangé. 


संकीर्त॑त sankirtan nm. !. 
Chant (m), hymne (m). 2. 
Chants dévotionnels. 


संकुचित sañkucit a. (. petit, 
étroit. 2. contracté, rétréci, 
mesquin.. 

KI cT sañkul a. I. congestion- 
né. 2. rempli. 3. confus, chaoti- 


que (par surnombre). 


संकेत sañket nm. l. signe 
(m), signal (m). 2. indication 
(f), tuyau (m) (fam.), truc 
(m). 3. rendez-vous (m). 
संकेत - fas sañket-cihna nm. 
abréviation (f). 

संकेत-लिपि sañket-lipi nf. 
code (m) secret, chiffre (m). 
संकेत - राब्द sañket-$abda nm. 
mot-clef (m). 

संकेत-स्थल sanket-sthal n. 
m. lieu (m) de rendez-vous. 
संकेत-वाक्य sañket-vakya 
n.m. logo (m), logogramme (m), 
motif (m). 


संकोच sankoc n.m. hésitation 
(f), timidité (f), réserve (f). 


संकोची sañkocl a. timide. 
संक्रमण sankraman nm. |. 
transition (f). 2. transgression 


(f), transmission (f). 3. infec- 
tion (f), contagion (f). 


संक्रमण - काल sañkraman-käl 
n.m. période (f) de transition. 
सक्रमण-नाराक sañkraman- 
naSak a. désinfectant, nettoyant. 


संक्रिया sañkriya n.f. opération 
(f). 


संक्षिप्त sañksipta a. bref, 
court, abrégé. 

संशिप्त-लिपि sañksipta-liol 
n.f. sténotypie (f). 


संक्षेप sañksep n.m. Î. condensé 
(m). 2, résumé (m). 


सं क्षोम sanksobh n.m. choc (m ). 
संखिया sañkhiva n.f. I. arse- 


संख्यक 


nic (m). 2. poison (m) (en 06- 
néral); “देना v.t. empoisonner, 
donner de l'arsenic. 


संख्यक sañkhyak suf.adj. qui 
indique le dénombrement.(m). 


संख्यांकन sankhyañkan nm. . 


aénombrement (m). 


सूया sankhydn.f. ।. nombre 
(m). 2. numéral (m). 3. figure 
(f) (géom.). 4. degré (m), gra- 
duation (f). 


संग sañga n.m. I. compagnie 
(f). 2. contact (m), lien (m). 
adv. avec, en compagnie de. 


संगठन sañgathan nm. I. or- 
ganisation (f). 2. union (f), 
unité (f). 3. consolidation (f). 


सगत sangat n.f. l. compagnie 
(f) (de qqun). 2. complémenta- 
rité (f). a. L, compatible. 2. 
harmonieux. 3. logique. 4. ra- 
tionnel. 


संगतरा sañgträ n.m. orange 
(f) (fruit). 


संग-तरारा sañg-tara$ n.m. |. 
sculpteur (m). 2. tailleur (m) 
de pierre. 


संगति sañgati nm. . compar 
gnie (f), compatibilité (f). 2. 
Conciliation (f). 3. réconcilla- 
tion (f). 4. union (f), unité (f); 
~बैठाना V.t. accorder, harmo- 
niser, rendre compatible; ~ 
लाना/ ~ लगाना v.t. contracter 
Un accord: “देना v.t. rationa- 
liser. 


संग-दिल sang=dil a. au coeur 
(m) dur, sans pitié (f). 
KK) sañgam n.m. |. Jonct ion 
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(f), réunion (f) de deux choses. 
2. confluent (m). 3. fédération 
(f), union (f). 


सगमन sañgaman n.m. conven- 
tion (f), assemblée (f). 


संगमरमर sañgamarmar nm. 
marbre (m). ; 


|. संगर sañgar n.m. I. bataille 
(f), guerre (f), querelle (f). 2. 
front (m) (bataille, etc). 


ll. संगर sañgar nm. enclos 
(m) militaire. 


AIRT 54075 n.m. structure (f) 
en bois percée en son milieu et 
placée au-dessus d'un puits. 


संगल sañgal nm. I. sorte de 
soie (f). 2. fusion (f) (acier). 


संगायत sangavan n.m. chant 
(m) / prière (f) (collectif). 


संगिती sañginī n.f. |. compa- 
gne (f), associée (f). 2. femme 
(f), épouse (f). 


संगी sañgī n.m. |. compagnon 
(m), associé (m). 2. ami (m). 
संगीत sañgit nm. musique (f). 


संगीतकार sangitkäc nm. 
compositeur (m), musicien (m). 
संगीत -रूपक sañglt-rupak 
n.m. pièce (f) musicale. 

संगीन sangin a. !. dur, bâti en 
pierre. 2. sérieux, critique. n.f. 


baïonnette (f); “की नोक पर 
adv. à la pointe de la baïonnette. 


संगुहीत sañgRhit a. amassé, 


collectionné, compilé. 


संगोपन sañgopan n.m. jeu (m) 
(resté bien caché). 


à 
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संग्रह sañgraha nm. Î. action 
(f) d'unir/d'amasser. 2. Stock 
(m). 3. compendium (m), abré- 
gé (m), recueil (m), liste (f), 
compilation (f). 

संग्रहण sañgrahan nm. |. 
prise (f), enlèvement (m). 
संग्रहणी sañgrahani n.f. dy- 
senterie (f). 

संग्रहालय sañgrahälaya n.m. 
musée (m). 

संग्राम sangram n.m. guerre 
(f), bataille (f). 

संघ sañgha n.m. fédération (f), 
union (f), association (f). 


संघटत sañghatan nm. Î. or- 
ganisation (f), formation (f), 
constitution (f). 2. intégration 
(f). 


NES sanghattan.m. structure 
(f), collision (f), choc (m). 
संघ-राज्यक्षेत्र sañgha-rajya 
ksetra n.m. "union territory". 


संघर्ष sangharsa n.m. conflit 
(m), lutte (f), friction (f). 


संघात sañghat nm coup (m), 
choc (m). 


संघाराम sañgharam n.m. mo- 
nastëre (m) bouddhiste. 


संचय sañcaya nm. accumula- 
tion (f), stock (m), réserve (f). 


संचार sañcär nm. l. trans- 
mission (f). 2. communication 
(f). 

संचारी -माव sañcari-bhava 
sensation (f) éphémëre (rhét.). 


संचालक sañcalak n.m. direc- 
teur (m), chef (m). 


संडासी 


संचिका sañcika n.f. dossier 
(m). 

संजाफ़ sañjäf n.f. bordure (f) 
de tissu. 

संजीदगी sañjidgi n.f: sérénité 
(f), gravité (f), fait d'être sé- 
rieux. 

संजीदा sañjīdā a. grave, solen- 


nel. 


संजीवनी sañjivani n.f. TI. éli- 


xir (m). 2. élixir de jouvence. 


संजोग [रा sañjog nm. TI. union 
(f), combinaison (f). 2. chance 
(f), conjoncture (f). 3. contact 
(m) charnel; ~स adv. par chan- 
ce, heureusement. 

सँजोना säjonä v.t. TI. ranger. 
2, arranger. 3. rassembler. 
संज्ञक sañjñak suf.adj. qui si- 
gnifie “nommé”, "dit". 

सं sañjñā n.f. conscience (f), 
nom (m), substantif (m). 


संज्ञापद säñjñäpad n.m. déno- 


mination (f), groupe (m)/phra- 
se (f) nominale. 


संनाहीत safijfiahin a. incons- 
cient. 

संझला säjhala a. l. cadet 
(m), frëre du milieu. 2. relatif 
au soir (m). 


संड - मुसंड sanda-musanga a. 
robuste (comme un taureau). 


संडास sandas nm. W.C. (m), 
]atrine (f). 


संडासी sandasi n.f. forceps ` ; 


(m), pinces (f.pl.), tenailles (f. ` 
[)].), 


संत 


संत santa a. et nm. ascëte, sage 
(m). 


संतत santat a. continuel. 
संतति santati n.f. progéniture 
(f). 

संतपन santapan nm. I. fait 


(m) de chauffer. 2. fait (m) de 
faire mal. 


संतरण santaran nm. traversée 
(f), réussite (f). 


संतरा santrä nm. (voir सांग 
तरा). 

संतरी santri nm. sentinelle 
(f). 

संतान santan n.f.l. progéni- 
ture (f). 2. fait (m) d'étendre. 


संताप santap n.m. détresse 
(f), affliction (f), souci (m), 
malheur (m). f 


संतुलन santulan n.m. équilibre 
(m), balance (f). 

SE santusta a. content, sa- 
tisfait. 

सतूर santür nm. instrument 
(m) de musique (f). 


संतोष santos n.m. satisfaction 


(f), contentement (m). 


संत्रास santräs n.m. terreur 
(f), horreur (f), frayeur (f). 


संदंरा Sandan$a n.m. dard (m). 


संदर्भ sandarbha n.m. contexte 
(m), entourage (m). ` 


संदर्भ - ग्रंथ sandarbha-grantha 


d ouvrage (m) de référence 
). 


सदल Sandal n.m. santal (ms, 
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संदिग्ध Sandigdha a. I. douteux. 
2. incertain. 3. ambigu, équivo- 
que. 4, suspect. 


Ve SandUK nm. caisse (f), 
coffre (m), malle (f). 


सदूकचा sandukcä nm. petite 
boîte (f). 


संदेश Sondes n.m. message (m), 
missive (f). 

संदेरा- काव्य 9५९०४-६६४५० 
n.m. poëme (m) ayant pour thë- 
me (m) le message amoureux. 


संदेरा- हर sandeé-har nm. 
messager (m). 


संदेह sandeha n.m. doute (m), 
suspicion (f), soupçon (m). 


संधान sandhan n.m. union (f), 
fixation (f), fermentation (f). 


संधि sandhi n.f. TL. union (f), 
liaison (f), joint (m). 2. traité 
(m) accord (m). 3. conjonction 
(f). 4. jonction (f) entre les 
parties (f.pl.) du thème (m) 
d'une pièce (f) de théâtre (m) 
(théà.). 


संधि-पत्र sandhi-patra nm. 
traité (m) d'accord (m). 

संधि -विच्छेद sandhi-vicched 
n.m. rupture (f) d'un traité (m). 


` संध्या sandhyā nf. |. crépus- 


cule (m), aube (f). 2. soirée 
(f). 3. formules sacrées récitées 
le soir ou le matin. 


संन्यास sannyas n.m. |. aban- 
don (m) des liens matériels et 
"terrestres". 2. quatrième étape 
de la vie : renoncement (m), Fer 
nonciation (f), ascèse (f). 
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संत्यासी sanyāsī n.m. ascète 
(m), renonçant (m). 

संपत्ति sampatti n.f. propriété 
(f), possession (f), richesses 
(f.pl.). 

संपत्ति - कर sampatti-kar n.m. 
taxe (f) sur la propriété, impót 
(m) foncier. 

संपदा sampadā n.f. opulence 
(f), richesse (f), prospérité (f). 
संपन्न sampanna a. |. prospè- 
re, riche. 2. accompli, complet, 
achevé 

सपक samparka nm. contact 
(m ). 

संपक -भाषा samparka-bhäs2 
n.f. langue (f) de contact (m). 
संपादक sampädak n.m. éditeur 
(m). 


संपादकीय sampādakīya n.m. et 
a. éditorial. 


संपादन sampadan n.m. |. ac- 


complissement (m). 2. édition 
(f) 


संपीडन sampidan nm. | 
pression (f). 2. compression 
(f). 3. harassement (m). 


संपुट samput n.m. T. bol (m). 
2. objet (m) de forme hémis- 
phérique. 


संपुटक samputak n.m. matrice | 


(f). 


H sampurak a. complé- 
mentaire. n.m. supplément (m). 


संपर्ण sampürna a. {. entier, 
tout, complet. 2. accompli, par- 
fait. 


JAT sáper3 n.m. charmeur 


संबोधन -गीति 


(m) de serpent (m). 
सोला sàpol8 nm. bébé (m) 


serpent. 


संप्रति samprati adv. à présent, 


maintenant. 


संप्रतिपत्ति sampratipatti n.f. 
L consensus (m). 2. profits (m. 
pl.), intérêts (m.pl.). 


संप्रदान sampradän nm. Î. fait 
d'accorder une faveur. 2. fait de 
passer à qqun (succession). 3. 
datif (m) (gr.). 


संप्रदाय sampradäya nm. I. 
communauté (f). 2. secte (f). 


संप्रवाह sampraväha n.m. flux 
(m), afflux (m). 


संप्राप्ति samprapti n.f. incu- 


 bation (f). 


संप्रेषक sampresak n.m. I. en- 
voyeur (m), expéditeur (m). 2. 
émetteur (m). 

संप्रेषण sampresan n.m. com- 
munication (f), transmisslon 
(f). 


संबंध sambandha n.m. I. rela- 
tion (f), liaison (f). 2. jonction 


(f), association (f). 3. affilia- 
tion (f). 


संबं धो sambandh nm. |. pa- 
rent (m). 2. relation (f). 


संबल sambal nm. (. support 


(m), appui (m). 2. dossier (m) 
(chaise). 


संबोधत sambodhan n.m. ! 
adresse (f), interpellation (f) 


appel (m) (à voix haute). 2 
vocatif (m) (gr.) 


संबोधन -गीति sambodhan- 


संभरण 


gīti n.f. ode (f). 


समरण sambharan nm. soutien 
(m). 


संमरक sambharak n.m. com- 
plément (m), bretelle (f) (route 
(f)), canal (m) secondaire. 


सँभलना sãbhalnā v.i. I. se 
relever. 2. être alerte, vigilant. 
समव sambhava adv. possible, 
probable. 


समगर sambhär n.f. maintenance 
(f), charge (f). 


समालना sambhālnā v.t. i. 
s'occuper de, prendre soin de, 
surveiller, superviser, garder 
(enfants). 2. ranger. 3. contrô- 
ler. 


संमावना sambhävana nf. 
possibilité (f), probabilité (f). 


संमाषण sambhäsan nm. I. 
dialogue (m). 2. négociation (f). 


LS] sambhRt a. accumulé, 
réuni, rempli. 

संमोग sambhog n.m. I. plaisir 
(m), délice (m). 2. plaisir (m) 


Sexuel, jouissance (f), orgasme 
(m). 


संप्रम sambhram n.m. |. con- 
fusion (f). 2. terreur (f). 
समुख sammukh a. présent. adv. 
face à. 


सयंत्र sanvantra n.m. appareil 
(m). 

संयत sanvat a. contrôlé, res- 
treint, sobre. 

संयम sanyam nm. L. maîtrise 
de soi, self control (m). 2. res- 
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triction (f), modération (f), 
tempérance (f). 


संयमी sanvami a. qui se con- 
trôle. 2. modéré. 3. sobre. 


सयुक्त sanyukta a. l. uni, 
joint, combiné. 2. mixte. 3. mi- 
xé, mélangé, ligaturé. 
सयुक्त-राष्ट्र-संध sanyuk 
La-rastra-sañngha n.m. Organi- 
sation des Nations Unies, O.N.U.. 


सयुक्त-वाक्य sanyukta-vā 
kya n.m. phrase (f) composé 
(gr.). 


संयुक्ताक्षर sanyuktaksar n.m. 
groupe (m) de consonnes, liga- 
ture (f). 


संयोग sanyog n.m. (voir 
संजोग). 
संयोजक sanyojak n.m. con- 


jonction (f) de coordination 
(gr.). 


संयोजन sanvojan n.m. Î. acte 
(m) de joindre/unir, assembla- 
ge (m). 2. composition (f). 
संयोजन - Fd sanyojan-cihna 
n.m. trait (m) d'union (f) 
(ponct.). 


संरक्षक sanraksak n.m. gardien 
(m), patron (m), protecteur 
(m), sponsor (m). 


सरचता sanracnä nf. |. 
structure (f). 2. composition 
(f). 3. anatomie (f). 


संरोध sanrodh n.m. blocus 
(m), embargo (m). 

संलग्न sanlagna a. attaché, 
Joint. 

संलाप sanlap n.m. conversation 





संलेख 


(f). 


Ti sanlekh n.m. protocole 
(m). 

संवत्‌ samvat n.m. 
ëre (f) (57 av. J.C.). 
संवत्सर samvatsar n.m. année 
(f). 

संवत्सरीय samvatsariva a. an- 
nuel. 

संवरण samvaran n.m. |. sélec- 
tion (f), choix (m). 2. compli- 
cation (f), intrigue (f) drama- 
tique. 

संवरता samvarnä v.i. TI. être 
rangé/arrangé. 2. être maquil- 
lé/décoré. 3. être réparé/amen- 
dé/rectifié. 

संवरिया samvariva nm. Î. 


épithète de Krishna. 2. (fig.) 
amant (m), héros (m). 


- c 
सवग samvarga n.m. cadre (m). 


संवर्धक samyardhak a. qui fait 
grandir/grossir/croitre. n.m. 
loupe (f), microscope (m). 
संवधेक-शाला samvardhak- 
ŝālā n.f. LL pépinière (f). 2. 
élevage (m). 


संवहन samvahan nm. fait de 
porter/de transporter. 


संवातत samvatan n.m. venti- 
lation (f). 


संवाद samväd nm. l. conver- 
sation (f), discussion (f). 2. in- 
formation (f), nouvelles (f.pl.). 


संवाददाता samvaddata n.m. 
Correspondant (m) de presse, 
rapporteur (m). 


संवादी samvadi qui sonne juste, 


année (f), 
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dans le ton, harmonieux (mus A 


संवार samvär n.f. maintenance 
(f), travail (m) d'entretien. 


संवारना samvärnä v.t. TI. ma- 
quiller, décorer, s'habiller co- 
quettement. 2. réparer, arran- 
ger. 


संवाहन samvähan n.m. Î. con- 
duction (f). 2. fait de conduire. 


संविदा samvidä n.m. I. contrat 
(m). 2. coalition (f); ~ करना 
v.t. conclure un contrat, passer 
un contrat. 

संविधान samvidhan n.m. cons- 
titution (f). 

संविधान -AHT samvidhan-sa 
bhā n.f. Assemblée (f) Consti- 
tuante. 

संविधानिक samvidhānik a. 
constitutionnel. 

संविवेक samvivek n.m. discré- 
tion (f).. 

संवृत samvptat fermé, clos. 
2. bouleversé. 


संवृद्धि samyRddhi n.f. enrichis- 
sement (m), croissance (f), ex- 
pansion (f). 


संवेग samveg n.m. T. émotion 
(f). 2. passion (f). 
संवेतगान samvetgan n.m. 


choeur (m). 


संवेदत samvedan n.m. sensa- 
tion (f), sentiment (m). 
संवेदनहारी samvedanhar a. 
anesthésique, anesthésiant. 


संवेदना samvedng n.f. |. sen- 
sation (f). 2. perception (f), 


संवेधानिक Sc 


sensibilité (f).. 


संवैधानिक samvaidhänik a. 
constitutionnel. 


सराय sanśaya nm. soupçon 


(m), suspicion (f), doute (m). 


संशवात्मा sansayatma १. 
sceptique, indécis. 


संशोधक sanśodhak a. et n.m. 
celui qui amende/rectifie/corri- 
ge/purifie. 


संशोधन san$odhan nm. 
amendement (m), correction (f), 
rectification (f), révision (f). 


ST sanérava n.m. I. alliance 
(f). 2. union (f). 3. couverture 
(f) (en cas de problème). 


संश्लेष san$les n.m. LI. synthè- 
se (f). 2. synthétisation (f). 3. 
étreinte (f). 4. agglutination (f). 
संसद sansad n.f. Parlement 
(m), société (f), assemblée (f). 

G c 
ससग sansarga nm. L. contact 
(m), connection (f), association 
(f). 2. contagion (f) 
ससगज sansargaj a. infec- 
tieux, contagieux 
संसर्ग - रोध sansarga-rodh 
n.m. quarantaine (f), écart (m). 


संसाधन sansädhan n.m. res- 
Source (f). 


संसार sansar n.m. monde (m). 


संसुति sansRti n.f. L.eylstenCp 
(f) terrestre. 2. monde (m). 


सस्करण sanskaran nm. | 
correction (f) 2. édition (f), 
impression (f) numéro (m) 
(journal/revue/etc), exemplaiz 
re (m). 


संहत 


सस्कार sanskar nm. LL réfle- 
xe (m), nature (f), formation 
(f) de l'esprit. 2. rite (m), 
cérémonie (f). 3. amélioration 
(f), purification (f), raffinage 
(m) (métaux). 


सस्कृत sanskRt a. cultivé, raf- 
fine. n.f. sanskrit (m) (langue). 


संस्कृति sanskRti n.f. culture 
(f), tradition (f). 


संस्तुति sanstuti n.f. recom- 
mandation (f). 


संस्था sansthā n... institu- 
tion (f). 2. organisation (f). 


संस्थान sansthän n.m. institut 
(m). 


संस्थापक sansthāpak nm. 
fondateur (m). 


संस्थापना sansthāpnā n.f. l. 
fait de fonder, fondation (f). 2. 
établissement (m), fait d'éta- 
blir/ de “monter”. 


संस्परा sanspar$a n.m. contact 
(m), toucher (m). 


संस्मरण sansmaran nm. | 
souvenir (m), réminiscence (f). 
2. pensée (f) allant à une divi- 
nité/répétition (f) de son nom: 
3. mémoire (f) (L.). 


संस्मारक sansmärak a. nm. 
commémoratif. 


संस्मुति sansmRti n.f. mémoire 
(f) exacte. 


संहत sanhat a. |. consolidé, 
ferme, rigide, fort, qui est in- 
dissolublement lié/réuni/soudé. 
o solidifié, cristallisé, gelé. 3. 
consistant (liquide), dense. 4. 
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blessé. n.m. figure (f) de danse. 


संहति sanhati n.f. |. unifica- 
tion (f), rassemblement (m), 
joint (m), jointure (f), assem- 
blage (m). 2. tas (m), accumu- 
lation (f), somme (f), quantité 
(f), total (m). 3. densité (f). 4. 
consolidation (f), unification 
(f), regroupement (m), remem- 
brement (m). 


संहार sanhär nm. |. destruc- 
tion (f), dévastation (f), ruine 
(f), meurtre (m), massacre 
(m). 2. suppression (f), desti- 
tution (f). 3. contraction (f) 
(métal), rétrécissement (m) 
(étoffe). 4. assemblage (m), 
accumulation (f), collection (f). 
5, fin du monde/d'une ère. 
सहारक sanharak a. destruc- 
teur, prédateur, 

संहिता samhitā n.f. L. assorti- 
ment (m), accord (m). 2. com- 
pilation (f), collection (f). 3. 
ouvrage (m) védique. 4. terme 
désignant l'absorption réciproque 
de deux lettres de même son 
(gr.). 5. ensemble (m) codifié 
des lois gouvernementales. 


सआादत saādat n.f. .bonté 
(f), vertu (f). 2. bonheur (m). 


QST sain n.f. ulcère (m). 


agat salva n.m. mari (m), 
amoureux (m). 


GEI said a. bon, excellent, 
chanceux. 


सइस sais n.m. palefrenier 
(m), valet (m) d'écurie. 


HIT Saïsin.f. fonction (f) de 
palefrenier. 


सकाम 


सकतमर sakatbhar adv. du 


mieux possible. 


सकता sakta n.f. force (f), 
énergie (f), capacité (f). n.m. ।. 
évanouissement (m), syncope 
(f). 2. stupéfaction (f), ébahis- 
sement (m). 3. pause (poé.). 4, 
terme (m) employé pour dési- 
gner une infraction aux rëgles de 
pause (poé.). 


सकता saknä v.i. pouvoir. 


सकपकाना sakpakana v.i. être 
confondu/stupéfait, hésiter, être 
indécis, être honteux/confus/fa- 
rouche. v.t. I. confondre, éba- 
hir, stupéfier. 2. mettre qqun 
dans l'embarras. 


सकर sakar n.f. sucre (m). 


सकरकदट sakarkanda n.f. patate 
(f) douce. 

सकरपारा sakarpara n.m. bei- 
gnet (m) sucré/salé, frit, en 
forme de losange. 

I. सकरा sakra a. étroit. 


II. सकरा sakrā a. cuit dans 
l'eau, bouilli. 

© 
सकमक sakarmak a I. actif, 
qui réalise un travail. 2. ayant 


un complément d'objet, transitif 
(gr.). 


© 

सकमेक - क्रिया sakarmak=kri 
ya n.f. Verbe (m) transitif (gr.). 
सकल saka] a. tout, entier, to- 
tal. n.m. l'Etre (m) Suprême dé- 
sincarné et la Nature dotée de 
tous ses attributs. 

सकाम sakäm a. l. désireux, 


qui a une ardente envie de qqch/ 
qqun. 2. qui a réalisé son souhait 
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je plus ardent. 3. libidineux, 
jascif, qui manifeste des désirs 
sexuels. 4 amoureux. 


सरकार sakac nm. la lettre et 
le son Sa. n.f. consentement (m), 
acceptation (f). 


सकारना sakārnā v.t. I. ap- 
prouver, accepter. 2. apposer sa 
signature un jour avant l'éché- 
ance d'une traite et prendre ainsi 
la responsabilité de s'acquitter de 
sa dette (fam.). 


सकारांत sakäränta a. mot se 
terminant en स. 

सकारात्मक sakaratmak a. 
(parole) indicative d'acceptation 
(f) ou d'accord (m), positive. 


सकारे sakare adv. tot le ma- 
tin, à l'aube. 2. un peu avant 
l'heure dite. 


सकील sakIl a. l. qui ne se 
digëre pas facilement. 2. lourd. 
सकुचाता sakucanav.i. l. hé- 
siter. 2. se recroqueviller. 
सकुचाहट sakucahat n.f. hési- 
tation (f). 

सकचौहाँ sakycauhä a. hési- 
tant, timide. 

सकन sakun nm. I. oiseau 
(m). 2. présage (m). 

सकल sakul nm. excellente 
famille (f). 


सकूनत sakünat n.f. lieu (m) 
d'habitation / de résidence, 
adresse (f), 

सकृत्‌ sakRt adv. une fois. 


सकेलना sakelna v.t. rassem- 
bler, régler une affaire. 


सखन 


सकोड़ता sakornä v.t. con- 


tracter, faire rétrécir, plisser. 


सकोरा SakKorä nm. petit bol 
(m) en terre cuite. 


TT sakkä n.m. porteur (m) 
d'eau contenue dans une outre (de 
cuir); सक़के की बादशाही nt 
appellation (f) donnée à un rë- 
gne/une autorité de courte durée. 


सकतु saktu nm. farine (f) de 
céréales grillées. 

सक्रिय sakriya a. actif. 

सक्षम saksam a. compétent. 
सक्षम-अधिकारी saksam- 
adhikarin.f. autorité (f) compé- 
tente. 


सखरा sakhrä n.m. nourriture 
(f) cuite à l'eau. 

सखरी sakhri n.f. toute nour- 
riture (f) (riz, légumes, pain, 
etc) cuite à l'eau, considérée 
comme impure si elle est prépa- 
rée dans certaines conditions. 
सरा sakha nm. compagnon 
(m), camarade (m), ami (m). 


सखावत sakhavat nf. |. bonté 
(f), générosité (f), libéralité 
(f). 


सखी sakhī n.f. compagne (f), 
amie (f). 


सरीमाव sakhibhäva n.m. for- 
me de dévotion (f) vishnouite, où 
les dévôts s'assimilent à la com- 
pagne de leur dieu. 

सखी -संप्रदाय sakhT-samora 
daya n.m. secte (f) vishnouite. 


सखन sakhun n.m. |: conver- 





à, 
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sation (f), discussion (f). 2. ob- 
servation (f), déclaration (f), 
déposition (f). 3. poésie (f). 
सखान-तकिया sakhun-taki 
yg n.m. un mot/une expresslon 
qui n'est pas nécessaire au sens 
de la phrase, parfois hors de 
propos, mais qui revient fré- 
quemment dans la bouche de cer- 
taines personnes. 


सख EGI Í sakhundä n.m. ama- 


teur (m) de poésie (f). 


HE sakhta a. dur, rigide, S0- 
lide, sévère; “सुस्त कहना V.t. 
réprimander, gronder, blämer 
(qqun). 

सरन्ती sakhti n.f. I. dureté (f), 
solidité (f), fermeté (f), rigi- 
dité (f). 2. austérité (f), ri- 
gueur (f), cruauté (f). 3. peine 


(f); सरितयाँ उठाना v.t. af-. 


fronter la sévérité (de qqun)/la 
rigueur/l'äpreté (du temps)/ 
l'austérité (doctrine): ““करना 
V.t. traiter qqun avec sévérité: 
— adv. sévèrement, durement, 
rudement, “से पेश आना V.i. se 
comporter durement avec qqun. 


T< sakhva nm. l. camara- 
derie (f). 2. amitié (f). 3. l'une 
des neuf sortes de dévotion vish- 
nouite. 


सगा 5905 a. (esu de la même 
mëre/famille. 


सगाई sagaln.f. IL. relation 
(f), lien (m). 2. fiançailles (f. 
pl.). 


सगुण Sagun a. |. qui a des qua- 
lités. 2. l'être (m) suprême 
pourvu dattributs. 


|. सगुन sagun nm. (. (voir 


सचाइ 


सगुण. 


II. सगुन sagun nm. (voir 
=). 


सगुत्तिया saguniyad n.m. devin 
(m) oracle (m), homme (m) qui 
déchiffre les augures et les rend 
publics. 


सगुनौती [ती sagunauti n.f. |. ac- 
tion (f) d'examiner/d'étudier les 
présages. 2. livre (m) des pré- 
sages, recueil (m) de toutes les 
considérations portant sur les 
conséquences bonnes et mauvaises 


' des présages. 3. formule (f) 


invocatoire. 

सगुरा sagurä a. initié, qui a 
reçu d'un maître une initiation 
(rel.). 

सगोत्र sagotra n.m. individus 
(m.pl.) nés d'une même lignée, 
descendants (m.pl.) d'un même 
ancêtre, parents (m.pl.). 
सग्गड़ saggar nm. voiture 
(f)/charrette (f) à bras. 


सथन saghan a. !. épais, dense. 
सघतता-मापी saghantä-ma 


pl n.m. densimëtre (m). 


सच sac nm. vérité (f). a.. 
exact, juste, réel, véritable, 


vrai. interj. vraiment ! 
सच - TT d sac-muc 4५४. |. 
vraiment, réellement. 2. exac- 
tement, parfaitement; ““का 9. 
authentique, véritable.. 
सचराचर sacaracar n.m. toutes 


Choses (f.pl.) animées et ina- 
nimées de la création. 


सचाई Sacal n.f. vérité (f), 
exactitude (f), justesse (f), 
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réalité (f). ! 
सचान sacan n.m. faucon (m). 
सचित्र sacitra a. illustré. 


सचिव saciva n.m. ministre 
(m). 2. secrétaire (m). 3. ami 
(m), assistant (m), aide (m). 


सचिवालय sacivalaya n.m. se- 
crétariat (m). 

सचेत sacet a. qui a conscien- 
ce/la perception de qqch., sagace. 
3, vigilant, prudent; “होना v.i. 
être conscient/attentif/perspi- 
cace. | 


सचेतक sacetak n.m. mobili- 
sateur (m). 


सचेतत sacetan n.m. personne 
alerte/ evel llée. a. prudent. 


सच्चरित्र saccaritraa. droit, 
vertueux, intègre, honnête. 


सच्चा 53005 a. vrai, réel, jus- 
te, pur, honnête, correct, loyal, 
franc. 


सच्चाई sacca] n.f. vérité (f). 


सच्चिदानंद. saccidananda n.m. 
un des noms attribués à l'Etre 
Suprême détenteur de la vérité 
(सत), de la conscience-(fad.) 
et de la joie (आनंठ) 


सजग sajag १. alerte, vigilant 
éveillé, adroit 

सज-धज saj-dhaj n.f. décora- 
tion (f), parade (f). 


. सजन sajan nm. (homme (m) 


Comme il faut, galant homme 
gentilhomme (m). 2. époux (m) 
Mari (m). 3. terme désignant 
les amoureux (m.pl.). a. rem- 
Pli de monde. 


 सजाव sajav nm 


सजावल 


l. सजना sajna vi. l. être 
embelli, orné. 2. se vëtir, se 
parer, s'équiper. 3. convenir: 
~-धजना / -संवरना v.t. tirer à 
quatre épingles, se mettre sur 


Son trente et un maquiller, pa- 
rer 


ll. सजना sajna nm. mari - 


(m), amoureux (m). 


lll. सजना sajna nm. alisier 
(m) (les fruits et les fleurs sont 
utilisés en cuisine). 


सजनी sajnī n.f. I. amie (f), 


compagne (f) bien-aimée. 2.. 


chansons populaires du Mithila. 


सजल sajal a. plein d'eau (f), 
humide. | 
सज़ा 5425 n.f. punition (f), 
châtiment (m); “का मज़ा मिल 
ना V.i. récolter le fruit de ses 
péchés. 

सज़ा-ए-मौत saza-e-maut 
n.f. peine (f) capitale. 
सजातीय sajatiya a. de même 
caste (f)/groupe (m)/espèce 
(f) 

सजाना sajānā ५.४. |. ranger 
arranger. 2. orner, décorer, pa- 
rer, équiper 

lait (m) 
caillé, yaourt (m) de haute qua- 


lité préparé à partir de lait lon- 
guement bouilli et épalssi 


सजावट sajavat n.f. rangement 
(m), arrangement (m), décora- 
tion (f), ornementation (f). 


सजावल sajaval n.m. |. fonc- 
tionnaire (m) chargé de recou- 


GEN 


D. 
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vrir les impôts. 2. employé (m) 
de l'Etat, serviteur (m) du GOU" 
vernement. 3. poste (m) de 
commandement dans la police/ 


l'armée. 

सज़ावार sazavär a. coupable. 
सजिल्द sajilda a. (livre) relié, 
cartonné. 

सजीला sajila a. paré, sédui- 
sant, élégant, chic. 

सजीव sajiva a. vivant, dyna- 
mique, vigoureux. 


सज्जन sajjan nm. Î. homme 
(m) comme il faut. 2. homme 
noble. 

|. सज्जा sajja nf. |. arrange- 
ment (m). 2. décoration (f). 3. 
équipement (m). 

II. सज्जा sajja nf. lit (m). 


lll. सज्जा sajjā a. droite 
(main ou autre membre). 
सज्जाद sajjad a. pieux, qui fait 
sa prière (f) (Islam). 


सज्जा वा sajjada n.m. tapis (m) 
de prière (f) (Islam). 


सज्जी sajjī n.f. salpêtre (m). 
सझ्िया sajhiyd n.m. partenai- 


re. 


सट satak nf. tuyau (m) à 
fumer du tabac (m); “का टम 
खींचना v.t. fumer du tabac. 


खसटकता satakna vi. filer, 
s esquiver, s'éclipser. v.t. battre 
/piler l'épi (céréale), afin d'en 
extraire le grain. 


NIET 5975 v.i. Il. se placer à 
côté/contre. 2. adhérer, s'accro- 
Cher, se serrer, se coller. 


सट्टी 


सटपटाना satpataniav.i être 
embarrassé. 


सटर- पटर satar-patar a. in- 
signifiant, négligeable. n.m. va- 
carme (m), activité (f) embar- 
rassante/bruyante. 


सदा satän.f. l. poil (m) du 
sanglier/ cochon. 2. crinière 
(f). 3. cheveux (m.pl.) enrou- 
lés/tressés à la façon des renon- 
çants. 


सठाक satäk n.m. son (m) sif- 
flant, son produit par le vent/un 
projectile/un fouet; ““से adv. ।, 
avec un sifflement. 2. tout de 
suite, instantanément. 


सठाकी satakin.f. I. lacet (m) 
de cuir fixé à une canne. 2. min- 
ce baguette (f). 

सटिवा sativa n.f. batonnet (m) 
en or ou argent, batonnet (m) 
pour mettre le vermillon (m) 
dans la raie (f) des cheveux (m. 
pl.) (femme). 

सटीक satik a. (ouvrage) an- 
noté/commenté. 


सटोरिया satorivä n.m. spécu- 


lateur (m) en bourse (f). 


Kg sattak n.m. variété (f) de 
pièce (f) de théâtre (m). 


सट्टा sattä nm. l. spéculation 
(f) boursière. 2. jeu (m) de 
hasard (m). 3. accord (m) de 
Coopération (établi entre fer- 
miers pour la distribution de la 
production agricole). n.f. |. ९9 
pèce d'oiseau (m). 2. instrument 
(m) de musique. 


Nat satti n.f. marché (m) 
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(00 les vendeurs venus de fort 
join présentent tous la même 
sorte de marchandise). 


GA बाज sattebšz nm. spécu- 
lateur (m). 

सठियाना sathiväna v.i. être 
agé de soixante ans, devenir sé- 
nile. 


सडक sarak n.f. TI. route (f), 
voie (f) goudronnée/empierrée/ 
callloutée, chemin (m). 


सडन saran n.f. décomposition 
(f) (état), pourriture (f). 


सडता 59705 v.i. |. pourrir, se 
décomposer, fermenter. 2. dépé- 
Fir, croupir. 


सडसठ sarsatha.num. et nm. 
soixante-sept. 


सडसी sarsi n.f. pince (f), te- 
naille (f). 


संडॉँध sarädh puanteur (f). 
सड़ा sarä a pourri, putride. 
सड़ा-गला sara-gala a. pour- 
ri. 


सड़ान saran n.f. putréfaction 
(f), décomposition (f). 


सड़ाना sarana v.t. faire pour- 
rir. 2. faire déchoir/croupir 
/dépérir. 

सडायेध sarayädh nf. (voir 
सड़ाॉँध). 

ASINS saräsar adv. très ra- 
pidement. 


सड़िवल sapiyal a. {. pourri, 
décomposé. 2. tout à fait inutile, 
inerte, de très basse qualité. 


Iq sat n.m. I. être (m). 2: 


सतर 


Etre suprême, Bhramä. 3. nom 
d'une secte Krishnaite. a. vrai, 
Sincère, sage, sérieux, sacré, 
pur. 

I. सत sat nm. l. substance 
(f), jus (m), essence (f), ex- 
trait (m). 2. énergie (f) vitale, 
force (f), vitalité (f). 


II. सत sat ai. vrai, véridi- 
que, véritable. 2. bon, excellent. 


।।।. सत sat allomorphe de सात 


"sept", utilisé comme premier 
élément d'un composé. 


सतर ST satkhanga a. (maison) 
à sept étages (m.pl.). 


सत-गुरु sat-guru nm. I. un 
vrai/bon maître (m). 2. Dieu. 


सतत satat adv. continuelle- 


ment, sans cesse, toujours, 
constant. 


सतत -अनुवादक satat-anuva 
dak n.m. interprëte (m) simul- 
tané. 


सततजा satnajä n.m. mélange 
de sept céréales. 


सतमासा satmasa a. (enfant) 
prématuré né au septième mois 
de grossesse (f). n.m. cérémonie 
(f) célébrée au septième mois de 
la grossesse. 


सत-युग sat-vug nm. age (M ) 
d'or selon la mythologie hindoue: 


। सतरा satar nm. |. dissimu- 
lation (f), cachette (f). 2. or- 
gane (m) du corps humain que 
l'on tient caché; “बे nu. उ. 
abri (m), écran (m),.voile (m). 


|. सतरा satar nf. ligne (f), 
rangée (f). 
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Ill. सतर satara.l. courbe, 
incliné, penché. 2. enragé, fu- 
rieux, en colère. 


सतरह satraha a. num. et n.m. 
dix-sept 


सतक. satarka a. |. logique, 
raisonnable. 2. prévenant, pru- 
dent, circonspect. 

सत-लडा sat-lara a. qui est 
composé de sept brins/de sept 
rangées (collier, etc). n.m. grand 
collier (m) fait de sept rangs. 


सतवंती satvant a. et nf. fem- 
me (f) chaste, fidèle et vertu- 
euse. 


TTS satsal n.f. recueil (m) 
de sept cents couplets. 


सतह satahan.f. I. dessus (m), 
surface (f). 2. niveau (m) (de la 
mer, etc). 3. terme de géométrie 
(f) désignant la hauteur. 


सतहत्तर satahattar a.num. et 
n.m. soixante-dix-sept. | 


सतही satahī a. I. superficiel. 
2. ostentatoire, prétentieux. 


सताना satānā v.t. I. tourmen- 
ter, accabler, oppresser (qqun). 
2. harceler, tracasser. 


सतारवर satävar n.f. asparagus 
(m), sorte d'arbrisseau (m) 
rampant dont on utilise graines et 
racines à des fins médicinales. 


सती sati n.f. L(Cemmeitidéie 
et vertueuse, dévouée à son mari, 
2. épouse (f) qui se fait brûler 
vive sur le bûcher de crémation 
de son mari défunt. 3. mesure 
(f) de longueur en prosodie. n.m. 
l. celui qui suit une conduite 


सत्तर 
irréprochable, homme (m) pur 
et pieux. 2. sage (m)/renonçant 


(m) classé parmi les plus pieux 
et purs des saints hommes 


सतीथ satirthan.m. étudiants 
(m.pl.) d'un même professeur/ 
précepteur, condisciple. 


सती -साधवी sati-sädhavi nf 
femme très dévouée à son mari 
(m), femme vertueuse. 


सती - सावित्री sati-sävitrt 
n.f. (voir सती-साधवी). 


सतुआ satua nm. farine (f)/ 
poudre (f) de céréales grillées. 


सतून satin nm. colonne (f), 
pilier (m). 


सतोगुण satogun n.m. qualité 
(f) de tendre vers le pur, le 
meilleur, 


सत्कार satkäc nm. I. hospi- 
talité (f) offerte à un visiteur/ 
invité. 2, accueil (m); ~करना 
v.t. accueillir, recevoir qqun. 


सत्कार्य satkarya a. (mort) 
dont on accomplit les rites funé- 
raires. nm. actions (f.pl.) bon- 
nes et justes. 


सत्कृत satkRta.l. bien fait. 
2. qui a bénéficié d'hospitalité. 
n.m. action (f) juste. 


सत्त satta nm. L. essence (f), 
extrait (m), quintessence (f) 
d'une matière. 2. élément (m) 
d'importance principale. 3. force 
(f), énergie (f); ““डिगना v.i. 
être compromis, perdre son in- 
tégrité. 


सत्तर sattar a.num. et n.m. soi- 
xante-dix. 
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सत्तरह sattaraha a.num. et nm. 
dix sept. 


सत्ता att n.f. l. existence (f) 
concrëte, vie (f). 2. force (f), 
énergie (f), puissance (f). 3. 
souveraineté (f), pouvoir (m) 
politique d'une nation. 


सत्ताईस sattals a.num. et n.m. 
vingt-sept. 


सत्तातवे sattänbe a.num. et nm. 
quatre-vingt dix-sept. 


सत्तानवे sattanve a. num. et n. 
m. (voir सत्तानबे). 


सत्तारूढ sattarürh a. qui exerce 
le pouvoir après l'avoir conquis. 


सत्तावन sattävan a.num. et nm. 
cinquante-sept. 


सत्तावर्ग sattavarga nm. (les 
trois) Etats (révolution françai- 
se) (pol.) (à savoir सामंत, पाट 
री, प्रजापक्ष). 


सत्तासी sattāsī a.num. et n.m. 
quatre-vingt sept. 


सत्तू 2६६५ nm. (voir सतुआ) . 


सतव sattvan.m. l. existence 
(f), vie (f). 2. extrait (m), Suc 
(m), essence (f). 3. tendance (f) 
principale et véritable dune 
chose. 4. nature (f) bonne et 
pure qui incline 3 accomplir de 
bonnes et justes actions. 3. une 
des trois qualités inhérentes à la 
nature (phil.hind.), celle qui est 
caractérisée par la pureté, la 
paix, la connaissnce etc. 6. CONST 
cience (f). 7. énergie (f) vitale, 
force (f) de vie. 8. être (m) vi- 
Vant/animé. 


सत्पात्र satpatra n.m. |. per- 
Sonne (f) très bien considérée 


सत्र 


pour ses capacités méritantes. 2. 
personne excellente, vénérable, à 
la conduite irréprochable. 3. le 
meilleur prétendant (m) possi- 
ble à un mariage. 


सत्य satya nm. vérité (f). 
2. véracité (f). a. bon, correct, 
juste, vrai, véridique, authen- 
tique, véritable. 
सत्य-नारायण satya-naravan 
nm. un des noms de Vishnou: 
~का वत nm. jeûne (m) pra- 
tiqué en l'honneur du dieu Vish- 
nou; ~की कथा nf. récit (m) 
populaire entrecoupé de vers (m. 
pl.) chantés que l'on fait réciter 
lors du jeûne observé en l'hon- 
neur de cette divinité. 


सत्वव्रत satyavrat a. qui a fait 
voeu de vérité. 


सत्वाग्रह satvaägraha nm. |. 
ténacité (f) à défendre la vérité. 
2. résistance (f) passive, pro- 
cédé non violent popularisée par 
Gandhi (pol.). 


सत्वाग्र ही satvagrahl nm. 
personne qui fait de la résistance 
passive. 


सत्यातारा satvanas n.m. des- 
truction (f) totale. 


सत्र satra n.m. |. sacrifice (m) 
religieux. 2. endroit où l'on dis- 
tribue de la nourriture aux pau- 
vres. 3. session (f): période (f) 
assignée pour terminer dune 
traite un travail commencé. 4. 
session: période pendant laquelle 
une assemblée/un tribunal peut 
statutairement exercer ses fonc- 
tions. 5. année (f) académique. 
6. argent (m) et propriétés 
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(f.pl.), biens (m. pl.). 7. écran 
(m), couvercle (m). 8. abri 
(m), cachette (f). 9. étang (m), 
mare (f), plëce (f) d'eau. ] 0. 
jungle (f), forêt (f). | L. endroit 
(m)/ instant (m) horrible/re- 
doutable. 


सत्रांरा satrānśa n.m. trimestre 
(m) académique. 


सन्रह satraha anum. et n.m. 
(voir सतरह). 


सत्व satva n.m. existence (f), 
énergie (f) vitale. 


सत्वर satvar adv. prompte- 
ment, tout de suite. 


सत्संग satsañga n.m. |. bonne 
compagnie (f), assemblée (f) de 
gens comme il faut. 2. réunion 
(f) de gens pieux. 3. réunion (f) 
où l'on récite des épisodes myth./ 
où l'on discourt sur des sujets 
religieux. 


सद, sad a. allomorphe de सत्‌ 
utilisé comme préf. 


संदका sadkan.m. offrande (f), 
Sacrifice (m) rituel religieux; 
Na उतारना v.t. geste (m) 
pour se protéger contre un mau- 
vais esprit/une maladie/une ma- 
lédiction; Ne जाना vi être 
fier de qqch ou de qqun: सटके में 
adv. grâce à, par la grâce de 


संद sadan nm. I. domicile 
(m), lieu (m) de résidence. 2. 
maison (f). 3. endroit philan- 
tropique consacré au bien-être 
humain. 4. chambre (f) (jur.), 
endroit où l'on prépare les lois. 


सदमा sadmā n.m. TI. coup (m), 
choc émotionnel. 2. très grande 


सदा-बहार 


perte (f) affective; ““उठाना ५.६, 
supporter un choc; “पहुँँचना / 
लगना v.i. souffrir, subir (per- 
te/dommage). 


सटर sadar a. principal, im- 
portant. nm. Î. chef (m) d'une 
institution. 2. sièges (m.pl.)/ 
loges (f.pl.) réservés aux hauts 
fonctionnaires. 3. poitrine (f), 
partie (f) supérieure. 


सदर-आला sadar-ālā nm. 
juge (m) de haut rang (m) du 
tribunal (m) civil. 


सदर- बाज़ार sadar-bazar nm. 
marché (m) principal. 


सदरी sadri n.f. sorte de veste 
(f) sans manche portée sur d'au- 
tres Vêtements (m.pl.). 


सदसत्‌ sadasat al. existant et 


non-existant. 2. vrai et faux. š. 
bien et mal. n.m. L. existence (f) 
et non-existence (f). 2. le Bien 
(m) et le Mal (m). 


सदस्य sadasva nm. Î. prêtre 
(m) officiant qui célèbre un sa- 
crifice. 2. membre (m). 


I. सदा 5939 adv. toujours, à 
Chaque instant, sans cesse, par- 
tout et toujours. 


Il. सदा 5945 n.f. écho (m), ré- 
sonnance (f), voix (f), son (m), 
appel (m). 


सवदाकत sadakat n.f. vérité (f), 
Sincérité (f), loyauté (f). 


सदाचार sadacar nm. l. bonne 
Conduite (f) (éthique). 2. com- 
portement (m) courtois/poli. 

सदा-बहार sadä-bahar 4. |: 
arbre (m)/plante (f) à feuillage 
persistant. 2. qui porte toujours 





सदारत 


des fleurs. 


सदारत sadärat nf. présidence 
(f), fonction (f) de président. 


सदावत॑ sadavarta n.m. I. voeu 
(m) de distribuer chaque jour de 
la nourriture aux indigents. 2 
nourriture (f) ainsi distribuée 


सवाराव sadäéaya a. (homme) 
sincère / franc / magnanime, 
(homme) de parole/de confiance. 


सटिश | टे रा sadiš n.m. vecteur (m). 


सटी sadi n.f. L.eiëcle (m). 2. 
centaine (f). 


सदुकित sadukti n.f. bonne pa- 
role (f), maxime (f). 


सदुपदेरा sadupadeé nm. con- 
seil (m) de grande valeur. 


सदुपयोग sadupayog n.m. uti- 
lisation (f) appropriée. 


KG sadRš a. semblable, pa- 
reil, identique. 


सदैव sadaiva adv. toujours. 


सदोष sados a. {. coupable, 
fautif. 


सद गति sadgati n.f. L. (bon) 
état (m), (bonne) santé (f). 2. 
(bonne) conduite (f), (bon) 
Comportement (m). 3. salut 
(m), délivrance (f). 


सद गुरु saqguru n.m. I. excel- 
lent maître (m). 2. maître ca- 
pable d'enseigner la voie de साध 
ना (grande persévérance) (rel.). 
3. Dieu 


Nc HTa sadbhäva nm. bonne 
Volonté (f), bienveillance (f) 
amitié (f). 


95] 


सनक 


सदम sadma nm. demeure (f), 
habitation (f), maison (f). 


सद्य: sadyaha adv. tout de suite, 
immédiatement, instantanément 


NE JT sadvRtti n.f. droiture 
(f), moralité (f), honnêteté (f) 


सधना sadhnā v.i. l. être ac- 
compli (travail/action). 2. être 
réalisé (souhait/projet). 3. être 
expérimenté (dans la réalisation 
d'un travail manuel). 4. prêt à 
être visé. 5. être accoutumé/ha- 
bitué/domestiqué. 6. être équi- 
libré. 


© 
सधम sadharma a. I. qui pos- 
sède les mêmes qualités, équi- 
valent, identique, égal. 2. ver- 
tueux, pieux, juste. 3. membre/ 
disciple dune même communau- 
té, coreligionnaire. 
सधवा sadhvä nf. et a. femme 
dont le mari est vivant. 
सधाना sadhānā v.t. LI. faire 
accomplir un travail par qqun. 2. 
accomplir (travail), réaliser 
(dessein). 3. apprivoiser, dres- 
ser, domestiquer, 


सन्‌ san nm. ère (f), année (f). 
Sei: ईस्वी san-ïsvi n.f. ère 
(f) chrétienne. 


सन san n.m. chanvre (m), dont 
on utilise les fibres d'écorce pour 
la fabrication de toile de jute. 


सत-सत san-san nf. siffle- 
ment (m); “से निकल जाना V.. 
passer en coup de vent (m). 


सनई sanai nf. sous-espèce (f) 
du chanvre. 
सनक sanak nf. LI. excentris 
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cité (f), extravagance (f), fan- 
talsie (f). 2. folie (f), délire 
(m); ~ आना /चढ़ना / सवार हो 
ना v.i. avoir des lubies/capri- 
ces/fantaisies. 


सनकी sank a. excentrique, 
capricieux, fantasque, lunatique. 
n.f. signal (m) occulaire, cligne- 
ment (m) de l'oeil. 


सनद sanad n.f. l. chose (f)/ 
parole (f) digne de confiance. 2. 
récit (m) authentique. 3. cer- 
tificat (m), attestation (f). 


सनद्र- वा फ़्ता sanad-vafta a. 
q. celui qui reçoit un certifi- 
cat/diplóme/ attestation. 


सनना sanna v.i. !. être pétri/ 
malaxé (farine tamisée dans du 
beurre/du lait/de l'eau). 2. 
être humidifié /mouillé (épices 
secs). 3. être mélangé/uni/réu- 
ni. 4. être submergé/absorbé 
/dissous. 


सनम sanam nm. Î. l'être (m) 
aimé/chéri. 2. statue (f), idole 
(f). 


सनमकता sanamkadā nm. 
temple (m), maison (f) de Dieu. 


खत-सताता 20-200 v.i. 
I. être émis (son sifflant). 2. 
s'envoler/s'enfuir en émettant un 
son sifflant. 3. bouger un mem- 
bre engourdi en proférant le son 
sifflant adéquat. 


सन -सनाहद san-sanahat n.f. 
son (m) sifflant, frisson (m), 
grande émotion (f). 


सन-सनी san-sani nf. IL. ex- 


Citation (f), émoi (m). 2. agita- 
tion (f), affolement (m), panique 


ET 
(f). 
सतसवती- खेज़ sansani-khez 
a. sensationnel. 
सनातन sanatan a. l. très an- 
cien, orthodoxe, conventionnel, 
fidèle aux traditions. 2. éternel, 
perpétuel, qui existe depuis tou- 
jours. 3. qui n'a ni début ni fin, 
infini. 


सतातती sanätan: n.m. adepte 
(m) de la religion hindoue or- 


= thodoxe. a. ancien, traditionnel, 


orthodoxe, consacré par l'Usage. 


सनामि sanabhi n.m. deux en- 
fants nés de la même mere pou- 
vant avoir le même père ou deux 
pères différents. a. concentrique, 
nucléaire, avec un noyau (de cel- 
lule). 


सनाय sanāya n.f. séné (m): 
nom donné à diverses espèces de 
cassier et à la drogue purgative 
que l'on tire de leurs fruits. 


सनाह sanāha n.m. casque (m), 
protection (f) pour la tête. 


सनियम sanivam a. régulier, 
réglementaire. 


सतीचर sanTcar n.m. Î. la pla- 
nète (f) Saturne. 2. samedi (m). 
3. personne (f) menaçante/in- 
quiétante/sinistre; ~ लगना ४५. 
être sous une mauvaise influence 
astrale. 


सनोबर sanobar n.m. pin (m). 


सत्त sanna a. figé, inerte, ina- 
nimé, frappé de stupeur (f), hé- 
bété, stupéfait. n.m. espèce (f) 
d'arbre qui donne des fruits secs. 


NET sannadha a. équipé, prêt 
à agir. adv. près. 


सत्ताठा SC 


सन्ताठा sannata n.m. (. silence 
(m), sentiment (m) d'hébétude 
qui vous plonge dans le silence, 
calme (m). 2. solitude (f), dé- 
solation (f). 3. effondrement 
(m), baisse (f) soudaine (des 
échanges/du commerce); “खींच 
ना/ मारना v.t. rester silen- 
cieux, Se taire. a. I. calme, 
tranquille, silencieux. 2. inha- 
bité, désolé, solitaire (endroit). 


सन्तिकठ sannikat adv. tout 
près, très près. 

न्निकर्ष sannikarsa 
स्न sannikarsa nm. !. 
contact (m), intimité (f). 2. 
proximité (f). 3. lien (m), re- 
lation (f). 


सन्निधान sannidhän nm. 4. 
juxtaposition (f), proximité (f), 
voisinage (m). 2. installation 
(f). 


सन्निपात sanpipät n.m. liaison 
(f), choc (m), accumulation (f), 
conjoncture (f), fièvre (f) aigue. 


सन्तिवेरात sanniveśan nm. I. 
entrée (f), pénétration (f). 2. 
inclusion (f), introduction (f) 
d'une chose dans une autre. 3. 
insertion (f), intégration (f). 4. 
rapprochement (m), Juxtaposi- 
tion (f). 5. organisation (f), di- 
rection (f), gestion (f). 6. 
construction (f), constitution (f) 
(phys.). 


सन्निहित sanninit app. |. 
rapproché, juxtaposé. 2. près de, 
Proche de. 3. voisin. 4. gardé, 
resté, 5, prêt, préparé (à). 

सन्मान sanman nm. respect 
(m), honneur (m), prestige 


सपाठ-बयानो 
(m). 


See? sanmukh adv. en face ` 


सन्वास Sanyäs nm. (voir 
सन्यास). 


सपक्षे sapaksa a. l. ailé, qui a 
des ailes 2. qui est du mëme ९6- 
té, qui appartient au mëme parti. 
n.m. L. parti (m)/côté (m) fa- 
vorable/propice. 2. témoignage 
(m), preuve (f), défense (f) 
(jur.). 


सपत्नी Sapatni n.f. deuxième 
femme (f) par rapport à l'épouse 
(f), maîtresse (f). 

सपदि sapadi adv. vite, rapi- 
dement. 

सपना sapna nm. rêve (m), 
illusion (f);— GT होना vi 
avoir peu duré. 

सपरदाई sapardal n.m. accom- 
pagnateur (m) (mus.) d'une 
danseuse. 

सपरना saparnā vi. être 
fini/terminé/ achevé (travail). 
2. être réalisé/accompli. 3. être 
débarrassé/libéré. 

सपरिकर saparikar a. suivi, 
(d'une suite/d'un entourage de 
serviteurs). 

सपरिवार saparivar a. avec 
famille (f). 


सपरेठा sapreta a. écrémé. 
सपाद sapat al. de même ni- 


veau. 2. (surface) lisse, unie, 
plane. 3. horizontal: 


सपाठ-बवयाती sapat-bayani 


n.f. récit (m) banal/sans origi- 


nalité. 


ez 


सपादा SES 


सपाठा sapata nm. Î. vitesse 
(f), rapidité (f), vélocité (f).2. 
attaque (f) foudroyante. 3. cla- 
que (f), tape (f). 4. tromperie 
(f), duperie (f), fourberie (f); 
सपाठे की तान n.f. terme mu- 
sical désignant des variations 
mélodiques très rapides; सपाठे 
से adv. vite, rapidement. 


सपिंड sapinga nm. lignée (f) 
de famille (f) autorisée à faire 
l'offrande (f) aux aïeux (m.pl.) 
(loi hind.). 


सपत saput nm. fils (m) dé- 
voué, bon fils. 

सपेरा saperä n.m. charmeur 
(m) de serpents. 

सपोला sapolä n.m. jeune ser- 
pent (m). 

सप्त sapta a.num. et n.m. sept. 
सप्तक saptak n.m. l. ensem- 
ble (m) de sept éléments. 2. oc- 
tave (f). 


सप्तदरा saptadas a.num. et n.m. 
dix-sept. 


सप्तपटी Saptapadi nt les sept 
pas (m.pl.) autour du feu qui 
consacrent le mariage. 


सप्तम saptam a. septième. 


सप्तमी saptami n.f. |. septiè- 
me Jour (m) de chaque quinzaine 
du mois lunaire. 2. locatif (m) 
(gr.). 


सप्तर्षि 
सप्तर्षि Saptarsi n.m. ।. l'en- 
semble de sept sages (m) clas- 
siques.2. la grande ourse (f). 


सप्त-लोक sapta-lok n.m. les 
Sept mondes mythologiques. 


सफ़फ़ 


CN ड 


सप्तस्वर saptasvar nm. les 
sept notes de musique. 

सप्ताह saptäha n.m. semaine 
(f), période (f) de travail d'une 
semaine. 

सप्रमाण sapraman a. TI. avec 
preuves, évident, manifeste, 2. 
certifié, justifié. 

सफ़ saf. nf. TI. ligne (f), rang 
(m), rangée (f). 2. déploiement 


(m), décoiffage (m) d'une natte/ 
tresse. 3. lit (m). 


सफ़र safar n.m. voyage (m). 
सफरनामा safarnama n.m. ré- 
cit de voyage. 

सफ़रमैना safarmaina n.m. sa- 
peur (m), soldat (m) du génie 
(m). 


सफ़री safari a. relatif au voya- 
ge (m), pour le voyage. 


सफल saphal a. réussi, efficace. 


सफा safä nm. page (f), feuille 
(f) de papier. a. net et clair. 


सफ़ाई safal n.f. l. pureté (f), 
propreté (f). 2. clarification (f) 
(jur.);, “देना v.t. justifier; 
“से avec clarté. 

सफ़ा-चट ५2-८2६ a. !. abso- 
lument pur, clair, propre, lisse. 
2. anéanti (patrimoine). 


सफाया 54६५5 n.m. destruction 
(f); “करना v.t. annihiler. 


सफीर Safir n.m. |. voyageur 


(m). 2. émissaire (m), ambas- 
Sadeur (m). 


सफूफ satt nm. poudre, net- 
toyant. 
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सफ़ेद safed a. {. blanc. 2. pro- 
pre. उ. vierge. 


सफ़ेद - SO safed-jhūt nm. 
mensonge (m) absolu. 
सफ़ेद-सुरमा safed-surma 


n.m. gypse (m). 
सफ़ेदा safedä nm. I. poudre 


(f) médicinale. 2. Variété (f) de 


mangue (f), de melon (m). 3. 
arbre (m) à feuilles blanches que 
l'on trouve au Cachemire et au 
Penjab. 4. bois (m). 


सफ़ेटी safedi n.f. TI. blancheur 
(f). 2. propreté (f). 3. chaux 
(f). 


सब sab a.ind. tout, entier. 


सबक sabak nm. leçon (f), 
étude (f), morale (f), prëche 
(m); “देना / पढ़ाना / सिखाना 
v.t. donner une leçon; ~मिलना 
v.i. apprendre une leçon. 
सब-क॒छ sab-kuch a. adv. 
tout(e). 

सबब sabab nm. cause (f), ra- 
ison (f), motif (m). 

Sait sabri n.f. sorte de pince 
(f) monseigneur. 

सवा sabä nf. T. vent (m) froid 


d'Est. 2. chemin (m), route (f), 
Sentier (m). 


सवत sabut nm. preuve (f), 
évidence (f), témoignage (m). 


सबरा sabūrā n.m. sexe (m) 
Masculin artificiel. 


सबेरा saberä n.m. aube (f), 
aurore (f).adv. tôt le matin. 


Ka Sabz a. t. la couleur verte. 


सम-कक्ष 


2. verdure; ~ बाय दिखाना vt 
faire miroiter. 


सब्जी SabzT n.f. légume (m) 
vert, herbage (m). 


Ted cT sabbal nm. levier (m). 


NT sabra nm. patience (f), 
endurance (f). 


NHT sabhä nf. l. assemblée 
(f). 2. réunion (f). 3. organisa- 


tion (f), société (f), association 
(f). 


समाकक्ष sabhakaksa nm. salle_ 
(f) de réunion. 


सभापति sabhäpati n.m. prési- 


dent (m) de l'assemblée, de la 
réunion (f). 


समासद sabhasad nm. membre 
(m) d'une assemblée. 


समार sabhär a avec recon- 
naissance. 


समय sabhva a. civilisé, cour- 
tois, poli. 


समवता sabhyatan.f. |. civili- 
sation (f). 2. bienséance (f). 


समंजत samañjan n.m. |. ac- 
cord (m), harmonie (f), concor- 
dance (f). 2. ajustement (m), 
raccordement (m), assemblage 
(m), adjonction (f); ““करना 
v.t. masser, frotter, oindre. 


समंदर samandar n.m. l. océan 
(m), mer (f). 2. créature (f) 
imaginaire de la poésie persane. 


समर sam a. |. homogène, égal, 
régulier. 2. identique, équivaz 
ent. n.m. T, moment (m) musi- 
cal. 2. figure (f) de style. 


सम-कश्ी sama-Kaksa a. de 


b. शा 
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méme stature. 


समकालीन samkälin a. con- 
temporain. 

समकोण samkon a. qui a des 
angles égaux. n.m. angle (m) 
droit. 

समक्रमिक samkramik a. syn- 
chronisé. 

समक्ष samaksa adv. |. en face, 
face à face. 

समग्र samagra a. total, entier, 
tout. 

समचित्त samcitta a. serein, 
équilibré. 


समचिठ्ठ samcinha a. isotrope. 
समजात samjat a. homolo gue. 


समझ samajhn.f. compréhen- 
sion (f), intelligence (f), esprit 
(m). 


समझदार samajhdar a intel- 


ligent, compréhensif. 


समझना samajhnä v.i. com- 


prendre, saisir. 


समझाना samjhānā v.t. ex- 


pliquer, faire comprendre. 


समझौता samjhautā nm. 7. 
accord (m), entente (f). 2. traj- 
té (m), pacte (m). 3. compromis 
(m). 


सम-तल sam-tal a. plat, lisse. 
n.m. niveau (m). 


समता samtā n.f. TI. égalité (f), 
parité (f), équanimité (f). 2. 
ressemblance (f), similarité (f). 
3. équilibre (m) (des formes 
p.ex.). 


समतुलित samtulit a. de mëme 


समबाहु 


poids. 
सम त्रिमु नर पुज samtribhuj nm. 
triangle (m) équilatéral. 
समदन samadan nm. guerre 
(f). 

gest samdarśī , 
सस samdarśī a. impartial, 
serein, objectif. 
समदिक्ता samdiktä n.f. iso- 
trope (m). 


स्म - दृष्टि sam-dRsti n.f. 
équanimité (f), impartialité (f). 


समधिक samadhik al. plein, 
en trop, en surplus. 2. beaucoup. 
समधित samdhin n.f. terme de 
parenté désignant entre elles les 
femmes des familles des époux. 
समधिवाता samadhiyana n.m. 
belle-famille (f) par rapport 
aux conjoints (m.pl.). 

समधी samdhī n.f. terme de pa- 
renté désignant entre eux les 
hommes des familles des époux. 

I. समन saman nm. (summon) 
sommation (f), injonction (f), 
convocation (f) juridique. 

II. समन saman nm. pacifica- 
tion (f). 


lll. समन saman n.f. plante 
(f)/ fleur (f) de jasmin. 
सम-नाम sam-nam n.m. ho- 
monyme (m). 


समन्वय samanvava n.m. L. co- 
ordination (f), ajustement (m). 
2. harmonie (f). 


समपुष्ठ sampristha a. égalisé, 
nivelé, aplani. 
समवाहु sambähu a. équilatéral. 


समबुद्धि 


समबुद्धि sambuddhi n.m. équa- 
nimité (f). a. serein, calme. 


सममिति samamiti n.f. symé- 
trie (f). 


समचव samaya nm.temps (m), 
moment (m), période (f), époque 
(f), age (m), occasion (f). 


समव -निष्ठता samaya-nistha 
tg n.f. ponctualité (f). 

समव - संकेत samaya-sañket 
n.m. signal (m) horaire. 

समय -सारणी samaya-sarant 


n.f. horaire (m), emploi (m) du 
temps, indicateur (m) horaire. 


समयांतर samaväntar n.m. in- 
tervalle (m) de temps. 

rat 
समवानुवर्ती samayänuvarti a. 
opportuniste. 
समयावधि samayāvadhi n.f. 
durée (f), lapse (m) de temps. 


*TH J TH samayugmak a. iso- 


game. 


समयुग्मो samayugmI n.m. iso- 
gamie (f). 


समयोचित samayocit a. op- 
portun, à propos, approprié, ex- 
pédient. 


समर samar nm. guerre (f), 
bataille (f), querelle (f). 


समर-तंत्र samar-tantra nm. 
Stratégie (f), tactique (f). 
समर-तंत्री samar-tantri nf. 
stratege (m), tacticien (m). 
STE samar-bhümi nf. 


Champ (m) de bataille. 


सम-रस sam-ras n.m. equa- 
nimité (f), équilibre (fm). a. l. 


समवृुत्ति 


homogène. 2. harmonieux. 3. 
constant (de caractère). 


समरागण samaräñgan nm. 
Champ (m) de bataille. 


समरूप samarüp a. identique, 
Similaire, homogène. 


समरेखण samarekhan n.m. 
al Ignement (m). 
समथ samartha a. t. capable, 
compétent. 2. énergique, fort. 
समर्थक samarthak n.m. parti- 
san (m), tenant (m), défenseur 
(m). 

o 
समर्थन samarthan n.m. I. sou- 
tien (m), défense (f). 2. appro- 
bation (f, उ. justification (f). 
समपण samarpan n.m. |. con- 
sécration (f), offrande (f), dédi- 
cace (f). 2. le fait de déléguer 
ses responsabilités. 3. capitula- 
tion (f), reddition (f). 


समलंकूत samalañket a. I. 
bien décoré, orné. 2. embelli. 


सम-लिंग-रति sam-ling-ra 


ti n.f. homosexualité (f). 


समवयस्क samvayaska a. du 
même age. 


समवर्ती samvart a. |. con- 
current. 2. adjacent, contigu. 


समवाय samvaya nm. collec- 
tion (f), quantité (f), mélange 
(m), combinaison (f). 


समवावीं samvavi a. |. insépa- 
rable. 2, concomitant. 


समवृत्ति samvRtti a. |. analo- 
gue, égal. 2. qui a le même mé- 
tier/la même profession. 


nik 
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समवेत .samvet a. réuni, as- 


semblé en un même lieu. 


समवेत - गान samvet-gan n.m. 
choeur (m). 


समवेदना samvedna n.f. sym- 
pathie (f), condoléances (f.pl.). 


समष्टि samasti n.f. I. totalité 
(f), globalité (f). 2. collectivité 
(f). 


समसामयिक samasamayik a. 


contemporain. 


समस्त samasta a. Î. complet, 
entier, tout. 2. composé (gr.). 


समस्या samasva n.f. |. pro- 
blème (m). 2. dernière portion 
(f) d'une composition prosodique 
faite pour être poursuivie selon 
le même mètre par un autre con- 
current. 

समस्या - पूर्ति samasya-purti 
n.f. improvisation (f) d'une 
strophe (f) sur un thème (m). 


समस्वरण samasvaran n.m. ac- 
cord (m) (mus.). 


समहलना samhalnä v.i. (voir 
सँभलना) . 


समहित samahit n.m. entente 
(f). 


समा sami nm. temps (m), 
moment (m), occasion (f); 
““बधना V.t. créer une ambiance 
(f) agréable (mus. etc). 


समांग samañga a. homogène, 
semblable. 


समांतर Samantar a. parallèle. 


समाई samal n.f. capacité (f), 
contenance (f). 


समाकलन samakalan nm. 7 


समाधि 


corroboration (f), comparaison 
(f). 2. intégration (f), assimi- 
lation (f). 


समाकूल samakul a. très agité. 


समागम samagam nm. |. ar- 
rivée (f). 2. rassemblement (m) 
de gens dans un même lieu, 


समाचार samacar nm. nouv- 
elles (f.pl.), informations (f. 
pl.). 


समाचार- पत्र samäcär-patra 
n.m. journal (m). 


समाज samāj n.m. I. société 
(f). 2. communauté (f), collec- 
tivité (f). 


समाजवाद samajvad n.m. so- 


cialisme (m). 

समाज - सु धार samäj-sudhär 
n.m. réforme (f) sociale. 
समाजसेवी samäjsevI n.m. vo- 


lontaire, bénévole. 

समावर samādar n.m. respect 
(m), déférence (f), vénération 
(f). 

समादिष्ट samädista a. . dési- 
gné, mentionné. 2. ayant reçu des 
ordres/des instructions. 
समादुत samādRt a. respecté, 
honoré. 


समादेश samädes n.m. |, com- 


mandement (m). 2. commission 
(f). 


समाधान samaqhan n.f. I. mé- 


ditation (f). 2. solution (f). 3. 
méthode (f). 


समाधि samādhi n.f. I. transe 
(f). 2. méditation (f) profonde. 
3. tombe (f), mausolé (m); 
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“लगाना ४५.६. entrer en médita- 
tion (f). 


समाधिस्थ Samadhistha a. en 
transe. 

समान saman a. ti. égal, équi- 
valent. 2. Similaire, identique. 


समानांतर samänäntar a. pa- 
rallele. 


समानी samana v.i. être plein 
de, être rempli. V.t. remplir, 
atteindre. 


समानाधिकरण samänädhika 
ran n.m. Î. coordination (f). 2. 
apposition (f) (gr.) 


समानाथक samanarthak a 
synonyme. 

समापन samapan n.m. conclu- 
sion (f), achëvement (m). 


समापवर्तक samapavartakn.m. 
facteur (m) commun/mesure (f) 
commune. 


समापवर्त्य samapavartyan.m. 
multiple (m) commun (math.). 
समापिका samāpjkā a. qui va 
se terminer. 

समाप्त samapta a. fini, ter- 
miné, achevé, conclu. 

समाप्त - Td samapta-praya 
a. presque terminé. 

समाप्ति samapti n.f. fin (f), 
conclusion (T). 

समामेलन samämelan n.m. |. 
annexation (f). 2. fusion (f), 
uniflcation (f). 

समाम्नाय samamnayva nm. t. 


recueil (m) de textes sacrés 
traditionnels. 2. legs (m) de la 


समारवस्त 


tradition. 


समायोजन samayojan n.m. I. 
comparaison (f). 2. provision 


(f), réserve (f). 3. ajustage 
(m), réglage (m). 


समारण samarambha nm. |. 
début (m), commencement (m). 
2. inauguratrion (f). 


समाराधन samaradhan nm. I. 
apaisement (m). 2. satisfaction 
(f), contentement (m). 


समारोह samaroha n.m. célé- 
bration (f), festivité (f), récep- 
tion (f). 


O 
समार्ध samartha a. synonyme. 


समार्थक samarthak n.m. (voir 
समार्थ). 


समालोचक samalocak nm. 
critique (m). 


समालोचन samälocannf. ap- 
préciation (f)/commentaire (m) 
critique. 


समालोचना samālocnā n.f. 
(voir समालोचन) 


समावतन samavartan n.m. । 
retour (m) chez soi à la fin de 
ses études. 2. invitation (f), 
convocation (f). 


समावूत्त samāvRtta a. |. 
couvert. 2. enveloppé, entouré, 
ceint. 3. de rétour à la maison 
après l'accomplissement des étu- 
des. 


समावेश samäves n.m. incor- 
poration (f), intégration (f) 
inclusion (f), fait d'être ensem- 
ble, fait d'atteindre 


समारवस्त samasvasta n.m. 


créancier (m). a. assuré. 


Ae rs 


समास 


समास samäs nm. |. accumu- 
lation (f), compilation (f). 2. 
mot (m) composé (gr.sk.). 3५ 
résumé (m), abrégé (m). 
समासोकित samasokti n.f. fi- 
gure (f) de rhétorique carac- 
térisée par sa concision (f) (mot 
à double sens). 

समाहरण samäharan nm. Î. 


accumulation (f). 2. concentra- 
tion (f). 3. formation (f) (as- 
trale p.ex.). 

समाहार samahar n.m. Î. tota- 
lité (f), agrégat (m). 2. collec- 
tion (f), accumulation (f). 3. 
concentration (f). 4..procura- 
tion (f). 5. somme (f). 6. con- 
jonction (f) (gr.). 


समिति samiti n.f. comité (m). 


समिधा samidhä n.f. bois (m) 
utilisé pour certains sacrifices. 


समीकरण samikaran nm. |. 
assimilation (f). 2. équation (f) 
(math.). 


समोकुत samikRt a. ].assimi- 
lé. 2. égalisé. 


समीक्षा samiksa nf. I. critique 
(f), examen (m). 2. commen- 
taire (m), étude (f). 


समीचीन samicin a. bien. ap- 
proprié, adéquat, adapté. 


समीप samip a. proche, à pro- 
ximité, près. 


समीर samir n.f. I. air (m). 2. 
vent (m). 


समुदर samundar nm. (voir 
समंदर li 


समुचित samucit a. appropri é, 
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समेकन 


adapté. 


समुच्चय samuccaya nm. 
assemblage (m), accumulation 
(f). 2. combinaison (f), asso- 
ciation (f). 3. conjonction (f) 


(gr.). 


समुदाव samudäva n.m. assem- | 


blage (m), communauté (f), col- 
lectivité (f). 


समुद्र samudra n.m. océan (m), : 


mer (f). 


समुद्र- विज्ञान samudra-vijñan 
n.m. océanographie (f). 
समुन्नत samunnat a. TI. élevé, 
haussé. 2. développé. उ. qui a 
progressé. 

समुपस्थित samupasthit a. !. 
venu. 2. présent. 3. manifeste, 
apparent. 

NHAT samüca a. entier, tout. 


समूल samü] a. TI. qui est enra- 
ciné. 2. bien fondé. adv. qui vient 
des origines. 

समल-नारा samül-na$ nm. 


destruction (f) totale, extermi- 
nation (f). 


समह samüha nm. masse (f), 
multitude (f), groupe (m), com- 
munauté (f). 


NTG samRddha a. I. riche, 
prospère, florissant. 2. qui 
réussit, influent. 


सपुद्धि samRddhi n.f. I. pros- 
périté (f), richesse (f), abon- 
qance (f). 2. réussite (f). 


समेकन samekan nm. Î. pro- 
cessus (m) d'intégration/de cons 
Solidation, 2. fusion (f). 
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समेठना sametnä v.t. rassem- 


bler, réunir, ramasser. 


समेत samet adv. avec, en com- 
pagnie de. a. accompagné de. 


qq samaikva n.m. I. soli- 
` darité (f). 2. intégration (f). 


समोता samonäa v.t. LI. mélan- 
ger, assimiler. 2. rassembler, 
collecter, collectionner. 3. pré- 
senter (un spectacle, etc). 


समोवार samovar n.m. samovar 
(m). 


समोसा samosā n.m. sorte de 
paté (m) triangulaire farci et 
frit. 

सम्मत sammat a. |. agréé, ac- 


cepté, autorisé. 2. soutenu, au- 
thentifié (par). 


सम्मति sammati n.f. opinion 
(f), avis (m), permission (f). ` 
सम्मन samman n.m. (summon) 
(voir समन). 

सम्मान samman n.m. (voir 
सन्मान). 

सम्माननीय sammänaniva a. |. 
honorable, 2. respectable. 
सम्मिलन sammilannm. ras- 
semblement (m). 


सम्मुख sammukh a. (voir 
सन्मुख). 

सम्मेलन sammelan n.m. réu- 
nion (f), conférence (f), assem- 
blée (f), rassemblement (m). 
सम्मोह sammoha n.m. |. fas- 
cination (f). 2. stupéfaction (f). 
3. hypnose (f). 


सम्यक्‌ samyak a. blen. adv. 


सरकार 


complëtement, entiërement, cor- 
rectement. 


सम्यग्‌ samyag utilisé dans 
certains mots composés (voir 
सम्यक). 


सप्राजी samrajñi n.f. impéra- 
trice (f). 

NJTA samrät nm. empereur 
(m). 


सम्हलता samhalna v.i. (voir 
संभलना), 


सवाना sayäna at. adulte, 
mûr. 2. intelligent, compréhen- 
sif. 3. courageux, rusé. 
सरजाम sarañjaäm n.m. L. pré- 
paratif (m), préparation (f), 
arrangement (m). 2. accomplis- 
sement (m) (tâche). 

I. सर sar nm. L. tête (f). 2. 
atoût (m), carte (f) à jouer. 

Il. सर sar nm. étang (m), 
mare (f). 

|||. सर sar n.m. son (m), voix 
(f). a. battu, défait, vaincu. 


सरक ङ sarkangaä nm. sorte 
(f) de roseau (m). 
सरकता sarakna v.i. |. se 


glisser, avancer doucement. 2. 
bouger, remuer. 3. ramper. 


सरकरा sarkaš nm. |. impu- 
dent (m), rebelle (m). 2. se- 
meur (m) de discorde. 

सरकस sarkas n.m. (circus) 
cirque (m). 


सरकाता sarkana v.t. |. pous- 
ser, déplacer. 2. tergiverser. 


सरकार sarkar n.f. |. gouver- 
nement (m). 2. administration 
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(f). 

सरकारी sarkārī a. |. gouver- 
nemental. 2. administratif. 3. 
public, officiel. 

सरखत sarkhat n.m. document 
(m), accord (m) timbré. 


सरगता sarganä nm. leader 
(m) (d'un gang). 


सरगम sargam n.f. mélodie (f). 


सरगर्मी sargarminf. activité 
(f) intense, effort (m) passion- 
né, enthousiasme (m). 
सर-गुज़रत sar-guzasta nf. 
L. description (f). 2. narration 
(f). 3. événement (m). 
सरगोरी sargośī nf. mur- 
mure (m). 2. plainte (f) mur- 
murée (par derrière). 
सर-ज़मीन sar-zamin n.f. !. 
pays (m). 2. territoire (m). 3. 
terre (f). 


सर - ज़ोर sar-Zor a. |. impu- 
dent, insolent, impertinent. 2. 
fort, puissant, vigoureux 


सराणि sarani n.f. chemin (m) 
sentier (m) 


सरता -बरसता sarta-bartan.m. 
division (f)/partage (m) équita- 
ble des parts/tâches. 


सरथ sarath nm. charretier 
(m). a. celui qui conduit un cha- 
riot. 


सर- दर्द Sar-darda nm. mal 
(m) de tête, migraine (f). 


सरदा sarda n.m. variété (f) de 
melon (m). 


सरदार sardär nm. l. chef 
(m), patron (m), leader (m), 


सरवर 


dirigeant (m). 2..un Sikh. 


सरदारी sardari n.f. métier 
(m)/statut (m) de chef/leader. 


सरदी sardi nf. hiver (m) 
froid; “खाना v.t. être frigo- 
rifié; ““लगना v.i. avoir froid. 


सरता sarnav.i Î. qui doit être 
accompli/fini. 2. devenir utile. 
3. bouger. 

सरताम sarnäm a. connu, fa- 
meux, renommé. 

सरपंच sarpañca nm. TI. con- 
seil (m) des cinq sages dans un 
village. 2. les cinq personnages 
les plus importants. 


सरपट sarpat n.f. galop (m). 
adv. rapidement. 


सर-परस्त sar-parasta a. |. 
protecteur, défenseur. 2. parti- 
san. 


UNS पेच sar-pec n.m. décora- 
tion (f)/ornement (m) porté sur 
]e turban (diadëme). 


सर - फ़राज़ sar-faraz a. haut- 
placé, réussi. 

सरफ़रोरा sarfaroé a. prêt à 
sacrifier. sa vie (f). 

सरफोंका sarphoñnkä n.m. 
plante (f) médicinale. 

NATAT sarmāyā n.m. argent 


(m), capital (m), investisse- 
ment (m). 


सरल oaraiat. facile, simple. 
2. droit, franc. 

सरल -संगीत saral-sangit n. 
m. musique (f) légère. 

सरवर sarvar nm. I. étang 


mm. 


सरशार बह 


(m), mare (m). 2. chef (m). 


सरशार saréär a. l. plein à 
ras-bord. 2. bouillonner. 3. ca- 
pable de flotter. 


सरशुमारी sarsumārī nm. re- 
censement (m). 


सरस sarasa. l. juteux, beau. 
2.délicieux. 


सरस ठ sarsath a.num. et n.m. 
soixante-sept. 

सरसना sarasnä v.i. TI. pros- 
pérer. 2. acquérir la plénitude. 
3. avoir du charme. 

सरसर sarsar n.f. I. bruisse- 
ment (m), froissement (m). 2. 
frou-frou (m). 

सरसरानता sarsarānā v.i. l. 


faire bruire/bruisser. 2. pro- 
duire des frou-frous. 


सरसराहट sarsaraähat nf. I. 
bruissement (m). 2. frou-frou 
(m). 

सरसरी sarsari a. pressé, hâ- 
tif, sommaire. 

सरसाना sarsānā v.t. |. en- 
gendrer la prospérité. 2. avoir 
du charme. 


सरसाम sarsam nm. (voir 
सन्निपात). 


सरसिज sarsij n.m. fleur (f) 
du lotus. 

सरसी sarsi nf. petite mare 
(f), étang (m). 

सरसों sarsô nf. graine (f)/ 


plante (f) de moutarde/colza 
(m). 


सरस्वती sarasvati n.f. L dé- 


esse (f) du savoir 2. nom d'une 


सरिया 


rivière du Panjab. 
सरहज sarhaj n.f. femme du 


frère de l'épouse (ego : mari). 


सरहुद sarhad nf. frontière (f), 
limite (f). 

सरहद - बंदी sarhad-bandi nf. 
démarcation (f). 


सरहदी sarhadī a. relatif aux 
frontières (f.pl.). 


सरापना 275०0 v.t. I. mau- 
dire. 2. injurier. 3. condamner. 


सरापा sarāpā n.m. description 
(f) poétique de la tête aux pieds. 
(voir नख-शिख). 

सराफ saräf nm. marchand 
(m) d'or et d'argent, orfèvre 
(m). 

सराफा sarafa n.m. marché (m) 
du métal (m) précieux. 

सराफी sarafin.f. L. commerce 
(m) de l'or et de l'argent. 2. 
écriture (f) utilisée par les 
comptables indiens qui est une 
variation de la devanāgarī. 
सराबोर sarabor a. complëte- 
ment mouillé/trempé. 


सराव sarava n.f. caravansérai 
(m), auberge (f), taverne (f). 


सरासर sarasar adv. d'un bout 
à l'autre, entièrement, complë- 
tement. 


सराहना sarähana v.t. appré- 
cier, approuver. applaudir. n.f. 
louange (f), éloge (m). 


सरिता sarita n.f. rivière (f), 
ruisseau (m). 


सरिया sariya nm. barre (f) de 
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fer 
सारिश्ता sarista n.m. |. dépar- 


tement (m) ministère (m) 
service (m). 2. cour (f), tribu- 


nal. 

सरिस saris. a. pareil, égal, 
identique. 

सरी sari n.f. petit étang (m), 
source (f), rivière (f). 
सरीखा sarikhä a. pareil, rés- 
semblant. 

सरीसुप sarisRp n.m. reptiles 
(m.pl.). 

सरीहत sarihan adv. ouverte- 
ment, publiquement. 

सरूप 59700 a. |. qui a de bel- 
les formes/un beau visage. 2. 
dont les formes sont harmonieu- 
ses/régulières. 

सरूर 59797 nm. bonheur (m), 
joie (f), excitation (f), gaieté 
(f). 

सरे-दस्त sare-dast adv. 
maintenant, à l'instant même. 
सरे-बाज़ार sare-bazar adv. 
ouvertement, publiquement. 


सरेरा sare$ n.m. colle (f) de 
résine (f). 


सरेस sares n.m. (voir सरेश) . 
सरो saro n.m. cyprès (m). 


सरोकार sarokar n.m. travail 
(m), affaires (f.pl.), rapport 
(m) de travail 


सरोज Saroj n.m. fleur (f) du 
lotus 


सरोद Sarod n.f. instrument 
(m) de musique à cordes, 


सर्दी 


सरोरुह saroruha n.m. fleur (f) 


du lotus. 


सरोवर sarovar n.m. lac (m), 
étang (m). 


सरौता sarautā n.m. casse-noix 


(m)/noisettes/etc 


सकस sarkas nm 
cirque (m). 


सकिल sarkil n.m. (circle) 
cercle (m), zone (f), territoire 
(m), orbite (f), circonférence 
(f), halo (m). 


सकलर sarkular n.m. (circu- 
lar) lettre (f), circulaire (f) 


सग sarga nm le monde 
(m). 2. chant (m), partie (f) 
d'une épopée (f) (L.). 

GO © 
सगव G. sargabaddha a. divisé en 
plusieurs chants. 

O 

सच - लाइट sarca-lait n.f. 
(searchlight) projecteur (m), 
lampe (f) de poche (f) 


|. सर्जन sarjan nm. création 
(f) 


+ e 
II. सजन sarjan n.m. (sur- 
geon) chirurgien (m). 


सर्ज नहार sarjanhar nm. 


créateur (m). 


sarjarī n.f. (surgery) 
chirurgie (f). 


सर्ठीफिकेठ sartiriket nf. 
(certificate) attestation (f). 


सर्द sard a. I. froid, frais. 2. 
frigide. 


© 
सदा sarda n.m. (voir सरदा). 
सर्दी sardi n.f. (voir सरदी). 


(circus) 
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Q 
सप sarpa n.m. serpent (m). 
सप॑- दरा sarpa-danśa nm. 
morsure (f) de serpent. 
सर्प - निमो क sarpa-nirmok 
n.m. mue (f) du serpent 


सप-फरण sarpa-phan nm. | 
crochet (m) d'un serpent. 2 
opium (m). 


सर्पिल sarpil n.m. 
(m), spirale (f). 


सर्पीली sarpīlī a. serpentine. 
e 
सफ sarfa a. dépensé. 
e 
सराफ sarräf n.m. orfèvre (m). 


सर्व sarva a. tout, entier, com- 
plet. 


सर्व - दो मा sarva-kşamā n.f. 
amnistie (f). 


सर्वजनीन sarvajanin a. public, 
communautaire. 

सर्वज्ञ sarvajña a. omniscient. 
सर्वतः sarvataha adv. partout, 
tout autour 

सव sarvatra adv. partout 
tout autour 

सवर्था sarvathā adv. de toutes 
les façons, absolument 

सर्वदा sarvada adv. toujours. 
सर्वनाम sarvanam n.m. pronom 
(m) (gr.). 

सर्वतारा sarvanä$ nm. des- 
truction (f) totale. 


सर्व - प्रिय sarva-priva a. po- 
pulaire. 


सर्वव्यापक ३०४०४४०००६ a. om- 


niprésent, universel. 


सर्वश : sarvaSaha adv. à tous 


zig-zag 


सर्वाहारी 
सवाहारी 
égards, complètement. 
सवेराकितमात sarvaéaktiman 
a. omnipotent 


सवरुमवाद sarvaśubhavād n.m 
optimisme (m) 


Ç 
सवे -जी sarva-éri a 
sieurs“, terme d'adresse, 


सर्दजेष्ठ 
सवञ्रेष्ठ sarva$restha a. meil- 


leur, excellent. 
सर्वसम्मत 
unanime. 


सर्व -साधारण sarva-sädhäran 


n.m. public (m). a. commun. 


e 
सवसव sarvasva n.m. possession 
(f) entiëre. 


€* 
सवहारा sarvaharä n.m. prolé- 
tariat (m); “की तानाशाही 
n.f. dictature (f) du prolétariat. 


सर्वांग sarvariga n.m. totalité 
(f). 

सर्वागोण 
सवांगोण sarvañgin a. complet. 


सर्वात्मवाद sarvatmavad n.m. 
animisme (m), panthéisme (m). 


वाधिकार sarvadhikar £ 
KI nm. 
tous les droits; “सुरक्षित tous 
droits réservés. 


सर्वाधिकारी sarvadhikari n.m. 
plénipotentiaire (m). 


सर्वाधिपत्य sarvädhipatya n.m. 
suprématie (f) totale. 


सर्वार्थ sarvartha n.m. le bien 


(m) universel. 


सर्वास्तिवाद sarvastivad n.m. 
qoctrine (f) de la réalité de toute 
existence (bouddhiste). 


सर्वाह्ारीं 5३०५द४द्वात a. omnivo- 


"mes- 


sarvasammat a. 








सर्वीय 


re. 
सर्वीय sarviya a. commun, qu i 
appartient à tous. 


सर्वेक्षण sarveksan n.m. inspec- 
tion (f), relevé (m), examen 
(m) attentif. 


सर्वेश sarveš n.m. le maître 
(m) du monde. 


सर्वेश्वर sarvesvar n.m. Dieu. 


सर्वेसर्वा sarvesarva n.m. per- 
sonne qui détient l'autorité totale. 


सर्वोच्च त्‌ | od sarvocca a. suprême. 


सर्वोत्तम sarvottam a. le meil- 
leur, l'optimum. 

सर्वोत्कृष्ट sarvotkRsta a. 
meilleur. 

सर्वोदय sarvodava n.m. Î. élé- 
vation (f) de tous. 2. mouvement 


(m) social non-violent dans ce 
put. 


सर्वोपरि sarvopari a. suprême. 


सलमा salma n.m. ruban (m) 
en fil d'or et d'argent de broderie. 


यसलवट salvat n.f. pli (m), 
plissure (f), ride (f). 


सलवार salvar nt (voir शल 
वार्‌). 


सलहज salahaj n.f. femme (f) 
du frère (M) de l'épouse (ego : 
mari). 


सलाई salāī n.f. IL. baton (m). 
2. aiguille (f) à tricoter/à cou- 
dre. 3.fil (m) de fer. 


KA salākh n.f. fine barre 
(f) en fer (m). 


सलाद saläd n.m. (salade) sa- 
lade (f). 
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सलक 


cN 


सलाम salam nm. salutation 
(f), bonjour/au revoir. 


सलामालेकुम salämälaikum 
n.m. salut (m), salutation (f), 
bonjour. 

सलामत salamat a. en sécurité, 


bien; ““रहना v.i. être sain et 
sauf, être en sécurité. 


सलामती salamat n.f. sécurité 
(f), sauvegarde (f), bien-être 
(m). 

सलामी salam n.f. salutation 


(f); “लेना v.t. inspecter une 
garde d'honneur. 


सलाह salaha n.f. avis (m), 
conseil (m), opinion (f); ““कर 
ना v.t. faire la paix. 


सलिल salil n.m. eau (f). 


सलीका salīkā n.m. savoir-vi- 
vre (m), discipline (f) de cour- 
toisie (f). 


सलीपर salipar n.m. (sleeper) 

I. chausson (m). 2. grande 
planche (f) de bois. 3. couchette 
(f) de train (m). 


सलीब salib n.f. croix (f). 
सलीबी salibi n.m. chrétien 
(m), adepte (m) de la croix (f). 
सलीम sallm a bon et droit, 
simple. 


सलीमणशाही saliméäh] a. à la 


mode de Jahangir, prince mo 
ghol. 


सलीस salïs a. simple, facile, 
courant. 


TP salük nm. comporter 
ment (m), rapport (m). 
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सलूका salükā nm. veste (f) à 
manches longues. 

सलनो saluno n.f. festival (m). 
सलोतरी salotarī n.m. vétéri- 
naire (m). 


सलोना salonā a. salé, char- 
mant, séduisant. 


सल्तनत saltanat n.f. sultanat 
(m). 


सवतिया savativä a. en rapport 
avec une rivale (f). 


सववरूक savavaska a. du même 
age. à 

सवण savarna a. de la même 
caste. 


सवा savā a. et n.m. un et un 
quart. 


सवाक saväk a. parlant, par- 
leur. 


सवाब saväb n.m. récompense 
(f), délice (m); ““कमाना ४... 
obtenir une récompense. 
सवाया savāyā a. une fois et 
quart, plus. 


सवार savär n.m. cavalier (m). 
सवारी savari nf. l. moyen 


(m) de transport, véhicule (m). 
2. passager (m). 3. défilé (m). 


सवाल saväl n.m. question (f), 
demande (f), problème (m) 
(math.). 


सवालनामा savālnāmā n.m. 
questionnaire (m). 

सवालिया savāliyā a. interro- 
gateur, interrogatif. 


सवास savās a. aromatique, 
parfumé. 


ससुरा 


सविकल्प savikalpa a. qui peut 


varier, qui admet des alterna- 
tives. 


सविकार Savikar a. en voie de 


modification/décomposition, va- 
riable. 


सविता Savita n.m. soleil (m). 
सविनय Savinaya a. poliment. 


सवितव -अवज्ञा savinaya-ava 


jna n.f. mouvement (m) de déso- 
béissance (f) civile. 


सविलास savilās al. impu- 
dique. 2. amoureux. 3. espiègle. 


सविरोष savišes a. particulier, 


singulier, caractéristique. 


सविस्तार savistar a. détaillé, 
élaboré. 


सवेरा saverā n.m. matin (m), 
lever (m) du jour; सवेरे -सवेरे 
très tôt le matin. 


सवैवा savaivä n.m. ancienne 
mesure (f) médiévale. 


सव्याज 59५४३] a. rusé, rou- 
blard. 

सरास्त्र ५१5354 a. armé. 
सञ्रम saéram a. fatigué, las, 
épuisé. 

सअम- कारावास sa$ram-ka 


ravas n.m. emprisonnement (m) 
rigoureux. 


ससंप्रम sasambhram a. confus, 
perplexe. 


ससि sasi n.m. lune (f). 


ससुर sasur n.m. L. beau-père 
(m). 2. terme d'insulte. 


ससुरा sasurd nm. |. beau- 


Le 
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përe (m). 2. utilisé surtout 
comme terme d'injure. 

ससुराल sasural n.f. maison (f) 
des beaux-parents, be! ]e-famille 
(f). 

सस्ता sastä a. |. bon marché. 
2. ordinaire: “छूठना v.i. être 
obligé de dépenser moins que 
d'habitude: सस्ते में bon marché; 
सस्ते में छूठना v.i. faire peu de 
frais. 

सस्नेह sasneha adv. affectueu- 
sement. a. affectueux. 

सरूपु& saspRha 4. qui désire 
ardemment. 


सस्मित sasmit a. souriant. 
सस्य sasva n.m. moisson (f). 
सस्य - क्रांति sasva-kranti n.f. 
révolution (f) verte. 


सस्वपाल sasyapal n.m. gar- 
dien (m) de champ (m). 

सह saha ind. avec, simultané- 
ment, commun. préf. "co"-. 


सह-अस्तित्व saha-astitvan. 
m. co-existence (f). 


सुकर sahakar nm. I. col- 


(f). 


सहकारी sahakārī a. coo péra- 
tif, coopérant. 


सहक्रिवात्मक sahakrivatmak 


a. synergétique. 


सहगमन sahagaman n.m. auto- 
immolation (f) d'une veuve sur 
le bûcher de son mari. 


सहंची sahafici nf. L. cour (f) 
intérieure, 2. petite pièce (f) 


laboration (f). 2. coopérative 


सह -भोज 


ouvrant sur la cour (f) inté- 
rieure. 


सहचर sahacar nm. associé 
(m), compagnon (m), ami (m). 


सहज sahaj a. TI, inné, sponta- 
né. 2. facile, simple. 3. direct, 
franc. 


सद्वज- ज्ञान sahaj-jñan nm. 
savoir (m) intuitif. 
सहज- बुद्धि sahaj-buddhi nf. 


sens (m) commun. 

सहजत्मा sahajanmā a. jumeau. 
सहज- वात sahaja-van nm. 
secte (f) bouddhiste. 

सहज - वृत्ति sahaja-vRtti n.f. 
instinct (m). 

सहज - Rg sahaja-siddha a. 
inné, naturel, spontané. 
सह-धर्मिणी saha-dharmint 
n.f. épouse (f). 

I. सहन sahan n.m. I. patience 
(f). 2. tolérance (f), indulgence 


(f); “करना v.t. endurer, tolé- 
rer. 


II. सहन sahan n.m. cour (f) 
(d'une maison). 


Ste sahañci n.f. (voir सह 
). 


सहना sahana v.t. TI. endurer. 
2. tolérer, montrer de l'indul- 
gence. 


सह - पाठी saha-pathi n.m. 


camarade (m) de classe. 

सह -मागो saha-bhägi nm: 
partenaire (m), complice (m). 
सह -भोज saha-bhoj n.m. re- 


pas (m) commun, banquet (m). 


सह-मत 


सह-मत saha-mat a. agréé, 


consenti. 


सह -मति saha-mati n.f. con- 
sentement (m), assentiment 
(m). 

सहमना sahamna vi. ëtre 
embarassé. 2. être nerveux/ 
froissé/crispé. 


सहयोग Sahayog n.m. coopéra- 


tion (f), collaboration (f). 


सहर sabar n.f. l. aube (f), 
lever (m) du jour. 2. ville (f). 


*T& GH sahardam ind. très tôt 
le matin. 


सहरा sahrā n.m. l. décoration 
(f) florale pour la tête du marié 
hindou. 2. poème (m) composé en 
son honneur (m); = SUTT v.i. 
être marié, s'attribuer le mérite 
(m) d'une action (f). 


स&ल sahal a. facile, simple. 
सहलाना sahalana v.t. TI. frot- 


ter doucement, masser. 2. ca- 
resser. 3. titiller. 


Né- लेखक saha-lekhak n.m. 
l. co-auteur (m). 2. collabo- 

rateur (m). 

e हवर्ती ; 
Ki sahavart a. concomi- 

tant, concurrent. 

सह - शिक्षा saha-siksä n.f. co- 

éducation (f). | 


सह-वास saha-vaäs n.m. coha- 
Ditation (f). 


सहसा sahasā adv. soudaine- 
ment, de manière inattendue. 


NES sahasra a. num. et n.m. 
mille, 
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सहस्रकर sahasrakar n.m. so- 
leil (m). 


सहय्रधा sahasradhā adv. de 


mille façons. 


NEYT: sahasrasaha adv. mil- 


le fois. 


ENT sahasrabda n.m. mil- 
lénaire (m). 


सहाई Saha! n.m. personne (f) 
qui aide. 

सहानुभूति sahanubnüti n.f. 
sympathie (f), compassion (f). 


सहापराधी sahaparadhi nm. 
complice (m). 


सहायक sahävak a. et nm. I. 
qui aide, assistant. 2. auxiliaire: 


सहायता sahavata nf. aide (f), 
soutien (m), assistance (f). 


सहारना sahärnä v.t. TI. tolé- 
rer. 2. endurer. 


सहारा sahara nm. aide (f), 
soutien (m), secours (m); 
“देना ५.६. aider. 


सहालग sahalag n.m. période 
(f) de bon augure pour la célé- 
bration d'un mariage. 


सहास्तित्व | स्त त्व sahastitva nm. co- 
existence (f). 


सहित sahit adv. avec, ensem- 
ble, accompagné de. 


सहिदानी sahidani n.f. mémen- 
to (m), souvenir (m). 


सहिष्णु sahisnu व. tolérant, qui 
supporte. 

सही sahī a. correct, exact, 
vrai, précis; “करना v.t. si- 
gner, endosser. 
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सही -सलामत sahli-salamat 
a. sain et sauf. 


HET लियत sahülivat n.f. |. 


convenance (f). 2. facilité (f). 


सहृदय sahRdaya a. huma in, 


sensible, enclin à la compassion. 
सहेजता sahejnä v.t. |. con- 
server avec soin. 2. confier (à la 
garde). 

सहेट sahet n.f. lieu (m) de 


rendez-vous (m). 


सहेतु sahetu a. I. logique. 2. 
qui a une raison/une cause. 


सहेली sahelī n.f. amie (f) 
femme. 


सहोदर sahodar n.m. frère (m) 
du même lit. 


साईं sii nm. LL. Dieu (m), 
maitre (m). 2. mari (m). 3. ti- 
tre (m) utilisé pour certains sa- 
ges. 


सांकल sanka] n.f. chaîne (f). 
सांकेतिक sanketik a. TI. indi- 
catif. 2. symbolique. 3. nominal. 
सांकेतिक - राब्द sanketik- 
Sabda n.m. mot (m) de passe. 
सार्य sankhva n.m. un des six 


systèmes (m) majeurs de la phi- 
losophie indienne. 


सांख्यिकी saänkhyikI nf. 
science (f) des statistiques. 
सांख्यिकीय sañkhyikiva nf. 
statistiques (f.pl.). 

सोंग säga n.f. outil (m) en fer 


Servant à faire jaillir Une sour- 


ce. nm. oeuvre (f) poétique 
chantée. 


सांदा 


सांगोपांग säñgonäñga a. com- 
plet, entier. 


सांघातिक sanghatik a. fatal, 


mortel. 
साच sfc n.m.vérité (f). 


साचा 5565 nm. TI. outil (m) de 
modelage, moulage (m). 2. ma- 
trice (f), moule (m); “सांचे में 
ढला bien pris/ moulé. 


ESIE] sãjh n.f. soir (m), tombée 


(f) de la nuit; “का झुट्पुटा/ 
धुंघलक n.m. crépuscule (m). 


GIE si [ säjhi n.f. art (m) popu- 
laire féminin de décoration (f). 
साट sft nm. canne (f), jonc 
(m), fouet (m). 

साठ-गॉठ säth-gäth nf. 
conspiration (f), intrigue (f). 
SIS sär nm. l. taureau (m). 
2. homme costaud (m); “की 
तरह घूमना v.i. se balader sans 
faire attention: “की तरह 
डकारना v.t. beugler. 

सॉडनी sdrni n.f. chamelle (f) 
rapide/de course. 
सॉड्ती-सवार säpni-savar 
n.m. chamelier (m) (qui monte 
une chamelle rapide). 

सोंडा sãrā n.m. variété de lé- 
zard (m) des sables. 

सातत्यक saäntatyak n.m. con- 
tinuum (m). 


सांत्वता säntvanä n.f. conso- 
lation (f), soulagement (m); 
“देना v.t. consoler, soulager. 


सांदा sāndā n.m. lourd morceau 


(m) de bois (m) attaché au ८०५ 
des vaches (f.pl.) etc pour leS 


— mm -=s + - 
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empêcher de d'éloigner. 


संद्र sandra a. I. concentré, 
épais. 2. fort. 3. solide. 


सांध्य sandhya a. du soir, ves- 
péral. 


QT 530 nm. I. serpent (m). 
2. (fig.) personne qui tient des 
propos venimeux / acerbes; 
“उतारना v.t. contrer l'effet 
d'une morsure de serpent; ~कले 
जे या छाती पर लोठना v.i. brû- 
ler de jalousie; ~का पाँव देखना 
v.t. essayer de voir ce qui n'exis- 
te pas, chercher midi à Iabh 
““का बच्चा n.m. personne veni- 
meuse; ~की तरह फन मारकर 
रह जाना v.i. faire des offres 
désespérées en vain; ~कीलना 
v.t. charmer un serpent; “की 
सी केंचुली झाइना v.t. subir 
une métamorphose, muer; ~ के 
बिल में हाथ डालना V.t. se jeter 
dans la gueule (f) du loup (m); 
“के HE में être en danger de 
mort; “के सँपोले ही होंगे tel 
përe tel fils; ~को दूध पिलाना 


v.t. nourrir un ennemi (m) dan-. 


gereux; “पालना v.t. nourrir 
une vipère en son sein; “भी मर 
जाये लाठी भी न टूठे accomplir 
qqch. sans dégats; “सूँघ जाना 
v.i. jeter un froid; “से खेलना 
v.t. être en dangereuse compa- 
gnie. 


साँपित säpin n.f. serpent (m) 
femelle. 


सांप्रतिक sämpratik a. moder- 
Ne, actuel. 


सांप्रदायिक sampradayik a. |. 


communal. 2. sectaire. 
सॉमर säbhar n.m. variété de 


सांस 
cerf (m). 


सॉय-साँय saya-sšaya n.f. bruit 
(m) सयोग vent (m) fort. 
सांयोगिक sānyogik a. I. acci- 
dentel. 2, fortuit. 


सांवढा sSamvat3 a. épuisé, ter- 
miné. 

सांवत्सरिक sämvatsarik a. 
annuel. 


सॉवन sdvan n.m. mois (m) de 
mousson (f) (env. Juillet). 


साँवला savalä a. de teint ba- 
zanné. 


सॉवलिया sdvaliya nm. |. 
amoureux (m). 2. mari (m). 


सावो 54५६ nm. I. petit millet 


(m). 2. grain (m) alimentaire 
grossier. 


सांविधिक samvidhik a. statu- 
taire. 

सांश्लेषिक sanšlesik a. syn- 
thétique. 


सॉस sis n.f. souffle (m), 
respiration (f); ““ अंदर की अंदर 
बाहर की बाहर रह जाना V.i. 
avoir le souffle coupé d'étonne- 
ment: ““उखड़ना v.i. être à bout 
de souffle; “उल्ठी चलना V.i. 
perdre la respiration (f); “का 
रोग n.m. asthme (m); ““खींचना 
v.t. retenir son souffle: ~गिनना 
v.t. compter les respirations; 
“घुठना v.i. s'étouffer; “चढ़ना 
v.i. s'essoufler; ~चढ़ाना ५.६. 
faire le mort, retenir Sa res- 
piration; ““चलना v.i. respirer 
vite; “छोड़ना V.t. expirer; “ge 
ना v.i. haleter; “निकलना v.i. 
rendre son dernier souffle; “फूल 
ना V.i. être essouflé; “भरना V.L. 
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soupirer, haleter, être fatigué; 
~ gp aT V.i. suffoquer; “लेना 
v.t. soupirer; “लेने की जगह न 


होना v.i. être trop serré; ले 

की फ़ुसीत न होना v.i. ne pas 

avoir un moment pour respirer, 

ëtre débordé. 

सॉसत sisat nf. I. détresse 

(f). 2. étouffement (m), afflic- 

tion (f); “में होना v.i. être af- 

fligé/en détresse. 

सासद sänsad a. parlementaire. 
सांसर्गिक c 

सांसर्गिक sänsargik a. I. pro- 

venant d'un contrat. 2. conta- 

gleux. 

सांसारिक sansarik a. TI, mon- 

dial. 2. mondain. 3. mortel. 4. 

séculaire. 

सांस्कृतिक sänskRtik a. cul- 

turel. 

सांस्थातिक sansthanik a. ins- 

titutionnel. 

सा sā a. comme, pareil à, 

ressemblant. n.m. note (f) de la 

gamme musicale. 


साइंस säins (science) nf. 
science (f). 


साइंसदाँ sainsadä n.m. scien- 
tifique (m). 


साइज़ saiz (size) n.m. taille 
(f). 


साइत sait nf. moment de 
bon augure. 2. moment (m), 
heure (f), temps (m). 


साइन - बोड sain-borg (sign- 
board) n.m. enseigne (f), pan- 
neau (m). 


साई sai n.f. arrhes (f.p].), 


साख 


avance (f), provision (f). 
साईस säis n.m. Î. palefrenier 
(m), panseur (m). 2. cocher 
(m). 


साक sak n.m. Î. légume (m) 
vert. 2. épinard (m). 


साकल्य säkalya n.m. intégra- 
Jité (f), état (m) complet. 


साका sākā nm. L. ère (f). 2. 
influence (f) prédominante, 
éminence (f); “चलना V.i. être 
une figure historique, ëtre trës 
important. 


साकार sakara,lT(l. formel, 
structuré. 2. concret. 


साकित sakin n.m. résident 
(m); ““हाल n.m. résident actuel. 


साकी säkT n.m. personne qui 
sert des boissons (poé.) barman 
(m). 


साक्षर saksar a alphabète. 
साक्षात्‌ saksat adv. I. en la 


présence de. 2. en personne. a. 
manifeste, visible. 


साक्षात्कार saksatkar n.m. I. 
entrevue (f), rencontre (f). 2. 
témoin (m). 


साधी ५३६७ n.m. témoin (m). 


साक्षेप saksep a. L. sarcastique. 
2. qui comporte une objection 
/une insinuation/un reproche. 


साय s3ksya n.m. TI. preuve 
(f). 2. témoignage (m). 


साख säkh n.f. réputation (f), 
confiance (f), crédit (m); 750 
जाना/डूबना/ में बठ्ठा लगना 
v.i. perdre son crédit; ~ ऊँची उठ 
ना V.i. réputation qui monte; 


me — — ` mp eg mm ap 


Lage . 
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““जमना V.i. avoir sa réputation 
solidement établie. 


साखी sākhī n.m. témoin (m). 
साग sag nm. (voir साक) . 


साग-पात säg-pät nm. légu- 
mes (m.pl.) et herbes (f.pl.): 
“समझना ४... traiter qqun avec 
dédain. 

साग-सब्ज़ो säg-sabzi n.f. lé- 
gumes (m.pl.) verts. 

सागर sagar n.m. océan (m), 
mer (f). 

सागर-संगम sagar-sangam 
n.m. estuaire (m). 


I. सागार. 55997 n.m. cheville (f) 
(en bois). 


Il. सागर. 55५97 n.m. coupe (f) 
(de vin). 


सागवान sagavan n.f. teck (m) 
(bois). 


सागूवदाना sagudanan.m. tapio- 
ca (m). ' 


सागौत sagaun n.f. (voir साग 
वान). 


साज sāj nm. Î. équipement 
(m). 2. dépendance (f). 3. or- 
nement (m); ““सजाना v.t. or- 
ganiser avec goût (m). 


साज 552 nm. l. instrument, 
équipement (m). 2. instrument 
(m) de musique. 3. harnais 
(m); “छेड़ना v.t. commencer à 
jouer d'un instrument de musi- 
que, 

साज़गार sāzgār a. |. favora- 
ble. 2. convenable, approprié: 
साज - गृह säj-gRha n.m. ०५9 
(f) de maquillage (m) et de toi- 


सात 


lettes (théa.). 


साजन säjan nm. ami (m), 
amant (m), époux (m). 
साज-बाज sāj-bāj n.m. ac- 
cessoires (m.pl.) de décoration 
(f). 


साज़-बाज़ sāz-bāz nm. l. 
intrigue (f). 2. conspiration (f). 
3. affaire (f). 


साज़-संगीत saz-sañngit nm. 
musique (f) instrumentale. 
साज-सँवार sāj-sävār n.f. 
entretien (m), maintenance (f). 
साज़ -सामान saz-saman n.m. 


I. équipement (m). 2. ameu- 
blement (m). 


साज़िंदा sāzindā n.m. LI. ins- 
trumentaliste (m). 2. accompa- 
gnateur (m). (mus.). 


साज़िश säzié n.f. conspiration 
(f), complot (m), intrigue (f). 


साझा säjhä nm. |. partena- 


riat (m). 2. part (f). a. com- 
mun; साझे की खेती nf. tra- 


vail (m) en association. 
साझेदार säjhedär nm. parte- 
naire (m), associé (m). 

साठत sätannf. satin (m). 


साठ sath a. num. et n.m. soi- 
xante. 


साड़ी säri n.f. sari (m). 

सा ढ्‌ sarhü n.m. mari (m) de 
la belle-soeur. 

साढ़ेसाती saphesati n.f. mau- 


vais présage (m) de Saturne. 


सात sat a. num. et nm- sept; 
“पाँच n.m. |. quelques person- 
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nes. 2. ruse (f); “परदे में रख 
aT v.t. garder avec GE 06 
soin, dissimuler; “सीकें बनाना 
vt faire le rituel du sixième 
jour de la naissance; सातों भूल 
जाना v.i. être perdu par lap- 
proche du danger, ëtre angoissé; 
“समुद्र पार trës loin. 


सातत्य satatva nm. |, conti- 
nuité (f). 2. perpétuité (f). 


सातवाँ satva a. septième. 
सात्तिविक sattvik a. l. vertu- 


eux. 2. véridique. 3. de qualité 
suprême. 

साथ sath adv. avec, ensemble; 
“का/ को avec; “का खेला NM. 
ami (m) d'enfance: (किसी का) 
“देना v.t. aider qqun; (किसी 
को) अपने “लेना v.t. accompa- 
gner qqun; “ही adv. en même 
temps. 


साथी sathi n.m. ami (m), com- 
pagnon (m). 


सादगी sādagī n.f. simplicité 
(f). 


सादर sadar adv. respectueuse- 
ment. 


सादा sādā a. ll. simple. 2. 
clair, évident, naturel. 


ATGA sadRSyan.m. ressem- 
blance (f), similitude (f). 


साद्यंत sadvanta a. tout, du début 
(m) à la fin (f). 


साध sädh n.m. I. ambition (f). 
2. désir (m) d'une femme en- 
ceinte; (किसी) बात की~ न 
रहने देना v.t. être comblé: 
“दाधना v.t. réaliser ses désirs. 


साधक sadhak a. dévôt, spiri- 


साध्य 


tuel. nm. L. adepte (m). 2. 
moyen (m), appui (m), soutien 
(m). 

साधन sädhan nm. TI. instru- 
ment (m), moyen (m). 2. res- 
source (f). 3. appareil (m). 


साधना sädhnä n.f. Î. maîtrise 
(f). 2. pratique/effort (m) spi- 
rituel. v.t. LI, pratiquer. 2. mai- 
triser. 3. prouver. 


O 
साधम्य saqharmya n.m. simi- 
litude (f), homogénéité (f). 


साधार sädhär a. fondé (idée, 
raisonnement). 


साधारण sādhbāraņ a. |. sim- 
ple, naturel. 2. usuel, commun, 
ordinaire. 


साधारणतः saqdharantaha adv. 


habituellement. 


साधारणत sadharantayá 
adv. (voir साधार णतः). 
साधारण - धम sädhäran-dhar 
ma n.m. rëgle (f) commune/ 
applicable à tout le monde. 


साधारणीकरण sädhäranika 


ran n.m. généralisation (f). 


साधु sädhu a. bon, bien. n.m. 
ascëte (m), ermite (m). 
साधुवाद sadhuvad n.m. acclar 


mation (f)/expression (f) d'ad- 
miration, approbation (f). 


साधु - वृत्ति saqhu-vRtti n.f. 
bonne conduite (f), sainteté (f). 
साधु-साधु sadhu-sadhu adv. 
bon ! excellent ! 

साध्य sadhya a... réalisable, 
facile. 2. à prouver (logique). 3. 
guérissable. n.m. capacité (f). 


साध्वी 


साध्वी sādhvī a. femme (f) 
vertueuse. 


सानंद sänanda a. heureux. ady. 
avec bonheur. 


I. सात san nm. pierre (f) à 
aiguiser; (किसी चीज़)पर-< 
देना/ धरना / रखना v.t. aiguiser 
qach. 

II. साल san nm. signe (m), 
geste (m); ““गुमान n.m. indice 
(m), indication (f). 

सानना nana v.t. TI. mélan- 
ger, pétrir. 2. impliquer. उ. ai- 
guiser. 


|, सानी san n.f. nourriture 
(f) pour le bétail. 


।।. सानी san] a. deuxième, égal. 


सानी-पानी säni-pani nm. 
(voir |. सानी). 

सानुकप sanukampa a. gentil, 
compatissant. 


ANTATI sänunaya a. modeste, 
humble. 


सानुतासिक sanunasik a. na- 
salisé. 

सान्निध्य sännidhva n.m. pro- 
ximité (f). 


सापेक्ष säpeksa a. relatif. 


सापेक्षता sapeksata n.f. rela- 
tivité (f). 


साप्ताहिक saptahik a. et nm. 
hebdomadaire. 


साफ़ safa.l. propre, clair, 
net, pur, salubre. 2. franc, our 
vert (personne). 3. vidé, ter- 
miné, nettoyé; ~ और सीधा 
franc et direct; ~ “सुनाना ४६. 


9०75 


सामतवाद 


dire franchement. 


साफल्य saphalya nm. réussite 
(f). 


साफा safa n.m. I. turban (m). 
2. lavage (m) avec du savon. 


साफ़ी sāfī nf. mouchoir 


(m). 2. manique (f), protëge- 
main (m). 


साबिका sābikā n.m. connais- 
sance (f) relation (f); (किसी 


से) “पड़ना v.i. se faire des rela- 
tions. 


साबित sabit a. l. prouvé. 2. 
ferme, entler. n.m. astre (m) 
fixe. 


साबुत 550५६ a. entier, complet, 
intact. 


साबुन sabun n.m. savon (m). 


साबदाता sabudana n.m. (voir 
सागूदाना). 


साबिक sabik a. antérieur, an- 
tique, ex-. 


सामिप्राय sabhipraya a. inten- 
tionnel, voulu. adv. intentionnel- 
lement. 


साभिमान säbhimän a. or- 
gueilleux, vaniteux. adv. avec 
orgueil. 


सामंजस्य samañjasya n.m. L 
convenance (f). 2. validité (f). 
3. conformité (f). 


सामंत samanta nm. L-voisin 
(m), voisinage (m), proximité 
(f). 2. héros (m), guerrier 
(m). 3. seigneur (m) (féodal). 
4. composition (f) musicale de la 
méthode karnataki. 


सामंतवाद sämantavaäd n.m. 


` 


io” 


साम 


féodalité (f) 

साम sam nm. TI. hymnes (m 
pl.) védiques chantés. 2. conci- 
liation (f) (pol.) 


सामगी sämagri n.f. matériel 
(m), instruments (m.pl.). 


सामना samna n.m. LL face (f), 


front (m). 2. rencontre (f): 
~ करना ९... confronter, opposer. 


सामने samne adv. Î. devant. 2. 
en face de. 3. contre. A en com- 
paraison avec; सामने का en face 
de: (किसी के)~करना / रखना 
/ लाना v.t. présenter 


सामविक samayik a. opportun, 
actuel. 


erte: - पत्र samayik-patra 


n.m. périodique (m) 


सामथ्य sämarthya nm. Î. ca- 
pacité (f), compétence (f), force 
(f). 2. liaison (f) (gr.). 


सामवायिक sämavayik a. col- 
lectif. 


सामाजिक samajik a. social. 
n.m. membre (m) d'une assem- 
blée. 


सामान saman nm. I. mar- 
chandises (f.pl.). 2. bagages 
(m.pl.). 3. matériel (m). 


सामान्य samanya a. général, 


commun, ordinaire, normal. 
सामान्यतः samanyataha adv. 


généralement, habituellement, 
normalement. 


सामान्य -बुद्धि sämanyva-bud 
dhi n.f. bon sens (m). 
सामान्य-मविष्यत्‌ sämanva- 
bhavişyat n.f. futur (m) (gr.). 
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साया 


सामान्य-मूत sáamanya-bhüt 
n.m. passé (m) (gr.). 
सामासिक sämäsik a. I. com- 
posé. 2. réduit. 

सामिष sämis a. non-végéta- 
rien 

सामी n.m. Î. sémite (m) 
2. langue (f) sémite. 


सामीप्य samipnva n.m. proxi- 
mité (f). 

सामुदायिक samudšyik a. col- 
lectif. 

सामुद्रिक samudrik a. marin, 


maritime. n.m.chiromancie (f). 
साम्‌हिक samühik a. collectif. 


साम्य samva n.m. ressemblance 
(f), égalité (f), similitude (f). 


साम्यवाद samyavad n.m. com- 


munisme (m) 


खाम्यावस्था samvavasthia n.f. 
équilibre (m). 


साम्राज्य samrajya n.m. empire 
(m). 

सायंकाल säyankäl n.m. soir 
(m), tombée (f) de la nuit. 


सावक savak n.m. flèche (f). 
सायत sāyat n.f. conjoncture 
(f) auspicieuse des planètes (f. 
pl.) (astr.). 


सावबान sayaban n.m. terrasse 
(f) couverte. 


L साया ७) nm. (. ombre 
(f). 2. lien (m) de protection 


entre deux personnes; (किसी 
के) साये से भागना v.i. éviter 
qqun; सापे में आना v.i. être 


सावा 


troublé par le mauvais sort; (कि 
सी पर) अपना ~डालना v.t. in- 
fluencer qqun; (किसी पर/कि 
सी का)“पड़ना v.i. être influ- 
encé par. 


II. साला. sävä nf. TI. jupon 
(m) porté sous le sari. 2: com- 
binaison (f). | 


सायास 55५55 a. avec effort 
(m). 


साव॒ुज्व sävujva n.m. I. union 
(f) profonde (à la limite de 
l'assimilation). 2. intégration 
(f), fusion (m). 3. une des cinq 
voies (f.pl.) de la délivrance par 
laquelle l'âme atteint l'Absolu 
(philo.). 


सारग sarañga a. coloré. nm. ।. 
couleur (f) bariolée. 2. lampe 
(f). 3. ciel (m). 4. étang (m). 
3. conque (f). 6. oiseau (m). 7. 
lion (m). 8. crapaud (m). 9. 
gazelle (f). ID. abeille (f) 
noire. Il. santal (m). 2. 
Charrue (f). 

सारंगिया särañgiva n.m. jou- 
eur (m) de सारंगी. 

सारंगी sarangi n.f. instrument 
(m) de musique à cordes du nord 
de l'Inde. 


सार sär n.m. I. fondement (m). 
2. essence (O, résumé. 
सार-गर्भित sar-garbhit a. 
significatif, important. 

सारणि sarani n.f. voie (f) na- 
vigable, canal (m). 


सारणिक sarnik nm. |. vo- 


yageur (m). 2. commerçant (m). 


सारणी särant nf. l. égoût 
(m). 2. petite rivière (f). 3. 
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सारूप्य 


canal (m). 4. tableau (m) (in- 
ventaire, horaires etc). 


सारणीकरण saranikaran n.m. 
tabulation (f). 


सारथि sārathi n.m. L. cocher 
(m). 2. chef (m). 


सारथी sadrathi nm. (voir सा 
रथि). 


सारस saras nm. l. grue (f) 
(oiseau). 2. oie (f). 3. lotus 


(m). 4. bijou (m) que l'on port 
वे la taille. 


सारस्वत sarasvat a. ti. qui est 
lié à SarasvatT. 2. académique, 
scientifique. nm. I. dans l'anti- 
quité région (f) qui borde la 
rivière Sarasvati (au Nord-Ouest 
de l'actuel Delhi et au Sud du 
Panjab). 2. catégorie de brah- 
manes. 3. rituel (m) en l'hon- 
neur de Sarasvati. 


सारांश sārānśa n.m. l. sens 
(m), signification (f), fondement 
(m). 2. résultat (m), consé- 
quence (f), essence (f), som- 
maire (m), résumé (m). 

खारा sārāa. ll. tout. 2. en- 
tier. 


सारिका särika n.f. merle (m) 
(oiseau). 


सारिणी sariņi nf. (voir सा 
< णी). 


सारी 550 nf. l. (voir सा 
डी). 2. a. fém. de सारा. 


सारूप्य sarüpva nm. |. simi- 
larité (f) de forme, identité (f) 
d'apparence. 2. une des cinq béa- 
titudes (मुक्ति) qui consiste en 
l'identification entre l'âme indi= 


सार्जेंट 


viduelle et l'Absolu. 


सार्जेट sarjent n.m. (sergent) 


sergent (m). 


र्थ sartha a. ayant un Sens, 
significatif. n.m. CONVO! (m) 


साथेक sarthak a. ayant un 
sens, significatif, utile 


सार्थपति sarthapati n.m. chef 


(m) de convoi 
साथवाह sarthavaha nm. | 
chef (m) de convoi. 2 marchand 
(m). 

© र 
सावे 557५8 a. relatif à सर्व 
“tous” utilisé comme premier 
élément d'un composé. 


सार्वकालिक sarvakälik a. 
éternel, perpétuel, continuel, 
- universel. 
सार्वजनिक | 
सावजतिक särvajanik a. pu- 
blic, commun. 
सार्वजवीत 
| sarvajanin a. pu- 
blic, commun 
सावे त्रिक sarvatrik a. qui est de 
tous les endroits 
सावेदेरिक sarvadesik a. qui 
est de tous pays. 
सार्वभौम Sarvabhaum a. uni- 
versel, 
लौकिक 
सावे särvalaukik a. 
universel. 


सालंब sälamba a. qui a le Sou- 
tien /l'aide /l'assistance. 


साल sal nm. I année (f). 2. 
arbre (m) sal]; + chaque an- 
née, d'année en année: ~gT~ 
pendant des années: “भारी होना 
v.i. être Une année maléfique. 
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सावधानी 


साल-गिरह säl-girahans 
anniversaire (m) 
सालग्राम salagram n.m. galet | 
(m) noir, symbole (f) de Vish- 
nou. 


सालन sälan n.m. cari (m) de 
viande/de poisson/de légumes. 


सालना sālnā vi, tourmen- 
ter, torturer. 2. ५.६. ajuster un 
tenon dans.une mortaise 


सालस salsa n.m. médicament 
(m) purifiant le sang. 


साला sala nm. l..beau-frère 
(m) (frère de l'épouse). 2. mot 
injurieux à l'encontre d'un hom- 
me. 


सालाना salana a. annuel. 
सालारजंग salarjang nm. 
commandant (m) en chef. 


सालिम salim a. entier, com- 
plet. 


साली sali n.f. l. belle-soeur 
(f) (soeur de l'épouse). 2. mot 
injurieux à l'encontre ‘dune 
femme. 


सालोक्य silokya n.m. une des 
cinq béatitudes (माक्ति), qui 
consiste en l'identification (f) 
entre l'âme individuelle et T'Ab- 
solu 


सावकारा savakašs adv. à loisir, . 
selon l'occasion (f). | 


सावधान savadhän a. prudent, 
vigilant, attentif; ““करना V.t 
avertir, alerter; ““होना v.i. être 
sur ses gardes, être attentif excl 
attention ! 


सावधानी sävadhant n.f. pru- 
dence (f), vigilance (f); ~ बरत 


सावधि wš SCH 


ना V:i. être prudent, attentif. 


सावधि savaqh] a. limité dans le 
temps. 


सावन sävan nm. cinquième 
mois (m) du calendrier hindou. 

सावन H [दों Savan-bhadó 
n.m. partie (f) du palais (m) 


adaptée aux mois (m.pl.) chauds 


de l'été (env. Mai-Juin). 


सावरण sävaran a. couvert, en- 
veloppé. 


सावरोष Sdva$es a. incomplet. 


सावाँ säva n.m. petit millet 
(m). | 


साराच sä$aya a. intentionnel, 
délibéré. adv. intentionnellement, 
délibérément. 


साश्चर्य sašcarva adv. avec 
surprise. 
साष्टांग sästänga a. de tout son 
Corps. | 

सास gs n.f. belle-mère (f) 
(mère du mari ou de l'épouse). 


साह säha nm. Î. homme (m) 
de bien. 2. commerçant .(m), 
marchand (ml 


साहचर्य sahacarva n.m. asso- 


ciation (f), compagnie (f), sy- 


nergie (f). 
साहजी saähaji nm. terme 


d'adresse panjabi pour un hom- 
. me. 


साहब sahab nm. l. terme de 
politesse et de respect. 2. maître 
(m), seigneur (m). 3. européen 
(m). 4. patron (m), chef (m); 
gentilhomme (m), notable (m). 


साही 


साहबज़ादा sähabzādā n.m. fils 
(m) à Papa. | 


साहबज़ादी sahabzadT n.m. fille 
(f) à Papa. 


साहब-बहादुर sahab-bahadur 
n.m. terme d'adresse respectueux 
(mil.) ou ironique. 


साहबाना sähabäna a. l.ma- 
jestueux. 2. snob. 


साही sšhabl a. (Voir साह 
बाना); “करना v.t. vivre en 
grand seigneur;~दिखाना v.t. se 
comporter avec ostentation. 


साहस sähas n.m. courage (m), 
cran (m), hardiesse (f), audace; 
“छूटना v.i. perdre courage; 
“दिखाना v.t. se montrer cou- 
rageux/hardi, agir courageuse- 
ment; ““बठोरना v.t. rassembler 
son courage. 


साहसी sāhasī a. courageux, 
audacieux. n.m. entrepreneur 


‘(m) (écon.). 


साहित्य sahitva n.m. littéra- 
ture (f). 


साहित्यकार sahityakar n.m. 
écrivain (m), littérateur (m). 


साहित्य-रास्त्र 5४-55 
tra n.m. art (m) poétique. 
साहित्यिक sahityik a. litté- 
raire. 

साहित्यिक - चोरी sahityik- 
cori n.f. plagiat (m). 

साहिब sahib n.m. (voir सा 
हब). 

साहिल sähil n.m. rive (f), 
bord (m), cóte (f) 


सारी sahi n.f. porc-épic (m). 
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साहु 5500 nm. l. (voir साह). 
2, terme d'adresse pour un com- 
merçant/marchand (m). 


साहुल sahul nm. fil (m) à 
plomb. 


साहकार sahukar NM. l. 
homme (m) riche. 2. prëteur 
(m), banquier (m) privé, usu- 
rier (m). 

साहेब säheb n.m. (voir सा 
हब). 

सिंकना siñknä v.i. être rôti/ 
grillé. 

सिंगरफ़ siñgaraf nm. (voir 
ST). 

सिंगार singar n.m. maquillage 
(m), embellissement (m). 


सिंगारदात singaärdan n.m; 
boîte (f) de maquillage (m). 


सिंगारता siñgarna v.t. |. ma- 
quiller. 2. décorer, embellir. 
सिंगार-पिठारा singar-pita 
ra n.m. boîte (f) à cosmétiques. 
सिंगारमेज़ singarmez n.f. 


coiffeuse (f). 


सिंगारहाठ singárhát nm. 


quartier (m) des prostituées 
(f.pl.). 


सिंगी SingT n.f. canule (f) de 


chirurgien (m). 


सिंगौठी siñgauti n.f. récipient 
(m) ou ornement (m) fait avec 
une corne (f). 


सिंघाडा sSiñghara n.m. TI. noix 
(f), marron (m) d'eau (f). 2. 
Une variété (f) de feu (m) d'ar- 
tifice. 


सिंहनी 


सिंचाई siñcaï n.f. TI. irrigation 
(f). 2. salaire (fm) pour le tra- 
vail d'irrigation. š 

सिंडिकेट singiket n.m. (syndi- 


cate) syndicat (m). 


ET sindürc n.m. vermillon 
(m) (symbole (m) de mariage 
pour les femmes hindoues); 
““उजड़ना / लुठना V... devenir 
veuve. 

सिंदूरिया sindūriyā a. (cou- 
leur) vermillon. 

सिंदौंरा [TT sindaürä n.m. boîte (f) 
à vermillon. 


सिंध sindha n.m. région (f) du 
Sindh, actuellement au Pakistan. 
सिंधी sindhï a. de la région du 
Sindh. n.m. personne originaire 
du Sindh. n.f. langue (f) sindhi. 


| सिंधु sindhu nm. I. rivière (f) 


de ce nom (Pakistan). 2. océan 
(m), mer (f). 

सिंधुर sindhur n.m. éléphant 
(m). 

सिंवात sinvän n.m. limite (f), 
frontiëre (f). 

सिंह sinha n.m. I. lion (m). 2. 
signe (m) du lion (astr.). 3. nom 
d'une caste parmi les ksatriya. 
सिंह -gT< sinha-dvär nm. !. 
porte (f) principale. 2. portail 
(m). 

सिंह = ध्वनि sinha-dhvani n.m. 
|. rugissement (m) de lion: 2: 
cri (m) de guerre/de défi. 


सिंह -ताद sinha-nad nm. 
(voir सिंह-ध्वनि). 


सिंहनी sinhani n.f. lionne (f). 


सिंह-पौर 


सिंह - पौर Sinha-paur nm. 
(voir सिंह-द्वार). 

सिंह - मुखी sinha-mukhi a. qui 
a une tête de lion. 

सिंहल sinhal n.m. ancien nom 
de Sri Lanka. 

सिंहली SinhalT n.f. langue (f) 


singhalaïise. n.m. habitant (m) de 
Sri Lanka. a. relatif à Sri Lanka. 


सिंह-वाहिती sinha-vëhint 
n.f. épithète de la déesse Durga. 
सिंहावलोकन  sinhävalokan 
nm. |. vue (f) générale. 2. 
examen (m) rétrospectif. 


सिंहासन sinhasan n.m. tróne 
(m); ~पर बैठना V.i. monter sur 
le trône, arriver au pouvoir; 
“से उतरना v.i. être détrôné, 
perdre le pouvoir. 


सिंहिती sinhinLn.f. (voir 
सिंहनी ). 


सिंहोदरी sinhodar a. qui a la 
taille fine (se dit d'une jolie 
femme). 


सिकंजबीन sikañjabin nm. 
boisson (f) composée de jus de 
Citron frais, d'eau et de sucre. 


सिकंदर sikandar n.m. Alexan- 
dre le Grand, homme (m) for- 
tuné. 


सिकडी sikrī n.f. chaîne (f). 
सिकता sikta n.f. sable (m), 
sol (m) sabloneux. 

सिकत्तर sikattar n.m. secré- 
taire (m). 


सिकली sikIi n.f. action de 
nettoyer/de brunir (un objet 
rouillé : lance, épée etc). 


सिखरन 


सिकलींगर sikligar n.m. bru- 


nisseur (m). 


सिकहर sikahar n.m. garde- 
manger (m) suspendu. 
सिकुडत sikuran nf. I ré- 
trécissement (m), contraction 
(f). 2. pli (m), ride (f). 
सिक्डता Sikupna vi. con- 
tracter, rétrécir. 2. rider, 
plisser. 3. se recroqueviller. 
सिकोङ़ना sikornd v.t. (voir 
सकोड़ना ). 


सिक्का sikka n.m. pièce (f), 
monnaie (f), plomb (m) pour 
fabriquer la monnaie; ~जमना/ 
बैठना v.i. parvenir à exercer une 
forte influence; ““मानना ९४... 
reconnaître la supériorité /la 
suprématie/l'influence prépon- 
dérante. 


सिक्‍ककाबंद sikkäband a. ca- 
cheté, plombé. n.m. étalon (m) de 
poids. 


सिक्ख sikkh n.m. L. disciple 
(m). 2. sikh (m) (adepte du Gu- 
ru Nanak). 

सिक्ख - पंथ sikkh-pantha 
n.m. religion (f) sikh. 


सिक्त sikta a. l. trempé, 
mouillé, humide. 2. irrigué. 


सिक्थ siktha nm. I. grain 
(m) de riz cuit. 2. boule (f) de 
riz pour l'offrande (f) sacrée. 


सिख sikh n.m. (voir सिक्स ) . 
सिखनौठा sikhnauta n.m. ap- 


prenti (m), novice (m). 


सिखरत sikhran n.m. boisson 
(f) composée de lait, de lait cail- 
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lé, de sucre... 


सिखाई sikhai n.f. formation 
(f). 
सिखाना sikhānā v.t. ensei- 


gner, instruire; ~ पढ़ाना ४... 
donner des leçons, monter qqun 


contre qqun. 

सिगनल signal n.m. (signal) 
signal (m); “होना v.i. avoir le 
feu vert. 

सिगरेट sigaret n.f. (cigarette) 
cigarette (f). 

सिंगार sigār n.m. (cigare) ci- 
gare (m). 

सिगारदान sigardan n.m. boîte 
(f) à cigares. 

सिजदा sijdā n.m. position (f) 
pour la prière (f) des musul- 
mans. 


सिजदागाह sijdagaha n.m. lieu 
(m) de culte musulman. 

सिजल sijal a. approprié, cor- 
rect. 

सिझना sijhanā v.i. être cuit/ 
bouilli. 

सिठकिती sitkint n.f. loquet 
(m) (porte, fenêtre etc); ~लगा 
ना V.t. mettre le loquet. 
सिठपिठाता sitoitäna vi 


être stupéfait, être embarrassé, 
être dans le pétrin (fam.). 


सिद्टी Sitti n.f. vantardise (f); 
“गुम हो जाना/ ~ -facet गुम 
हो जाना/-पिट्ठी भूल जाना 
v.i. avoir la frousse, être ner- 
veux/paniqué . 


सिड Sir n.f. excentricité (f), 
folle (f), loufoquerie (f), fan- 


TE 


taisie (f); “सवार होना vi 
être en proie à Une crise d'ex- 
centricité/de folie/de loufoque- 
rie. 

सिद्धी sirl a. excentrique, fou, 
loufoque, fantaisiste. 


सितंबर sitambar nm. (sep- 
tember) septembre (m). 


सित sita.l.blanc. 2. clair. 
सित-कंठ sit-kantha nm. 


"celui dont la gorge est blanche’, 
épithète de Shiva. 


सितम sitam n.m. tyrannie (f), 
oppression (f); ““ढाना / तोड़ना 
v.t. opprimer, tyranniser. 


सितमगर sitamgar n.m. tyran 
(m). 
सितमज़दा sitamzadä a. ty- 


rannisé. 
सितार sitar n.m. sitar (m). 


सितारवादक sitarvadak n.m. 
joueur (m) de sitar. 
सितारवादन sitarvadan n.m. 
récital (m) de sitar. 

सितारा sitara nm. Î. étoile 
(f), planète (f). 2. destin (m); 
“चमकना/ बुलंद होना Vi. 
avoir. de la chance; “ड्ूबना v.l 
ëtre malchanceux. 

सितारिवा sitariva n.m. joueur 


(m) de sitar. 

सितासित sitasit a. blanc et 
noir, bon et mauvais. 
सितोत्पल sitotpal n.m. lotus 
(m) blanc. 


सिद्व siddha a. I. prouvé, aC 
compli, parfait. 2. investi de 


सिह्ू-काम 


pouvoirs surnaturels. nm. ।. 
saint, personne ayant acquis des 
pouvoirs surnaturels. 2. nom 
d'un culte spécial des saints; 
““करना ४... prouver, accomplir. 


सिड - काम siddha-kam nm. 
personne dont tous les désirs sont 
satisfaits. 


TE = कार्य siddha-karva nm. 
personne (f) qui est couronnée de 
SUCCÈS. 


सिद्व -ÅF siddha-ksetra n.m. 


lieu (m) sacré où la dévotion (f) 
est censée apporter rapidement 
les résultats désirés. 


TS - JT ठिका siddha-gutika 
n.f. pilule (f) magique qui, gar- 
dée dans la bouche, est censée 
rendre un homme invisible. 


सिद्ध - पीठ sidgha-pith nm. 
(voir सिङ्क-क्षेत्र).. 

सिद्दू ft siddha-bhümi nt 
(voir सिद्ध -श्षेत्र)., 

सि रस siddha-ras nm. 
mercure (m). 

सिह्दू-रसावनत siddha-rasä van 
n.m. élixir (m). 

सिठु- हस्त siddha-hasta a. 
compétent, qualifié, expert. 
सिद्वांजन siddhañjan n.m. col- 
lyre (m) magique censé permet- 
tre de voir ce qui est enterré. 
सिद्दांत siddhānta n.m. principe 
(m), théorie (f), doctrine (f). 
सिद्दांत - पक्ष siddhanta-paksa 
n.m. aspect (m) théorique. 
सिद्दांती siddhāntī a. dogmati- 


que, théorique. nm. |. théori- 
cien (m). 2. homme (m) de 
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सिपाहीगीरी 


principes (m.pl.). 


सिद्वान्न siddhanna n.m. céréa- 
les (pl) cuites. 

ET Siddhärtha a. celui dont 
les désirs ont été accomplis. n.m. 


nom de Bouddha avant qu'il attei- 
gnit l'éveil. 


सिठ्ठासत siddhasan n.m. nom 
d'une posture de Yoga. 


सिद्धि Siddhi n.f. TI. acquisition 
(f), accomplissement (m) 2. 
preuve (f). उ. réalisation (f), 
succès (m), 4. pouvoirs (m.pl.) 
surnaturels acquis par la prati- 
que du yoga. 


सिधाई sidhal n.f. Î. aligne- 
ment (m). 2. simplicité (f), 
honnêteté (f), gentillesse (f). 


सिधाना sidhänä v.i. dompter, 
domestiquer. 


सिधारना sidhārnā v.i. l. al- 
ler, partir. 2. expirer, mourir. 


सितकता sinaknä v.t. se mou- 
cher. 


सिनेट sinet n.f. (senate) sénat 
(m). 


सितेमा sinemä n.m. (cinema) ` 
cinéma (m). 


सिपह sipaha allomorphe de 


सिपाही utilisée comme premier 


élément d'un composé. 
सिपह-सालार sipaha-salar 
nm. commandant (m) en chef des 
armées. 

सिपाही sipahi nm. L. soldat 
(m), gendarme (m), agent (m) 
de police. 


सिपाहीगीरी sipahlgirin.f. 


< 
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métier (m) de soldat ou de poli- 
cier. 

सिपुर्द sipurda a. conf ié, chargé. 
सिप्पा sippā n.m. L. petit ca- 
non (m). 2. cible (f). 3. démar- 
che (f), stratégie (f); “जमना 
/ बैठना /भिड़ना / लगना / लड़ना 
v.i. obtenir, se procurer par 
stratégie; ~जमाना/ बैठाना/भि 
डाना/लगाना/ लडाना ४५. [| 
faire une démarche. 2. manoeu- 
vrer. 3. réaliser un projet. 


सिफ़त sifat n.f. caractéristique 
(f), attribut (m). 

सिफ़र sifar nm. |. zéro (m). 
2. vide (m); “होना v.i. être 
nul. 


सिफ़ारत sifārat n.f. L. pro- 
fession (f)/rang (m)/qualité (f) 
d'ambassadeur. 2. ambassade (f). 


सिफ़ारिरा sifärié n.f. T. in- 
tercession (f), recommandation 


(f). 2. pétition (f) (fam.), sol- 
licitation (f), requête (f). 
सिफ़ारिसी-टटूटू sifarisi- 
tattu n.m. qqun qui est "pistoné" 
(fam.). 

सिमठता simatnā v.i. Irë- 
trécir, rapetisser, se contracter, 
se recroqueviller. 2. se rider, 
flétrir. 3. être rassemblé/accu- 


mulé. 4. être accompli/achevé 
(travail). 


सिमाता simana n.m. limite 
(f), frontiëre (f). 


सिम्त simta n.f. direction (f), 
orientation (f). 


सियरा sivarä a! froid. 2. 


vert, immature. 


सिर 


सियापा sivapá n.m. manifes- 
tation (f) de pleurs et de lamen- 
tations sur un défunt. 


सियार siyar n.m. chacal (m). 
सियासत siväsat n.f. gouver- 


nement (m), systëme (m) de 
gouvernement politique (f). 


सियासी sivas] a. politique. 
सियाह siyāha a. noir. 


सिवाही siyāhī n.f. LI. encre 
(f). 2. noirceur (f), teinte (f) 
noire. 


सिर sir n.m. Î. tête (f), crane 
(m). 2. sommet (m), point (m) 
culminant; — आँखों पर बिठाना 
v.t. traiter avec grand respect, 
recevoir avec la plus grande 
courtoisie; ~उठा कर चलना V.i. 
avancer la tëte haute, marcher 
avec fierté; ~उठाना v.t. LI, se 
rebeller. 2. regarder avec une 
expression de défi; ~उठाने की 
फ़रसत न होना v.i. être débordé, 
ne pas avoir le temps de souffler, 
“उतारना v.t. décapiter; ~ ऊँचा 
करना v.t. (voir ““उठाना); 
“का बोझ उतरना v.i. être 
soulagé d'un poids/d'une respon- 
sabilité/d'un travail/d'un souci, 
d'un embëtement; - बल जाना 
v.i. se comporter avec déférence; 
“खपाना V.t."se casser la tête ; 
“खाना v.t. importuner qqun, 
“खाली करना v.t. (voir “खपा 
ना); ~खुजलाना v.t. tout faire 
pour se faire punir; ““घूमना ४. 
l, être étourdi. 2. avoir la tête 
qui tourne; “चकराना VE 
(voir ~ घूमना); ~ चढ़ाना V.L. 
l. se sacrifier. 2. gåter qqun par 
indulgence excessive (enfant, 


ms ~ |. 


सिर 


serviteur etc); ~झुकाना v.i./t. 
I. Se Soumettre, contraindre à 
s'incliner. 2. baisser la tête par 
humilité/honte; “डालना v.t. se 
décharger sur qqun; “तोड़ना v.t. 
écraser (ennemi), “धुनना v.t. 
manifester un profond chagrin: 
~नवाना ४५.६. (voir “झुकाना); 
~नीचा होना v.i. |. être dés- 
honoré. 2. subir une défaite. 3. 
avoir honte; ~पइना / ~पर पड़ 
ना v.i. être encombré de qqun ou 
de qqch. v.t. importuner qqun: 
“पर आना v.i. être imminent: 
~पर घर उठा लेना v.t. |. faire 
du vacarme. 2. créer des pro- 
blëmes (m.pl.) pour son entou- 
rage, ~पर खून gaT या सवार 
होना v.i. avoir envie de tuer 
qqun; “पर पाँव रख कर भागना 
v.i. prendre les jambes à son cou; 
“पर रखना V.t. traiter avec 
respect, révérer: ~पर लेना V.t. 
prendre la responsabilité sur 
soi; “पर शैतान चढ़ना v.i. per- 
dre son sang-froid; ~पर सींग 
होना v.i. posséder une particu- 
larité: ~पर सेहरा होना v.i. ob- 
tenir le succès dans un travail, 
être applaudi; “पर हाथ फेरना 
v.t. consoler, bénir qqun; “पर 
हाथ रखना v.t. prendre qqun 
sous sa protection; “पर होना 
v.i. l. être soutenu. 2. être 
imminent: ““फिरना/ फिर जाना 
v.i. montrer des signes de dëse: 
quilibre mental; ““बॉधना V.t. 
attacher ses cheveux; ~ बेचना 
v.t. se faire enroler comme sol- 
dat: “भन्‍नाना/ “भिन्‍नाना V.L. 
avoir la tête éclatée; ““मदृना V.t. 
l. refiler la responsabilité aux 
autres. 2. faire endosser la 
responsabilité d'une faute; 
“मारना V.t. "se casser la tête ; 


985 


सिरत्राण 
“मुँड़ाते ही ओले पड़ना v.i. ren- 


contrer des obstacles au tout 
début d'un travail; *मुँड़ाना v.t. 
l. se faire raser la tête et deve- 
nir renonçant. 2. dilapider ses 
richesses; ““लगाना v.t. accuser, 
désigner comme fautif; “से पा 
नी गुज़रना v.i. être dans une si- 
tuation désespérée, dépasser les 
bornes; — à पैर तक adv. de la 
tête aux pieds, du début à la fin: 
“से पैर तक आग लगना vi 
être furieux/très en colère; “से 
बला ठलना V.i. être délivré d'un 
imposteur / d'un embêtement; 
“से बोझ उतरना v.i. |. être 
soulagé du poids d'une respon- 
sabilité/ d'un travail/d'un souci 
/d'un embêtement: ““हिलाना v.t. 
I. manifester son assentiment ou 
sa désapprobation par un signe de 
tête. 2. manifester son conten- 
tement/sa joie d'un signe de tête; 
“होना v.i. importuner, harce- 
ler. 


सिरका sirkā n.m. vinaigre 
(m). 

सिरकी sirki n.f. LI. sorte de 
roseau (m). 2. écran (m) de 
lattes de roseaux pour protéger 
les chars à boeufs de la pluie/du 
soleil. 3. fin cylindre (m) de 
bambou pour le fil à broder. 


सिरजत- हार sirjan-har n.m. 
Dieu, le créateur (m). a. créa- 
teur. 

सिर-ताज sir-tai nm. I. 
couronne (f), diadème (m). 2: 


chef (m), le meilleur de son 
groupe. a. principal, essentiel. 


सिरत्राण sirträp nm. casque 
(m). - ` 
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सिरा-तामा sir-nam3i3 n.m. टि 
formules (f.pl.) d'adresse au 
début d'une lettre. 2. titre (m) 
(d'un article/dun écrit). 


सिर- फिरा sir-phird n.m. ce- 


lui qui est fou ou dérangé. 


सिरमौर प्‌ [Ç sirmaur n.m. couronne 
(f), diadëme (m). a. principal, 
essentiel. 


सिरस siras n.m. arbre (m) 
élancé du genre dalberyia, pa- 
lissandre (m). 


सिरहाता sichänä nm. |. 
oreiller (m). 2. tête (f) de lit. 


सिरा sira nm. L. tête (f), 
extrémité (f) supérieure. 2. 
extrémité, bord (m). 3. fin (f). 


सिराता sirana v.i. l. être 
froid. 2. ëtre lent. 3. ëtre satis- 
fait. v.t. L.refroidir, 2. ralen- 
tir. 3. offrir des épis de céréales 
en les jetant dans une rivière/un 
réservoir lors de fêtes religieu- 
ses. 4, contenter, satisfaire. 5. 
enterrer, implanter, ériger. 


सिरिस siris nm. (voir Ta 
रस). 


सिरी sirl l. bijou (m) de tête 
(f). 2. tête d'animal abattu (co- 
mestible). 


सिरोपाव Siropava n.m. tout 
vêtement (m) long et envelop- 
pant: voile (m), turban (m), etc 
tombant jusqu'aux pleds qui est 
offert à qqun par un roi, à titre 
honorifique. 


सिर्फ़ न) Sirf adv. seulement, uni- 
quement, a. seul. 


सिल SU nt TI. dalle (f) pour 


सिलौठा 


une toiture. 2. dalle (f) en pier- 
re sur laquelle on écrase des épi- ` 
ces à l'aide d'un pilon. 


सिल-खड़ी sil-kharī n.f. 


craie (f). 
सिलना silnā v.i. être cousu. 


सिलवठ silvat n.f. (voir सल 
वट). 

सिलवाई silv8šl n... fait de 
coudre. 2. rémunération (f) 
pour ce travail. 


सिलसिला silsilaä n.m. Î. sé- 
rie (f), ligne (f), rangée (f), 
chaîne (f). 2. arrangement (m), 
ordre (m).3. tradition (f). 4. 
affaire (f). 


सिलसिलेवार silsilevär adv. 
en ordre. 


सिलह silaha n.m. L. arme (f). 
2. armure (f). 


सिलहखाता silahakhānā n.m. 


arsenal (m), armurerie (f). 


सिला silä n.m. I. fait de glaner 
dans un champ après la moisson 
le grain qui a échappé aux mols- 
sonneurs. 2. le grain (m) res- 
tant, éparpillé dans un champ 
après la moisson; ““चुनना/ बीन 
ना v.t. ramasser ces grains. 3. 
revanche (f), vengeance (f). 4. 
récompense (f). 


सिलाई ost). couture (f), 
point (m) de couture, fait (m)/ 
façon (f) de coudre avec une al- 
guille. 2. rémunération (f) pour 
un travail de couture. 


सिलौठा silauta n.m. T, pierre 


(f) plate et pilon utilisés pour 
écraser/moudre. 2. grande dalle 


सिलौठी 


सिलौठी Sllauti n.f. petite 


pierre (f) sur laquelle on écrase 
des épices, etc 


सिल्क Silka nm. (silk) soie 
(f). 
सिल्ली sillln.f. |. pierre (f) 


mince utilisée pour les toitures. 
2. plaquette (f) de bois utilisée 
pour la toiture. 3. pierre (f) à 
aiguiser. 4. morceau (m) d'ar- 
gent/d'or modelé d'après la forme 
d'une pierre à aiguiser. 5. pain 
de glace (f). 


सिवडइवॉ sivaiya n.f. vermicelle 
(m). 


सिवा Siva adv. I. excepté, si- 
non, sauf, à part. 2. encore plus 
(dans une comparaison). 


सिवात sivän nm. |. limite 
(f), frontiëre (f) d'un état. 2. 
province (f) frontaliëre. 3. ter- 
re (f) constituant les limites 
d'un village. 


सिवार sivar n.f. mousse (f). 


सिवाला sivālā nm. temple 
(m) dédié au dieu Shiva. 


सिविल sivil a. (civil) L. ayant 
trait aux citoyens/à ‘organisa 
tion des villes. 2. laïc (mariage): 


सिवैयाँ sivaivä n.f. (voir सिव 
su). 

सिसकता sisaknä v.i. sanglo- 
ter. 


सिसकारना siskārnā v.i. 
émettre un sifflement. 


सिसकी siski n.f. sanglot (m), 
fait de sangloter. 
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सोंगी 


सिसूँण sisüh nm. ortie (7). 


सिहरत siharan n.f. frisson 
(m), tressaillement (m). 


सिहरना Siharnä v.i. t. gre- 
lotter de froid. 2. frissonner (de 


peur, etc). 3. vaciller, flancher 
à Cause de la peur. 


सोंक sk nf. I. tige (f) droite 
et fine de roseau ou d'une autre 
plante. 2. longue paille (f). 3. 
longue et fine broche (f). 4. 
ornement (m) du nez féminin. 5. 
longue et fine rayure (f). 


सींका silk n.m. rameaux (m. 
pl.) des arbres et des plantes sur 
lesquels sont fixées feuilles et 
fleurs. 


सोंकिया srnkiva a. I. rayé 
(rayures longues). 2. faible. 3. 
maigre comme un clou. n.m. Sorte 
de tissu (m) coloré sur lequel 
sont imprimées de longues ra- 
yures. 


सोंखचा sinkhcä n.m. barre (f) 
de fer (m). 


सींग sTng n.m. corne (f) d'un 
animal; “जमना/ निकलना vi 
ëtre enclin à se battre à la moin- 
dre occasion; ~पर मारना V.L. 
traiter avec mépris; (कही) 
““समाना v.t. avoir les moyens de 
s'intégrer quelque part; (सिर 
पर) “होना v.i. posséder un 
trait caractéristique. 


सोंगी singi n.f. l. canule (f) au 
moyen de laquelle le chirurgien 
extrait le sang pollué du corps du 
patient; ““लगाना ५.४. insérer la 
canule. 2. instrument (m) de 
musique. 3. sorte de poisson (m) 
de petite rivière. 
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सींचना siñcna v.t. irriguer, 
mouiller. 

सींव sinva nf. limite (f), fron- 
tière (f). 

सी sī n.f. l. son (m) de douleur 
(f) ou de joie (f). 2. fém. de la 
particule सा; ““करना VE. ma- 
nifester son désaccord ou son 
mécontentement. 


सीकचा sikca n.m. (voir सींख 
चा). 

सीकर sikar nm. TI. embrain 
(m), goutte (f) d'eau. 2. goutte 
de sueur. 

सीका- कार्द sikā-kāī n.f. ar- 
bre (m) dont les cosses fournis- 
sent une substance utilisée pour 
le shampoing. 

सीख sikh n.f. |, éducation (f), 
enseignement (m). 2. avis (m), 
conseil (m). 3. leçon (f), con- 
naissance (f) acquise par l'expé- 
rience. 


सीख sikh n.f. batonnet (m), 
brochette (f) de métal. 


सीखचा sikhcä nm. (voir 
सींखचा). 


सीखना sikhna v.t. étudier, 
apprendre. 


सोझता sijhnä vi. l. être 
bouilli, grillé ou cuit sur le feu, 
être brûlé. 2. souffrir. 3. sé- 
cher (bois). 4. être conditionné 
et coloré (cuir). 


सीट SI n.f. (seat) siège (m). 


सीदी SEL n.f. Î. (coup de) sif- 


flet (m). 2, sifflet (m) (objet): 
“देना V.t. siffler. 


सीधे -से 


सीठा sithä a. fade, insipide. 
खीठी shi n.f. résidu (m) fi- 


breux d'un fruit (m), pulpe (f). 


सीढ़ी sirhin.f. |. escalier 
(m), échelle (f). 2. marche (f), 
étape (f); ““- ““चढ़ना V.i. gravir 
des échelons, s'élever par étapes 
successives. 


सीतल-पाठी sital-päti nf. 
natte (f) en paille (f). 


सीतला sitlä n.f. rougeole (f). 


सीता sītā n.f. I. sillon (m) 
obtenu par labour. 2. fille du Roi 
Janaka, épouse de Rama. 


सीता-फल sitä-phal nm. Ti. 
(voir शरीफ़). 2. potiron (m). 


सीत्कार sitkäc n.m. son (m) 
sifflant exprimant joie/pejne/ 
sensation de froid. 


सीध sïdh n.f. L. rectitude (f). 
2. alignement (m); ~ बॉधना 
V.t. tracer un alignement; — en 
ligne droite. 


सीधा sīdhā a. (. droit, simple, 
gentil, bien. 2. à l'endroit. adv. 
tout droit: ““करना v.t. remettre 
qqun dans le droit chemin/à sa 
place. n.m. I. l'endroit (m) (par 
opposition à l'envers). 2. nour- 
riture (f) particulière, non cui- 
te, destinée à être offerte aux 
brahmanes. 


सीधा -सादा sidha-säd2 a. 


Simple, innocent, droit. 


सीधी - तरह sidhi-taraha adv. 


avec civilité, avec courtoisie. 
सीधी-सुताना sidhi-sungné 
V.t. parler sans détour. 

सीधे -से sidhe-se adv. de façon 


—AFF[ ~ > 
—  — I ——— 


सीन 


claire. 


सीन sin n.m. (scene) scène (f), 
vue (f). 


सीनरो sīnarī n.f. paysage (m). 


. सीना Sind v.t. I. coudre, 
repriser, ravauder. 2. (fig.) 
raccommoder, réconcilier: “पि 
रोना v.t. faire des travaux de 
couture/de broderie. 


II. सीना sind n.m. poitrine 
(f); सीने से लगाना v.t. étrein- 
dre, embrasser, 

सीना = ज़ोर sīnā-zor a. cos- 
taud, agressif. 

सीप sip n.m. LI. mollusque (m) 
marin, coquillage (m), huitre 
(f), nacre (f). 2. récipient (m) 


oblong dans lequel on place l'eau 
destinée aux libations. 


सीमंत simanta nm. TI. li gne 
(f) de démarcation, frontière 
(f). 2. raie (f) dans les cheveux. 
3. articulation (f) des os. 
सोमंत-संस्कार simanta-san 
skar n.m. rite (m) accompli 
pendant la grossesse (f). 

सीम sim n.m. TL. limite (f), 
frontiëre (f). 2. argent (m); 
““कॉडना/ चरना v.t. outrepas- 
ser ses droits, contraindre autrui 
par la force. 


सोमांकत simankan n.m. déli- 
mitation (f), démarcation (f). 
सोमांत simanta n.m. frontière 
(f), extrémité (f), limite (f). a. 
frontalier. 

सीमा simä n.f. frontière (f), 
limite (f); “से बाहर जाना ४. 


.dépasser les bornes. 
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सोवती 


सोमा = कर sima-kar nm. ta- 
xes (f.pl.) de douane. ` 
सोमा-चौकी sIima-cauki nf. 
poste (m) frontière. 


सीमातिक्रमण simatikraman 


n.m. violation (f) de territoire. 
सीमित simit a. limité. 
सीमेंट Siment n.m. (cement) 


ciment (m) 


सोवत STyan n.f. couture (f), 
point (m) de couture. 

सोर sir nm. Î. charrue (f). 2. 
boeuf (m) attelé. 3. soleil (m). 
4. nom d'une plante. n.f. L terre 
(f) cultivée par son proprié- 
taire. 2. terre dont le produit/le 
revenu est partagé entre plu- 
sieurs partenaires. 3. systëme 
(m) d'association de partenaires. 
सीरत sirat n.f. nature (f), 
tempérament (m), disposition 
(f). 

I. सील sil n.f. instrument (m) 
de bois allongé dont on se sert 
pour modeler des bracelets. 


lI. सील sil n.f. (seal) sceau 
(m). 


IL सील sil n.m. (seal) phoque 
(m). 


IV. सील sil n.f. humidité (f). 
सीलन silan nf. (voir IV. 
सील). 


सीलता sn v.i. être humide, 
être dégradé par l'humidité. 


सीवत sivan n.m. (voir सी 
यन). 


सीवती sivan] n.f. ligne (f) qui 
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partage les fesses (f.pl.). 


सीस sis nm. I. tête (f). 2. 
cap (m) promontoire (m) 


सीस -फल sis-phül nm. or- 
nement (m) de tëte en forme de 
fleur 

सीसम sisam n.m. arbre (m) 
donnant le bois de rose (palis- 
sandre). 


सीसा sisg n.m. plomb (m). 


सीसी sisi nf), Son (m) sif- 
flant émis par la bouche et ex- 
primant joie/peine/sensation de 
froid. 2. flocon (m). 


सुंघतो suñghnī n.f. tabac (m) à 
priser/à chiquer. 


सुघाना ३७९१३०३ v.t. faire 
sentir qqch à qqun. 


सुंदर sundar a. beau, bon. 


qar sumbī n.f. ciseau (m) à 
découper l'acier. 


सु su préf.skt. utilisé devant des 
substantifs et des adjectifs signi- 
fiant ‘ce qui est bon’, "beau, 
“attirant, de bon augure“, "ap- 
proprié“, “achevé”, "muni" et 
“accompli à l'aise”. 


सुअर suar n.m. porc (m), san- 
glier (m). 


सुअवसर suavasar n.m. oppor- 
tunité (f), moment (m) favo- 
rable. 


खुआ suai nm. l. perroquet 
(m). 2. grande aiguille (f). n.f. 
poisson (m) vert vivant en eau 
Claire. 


qS sui n.f. aiguille (f), ai- 
guille de montre/d'horloge. 


सुखद 


सुकर sukar a. simple, facile à 
accomplir 

सुकमा sukarma a. |. qui fait 
du bon travail. 2. qui accomplit 
des actes méritoires. 3. qui a une 
bonne conduite 


सकमार sukumar a. t. délicat 
tendre (individu, corps). 2. dé- 
licat, fragile (objet). n.m. beau 
garçon (m) 


सकमारी sukumäri a. forme 
n.f. I. jeune fille (f). 2. jasmin 
(m) 


सुकून sukün n.m. calme (m) 
quiétude (f) 


सुकूनत sukünat n.f. domicile 
(m). 


APAT sukBt al, qui accomplit 
des bonnes actions. 2. pur, pieux. 
3. de qualité, bien fait. n.m. I. 
bonne action (f). 2. personne (f) 
pieuse. | 
सुकेशी sukeśī n.f. femme (f) 
aux cheveux longs, épais et 
beaux. 


सुरव sukh nm. joie (f), bien- 
être (m), bonheur (m), conten- 
tement (m), prospérité (f), 
opulence (f); ~ की नींद सोना' 
v.t./i. dormir tranquille. a. 
utilisé comme premier élément 
de mots composés, avec les 
connotations suivantes: “qui est 
favorable", "qui confère la Joie, 
“qui est facile/commode”, "qui 
est fondamentalement bon et 
bien” etc. 


सुखद sukhad a. qui donne de la 
joie, plaisant, confortable. n.m. 


as EN - mt .— — 


सुखत 


mesure (f) de temps (mus.). 


सुख न sukhan n.m. I. conver- 
sation (f). 2. poésie (f). 


सुरवमोग sukhbhog n.m. usu- 
fruit (m). 


सुख वाद sukhvad n.m. optimi- 
sme (m). 

सुखात sukhanta a. qui finit 
bien, qui a Un dénouement heu- 
reux. 


सुखाना sukhānā v.t. I. faire 
sécher. 2. affaiblir. 3. détruire. 
सुखी sukhi a. heureux, content, 
plein de joie/de bonheur/de sa- 
tisfaction. 

सुखोदय sukhodayva a. dont le 
résultat est plaisant/heureux. 
n.m. IL. situation (f) qui débute 
dans le bonheur et la prospérité. 
2. sentiment (m) de bonheur. 
सुख्यात sukhyät a. célèbre, 
renommé, fameux, réputé. 


सुगंध sugandha n.f. parfum 
(m), bonne odeur (f), substance 
(f) qui dégage une bonne odeur. a. 
parfumé. 


सुगंधि sugandhi nf. bonne 


odeur (f), parfum (m). 


सुगठित 5॥0 a. ।. bien 
bâti. 2. bien organisé, bien fi- 
celé. 

सुगत sugat n.m. T. le Bouddha 
(m). 2. disciple (m) de Bouddha. 


सुगति sugati n.f. L. position 
(f) enviable. 2. bonne conduite 
(f). 3. salut (m). 

सुगम sugam a. accessible, pra- 
ticable, facile à accomplir/à 


99] 


सुडौल 
réaliser. 
सुगम -संगीत sugam-sangit 
n.m. musique (f) populaire. 


सुग्गा 59005 nm. perroquet 
(m). 


TC sughat a. bien bâti, bien 
proportionné. 


KE sughatya a. malléable, 
souple. 


US sughar a. adroit, habile, 
compétent. 


T dT$ sucaru a. extrêmement 
beau, séduisant. 


सुचालक sucalak a. conducteur 
d'électricité (f) (phys.). 


सुजनी sujni n.f. sorte de large 
et épais couvre-lit (m). 


सुजागर sujāgar a. éclairé, 
agréable (espace). 

सुजात sujät a. né d'une bonne 
famille. 

सुजान sujan a. TL. intelligent, 
habile, astucieux, expert, com- 
pétent. 2. cultivé, courtois. n.m. 
l. époux (m)/ amant (m). 2. 
Dieu (m), l'Etre (m) suprême. 


सुझाना sujhana v.t. suggérer, 
indiquer, proposer, souffler, 
inspirer. 


सुझाव sujhav n.m. suggestion 
(f), proposition (f). 

सुङ़कना surakna v.t. renifler, 
priser. 


सुड-सुड sup-sup n.f. bruit 
(m) de renif lement (m). 


सुडौल sudaul a. bien propor- 
tionné, qui a une belle forme, 
svelte. 
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सुढर sughar a. qui est par na- 
ture enclin à faire le bien. 


सुत sut nm. fils (m). a. né. 


सुतनु sutanu a. beau, au corps 
délicat. n.f. une belle femme (f). 


सुतरां sutaram a. encore mieux. 
adv. TI. donc, par conséquent, 
pour cette raison, d'un autre cote. 
2. beaucoup, encore plus. 
सुतली sutli n.f. corde (f) 
tressée à partir de fibres de co- 
ton/de chanvre ou de jute. 
सुतान sutan a. de bonne mu- 
sicalité (f). 

सुतार sutar a brillant, aux 
beaux yeux (m.pl.). n.m. |, con- 
naissance (f) parfaite des traités 
de métaphysique étudiés auprès 
d'un gourou (philo.). 2. état (m) 
harmonieux. 3. charpentier 
(m), artisan (m). 

सुतीक्ष्ण sutIksna a. l. extrë- 
mement pointu, aigu. 2. relevé, 
fort (épices). 

सुथरा suthra a. propre, clair, 
sans tache. 


सुदर्शन Sudar$an a. beau, sé- 
duisant. n.m. disque (m) mytho- 
logique de Vishnou. 


सुद्राव sudäva n.m. biens (m. 
pl.) où argent (m) offert au ma- 
rié (m) ou à la mariée (f). 


सुदि Sudi n.f. quinzaine (f) 
blanche d'un mois lunaire. 


सुटो Sud] n.f. (voir सुदि). 
Tax sudür a. très loin. 


© 
सुदूर-प्रव sudūr-pūrva n.m. 


सुधारक 


extrëme-orient (m). 


सुदौसी sudausi adv. en avance, 
tot. 

सुद्दा 50009 nm. crotte (f) 
ferme. 

सुध sudh n.f. TI. intelligence (f) 
active/vive. 2. conscience (f); 
~दिलाना v.t. rappeler qqch à 
qqun: “बिसारना v.t. oublier: 
“भूलना v.i. oublier; “लेना vit. 
I, aller voir qqun pour s'en- 
quérir de ses nouvelles. 2. prê- 
ter attention à qqch. 

Kl eJ- q d eudbh-budbntI, 
conscience (f). 2. connaissance 
(f); “ठिकाने न रहना v.i. être 
ébranlé/dérangé. 

सुधरना sudharna v.i. être 
amélioré, réformé, être amendé, 
corrigé. 

सुधर्म sudharma n.m. piété (f). 


© 
सुधमा sudharmā a. qui suit le 
droit (m) chemin (m), qui fait 
son devoir (m). 


सुधवाना sudhvani v.i. faire 
purifié. 


सुधारु sudhänsu n.m. lune (f). 
सुधा sudhä n.f. nectar (m). 


सुधाकर sudhäkar nm. lune 
(f). 


AQ UTAT sudhānā v.i. faire pu- 
rifié. 


सुधा-निधि sudhä-nidhi n.m. 
lune (f). 


सुधार sudhär n.m. I. amélio- 
ration (f). 2. réparation (f). 3. 
réforme (f). 4. modification (f). 


सुधारक suqharak n.m. réfor- 


—r rn EE 


सुधारना 


mateur (m). 


सुधारना ७०३7३ v.t. ré: 
parer. 2. corriger. 3. modifier. 
4. améliorer. 5. réformer. 


सुधारवाद sudhārvād nm. ré- 
formisme (m). 


सु धारवादी sudhärvädi nm. 
réformiste (m). 


QAT -IA sudhä-ras n.m. nec- 
tar (m). 


सुधारालच sudhärälaya n.m. 
maison (f) de correction (f). 


सुधावृ NZ sudhavRstl nf. 
abondance (f), prospérité (f). 
सुधो sudhī n.m. et a. sage, sa- 
vant. 


सुनना sunnā v.t. entendre, 
écouter, faire attention à. 


Q TAA sunamya a. flexible, 
souple. 


सुनयना sunaynā a. femme (f) 
aux beaux yeux (m.pl.). 


सुनवाई sunvai n.f. audition (f) 
(mus.). 


सुनवैया sunvaiyä n.m. |. sau- 
veteur (m). 2. auditeur (m). 


सुनसान sunsän a. tranquille, 
inhabité, désert. n.m. espace (m) 
abandonné. 

सुनहरा sunharä a. d'or, doré, 
brillant. 


सुनहला sunhala a. (voir सुन 
हरा). 


सुनाई sunaï n.f. audition (f); 
“देना v.t. entendre. 


सुताता sunana v.t. faire enten- 
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सुपथ 


dre, raconter, réciter; सुनी- 
अनसुनी करना V.t. ignorer, ne 
pas prëter attention. 


सुनाम sunäm nm. célébrité 
(f). 


सुनार sunär nm. orfèvre (m). 


सुतारित sunarin n.f. femme 
(f) d'orfèvre. 


सुतारी sunārī n.f. Î. orfèvre- 
rie (f). 2. femme (f) d'orfèvre. 


सुनावती Sunavant n.f. annonce 
(f) d'une mort (f) (d'un endroit 
éloigné). 

सुता-सुताया suna-sunaya n. 
m. le oui-dire (m), rumeur (f). 


सुतिश्चव suni$caya n.m. as- 
surance (f), résolution (f). 


सुतिश्चित sunišcit a. assuré, 
défini, déterminé, fixé. 


सुतीति suniti n.f. politique (f) 
juste. 


सुत्त sunna a. |. vide. 2. in- 
sensible, engourdi. 3. stupéfait; 
~ पडना v.i. être engourdi, être 
stupéfait. 


सुत्तत sunnat nf. circoncision 
(f); “करना ४.४. circoncire, 
convertir à l'Islam. 


सुत्ता sunnä n.m. chiffre zéro. 


सुन्ती sunni n.m. musulmans 
sunnites. 


सुपंथ supantha n.m. la bonne 
voie (f), la voie de la moralité. 


सुपर्वव supakva a. bien mûr. 
सुपच supac a. digeste. 


सुपथ supath nm. (voir qu 
थ्‌). 


सुपध्य 994 


सुप्य supathya a. salubre, 


sain. n.m. diëte (f) salubre 


सपरवाइज़र suparvaizar n.m 
(supervisor) surveillant (m) 


सपरिटेंडेंट suparintengent n.m 


(superintendent) surintendant 
(m). directeur (m) surveillant 
(m) 
सपणे suparna a. au beau feuil- 
lage (m), aux belles ailes (f.pl.) 
n.m. oiseau (m) 
सुपाच्य supacva a. digeste. 
Qod supathya a. lisible, 
facile, digne de lecture. 
सुपार supatra n.m. personne 
méritoire. a. méritant. 
सुपारी supārī n.f. noix (f) 
d'arec; 

e 
सुपुद supurda a. chargé de (fai- 
re) ooch: “करना v.t. confier 
qqch à qqun, déposer, remettre. 


सुप्त supüt a. purifié. n.m. bon 
fils (m). 


सुप्त supta a. endormi, latent. 
सुप्ति supti n.f. sommeil (m). 


सुप्रतिष्ठित supratisthita a. 


célèbre, renommé. 


सुप्रमात suprabhäta n.m. matin 
(m) propice, favorable, de bonne 
augure (f). 


सुप्रमाव Suprabhava n.m. effet 
(m) agréable. 


SLST suprayukta a. bien 
appliqué, utilisé correctement. 


सुप्रयोग Suprayoga n.m. bon 
usage (m), utilisation (f) cor- 


सुमति 


recte. 
सुप्रसिठ्ठ suprasiddha a. célè- 
bre. 


सुफल supha] n.m. bon résultat 
(m). 


सुबह subah n.f. matin (m), 


aurore (f); “सुबह tôt le matin: 
“सुबेरे tôt le matin; “का तारा 
éphémère: ““कर देना V.t. passer 
une nuit blanche; ““करना v.t. 
hésiter, tergiverser. 

सुबास subäs n.f. bonne odeur 
(f) 

सबक subuk a. leste, lèger, dé- 
licat: “होना v.i. se sentir plus 
léger, être humilie 

सुबुकदस्त subukdasta a. agile 
au travail (m). 


सुबुकदोरा subukdoš a. débar- 


rassé d'un souci (m). 


सुबुद्धि subuddhi n.f. bon sens 
(m), sagesse (f). a. intelligent, 
sage. 


सुबत subüt n.m. preuve (f). 


सुबोध subodha a. intelligible, 
facile. 


सुमग subhag a. beau, fortuné. 
सुमगे subhage ! excl. o belle 


femme (f) ! 

सुभान-अल्लाह  subhn-al 
Jah excl. Quelle merveille ! 
सुमाषित subhäsit a. bien-dit. 


n.m. maxime (f). 


सुभीता subhita nm. confort 
(m); ~ सुभीते से adv. à l'aise. 


सुमति sumati nf. (voir 
सुबुद्धि) . 


ST MlM Mgal 
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सुमन 


सुमन suman nm. fleur (f). a. 
bien disposé. 


HTTP sumanaska a. heu- 
reux, content. 


सुमार्ग sumärga n.m. le droit 
chemin (m). 


-सुमार्ग -गामी sumärga-gamt 


n.m. celui qui suit la bonne voie 
(f). 


सुमिरती sumirni n.f. rosaire 
(m), chapelet (m). 


सुमुखी sumukht a. belle, jolie 
(femme). 

सुमेधा sumedhä a. intelligent. 
सुमेरु sumeru n.m. montagne (f) 
d'or mythologique. 


QHT summā n.m. T. perceuse 
(f) pour le fer (m). 2. bouc 
(m). 


सुम्मी summi n.f. cheville (f) 
(en bois). 


KART suyas n.m. réputation (f). 


सुयोग suyog n.m. coincidence 
(f) heureuse; “से par un heu- 
reux hasard (m). 

सुयोग्य suvogya a. valable. 


|, सुरग surang n.f. tunnel (m), 
mine (f); “बिछाना v.t. poser, 
mouiller une mine. 

II. QXT surañga a. de jolie 
couleur (f). 

सुरंग-बुठार surañga-buhar 
nm. démineur (m), dragueur 
(m) de mines (f.pl.). 
सुरंगिका surañgika n.f. acque- 
duc (m). 


।. सुर sur nm. |. voyelle (f). 
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सुरभंग 


2. note (f) de musique (f). 3. 
ton (m); “मिलाना v.t. harmo- 
niser, accorder; “में सुर मिला 


'ना ४... mettre son mot, appuyer. 


Il. सुर sur nm. dieu (m). 


सुरक्षण suraksan nm. l. pro- 
tection (f), sécurité (f). 2. ré- 
Servation (f) (transport). 


सुरक्षा suraksa n.f. protection 
(f), sécurité (f). 

सुरक्षा- परिषद suraksa-pari 
Sad n.f. conseil (m) de sécurité 
(f) des Nations Unies. 


सुरक्षित suraksit a. I. protégé, 


en sécurité. 2. réservé. 


सुरखाब surkhāb nm. oie (f) 
rousse. 


सुरगण suragan n.m. les dieux 
(m.pl.). 


सुरत surat n.f. mémoire (f), 
attention (f); (किसी ओर) ~ 
लगाना v.t. faire attention. 


सुरतान surtan n.m. ton (m) 
(mus.). 


सुरति surati n.f. |. mémoire 
(f), souvenir (m). 2. plaisir 
(m) sexuel. 


सुरती surti n.f. tabac (m). 
सुरत्व suratva nm. déification 
(f). 

सुरधाम surdham n.m. paradis 
(m); ~सिथारना v.i. mourir., 


सुरबहार छार surbahar n.m. ins- 
trument (m) de musique à cordes 
(f.pl.). 


सुरभंग surbhañga nm. |. dé- 
saccord (m) (mus.). 2. lapsus 
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(m). 


सुरभि surabhi n.f. parfum (m), 


arôme (m), odeur (f). 


सुरमई surmal a. de la couleur 
de सुरमा (kohl (m)), gris foncé. 


सुरमा surma n.m. collyre (m), 
poudre d'antimoine,; PAT / 
बनाना v.t. moudre en poudre 
fine 

सुरमेदानी surmedänt nf. fla- 
con de collyre. 

सुरम्य suramya a. charmant, 
beau. 

सुर- लहर sur-lahar n.f. into- 
nation (f), mélodie (f). 
सुर-लोक sur-lok nm. para- 
dis (m). 

सुर-वाणी sur-vdnI n.f. sans- 
krit (m). 


सुरस suras a.l. juteux, sucré. 
2. délicieux. 


सुर- सरिता sura-sarita n.f. la 
riviëre céleste (Gange); 


सुरसुराता sursuräna v.t. pro- 
duire un bruissement. v.i. ram- 
per (insecte), démanger. 


सुरसुराहूट sursurähat nf. 
bruissement (m), démangeaison 
(f). 


सुरसुरी sursurī nf. |. in- 
Secte (m) (de riz, de blé), cha- 
rançon (m). 2. (voir सुरसुरा 
हट). 


सुरा sura n.f. vin (m), liqueur 
(f). 


सुराकर्म surdkarma n.m. in- 
fusion (f). 


सुरुचि-संपन्न 


सुराकर्मशाला Surakarmasälà 


n.f. Il. brasserie (f). 2. distil- 
lerie (f) 


सुराख surakh n.m. trou (m), 


cavité (f), ouverture (f). 


सुराग 5५089 n.m. preuve (f), 


trace (f); “पाना V.L. / मिलना / 
लगना V.i. trouver une preuve 
(f). 


सुरागाय suragayva n.f. yak (m). 
सुरागृुह surägRha nm. bar 
(m). 

सुराज suräj n.m. indépendance. 
सुराजी surājī n.m. indépen- 


dantiste (m). 


सुराज्य surājya n.m. bon gou- 


vernement (m). 

सुरा-पात्र surā-pātra nm. 
récipient (m) à vin. 
सुरा-पान surā-pān n.m. fait 
de boire du vin (m). 

सुरासार surāsār n.m. alcool 
(m). 


सुरासुर surasur n.m. les dieux 
(m.pl.) et les démons (m.pl.). 


सुराही surah n.f. genre de pot 
(m) en terre cuite. 


सुराहीदार surāhīdār façonné 
comme Une सुराही. 


सुराहीनुमा surahinuma a. 
semblable à une सुराही . 


सुरीला surīlā a. doux, mélo- 
dieux. 


सुरुचि suruci n.f. bon goût (m). 


सुरुचि -संपत्त suruci-sampan 
na a. doué de bon goût. 


सुरूप 


सुरू 4 surüp a. beau. 


सुरूर surür n.m. légère excita- 
tion (f), effets plaisants düs à 
une légère excitation; ~ आना 
v.i. être 50५5 l'effet d'une excita- 
tion; “जमना v.i. être dans un 
état agréable provoqué par l'ex- 
citation. 


सुरेंद्र surendra n.m. Indra, roi 
des dieux. 


सुरेख surekh a. |, beau. 2. 
avec des lignes symétriques. 


सुरेश sure n.m. roi des dieux : 
Indra, Shiva. 


c 
सुर surkha a. rouge, roux; 
“होना V.i. être roux, être en 
excellente santé. 


KA पोरा surkhapos a. habillé 


de rouge. 


c 
सुख रू surkharü a. réputé, re- 
nommé, honorable; ““होना v.i. 
être soutenu. 


Car 
सु खाब surkhäb nm. oie (f) 
rousse: ~के पर लगे होना v.i. 
ëtre privilégié. 


सुर्खी | surkhI n.f. rougeur (f), 
rousseur (f), poudre (f) rouge, 
rouge-à-lèvres (m). 


सुर्खीमावल surkhimaval a. de 
couleur rouge, rougeâtre. 

सुर्ता surtä a. attentif, vigilant. 
सुलक्षण sulaksana a. Î. adroit, 


habile. 2. de bonnes manières: 


सुलगना sulagna v.i. brûler 
lentement, commencer à brûler. 


सुलगाना sulgäna v.t. enflam- 
mer. 


सुलग्ता sulagna nm. moment 
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सुलह -सफ़ाई 
(m) propice. a. bien attaché. 


सुलझन suljhan n.f. démélée 


(f), résolution (f) (d'un problè- 
me). 


सुलझना suljhnā v.i. être dé- 


mêlé. 


सुलझाना suljhānā v.t. démé- 


ler, résoudre. 


सुलझाव suljhäv n.m. solution 
(f). 


सुलटा sultä a. direct. 
सुलतान sultān n.m. sultan 
(m). 


सुलताती sultäni a. apparte- 


nant à un sultan (m), majes- 
tueux. 


सुलफ़ sulaf a. souple, tendre, 
délicat. 


सुलफ़ा sulfa nm. tabac (m) 
brut à fumer. 


TH sulabh a. accessible, fa- 
cile. 

सुलम "गणक sulabh-ganak 
n.m. rëgle (f) à calcul. 

सुलम - मुद्रा sulabh-mudra n.f. 
monnaie (f) faible. 

सुललित sulalit a. charmant, 
élégant. 

सुलह sulaha n.f. accord (m), 
réconciliation (f), rapproche- 
ment (m). 

सलहकार sulahkar n.m. paci- 
fiste (m), médiateur (m). 
सुलहनामा sulahanama n.m. 
accord (m) (écrit), traité (m) 
de paix (f). 


सुलह-सफ़ाई sulha-satal 


ef 


सुलाता 


n.f. réconciliation (f) entre les 
protagonistes (m.pl.). 

सुलाना sulana v.t. faire dor- 
mir. 

QAH sulabh nm: avantage 
(m). 

सुलूक sulük nm. comporte- 
ment (m). 

सुलेख sulekh n.m. calligraphie 
(f). 

सुलेखकार sulekhakar nm. 


calligraphiste (m). 

सुलेखन sulekhan n.m. calli- 
graphie (f). 

सुलेमान sulemän n.m. Salomon. 
सुलेमाती sulemānī n.m. sel 
(m) digestif. 
सुलोचना sulocana a. (femme) 
aux beaux yeux. 


सुवकता suvaktd n.m. orateur 
(m). 


सुवर्चन suvacan nm. mots (m. 
pl.) plaisants. 


सुवंदना suvadna nf. belle 
femme (f). 


सुवर्ण suvarna nm. |. bonne 
couleur (f). 2. caste (f) la plus 
élevée. 3. or (m). 


सुवर्णकार suvarnkar n.m. bi- 
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सुविख्यात suvikhyat a. réputé, 
célèbre. 

सुविग्रह suvigraha a. bien bâti 
(homme). 

सुविचार suvicar n.m. idée (f) 
subtile. 

सुविदित suvidit a. connu, cé- 
]ëbre. 

सुविधा suvidhä n.f. facilité (f). 
qg suvRtta a. vertueux, 
droit. 

सुवृत्ति suvRtti n.f. vertu (f). 
सुवेरा suveé a. de belle allure 
(f). 


सुव्यकत suvyakta a. clair, évi- 
dent. | 
सुव्यवस्था suvyavasthaä nf. 
bonne organisation (f), bonne 
administration (f). 

सुशिक्षित sušiksit a. bien édu- 
qué. 

सुरील su$Il a. courtois, doux, 
de bon caractère. 

सुशोभित su$obhit a. bien paré, 
décoré: “करना parer, embel- 
lir; “होना être embelli. 


सुआव्व suérävya a. bien au- 
dible, mélodieux. 


सुञ्जो suśrī a. terme honorifique 
pour une femme (f) (mademoiz 
selle, madame). 


AANT susrūşā n.f. (voir TA 
षा). 


सुषमा susma n.f. beauté (f). 
सुषुप्त susupta a. endormi, dans 


Un profond sommeil (m). 


joutier (m), orfèvre (m). 
सुवरय suvaśya a. docile. 
सुवाच्य suvacya a. lisible. 


सुवार्ता suvdrta n.f. bonnes 
nouvelles (f.pl.). 


सुवास suväs nt (voir 
सुबास). 


mas. nn ~ -o ee 


सुषुप्तावस्था 


सुठ-तावसख्या susutavastha 


n.f. état (m) de profond sommeil 
(m) (phil.). 


सुषुप्ति Susuptin.f. |. profond 
sommeil (m). 2. état (m) 
d'ignorance (f) (védanta). 3. 
expérience (f) spirituelle 
(phil.). 


सुषुम्ना susumnä nf. (. un des 
ER nerfs principaux selon les 
हठयोगी. 2. béatitude (f) su- 
prême. 


सुछठ susthu a. approprié, pro- 
pre. 


सुसंगत susañgat a. raisonna- 
ble, valide, pertinent, convain- 
cant. 


सुसंगति susañgati n.f. I. bon- 
ne association (f), compagnie (f) 
louable. 2. pertinence (f), con- 
cordance (f). 


सुसंपन्‍न susampanna a. pros- 
përe, riche. 


सुसंस्कृत susanskRt a. cuttivé. 


'सुसंहत susañhat a. compact. 


सुसज्जित susajjit a. bien pa- 


ré, décoré. 

सुस्त susta a. paresseux. 
सुस्ताता sustana v.i. se repo- 
ser, prendre du répos. 


सुस्ती sust? n.f. langueur (f), 
indolence (f), fainéantise (f). 


सुस्थ sustha a. dans un état 
normal. 


सुस्थित susthit a. bien situé, 


bien localisé. 
सुस्थिर susthir a. l. stable, 
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सँडी 
ferme. 2. équilibré. 


सुस्वनिक Susvanik a. sonore. 


सुहत suhabat n.f. compagnie 
(f), associaton (f). 


सुहवतो Subabatt a. sociable, 
affable. 


सुहाग suhäg nm. I. situation 
(f) heureuse d'une femme (f) 
dont le mari (m) est vivant. 2, 
mari (m). 3. chance (f); ~उजड़ 
ना/ लुटना v.i. être Veuve (fem- 
me); ““मनाना V.t. prier pour la 
longévité du mari/pour son 
bien-être. 


सुहागन suhagan a. (femme) 
dont le mari est vivant, heureuse 
d'avoir un mari en Vie. 


सुहाग-पिठारी suhäg-nitart 
n.f. corbeille (f) de maquillage et 
ornements d'une femme mariée. 


SEIT -रात suhäg-rät nf. 
nuit (f) de noces (f.pl.). 


सुहागा suhagia nm. TL. borax 
(m). 2. planche (f). 


सुहागिन suhagin a. et n.m. 
(voir सुहागन) . 


सुहाता suhata a. |. agréable. 
2. tiède (eau). 

सुहाना  suhäna a. agréable, 
charmant, sympathique. 


सुहावता suhavana a. plaisant. 
सुहृद suhRd n.m. ami (m) 


सूथना sünghnä nm. sentir 
flairer, renifler 

सूंड sdg n.f. trompe (f) (d'élés 
phant). 


सूँडी आपा n.f. larve (f). 


cN 
सॅस süs n.f. marsouin (m). 


सूअर süar nm. cochon (m), 
personne (f) très sale. excl. 
d'insulte (f). 

खूअर-वनेला suar-vanaila 
n.m. sanglier (m). 

QAT sua n.m. !. grosse aiguille 
(f). 2. perroquet (m). 


सर्द am nf. aiguille (f); “का 
काम n.m. couture (f); “का ना 
का n.m. chat (m) d'une aiguille 
(f). 


सुकर sukar n.m. (voir सूअर) . 


सकत sükta n.m. un mantra (m) 
0९5 Vedas. 


सकतद्रष्ठा suktadragtan.m. 

compositeur (m) d'un सूक्त . 

सूक्ति sukti n.f. maxime (f), 

épigramme (m). 

स्थम suksmaa. subtile, fin. 

स्‌ क्ष्मदर्राक -यत्र suksmadar 

Sak-vantran.m. microscope (m). 
रिकी 

सक्ष्मद Suksmadar$ikT 

n.f. microscopie (f). 

सूक्ष्मदर्शी sükşmadarśī n.m. I. 


microscope (m). 2. observateur 
(m) assidu. 


सूक्ष्मदृष्टि SUKsmadRsti a. à la 


vue (f) perçante. 


सूक्ष्म देहु suksma-deha n.m. 
corps (m) subtil, par rapport au 
corps visible (védanta), 


सूम -रारीर süksma-éarir 
n.m. (voir सूक्ष्म-देह) . 


sl Suksmanu nm. microbe 
m). 


LO0OU 


सूचो 


सूखना sukhnä v.i. |. sëcher. 


évaporer. 2. diminuer, être at- 
ténué. 

स्‌ खा. sukha n.m. sécheresse 
(f),`crampe (f); “ठालना v.t. 
refuser carrément. a. sec, dés- 
séché, émoussé. 


सूचक sucak n.m. TI, informa- 
teur (m), indicateur (m). 2. 
espion (m). a. TL, suggestif, 
symptomatique, indicatif. 2. 
utilisé comme deuxiëme élément 
d'un composé. 

सूचकांक sücakañka n.m. un 
indice (m) (écon.). 

सचना sūcnā n.f. information 
(f), notice (f), annonce (f); 
“देना v.t. informer, notifier, 
annoncer. 
सूचना-अधिकारी sucna- 


adhikārī n.m. officier (m) de 
renseignements (m.pl.). 


सूचना-पद्‌eट sucna-patta nm. 
tableau (m) d'affichage (m). 


स्तचना- पत्र sucna-patra n.m. 
circulaire (m). 

सूचना - प्रद 9७८११-०72५ a. in- 
formatif, plein d'informations 
(f.pl.) 


c 
सूचना suücanartha adv. pour 
information (f). 
सूचिका sücika n.f. !. aiguille 
(f). 2. espionne (f). 


सूचित sücit a. informé; कर 
ना v.t. informer; “होना V.l. 
ëtre informé. 


सूची sūcī n.f. liste (f), catalo- 
gue (m); “बनाना v.t. préparer 
une liste (f). 


सूचीपत्र 


gaa sücIpatra n.m. cata- 
logue (m). | व 


सूजन süjan n.f. inflammation 
(f), enflure (f). 


सजन sūjnā v.i. enfler. 


सूजा sūjā nm. I. une grosse 
aiguille (f). 2. alène (f), que- 
nouille (f). 


सुजा süzāk n.m. gonorrhée 
(f). 


सजी sūjī n.f. semoule (f). 


QQ süjha nf. intelligence (f), 
perception (f), vision (f). 


KT süjbnā v.i. voir, venir à 
l'esprit (m). 


सझ-बझ sûjh-büjh nm. I. 
intelligence (f). 2. équilibre 
(m). 3. compréhension (f); “से 
adv. avec prudence (f). 


सूट süt nm. (suit) |. cos- 
tume (m). 2. procès (m) (jur.). 


सूटकस sutkes n.m. (suit-ca- 


se) valise (f). 


सूट süta nm. inspiration (f) 
profonde de fumeur (m); ATX 
ना/ लगाना v.t. fumer forte- 
ment. 


सत süt n.m. l. fil (m), ficelle 
(f). 2. longueur (f) égale à I/Bp 
d'un pouce. 3. conducteur (m) de 
Char (m). 4. conteur (m) de 
légendes (f.pl.) mythologiques, 
“कातना V.t. filer. 


सूतक sütak nm, impurete (f) 
provoquée par une mort (f) ou 
une naissance (f) chez les hin- 
dous; “लगना v.i. être entaché 
d'impureté (f). 


LO0) 


सदन 


cN 


सता süta n.m. corde (f). 


सतिगुह sutigRha n.m. pièce 
(f) réservée à l'accouchement. 


सूतिकागृह sütikagRha nm. 
(voir सूतिगृह). 


सतो SU a. fait de coton (m). 


सूत्र sütra nm. Î. corde (f), fil 
(m), fibre (m). 2. aphorisme 
(m), formule (f). 3. point (m) 
de discussion (f). 4. cordon (m) 
sacré (जनेऊ). 5. source (f). 


सूत्रकर्ता sütrakartä n.m. au- 
teur (m) d'aphorismes (m.pl.). 


सूत्रधार sütradhar n.m. meneur 
(m) de jeu (m)(théa.). 


सूत्रपात sutrapat nm. |. 
mensuration (f), mesure (f) 
(archi.). 2. commencement (m), 
début (m). 


सत्र S. sutrabaddha a. formulé, 
intégré. 


A त्राकार sutrakar a. filiforme. 
सूत्रालेख sütrālekh nm. mo- 
nographe (m). 


KA sūtrī a. utilisé comme 
élément final d'un composé sì- 
gnifiant : “ayant des formules” 
(f.pl.). 


QAT suthan n.m. pantalons 
(m.pl.). 

सूद süd n.m. intérêt (m). 
सूदखोर sudkhor a. usurier 
(m). 

सूद-दर-सूद süd-dar-süd 
nm. intérêt (m) composé. 
सूदत südan suf. deuxième 


सता 


membre (m) du composé signi- 
fiant "un tueur" (m). 

सूना sūnā a. |. silencieux. 2. 
vide: “सूना लगना ४. sembler 
vide/désert, ressentir la solitu- 
de. 

सतु sūnu nm. fils (m), pro- 
géniture (f). 


I. खप sup n.m. van (m). 


ll. सप sup n.m. (soup) soupe 
(f). 


खपकार supkar n.m. cuisinier 
(m), chef (m). 


सफ़िवाना sufiyana a. Î. con- 
venant à un sūfī. 2. simple, 
agréable. 


सूफ़ी sūphī n.m. une secte (f) 
mystique. 


सबा subi n.m. province (f). 


सूबेदार sūbedār n.m. officier 
(m) régional du fisc ou de police 
(f). 


सम sum a. pauvre, pingre, 
avare. 


Qx sur a. brave, courageux. 
n.m. soleil (m). 


सर sūraj n.m; soleil (m); ~ 
उगना/निकलना v.i. se lever 
(soleil); “ष्ठिपना/डूबना/ढल 
ना V.]. Se coucher (soleil). 
सूरजमुखी sürajmukht n.m. 
tournesol (m). n.f. femme (f) au 
visage (m) brillant. 


सूरत surat nf. I. visage (m), 
apparence (f), aspect (m). 2. 
forme (f), condition (f), état 
(m). 3. cas (m). 4. verset (m) 
du Coran (m); “दिखाना v.t. se 


(oo? ad - नमस्कार 


montrer; “नज़र आना vi 
trouver une solution (à un pro- 
blème); ““निकल आना v.i. ap- 
paraître; ~ बदलना ४५.६. dégui- 
ser, changer; “बिगाड़ना ५.६. 
défigurer, exprimer le déplaisir 
(m). 


स्रतपरस्त Suratparastan.m. 


: amoureux de la beauté (f). 


स्रत -सीरत surat-sirat nr 
beauté (f) et qualité (f). 
सूरत-ए-हांल surat-e-hal 
n.m état (m) présent, condi-- 
tion (f) présente. 


सूरदास sürdäs nm. (par eu- 
phémisme) un aveugle (m). 


सरन sūran n.m. Î. pied (m) 
d'éléphant (m). 2. tubercule 
(m). 


QHT sürmā n.m. héros (m), 
guerrier (m). a. brave, coura- 
geux. 


QUA sürakh n.m. trou (m), 


orifice (m), perforation (f). 


Tq दार sürakhdär a. troué. 
सूर्य surya n.m. soleil (m). 
सूयकॉत suryakita nm. ja 506 


(m). 


सूर्य केंद्रिय suryakendriya a. 


héliocentrique. 


सूर्यग्रहण suryagrahan nm. 


éclipse (f) solaire. 


सर्वघडी ; 
5 | süryaghari n.f. cadran 
(m ) so laire. 
सूयंचित्रिक suryacitrik n.m. 
héliographe (m). 


सूर्य-नमरूकार surya-namas 


kar n.m. exercice (m) de yoga. 


सर्य-परिमंडल 


© Rasa 
qa -yi रेमंडल sürya-pari 
mandal n.m. couronne (f) solaire 


qd -fàg Surva-bimba nm 
disque (m) solaire 


xd - मडल sürya-mandal n.m 
(voir सूर्य -बिंब) | 


सूय॑मणि suryamani n.m. jaspe 
(m) 


सूर्यमु र्वी sürvamukht nm. 
tournesol (m). 


सू वानु ail süryänuvarttan 
n.m. héliotropisme (m) 


सूर्यास sürvästa n.m. coucher 
(m) de soleil (m) 


सूर्योदय suryodaya n.m. lever 
(m) de soleil (m). 


सूर्योपासक süryonäsak n.m. 


adorateur (m) du soleil (m). 
खल sul nm. TI. javelot (m). 2. 
ulcere (m). 

सली sūlī nf. gibet (m); “देना 
/ पर चढ़ाना v.t. pendre. 

सुजन sRjan n.m. création (f) 
सृजन -शक्ति sRjan-éakti n.f 


créativité (f), pouvoir (m) 
créatif. 


सुजतहार sRjanhar n.m. créa- 
teur (m) (du monde) 

सुष्टि sRsti nf. I. création (f) 
le monde (m). 2. production (f) 

सृष्टि - विज्ञात sRsti-viiian 
n.m. cosmologie (f). 

सेंकता senknä v.t. LL, rotir, 
griller. 2. chauffer. 


सेंगरा sengrä n.m. gros baton 
(m) fait pour porter des objets 


LO03 


सेकना 


lourds (en bois ou fer etc.). 


सेंट sent n.m. (scent) parfum 
(m). 


सेंटर Sentar n.m. (centre) cen- 
tre (m). 


सेंट्रल sentral a. (central) cen- 


tral 


सेंठा Senthä n.m. l'extrémité (f) 
d'un roseau (m) 


सेंडा seņndā nm. un imbécile 
(m), qqun de stupide. a. imbécile, 
stupide. 


सेंत sent a. gratuit; ~कर रख 
ना V.t. mettre sous bonne garde; 
“में adv. gratuit. 


सेंत-मेंत sent-ment a. (voir 
सेंत ); ““में adv. gratuit. 


सेध sendh n.f. trou (m) dans un 
mur (m); ~मारना/ लगाना ४... 
cambrioler. 


सेधा sendhä n.m. bloc (m) de 
sel (m). 

सँँधिया sendhivä n.m. cambrio- 
leur (m). 


GER séval n.f. vermicelle (m); 
yat ४... préparer les vermi- 
celles. 


ससर sensar nm. (censor) 
censure (f). 


सेंहुआ senhuä n.m. sorte de 
maladie (f) de peau (f). 


सेंहुड़ senhur n.m. sorte de cac- 
tus (m). 

से se post. de, depuis (prove- 
nance), avec, par (moyen). 
सेइया seiyä n.f. porc-épic (m). 


सेकता seknā v. (voir सेकना). 


सेकेंड | (Oo0/ 


सेकेंड sekeng n.m. (second) se- 


conde (f). 


सेक्रेटेरियट sekreterivat nm. 
(secretariat) |. bureau (m). 2. 
bâtiment (m) administratif. 


सेक्रेटरी sekretar] n.m. (587 


cretary) secrétaire (m). 
सेक्शन sek$an n.m. (section) 
section (f). 

Qad secan n.m. irrigation (f). 
सेज sej n.f. lit (m), lit bien 
décoré. 

सेट set n.m. eet), assorti- 


ment (m) (de choses). 2. man- 
che (f) (tennis). 


सेटता setnä v.t. |. estimer 
(qqun). 2. se montrer préve- 
nant. 


सेठ seth n.m. homme (m) ri- 
che, riche commerçant (m). 


सेठा sethä nm. (voir T). 


सेठाती sethānī n.f. femme (f) 
de सेठ. 


सेतु setu n.m. pont (m), digue 
(f). 


सेतुवं €] setubandha nm. I. 
construction (f) d'un pont (m). 
2. canal (m). 


सेतांग senañga n.m. membre 
(m) d'une armée (f). 


|; सेता senā n.f. armée (f). 


ll. सेना senā v.t. couver, incu- 
ber. 


सेताग्र sendgra nm. tête (f) 
d'avant-garde. 


सेनाजीवी senajivi n.m. soldat 


सेल्हा 


(m). 
सेनाधिप senädhip nm. chef 
(m) d'armée (f). 


सेनाधिपति senädhipati nm 
(voir सेनाधिप). 


सेतातायक senänävak nm. 
(voir सेनाधिप). 


सेनानी senäni n.m. soldat (m). 


सेतापति senapatji n.m. (voir 
सेनाधिप). 


सेताव्यूह senavyuha n.m. dé- 
ploiement (m) stratégique des 
forces (f.pl.). 

सेफ़ sef n.f. (safe) coffre-fort 
(m). 

सेब seb nm. |. pomme (f). 2. 
vermicelle (m) frit. 

सेम sem n.f. haricot (m) vert. 


सेमर semar n.m. cotonnier (m) 
(arbre ou fleurs). 


सेमल semal n.m. (voir सेमर) . 


सेमिकोलत semikolan n.m. 
(semicolon) point-virgule (m). 
सेमिटिक semitik a. (semitic) 
sémitique. 

सेर ser n.m. poids (m): un peu 
plus de deux livres. 

सेलखडी selkharī nf. |: 
craie (f). 2. silice (f). 

सेला selä nm. I. variété de riz 
(m). 2. étôle (f) ou turban (m) 
en soie (f). 

सेली sell n.f. vêtement (m) 
d'un hermite (m). 


सेल्हा selhä nm. (voir सेला 
Il 2t 
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GER 


GER Sevdln.f. vermicelle (m). 


सेवक Sevak n.m. serviteur 
(m), ordonnance (T). 


सेवडा sevrä n.f. préparation 
(f) salée. 


सेवती sevtī n.f. sorte de rose 
(f) blanche. 


सेवन sevan n.m. consommation 
(f), utilisation (f). 


सेवर sevar a. incomplètement 
cuit (potterie). 
सेवा seva n.f. service (m). 


सेवाकाल seväkäl n.m. période 
(f) de service (m). 


सेवादार sevädar nm. I. qui 
sert. 2. dévôt (m) sikh qui offre 
ses services à un guru. 


सेवानिवृत्त sevanivBtta a. à la 
retraite (f). 


सेवानिवृत्ति sevanivRtti n.f. 
retraite (f). 

सेवार sevar n.f. roseaux (m. 
pl.) au bord d'un étang (m) etc. 
सेवावृत्ति sevavRttin.f |. ser- 
vice (m). 2. servilité (f). 
सेविंग - बैंक seving-baink n.m. 
(saving bank) banque (f) de 


dépot (m), caisse (f) d'épargne 
(f). 


सेविका sevikä n.f. serveuse 
(f). 

सेशन seéan n.m. (session) ses- 
sion (f). 

सेरात- कोर्ट se$an-kort nm: 


(session court) cour (f) d'assi- 
ses. 


LOOS 


सैन्य ` 


सेरान-जंज sešan-Jaj nm. 
(Session juge) juge (m) d'assi- 
ses. 

सेहत sehat nf. santé (f). 


सेहतगाह sehatgäh n.m. sana- 
torium (m), maison (f) de santé 
(f). 


सेहतमंद sehatmand a. en bonne 
santé (f). 


सेहरा sehrä n.m. (voir सहरा). 


सेहराबंदी sehrabandi n.f. cé- 
rémonie (f) du mariage (m). 


सैंकडा saiñkra n.m. cent, cen- 
taine (f). 


सैंतता saintnä v.t. |. ramasser, 
réunir, collecter. 2. garder sol- 
gneusement. 


सैंतालीस saintālīs a. quaran- 
te-sept. 
सैंतीस saijntis a. trente-sept. 


सेंपल saimpal n.m. (sample) 
échantillon (m). 


सैकत saikat n.m. sable (m). a. 
sablonneux. 


सैका saikā nm. L. récipient 
(m) en terre (f) cuite pour 
verser le Jus (m) de canne à 
sucre (f) dans le chaudron (m). 
2. petit récipient utilisé pour 
colorer le fil (m) de soie (f). 
सैद्वांतिक saiddhantik a. théo- 
rique. 

सैंतापत्य sainapatva n.m. com- 
mandement (m). 


सैनिक sainik n.m. soldat (m). 
a. militaire. 


सैन्य sainva a. militaire, ap- 


b. dd 


सैत्य-बल 


partenant à l'armée. 
सैन्य-बल sainya-bal nm 
puissance (f) militaire, arme- 
ment (m) 

सैन्य-वास sainyva-vas nm. 
campement (m). 

सैत्य- सज्जा sainya-sajjā n.f. 
équipement (m) armé, prépara- 
tion (f) à la guerre (f). 


सैत्यीकरण sainvikaran nm. 


militarisation (f). 
सेफ़ saif n.f. épée (f). 
सैयद saiyad n.m. |. subdivision 


(f) de la communauté (f) musul- 
mane. 2. personne (f) apparte- 
nant à cette subdivision (f). 


सैयाँ saiva nm. TL. mari (m). 


2. amant (m). 


सैयाद saivad n.m. chasseur : 


(m). 


सैवार sajvar n.m. promeneur 
(m), touriste (m) 


सेर saic n.f. marché (f), pro- . 


menade (f), excursion (f), sortie 
(f) 


सैर- गाह sair-gäha nm. lieu 


(m) de promenade (f). 


सैर-सपाठा sair-sapata nm. 
(voir सैर) . 


सैलानी sailānī nm. I. tou- 


riste (m), estivant (m). 2. va- ` 


gabond (m). 


सेलाब sallab n.m. inondation 
(f). 


सेलन sailun n.m. (saloon) "I. 
salle (f). 2. cabine (f) (bateau). 
3. Wagon (m) spécial. 


(006 सोच -विचार 


सांठा 500[ n.m. gourdin (m), 
trique (f); “जमाना / लगाना 
v.t. battre avec un gourdin. 


सोंठाबरदार sontäbardäc n.m. 


porteur (m) d'un gourdin (m). 


Kio sonth n.f. gingembre (m) 
séché. 

सांधा sondhä a. aromatique, 
ayant une bonne odeur (f) de 
terre (f) humide. 


सोंधापत sondhäpan n.m. par- 
fum (m), odeur (f) agréable, 
odeur de terre (f) humide. 


|. सो 50 adv.. donc, par consé- 
quent. 


||. सो 5० pro. celui-là. | 


सोऽहम्‌ soham “Je suis Lui 
(principe (m) suprême), maxi- 
me (f) du Vedanta. 


सोखता sokhnä v.t. sécher, 
absorber. 


सोर sokhtä n.m. papier (m) 


puvard. 


सोग 500 n.m. chagrin (m), 
deuil.(m); ““मनाना v.t. être en 
deuil. 


सोच soc nt. réflexion (f), 
considération (f). 2. anxiété (f). 
3. rëverie (f); “समझ कर adv. 
délibérement, après avoir consi- 
déré le pour et le contre 


सोचता socnd v.t. penser, rë 
fléchir, considérer; ~विचारना 
v.t. réfléchir, hésiter; ~समझ 
ना v.t. délibérer, examiner avec ` 
grande attention un problème 
(m). 


सोच -farn soc-vicar nm: 


réflexion (f), considération (f). 


सोच्छ्वास 


सोच्छूवास socchväs a. et adv. 
avec un soupir (m). ` 

सोज़ Soz n.m. poème (m) récité 
à l'occasion (f) du Hoharram 
(Islam). 


सोज़रछ्वा sozkhvā n.m. récitant 


(m) d'un poème (m) religieux 
islamique. 


सोजती sozni n.f. couvre-lit 
(m) brodé. 

सोज़िश sozis n.f. inflammation 
(f). 

सोझा so jha a. simple, direct. 
सोठा sotä n.m. (voir सोंठा). 


सोडा soda n.m. (soda) eau (f) 
gazeuse 


सोडा-वाटर soda-vatar (so- 
da-water) n.m. (voir सोडा) 


सोढव्य sodhavva a. supporta- 
ble. 

I. सोता sotā a. dormant; सो 
ते-जागते toujours, à tout mo- 
ment (m). | 

il. सोता sotä nm. source (f), 
courant (m); ““फ्ूटना/ बहना 
v.i. jaillir (eau) 


सोत्कंठ See a. anxieux 


préoccupé. adv. anxieusement 


सोत्कर्ष sotkarsa a. et adv. avec 
distinction (f). | 


` सोथ soth n.m. infla mmation 
Te) 


सोदाहरण sodaharan a. avec un 
exemple (m) 


सोद्यम sodvam a. et adv. avec 
effort (m). 


Lo0o7 ` सोफा 


सोद्योग Sodvog a. et adv. (voir 
सोद्यम) 


सोद्वेग sodveg a. et adv agité 


troublé 


सोधना sodhnä v.t. purifier, 
remédier, chercher. 


सोत son n.m. allomorphe (m) 
de सोना (or) utilisé comme 
premier élément de noms compo- 
565. 


सोनजुद्दी sonjuhI n.f. sorte de 


jasmin (m) jaune. 

सोनहा sonhä nm. petit animal 
(m) carnivore ressemblant à un 
chien (m). 

I. सोना sona nm. Î{. or (m). 
2. bonne chose (f); ““उगलना 
v.t. produire de grandes quantités 
d'or; ~कसना V.L. tester la pu- 
reté (f) de l'or, ~चढ़ाना ५.६. 
dorer; ““बरसना V.i. pleuvoir de 
l'or. 

Il. सोता sonä v.i. dormir. 
सोना-चाँदी sonä-cädi nf. or 
(m) et argent (m), richesse (f). 
सोना-पठा ७००३-०2६१६ n.m. 


grand arbré (m) à l'écorce (f) et 
aux fruits a usage médical. 


सोपाधिक sopadhik a. condi- 
tionné, qualifié, titré. 


सोपात sopän nm. escalier 


` (m). 


सोपानक्रम sopanakram n.m. 


: hiérarchie (f). 


सोफता softa nm. il. endroit 
(m). 2. loisir (m), répit (m). 


सोफा sofa n.m. (sofa) canapé 


(m). 


सोफियाता Loop 


सोफियाना sofiyäna a. élégant, 
sophistiqué. 

सोना sobhnä v.i. {. avoir une 
belle apparence (f). 2. conve- 
nir. 

सोम som n.m. l. plante (f) 
védique et sa boisson (f). 2. lu- 
ne (f). 3. lundi (m). 


सोम -कर som-kar n.m. rayon 
(m) de lune (f). 


सोम -ग्रहण som-grahan nm. 
éclipse (f) de lune (f). 


सोम -रस som-ras nm. jus 
(m) de सोम. 


सोमवती somvat] n.f. dernier 
jour (m) de la quinzaine (f) ob- 
scure d'un mois (m) tombant un 
lundi. 
सोमवार somvar n.m. lundi 
(m). 


सोयम sovam a. troisième. 


I. सोया 50५5 n.m. herbe (f) 
odorante : soja (m). 


II. सोया 50५5 a. endormi. 


सोयाबीन soyābīn n.m. (soya 
bean) soja (m). 


सोरठा sorthä nm. mètre (m) 
populaire dans la poésie (f) mé- 
diévale hindi. 


सोरही sorahī nf. jeu (m) à 
seize कौड़ी. 


सोलह solah a. seize: सोलहों 


आने adv. complètement, totale- 
ment. 


सोलह -सिंगार solah-singar 


n.m. toilette (f) sophistiquée. 


सोल्लास Sollds a. et adv. avec 


"Fach ९ 
से 
grand plaisir (m)/ joie (f). 
सोवियत -संघ soviyat-sañgha 
n.m. l'Union soviétique. 


सोशलिज्म so$alizm n.m. (so- 
cialism) socialisme (m). 


सोरालिस्ठ so$alist n.m. socia- 
liste (m). 

सोसायटी sosayati n.f. (socie- 
ty) société (f). 

सोहन sohan a. agréable, plai- 
sant. 

सोहन-पापडी sohan-vänri 
n.f. riche préparation (f) sucrée 
croquante. 

सोहन-हलवी sohan-halva 
n.m. friandise (f) riche en beur- 
re (m) fondu. 


सोहना sohnä v.i. (voir सौभ 
ना). 


सोहबत sohbat n.f. (voir 
सुहबत). 


सोहर sohar n.m. chant (m) ty- 
pique de l'est de l'Uttar Pradesh 
chanté pour fêter la naissance (f) 
d'un garçon. 

सोहाग sohäg nm. (voir 
सुहाग). | 
सोहागा sohägä n.m. (voir सुहा 
गा). 


सोहागिन sohagin n.f. (voir 
सुहागिन). 


सोहारी sohārī n.f. pain (m) 
frit dans du घी ou de l'huile (f). 
सौंचना ५१८० v.t. se laver 
après être allé à la selle (f). 
सौंदर्य saundarva n.m. beauté 


(f), charme (m). 
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Naud ae] os 


सौदर्यबोधः Saundarvabodh n.m. 
sens (m) esthétique. 
सौंदर्यशास्त्र ३०१५०४३५३३६7३ 
n.m. esthétique (m) 
सौंदयोनुभूति saundaryšnubhu 


tin.f. sensibilité (f) esthétique. 
सोध saundh n.f. parfum (m). 


सौंपना saumpnā v.t. TI. donner, 
confier. 2. déléguer (ses pou- 
voirs). 


TE saumf n.f. anis (m). 


सौ Sau a. beaucoup, nombreux. 
n.m. cent; “घड़े पानी पड़ना vi 
mourir de honte (f); ~जतन 
करना ४... tout essayer; “जान 
से adv. corps et àme; “बात 
सुनाना ४... gronder fortement 
“हाथ की ज़बान होना v.i. être 
bavard, effronté 


Gu saukarva n.m. facilité 
(f). 


O 
सौक्‌ माय saukumarya nm. 
tendresse (f), délicatesse (f). 
सौगं c saugand n.f. serment 


(m), promesse (f). 


सौगंध saugandha n.m. parfum 
(m). n.f. (voir सौगंट); “जाना 
v.i. jurer, faire un serment, 
"“टूठना v.i. être rompu (un 
serment); “लेना v.t. jurer. 
सौगंधिक saugandhik n.m. 
parfumeur (m). 

सौगम्य saugamya n.f. facilité 
(f), accessibilité (f). 

सौगात saugat n.f. cadeau (m), 
offrande (f). 


सौगुना sauguna centaine de 


सौमागिनी 


fois. 


सौजन्य Saujanya n.m. bonté 
(f), courtoisie (f); “से par 
courtoisie. 


सौड saur n.m. couverture (f). 


| सौत saut n.f. LI deuxième 


épouse (f). 2. rivale (f). 


सौतेला Saute]3 a. appartenant 
à, lié à la deuxième épouse (f). 


सौदा saudä n.m. marchandise 
(f), provision (f); “करना V.L. 
négocier, marchander; ~पठाना 
v.t. conclure un marché: “होना 
v.i. être conclu (Un marché). 
सौदाई saudāī a; et nm. fou, 
débile (personne). 

सौदाकारी saudākārī n.f. mar- 
chandage (m); 


सौदागर saudagar n.m. mar- 
chand (m). 

सौदागरी saudagari n.f. com- 
merce (m). 

सौदामिनी saudāmini nf. 
éclair (m), tonnerre (m), lu- 
mière(f). 

सौदे -बाज़ saude-b3z nm. 
marchand (m); acquéreur (m), 
acheteur (m) éventuel. 

सोध saudh n.m. L. maison (f) 
aux murs (m.pl.) peints à la 
chaux (f). 2. palais (m). 
सौपानिक saupanik a. hiérar- 
chique. 

सौप्तिक sauptik a. relatif au 
sommeil (m). 

सौमागिनी saubhaägint nf. 


femme (f) dont le mari (m) est 
vivant, bienheureuse. 


>. dd 


सौमाग्य 


RL saubhägya n.m. bonne 


chance (f), bonheur (m). 


सौमाग्यवती saubhägyavati nf. 


femme (f) mariée heureuse. 
सौमाग्यवान saubhägyavan a. 
chanceux. 

सौमाग्यशाली saubhagvašall a. 
chanceux. 


सौमतस्य saumanasya n.m. 
bonne volonté (f). 


सौम्य saumva a. aimable, gentil, 
auspicieux, plaisant. 


सौर saur a. solaire. 
सौर - परिवार saur-parivar n. 
m. systëme (m) solaire. 


सौरम saurabh n.m. parfum 
(m), aróme (m). 


सौर - मास saur-mas nm. 
mois (m) solaire. 


सौर-वर्णक्रम saur-varnakram 


n.m. spectre (m) solaire. 


सौर- वर्ष saur-vars n.m. année 
(f) solaire. 


सौर-विकिरण saur-vikiran 
n.m. radiation (f) solaire. 


सोरी sauri n.f. pièce (f) ré- 
servée à l'accouchement (m). 


सौय 
सौय Saurya a. solaire. 
सौवाँ Sauva centième. 


सौष्ठव Sausthava nm. grâce 


(f), charme (m). 


सौहार्द sauharda n.m. amitié 
(f), bonnes relations (f.pl.). 


Cel skandha nm. I épaule 
(f). 2. tronc (m) d'arbre (m). 


(0oI0 स्टेशन - मास्टर 


उ. division (f) d'une armée (f). 


स्कंधावार skandhävär nm 


campement (m) militaire. 


स्काउट skaut nm. (scout) 
scout (m). 


स्कल skül n.m. (school) école 


cN 


(f). 
Kg skrü n.m. (screw) vis (f). 


स्खलन skhalan n.m. T. défail- 
lance (f), éjaculation (f). 2. 
glissade (f). 


स्खलित skhalit a. I. glissé. 
2. défailli. 

स्टांप stamp n.m. (stamp) tim- 
bre (m). 


स्टाक stäk n.m. (stock) stock 
(m). 


स्टाफ staf nm. (staff) person- 
nel (m). 

सूटाफ़- रूम stat-rum (staff 
room) salle (f) du personnel 
(m). 

स्टीमर stimar n.m. (steamer) 
vapeur (f), bateau (m) वे vapeur 
(f). 


स्टूल stül n.m. (stool) tabouret 
(m). 


स्टेसिल stensil n.m. (stencil) 


stencil (m). 


स्टेज stej n.f. (stage) estrade 
(f), plate-forme (f), scène (f); 
“करना v.t. monter (une pièce). 


स्टेट Stet n.f. (state) état (m). 


स्टेशन ste$an nm. (station) 
gare (f). 


स्टेरान-मास्टर stesan-mastar 


(station master) chef (m) de ga- 


RS 
re (f). 


TS Staind n.m. (stand) I. ar- 
rêt (m), Station (f). 2. kiosque 
(m) à musique (f) 


स्टेप Staimp (stamp) timbre 
(m) postal. 


स्टेप = पेपर staimp-pepar nm. 
(stamp paper) papier (m) tim- 
bré. 


स्टोर Stor n.m. (store) magasin 
(m). 


स्ठोर-कीपर stor-kipar n.m. 


(store keeper) magasinier (m). 


स्टोल stol n.m. (stole) carré 
(m)/écharpe (f) longue. 


स्टोव Stoy n;m. (stove) réchaud 
(m) à gaz (m)/ pétrole (m) etc. 
स्टौल staul n.m. échoppe (f), 
étalage (m), kiosque (m). 


¿IS sträik n.f. (strike) 
grève (f). 


स्ट्रीट strit n.f. (street) rue 
(f). 


स्तम stambha n.m. colonne (f), 


pilier (m), tige (f). 


स्तॅमक stambhak nm. produit 
(m) pharmaceutique astringent 
(m). 


स्तम stambhan nm. I. stu- 
péfaction (f). 2. rétention (f), 
restriction (f). 3. arrêt (m). 
स्तंम- लेखक stambha-lekhak 
n.m. chroniqueur (m). | 
स्तंभित stambhit a. stupéfait. . 
स्तन stan n.m. l. sein (m). 2. 
pis (m), mamelle (f). 


स्तन - चुचू stan-cucük nm: 


Ian 


स्तवक 


téton (m). 
स्तन-धार stana-dhär n.m. 


mammifère (m). 


स्तन-पान stana-pän nm. 
succion (f) du sein (m). 


स्तनपावी stanapävi nm. 


mammifère (m). 


स्तन - मुख stan-mukh nm. 
tëton (m). 


स्तनी stani nm. et a. mam- 
mifère (m), ayant des pis (m. 
pl.), des mamelles (f.pl.). 


स्त्य stanva nm. lait (m) 
maternel. 


स्तत्व-त्वाग stanva-tvaägnm. 
sevrage (m). 


स्तबक stabak nm. I. bouquet 
(m) de fleurs (f.pl.). 2. chapi- 
tre (m) d'un livre (m). 


स्तब्ध stabdha a. l. stupéfait, 
étonné. 2. sidéré. 3. paralysé. 
स्तब्ध - मति. stabdha-mati a 
stupide, cancre. 

स्तर star n.m. L. niveau (m), 
standard (m). 2. pli (m). š. 
grade (m). 

स्तरण staran a; mettant à ni- 
veau, stratifiant. 

स्तरीकरण starikaran nm 


stratification (f), nivellement 
(m), mise (f) à niveau. 


स्तरीय stariva a. de niveau. 
स्तव stava n.m. éloge (f), pa- 
négyrique (m). | 


स्तवक stavak n.m. (voir स्त 
बकः). 


स्तवन (oI7 


स्तवत stavan nm. éloge (f), 
panégyrique (m). 


स्तुति stuti n.f. l. prière (f), 
invocation (f). 2. éloge (m) 


स्तप stup nm. TI. monument 
(m) bouddhique. 2. poutre (f) 
TT PT stupika n.f. faiteau 
(m). 

स्तेय steva n.m. vol (m), larcin 
(m). 


स्तोता stota n.m. récitant (m) 
de priëre (f), adorateur (m ). 


स्तोत्र stotra n.m. hymne (m), 
prière (f). 

स्तोम stom nm. Î. 
2. sacrifice (m). 
स्त्रियोपयोगी strivopayog] a. 
bénéfique pour les femmes (f. 
pl.). 

स्त्री stri n.f. femme (f), épouse 
(f). 

स्त्रीकरण strikaran n.m. fémi- 


nisation (f). 


स्त्री-गमन stri-gaman nm. 


rapport (m) sexuel 


स्त्रीत्व stritva nm. féminité 
(f) 


स्त्री- द्वेषी stri-dvesin.m. mi- 


sogyne. 


स्त्री -धन stri-dhan nm. bien 
(m) propre à la femme (f) 
(jur.). 


© 
स्त्री - धम stri-dharma n.m. I. 
devoir (m) de la femme. 2. rë- 
gles (f.pl.). 
स्त्री- प्रस stri-prasañga n.m. 


relation (f) sexuelle. 


éloge (f). 


स्थल 


ect JO stri-priva n.m. un 
amoureux des femmes. 

स्त्री -भीग stri-bhog nm 
jouissance (f) dune femme (f). 
स्त्री-रत्न stri-ratna nm 
bijou (m) de femme (f). 

स्त्री - लिंग stri-liñga n.m. fé- 
minin (genre) (gr.). 
स्त्री-विन्ञान stri-vijñäna n.m. 
gynécologie (f). 


स्त्रो - व्रत stri-vrat nm. dé- 
votion (f) pour sa propre femme 
(f). 


स्त्री- हराण stri-haran nm 


enlèvement (m) d'une femme (f) 


स्त्री हता stri-harta n.m. en- 
]eveur (m) de femme 

स्त्रैण straina a |. féminin. 2. 
mené par une femme. 

स्त्रेणकी strainkl n.f. gyné- 
cologie (f). 

स्थंडिल sthandil n.m. terre (f), 
tas ( m) de poussiëre (f). 

स्थ stha suf. suffixe utilisé dans 


le sens de situé, résidant, fixé 
etc. 


स्थगन sthagan n.m. ajourne- 
ment (m). 


स्थगन - प्रस्ताव sthagan-pras 
Cava n.m. motion (f) d'ajourne- 
ment (m). 


स्थगित sthagit a. ajourné. 


स्थपति sthapati n.m. {. archi- 
tecte (m). 2. fabricant (m) de 
char (m). 3. cocher (m). 


स्थल sthal n... sol (m), 
terre (f). 2. endroit (m), site 


em mem — — e 


स्थल -चर 
(m). 


स्थल - चर sthal-car a. terres- 
tre, vivant sur terre (f). 
स्थल-डमरू-मध्य 5४७०-08 
maru maqa n.m. isthme (m). 
स्थल-माग sthal-marga nm. 
chaussée (f), route (f). 
स्थल-सेना sthal-sena nt 
armée (f). 

स्थलाकृति SthalakRti n.f. to- 
pographie (f). 


स्थली sthalln.f. L terre (f). 
2. site (m). 


स्थलीय sthallya a. terrestre. 


स्थविर sthavir n.m. j. ascète 
(m). 2. moine (m) bouddhiste. 
a. respectable. 


स्थाणु sthāņu nm. l. pillier 


(m). 2. tronc (m) d'arbre (m). 
स्थान sthän nm. |. endroit 
(m), espace (m), site (m). 2. 
localité (f). 3. résidence (f). 4. 
position (f), poste (m). 

स्थान - च्युत sthadn-cyut a. I. 
déchu. 2. déplacé. 

स्थान - प्राप्ति प्ति sthan-prapti n. 
f. acquisition (f) d'un poste (m). 
स्थान UE sthän-bhrasta 
(voir स्थान-च्युत). 

स्थान - विज्ञान sthän-vijñann. 
m. topologie (f). 
स्थानवैज्ञानिक sthanvaijñanik 
n.m. topologiste (m). 
स्थानांतर sthanantar nm. l. 


transfert (m). 2. déplacement 
(m). 


स्थानांतरण sthanantaran n-m. 


(oz? स्थाली 


(voir स्थानांतर). 


स्थानापन्न sthanapanna nm. 
l. remplaçant (m), substitut 
(m). 2. intérimaire (m) (gou- 
vernement). a. remplaçant, al- 
ternatif, supplétif. 

स्थातिक sthanik a. TI. local, 
localisé. 2. endémique. n.m. gar- 
dien (m). 


स्थानीय sthäniva a. local, si- 
tué. 


स्थापक sthapak nm. I. fonda- 
teur (m), promoteur (m), ba- 
tisseur (m). 2. dépositaire (m). 


स्थापतत्व sthäpattya nm. ar- 
chitecture (f), maçonnerie (f). 
TOUT - कला sthäpattvakala 
n.f. architecture (f). 

स्थापन sthäpan n.m. fondation 
(f), élévation (f), établissement 
(m) création (f). 

स्थापना sthapna n.f. |. fonda- 
tion (f), installation (f). 2. dé- 
monstration (f). 

स्थाविकल्प sthāyikalpa a. 
presque permanent. 

स्थायित्व sthävitva n.m. per- 
manence (f), stabilité (f). 
स्थावी sthävi n.m. refrain (m) 
(mus.). a. permanent, durable, 
stable, régulier. 

स्थावीकरण sthäyikaran n.m. 
confirmation (f), stabilisation 
(f). 

स्थायी -भाव sthävi-bhava n. 
m. sentiment permanent (poé.). 
स्थाली sthall nf. grand plat 
(m) de terre/de métal. (voir 


स्थावर oi? 


थाली). 


स्थावर sthàvar a. fixe, stable, 
immobile. 

स्थित sthit a. situé, placé, éta- 
bli, installé. 

faga sthitaprajña a. se- 
rein, ferme dans le jugement, 
d'esprit inébranlable: 


स्थिति sthiti nf. I. position 
(f), situation (f), lieu (m), en- 
droit (m), emplacement (m), 
établissement (m), condition 
(f), phase (f), état (m), attitude 
(f). 2. statut (m). 3. demeure 
(f). 4. existence (f). 


स्थितिज sthitij a. potentiel. 
स्थिति-पठल sthiti-patal n. 
m. totalisateur (m). 

स्थिर sthir a. ferme, stable, 
immobile, inflexible. | 


स्थिरीकरण sthirikaran nm. 
stabilisation (f). 


SAUT sthün nm. pilier (m). 


SAA sthül a. gros, gras, cor- 
pulent, rondouillard; “रूप à 
adv. grossièrement. 


स्थूल-रोग sthül-rog nm 
obésité (f). 

स्थल - शरीर sthül-šarTr n.m. 
Corps (m) visible (voir NEA - 
शरीर), e 
स्थूलाग sthülaánga a. gros, cor- 
pulent. 


स्थैर्य sthairya n.m. fermeté (f), 
Solidité (f), stabilité (f). 


स्नात engt a. baigné, plongé, 
trempé. 


स्नेह -बहू 


स्नातक snatak nm. diplômé 
bachelier. | 
स्नातकोत्तर snätakottar a 
post-universitaire. 


स्नान snän nm. bain (m), 
ablutions (f.pl.). 


स्तात-गुह snän-gRha nm 


salle (f) de bain (m). 


स्तात-ध्वयात snän-dhvän nm. 
ablutions (f.pl.) et méditation 
(f) rituelles du matin. 


स्तानागार snanagar nm. 
(voir स्नान-गुह). 


स्नायविक snävavik a. relatif 


aux nerfs. 


Zell 504५५ n.f. nerf (m), li- 
gament (m). 
स्निग्ध snigdha a. l. affec- 


tueux, doux. 2. vernis, huileux, 
lubrifié. 


स्नुषा snusa n.f. belle-fille (f), 
bru (f). 

स्नेह sneha n.m. !. affection 
(f), tendresse (f), amour (m). 
2. huile (f), substance (f) 
huileuse. 3. moëlle (f). 


स्नेहक snehak n.m. lubrifiant 
(m). 

स्नेहन snehan n.m. lubrifica- 
tion (f), graissage (m), huile 
(f) de massage. 


स्नेह = पात्र sneha-patra a. ai- 
mé. 


Katz -पात्री sneha-pātrī a.f. 
objet d'affection (f), almée. 
स्नेह - बहू sneha-baddha a. lié 
par l'affection. 


-æ + — —. ge as 


स्नेहाकुल Ion 


स्नेहाकुल snehäkul a. md par 
l'affection. 


स्नेहिल snehil a. ain ant, 
affectueux. 


Ti ठी snehī nm. amoureux 
(m), ami (m). a. qui aime. 


स्पंज 5०१७] nm. (sponge) 
éponge (f). 


स्पंद spanda n.m. vibration (f), 
pulsation (f), palpitation (f). 


स्पंदन spandan nm. (voir 
स्पंद) . 


स्पर्धा spardhä n.f. I. rivalité 
(f), compétition (f), Jalousie 
(f), envie (f). 2. friction (f), 
conf] it (m). 


धो 
स्प SpardhI a. rival, con- 
current. 


स्पर्शा spar$a n.m. toucher (m), 
contact (m), effleurement (m). 


<q spar$ak n.m. antenne 
(f), ce qui permet de sentir/de 
toucher. 


स्पर्श -गोचर sparéa-gocar a. 
palpable, perceptible au toucher. 
स्परा -जन्य sparéa-janya a. 
contagieux, causé par le contact 
(m). s 

स्पराज्या sparśajyā n.f. tan- 
gentë (f). 


स्पर्श -रेखा sparśa-rekhā nf. 
tangente (f). 


स्पर्र -संघर्षी sparša-sañghar 


SI a. affriquée (phon.). 


स्पर्रोद्रिय sparsendriya nf. 
peau (f). 


स्पष्ठ spasta a. clair, évident, 


स्फीत 


explicite. 


स्पष्टतः spastataha adv. clai- 
rement, ostensiblement, mani- 
festement. 


स्पष्टतवा spastatava adv. sim- 
plement, clairement. 


e 
स्पष्टा spastartha nm. I. 
pensée (f) claire/non équivoque. 
2. expression (f) catégorique. 


स्पष्टीकरण spastikaran n.m. 


clarification (f) explication (f), 
élucidation (f). 


RRT spirit n.f. (spirit) es- 
prit (m). 


स्पीच SDIc n.f. (speech) dis- 
cours (m). 


स्पीड spīd n.f. (speed) allure 
(f), vitesse (f). 


< <q oppszvaal, touchable. 
2. fricatif (phon.). 


KU&T spRha n.f. désir (m) ar- 
dent, convoitise (f). 


स्पेशल 50659] a. (special) spé- 
cial. 


स्प्रिंग spring n.f. (spring) |. 
source (f). 2. ressort (m). 


स्फठिक sphatik n.m. L. cristal 
(m), quartz (m), verre (m). 2. 
camphre (m). 3. alun (m), sul- 
phate (m) d'aluminium. 
स्फठित sphatit a. fendu, dé- 
chiré. 

स्फरण spharan n.m. trem- 
blement (m), vibration (f). 


स्फार sphar a. répandu, étendu, 
largement diffusé. 


स्फीत sphit a gonflé, enflé. 


स्फूट (oIg 


NxD 


स्फट sphut a. |. brisé, casse 
2 fleuri, ouvert, épanoui, dê- 
veloppé. 3. manifeste apparent 
4. divers, distinct, différent 


स्फरण sphuran nm. |. palpi- 
tation (f), pulsation (f), con- 
vulsion (f), tremblement (m) 
2. scintillement (m). उ. jaillis- 
sement (m). 


TE FT IT sphuliñga n.m. étin- 
celle (f). 


तिं sphürti nf. |. léger 
tremblement (m), palpitation 
(f). 2. rapidité (f), agilité (f), 
vivacité (f). 3. fraîcheur (f). 


स्फोट sphot n.m. T. explosion 
(f), éclatement (m), éruption 
(f), irruption (f). 2. tumeur 
(f). 3. le son (m) sacré Om. 4. 
l'élément (m) imperceptible et 
éternel des sons et des mots et le 
véhicule de l'idée qui jaillit à 
l'esprit quand un son est émis, 
mot sans signification utilisé 
dans le domaine de la méditation 


_ (phil). 


स्फोटक Sphotak n.m. tumeur 
(f). a. explosif. | 


स्फोठत Sphotan n.m. explosion 


(f), éclatement (m). 


स्फोटवाद Sphotvad n.m. doc- 
trine (f) philosophique du स्फोट. 


स्मर smar nm. dieu (m) de 
l'amour. 


स्मरण smaran n.m. souvenir 
(m), mémoire (f). 


स्मरण-पत्र smaran-patra n.m. 


mémento (m), rappel (m). 
स्मारक smārak n.m. I mo nu- 


RITE 


ment (m), mémorial (m). 2. 
panégyrique (m). 

स्मारिका smārikā n.f. souvenir 
(m) (c.) 

स्मात smarta nm. celui qui 
croit à la smRti. a. en relation 
avec la स्मृति 

स्मिति smiti n.f. sourire (m). 
स्मृति smRti n.f. LI. mémoire 
(f), souvenir (m). 2. textes (m. 
pl.) traditionnels de la loi hin- 
doue. 

स्मृति -रास्त्र smRti-éastra n. 
m. science (f) et traités (m.pl.) 
des lois hindoues définis par la 


स्मृति. 

स्मृति-रोष smRti-$es a. dé- 
cédé, feu. 

स्यंदत syandan nm. !. suée (f). 
2. écoulement (m), ruisselle- 


ment (m). 3. départ (m). 4. 
char (m), chariot (m). 


स्यंटतारूळढ़ syandanarurha n.m. 
conducteur (m) de char. a. qui 
conduit un char. 


स्यात्‌ syat adv. peut-être. 
स्याद्द syadvagn.m. doctrine 


(f) agnostique des Jains. 
स्याना syana a. (voir सयाना). 


स्वापा syapa n.m. . deuil (m), 
lamentations (f.pl.) (à la suite 
d'une mort). 2. en Inde du Sud, 
dans certaines castes, cérémonie 
(f) de lamentations des femmes 
qui dure plusieurs jours après la 
mort d'un parent. 


स्यार syär n.m. chacal (m). 
स्या& syäha a noir, sombre; 


— s a >>> - 


स्याही (oi? 


“सफ़ेद करना V.t. causer la 
fortune ou la ruine de qqun. 


SS SVabI nf. (voir सिया 
). 


स्वाही - चूस syāhī-cūs n.m. 
buvard (m). 


स्याह्दीदान syāhīdān n.m. en- 
crier (m). 


स्वाही -सोख syāähī-sokh n.m. 
(voir स्याही-चूस). 

<d syüt at. cousu, tricoté. 
2. entrecroisé, entremélé. 
SAUT sravan nm. I. écoule- 


ment (m), suintement (m), 
transpiration (f). 


I SCT srastä n.m. créateur (m), 
faiseur (m), fabriquant (m). 
सुस्त srasta a. |. éparpillé, 
relâché. 2. enfoncé. 3. relâché. 
4, abandonné. 


JI 505५8 nm. écoulement 
(m), sécrétion (f). 


स्रोत srot n.m. source (f), cou- 
rant (m), ressource (f). 


स्रोतस्विनी srotasvinï nf. L. 


rivière (f), fleuve (m). 2. 
courant (m). 

स्लीपर slipar nm. (sleeper) 
(voir सलीपर), 

स्लेज slej n.f. (sledge) trai- 
neau (m). 

FAT slet n.f. (slate) ardoise 
(f) (d'écolier). 

स्व sva nm. (sk.) utilisé |. 
comme préfixe avec le sens de 


"sien". 2, comme suffixe qui 
appartient वे" (ex. राजस्व = ro- 


स्वतः-विरोधी 


yauté). 
स्वकीय SvaKTva a. personnel. 


स्वकीया svakīyā n.f. épouse 
(f), femme fidèle (poé.). 


स्वगत svagat a. en aparté, par- 
lant à soi-même. 


स्वगत-भाषण svagat-bhasan 


n.m. soliloque (m). 


स्वचालित svacalit a. automa- 
tique. 


स्वच्छ svacchanda a. libre, 
agissant selon son bon vouloir. 
स्वच्छंदचारी svacchandacar a 
qui agit selon son bon vouloir. 

स्वच्छदतावाद svacchandatavad 
n.m. romantisme (m). 
स्वच्छ svacchaa. propre, clair, 
net, transparent, pur: ~करना 
४... blanchir. 


स्वजन svajan n.m. les proches 
parents (m.pl.), famille (f). 


स्वजात svajat a. de génération 
spontanée. 


स्वजीवी svajīvī n.m. autogé- 
néré (zoologie). 
स्वतंत्र svatantra a. indépendant, 
libre, autonome. 
स्वतंत्रता svatantratā n.f. in- 


dépendance (f), liberté (f), li- 
bération (f). 


स्वतः svataha adv. volontaire- 
ment, spontanément, de soi=mê= 
me. 


स्वतः क्रिया svatahakriyā n.m. 
acte (m) volontaire. 

स्वतः - विरोधी svataha-viro 
dhï n.m. I. autocritique (f). 2. 


स्वतः-सिद्व 


contradiction (f) (de soi-même). 


<q: - सि ठु svataha-siddha a. 
évident. 

स्वत्व svatva nm. Î. dû (m). 
2. droit (m) personnel/indivi- 
duel. 3. droit d'auteur. 


स्वत्वाधिकार svatvädhikär n. 
m. droits (m.pl.) de propriété 
(f). 


स्वटेरा svadeé nm. pays (m) 
natal. 


स्वदेरा - त्याग svades-tvag n.m. 
émigration (f). 


स्वदेशी svadeéï a. I. natif, au- 
tochtone, indigëne. 2. national. 

E च्युत 
स्वधम - च्युत svadharma-cyut 
a. qui a négligé son devoir/sa re- 
ligion. 
स्वत svan nm. son (m), mot 
(m). 


स्वनन svanan nm. phonation 
(f). 
स्वतत - विज्ञान svanan-vijñan 
n.m. phonétique (f), phonologie 
(f). 


स्वनिक svanik a. phonétique, 
phonologique. 


स्वनिम svanim n.m. phonème 
(m). 


स्वतिम- विज्ञान svanim-vi 
jñan n.m. phonématique (f). 


स्वपक्षीव svapakşīya a. appar- 


tenant à son propre côté/parti. 


स्वप्न svapna n.m. rêve (m), 
songe (m); “देखना v.t. rêver, 
imaginer. 


स्वप्न-दोष Svapna-doš n.m. 


IOIB 


स्वयं -सेवक 


pollution (f) nocturne. 
स्वप्नवत्‌ svapnavat a. comme 
un rëve, irréel, onirique, chi- 
mérique. 

स्वप्तिल svapnil a. rêveur. 
स्वभाव svabhava n.m. nature 


(f), tempérament (m), disposi- 
tion (f). 


स्वमावज svabhavaj a instinc- 
tif, naturel. 


स्वमावत : svabhavataha adv. 


naturellement. 
स्वयं svayam adv. de soi-même. 


स्वयंकृत svayamkRt a. fait par 


soi-même. 


स्वयं-तथ्य svavam-tathya nm. 
axiome (m). 
स्ववं-पाकी syayam-pakin.m. 


personne (f) qui prépare elle- 
même ses repas. 


स्वयं - प्रमाण svayam-praman 
a. qui s'explique de soi-mëme, 
évident. 


स्वयम svayambhü n.m. l'un des 
noms de Vishnou/Shiva. a. absolu, 
autogénéré, de génération spon- 
tanée. 

स्वववर svavamvar n.m. coutu- 
me (f) ancienne qui permettait à 
la femme de choisir son époux. 
स्वववर - समा svayamvar-sa 
bhi n.f. assemblée (f) lors de 
laquelle se faisait le स्वयंवर. 


स्वयं - 8 svayam-siddha a 


l. axiomatique. 2. évident. 


स्वयं -सेवक ३४०४०-५९४६ n. 


m. volontaire (m). 


te mg — me 
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ख्वव- सेविका Ipoig 


स्वयं -सेविका svayam-sevikā 

n.f. femme (f) volontaire. 
स्ववमार्जित 

svayamarjit n.m. 

ce que l'on a gagné/conquis soi- 

même. a. gagné par soi-même. 


स्वयमेव svayameva adv. T. de 
son propre chef, de soi-même. 2. 
en personne. 


सूवयम्‌ svayam adv. (voir स्व 
a). 

स्वर svar nm. son (m), voix 
(f), ton (m), note (f), gamme 
(f); “ऊँचा होना v.i. parler d'un 
ton aigu; ““चकाना v.t. élever la 
voix; “भरना V.t. tenir une note: 
“भीगना v.i. avoir la voix pleine 
d'émotion;~मिलाना/ में~ मिला 
ना V.t. intervenir dans une con- 
versation, joindre sa voix; 
“साधना v.t. avoir la maîtrise 
des notes (mus.). 


स्वर-कप svar-kampa nm. 
trémolo (m), tremblement (m) 
de la voix. 

स्वर - गुण svar-gun n.m. qua- 
lité (f) vocalique/de la voix. 
स्वर- ग्राम svar-gram nm. 
gamme (f) musicale. 
स्वर-तली svar-=nali n.f. la- 
rynx (m). 

स्वर-पात svar-pat n.m. ac- 
cent (m). 

स्वर- पेरी svar-peśī n.m. vo- 
calise (f), exercice (m) de la 
voix (f). 

स्वर-प्रधान svar-pradhan a. 
sorte de raga dans lequel la mélo- 
die domine et non le rythme. 


स्वर- बदू svar-baddha a I. 


ख्वराधात 
rythmique. 2. musical. 
FAT-UIT svar-bhañga nm. 
perte (f) de la voix. 
e 
स्वर-माधुव svar-madhurya 
n.m. mélodie (f). 


स्वरमान svarman n.m. diapason 
(m), hauteur (f) d'un son. 


स्वर-मेल svar-me] n.m. unis- 
son (m). 


स्वर- यंत्र 5४-५१ n.m. la- 
rynx (m). 


स्वर - लहरी svar-lahari nt 
mélodie (f). 
स्वर-लिपि svar-lipi n.f. no- 
tation (f) musicale. 
स्वर-लोप svar-lop n.m. éli- 
sion (f) d'une voyelle. 
स्वर-विकार svar-vikar n.m. 
désordre (m)/déformation (f) 
vocal(e). 
स्वर - विरोध svar-virodh n.m. 
cacophonie (f). 
स्वर - व्व व AIT svar-vyavastha 
n.f. L.svsteme (m) vocalique. 2. 
organisation (f) tonale. 
स्वर-संगति svar-sañgati n.m. 
I. harmonie (f) musicale. 2. 
harmonie vocalique. 
स्वर-संधि svar-sandhi n.f. 
fusion (f) de deux voyelles très 
proches. 


स्वर-सप्तक svar-saptak n.m. 
gamme (f), les sept notes de mu- 
sique. 


स्वरांत svaranta a. se terminant 
par une voyelle. 


स्वराघात svaraghat n.m. ac- 


स्वराज्य 


cent (m). 


स्वराज्य svarajya nm. indé- 
pendance (f), autonomie (f) 

स्वराष्ट्र-मत्रालव svarastira- 
manträlava n.m. ministère (m ) 


de l'intérieur 
स्वरित | रेत svarit a. accentué, 50- 


nore. n.m. accent (m) védique. 
स्व-रूचि sva-ruci nf. TI. goût 
(m) personnel. 2. intérêt (m) 
personnel. 

स्वरूप svarüp n.m. forme (f), 
apparence (f), caractère (m), 
nature (f). a. semblable, iden- 
tique, équivalent. 

स्वरैक्य svaraikya n.m. unisson 
(m) 

स्वर्गंगा svargangä n.m. IIe 
Gange (m) céleste. 2. voie (f) 
lactée. 3. galaxie (f). 

स्वर्ग svarga n.m. paradis (m); 


“के पथ पर पैर रखना v.i. mou- 
rir; ““सिधारना v.i. mourir. 


स्वर्ग - तरु svarga-taru nm. 
arbre (m) céleste généralement 
appelé कल्पवृक्ष 


स्वग-धाम svarga-dham n.m 
demeure (f) céleste, paradis 
(m). 


© 
स्वग - पुरी Svarga-puri n.f. 
(voir स्वर्ग -धाम). 


स्वर्ग -लोक Svarga-lok n.m. 
(voir स्वर्ग -धाम). 


स्वर्ग-व लू. svarga-vadhü nf. 
nymphe (f), fée (f) 


स्वर्ग -वाणी svarga=vani nf. 


oracle (m) 
स्वर्ग - वास svarga-vās nm. 


LOZ0 


स्वस्तिक 


mort (f); “होना v.i. mourir 


स्वगेवासी svargavasI a. feu 
décëédë 


स्वर्गारोहण 
स्वर्गारोहण svargarohan nm. 
ascension (f) au paradis. 
स्वर्गीय 
स्वर्गीय svargiya a. feu. 
स्वर्ण svarna n.m. or (m). 


© 
सवण - कण svarna-kan nm. 
particule (f) dor. 


स्वर्णकार svarnakar n.m. or- 


fëvre (m). 

स्व्णकारी svarnakari n.f. or- 
févrerie (f). 

स्वर्ण -जवंती svarna-javanti 
n.f. noces d'or. 


स्वर्ण जुही svarna=juhl n.f. 


jasmin (m) jaune 

सवण -मुद्रा svarna-mudra nf 
pièce (f) d'or 

स्वर्णिम Svarnim a. en or. 
स्वल्प svalpa a. peu, trës peu, 
trës petit. 

स्वल्पाहार svalpahar n.m. lé- 


ger rafraîchissement (m), légë- 
re collation (f). 


स्वल्पाहारी svalpāhārī a. qui 
mange trës peu. 

स्ववरा svavaš a. qui a son libre 
arbitre. 

स्वसा 5५७55 n.f. soeur (f). 


स्वस्ति svastj inter]. pour SOUT 
haiter bonheur/santé/prospéri- 
té. 

स्वस्तिक svastik n.m. dessin 


(m) /signe (m) auspicieux sem- 
blable à la croix (f) gammée. 
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स्वस्ति-पाठ GH 


स्वस्ति-पाठ svasti-path n.m. 
psalmodie (f) de formules de 06- 
nédiction. 

स्वस्ति-वाचन svasti-vacan n. 
m. énonciation (f) de paroles 
(f.pl.) rituelles de bénédiction. 


स्वस्थ svastha a. sain, en bonne 
santé. 


स्वहित svahit n.m. intérêt (m) 
personnel. 


सवाग svañga n.m. mimique (f), 
farce (f), feinte (f); “बनाना 
v.t. mimer, contre-faire, singer 
(qqun); “भरना v.t. imiter, se 
dé-guiser, mimer. 


स्वांगो svangl nm. imitateur 
(m). a. imitant. 
स्वांगोकरण sväñgikaran nm. 


assimilation (f), fait (m) de fai- 
re sien, acceptation (f). 


स्वांतः QATT svantahasukhaya 
adv. pour son propre bonheur/ 
plaisir (m). 

स्वाधार svaksar n.m. signature 
(f), autographe (f). 

स्वागत svagat n.m. bienvenue 
(f), accueil (m); ““करना V.L. 
accueillir, souhaiter la bienve- 
nue. 

स्वागतक svagatak nm. |. 


réceptioniste (m/f). 2. préposé 
(m) à la réception (f). 


स्वागत - कक्ष svagat-kakSan. 
m. salle (f) de réception, salon 
(m) d'honneur (m). 

स्वागती 5४३५०७. n.m. (voir स्वा 
गतक,. 


स्वाग्रह svaägraha nm. affirmar 


स्वाध्वाव 


tion (f) de sa volonté. 


*qT Tg svatantrya nm. li- 
berté (f), indépendance (f). 
स्वातंत्रू्य-संघर्ष svätantrya 
n.m. lutte (f) pour la 
libération (f). 
स्वाति svatin.f. {. la quinziè- 
me des vingt-huit étoiles de la 
constellation connue sous le nom 
de नक्षत्र. 2. goutte (f) céleste 
(myth.). 
स्वाति - सुत svati-sut nm. 
perle (f). 


स्वाती svātī n.f. (voir स्वाति). 


स्वाद sväd n.m. goût (m), sa- 
veur (f); ““चखाना v.t. se ven- 
ger; “लेना v.t. déguster, savou- 
rer. 

स्वादिष्ट svadista a. savoureux, 
agréable au palais, délicieux. 
स्वादु 5५७५५ nm. saveur (f), 
douceur (f). 

स्वाधिकार svädhikär nm: 
droit (m) personnel/individuel. 


स्वाधिपत्य svadhipatya nm. 
souveraineté (f). 


स्वाधीत svädhin a. indépendant, 
libre, sans entraves. 


स्वाधीतपतिका svadhinpatika 
n.f. maîtresse-femme (f), épou= 
se (f) qui tient son mari sous sa 
coupe. 

स्वाधीनमर्तृका svaqhinbhartR 
kā n.f. (voir स्वाधीनपतिका). 
स्वाध्याय svadhyaya nm. I. 
étude (f) de soi, introspection 
pn. 2. étude des Vedas ou autres 
textes religieux. 


स्वाध्यावी 


स्वाध्वार्वी svadhvayi n.m. au- 


todidacte. a. studieux 


TT svanubhuti n.f. réa- 


lisation (f) de soi (métaphore) 


स्वापक sväpak a. qui a des ef- 
fets narcotiques, sédatifs. 


स्वामाविक sväbhavik a. natu- 


rel, inné, inhérent 


स्वाभिमान sväbhimaän nm 


amour-propre (m). 


स्वामित्व svamitva n.m. pro- 


priété (f), possession (f). 


स्वामी svämi nm. Î. maître 
(m), seigneur (m). 2. mari 
(m), propriétaire (m).:3. titre 
(m) donné à des maîtres reli- 
gieux/à des ascètes. - 


स्वावत्त svävatta a. autonome. 
स्वार्थ svartha n.m. égoisme 
(m). 

स्वार्थपर svarthapar a. égoïste, 
intéressé. 

स्वार्थ-परावण svartha-para 
yan a. (voir स्वार्थपर). 
स्वार्थ-परमार्थ svartha-var 


martha n.m. le bien (m) person- 
nel et universel. 


स्वार्थ -परार्थ svartha-parar 
tha nm. (voir स्वार्थ-परमार्थ), 
स्वार्थ-साधक _svšrtha-sadhak 


a. qui ne cherche que son propre 
intérët 


स्वार्थी svarthi n.m. et a. égoïste, 
स्वावलबन' svavalamban nm 


IAKR, 


स्वीकृति 
suffisant. 


सवास्थ्य svästhya n.m. santé 
(f); “गिरना / fargat vi 


avoir une santé déclinante; -ब ` 


नाना V.t. grandir en pleine santé. 
स्वास्थ्यकर svasthyakar a sa- 


lubre, sain. 

स्वास्थ्वप्रद svasthyaprad a 
salubre, sain. 

स्वास्थ्य -विज्ञान svasthya- 
vijñan n.m. hygiène (f). 

स्वाहा svaha interj. TI. mot 
utilisé en versant les offrandes 
(f.pl.) dans le feu sacrificiel. 2. 


brûülé/réduit en cendres: ~ कर 
ना v.t. ruiner, détruire, réduire 


en cendres; “होना v.i. être ruj- ` 


né/détruit /réduit en cendres. 


स्विच svic n.f: (switch) inter- 
rupteur (m), commutateur (m). 


© 
स्विचबोड svicborga nf. 
(switch-board) tableau (m) de 
distribution électrique. 


स्वीकरण Svikaran nm. ap- 
probation (f), assentiment (m), 
consentement (m). 3 


स्वीकार svīkār n.m. accepta- 
tion (f), approbation (f), ratifi- 
cation (f). a. accepté, approuvé, 
ratifié; ““करना v.t. accepter, 
reconnaître, admettre, octroyer, 
ratifier. 


स्वीकारोक्ति svikarokti nf. 


Confession (f), aveu (m). 


स्वीकृत SVIKRt a. accepté, ap- 


prouvé. 


स्वीकृति svikRti nif. äccepta- 
tion (f), approbation (f), ratifi- 
cation (f), consentement (m). 


autosuffisance (f), 


स्वावलंबो Svavalamb] a. auto- 


स्वीय ekck: 


स्वीय SvIva pr. poss. et a. à soi, 
son propre. 


<= sveccha a. arbitraire, 
volontaire. 


स्वेच्छया sSvecchava adv. arbi- 


trairement, volontairement. 


= स्वेच्छा svecchä n.f. désir spon- 
tané. 
स्वेच्छाचारी svecchacàarT a. qui 
agit selon son bon plaisir. 
स्वेच्छा-मुत्यु svecchá-mRtyu 
a. LI. qui choisit sa propre mort. 
2. qui décide de sa propre mort. 


स्वैराचार 


स्वेट 5५60 n.m. Î. sueur (f). 2. 
transpiration (f). 


स्वेदज svedaj a. produit par la 
transpiration/par la Vapeur. 


स्वेच्छिक svaicchik a. volontai- 
re, arbitraire, impulsif. 


स्वैर svair a. qui n'en fait qu'à sa 
tête. 


स्वैराचार svairacar n. m. con- 
duite (f) licencieuse. 
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& ha consonne (f) glottale as- 
pirée. 

è paT häkvä n.m. |. conduc- 
teur (m). 2. rabatteur (m). 
हेकार hàkar n.f. appel (m) 
pressant. 

हंगामा hañgāmā n.m. tumulte 


(m), désordre (m), chahut (m); 
“मचाना V.t. créer du désordre. 


हंटर hantar n.m. (hunter) fouet 
(m); ““जमाना / मारना / लगाना 
v.t. fouetter. 


हेङकुलिया hägakuliva nf. 
dinette (f) (jeu). 


SAI hägnä v.i. errer. 
हंडा hanga nm. I. grand réci- 
pient (m) de métal pour con- 


server l'eau. 2. lampe (f) à gaz, 
réverbère (m). 


हॅडिया hädiva n.f. TI. marmite 
(f); TAGTAT v.t. faire cuire 
(aliment). 2. lanterne (f) à gaz. 


हंत hanta excl. hélas ! 


हता hanta n.m. meurtrier (m), 
tueur (m). 


SCT handä nm. nourriture (f) 
destinée au prêtre. 


हॅफती häphnT n.f. essoufle- 


ment (m). 


हस hansa nm. (. cygne (m). 
2. âme (f), souffle (m); “उड़ 
जाना v.i. mourir, laisser 
échapper le dernier soupir 
(fig.). 3. soleil (m). 


हंस-गति hansa-gati n.f. dé- 
marche (f) gracieuse et majes- 
tueuse (comme celle du cygne). 


हस- गमिती hansa-gamini nr 
femme (f) à l'allure de cygne. 
हसना häsnä vi. rire, 2. 
plaisanter; (किसी पर)- e 
moquer de; हँस पड़ना V.i. éclater 
de rire; हँस कर ठाल देना/ बात 
उड़ाना ५.४. prendre à la légère, 
éluder en riant; हँसते-हँसते tout 
en riant, à force de rire, légè- 
rement; हॅसते-हॅसते लोठ-पोठ 
हो जाना v.i. se tordre de rire. 
हँसना - खे लता häsnä-khelna 
n.m. amusement (m), distraction 
(f). 

हस-मुख häs-mukh a. sou- 
riant, gai. 

हॅसली häsll nf. I. clavicule 
(f). 2. ornement (m? du cou. 


हस - वाहन hansa-vähan n.m. 
le Dieu Brahma dont le véhicule 
est Un cygne. 


हंस - वाहिनी hansa-vahin] n.f. 
déesse (f) de la parole (f), Sa- 
rasvati. 


Š ITS häsaï nf. moquerie (f), 
dérision (f), ridicule (m). 


6 साना häsänà v.t. faire rire, 
amuser. 


हेसिया häsiva n.f. faucille (f). 
Sr | häsI n.f. TI rire (m). 2. 


plaisanterie (f), moquerie (f); 
~ आना v.i. avoir envie de rire; 
“उड़ाना v.t. se moquer de; ~ 
की बात होना vi être une 
plaisanterie; ~छूठना v.i. éclater 
de rire; ~निकलना v.i. éclater 
de rire; ~} adv. pour rire: ~ 

उड़ाना ५.४. prendre les choses en 


riant; ~È ठालना v.t. prendre - 


qqch de sérieux à la légère; TA 
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हँसी - खुरी GER 


बना v.t. considérer comme une 
plaisanterie; -X4#aT v.i. pren- 
dre les choses en riant. 

हँसी - खुशी hasi-khusi n.m. 
joie (f), galeté (f). 

Sat -AA häsi-khel n.m. 
amusement (m), distraction (f); 
“समझना v.t. prendre à la lé- 
gère. 

हँसी - SCO häsi-thatthan.f. 
plaisanterie (f). 


Seat hàsull nf. (voir हँस 
ली). 


BUTS häsor a. gai, qui a de 
l'humour. 

हक hak nm. droit (m), dû 
(m); — अदा करना v.t. faire son 
devoir: “छीनना v.t. usurper; 
~टबाना v.t. réprimer un droit; 
~माँगना V.t. réclamer le droit; 
“मारना V.t. s'approprier un 
droit: “में adv. en faveur de, 
pour. 

हकतलफ़ी haktalfi n.f. usur- 
pation (f). 

हकदार hakdar n.m. proprié- 
taire (m), ayant-droit (m). 
हक -नाहक hak-nahak adv. 
illégitimement, sans justifica- 
tion. 


हकपरस्त hakparasta a. juste, 


vertueux. | 
हकबकाना hakbakānā v.i. 
s'étonner, être embarrassé. 


हक - मालिकाता hak-mali 
king n.m. droit (m) de propriété. 


हक - मौरूसी hak-maurusi 


n.m. droit (m) ancestral. 


गास 


&क ल haklā a. et n.m. bègue. 
éP AIAT haklānā v.i. bégayer. 


& p लाह८ haklahat n.f. bégaie- 
ment (m). 


हकार hakār nm. la lettre & et 
le son ha. 


हकारत hakärat nf. |. mes- 
quinerie (f), bassesse (f). 2. 
mépris (m); “की नज़र/नि 
गाह से देखना v.t. mépriser, 
dédaigner. 

हकीकत hakikat n.f. l. réalité 
(f), falt (m). 2. salut (m) 
(d'après le soufisme); ““खुलना 
v.i. se faire jour (réalité); “में 
adv. en fait, en réalité. 

हकीकी hakīkī a. I. vrai, réel. 
2. consanguin. 

हकीम hakim n.m. i. médecin 
(m) du système Yünani. 2. 
savant (m). 

हकीमी hakīmī n.f. exercice 
(m)/ profession (f) médicale. a. 
relatif à la profession médicale. 


हकीर hakir a. vil, méprisable. 


हकूक hakük nm. droits (m.pl. 
de हक़ ) . 


हकूमत hakümat n.f. régime 
(m), rëgne (m), gouvernement 
(m). 

हकका - ब कका hakka-bakka a. 
stupéfait, étonné, embarrassé. 


हगनता hagnā v.i. aller à la selle. 
हगाता hagānā v.t. faire aller å 
la selle. 


हगास hagas n.f. envie (f) d'al- 
ler à la selle; “लगना v.i. avoir 


हचकोला चकोल kt: हठी 
envie d'aller à la selle. foule (f). 
हचकोला hackolä nm. secousse हजूर hazūr nm. terme (m) 


(f). 


हज haj n.m. pèlerinage (m) å la 
Mecque. 

हज़म hazam a. |. digéré. 2. 
usurpé; “कर लेना v.t. |. digé- 
rer. 2. usurper; “होना V.i. 
être digéré. 

हज़रत hazrat nm. Î. grand 
homme (m). 2. terme honorifi- 
que d'adresse. 3. malin (m). 


हज़ल hazal nm. poème (m) 
obscène. | 


हजाम hajäm nm. coiffeur 
(m), barbier (m). 


हजामत hajamat n.f. |. coupe 
(f) de cheveux. 2. rasage (m); 
“कर देना v.t. ruiner qqun; 
“बनना V.i. être ruiné; ~बनवा 
ना V.t. se faire couper les che- 
veux, se faire raser (par); 
“बनाना V.t. |. couper les che- 
veux. 2. raser. 3. dépouiller 
qqun. 


हज़ार hazār a. |. mille. 2. 
beaucoup. n.m. le çħiffre mille. 


हज़ारहा hazarha a. Ti. milliers. 
2. beaucoup. 


हज़ारा 
हज़ार hazārā n.m. TI. arrosoir 
(m). 2. rose (f) d'Inde. 


हज़ारी hazārī a. se rapportant à 
mille. n.m. chef (m) de mille 
soldats. 


हज़ारों hazard. a. milliers, 
beaucoup: “घड़े पानी पडना vi 
mourir de honte: ~म एक un 
parmi des milliers. 


हजूम hajum n.m. multitude (f), 


d'adresse (f) honorifique : Sei- 
gneur, monsieur. 


हज्म hazma a. (voir हज़म ) . 
हज्जाम hajjäm nm. (voir 
हजाम). 

हटना hain v.i. |. s'écarter, 
être écarté. 2. s'éloigner; हटकर 
adv. à l'écart. 

हटाना hatänaä v.t. écarter, 
éloigner. 

हठाव hatäv n.m. |. changement 
(m) de position. 2. déviation (f) 
(fig.). 

हठिया hatiya n.f. petit marché 
(m). 

SEI कट्टा hatta-katta a. fort, 
robuste. 

6 ट्री hatti n.f. boutique (f), 
magasin (m). 

665 hatha n.m./f. T. entêtement 
(m), obstination (f). 2. réso- 
lution (f), voeu (m); ““करना / 
ठानना/ पकडना v.t. s'obstiner, 


faire un voeu: (किसी की) 
“रखना v.t. céder. 


हठ - धर्मी hath-dharmi n.m. 
intransigeance (f). 

हुठ-वोग hatha-yogan.m. une 
école (f) de yoga caractérisée par 
la dureté des postures physiques 
et des actes de concentration. 


& OI hathat adv. I. par entë- 
tement. 2. par force. 3. soudai- 
nement. 


ह्ठी hathī a. entêté, obstiné. 


हरीला 


हठीला hathīlā a. (voir हठी). 


& har n.f. racine (f) médici- 
nale. 


SS harak nf. . hydrophobie 
(f), rage. 2. désir (m) ardent, 
nostalgie (f); ~उठना /लगना 
v.i. être hanté par le désir. 


हडकप harkampa nm. tumulte 
(m) violent. | 
हडकाता harkana v.t. I. pous- 
ser qqun à bout. 2. contrarier 
qqun. 

हडताल hartal nf. grève (f), 
interruption (f) du travail. 


हडठताली hartālī n.m. gréviste 


(m). 


हडपता harapnā v.t. |. avaler. 
2. usurper, saisir; हड़प जाना 
v.i. / लेना v.t. usurper. 


हड-फूटन har-phutan n.f. 
courbature (f). 

865-बड़ har-bar n.f. précipi- 
tation (f), hâte (f); “में adv. en 
hâte. 


हडवबडाना harbarana v.i. |. se 
précipiter. 2. s'agiter. v.t. pré- 
cipiter qqun: हड़बड़ा जाना ४५. 
ëtre embarrassé/décontenancé. 


BSAST harbari nf. (voir ES 
बड़). 

हडबोंग harbong n.m./f. brou- 
haha (m); ~मचाना v.t. faire du 
tapage. 

हडीला berïlä a. squelettique. 
हड्डी haggi nf. os (m); “ठत 
रना/ उखड़ना v.i. se disloquer 


(os): “पसली एक करना ४. 
battre à mort; हडिडियाँ खुजाना 
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6त्था 


v.i. inviter qqun à battre; (किसी 
की) हडिडियाँ तोड़ देना v.t. don- 


ner une râclée à qqun; हडिडया 
दिखाई देना/ निकल आना vi 
n'avoir que la peau et les os, être 
Squelettique; हडिडियाँ लोहे की 
होना v.i. avoir une solide cons- 
titution. 


6त hat a. tué, frappé, agressé. 
हतक hatak n.f. insulte (f). 


हतक - Sal hatak-izzat n.f. 
I. déshonneur (m). 2. diffama- 
tion (f). 


ed- चेत hat-cet a. qui a perdu 
conscience. 


हत-प्रम hat-prabh a. éteint, 
fané. 


&त-प्राव hat-prayaa. presque 
mort. 


हत-बल hat-bal a. qui a perdu 
sa force. 


हत -बुद्धि hat-buddhi a. qui a 
perdu son intelligence. 

हत- पारगी hat-bhagi a. mal- 
chanceux. 

हत -वीर्य hat-virya a. faible. 
हतारा hata$ a. désespéré. 


हताशा hbatāśā n.f. désespoir 
(m). 


हताहत hatahat a. tué et blessé. 


हतोत्साह hatotsaha a. décou- 
ragé, démoralisé. 

हत्थम - हत्या hattham-hattha 
n.f. bataille (f) corps à corps. 
gT hatthā nm. I. poignée 
(f), bras (m) d'une chaise. 2. 
navette (f) (tissage); हत्थे पर से 


हत्थी 


उखडना v.i. échouer prës de la 
réussite. 


हत्थो hatthī n.f. l. petite poi- 
gnée (f). 2. paume (f) de la 
main. 3. gant (m) de cuir (pour 
travailler). 


हत्थे hatthe adv. en main; (कोई 
चीज़)~चढ़ना v.i. acquérir, 
(किसी के) “चढ़ना v.i tomber 
dans les griffes de qqun; (के) 
“लगना v.i. acquérir, s'appro- 
prier. 

हत्या hatyā n.f. meurtre (m), 
assassinat (m); ~ठलना V.i. Se 
débarrasser/être débarrassé 
d'une corvée: ~पल्ले पड़ना/ 
लगना V.i. être accusé de meur- 
tre; ~सिर मढ़ना v.t. accuser de 
meurtre: “सिर लेना v.t. s'en- 
combrer d'une corvée. 


हत्यार hatvara n.m. meurtrier 
(m), assassin (m). 


हत्यारी hatyari nf. L. meur- 
trière (f). 2. accusation (f) de 
meurtre. 


&4 hath allomorphe I. de हाथ 
"main" (f). 2. de हाथी "élé- 
phant' (m). 


64= šT hath-kanda nm. |. 
habileté (f) (travail manuel). 2. 
manoeuvre (f), astuce (f), ex- 
pédient (m); “दिखाना v.t. 
montrer son habileté. 


&8थ- कटा hath-kata a. amputé 
d'un bras. 


हथ- कडी hath-kari n.f. me- 
notte (f); ““डालना v.t. passer 
les menottes;~पड़ना/ लगना 
v.i. avoir les menottes; ~ लगा 
ना V. t. (voir ~इडालना). 


IOZb 


हथियार-बंद 


हथ-करस्था hath-kargha nm. 
métier (m) à tisser. 

हथ-कल hath-kal n.f. outil 
(m). 

हथ- गोला hath-golä nm. 
grenade (f) à main. 


Sc hathchut a. qu ja la main 


leste. 

हथ-नाल hath-nal nf. canon 
(m) léger. 

हथनी hathnī n.f. éléphant (f) 
femelle. 

GC Be फेरी hath-phert nf. I. 
caresse (f). 2. vol (m) à la tire. 

हथलपक hathlapak a. chapar- 
deur. 

हथ- लेवा hath-levä n.m. tenue 
(f) de la main au cours de la cé- 
rémonie du mariage. 


ह64थ- सार hath-sar n.f. étable 
(f) à éléphant. 


ST hathä nm. empreinte (f) 
colorée de la main sur un mur. 


NN hathini n.f. (voir हथ 
). 


हथियाना hathiyānā v.t. s'ap- 
proprier, saisir. 


हथियार hathivar n.m. arme 
(f); “उठाना v.t. prendre les 
armes; ““चलाना V.t. combattre, 
attaquer; ““डालना v.t. jeter les 
armes, se rendre: ~बॉधना v.t. 
s'armer, s'équiper en armes; 
““लगाना v.t. tenir une arme. 


हथियार -घर hathiyar-ghar 


n.m. arsenal (m). 


हृथियार-बंद hathivar-band a. 


armé, équipé d'armes. 


हृथियार-बंदो 


हथिवार-बंदी hathiyār-bandī 
n.f. armement (m). 

हथेली hathelin.f. paume (f) de 
la main; ““खुजलाना v.i. I. dé- 
manger (la paume: signe de gain à 
venir). 2. désirer battre qqun; 
(किसी काम में)~देना / लगाना 
v.t. donner un coup de Main; ~पर 
जान रखना +\.६./लिये फिरना 
v.i. risquer sa vie; ~पर दही/ 
सर सों जमाना v.t. imaginer de 
réaliser l'impossible: ~पर लिये 
फिरना v.i. se tenir prêt à offrir 
qqch; ~पर सिर रखना v.t./ 
लिये फिरना v.i. risquer sa vie; 
“पीठ ना/बजाना v.t. applau- 
dir. 


हथौडा hathaurä n.m. marteau 
(m); “चलाना v.t. frapper avec 
un marteau. 


हथौडी hathaur petit marteau. 


हथौना pathaunä n.m. L. hochėt 
(m). 2. cérémonie (f) consis- 
tant à offrir des friandises (f.pl.) 
aux jeunes mariés en signe (m) 
de bénédiction (f). 


हद had n.f. LI. limite (f. 2. 
frontière (f); ““करना v.t. exa- 
gérer, aller trop loin; “से var 
GT/ बाहर जाना v.i. dépasser la 
limite, transgresser. 

हद - बंदी had-bandi nf. déli- 
mitation (f). 

हदीस hadīs n.f. recueil (m) des 


paroles traditionnelles de Maho- 
met. 


GGG hadda n.f. (voir हट). 


हनत hanan nm. assassinat 
(m), meurtre (m), massacre 
(m). 
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हम-दर्दी 


6% hanu nf. TI. menton (m). 2. 
mâchoire (f). 


&J- STH hanu-stambha nm. 
blocage (m) du menton. 

64 hap nm. claquement (m) 
des lèvres en avalant; ~कर जा 
ना V.i. LI, usurper. 2. avaler. 


6 फ़्ता hafta n.m. semaine (f). 


हफ़्तेवार haftevar n.m. hebdo- 
madaire (m) (journal, etc). a. 
hebdomadaire. 


हबीब habib n.m. ami (m). 


ERT hab$i n.m. Africain (m), 
homme (m) noir. 


हम ham I. pr. nous. 2. pré. 
utilisé comme premier élément 
d'un composé signifiant ‘pareil’, 
ou “accompagnant. 

हम-एउप्र ham-umra a. I. du 
même age. 2. contemporain. 

हम -क दम ham-kadam a. ca- 
marade, qui marche du même pas. 
GH - दवा ल ham-khyal a. du 
mëme avis 

हम -जुल्फ़ ham-zulfa a. deux 
hommes (m.pl.) mariés वे deux 
soeurs. 

हम- जोली ham-joll nm. |. 
collëgue (m). 2. copine (f) 
(fam.). 

हम-दम ham-dam a. am i (m) 
intime. 

6H- दर्द ham-darda n.m. qui 
partage la peine, qui est en sym- 
pathie avec. 

हम- sët ham-dardi-n.f. sym- 


pathie (f), compassion (f). 


हम-ताम 


SH नाम ham-nam a. de m ëme 
nom. 


हम- तिवाला ham-niväla n.m. 
ami (m) intime. a. qui partage le 
repas; ““हम प्याला ami intime. 
हम-पेरा ham-peéä a. co- 
professionnel. 

हम- बिस्तर ham-bistar a. qui 
partage le lit. 

SH -मज़ 8 व ham-mazhab nm. 
coréligionnaire (m). 

हम-राज़ ham-r2z a. et n.m. 
confident. 

हम-राह ham-räh a. compa- 
gnon de route. adv. avec, accom- 
pagné de. 

ह्म -राही ham-rdhi n.m. com- 
pagnon (m) de route. 

हमल hamal n.m. grossesse (f); 
“गिरना v.i. faire une fausse 


couche; “होना v.i. être encein- 
te. 


हमला hamlā n.m. attaque (f), 
agression (f). 


हमलावर hamlavar n.m. atta- 
quant (m), agresseur (m). 


हम-बतन ham-vatan nm. 
compatriote (m). 


हंमवार hamvar a. nivelé. 


हम -IRT ham-étra n.f. soeur 
(f) consanguine. 


6म -सफ़र ham-safar n.m. co- 
passager (m), compagnon (m) de 
route, 


हम - सर ham-sar nm. |. égal 
(m). 2. rival (m). 
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हर-कोई 


6म-सावा ham-sayan.m. voi- 
sin (m). 


हमाम hamäm nm. Î. bain (m) 
chaud. 2. salle (f) de bains. 3. 
ballon (m) d'eau chaude; ~ PI 
ना ५.६. prendre un bain. 


हमारा hamärä a.poss. notre. 


हमाहमी hamähami n.f. narcis- 
sisme (m); “करना ४... S'occu- 
per de soi-mëme. 


हमेल hamel n.f. collier (m) de 
pièces de monnaie. 


हमेशा hameśā adv. toujours. 


Sté hamd n.f. TL. louange (f). 
2. louange de Dieu (Islam). 


हम्माम hammām nm. (voir 
हमाम). 


हव haya n.m. cheval (m). 


हव- शाला .haya-śālā nm. 
écurie (f). 


हृया hayä nf. pudeur (f), mo- 
destie (f). ` 


हयात hayat nt. vie (f). 
ह वावार hayadar a. pudique. 


& har a. chaque, chacun. n.m. 


L. Shiva. 2. suf. désignant un 
lieu. 


हर-एक har-ek pr.ind. cha- 
cun. 


हरकत harkat n.f. I. mouve- 
ment (m). 2. activité (f). 


हछर- कहीं har-kahi adv. par- 
tout. 


E harkard n.m. messager 
m). 


हर- IS hac-koï pr. tout le 
monde. 


ठरगिज़ 


हरगणिज़ hargiz adv. jamais. 


हर-चद har-cand adv. . de 
toutes les maniëres. 2. plusieurs 
fois. 3. autant que possible. 
&रजा harjā n.m. dérangement. 


हरजाइई harjai a. infidèle (fem- 
me). 


हरजाना harjana nm. I. dom- 
mages (m.pl.) et intérêts (m. 
pl.). 2. compensation (f); “देना 
v.t. payer une indemnité. 


हरण haran nm. enlèvement 
(m), rapt (m). 

हर- दम har-dam adv. à chaque 
instant. 

हरना barnävtl. enlever, 
kidnapper. 2. voler.v.i. être en- 
levé. 

ह6रफ़ haraf nm. lettre (f), syl- 
labe (f); (FFT UT) = आना v.i. 
avoir une réputation compro- 
mise; ~बनाना v.t. calligra- 
phier. 

हर- फ़न - मौला har-fan-mau 
Iga. maître de toute vocation. ` 
हरवा harbä nm. arme (f) de 
combat. 


हर- बोला har-bolä n.m. soldat 
(m). 

हरम haram nm. harem (m), 
appartement (m) des femmes. 
हरमज़दगी haramzadgi n.f. dé- 
loyauté (f), méchanceté (f), 
ingratitude (f). 

हर- सिंगार har-siñgac n.m. 
l. nom (m) d'une fleur parfumée 
d'automne. 2. collier (m) de la 
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हरित 


tige du lotus/ nénuphar. 
EXT hard a. ti vert. 2. frais. 


6राता harānā v.t. vaincre: हरा 
डालना ४... fatiguer qqun. 


हरापत harapan nm. verdure 
(f). 


हरा-मरा harä-bhara aa.l. 
verdoyant. 2. prospëre. 

हराम haram nm. péché (m), 
faute (f). a. l. interdit, tabou. 
2. mauvais; ““करना v.t. rendre 
qqch impossible; (कुछ) ~ होना 
v.i. être interdit; “का रवाना 
v.t. vivre de moyens malhon- 
nêtes; ~का माल n.m. biens (m. 
pl.) mal acquis: ~की कमाई nf. 
gain (m) illicite. 


हराम- खोर haräm-khor nm. 
parasite (m). a. ingrat. 


हराम-ज़ादा haram-zada nm. 
salaud (m) (in)j.). 


हरामी harāmī a l. bâtard. 2. 
gredin (inj.); ““का पिल्ला n.m. 
petit salaud (m) (inj.). 


हरारत hararat nf. fièvre (f), 
température (f); “होना ४.. 
être fiévreux. 

हरावल - दस्ता haraval-dasta 
n.m. avant-garde (f) de T'armée. 
हरास haräs nm. peur (f), 
crainte (f). 


ER hari n.m. Vishnou. 


हरिजन रिजन harijan n.m. i. peuple 
(m) de Dieu. 2. intouchable (m): 


हरिण harin n.m. daim (m), an- 
tilope (f). 


हरित harit a. vert, marron. 


हरित-क्रांति 
हरित-क्रांति harit-kranti nf. 


révolution (f) verte. 


हरियाना hariyānā v.i. verdir. 
n.m. Etat (m) de ce nom. 


हरियाली harivali n.f. |. ver- 


dure (f). 2. fourrage (m) vert. 
हरि -AIAT hari-lilä nm. 
(voir रास - लीला). 

हरीकेत hariken n.m. (hurri- 
cane) lampe (f) tempête. 
हरीतकी harītkī n.f. (voir 
हइ). 

हरीफ harif. n.m. |. ennemi 
(m). 2. rival (m) (jur.). 


हरीरा hacīrā n.m. boisson (f) 
nutritive destinée aux jeunes 
mères. 


हरू harüf nm. pluriel de 
हरफ. 


हरे hare excl. vocatif de Hari: 0 
Dieu ! 


हरेक harek a (voir हर-एक). 


हर्ज harja n.m. Î. obstacle (m), 
objection (f). 2. dérangement 
(m). 3. perte (f);~करना V.L. 
déranger, causer des dommages; 
“होना v.i. être dérangé. 


Sat harjā n.m. (voir हरजा). 


हर्जाना harjana nm. (voir हर 
जाना). 


© 
हता hartā n.m. celui qui com- 
met un enlèvement. 


© 
& harfa nm. (voir Ex). 


BE harmya nm. palais (m) 
(résidence). 


EX harra n.f. (voir हड). 
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हलकोर 


ES harsa n.m. joie (f), bonheur 
(m). 


हर्षातिरेक harsatirek n.m. dé- 


bordement (m) de joie. 


हषांतिराय harsatišaya n.m. 
(voir हर्षातिरेक). 


हर्षोनूमाद gi तमाद harsonmäd n.m. ex- 
tase (f). 


हलंत halanta a. petit trait (m) 
oblique sous une consonne indi- 
quant l'élision de la voyelle. 


L हल hal nm. charrue (f); 
“चलाना/जोतना ९४... labourer. 


II. हल halnm. Î. solution (f). 
2, calcul (m); “करना v.t. ré- 
soudre; ~निकालना v.t. I. cal- 
culer. 2. résoudre. 


हलक halak nm. TI. gorge (f). 
2. larynx (m); “के / से नीचे 
उतरना v.i. LI. avaler qqch. 2. 
assimiler (instructions, etc). š. 
être impressionné; ~तक भरना 
v.i. s'empiffrer. 


हलका balkzat. léger, fin. 2. 
pâle (couleur). 3. moindre, bas 
(valeur): ““करना v.t. I. allé- 
ger. 2. insulter qqun; “पड़ना 
v.i. paraître de moindre valeur. 


हलका halkā nm. I. circon- 
férence (f), cercle (m). 2. ar- 


rondissement (m), circonscrip- 
tion (f). 


हलकान halkän a. fatigué, 
angoissé. 

हलका - फुलका halka-phulka 
a. très léger. 

हलके - हलके halke-halke adv. 
l. doucement. 2. lentement. 


हलकोर halkor nf. vague (f). 


हल-चल 


हल-चल hal-cal n.f. |. va et 
vient (m). 2. agitation (f); 
“मचना V.i bruit de va et Vient, 
(avoir lieu) tumulte/ agitation. 
हल - जोवी hal-jīvī n.m. agri- 
culteur (m), paysan (m). 


हलदिया haldiyā a. jaune. nm. 


L. jaunisse (f). 2. poison (f). 


हलदी haldi n.f. curcuma (m), 
safran (m) indien; ““चढ़ाना v.t. 
appliquer de l'onguent (m) sur le 
corps des mariés; ~लगना V.i/ 
लगाना v.t. se marier: “के हाथ 
होना v.i. se marier. 


हलफ़ halaf nm. serment (m); 
“उठाना/ लेना v.t. prêter ser- 
ment. 


हलफ़न halfan adv. sous ser- 
ment. 


हलफ़ -AHT palaf-nämä nm. 


déclaration (f) écrite sous ser- 
ment. 


हलफ़िया halfiva adv. sous ser- 
ment (m). 


हलबला&९ halbalahat n.f. an- 
xiété (f), panique (f). 

हल - वंत्र hal-yantra nm. 
tracteur (m). 

हलराना halrana v.t. dorloter. 


हलवा halvg nm. mets (m.) 
sucré, "halva`. 


हलवाई halval n.m. confiseur 
(m), traiteur (m). 

हलवा -सोहनत halvā-sohan 
n.m. friandise (f) à base de 
beurre clarifié solidifié. 


हलवाहा nalvāhā n.m. paysan 
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ह्वा 


(m), fermier (m). 
&लाक halak a. massacré, tué. 


हलाल halal a. L. conforme à la 
religion. 2. légitime; “की 
कमाई nf. argent (m) bien ga- 
gné; ““करना v.t. TI. tuer un ani- 
mal selon le rite islamique. 2. 
tuer qqun. 


हलालखोर halalkhor a. 7. lo- 


yal. 2. vivre de moyens légi- 
times. 3. éboueur. 


हलाहल halähal nm. poison 
(m) fort. 


हलीम halim a. calme, serein. 
हलीमी halīmī n.f. sérénité (f). 


हलुवा haluva nm. (voir हल 
वा). 


& T halkä a. (voir हलका). 
ह्ल्टी haldi n.f. (voir हलदी). 


हल्ला halla nm. bruit (m), 
tumulte (m); ~मचाना v.t. faire 
du bruit. 

हल्ला-गुल्ला halla-gulla n.m. 
tintamarre (m). 

हवन havan n.m. rite (m) sa- 
crificiel. 

हवत- कुंड havan-kunqa nm: 
foyer (m) du feu sacrificiel. 
हवन्तक pavannak a. sauvage, 
brute. 

हवलदार havaldar n.m. officier 
(m) de police. 

हवस havas nf. l. désir (m) 
ardent. 2. envie (f); “निकाल 
ना/ बुझाना ४... exaucer un désir 
ardent. 


हवा hava n.f. l. vent (m). 2. 


ह्वा 


air (m); “उड़ना v.i. se répan- 
dre, courir (rumeur); “करना 
v.t. II faire du vent. 2. faire 
disparaître qqch; “के घोड़े पर 
सवार होना v.i. IL. être très 
pressé. 2. être sur un nuage; 
“के रुख जाना V.i. tourner avec 
le vent (c. et fig.); “खाना V.i. 
L. prendre l'air. 2. être privé de 
ooch: (किसी काम या बात को) 
“देना v.t. encourager, stimuler, 
(किसी काम या बात की)“न 
देना v.t. ne pas divulguer un fait; 
~पलठना /फिरना v.i. se re- 
tourner, changer (situation); 
“पीकर/फॉक कर रहना V.i. 
vivre de rien; (किसी को)*~ 
बताना V.t. se débarrasser de 
qqun en disant des paroles en 
l'air: (कहीं की)~बिगड़ना v.t. 
contaminer l'air/l'ambiance; 
“बॉँधना V.t. battre son propre 
tambour, se glorifier; ““लगना 
v.i. attraper froid: (किसी की) 
“लगना V.i. subir une mauvaise 
influence: “से बातें करना v.t. 
I. se mouvoir très rapidement. 
2. parler pour ne rien dire: ~से 
लड़ना V.i. se quereller sans raji- 
son: “हो जाना v.i. I. s'enfuir. 
2. disparaître; (चेहरे पर) 
gargal उड़ना v.i. être profon- 
dément perturbé. 


हवाई havi a. l. aérien. 2. 
imaginaire, 


हवाई -4J SST haval-adga nm. 


aéroport (m). 


हवाई-करतब hava-kartab 
n.m. acrobatie (f) aérienne. 
हवाई-कलाबाज़ी haval=kala 
bāzī n.f. (Voir हवाई- करतब). 


हवाई -किला havai-kilan.m. 
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हवालात 


chateau (m) en Espagne; ~ बना 
ना ५.६, faire des chateaux en Es- 


pagne. 

हवाई-केन्द्र havai-kendran.m. 
base (f) aérienne. 

हवाई -चककी havät-cakkï n.f. 
moulin (m) à vent. 

हवाई - छत्री haväï-chatri nf. 
parachute (m). 

हछवाई-जहाज़ haval-jahaz n. 
m. avion (m). 

gars- STP haval-dak n.f. 
poste (f) aérienne. 
हवाई-दीदा havāl-dīdā a. au 
regard (m) léger, sans pudeur 
(f). 


हवाई-पट्टी havai-patti piste 
(f) d'envoi. 
हवाख़ोरी havākhorī n.m. pro- 


menade (f). 
हवादार havādār a. aéré. 


हवा-पाती hava-pani n.m. 
climat (m). 


हवामान havaman n.m. météo- 
rologie (f). 


हवा-बाज़ havā-bāz nm. I. 
aviateur (m). 2. qui parle à tort 
et à travers. 


हवामार-तोप havāmār-top 
n.m. canon (m) anti-aérien. 


हवाला havālā n.m. I état (m), 
condition (f). 2. adresse (f) 
postale. 3. référence (f), renvoi 


(m); (के) हवाले करना ९.६. 
confier à qqun. 


हवालात havālāt n.f. t. prison 
(f). 2. emprisonnement (m). 3. 
détention (f); ~की हवा खाना 


हवाली-मवाली 


v.t. ëtre mis en prison. 


हवाली -मवाली haväll-mava 
Ji n.m. l. entourage (m). 2. pa- 
rasite (m). 


हवास haväs nm. facultés (f. 
pl.) cognitives. 


हवि havi n.f. offrande (f) des- 
tinée au feu sacré. 


हवेली have] n.f. grande rési- 
dence (f). 


éca havya a. destiné au feu sa- 
crificiel (encens, camphre, etc). 
हरीरा haśīś n.f. (voir भंग). 

BI ha$ra nm. l. jour (m) du 


jugement. 2. conséquence (f), 
résultat (m). 


हसद hasad nm. jalousie (f), 
envie (f). 


हसरत hasrat nf. LI, désir 
(m), envie (f). 2. remords (m). 
हसीन hasin a. beau, belle, joli. 
हस्त hasta nm. l. main (f). 2. 
trompe (f) d'éléphant. 
हस्तकला hastaklā n.f. arti- 
sanat (m). 


ह्स्त- कार्य hasta-karya n.m. 
l. travail (m) manuel. 2. bro- 
derie (f). 


हस्त -कौराल hasta-kaušal 
n.m. dextérité (f). 


हस्तक्षेप hastaksep n.m. inter- 
férence (f), intervention (f), 
ingérence (f). 


हस्तगत hastagat a. acquis. 
हस्त - ग्रह hasta-graha n.m. 


Mariage (m). 
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हस्ति-मुख 


Sé Ter hasta-capalva 
n.m. habile (m) de ses mains. 


€स्त- त्राण hasta-tran nm. 
gant (m). 


ह€स्त- मैथुन hasta-maithun n. 


m. masturbation (f). 


हस्त - रेखा hasta-rekhä nf. 
ligne (f) de la main. 

हस्तरेखा -विज्ञान hastare 
kha-vijñan nm. chiromancie 
(f). 


हस्त - लाधव hasta-läghava n. 
m. dextérité (f). 
हस्त-लिखित hasta-likhit a. 
manuscrit, écrit à la main. 
हस्त-लिपि hasta-lipin.f. !. 
écriture (f). 2. manuscrit (m). 


éd: लेख hasta-lekh n.m. 
manuscrit (m). 


हस्त- शिल्प hasta-$ilpa n.m. 
artisanat (m). 


हस्तांतरण hastantaran nm. 
transfert (m) des biens. 
हस्तांतरित hastantarit a. 
transféré. 


हस्ताक्षर hastaksar n.m. signa- 
ture (f). 


हस्ताक्षरक hastaksarak nm: 


signataire (m). 
हस्तामलकवतू hastamalakvat 
a. évident. 

हस्ता- हस्ति hasta-hasti n.f. 
bagarre (f) à coups de poings. 
हस्तिती hastinï nf. éléphant 
(m) femelle. 


हस्ति -मुख pasti=mukh n.m. 


कि. कक 


हस्ती kt 


Gane$a. 


l. हस्ती hasti n.m. éléphant 
(m). 

II. हस्ती hasti n.f. l. existence 
(f). 2. statut (m); “मिठना v.i. 
être ruiné/anéanti; ““होना v.i. 
être qqun. 


हस्ते haste adv. au bon soin de. 
ह स्व hasb adv. selon, d'après. 
हस्बे-मामूल hasbe-mamül 


adv. comme toujours, comme 
avant. 


हहा haba n.f. bruit (m) de rire. 


हो hš adv. oui; “जी oui (res: 
pectueux), si (aff.); (किसी 
की) “में हाँ मिलाना v.t. abon- 
der dans le sens de, opiner du 
bonnet. 

हॉक hañk nt appel (m); ~È 
ना / मारना / लगाना v.t. appeler 
à haute voix. 
हाका hankna v.t. TI. diriger, 
conduire (animal ou véhicule tiré 
par un animal). 2. aiguillonner. 
3. appeler à haute voix. 4. exa- 
gérer (en paroles). 5. éventer. 
6. chasser les mouches. 


हॉका hanka n.m. battue (f) 
(chasse). 


हाँडी hägi n.f. (voir हंडिया). 


SIT ॥३०॥॥३ v.i. être es- 
soufflé, haleter. 

हा -हॉ h2-h4 adv. oui-oui. 
Affirmation (f) ou indifférence 
(f) selon l'intonation (f). 


हा ha excl. ah ! excl. de plaisir/ 
chagrin/douleur. 


हाई-कमान hal-kaman n.m. 


हाजी 


(High command) Haut comman- 
dement (m e 


ETS -कोट haäï-kort n.m. (high 


court) Haute Cour (f) (jur.). 


हाकिम hakim n.m. L. patron 
(m), chef (m). 2. administra- 
teur (m), supérieur (m). 


हाकिमाता hākimānā a. l. 
hautain. 2. seigneurial. 


हाकिमी hakimi n.f. autorité 
(f). 


हाकी haki n.m. (hockey) jeu 
(m) de hockey. 


हाजत häjat n.f. TI, besoin (m) 
pressant. 2. besoin pressant 
naturel. 


हाजतमंद häjatmand a. qui a un 
besoin pressant. 

हाज़मा hāzmā nm. digestion 
(f). 

हाज़िर hazir a. présent; ““कर 
ना v.t. présenter: “होना V.i. 
ëtre présent. 


हाज़िर-जवाब hazir-javab a. 
qui a la réplique facile 

हाज़िर- नाज़िर hazir-nazir 
a. en présence de 

हाज़िरी hāzirī n.f. présence 
(f); “देना v.t. se présenter; 
““बजाना v.t. servir qqun; 
“लिखना v.t. pointer; ~ लेना 
v.t. faire l'appel. 

हाज़िरीत häzirin voc.pl. as- 
Sistants ! (à une réunion). 

हाजी haji n.m. oui a fait le 


pëlerinage de la Hecque. 2, sa- 
vant (m) musulman. 


हाट 


हाट hat n.f. I. marché (m) 
ouvert. 2. marché. 3. commerce 
(m); “करना V.L. faire du com- 
merce. 


हाड har n.m. os (m). 
हात hatä n.m. (voir अहाता). 
हातिम hätim a. généreux. 


हाथ hath nm. I. main (f), 
avant-bras (m). 2. coudée (f) 
(mes.). 3. bras (m) (d'un fau- 
teuil). 4. habileté (f) manuel- 
le. 5. coup (m). 6. tour (m) (au 
jeu). 7. poignée (f) (pour te- 
nir). 8. aide (f), assistant (m), 
main-d'oeuvre (f); ““आज़माना 
v.t. essayer, faire Un essai; ~अ 
AT v.i. |. acquérir. 2. passer 
sous le contrôle de qqun; (किसी 
पर)~उठाना V.t. lever la main 
sur qqun: “उठा बैठना ५.६. 
frapper brusquement; ““उतरना 
v.i. faire un faux mouvement 
(avec le bras); “ऊँचा रहना V.i. 
être en position d'aider qqun; 
~pe जाना v.i. |. être man- 
chot. 2. être sans ressource. 3. 
être engagé sans retour; हाथों 
कलेजा उछलना V.i. être très 
joyeux; “का खिलौना होना V.i. 
être une marionnette (f) (fig.); 
“कानों पर रखना V.t. prendre 
la résolution de ne pas récidiver; 
“का मैल होना v.i. être sans 
valeur (argent); (किसी के) 
“की बात होना v.i. être à la 
portée de qqun; “की लकड़ी DI, 
bâton (m) de vieillesse (fig.), 
“की amf n.f. habileté (f) 
manuelle: “के नीचे आना Vi. 
être sous la domination de; ~ 

तोते उडना v.i. être stupéfait; 
“खाली जाना v.i. manquer sa 
chance; “(किसी स्त्री की)४न 


IO3/ 


हाथ 


होना v.i. être dispensée de cuj- 
Sine (f) pour cause d'impureté 
(f) mensuelle; “खाली होना 
v.i. rester les mains vides: —<* 
चना v.t. retirer son Soutien: 
“खुजलाना v.t. |. démanger de 
battre qqun. 2. démanger (Ta 
Main: Signe de gain à venir); 
~खुलना v.i. TI. être généreux. 
2. avoir la main leste: VAT 
होना v.i. être généreux: “गल 
ना V.i. avoir les mains gelées: 
>जड़ना ४.६. donner une gifle; 
THAT V.i. être versé dans, 
être calé; ~जमाना v.t. donner 
des coups; “जोड़ना v.t. |. sa- 
luer. 2. demander pardon. 3. 
implorer; ““(का) झूठा nm. 
malhonnête; (किसी काम में) “> 
डालना v.t. entreprendre/par- 
ticiper à un travail; “तंग होना 
v.i. être gêné, manquer d'argent; 
“तक न हिलाना v.t. ne rien 
faire: “तले आना v.i. être sous 
l'emprise de; ~ थामना ४... SoU- 
tenir qqun; “दबा कर खर्च कर 
ना v.t. calculer sa dépense; “दि 
खाना v.t. |. se faire lire les 
lignes de la main. 2. démontrer 
sa capacité. 3. montrer au doc- 
teur sa main: “देना v.t. donner 
un coup de main; (किसी चीज़ 
से)~धोना v.t. l. perdre. 2. 
perdre espoir d'obtenir qqch; 
~धोकर पीछे पड़ना v.i. pour- 
suivre qqun avec ténacité; ~ 

बैठना v.i. perdre; (बहती गंगा 
में) ~ utar v.t. profiter de la si- 
tyation: “न धरने देना v.t. ne 
pas permettre; “पकड़ते पहुंचा 
पकडना v.t. être insatiable; 
~पर~धरे बैठना v.i. ne rien 
faire: “पसारना Vi. mendier, 
quémander; “पाँव जोड़ना Va i 
supplier; “पाँव ठंडे होना ४५. 





हाथ 


|. être glacé. 2. mourir; “पॉव 
पीठना v.t. se démener; “पॉव 
फूलना v.i. s'énerver, paniquer; 
(कुछ) पल्ले न पड़ना v.i. ne 
pas piger (fam.); “पाँव फैलाना 
v.t. prendre de l'influence, pro- 
gresser; “पाँव बचाना v.t. se 
protéger; (लड़की के)~पीले 
करना v.t. marier sa fille; 
~बठाना V.t. aider; “बाँध खड़े 
रहना V.i. se montrer servile, 
ëtre au service de; (किसी के) 
~बिकना v.i. se vendre à qqun; 
(किसी का)~ बैठना v.i. (voir 
जमना) être compétent en qqch; 
“भर का PAAT होना vi ]|. 
ëtre audacieux. 2. ëtre trës jo- 
veux: (किसी के)~भेजना ५.६. 
envoyer par l'intermédiaire de 
qqun; (किसी का)~मंजना vi 
(voir जमना) être compétent en; 
““आमलना V.t. avoir des remords; 
“मारना v.t. gagner beaucoup; 
~मिलाना v.t. |. serrer la main. 
2. faire la paix; “में बागडोर 
होना v.i. tenir les rênes, avoir 
en main: ~Ù मेंहदी लगी होना 
V.i. avoir un poil dans la main; 
“में सनीचर होना v.i. être 
perdant; ““लगाना v.t. com- 
mencer, se mettre à; ~ PT 
सच्चा होना v.i. être honnête: 
“साफ़ करना V.t. voler, déro- 
ber; “सधना v.i. (voir जमन) 
être compétent: “सिर पर रख 
कर रोना v.i. se lamenter, être 
désespéré; “से जाना/निकलना 
v.i. perdre, avoir glissé entre les 
doigts: (दोनों) हाथों समेठना 
४... s'approprier le maximum; 
(किसी के) हाथों बिकना vi 
être vendu à (fig.); (किसी 
का/ किसी चीज़ मे)-होना v.i. 


être complice, être participant. 


IOAb 


STT 


हाथा - पाई hbāthā-pāī n.f. lutte 
(f), querelle (f). 


हाथी hath nm. |. élephant 
(m). 2. tour (f) (échecs). 


हाथो - खाना hathi-khang n.m. 
écurie (f) à éléphants. 

हाथी - दाँत haäthi-dät nm. 
ivoire (m). 

हाथी -पॉव häthi-päv nm. 
éléphantiasis (m). 

हाधोवात hāthīvān n.m. cornac 
(m). 

हाथोंहाथ hathonhath adv. en un 
instant; ““बिकना v.i. se vendre 


comme des petits pains; “लेना 
v.t. accueillir. 


हादसा hadsa nm. accident 
(m); “गुज़रना/ होना v.i. avoir 
un accident. 

हाति hani n.f. perte (f), dom- 
mage (m); “उठाना v.t. subir 


une perte; ““पहुँचाना v.t. causer 
une perte. 


हातिकर hänikar a. domma- 
geable, mauvais, nocif. 
हानिकारक hanikdrak a. (voir 
हानिकर). 


हाफिज hafiz nm. I. expert 
(m) dansle Coran. 2. protecteur. 


हाफिज़ा .hafiza nm. mémoire 
(f). 


हामिल hamil a. qui porte le 
poids. 


हामिला hämila a. enceinte. 


STOT hamī n.f. acceptation (f), 
assentiment (m); “भरना VE 
donner son accord. n.m. suppor- 


द्वाय 


ter (m). 


हाय haya excl. exprime la dou- 
jeur/le chagrin: hélas ! (किसी 
की) “पड़ना/ लगना vi être 
maudit. 


grd- तोबा haya=toba n.f. pro- 
testation (f), lamentation (f); 
““करना ४... protester. 


SI हा व haya-haya excl. hé- 
las, hélas ! excl. de chagrin et de 
crainte; ““पड़ना v.i. Î. crier de 
panique. 2. réclamer qqch à 
corps et à cris; ““मचाना v.i. se 
paniquer. 

I. हार har n.m. guirlande (f), 
collier (m). 


. |. हार har n.f. défaite (f), 
perte (f); ““खाना V.t./ जाना 
v.i. être vaincu; “मानना V.t. 
s'avouer vaincu. 
छार- जोत hār-jīt n.f. compé- 
tition (f) sportive, match (m). 
हारता hārnā v.i. {. perdre, 
être vaincu. 2. échouer. 3. être 
fatigué; हार कर adv. à la fin, 
finalement, enfin; हारे- गाढे 
adv. en difficulté. 


हारमोनिय [रमोनियम harmoniyam n.m. 
(harmonium) harmonium (m). 
हार-यष्टि har-vasti n.f. ran- 
gée (f) (d'un collier). 
हारा-थका haära-thaka a. 
épuisé. 

हारावलि häravali n.f. Leo 
lier (m). 2. collier de perles: 


हारावली harävall nf. (voir 
हारावलि). 


हारी hari a. deuxième élément 


Tun composé signifiant “pre- 
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&ाव-पाव 


Nant’, "Volant", "portant" " 
rant". TE NRL 


हारीतक harTtak n.m. pigeon 


(m) vert. 


हार्दिक hardik a. cordial, sin- 
cere, affectueux. 

हाल hal nm. I. temps (m) 
present; “का a. récent: “में 
adv. récemment. 2. état (m), 
Condition (f), situation (f); 
“पतला होना v.i. être en dif- 
ficulté; “बे हाल होना v.i. être 
dans un état sérieux/difficile. 3. 
nouvelles (f.pl,); (किसी का) 
“पूछना v.t. demander des nou- 
velles de qqun. 


हाल hāl n.m. (hall) salle (f), 
grande pièce (f). 


हाल-चाल hal-cal n.m. nou- 
velles (f.pl.), état (m); क्या “है 
comment allez-vous? 


हालत halat n.f. condition (f), 
situation (f), état (m); “पतली 
होना v.i. être en piteux état; 
“नाज़ुक होना v.i. être dans une 
situation difficile. 


: हाल-हवाल hal-haval n.m. 


(voir हाल-चाल). 

हालाँकि häläki adv. bien que, 
quoique. 

हाला hala n.f. vin (m), liqueur 
(f). 


हालात halat nm. |. condition 
(f), situation (f). 2. nouvelles 


(f.pl). 

हालाहल halahal n.m. (voir 
हलाहल). 

हाव - पाव hava-bhava n.m. l. 


हावी 


comportement (m). 2. coquette- 
rie (f); “दिखाना v.t. faire des 
coquetteries. 

हावी havi a. dominateur, do- 
minatrice; (किसी पर)~होना 
v.i. dominer ५५७. 


हारिया hāśiyā nm. |. marge 
(f). 2. frange (f). 


हास has nm. rire (m). 
हास-परिहास nas-parihas 


n.m. humour (m), plaisanterie 
(f). 
हासिद hasid a. jaloux. 


हासिल hasil a. acquis, ob- 
tenu. n. m. |, total (m)(math.). 
2. gain (m); “करना v.t. ob- 
tenir, percevoir (taxe);— होना 
v.i. être obtenu/assuré. 

हासिल -जमा häsil-jamä n.m. 
total (m). 

हास्टल hästal n.m. (hostel) 
maison (f) d'étudiants. 

हास्य häsva nm. I. rire (m). 
2. un des neuf रस. 


SIA - कथा häsva-kathä n.f. 
conte (m) humoristique. 


Glod hasyakar a. risible, 
ridicule. 


हास्यास्पद hasyaspad a. objet 


(m) de moquerie. 
हा! हत ! bā!hbanta ! excl. 
hélas ! 


हाहा haha excl. onomatopée (f) 
imitant le rire. 


हाहाकार hābākār nm. I la- 
mentations (f.pl.). 2. cri (m) de 
guerre; ““मचना/होना v.i. 
s'élever (cri, tumulte). 


LOL 


fèy 


elél- ठीठी haha-thithi nf. 
plaisanterie (f) inuti le. 


हिं Ç 
हिंगाष्टक -a hningaástak- 
cürna n.m. poudre (f) digestive. 

हिंडोला hingdolä n.m. balançoire 


(f), berceau (m). 
हिंद hind n.m. Inde (f). 


हिंदवी hindavI n.m. ancien nom 
de la langue hindi. 


हिंदी hindi n.f. langue (f) hindi; 
“की चिंदी निकालना v.t. cri- 


tiquer d'une manière négative. 


हिंदुई hinduï n.m. (voir हिंद 
वी). | 


हिंदुत्व hindutva n.m. hindou- 
isme (m). 


हिदुस्तान hindustan n.m. Inde 
(f). 


हिंदुस्ताती hindustani n.m. ha- 
bitant (m) de l'Inde. n.f. langue 


(f) hindustānī. 


हिंद hindü n.m. et a. de religion 
hindoue. 


fè दोस्तात hindostan n.m. 
(voir हिंदुस्तान). 


हिंदोस्ताती hindostānī n.m. et 
n.f. (voir हिंदुस्तानी). 


हिंसक himsak a. violent, féro- 
ce, agressif. 


हिंसा himsä nf. l. violence 
(f). 2. agressivité (f). | 


हिंसात्मक himsätmak a. 
agressif, violent, 


हिंसारील pimsa$T] a. violent 


de nature. 


हिस hisra a. féroce, cruel 


हिआ 


(anim.). 
हिआ hiä n.m. coeur (m). 


हिकमत hikmat n.f. TI. voca- 
tion (f) de médecine yUnani. 2. 
méthode (f) de cette médecine. 3. 
manoeuvre (f) habile, ‘astuce 
(f); “निकालना v.t. trouver 
une astuce. 


हिकमती hikmaîtT a. habile, as- 
tucieux. 


हिकावत hikayat n.f. conte 
(m), nouvelle (f). 


हिकारत hikärat nf. (voir 
EPT). 


हिचक hicak n.f. hésitation (f). 
हिचकता hicakna v.i. hésiter. 


हिचकिचाना hickicānā v.t. 
(voir हिचकना). 


हिचकी hickï n.f. hoquet (m); 
~ आना v.i. avoir le hoquet; हिच 
कियाँ बंध जाना v.i. sangloter; 
“लेना v.t. sangloter. 


हिचकोला hickolä nm. se- 


cousse (f); “लगना v.i. être 
Secoué. x 


हिजडा hiira nm. eunuque 
(m). 


हिजरत hijrat n.f. émigration 
(f) dans une période de difficulté. 


हिजरी hijri n.m. ère (f) isla- 
mique, qui commence le jour de 
la fuite de Mahomet vers Médine 
(le IG juillet 622 après ०.02: 


जाब hijab nm. volle (m). 
2. pudeur (f); ~उठ जाना V-I. 
être sans pudeur. 
हिज्जे hijje n.m. épellation (f; 
>करना v.t. épeler. 


SE) 


हिना 


हिज hijra n.m. séparation (f), 


हित hit nm. ॥. bienfaisance 


(f). 2. gain (m). 3 intérët (m 
D ); 
(इस )के~ adv. pour cela, 


हितकर hitkar n.m. bienfaiteur 
(m). a. utile. , 


हितकारक hitkarak nm. 
bienfaiteur (m). 


हितकारी hitkārī a. bienfai- 
teur. 


हितचिंतक hitcintak n.m. et a. 
celui qui veut du bien. 


हित -चिंतन hit-cintan n.m. 
souci (m) de bienfaisance. 
हिताकांक्षी hitakañksI nm. 
(voir हितचिंतक). 
हिताधिकारो hitādhikārī n.m. 
bénéficiaire (m). 


हितार्थी hitarthi n.m. (voir 
हितचिंतक). 


हिताहित hitāhit n.m. bien (m) 


et mal (m). 

हित pity a. bienfaiteur. 
हितेच्छ hitecchu nm. (voir 
हितचिंतक). 

हितैषी hitaisi n.m. (voir हित 
चिंतक). 

हिदायत hidayat nf. |. ins- 


j ] (m), di- 
truction (f). 2. consei à 
rectives (f.pl); “करना v.t. 


conseiller. कि 
हिदायत -AT hidayat-nama 
n. m. guide (m) d'instructions: 
हितहिताना RIES 
hennir. dë 
हिता hina n.f. henné (m). 


हिनाई 


हिनाई hināī n.f. couleur de 
henné. 


हिप्पी _hiopi n.m. (hippy) 
marginal, (m). 


हिफाज़त hifazat n.f. protection 
(f); “करना ९... protéger. 


Të hifz a mémorisé; “कर 
ना V.t. mémoriser. 


हिव्बा hibbä n.m. don (m), 
donation (f) (jur.). 


हिब्बानामा hibbänämaä nm. 
déclaration (f) de donation. 


हिम him nm. L. neige (f). 2. 
glace (f). 3. gel (m). 


हिम = कण - him-kan nm. ।. 
flocon (m). 2. gelée (f). 


हिम - कर्‌ him-kar nm. lune 
(f). a. rafraîchissant. 


हिम- खंड him=khanga nm. 


avalanche (f). 


हिम -पात him-pät nm. I. 
chute (f) de neige. 2. formation 
(f) de gelée. 


हिम -मातव him-manava n.m. 
homme (m) des neiges: yeti (m). 


हिम -qT him-yug n.m. époque 
(f) glaciaire. 


हिम -वर्षा him=varsa n.f. I. 
neige (f) fondue. 2. chute (f) de 
neige. 


हिमवान himvan n.m. Himalaya 
(m). a. neigeux. 


हिम-रोल him-śail nm. ice- 
berg (m). 


हिमांशु himanSu n.m. lune (f). 
हिमाकत himakat n.f. imbéci- 


IOA4/ 


हिरण्यकार 


lité (f). 

हिमाचल himäcal n.m. I. Hi- 
malaya. 2. Etat (m) de ce nom 
(m). 

हिमाद्रि himādri n.m. (voir 
हिमाचल IA 

हिमानिल himanil vent (m) 
glacial. 


हिमाती himānī n.f. avalanche 
(f), pile (m) de neige. 


हिमायत himayat n.f. appui 
(m), défense (f). 


हिमावती himayati nm. dé- 


fenseur (m), supporter (m). 


हिमोपल himopal n.m. grêle 
(f). 


हिम्मत himmat n.f. courage 
(m); “छूट जाना/टूटना V.i. 
manquer de courage; “पड़ना v.i. 
avoir du toupet, avoir du courage; 
~पस्त होना v.i. manquer de 
courage; ~बढ़ाना v.t. encou- 
rager; ~बॉधना v.t. |. encou- 
rager. 2. prendre son courage à 
deux mains; ““हारना v.t. perdre 
courage. 

हिम्मत-अफ़ज़ाई himmat- 
AfZAT n.f. encouragement (m). 
हिम्मतवर himmatvar a. cou- 
rageux. 

हिम्मती himmati a. courageux. 
हिवा hiya nm. (voir हिओआ). 
हियाव hivav n.m. courage (m). 
हिरण hiran nm. (voir हरि णे. 
'हिरण्मव hiranmaya a. doré. 
हिरण्य hiranya n.m. or (m). 


हिरण्यकार hiranyakar nm. 


हिरण्य - गर्म 


joaillier (m). 


हिरण्य-गर्भः hiranya-garbha 
n.m. oeuf (m) cosmique (cosm.). 
हिरदावल hirdaval n.m. touffe 


(f) de poil sur le poitrail du 
cheval. 


हिरत hiran n.m. (voir ER). 


हिरनी hirni n.f. gazelle (f), 
daim (m) femelle. 


हिरतौठा hirnautad n.m. petit 


(m) d'une gazelle. 


हिरफ़त hirfat n.f. T. vocation 
(f). 2. artisanat (m). 3. talent 
(m). 4. habileté (f). 


हिर- फिर hir-phir n.f. retour 
(m); ““कर adv. de façon répétée. 


हिरमजी hiramjī a. couleur (f) 
de brique cassée. 


हिराता hiränä v.i. être perdu. 
v.t. perdre. 


हिरासत hirasat n.f. garde (f), 
détention (f); “में करना / लेना 
v.t. garder à vue, interner. 


हिस hirs nf... avidité (f), 
cupidite (f). 2. jalousie (f). 
हिर्सा-हिर्सी hirsa-hirst n.f. 
esprit (m) de compétitivité; “में 
adv. dans l'esprit de compéti- 
tivité. 


हिलकी hilKi n.f. (voir सिस 
को). 

हिलकोर hilkor n.f. (voir हल 
कोर), 

हिलकोरता hilkornä ४.६. as- 
perger de l'eau, faire des vagues. 


हिलगाना hilgana v.t. attacher 
des enfants/amis/domestiques à 


LOA43 


हिसाब 


qqun. 


हिलना hilnd v.i. |. bouger, 
remuer. 2. trembler. 3. oscil- 
ler; (से) हिल जाना v.i. être 
attaché (enfants/amis/domesti- 
ques); ~डुलना V.i.l. errer. 2. 
se mouvoir; “मिलना v.i. ।, 
cultiver une amitié. 2. assimi- 
ler; हिल-मिल कर adv. ensem- 
ble, amicalement. 


हिलाना hilänä v.t. . agiter, 
remuer. 2. faire trembler. 3. 


faire osciller. 4. attirer un en- 
fant. 


हिला-मिला hils-mis a. in- 
time. 


हिलोर hilor n.f. ।, vague (f). 
2. houle (f); ““उठना v.i. s'éle- 
ver (Vague). 


हिलोरना hilorna v.t. Ire: 
muer. 2. ramasser. 


हिल्लोल [ल hillol nm. L. vague 
(f). 2. vague de joie. 


हिसाब hisab n.m. |. arithmé- 
tique (f). 2. calcul (m). 3. 
comptes (m.pl.). 4. taux (m). 3. 
valeur (f). 6. rëglement (m). 7. 
rapports (m.pl.) mutuels; “कर 
ना v.t. faire les comptes; ^ युर्के 
ता करना/चुकाना ४... régler 
les comptes; “जोड़ना v.t. cal- 
culer; “निकालना v.t. LI. régler 
un compte. 2. mettre au point 
une situation; ““बराबर करना 
v.t. régler les comptes (c. et 
fig); “बेबाक करना ५.६. régler 
les comptes: “बंद करना V.L. 
clore les comptes: “बैठना ४.. 
être mis à jour (compte); Set 
ना v.t. mettre les comptes à 
jour; “में चढ़ाना Vt. enregis= 


हिसाब-किताब 


trer des comptes; “रखना V. Lt 
tenir les comptes; ~लगाना ४५६. 
calculer, estimer; ~लेना/ सम 
झना v.t. recevoir les comptes; 
“साफ़ करना v.t. liquider un 
compte; — adv. TI. en tenant 
compte. 2. d'aprës moi. 

हिसाब - किताब pisab-kitab 
n.m. I. budget (m). 2. registre 
(m) de comptes. 3. commerce 
(m). 4. maniëre (f) de vivre. 


हिसाब -A hisäb-cor nm. 
escroc (m). 

हिसाब - बही hisab-bahi nf. 
registre (m) de comptes. 
हिसावी hisābī a. |. calculable. 
2. calculateur. nm. LI. bon (m) 
en arithmétique. 2. calculateur 
(m). 


हिस्‌्ठीरिवा histiriya n.m. 
(hysteria) hystérie (f). 


हिस्सा hissa n.m. partie (f), 
part (f), portion (f). 2. compo- 
sant (m), élément (m). 3. cóté 
(m). 4. responsabilité (f); हि 
< में adv. en lot. 


हिस्साबॉट hissab3at n.m. par- 
tage (m) (de propriété). 


हिस्सेदार hissedar nm. I. 


partenaire (m). 2. actionnaire 
(m). 


हिस्सेदारी hissedari n.f. par- 
tage (m). 


हींग hig n.f. assafoetida (f) 
(épice). 


éi- हीं hi-hi n.f. produire un 
bruit pour faire plaisir à qqun. 


St hī adv. I seulement. 2. uni- 
quement, seul. 3. ne... que. 


IOA4 


ही-ही 


हीक hik n.f. puanteur (f); ~ 3T 
ना V.i. puer. 


हीत hin a. LI. inférieur. 2. 
mauvais. 3. insignifiant. 
हीनक-मनोग्रंथि hinak-mano 

granthi n.f. complexe (m) d'in- 
fériorité (f). 
हीन-चरित hin-carit a. vi- 
cieux, immoral. 
हीत = बुद्धि hin-buddhi a. im- 
bécile. 
हीन-यान hin-yan n.m. école 
bouddhiste “petit véhicule. 

e 

हीत -वण hïin-varna n.m. de 
basse caste. 


हीनांग hinañga a. handicapé, 


infirme. 
हीरक hirak n.m. diamant (m). 


हीरक-जयंती hirak-jayanti 
n.f. noces (f.pl.) de diamant. 
हीरा hira n.m. diamant. a. ex- 
cellent, précieux. 


हीरामत hiräman n.m. nom d'un 
perroquet imaginaire de contes 
(m.pl.) populaires. 


हीला OS n.m. prétexte (m); 


“निकालना v.t. trouver un 
prétexte. 


हीला-हवाला hnila-hav8lá 
n.m. prétexte (m), excuse (f), 
tergiversation (f); ““करना ४.६. 
feindre. 


हीलेबाज़ hīlebāz a. l. qui 
cherche des prétextes. 2. dé- 
brouillard. 


ही-ही hihi nm. (voir ही 
ही). 


हकार 


है कार hukar nm. grondement 
(m) de colère. 


STT hükart n.f. l. assenti- 
ment (m). 2. prise (f) en consi- 
dération, ““भरना v.t. I. signaler 


l'assentiment. 2. prêter atten- 
tion. 


6 ST-HTST hunga-bhara n.m. 
port (m) 00. 

हुंडी hungi n.f. ). lettre (f) de 
change. 2. engagement (m) fi- 
nancier, échéancier (m); 
“सकारना ९४... accepter/hono- 
rer une lettre de change. 
हुंडी-बही hungi-bahi nf. re- 
gistre (m) contenant les copies 
des lettres de change. 


हक huk n.m. (hook) crochet 
(m), porte-manteau (m). 


हकर - पुकर hukar-pukar nm. 
inquiétude (f), trac (m). 


हुकुम hukum nm. L, ordre 
(m), commandement (m). 2. 
pouvoir (m). 3. pique (m) (jeu 
de cartes); “करना v.t. ordon- 
ner: “चलाना v.t. commander; 
“की तामील करना v.t. obéir; 
“देना v.t. ordonner; ““बजाना / 
बजा लाना V.t. exécuter un or- 
dre; “मानना V.t. obéir à un 
ordre; “में होना v.i. être sous 
les ordres de; “लेना V.t. rece- 
voir une permission. 


हुकुम - SIT hukum-udüll 
n.f. désobéissance (f). 
हुकुम तामा hukumnāmā n.m. 
ordre (m) écrit, édit (m), décret 
(m), ordonnance (f). 


हुकुम - बरदार hukum-bardar 


Ek 


हुजूर 


a. obéissant, discipliné. 


&कका hukkā nm. pipe (f) à 
eau, narguilé (M);~ गुड़गुड़ाना 
V.t. faire glouglouter la pipe à 
eau; “ताज़ा करना V.t. renou- 
veler l'eau du narguilé: “पिला 
ना v.t. offrir la pipe à eau à un 
invité; “पीना v.t. fumer une 
pipe à eau; “भरना V.t. préparer 
une pipe à eau. 


हुर्केका - पानी hukka-pani n.m. 
l. partage (m) du narguilé en 
signe d'amitié. 2. relations (f. 
pl.) sociales: (किसी का)~ बंद 
करना ४... |. cesser toute rela- 
tion avec qqun. 2. exclure qqun 
d'une communauté. 


हक़का-बरवार hukka-barddr 
n.m. serviteur (m) chargé du 
narguilé. 

हककाम hukkam n.m. gouver- 
nants (m.pl.) (pl. de हाकिम). 


हुक्म hukm nm. (voir हुकुम). 


हुकमी bukmt a. T. autoritaire. 
2. obéissant. 

हुक्मो - बंदा hukmi-banda n. m. 
serviteur (m) obéissant. 


हुकूमत hukümat n.f. régime 
(f), gouvernement (m); ~ PX 
ना v.t. gouverner; “चलाना v.t. 
I. diriger un gouvernement. 2. 
donner des ordres avec autorité, 
~जताना v.t. faire preuve d'au- 
torité. 


हुजूम hujüm n.m. foule (f). 


हुजरा hujra nm. cellule (f) de 
méditation musulmane. 


हजर huzür nm. I. (voir 
हजूर). 2, cour (f) d'un roi/d'un 
gouvernant; = en présence de, 


हुज़्रवाला 


à la cour de 


हुज़ रवाला huzūrvālā nm. । 
seigneur (m). 2. excl: Sire ! 
(m) 


हुज़्री huzūrī n.f. proximité 
(f) d'un haut dignitaire; (किसी 
की)~में रहना v.i. l. être su- 
bordonné 2. être prêt au service 
de qqun. a. relatif à Un seigneur. 


हुज्जत hujjat nf. I. querelle 
(f) verbale. 2. polémique (f). 
हुज्जती hujjati a: querelleur, 


contestataire. 
ESP hurak nf. nostalgie (f). 


हुड़कना hupaknā v.i. pleurni- 
cher. 


83- दंग hur-dang n.f./m. ta- 
page (m), tintamarre (m); 
“मचाना V. t. faire du tapage. 


हुड़दंगा hurdañga n.m. tinta- 


marre (m). 


Gr hut nm. offrandes (f.pl.) 
destinées au feu sacré. 


ETH P hutbhuk n.m. feu (m). 


हुतात्मा hutatma n.m. martyre 
(m). 


हुत- वह hut-vaha n.m. feu 
(m). 


हुति huti n.f. sacrifice (m). 


हुदहुद hudhud nm. huppe (f) 
(oiseau). 


हत hun nm. TI. or (m). 2. piè- 
ce (f) d'or (ancienne); ““बरसना 
v.t. gagner beaucoup d'argent. 


हुतर hunar nm. art (m), 
adresse (f), qualité (f), talent 
(m). 


LOAD 


हुल्लङ्बाज़ 


हुनरमंद hunarmand a. habile, 
adroit. 

Se hubba nm. passion (f), foi 
(f). 

हुब्बे-वतन hubbe-vatan nf. 
patriotisme (m). 

हुमकना humakna v.i. T. danser 
de joie. 2. donner un coup de 
pied. 


हुमा hum n.m. oiseau (m) de 
paradis. 


हुमेल humel n.f. collier (m) de 
prière (f) de monnaie (f) utilisé 
pour décorer les cheveux (m.pl.) 
etc. 


हुरमत hurmat n.f. respect (m), 
dignité (f) 


हरा hurrā n.m. (hurrah) son 
(m) exprimant la victoire 


हलसता hulasnā v.i. être plein 
de joie. 


8लास hulās nm. I. hilarité 
(f). 2. joie (f). 3. prise (f) 
(tabac). 


हुलासदाती huläsdänt nf. 
boîte (f) à priser. 


हुलिया huliyā n.m. Î. physio- 
nomie (f). 2. aspect (m) phy7 
sique; “तंग होना v.i. être en 
difficulté, être affligé; ~बताना 
v.t. décrire la physionomie 
“लिखना v.t. faire noter la des- 
cription d'une physionomie. 


हल्लड hullar nm. t. tapage 
(m), bruit (m), tumulte (m). 
2. agitation (f). 3. querelle (f); 
““मचाना v.t. faire du tapage. 


हल्‍ल डइबाज़ hullarbāz a. tapa- 


हल्ला-गुल्ला 


geur. 


हल्ला-गुल्ला nula-gullin.m. 
brouhaha (m). 


हरा hus interj. chut ! 


हरा कारना huśkārnā v.t. inci- 
ter un chien à poursuivre qqun. 


हसन husna nm. I. beauté (f) 
(du visage). 2. excellence (f). 


हुस्तप रस्त husnaparasta a. 
admirateur (m) de la beauté.. 


हुस्तपरस्ती husnaparasti n.f. 
adoration (f) de la beauté. 


हुस्त-फ़रोरा husna-faroé n.f. 
prostituée (f). 


Š hü adv. et excl. L. oui. 2. 
d'accord. 


हँसना hdsng v.t. maudire. 


SST hüh3 excl. oui et non (oui 
dubitatif), oui..mais ! ~न कर 
ना ५.६. ne dire ni oui ni non. 


हुक hük n.f. l. élancement.(m). 
2. douleur (f) lancinante. 3. 
serrement (m); “उठना ४... 
avoir de la nostalgie. 

हदता hudna v.t. écraser sous 
les pieds. 

हू - बहू hü-bahü adv. exacte- 
ment semblable, en conformité. 
हर hur nt. fée (f). 2. femme 
(f) très belle; “की परी nf. 
une beauté. 


हूलना hülna v.t. TL, percer 
fortement avec un objet pointu. 
2, faire une percée dans la foule. 
BUT hūś a. sauvage, rustique, 
inculte. 
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RA hūśpanā nm. rusticité 


&त्‌ hRt n.m. coeur (m). 
&त hBt a. enlevé, volé. 


हृत्‌कंप hRtkampa nm. palpi- 
tation (f). 

Ed- AAT hRt-tantrl nf. I. 
artère (f) du coeur. 2. vibration 
(f) du coeur (fig.). 


हृत्पिंड hRtpinga n.m. coeur 


(m) (organe). 


हृदयंगम hRdayañgam a. accep- 
té, assimilé. 


हदय hRdaya n.m. l. coeur (m) 
(organe et fig.) 2. âme (f). उ. 
esprit (m); ~उमड़ना v.i. être 
ému; “छूना v.t. toucher le 
coeur; “भर आना v.i. être ému; 
“से लगाना v.t. L. étreindre. 
2. accepter. 


हृदवगत hRdayagat a. assimilé, 
accepté. 

हृदय -ग्रांही hRdaya-grāhī a. 
attirant, attrayant. 

Set - वल्‍लमः  hRdaya-vallabh 
n.m. bien-aimé (m). 

हृदववात hRdayavan a. |: sen- 
sible, tendre. 2. qui a du coeur, 
généreux. 

हुदय - विदारक hRdaya-vida 
rak a. qui fend le coeur. 
हृदववेधी hRdayavedhi a. ।. 
blessant. 2. pénétrant. 

gad -स्पर्शों pRdayva-spar$i a. 
émouvant. 

हुवयहारी `hRdayahari a. atti- 


rant. 


हृदय -6ीत 
ead- हीत hRdava-hin a. sans 


Coeur. 


Seat hRdayeś n.m. bien-aimé 


(m). 


हृद्गत hRdgat a. l. cardiaque. 


2. bien-aimé. 


हृद्रोग hRdrog n.m. maladie (f) 
de coeur. 

&SC bRsta a. joyeux. 
हुष्ट-पुष्ट hRsta-pusta a. en 
bonne santé. 


हंगा heñgā n.m. planche (f) à 
niveler un terrain labouré; 
“चलाना v.t. niveler (avec la 
planche). 


Š he interj. hé (voc.). 

हेकड hekar a. rude. 2. ob- 
stiné. 3. arrogant. 

हेकडी hekrī n.f. l. rudesse 
(f). 2. obstination (f). 3. arro- 
gance (f); ““जताना / दिखाना 


४.६ montrer de l'arrogance; 
~y जाना V.t. être humilié. 


हेच hec a. insignifiant, infé- 
rieur. 


हेठ beth a. I. insignifiant, vil. 
2. relativement inférieur. 


हेठा hetha (voir हेठ). 


हेठी petht n.f. humiliation (f), 
insulte (f); ““करना v.t. humi- 
lier; “होना v.i. être humilié. 


हेतु hetu nm. |, cause (f), 
raison (f). 2. objectif (m), mo- 
tif (m). 3. cause (f), argument 
(m) (opgi (क)~ pour, à cause 
06, 


हेतु की hetukT n.f. étiologie (f). 


at 


हैकल 
हे तुविज्ञान hetuvijñan n.m. 
téléologie (f). 
हेतु-हेतुमद्माव hetu-hetuma 
dbhäv n.m. relation (f) de cause 
à effet. 
हेत्वाभास hetvabhäs n.m. so- 


phisme (m), faux raisonnement 
(m). 


हेमंत hemanta n.m. hiver (m). 
हेम hem n.m. or (m). 


हेम Y hemaghna nm. plomb 


(m). 

हेमज hemaj n.m. étain (m). 
हेमा hemā n.f. TL. terre (f). 2. 
belle femme (f). 

हेय heya a. méprisable. 

हेरना herng v.t. chercher. 
हेर-फेर her-pher nm. I-, 
échange (m). 2. changement 
(m). 3. rotation (f). 4. mani- 


pulation (f); ““कर बात करना 
V.t. tenir un langage tortueux. 


हेराफेरी herāpherī n.f. I. al- 
lées (f.pl.) et venues (f.pl.). 2. 
échange (m). 


हेलना helnā v.t. traverser à 
gué. v.i. jouer, s'amuser. 


हेल = मेल hel-me] n.m. intimi- 
té (f). 


हेली-मेली heli-melt a. inti-. 


mité (f). 
हेस -नेस hes-nes n.m. dilem- 


me (m). 
Š hal excl. de surprise. 


हेंडिल haingil n.m. (handle) 
poignée (f). 


हेकल haikal n.f. collier (m) 


bail 


ornemental de cheval. 

हैज़ा haizā n.m. choléra (m). 
ÈT hait n.m. (hat) L. chapeau 
(m). 2. casque (m) colonial. 


ès -आफ़िस haid-afis nm. 
(head office) TI. bureau (m) 
principal. 2. siège (m). 


९ 
हैङ-क्काटर haig-kvartar nm. 
(head-quarter) Î. siège (m) 
principal. 2. état major (m), 
quartier (m) général. 


हेतुक haituk a. celui qui a une 
cause. 


हैदर haidar n.m. lion (m). 


हेबतताक haibatnāk a. ter- 
rifiant. 

हैरण्य hairanya a. doré. 

हैरत hairat n.f. étonnement 
(m), surprise (f). 

हेरत -अंगेज़ hairat-añgez a. 
surprenant. 

हेरत -J&T pairat-zada a. sur- 
pris. 

हेरात hairan a. Î. étonné, sur- 
pris. 2. fatigué. 

हैराती hairän] n.f. LI. surprise 
(f), étonnement (m). 2. angoisse 
(f). 3. fatigue (f). 

हैवान haivan n.m. |. animal 
(m). 2. brute (f), sauvage (m). 


हैवानियत haivaniyat n.f. bru- 
tallté (f). 


हैस -बेस hais-bais n.m. dis- 
cussion (f), polémique (f). 


हैसियत haisiyat n.f. |. pou- 
voir (m), capacité (f). 2. rang 


LO Ap 


होम-कुंड 
(m), statut (m). 


होंठ honth n.m. (voir ओंठ). 
ET ho inter]. ohé ! 


होड hor n.f. TL. compétition (f), 
course (f). 2. pari (m); — << 
ना/ लगाना v.t. parier 


होडा-होडी hora-hort nt 
compétition (f), pari (m). 


होतव्यता hotvvatä n.f. destin 
(m). 


होता hota n.m. officiant (m) du 
sacrifice. 


होते -सोते hote-sote adv. de- 


vant, en présence de... 


होनहार honhär a. prometteur, 
doué. n.f. destinée (f), fatalité 
(f). 


होता hong v.i. L. être. 2. exis- 
ter. 3. se trouver. 4. naître. 5. 
se produire: हुआ सो EST adv. ce 
qui est fait est fait; हो कर रहना 
v.i. se produire inévitablement; 
हो चुकना v.i. être terminé; हो 
SN excl. ce n'est pas possible ! 
जाना v.i. devenir: हो न हो 
adv. l. quoiqu'il advienne. 2. 
vraisemblablement; (किसी 
का) हो जाना/हो रहना V.i. 
ëtre totalement dépendant de 
qqun. 
होना-हवाना hona-havana 
n.m. événement (m). 
होती hont nf. fatalité (f), 
destin (m). 
होम hom n.m. L. sacrifice (m), 
offrande (f) au feu sacré. 2. 
offrir: “करना V.t. offrir tota- 
lement, Se Vouer. 


होम-कुड hom-kunga nm: 


होरसा 


(voir हवन-क॑ंड). 


होरसा horsä n.m. plaque (f) de 
pierre pour rouler les chapati ou 
préparer le santal. 


होरहा horhä n.m. tige (f) de 
pois (m) chiche sur pied. 


होला hold n.m. TL. pois (m.pl.) 
grillés. 2. fête (f) de holi chez 
les Sikhs. 


होलाष्टक holästak n.m. se- 
maine (f) considérée inauspi- 
cieuse précédant la fête de होली. 


होलिका holikā n.f. I. fête (f) 
de printemps (होली). 2. tas 
(m) de bois à brûler, lors de la 
fête de होली. 3. nom de la 
démone brûlée le jour du होली. 


होली holï nf. l. fête (f) de 
hol. 2. feu (m) de protestation; 
~का HST n.m. effigie (m) que 
lon promène le jour de holl; 
“खेलना V.t. jeter eau et poudre 
colorée lors de la fête de holT: 
“जलाना v.t. |. allumer le tas 
de bois la nuit de holT. 2. jeter au 
‘ feu en signe de protestation. 


होल्डर holdar nm. (holder) 7. 
porte-plume (m). 2. douille (f) 
(de lampe). 


होल्डाल holgāl n.m. (hold all) 
bagage (m), fourre-tout (m). 


होरा hos n.m. Î. conscience (f). 
2. intelligence (f). 3. connais- 
sance (f); ““ आना v.i. reprendre 
conscience; “उड़ जाना vi ।, 
perdre la tête. 2, perdre cons- 
cience, s'évanouir; ~करना v.t. 


. reprendre conscience; ““काफूर / 


गुम होना v.i. perdre la ६6६७: 
“की दवा करना v.t. parler 


LO30 होलदिल 


raisonnablement; “जाते रहना 
v.i. petdre la tête; ~ठिकाने कर 
ना. V.t. ramener à la raison: 
“दंग होना v.i. perdre la tête: 
~दिलाना v.t. rappeler वे; ~ पक 
Soit v.t. regagner conscience: 
“फ़ाखता होना v.i. être con- 
fondu: “में लाना v.i. faire re- 
prendre ses esprits; “संभालना 
v.t. prendre de la maturité (fig.); 
“से बाहर होना V.i. perdre la 
raison: ““हवा होना v.i. être fi- 
gé (fig.), perdre l'esprit, être 
sidéré. 

होरा-ओ-हवास ॥०$-०-havas 
n. m. état (m) mental. 
STÍƏrqT< hośiyār a. !. habile, 


intelligent. 2. consciencieux. 
interj. attention ! 


होरियारी hosiyarI n.f. habileté 
(f), maturité (f), attention (f). 
होंस hauns n.f. aspiration (f), 
souhait (m). 


होआ hauā n.m. croquemitaine 
(m). 


हौज़ hauz n.m. étang (m), bas- 
sin (m). 


होद haud n.m. (voir हौज़). 
हौदा haudä n.m. siège (m) spé- 


cial pour monter à dos d'éléphant; 
““कसना V.t. fixer ce siège. 


होदी haudi n.f. petit réservoir 
(m) d'eau (f). 


होल haul n.m. crainte (f), peur 


(f), “बैठना/ समाना V.i. pren- 
dre peur. 


होलदिल hauldil nm. ji, 
crainte (f). 2. nervosité (f). 3. 
palpitation (f). 


होले | EI 


होले haule adv. lentement. 


होली baut n.f. boutique (f)/ 
débit (m) de boissons alcoolisées. 


होवा hauā (voir हौ आ). 


हौस haus n.f. (voir हौस); ~ 
निकालना /पूरी करना /मिठाना 
V.t. réaliser une aspiration (f)/ 
un souhait (m). 


होसला hauslä n.m. courage 
(m); (“पस्त होना v.i. manquer 
de courage; ““बक़ाना v.t. encou- 
rager. 


छठी 


होसला-अफ़ज़ाई hausia- 
afzāī n.m. encouragement (m). 


& स्व brasvaat petit. 2. vo- 
yelle brëve. 


&IN hräs nm. TI. déclin (m). 
2. chute (f). 3. diminution (f). 


हासोन्‌मुख hräsonmukh a. qui 
décline, décadent. 


Sr DEL n.f. pudeur (f). 
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